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श्री यं० विशवनाथजी गुरुकुल कांगड़ी विइवविद्यांलय केःपर्तिष्ठितँ 
स्नातक हैं । आप वर्षो तक: गुरुकुल भें ही वेदविषय पढ़ाते रहे हें । इस 
कारण आप- Ms जगत्‌ में वेदोप[ृध्याय के उपनाम से प्रसिद्ध ह । आप का 
वेद का स्वाध्याय तथा चिन्तन जहां'ग्रम्भीर है, वहां आप वेदोद्धारक ऋषि 
दयानन्द द्वारा प्रतिपादित वेदार्थप्रक्रिया के अनुगामी हैं । 


आयसमाज के अनेक विद्वानों की प्रेरणा पर मैंने आप से अथववेद 
पर भाष्य लिखने की प्रार्थना की । मेरी प्राथना को स्वीकार करके आपने 
ग्रथवेवेद के २० वें काण्ड पर पहले अध्यात्मकपरक' व्याख्या लिख करके 
दी । उसे ‘Wo Fo चौ० नारायणसिह प्रतापसिंह धर्मार्थ ट्रस्ट, करनाल” 
(हरयाणा) ने आयेसमाज-क्षताव्दी-समा रोह' (सन्‌ १९७५) के अवसर पर 
प्रकाशित किया था | उसके पश्चात्‌ काण्ड १८-१९ का भाष्य सन्‌ १९७७ 
में, TAT काण्ड १४-१५-१६-१७ का भाष्य सन्‌ १९८१ में प्रकाशित किया । 
आब “दयानन्द-निर्वाण-शताब्दी' (अजमेर) के अवसर पर अथववेद के ११-१२- 
१३ वें काण्डों का भाष्य प्रकासित किया जा रहा है! 'रा० ब० चौ» 
नारायणसिह प्रतापसिह धर्मार्थ ट्रस्ट सुकभाव से वेदिक-विद्वानों तथा उनके 
ग्रन्थों के प्रकाशन में यथाशक्ति पत्र पुष्प के रूप में सहायता करता रहा है । 
ट्रस्ट की ओर से कई ग्रन्थ प्रकाशित हो चूके हैं. जिन में निम्न प्रमुख हैं-- 
१. ऋषग्वेद-भाष्य- महृषि दयानन्द सरस्वत्ती कृत्त, संस्कृत-हिन्दी 
सहित | सम्पादक--युधिष्ठिर मीमांसक 1 भाग १,२,३ छप चके हुं 1 
२. उणादिकोष--महषि दयानन्द सरस्वनी कृत व्याख्या सहित । 
सस्पादक--युधिष्ठिर मीमांसक । 
३. यजुर्वेद का स्वाध्याय और पशुयज्ञ समीक्षा श्री To विश्वनाथ 
जी विद्यलेकोर कृत । 
-६- ग्रथवेवेद-भाष्य (१४-२०) श्री पं विश्वनाथ जी विद्यालंकार 
कृत अघ्यात्म-भाष्य काण्ड १४ से २० तक तीन भागों में छप चका है । 
अब यह सातवां WA अथवेवेद-आष्य काण्ड ११-१२-१३ वेद-भक्त 
स्वाध्यायप्रेभी MATA के हाथों में समपित किया जा रहा है! इस प्रकास 
अ थवेवेद. के उत्तरां का भाष्य पुरा ही गया है। पुर्वाघ शीघ्र छपेगा । 
` इन ग्रन्थों के प्रकाशन में वेदिक ग्रन्थों एवं ऋषि दयानन्द के ग्रन्थों के 
शुद्ध सुन्दर विविघ टिप्पणियो से युक्त संस्करणों के प्रकाशक "रामलाल 
BIL ट्रस्ट, बहालगढ' (सोनीपत-हरयाण) का विशेष सहयोग रहा है । इस. 


के लिए हम ट्रस्ट के सदस्यों और इसके कार्यकर्ता विद्वानों के कृतज्ञ है 1. 
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a काये में आचार्ये युधिष्ठिर मीमांसक जी ने विशेष सहयोग दिया है ।. 


तदर्थं उनका आभार प्रकट करता हुं । ` प्रकाशक -- 
- ५७-एल, माडल टाउन, करनांल `  प्रतार्पासह चौधरी 
` आक्टबर, १६८३. प्रघान-रा० To चौ० नारायणसिह प्रतापसिंह 

i PLE af; धर्मार्थे ट्रस्ट 


ग्रन्थकर्ता का संच्षिप्व परिचय 
ea hs 


अथववेद ११ वें, १२ वें, १३ वें, काण्डो के व्याख्याकार प्रोफेसर _ 


विश्वनाथजी गुरुकुल कांगडी विश्वविद्यालय, हरद्वार के सुप्रसिद्ध स्तातक' 


हैं । आप विश्वविद्यालय की “विद्यालंकार” उपाधि तथा “विद्यामातेंण्ड” ` 
की मानोपाधि से सुभूषित हैं। सन्‌ १९१४ के दीक्षान्त समारोह में प्रथम . 


विभाग में आप सर्वप्रथम रहे । वैदिक साहित्य, संस्कृत साहित्य, दर्शन 
शास्त्र, और रसायन शास्त्र (कैमिट्टी), तथा सर्वयोग में प्रथम रहने के 
कारण आप को ४ सुवर्ण पदक और १ रजत पदक प्राप्त हुए। झाप सन्‌ 
१९१४ में गुरुकुल कांगडी विश्वविद्यालय में प्रोफेसर पद पर नियुक्त किये 
गए । गुझकुल कांगड़ी महाविद्यालय में समय-समय पर आप रसायन, 
दर्शनशास्त्र, तथा वेद विषय पढ़ाते रहें Ale सन्‌ १९४२ में वहां से. सेवा- 
मुक्त हुए | i 

प्रकाशित ग्रथवंवेद काण्ड १८,१६२० के भाष्य के आधार पर “श्री 
गङ्गाप्रसाद उपाध्याय पुरस्कार समिति” इलाहाबाद ने & फरवरी १९७६ 
के निशचयानुसार, ग्रन्थकार को १२०० Vo का “गङ्गाप्रसाद उपाध्याय 
पुरस्कार द्वारा संमानित किया । तथा “यजुर्वेद स्वाध्याय तथा TJAT- 
समीक्षा” तथा “अ्रथवंवेदभाष्यम्‌” काण्ड १४,१५,१६,१७ पर उत्तर 
प्रदेश संस्कृत एकादमी लखनऊ ने एक-एक हजार रु० के पुरस्कारं द्वारा 
संमानित किया । 

ग्रन्थकार की धन्य कृतियां-- 


१. सामवेद का आध्यात्मिक भाष्य । २. सन्ध्यारहस्य । ३. वेदिक 
पशुयज्ञ मीमांसा । ४. वेदिक जीवन । ५. वेदिक गृहस्थाश्रम । ६. बाल 


सत्याथंप्रकाश । ७. वाल ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका । ८. ग्रथवेवेद-परिचय । 


९. ग्रथवेवेदमाष्य काण्ड १४ से २० तकः। १०. यजुर्वेद स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ . 


समीक्षा | ये सब ग्रन्थ प्रकाशित हो चुके हैं । परन्तु इन' में से. कतिपय ग्रन्थ 
पुनमु द्रण के अभाव के कारण अश्राप्य हुँ। . : : , प्रकाशक - 
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विज्षेष--(क) काण्ड १९ से काण्ड १३ तक सम्बेन्घोः “सिरि 
पृथक्‌ नहीं दीं । इन काण्डो के "प्रत्येक सूक्त के आरम्भ में “विषय-प्रवेदा ' 
शोबेको द्वारा इन सुक्तो के विबयों को संक्षेप में दर्शा दिया है। 
(ख) काण्ड ११, सुक्त २ के मन्त्र २५ को व्याध्या के प्रसङ्ग में 
ज्योतिष सम्बन्धी दो चित्र संलग्न हैं, जिन के द्वारा मन्त्र २५ के तत्त्वों का 


स्पष्टीकरण किया है । 


काण्ड ११ 
सं० विषय सुक्त पुष्ठ 
१ ब्रह्मौदन | १ ३ 
. ९ भव, शव, UW २ XX 
३ श्रोदन-ब्रह्म तथा ओदन कृष्यन्न ३ (१) 
दन प्राशन ३ (२) alan का आध्यात्मिक स्वरूप ३(३) ga 
४ प्राण के विविध स्वरूप x १०२ 
५ ब्रह्मचये ` ५ ११९ 
६ पापमोचन ६ १४० 
७ उच्छिष्ट ब्रह्म ७ १५३ 
८ सन्यु का विवाह, शरीर-स्चना < १७१ 
€ देवो-ग्रसुरो का युद्ध और नाना Wet शास्त्र ९, १० १६३ 
काण्ड १२ 
१० समग्र भूमि का भरण-भोषण, भूमि. माता, 
पर्जन्यः पिता १ २२२ 
११ यक्ष्मनाशन | २ २६४ 
१२ गृह्य-कत्तंव्य, गृही, संन्यासी ग्रौर उसकी अन्त्येष्टि ३ २९७ 
१३ वशा का स्वरूप, वेदवाणी के प्रचार में स्वतन्त्रता ४ ३३४ 
१४ ब्रह्मगवी का स्वरूप. | ५(१)-५(६) ३८१ 
काण्ड १३ i 
१५ रोहित=परमेर्वर, राजा, तथा य़ा दित्य 2 ३८६ 
१६ रोहित=परमेश्वर, आदित्य २ ४२२ 
१७ अध्यात्म (परमेश्वर) तथा आदित्य ३ veg 
१८ अध्यात्म (सविता) he ४(१)-४(६) ४६६ 
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पछ AR ४8 
अथववेद-साध्यम्‌ 
PITS ११ सूक्क १ 
विषय प्रवेश ` 


S — काण्ड ११ । सूक्त १ में ३७ मन्त्र हैँ । निर्वाचित भ्रग्रणी को यज्ञद्वारा 
सम्राट्‌ रूप में स्थिर करना, उसके राष्ट्रिकतँव्यों का निर्देश, तथा 
तद्‌ द्वारा और सम्राट-पत्नी द्वारा, समय-समय पर राष्ट्र के देवों 
अर्थात्‌ विद्वानों, देवियों, ऋषियों, ऋषिसन्तानों, तथा ब्रह्मज्ञों और 
वेदज्ञों को आमन्त्रित कर उन्हें “ब्रह्मौदन” समपित करना-ग्रादि 
विषयों को चर्चा ११।१ सूक्त में विस्तार पूर्वक हुई है । 

२--प्रजा सहित सप्तक्रषि--जो कि परम्परा प्राप्त सचिव हैं,--राजसूय 
यज्ञ द्वारा, निर्वाचित अभ्रणी को, 'सम्राद' पद के लिये निर्धारित 
करते हुँ (मन्त्र १-३) | 

३--सम्राट्‌ “सजातैः' अर्थात्‌ समान पद वाले तथा सजातीय राजाओं के 
साथ मिलकर प्रजोन्तति करता है (मन्त्र ७) । सम्राट्‌ का ग्रथ है-+ 
“संयुक्त राज्यों का मुखिया”, ओर साम्राज्य .का अर्थ “संयुक्तः 
राज्य | तथा देखो “सजातान, (६). । 

४--“भ्ररित पद द्वारा प्रधान मन्त्री का, ‘SAA’ द्वारा राष्ट्र का, तथा | 
“समिषा” द्वारा राजकर का वर्णन (४) । 


५--उपज के तोन विभाग करते, भ्र्थात्‌ देवभाग, पितृभाग, तया मत्यः 
भाग (५) । | 

६-“राजकर' का, प्रतिवर्ष माप कर, तिर्चित करना (६)। 

७- धान्य का श्रवहनन स्वय राजपत्नी करे (८-१०) । 

८-सम्राट के लिये ३ वर (१०-११) । 


oot 


ye 
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अभ्यागत अतिथियों के बेठने के लिये काष्ठनिमित-बुना gar कौच, 
दरः वम” १ २ ) | 3 
१०- अभ्यागतो में राष्ट्र के देव अर्थात्‌ विद्वान्‌, शोभायमान महिलाए, 
ऋषि, ऋषिसन्ताने तथा तपस्वीगण (१०,१४,१६) ॥ 
११--ओदन का भोजन हितकर है (१५) । 
१२--ग्रोंदन पकाने की विधि (१६-१६) । 
| १३- वंश परम्परा में प्रचलित १४वें पुरुष द्वारा लगातार किये गए श्रत्तिधि- 
यज्ञ सामाजिक महा सुकमें है (१९) 3 
१४--ब्रह्मोदन यज्ञ करना “देवयान मार्ग है, और स्वर्गरूप है (२७) 3 
१५-- सम्राट के कतंव्य (२१,२२) 
१६--वेदि का विधिपूर्वक निर्माण, तथा योषा के as की आकृति काळी 
चेदि (२३) । | 
१७: खू_च अर्थात्‌ जुहु, और cig अर्थात्‌ कडछी, ire राजमाता का ' 
o दुसरा हाथ है (२४) | | 
१८--बलिवंदवदेद के परिपक्‍्व-ग्रोदन का वेदि में संचय (२४) । 
तं कार अभ्यागत बहाज्ञों को "ऐकमत्य” में होने की ग्रार्थना 
on अर्थात्‌ आतिथ्य में राजपत्नी द्वारा ga को, अन्नदान . 
२६} 3 . : ३ 
२१ प्रत्येक यज्ञिया महिला का प्रत्येक ब्रह्मज्ञ के साथ “एकपति पत्नी ब्रत” 
में रहकर विवाह की सूचना (२७)॥ . 
ee द्वारा प्राप्त अच्न-ज्योति, अमृत, हिरण्य, कामधेनु गौ, सच्चा घन 
९ o fafa हं! जिस गृह मे यह अन्न है ag “चग” रूप है 
. २३-दो प्रकार के पितर (२६) ) 
२४-स्वर्ग (३०,२१), और नाक (२०) 7 
२४ स्वर्गीय गृहजीवन में घृत का महत्त्व (३ १)॥ 
२६- अभ्यागतो में आ गए अबहाज्ों को भी अन्न प्रदान, 
आमन्त्रितों की पंक्ति से पृथक्‌ बैठा कर, अन्न प्रदान (32,33) E 
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२७-- कृषिपक्व, भ्रन्न की रक्षा करना, राष्ट्रवासी प्रत्येक जन का कतेव्य है 

(३३) । 
_२८--“पुमान्‌ ag” अर्थात्‌ बैल करे प्राप्ति, तथा इसका महत्त्व । और 

वृषभ का प्रदान ऋषियों और ऋषि सन्तानों को--यह वेदिक संस्कृति 
हैं (३४,३५) | ह 

२८--सप्तरश्मि-आ दित्य में स्थित “यज्ञनामक” परमेश्वर की प्राप्ति (३६)। 

३०--ब्रह्मौदन रूपी अतिथियज्ञ द्वारा “सुकृतस्य लोक” में और “उत्तम- 
नाक” में आरोहण (३७) । 


ऋषि ब्रह्मा १-३७। देवता झोदमः। frag; १ श्नुष्ट्नार्भा 
भुरिक्पङ्क्तिः; २ बहतीगर्भा विराट्‌; ३ चतुष्पदा शाक्वरगर्भा जगती; 
४, १५-१६ भुरिक्‌; ५ बृहतीयर्भा विराट; ६ उष्णिक्‌; ८ विराड्‌ गायत्री; 
, € शाक्वरातिजागतयर्भा जगती; १० विराट्‌ षुरोति्गती बिराइजगती; 
११ जगती; १७ विराड्‌ जगतो; १८ अतिजागतगर्भा परातिजागता 
विराडतिजगती; २० श्रतिजागतयर्भा शाकबरा चलुष्पदा भुरिग्जगती; 
` २१, २४-२६, २९ विराड्‌ जगती (२६ भुरिक्‌), २७ अतिजागतगर्भा 
जगती; ३१ भुरिक्‌; ३५ चतुष्पदा ककुम्मत्युष्णिक्‌; ३६ पुरोविराड्‌ 
(व्याप्रादिष्ववगन्तव्या) ; ३७ विराड्‌ जगती | 


अग्ने जायस्वादिंतिर्नाथितेयं sated प॑चति पुत्रकामा । 

स॒प्तऋषयों YARRA त्वां मन्थन्तु मजया सहेह ॥१॥ 
(अग्ने) अग्निवत्‌ तेजस्विन्‌ हे अग्रणी ! (जायस्व) तू प्रकट हो, 
(इयम्‌ अदितिः) यह पृथिवी (नाथिता) नाथवती होना चाहती है, अपना 


स्वामी चाहती है, (पुत्रकामा) तुझ जेसे पुत्र को कामना वाली हो कर, - 
(ब्रह्मौदनम्‌) ब्रह्मज्ञो? तथा वेदज्ञों के निमित्त, {ओदनं पचति? खेतों में 


१. इस का वास्तविक अभिप्राय है कि “ब्रह्म के प्रसादनार्थे, seat तथा 

वेदों का परिपक्व ओदन द्वारा सत्कार करना” मन्त्र ३७ वें की व्याख्या में इस 

अभिप्राय को स्पष्ट किया गया है । सूक्त ११११ में जहां ब्रह्मौदन शब्द पठित हैं, वहां 
इस की यही व्याख्या जाननी चाहिये । 
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आदन को परिपक्व करती है । (ते भूतकृतः) वे सत्यानुष्ठांनी (सप्तऋषय:) 
सात ऋषि, (प्रजया सह) प्रजा के साथ मिलकर, (इह) इस राष्ट्र या 
साम्राज्य में (त्वा मन्यन्तु) मन्थन करके तुझे उत्पन्न करें, अर्थात्‌ प्रकट 
करें, जैसे कि वे मन्थन करके Ala को प्रकट करते हैं | 


[मन्त्र इृचर्थक है । यज्ञियाग्नि का तया राष्ट्राग्रणीरूप राजाग्नि का 
वर्णेन हुआ है । यज्ञियारित का यज्ञषि लोग दो श्ररणियों से मय कर प्रकट 
करते हैं, राजाग्नि को सप्तर्षि-तथा-प्रजा दो ग्ररणियाँ वन कर, परस्पर 
सहमति से मन्थन अर्थात्‌ छानवीन करके जन्म देते या प्रकट करते हैं। 
पृयिवी जो खेतों में ग्रथ पकातो है उपे ब्रह्म AAT परमेश्वर के प्रसादन 
के निमित्त, यज्ञियाग्नि में ग्राहुत करना होता है । इसी प्रकार ब्रह्मज्ञों और 
वेदज्ञो के उपभोग के निमित्त, कृष्युत्पन्न श्रोदन को राजारिन के प्रति अपित 
करना होता है । यज्ञियाग्नि श्राहुतान्न को सर्वत्र प्रसारित कर सर्वोपकार 
करती है, इसी प्रकार राजाग्नि प्राप्त aT का विभागपूर्वक सवत्र अर्थात्‌ 
सत्र भजा में वांट देतो हे । प्रथिवो विना स्वामी के महीं रह सकती, इस 
लिये वह राजा के रूप में पुत्र को कामना करती है। झदिति: एृथिवीनास 
(निघं० ११) | es | 


सप्त ऋषयः--राज्य के सुचारुरूप में संचालन के लिये न्यून-से-न्यून 
सात ऋषिको के ग्रमात्य चाहियें। यथा “सचिवाज्‌ सप्त चाष्टो वा प्रकुर्वीत - 
परीक्षितान्‌” (मनु० तथा सत्याथंप्रकाश, समुल्लास ६) 1 मनु ने भी प्रथम 
सात सचिवों को नियुक्त करने का निर्देश किया है । आधिदैविक जगत्‌ में भी 
' सर्प्ताष मण्डल हैं, जिस में कि सात ऋषि विराजते हैं। ग्राध्यात्मिक जगत 
में भी सात ऋषि हैं जो कि शरीर का संचालन करते हैं। इसी प्रकार 
आधिभौतिक अर्थात्‌ राष्ट्रिय जीवन में भी मनु ने ७ सचिवों की विधि लिखी 
है। आध्यात्मिक जगत में सात ऋषि यथा “सप्त ऋषय: प्रतिहिता; शरीरे” 
(age २४५५) | ये सात ऋषि हैं, ५ ज्ञानेन्द्रिया, १ मन और सातवीं 
विद्या । ये सातों ऋषि हैं। परन्तु इन द्वारा प्राप्त ज्ञान को, स्वार्थ भावना 
तथा लोभ, काम, कोथ भ्रादि वृत्तियां विकृत कर देती हैं । परन्तु सात्विक 
व्यक्ति को इन सात ऋषियों द्वारा प्राप्त ज्ञान मूलतः यथार्थ होता है | 


ब्रह्मौदनम्‌ = ब्रह्म के नाम पर ब्रह्मज्ञो भोर वेदज्ञो को भ्रन्नादि द्वारा 
सेवा । मन्त्र के अनुसार ऋषियों, जो कि ब्रह्मज्ञ और वेदज्ञ होते हुए, 
अमात्यरूप से प्रजा के शासन में, राजा की सहायता करते हँ उनको, तथा 
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तत्सदृश राष्ट्र के अन्य ब्रह्माज्ञों और वेदज्ञो की अन्नादि द्वारा सत्कार पूर्वक 
सेवा “ब्रह्मौदन” है । ऐसे व्यवित आधिभौतिक दृष्टि से राष्ट्र के देव हैं । 
इसी लिये ऐसों को संस्कृत में “भूदेवः” कहते हें । ऐसे व्यक्तियों की सेवा 
से पृथिवी तेर जाठी है, पृथिवीस्थ प्रजा दुःखों के नद से पार हो जाती है । 
मन्त्र ५ में “यो देवानां स इमां पारयाति” में “इमाम से अभिप्राय 
पृथिवी की प्रजा है] । 


कृणत धूमं AWM: सखायोऽद्रोंघाविता वाचमच्छ | 
अयमञ्चि प॒तनापाट्‌ सुवीरो येने देवा असंहन्त दस्यून ॥२॥ 


(वृषणः) हे सुखों 

मित्रो ! (ग्रद्रोघाविताः) हे द्रोह विहीन प्रजा द्वारा रक्षा को प्राप्त सप्त 
ऋषियो ! (वाचम्‌, अच्छ) वेदवाणी को स्वाभिमुख कर के, उस का 
उच्चारण करते हुए (धूमम्‌) यज्ञियधूम को (कृणुत) करो, यज्ञानुष्ठान 
करो (ग्यम्‌ अग्निः) अग्निसमान तेजस्वी यह पुरुष अर्थात्‌ राजसूययज्ञ 

द्वारा किया जाने वाला सम्राट (पृतनाषाट्‌) BARA को पराभव करने 
वाला है, (सुवीरः) उत्तम वीर है,{येन) जिस की सहायता द्वारा (देवा): 
सप्ति देव या सैनिक [दिवु विजिगीषा, अर्थात्‌ विजिगीषु सैनिक | (दस्यून्‌) 
उपक्षयकारी शत्रुओं का (सहन्त) पराभव करतें रहे हैं! इस के साथ ही 
[ भ्रसंहन्त= इस द्वारा यह दर्शाया गया है कि राजा के निमित्त चुना गया 
तेजस्वी, हमारी सेनाओं का नायक वन कर पहिले भी युद्धों में विजय 
प्राप्त करता रहा है । इसलिये यह राजा होने का अधिकारी है। राजसूय- 
यज्ञ द्वारा राजा वयाने का वर्णेन BMT (४।८।१-७) के मन्त्रों में देखो ! 
ग्रथवे ४।८।१ में कहा है कि “तस्य मुत्यश्चरति TAA स राजा UART- 
सन्‍्यतामिदस्‌ ] । 


अग्नेऽज॑निष्ठा महते Aala बह्मोदनाय पक्त॑वे जातवेदः 
सप्तऋषयों भूतकृतस्ते स्वांजीजनन्नस्यै रथि सर्ववीरं नियच्छ ॥ 


१, अर्थात उस राजा के राजसूय यज्ञ में, मृत्यु भी उपस्थित हो कर, उसे 
राजा रूप में मानती है, अतः वह निर्वाचित अग्रणी राजा होना स्वीकृत करे, अनुमति 


दे । इस से यह भाव भी सूचित होता है कि स्वये चुने राजा के राज्य में मत्यु भी, : 


उस के adit हो कर, उस के राज्य में विचरेगी | स्वेच्छाचारिता से नहीं । 
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जातवेदः) राष्ट्रोत्पन्न वस्तुओं के जानने वाले हे विद्वन्‌ | (am) 
हे aoe watt ot | (महते वीर्याय) महान्‌ वीरता के कर्मों को 
करने के लिये, तथा (ब्रह्मौदनाय पक्तडे) ब्रह्मौदन के कुषिपाक के लिये; 
(अजनिष्ठा:) तू पैदा हुआ हैँ । (ते) उन (भूतकृतः सप्तऋषय:) सत्यानु- 
ष्ठानी सात ऋषियों ने (त्वा) तुझे (अजीजनन्‌) राजरूप में जन्म दिया है, 
(wet) इस पृथिवी अर्थात्‌ प्रजा के लिये (रयिम्‌) सम्पत्ति तथा (सबे- 
बीरम्‌) सव वीर (Rasa) नितरां प्रदान कर । 

[जातवेदसे +-“जातानि वेद, जातविद्यो वा जातप्रज्ञान: (निरुक्त 
७।५।१६) | पक्तवे =क्ृष्योदन के पकने के लिये । एतदथ कृषि की रक्षा 
तथा कृषि के लिये जल का प्रबन्ध करना राजा का कर्तव्य दर्शाया है! 
साथ ही राष्ट्ररक्षार्थ वीरता के कमे, सम्पत्ति की बृद्धि, तथा युद्ध शिक्षा 
दे कर प्रजा को वीर बनाना ये भी राजा के कत्त व्य कमे है] । 


समिंद्रो अग्ने समिधा attra विद्वान देवाच्‌ यज्ञियाँ एह वक्षः । 
तेभ्यां हविः श्रपयंञ्जातवेइ उत्तमं नामि QAR ॥४॥ 


(अग्ने) हे तेजस्विन्‌ प्रधानमन्त्रिन्‌ ! (समिद्धः) सम्यक्‌ प्रसिद्ध तू 
(समिधा) राष्ट्रयज्ञ में भेट की गई ऐच्छिक “कर” रूपी समिधा द्वारा 
(समिध्यस्व) सम्यक्‌ रूप से प्रदीप्त हो, प्रसिद्ध ati (विद्वान्‌) विद्वान्‌ तू 
(इह) इस राष्ट्र में (यज्ञियान्‌) राष्ट्रयज्ञ के योग्य (देवात्‌) दिव्यजचों को 
(झा वक्षः) प्राप्त कर, या ला । (जातवेदः) राष्ट्रोत्पन्त वस्तुओं को जानने 
वाले हे faza ! (तेभ्यः) उत दिव्यजनों के लिये (हविः) ब्रह्मौदनरूपी 
हवि को (श्रपयन्‌) परिपक्व करता हुआ तू, (इमम्‌) इस राजा को (उत्त- 
' मम्‌ नाकम्‌) सर्वोत्तम सुखातिशय तक (ग्रधिरोहय) चढ़ा । 

[मन्त्र में “aa” और “इमम्‌',--इन दो शब्दों द्वारा दो अधि- 
कारियों का वर्णन SAT है। “इमम्‌” द्वारा राजा का, तथा “भरते” द्वारा 
तडिच श्रधिकारी का । अतः “अग्ते पद द्वारा प्रधान मन्त्री ही प्रतीत 
“होता है, जो कि “सप्त ऋषयः” में से एक ऋषि है। 

 समिघा=वदिर दृष्टि में राज्य प्रवन्ध एक महायज्ञ है, जिस में 
स्वेच्छापूर्वंक “कर प्रदान” समिधारूप है। 


यज्ञियान्‌ देवान्‌=राष्ट्र के भिन्न-भिन्न विभागों के प्रवन्ध के लिये 


राष्ट्रयज्ञ में निज सेवाो को ग्राहुतिरूप में देने वाले अधिकारियों का संग्रह 
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प्रधान मन्त्री करे, और इन के जीवन निर्वाह के लिये हविरूप में इन के 
भोजनाच्छादन की व्यवस्था करे । अ्रधिकारिवर्ग वेतन भोगी नहों। सप्त 
ऋषियों के मन्त्रित्व में वेतनभोंगिय्नों के लिये स्थान नहीं । मन्त्र में राज्य 
व्यवस्था का सर्वोत्तम रूप दर्शाया है। नाकम्‌ --कम्‌ =सुखम्‌; अकम्‌ = 
सुखाभाव; न--अकम्‌ =सुखाभाव का ग्रभाव; अर्थात्‌ सुखस्वरूप तथा 
सुखाभाव का ग्रभावरूप अतिशय सुख, AAT जो निरन्तर सुखरूप है और 
जिस में सुख का अभाव कभी न हो, ऐसा सुख पारम्पर्यं | । 
aar आगो निहितो यः पुरा वो देवानाँ पितृणां मत्योनास | 
अंशॉज्जानीध्वं वि भजामि तान्‌ वो यो देवानां स इमां पारयाति ॥४॥ 
हे प्रजाजनो ! (बः) तुम्हारे लिये, (पुरा) अनादिकाल से, (यः) 
जो (त्रेधा, भागः, निहितः) त्रिविध भाग निश्चित किया है, (देवानाम्‌) 
एक भाग देवों का, (पितृणाम्‌) एक भाग पितरों का, (मर्त्यानाम्‌) एंक 
भाग अन्य मनुष्यों का, (झंशान्‌ जानीध्वम्‌) उन भ्र शों अर्थात्‌ भागों को. 
जानो, (तान्‌) उन भागों को (बः) तुम्हें (विभजामि) विभागानुसार मैं 
देता हूं, (यः) जो (देवानाम्‌) देवों का भाग है (सः) वह भाग (इमाम्‌) 
इस पृथिवी को अर्थात्‌ पृथिवीस्थ प्रजा को (पारयाति) दुःखों भ्रौर कष्टों के 
नद से पार करता है। 

[जो श्रन्न आदि, राष्ट्र में उत्पन्न हो, राजनियम से उस के तीन 
भाग कर के उसे प्रजा के निमित्त निश्चित कर देने चाहिये। यह विभाग 
राज प्रवन्ध द्वारा होना चाहिये, जैसे कि यजुर्वेद में कहा है कि “विभक्तारं 
हवामहे वसोश्चित्रस्य राघस;” (३०।४), अर्थात्‌ “श्रभीष्ठ साधक, राष्ट्रिय 
अद्भुत सम्पत्ति के विभाग-कर्त्ता का हम प्रजाजन श्राह्मान करते हे. । इस _ 
से ज्ञात होता है कि राष्ट्र की उत्पत्तियों ग्रौर सम्पत्तियों पर उत्पादको का 
कोई एकाधिकार नहीं, ग्रपितु वे सम्पत्तियां और उत्पत्तियां राष्ट्र की हैं 
उन का यथोचित विभाग, राष्ट्रनियत “विभक्ता” करे। राष्ट्र की सम्प- 
त्तियों और उत्पत्तियों के तीन विभाग होने चाहियें, उन-उन विभागों की 
जनसंख्या और भ्रावश्यकतानुसार । देव हैं- विद्वान्‌, त्यागी, तपस्वी ऋषिः 
मुनि आदि । पितर हैं गृहस्थी | मनुष्य हैं, इन दोनों विभागों से अतिरिक्त 
सामान्य प्रजा ब्रह्मचारी वानप्रस्थी आदि । सायंणाचाये के मत में देव हँ, 


२ 
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यज्ञ पद्धति में जिन के निमित्त, आहुतियां दी जाती हैं ग्रग्नि श्रादि । पितर 
हैं पिता, पितामह, प्रपितामह मृत व्यक्ति । मनुष्य हैं ब्राह्मण लोग ] । 


अग्ने सहस्वानभिभूरभीद॑सि मीचो न्यु ब्ज द्विषतः सपत्नांन । 
इयं मात्रां मीयमांना मिता चं सजातांस्तै बलिहृतः कृणोतु ॥६॥ 


(अग्ने) हे अग्नि समान तेजस्विन्‌ अग्रणी सम्राट्‌ ! (सहस्वान्‌). तू 
« शत्रुओं के पराभव क्षम वल वाला है, (ग्रभिभूः) तू पराभव कर्ता है, (इत्‌) 
निश्‍चय से (अभि afa) तू पराभवकर्त्ता है, (द्विषतः, सपत्नान्‌) द्वेष करने 
वाले सपत्नों को (नीचः) ्रधोमुख कर के (न्युब्ज) oe नितरां ऋजु 
व्यवहार वाले कर । (इयम्‌) यह (मात्रा) बलि की मात्रा अर्थात्‌ राशि, 
(मीयमाना) जो कि मापी जा रही है, (मिता च) और जो पूर्वं समयों में 
भी मापी जाती रही है, (ते) तेरे (सजातान्‌) सजातीय राजाश्रों को तेरे 
प्रति (बलिहृतः) वलि प्रदाता ( कृणोतु) करे । बलि =राजकर', Tax यथा 
_प्रजानामेव भूत्यर्थं स ताभ्यो बलिमग्रहीत्‌’ | | 


..[सहः=बलनाम (निघ० २।६)। न्युब्ज =नि+-उब्ज आर्जवे | नीचः 
=भ्रधोमुख अर्थात्‌ शमिन्दा हो कर जिन्होंने अपने मुख नीचे कर लिये हैं। 
सपत्नान्‌= राष्ट्र के पति के विद्रोही निज राष्ट्रजन | इयं मात्रा=सजात 
राजाश्रों द्वारा देय मात्रा, जिसे कि समय-समय पर परिस्थितियों के अनुसार 
प्रतिवर्ष मापा जाता है, निश्चित किया जाता है, और जिस की प्रथा qà- 
काल से चली ग्रा रही है। सजातान्‌ “सजातानां मध्यमेष्ठा राज्ञामग्ने 
बिहव्यो दीदिहीह” (ग्रथवं० २।६।४) ; “सजातानां श्रेष्ठय झा धेह्येनम्‌” 
(mado ua); “सजातानां मध्यमेष्ठा यथा सानि” (अथवं० 31512); 
“सजातानामसद्‌ वञ्ञी” (ग्रथर्व० ६।५।२) । सजातान्‌=समान जाति के 
राजा यह संगठन संयुक्त-राज्य का सा प्रतीत होता है, जो कि एक ही जाति 
के लोगों का है, सम्भवतः जैसे कि भारत में एक केन्द्रिय सरकार है, और 
साथ ही प्रान्तीय सरकारे हैं। प्रान्तीय सरकारें केन्द्रिय सरकार को भेंट 
दिया करें, यह भावना यहां प्रतीत होती है । तथा जव प्रान्तीय सरकारें 
परस्पर किसी विचार के लिये मिलें, तव केन्द्रिय सरकार का राजा Setar तरकारका राजा ययात 


— 


3 ड दै 
० “राजकर” को बालि करना, राजकर को धार्मिक कार्य जान कर स्वेच्छा- 


पुर्वक देय दर्शाया है । जैसे कि वलिवैद्वदेव-यज्ञ में वलि को घामिक कार्य समझ कर 
दिया जाता है । | i 
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THe इन में मध्यस्थ हो कर इन की सभा का संचालन करे। ऐसे ही 
अफ्रिका के लोग एक जाति के हैं, इन का भी संयुक्त-राज्य संगठन हो । 
इसी प्रकार भ्रत्य समान-जाति वालों के भी संयुक्त राज्य हों, यह विचार 
यहां प्रस्तुत किया है ] । 
सार्क संजातेः पय॑सा सहैध्युदुब्जैनां महते वीर्या|य । ` 
ऊर्ध्वो नाकस्याथि रोह विष्टपं स्व॒र्गो लोक इति य॑ वद॑न्ति ॥७॥ 

(सजातैः) सजातीय राजाग्रो के (साकम्‌) साथ मिल कर, (पयसा 
सह्‌) जल तथा दुग्धादि पदार्थो के साथ हे सम्राट्‌ (एथि=भव) तू विद्यः 
मान हो | (उद्‌ एनाम्‌ उब्ज) इस प्रजा को उन्नत कर के इसे ES 
वना, (महते वीर्याय) ताकि यह प्रजा महावीरता के कार्य करे। (ऊध्वेः) 
सर्वोपरि वर्तमान तू (नाकस्य) अ्रतिशय सुख के (विष्टपम्‌) ताप-संतापरहित 
शिखर पर (अधिरोह) अधिरूढ़ हो, (यम्‌) जिस नाक के शिखर को 
(वदन्ति) कहते हैं (इति) कि यह (स्वरः लोकः) स्वर्ग लोक है। 

[संयुक्त-राज्य के राजाश्रों के साथ मिल कर, केन्द्रिय-राज्य के 
सम्राट्‌ को, प्रजा की वृद्धि के लिए कृष्यथंजल, और दुग्धादि पेय, और 
खाद्य पदार्थों की समुन्नति करनी चाहिये । प्रजा के समृद्ध होने पर प्रजा 
ऋजुमागंगामिनी हो जाती है । ऋजुमाग है, सत्यमय जीवन का मागे । 
ऐसा साम्राज्य स्वर्ग रूप है, जिस में कि प्रजा ताप-संताप तथा दुःखों से 
विगत हो जाती है । ऐसे सुखी गृहस्थ जीवन को, तथा दिव्य भावनाओं से. 
भावित अ्रष्टचक्रा और नव द्वारा देह पुरी को, तथा दान देने से उदार 
भावनाओं वाले जीवन को अथवंबेद में “स्वगे” कहा है (४३४५; 
१०२1३१; ६।१२२।२) । (उद्‌-+-उब्ज--आजवे) । विष्टपम्‌ =विगत 
HAI | नाकस्य=देखो मन्त्र ४ को व्याख्या ] । 

इयं मही अर्ति deta चर्म पृथिवी देवी सुंमनस्यमांना | 
अर्थ गच्छेम सुकृतस्यं लोकम्‌ llall 

(इयम्‌) यह (मही) महनीया, (देवी) दिव्यगुणों वाली, (सुमनस्य- 
माना) सुप्रसन्न मनों वाली प्रजा के कारण प्रसन्नचित्ता (पृथिवी) पृथित्री . 
(चमे) मृगचर्म को (प्रतिगृह्मातु) स्वीकार करे । (ग्रथ) तदनन्तर (सुकृत- 


स्य) सुर्कामयो के (लोकम्‌) लोक में (गच्छेम) जाने के अधिकारी हम 
वने | | 
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[धान के कूटने के निमित्त, जमीन पर मृगचर्म विछा कर, उस पर 
ऊखल-मुसल को रख कर तण्डुल तैयार किये जाते हं इस का वर्णन मन्त्र 
` में हुआ है। उत्तम शासन तथा दिव्यगुणी मनुष्यों और प्रसन्न चित्त प्रजा 
के कारण पृथिवी को मही, देवी, तथा सुमनस्यमाना कहा है । राजपत्नी 
तथा राजा. मिल कर, भोजन योग्य तण्डुलों को स्वयं तैयार कर--यह 
आगे के मन्त्रों में प्रतिपादित किया है । राजा के मन्त्री सप्त ऋषि हैं, जिन 
का कि जीवन त्याग-तपस्या वाला है। इन के संपर्क के कारण राजपत्नी 
और राजा का जीवन भी त्याग-तपस्यामय हो जाता है। इसलिये अपने 
निर्वाह के लिये भ्रपनी भोज्य सामग्री को यथा सम्भव वे स्वयं तैयार करते 
हैं । इस का प्रभाव प्रजा पर भी पड़ता है, भर प्रजा का जीवन भी त्याग- 
तपस्यामय हो जाता है। यथा “तेन त्यक्तेन भुञ्जीथा मा गृधः” (ईशा० 
उप० १।१) । त्याग, तपस्या और स्वावलम्विता-यह्‌ सुकमियों के जीवनों 
का लक्ष्य है, और जहां इन आदशों का पालन होता है वह सुर्कामयो का 
लोक है | । 


एतौ ग्राबांणो agat युङ्ग्धिचमैणि निभिन्ध्यंशून्‌ यज॑मानाय साधु | 
अवध्नती नि ज॑हि य इमां Gerad ऊर्ध्वं प्रजामुद्धरन्त्युदूह ॥९॥ 


हे राजपत्नि ! (एतौ) इन दोनों (ग्रावाणौ) पत्थरों ग्रर्थात्‌ सिल- 
qe के सदृश दृढ ऊख़ल-मुसल को, (सयुजा) जो कि ग्रवहनन कार्ये में साथ- 
साथ प्रयुक्त होते हैं, (चमंणि) चर्म पर (gefa) स्थापित कर, और 
(यजमानाय) राष्ट्र्यज्ञ के रचयिता राजा या सम्राट्‌ के लिये (साघु) ठीक 
तरह से (ग्र शून) धान के सिट्टों को (निभिन्धि) तोड । (अवध्नती) और 
अवहनन करती हुई, अर्थात्‌ मुसल को उलूखल में मारती हुई उन का 
(निजहि) तू हनन कर (ये) जो कि (इमाम्‌) इस प्रजा को (पृतन्यवः) 
सेना द्वारा मारना चाहते हैं, और (उद्धरन्ती) मुसल को ऊपर उंठाती हुई. 
(प्रजाम्‌) प्रजा को (उद्‌ ऊह्‌) ऊपर उठा, अर्थात्‌ उन्नति की ओर ले जा। 


` [श्रबघ्नती ग्रौर उद्धरन्ती--इन स्त्रीलिङ्ग पदों द्वारा पत्नी की 
अवहनन क्रिया मन्त्र में निर्दिष्ट हुई है । इमां पृतन्यवः «इस द्वारा “इमाम्‌” 
से अभिप्राय राष्ट्रिय प्रजा का है, किसी वैयक्तिक प्रजा भ्रर्थात्‌ सन्तानों का 
नहीं । शत्रू, सेना द्वारा भ्राक्रमण, राष्ट्र और राष्ट्रिय-प्रजा पर करेंगे, 
—— ल का डि क शतका य 


——a 


१. मञ्जरी । 
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किसी व्यक्ति की सन्तान पर नहीं । अवध्नती द्वारा मुसल को ऊखल में, 
धान्य के अवहननार्थ फैंकती हुई को कहा है कि इस द्वारा मानो कि तू 
शत्रुसेना का हनन कर रही है, AT BAA को ऊपर उठाती हुई को कहा 
है कि इस द्वारा तू प्रजा को ऊपर उठा भ्रर्थात्‌ उसे उन्नति की ओर ले जा । 
यह वणेन राजपत्नी के सम्वन्ध में सार्थक हो सकता है, सामान्य यज्ञकत्ता 
की पत्नी के सम्बन्ध में नहीं । ग्रावाणौ को चमं पर इसलिये स्थापित feat 
है कि कूटते समय धान्यांश इधर-उधर न विखरे ] | 


गृहाण ग्रावांणों सकृतौं बीर हस्त आ तें देवा यज्ञियां यज्ञम॑गुः | 
qaad यतुमांस्स्वं गीषे तास्ते समृद्धीरिह रांधयामि ॥१०॥ 
(वीर) हे वीर ! (हस्ते) हाथ में, (ग्रावाणौ) सिल-वट्टा . के समान 


सुदृढ ऊखल-मुसल को, (सकृतौ) जिन्होंने कि परस्पर मिल कर ग्रवहनन_ 


कार्य करना है, (गृहाण) पकड़, (यज्ञियाः) पूज्य तथा सत्संग के योग्य तथा 
जिन का हक रोदन भोग द्वारा करना है ऐसे (देवाः) देवकोटि के विद्वान्‌ 
(ते) तेरे (यज्ञम्‌) इस राष्ट्र यज्ञ में (श्रा अगुः) AT गए हैं। (त्रयः वराः) 
तीन वर (यतमान्‌) जिन्हें कि (त्वं वुणीष) तू वरना चाहता है (ताः 
समृद्धी) उन तीनों (ते) तेरे समृद्धिरूप aŭ को (इह) इस यज्ञ म 
(राधयामि) मैं सिद्ध करता हूं । 


[“राघयामि” द्वारा सप्तऋषियों में से कोई ऋषि, या कोई प्रन्य 
वरिष्ठ याज्ञिक विद्वात्‌ भ्रभिप्रेत है, जो कि राजा या समाट्‌ के इस सत्कार 
यज्ञ का सम्पादन करेगा । वोर पंद द्वारा राजा का या सम्राट्‌ का सम्वोधन 
हुआ है । राजा केवल ग्रावाणौ. को हाथ लगाता है, अवहनन क्रिया नहीं 
करता | अवहनन तो राजपत्नी करती हे (मन्त्र. ९) | इस सत्कार-यज्ञ में 
देवकोटि के विद्वान्‌ आए हैं, इसलिये यज्ञ के लिये वरा गया: वरिष्ठ विद्वान्‌ 


राजा से कहता है कि तीनवर, जो कि तेरे लिये समृद्धिकारक हैं, उन का | 


कथन कर, ताकि मैं उन के सम्पादन का यत्न FS | सक्कतौ सहन कृती, 
कतरि क्तः ] । 
इयं तें धीतिरिदर्स ते जनित्रं गृह्णतु त्वामादातिः शूरपुत्रा | 

परां पुनीहि य इमां पृतन्यवोस्ये रयि सर्ववीरं नि यच्छ ।१९॥ 


(इयम्‌) यह (अदितिः) राष्ट्रभूमि (ते) तेरी (वीतिः) खाने-पीने : 
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का साधन है, (इदम्‌ उ) और यह (ते) तेरा राष्ट्र (जनित्रम्‌) . उत्पत्तियों 
का साधन है, (शूर पुत्रा) शूरपुत्रो वाली (श्रदितिः) राष्ट्रभुमि (त्वाम्‌) 
तुझे (गृह्णातु) स्वीकार करे । (ये) जो (इमाम्‌) इस राष्ट्रभूमि या इस 
तेरी प्रजा के सम्बन्ध में (पृतन्यवः) सेना चाह कर आक्रमण करते हैं उन्हें 
(परा पुनीहि) दूर कर जैसे कि छाज द्वारा तण्डलों से तुषों को पृथक्‌ किया 
जाता है, भ्रौर (अस्य) इस राप्ट्रभूमि या इस प्रजा को (रयि सर्वत्रीरम्‌) सव 
वीरों उपेत सम्पत्ति (नि यच्छ) नितरां प्रदान कर। . 

` [मन्त्र भावना राजा के प्रति है। श्रदितिः पृथिबीताम (frio 
१।१) । धीतिः= धेट्‌ पाने (सायण) मन्त्र में ३ वस्तुओं का वर्णन हुआ है, 
१. खाने-पीने के लिये साधन भूत राष्ट्रभूमि का होना, २. समग्र राष्ट्र का 
उत्पत्तियों का साधन होना, ३. तथा राष्ट्रभूमि का श्र-प्रजा वाली होना 
जिस द्वारा कि शत्रुओं को ex किया जाय । सम्भवतः मन्त्र १० के ३ वरों 
को git का निर्देश मन्त्र ११ में हुआ है | । 
उपश्वसे द्रुवये सीदता यूयं विविंच्यध्वं यज्ञियासस्तुषे: | 
श्रिया समानानति सर्वान्त्स्यामाधस्पदं द्विषतस्पांदयामि ।।१२।। 

(उपश्वसे=उप-+-श्वसितुम्‌) कुछ समय इवास के लिये, विश्राम के 

लिये, (द्रुवये) काष्ठ के बने, और बुने हुए पीठ पर, ( यूयम्‌) हे भ्रम्यागत 
(यज्ञियासः) पूज्यो ! तुम (सीदत) बेठो, और (तुषः) तण्डलों के छिलकों 
से जैसे तण्डुलों को पृथक्‌ कर दिया जाता है वेसे (विविच्यध्वम्‌) विवेक 
Gah श्रसत्य से सत्य की व्याकृति करो, भ्रसत्य से सत्य को पृथक्‌ करो, 
ताकि सत्य का श्रवलम्ब कर (श्रिया) शोभा तथा राष्ट्रिय-सम्पत्ति द्वारा 
(सर्वान्‌ समानान्‌) सव स्वसमान राष्ट्रों को (अति स्याम) श्रतिक्रान्त करने 
वाले हम हो.जायं। (द्विषतः) द्वेषियों को (ग्रधस्पदम्‌) तुम्हारे पदों के. 
नीचे (पादयामि) मैं गिरा देता हूं, तुम्हारे अधीन कर देता zil 

[Stt asna; (यथा दुशे-द्रष्टम) | wakes 1 
ore ae हुए) । प त्य विवेक L > ice 
वचर्‌ पृथग्भावे | ग्रम्यागत अतिथियों के स्वागत में ewes Be 
ऋत्विक्‌ का वचन है “पादयामि” ] । आपके करता 


RR नारि पुनरेहि क्लिममपां तवां गोष्ठोध्यरक्षद्‌ भराय | 
तासं शृहीताद्‌ यतमा यज्ञिया असन्‌ बिभाज्यं धीरीतेरा जहीतात्‌ ॥ 
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(नारि) हे जलाहरण करने वाली नारि! (परेहि) दूर जा और 
(पुनः क्षिप्रम्‌) फिर शीघ्र (एहि) लौट कर भ्रा, (ari गोष्ठः) जल का 
घडा, (भराय) जल भरने या लाने केनलिये (त्वा श्रध्यरुक्षद्‌) तुझ पर. ग्रारूढ 
हुआ है । (तासाम्‌) उन जलो में (यतभाः) जो जल (यज्ञियाः) शुद्ध पवित्र 
(असन्‌) हों (गृहीतात्‌) उन का ग्रहण कर, (धीरी) बुद्धिमती तू (इतराः 
विभाज्य) अन्य अर्थात्‌ अ्रपवित्र जलों को पृथक्‌ कर के (जहीतात्‌) छोड़ दे । 

[ताजा और शुद्धपवित्र जल लाने के लिये नारी को प्रेरित किया है, 
चाहे ऐसा जल दूर से भी लाना पड़े । गोष्ठ: गो=जल (उणा० २६८, 
महषि दयानन्द) +स्थः जलाधार घडा | । | 


एमा अंगुर्योषितः शुम्भमाना उत्तिष्ठ नारि तदसं रभस्व | 
सुपत्नी qat जयां प्रजावत्या त्वांगन यज्ञ: मतिं कुम्भं ग्रभाय॥१४॥ 


(इमाः) ये (शुम्भमानाः) शोभायमान (योषितः) स्त्रियां (ग्रा भ्रगुः) 
आ गई हैं, (नारि) हे राजपत्नि ! (उत्तिष्ठ). उठ (तवसं रभस्व) शीघ्रता 
कर उन के स्वागत के लिये। (प्रजया) प्रजा के कारण (प्रजावती) श्रेष्ठः 
प्रजा वाली, (सुपत्नी) तथा उत्तमपति वाली तू (पत्या) पति के साथ मिल. 
कर शीघ्रता कर, (त्वा) तुझे (यज्ञः) अतिथि-यज्ञ (ग्रा अगन्‌) प्राप्त हुआ. 
है, (कुम्भम्‌) जलकुम्भ (प्रति गृभाय) पकड़ । 


[तवसम्‌ =तव, सम्‌ रभस्व (सायण) । तवस्‌ वलनाम (निघं० २1९) 
तवसः महन्नाम (निघं० ३।३) । परन्तु मन्त्र में “शीघ्रता” अर्थ प्रतीत होता 
है। प्रजया प्रजावती=प्रजापद द्वारा राष्ट्रिय प्रजा ग्रभिप्रेत है। पति, 
सम्राट्‌ या राजा है, Ha: राजपत्ती राज्ञी होने के कारण प्रजा वाली है। 
शोभायमान रित्रयां राजपत्नी द्वारा आमन्त्रित हैं। अतः उन के स्वागत के 
लिये राजपत्नी के सम्बन्ध में उत्तिष्ठ शब्द का प्रयोग हुआ है । राजपत्नी 
के साथ राजा भी स्वागत करता है । यह यज्ञ ग्रतिथियज्ञ है जिस में कि 
अतिथियों को भोजनार्थं आमन्त्रित किया हे । “कुम्भं गृभाय” द्वारा यह 
यह निर्देश किया है कि जल ले कर भात बनवाने की तय्यारो करो; जसे 
कि अगले मन्त्रों में निर्देश हुआ है । तबसम्‌=तु गतौ, शीघगति | । 


: ऊजो भागो निहितो यः पुरा बः ऋषिप्रशिष्टाप आ भरेताः । 


अयं य॒ज्ञो गातुविन्नाथृवित प्रजाविदुग्रः पंशुबिद्‌ वाँरविदु वो अस्तु॥१५ | 
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(पुरा) पूर्वेकाल से (यः) जो, (बः) तुम्हारे लिये, (ऊर्ज:) aa का (भागः) 
“आग (निहितः) नितरां हितकर जाना गया है [उस के लिये], (ऋषि 
प्रशिष्टा) मन्त्र द्वारा निर्दिष्ट या कर्थित (एताः) इन (भ्रपः) जलों को 
(ग्राभरर्‍च्प्राहर) ला । (अ्रयं यज्ञ) यह अतिथि यज्ञ [भ्रर्थात्‌ राष्ट्र के 
विशिष्ट प्रजाजनों को आमन्त्रित कर उन का भोजन द्वारा सत्कार करना | 
(गातुविद) पृथिवी [का राज्य] प्राप्त कराता है, (नाथविद्‌) ऐश्‍वर्य या 
या उत्तम शासक प्राप्त कराता है, (प्रजाबिद्‌) प्रजा प्राप्त कराता है, 
(उग्रः) राष्ट्र को उग्र अर्थात्‌ प्रभावशाली करता हे, (पशुविद्‌) राष्ट्र में 
पशुओं की वृद्धि करता है, (वीरविद्‌) वीरों को प्राप्त कराता हे,--(वः) हे 
राजपुरुषों ! तुम्हारे लिये यह अतिथि यज्ञ (ग्रस्तु) सुफल हो । 


[अतिथियज्ञ के लिये भात तय्यार करना है व्रीहि अर्थात्‌ धान, जिस 
3 तण्डुल प्राप्त होते हे, । जीवन के लिये भ्रति हितकर हे । यथा “शिवो ते 
स्तां ब्रीहियवावलासावदो मधौ । एतो यक्ष्मं वि बाधेते एतो मुञ्चतो अंहसः * 
(थ्व. ८।२।१८) अर्थात्‌ ब्रीहि और यव कल्याणकारी हुँ, बलक्षय को 
रोकते हैं, अदन करने में मधुर हैं, यक्ष्म रोग के प्रति वाधा डालते हैं, 
सात्विक होने से, राजस-तामस पापकमों से मुक्त करते हें। तथा “प्राणा- . 
णानौ ब्रोहियवो” (AAT. ११।४।१३), अर्थात्‌ ब्रीहि और यव प्राणापान VT 
हैं । “ब्रीहियबश्च भेषजौ” (TAG. ८।७।२०) अर्थात्‌ व्रीहि श्रौर यव भेषज 
हैं, ्रौषध हैं । इस लिये ब्रीहि “निहित” है, नितरां हितकर है । 


ऋषिः, ऋषिणा मन्त्रेण (सायण) । मन्त्र १३ उत्तरार्धं में यज्ञिय जलों 
के उपादान का निर्देश हुआ है, जो कि भ्रतिथि यज्ञ के भात के निर्माण में 
उपयुक्त होगे । गातुविद्‌; गातुः पृथिवी नाम (निघं० १।१) | नाथ=राष्ट्र 
वा उत्तम शासक, या ऐश्वर्य नाथृ याच्ञोपतापेशवर्याशीष्‌” (भ्वादि)। यदि. 
राजवर्ग समय-समय पर प्रजावर्गे के साथ सम्पर्क बनाए रखेः और उन्हें : 
आमन्त्रित करता रहे तो उन्हें पृथिवी (राष्ट्र) का शासन प्राप्त होता रहता 
है, वे राष्ट्र के प्रशासक बने रहते हैं, राष्ट्र प्रभावशाली वना रहता हे राज- | 
वर्ग-और-प्रजावर्ग में सामञ्जस्य के कारण, पशुओं की वृद्धि दुग्धादि तथा 
a के लिये होती रहती हे, झौर वीर योद्धाग्रां की परिपुष्टि होती 
हता ह्‌ ् 
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अग्ने चस्यज्ञियस्साध्यरु्षच्छुचिस्तापेष्टत्तर्पसा तंपैनम्‌ | 
आया दुवा अंभिसङ्गत्य॑ mi तिठा ऋतुर्भिस्तपन्तु ॥१६॥ 


_ (न्ने) हैं अग्नि ! (यज्ञियः) अतिथि सज्ञकमै साधक (चरुः) तण्डल 
पकाने का भाँण्ड (त्वा त्रध्यरक्षत्‌) , तुझ पर चढ़ा है, (तपसा) ताप के 
ae (एनम्‌) इसे (तप) तपा, (तपिष्ठ:) ताकि यह खव तप कर 
(शुचिः) शुद्ध पवित्र हो जाय ।.(आर्षया;) ऋषि कोटि के, तथा (द्वाः) 
देव कोटि के, और (तपिष्ठाः) तपस्वी, . (ऋतुभिः) ऋतु-ऋतु में (अभि- 
संगत्य) मिल कर, (aq) इस (भागम्‌) अन्नभाग को (मन्त्र १५), 
(तपन्तु) तपाएँ, अर्थात्‌ यथेष्ट पक्वान्न के लिये निर्देश दें। 


र [अरने=यह सम्बुद्धचन्त पर पार्थिव-्ररिन का वाचक है । वेदकाव्य 
में अचेततों का, भी वणन चेतनों के सदृश होता है, यह सवसाधारण कवियों 
की वर्णन शेली हैँ । जिस. भाण्ड में ऋषियों, ऋषि सन्तानों विद्वानों तथा 
तपस्वियो के लिये तण्डुल पकाते हों, उसे प्रथम अग्नि के द्वारा खव तपाना 
चाहिये, ताक़ि उस की मलिनता तथा सम्भाव्य कीटाणु समाप्त हो जायें, 
और ऋषि आदि को, कीटाणु आदि जन्य दुष्टपरिणाम भुगतने TIS । इन 
ऋषि आदि को ऋतु-ऋतु या मास-मास में आमन्त्रित कर इन की सेवा 
करनी चाहिए । ये यतः साल्विक प्रकृति के होते हैं, प्रत: इन्हें सात्विक अन्न 
चाहिये । इसलिये इन के निर्देशानुसार इन के भोजन को तैयार करवाना 
चाहिये । वेद में ऋतुशब्द का प्रयोग सासों के युगल के लिये होता है । परन्तु 
मास के लिये भी वेद में ऋतुशब्द का प्रयोग हुआ है। यथा “मधुइच भाधव- 
इच वासन्तिकावृत्‌'' (यजुः १३।२५) | “ऋतू” में द्विवचन है, इसलिये मच 
अर्थात्‌ चेत्र और माधव अर्थात्‌ वेशाख प्रत्येक मास को ऋतु कहा है। मन्त्र 
१० में सर्वसाधारण द्व्यपुरुषों, यथा मातुदेवोभव, पितृदेबोभव आदि को 
आमन्त्रित किया है, और मन्त्र १४ में शोभायमान देवियों को आमन्त्रित 


किया है, और मन्त्र १६ में ऋषियों, ऋषिसन्तानों, विशिष्ठ विद्वानों, तथा. 


तपस्विय़ों को आमन्त्रित किया है । इसी प्रकार समय-समय पर राजा को 
चाहिये कि वह प्रजावर्ग को आमन्त्रित करता रहे, ताकि पारस्परिक विचार 
परामर्श होता रहे, और सद्भावनाए बनो रहें ] `" 


17.५. fort 
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ुद्धाः पूता योषितां यज्ञियां इमा आपंश्चुरुमव॑ सपेन्तु TAT । 
ag भुजां बहुलान्‌ प॒शून्‌ न॑ः पक्तोदनस्यं सुकृतामेतु छोकस्‌ ॥१७॥ 


(योषितः) महिलाश्रों के सदृश (शुद्धाः पूताः) शुद्ध और पवित्र, 
(यज्ञियाः) अतिथि यज्ञकर्मं योग्य, (शुआः) चमकीले (इमाः आप: ) ये 
'जल, (चरुम्‌) भाण्ड में (aa सन्तु) शनैः शनैः डले, या डाले जाय । 
[ऋष्यादि ने] (नः) हम राजवगं को (प्रजाम्‌) प्रजा तथा (बहुलान्‌ 
पशून्‌) बहुत पशु (श्रदुः) दे दिये हैँ । (रोदनस्य पक्ता) ओदन का पकाने 
वाला ( सुकृताम्‌ लोकम्‌) सुकमियों के लोक को (एतु) जाए। 


[मन्त्र १६ द्वारा शुद्ध पवित्र तथा गर्म भाण्ड में, शुद्ध जल को शनेः 
शनेः डालने का वर्णन मन्त्र १७ में हुआ है, ताकि भाण्ड शनेः शनेः ठण्डा 
होता रहे, और तदनन्तर समुचित जलमात्रा का संचय भाण्ड में हो जाय । 
आभस्त्रित ऋषि मुनि आदि भोजन से पूवं राजपरिवार तथा राजवर्ग को 
राज्यशासन सम्वन्धी परामश देंगे | उन के TMA का ग्रहण कर राज- 
परिवार आदि व्यक्ति कहते हैं कि इन परामर्शो द्वारा हमें मानो सत्प्रजा 
और नाना पशुओं की सम्पत्ति, ऋषि आदि ने दे दी है। ऋषि लोग कहते 
हैं कि अन्तादि द्वारा हमें सत्क्ृत करने वाला राजपरिवार श्रादि, उन लोगों. 
की समाज के अ्रधिकारी हो जांय जों कि ' प्रजा के पालनरूपी संत्कर्मों के 
TRA दाहि | ooo oe त तक 
अह्मंणा शुद्धा उतःपूता. घृतेन सोमस्यांशवंस्तण्डुला यज्ञिया इमे |. 
अपः प्र विशेत प्रतिं गह्वातु वश्चरुरिमं' प्स्व 'सुकृतामेत लोकम्‌ १८॥ 

(ब्रह्मणा) जल द्वारा (शुद्धाः) शुद्ध किये गए, (उत) Ate (घृतेन) 
घृत द्वारा (पूताः) पवित्र किये गए, (सोमस्य श्रंशवः ) .मानो . सोम-झोंषधि 
के अंशरूप (इमे) ये (यज्ञियाः) भ्रतिथि यज्ञ योग्य (तण्ड्लाः) तुम तण्ड्ल 
हो (अपः प्र विशत) तुम भाण्डनिष्ठ जल में प्रविष्ट हो्रो, (चरुः) भाण्ड 
(वः) तुम्हें (प्रति गृह्वातु) ग्रहण करे, (इमम्‌ पक्त्वा) इस „तण्डुल को 
पका कर (सुकृतां, लोकम्‌ एत) हे राजपरिवार के लोगों तुम सुकमियों की 


, ` समाज के अधिकारी वनो'। 


१. ग्रथवा FHA लोग मृत्यु के पश्चात्‌ जिस लोक में जाते हें, उस लोक में 
तुम भी मृत्यु के पश्चात्‌ जाग्रो । इस श्रसीम संसार में लोक लोकाम्तरों की कोई! 
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[ब्रह्मणा =ब्रह्म उदक नाम (निघं० १।१२) | मन्त्र द्वारा प्रतीत 
` होता है कि तण्डुलों को जल द्वारा धोकर, और उन में घृत डाल कर, 
भाण्डस्थ जल, में उन्हें-डालना चाहिये |। `` 


उरुः म॑थस्व महुता महिम्ना सहस्लपृष्ठः सुकृतस्यं छोके । 
पितामहाः पितिरः प्रजोपजाहं पक्ता पंञ्चदशस्ते अस्मि ॥ १६॥ 


हे ओदन ! (उरुः) भात्रा में महान्‌ तू (प्रथस्व): फेल, (सुक्रतस्य 
लोके) मुझ सुकर्मी के गृह में (महता महिम्ना) निज महामहिमा, क्रे कारण 
तू (सहस्तपृष्ठः) हजारों भ्रतिथियों का पृष्ठवत्‌ भ्राश्रय हुआ है। (पितरः) 
पितृवगे, (पितामहाः) aangat [तथा इन कें पूर्वज ५]; और | पितृवगे 
की ] प्रजा अर्थात्‌ पुत्र और (उपजा) पौत्र [.तथा'पौत्र .के ५ अनुज वजे |, 
तथा (अहम्‌) मैं (पञ्चदशः) १४ वां, (ते पक्ता'भ्रस्मि) तेरा 'पाक करने 
वाला हुग्रा हूं । aes पर 


[वेद की भाषा कवितामय है । इसलिये ग्रोदन का वर्णन भी. कविता 
की भाषा में हुआ है । अ्रतिथियज्ञ में बहुत से अ्रतिथियों की सम्भावना से 
अदन की मात्रा भी वडी होगी, इसे “उरू” शब्द द्वारा निदिष्ट किया है । 
पके गर्म-प्रोदन को ठण्डा करने के लिये तथा ओदन के दानों को पृथक्‌-पृथक्‌ 
करने के लिये उन्हें फेलाया जाता है। इस विधि की सूचना “प्रथस्व” 
शब्द द्वारा दी है । “सुकृतस्य लोके'” पदों द्वारा मन्त्र मै परलोक का वर्णन 
wal, अपितु अतिथियज्ञ के करने वाले यजमान का गृह अभिप्रेत है । ओदन 
की यह निज महिमा है कि इसे जो व्यक्ति खाता है उस के जीवन का 
यह आश्रय वन जाता है । जैसे प्राणियों को पीठ प्राणियों का आश्रय होती 


सीमा या निश्चित संख्या नहीं की जा सकती । सम्भव है कि मृत्यु के पञ्चात्‌ 
सुकमियों और दुष्क्रमियों के पृथक्‌-पृथक्‌ लोक भी हों, ate मिश्रित कर्मियों के लिये 
मृत्यु के पश्चात्‌ पुनः भूलोक हो | 

१. सुकृतस्य लोके तथा पत्युलोके-इन हाब्दों से परलोक की भावना, . सर्वथा 
उचित नहीं । विवाह के पइचात्‌ पत्नी जब पति के घर जाती है, तब वह पतिलोक 
सें विराजमान होती है । यथा “सिवा स्योना पति लोके विराज” (अथवं० १४।१। | 
६४), तथा” पतिलोकमाविश' (ग्रथवं० १४।२।४०) । इन उद्धरणों में पतिलोक का . 
अभिप्राय परलोक नहीं, अपितु विवाहित और जीवित पति के गृह का है। 
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है, क्योंकि पृष्ठं के पृष्ठंवंश औरं तद्गत सुषुभ्णा-नाड़ी पर जीवन आश्रित 
होता है, इसी प्रकार ग्रन्न, जीवन का आश्रय होता है ।' इस भावना को 
“agaga: ' द्वारा सूचितं feats ।' wet में यंह भी दर्शाया है कि जिस 
कुल की वांशिक १५ संख्या तक कुल पंरम्परा द्वारा, अतिथि सेवा अ्रक्षुणण' 
रूप में होती है. वे बड़े सुकर्मा: Best अतिथि. सेवां: सामाजिक महा- 
सुकर्म है: |.3' ` se 
_ स॒हस्र॑पृष्ठः शंतर्धारो अक्षितो अंझ्योदंनो देवयानंः स्वगे । 
gia औँ दथामि प्रजया रेषयैनान वलिहाराय॑ मृंडतान्मह॑मेव ॥२०॥' 

(ब्रह्मौदनः) ब्रह्म के प्रसादन के निमित्तं-ब्राह्मणों और वेदज्ञों को 
दिया'गया ग्रोदन, (सहस्नपुष्ठः) हजारों श्रतिथियों का पृष्ठंवंत्‌' are: 
होता है,- (शतंधारः) श्रसंख्यातों का धारंण-पोषण करता है; (अक्षितः 
्रेवयानः) अक्षुण्ण रूप में दिया गया, अर्थात्‌ वंशपरम्परा द्वारां दिया गया: 
(मन्त्र १९), (देवयानः) यह देवमागं.कहलाता है, (स्वर्गः) और सुख विशेष 
प्राप्त कराता है । (ते). हे ब्रह्मन! तेरे लिये (वलिहाराय) बलि भेंट के 
निमित्त (भ्रमून) उन व्यक्तियों का (ग्रा दंधामिं) मैं सम्राट्‌ पूर्णतया: 
धारण-पोषण करता हूं [जों कि ब्रह्मौदन यज्ञ: करते हैं];: [और जो: 
अतिथियों के' निमित्त तुझे ब्रह्मौदन भेंट नहीं करते] (एंमान्‌) इन्हें, 
(प्रजया) 'सन्तान'से.(रेषय). अल्प संख्यक कर, और (मह्मं ) मुझ अतिथिः 
यज्ञ के करने वाले सम्राट्‌ के लिये. (एव). अवश्य, (asaq) सुख प्रदान 
कर ।_ | 

as | ब्रह्मौदनँ: <ग्रतिथियज्ञे में दिया गर्या अन्न, ब्रह्म को प्रसन्त करता? 
है, क्यों कि इस द्वारा उस के पुत्रों की सेवा होती है । देवयानः--अतिथियज्ञ 
देवकोटि के गृहंस्थों का मागं है, इसलिये इस यज्ञ को अवश्य करते रहना 
चाहिये । गृहस्थी के पञ्चंमहायेज्ञो में अतिथियज्ञ भी है। मन्त्र की भावना: 
के अनुसार जो केवल स्वार्थ के लिये अन्न पकाते हैं वे केवल पाप का.भोजंन 
करते हूँ, अन्न का नहीं, “ASA ते त्वघं पापा: ये. पचन्त्यात्मकारणात? 
(गीता 3) १३), तथा “केवलाघो भवति केवलादी” (Fo १०।११७।६) । ` 
इसलिये ऐसे व्यक्तियों की संख्या कम हो जानी चाहिये, क्योंकि ये स्वार्थी ... 
हैं। और मुझ जैसे अतिथि यज्ञ करने वालों को है ब्रह्मन्‌ ! तू सुखी. कर॥, 


| शतधारः; शतम्‌ वहुनाम (निघं० ३।१) । "रेषय=रेशय (सायण) 
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=लेशय,' अल्पी कुरु, लिश ग्रेल्पीभावे, रलयोरेकत्वस्मरणात रेफः” 
(सायण) । थवा “रेषय” विनष्ट कर, रिष हिसायाम्‌ । वलिः=ग्रन्न 


' प्रदान, जसे कि “वलिं वेरवदेव” में बलि का ad हैं--अ्रन्न प्रदान |.। 


उदेहि वेदि म्यां वर्धयैनां नुदस्व रक्षं; पतर TAT । 
श्रिया समांनानति स वात्त्स्यामाधस्पुदं द्विंषतस्पादयामि ॥२१॥ 


प्रधान मन्त्री कहता है कि हे सम्राट्‌! (वेदिम्‌, उदेहि) तू वेदि पर 
agi (एनाम्‌) इस प्रजा को [प्रजया) सन्तानों द्वारा (वर्धय) बढ़ा । 
(रक्षः) राक्षसी स्वभाव ater को. (नुदस्व) राष्ट्रे से धकेल । (एनाम्‌) इस 
प्रजा का (प्रतरम्‌), प्रक्षरूप में (धेहि) धारण-पोषण कर ।“ (श्रिया) 
राष्ट्रिय शोभा तथां संम्पत्तिं से (सर्वान्‌ समानान्‌) सब समकक्ष राष्ट्रों का्‌ 
(ग्रति स्याम) अतिक्रमण करने वाले हम हीं । (द्विषतः) द्वेषियों को 
(पादयामि) मैं प्रधानमन्त्री, तेरै प्रदतले करता, हुं, तेरे श्रधीन्र क्रता हूं। : 


[सम्राट के कर्तव्यों का कथन प्रधान मन्त्री करता हैं, (१) प्रति: 
दिन के यज्ञ के लिये वेदि पर चढ़ा;कर 1 (२) राष्ट्रिय.प्रजाःकी सुन्तानो- 
त्पत्तियो द्वारा, जनसंख्या, ASE कर । (३.) राक्षसी स्वञ्चावं वालों को राष्ट्र से 
वंहिष्कुत किया कर, वे,सामान्य THEA साथ न रहें,-उन्हें पृथक्‌ जेल में या 
आवादी से रहित स्थान में रखा कर (x), निजप्रजा. का अतिशय पालन- 


पोषण किया कर । (५) ऐसा यत्न- किया. कर कि हमं संमकक्ष राष्ट्रों से 


राष्ट्रिय शोभा तथा, सम्पत्ति से वढ़ कर रहें। (६) यह मैं प्रधानमन्त्री . 
तुम्हें आश्वस्त करता हूं कि द्वेषियों को. मैं तेरे पुंदसेवी कर दूगा । यदि प्रजा 
घामिक कृत्यों वाली, संख्या में प्रवृद्ध, परिपुष्ट तथा सम्पत्ति 'में' सर्वातिशा- 
यिनी हो, तो शत्रुओं. पर विजय पाई जा संकत्ती हैं: | । 


miata पञ्जुभिः deat प्रत्यङ्डेनां देवताभिः सहेधि | 
मो cal मापंच्छपंथो मार्भिचारः स्वे क्षेत्रै अनमीवा वि राज ॥२२॥ 


(पशुंभिः, सह, एंनाम्‌ अभि) पशु संम्पत्ति के साथ वतेमान हे राजन 
तू इस प्रजा के अ्रभिमुख (madea) ग्राया कर, (प्रत्यङ एनाम्‌) इसके - 
प्रति ग्रांता हुआ तू (देवताभिः सह) देवताओं के साथ. (एधि) हुआ कर। - 


हैं राष्ट्रिय प्रजा ! (त्वा) तुझे (शपथः) निन्दा, दोष, कलङ्क (मा प्रापत) 


न प्राप्त हो, (मा) न (अभिचारः) ataa मोरणंकमं' प्राप्त eek 
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(स्वेक्षेत्रे) अपने निवास स्थान में (अनमीवा) रोग रहित हुई | (विराज) 
तू विराजमान हो । | 


[क्षेत्रे-क्षि निवासे; अपनी निवास भूमि अर्थात्‌ राष्ट्र में । राष्ट्र 
को क्षेत्र कहा है पशुओं के सहचार के कारण । राजा के प्रति कहा है कि 
` (१) तू प्रजा के प्रति श्राया कर। (२) साथ देवकोटि के व्यक्तियों को भी 
लाया कर, जिस से देवों का सङ्ग पा कर प्रजा भी दिव्य .विचारों तथा 
दिव्याचारों वाली हो जाय, इस प्रकार प्रजा निन्दा दोष तथा कलङ्क का 

पात्र न वने । राजा जव यज्ञक्रिया करने वाला होगा (मन्त्र २१) तो प्रजा 
भी यज्ञोन्मुखी हो जायेगी । इस से राष्ट्र रोग रहित होगा, और प्रजा अपने 
राष्ट्र में सुखपूवेक निवास करेगी । शपथः=शप आक्रोशे । ATAT: = 
Censure, blame, reviling (ग्राप्टे) ] | 


ऋतेन तष्टा मन॑सा हितेषा ब्रह्मोदनस्य विहिता वेदिरग्रे । 
saat शुद्धामुप पेहि नारि तत्रौंदनं सांदय दैवानास्‌ ॥२३॥ 


(ऋतेन) विधि से, (मनसा) भ्रौर विचार पूर्वक (तष्टा) निमित्त 
हुई वेदि (हिता) हितकारिणी होती है, (ब्रह्मोदनस्य) ब्रह्म के प्रसादन 
के निमित्त दिये गए ग्रोदन के सम्बन्ध की (एषा) यह वेदि (अग्ने) पुरा- 
काल से (विहिता) विहित है, वेदिक विधि द्वारा निर्दिष्ट है। (नारि) 
हेनारि! (ग्रसद्रीम्‌=भ्रसध्रीस्‌)' श्र स श्रर्थात्‌ कन्धों को धारण करने 
वाली, (शुद्धाम्‌) साफ और पवित्र वेदि को '(उपधेहि) अपने समीप 
स्थापित कर, MX (तत्र) उस पर (देवानाम्‌) देवसमूह सम्वन्धी (श्रोदनम्‌) 
ओदन को (सादय) स्थापित कर ` " ` ' ` ` 

[अंसद्रीम्‌=ग~रंसध्रौम्‌=शतपथ ब्राह्मण में दंशपौर्णमास के लिये 
वेदि को योषा" अर्थात्‌ योषाकृतिक कहीँ है । वेदि के पूवे दिशावर्ती . भाग में 


_ १. अभिप्राय यह कि योषा के घड के सदृश यह चेदि बनाई जाती है। बेदि 


की पुर्व की. सीमा रेखा के उत्तरःऔर दक्षिण कें द्रो कोनों को उत्तरांस और दक्षिणांस 
कहते हैं, इसी' प्रकार पश्चिम की सीमा रेखा के . उत्तर और दक्षिण के दी कोनों को 
उत्तर-श्रोणी तथा 'दैक्षिण-श्रोणी कहते हे । उत्तर और दक्षिण की:दो सीमा रेखाओं 
के श्र'सों और श्रोणियों को मिलाने वाली पार्वो “at दो रेखाए' मध्य भाग में एक- 
दुसरे की भोर कुछ-कुछ मुकी रहती हं, जिस. से वेदि. तनुमध्या हो जाती हे । 
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- दो अंस अर्थात्‌ दो कन्धे (Shoulders) किये जाते हैं जैसे कि योषा के दो 


अंस अर्थात्‌ कन्धे होते हैं, इसी प्रकार पश्चिम दिशा वर्तीभाग में दो 
श्रोणियां होती हैं] pes l 
अदिंतेहेस्तां लुच॑मेता द्वितीया सप्तऋषयों भूतकृतो यामकृण्वन्‌ । 
सा गात्राणि विदुष्योंदनस्य दर्विवेद्यामध्यैन चिनोतु ॥२४॥ 

(भूतकृतः) सत्यानुष्ठानी (सप्त ऋषयः) सात ऋषियों ने (याम्‌ 
एताम्‌ aad) जिस इस्र्‌ च्‌ ग्रर्थात्‌ जुहू को, जो कि हस्ताकृति को है, 
(अ्रदिते:) भूमिमाता रूपी राजपत्नी का (द्वितीयाम्‌ हस्ताम्‌) दूसरा हाथ 
(अक्कण्वन्‌) निश्चित किया है, (सा) वह स्न्‌ च्‌ अर्थात्‌ जुहू (दविः) कंड्छी 
रूप हो कर, (रोदनस्य) ब्रह्मौदन के (गात्राणि) श्रवयवों को (विदुषी) 
जानती हुई सी, (एनम्‌) इस ब्रह्मौदन को (वेद्याम्‌, अधि) वेदि में (चिनोतु) 
संचित करे । | 

[ भूतक्ृतः"-सत्यानुष्ठानी, भूत True, सत्यः (are) । सप्त 
ऋषयः=राजा या सम्राट के सचिव (मन्त्र १,३) । BAY, हस्ताम्‌ = 
हस्त की आकृति वाली “जुहु”, जिस द्वारा कि भ्राहुतियां दी जाती है । 
जुहः=जुहोति यया सा| दविः=दृ विदारणे अर्थात्‌ कडछी, जिस द्वारा 
कि पके भ्रोदन के ग्रवयवों को विदारित किया जाता है, भ्रलग-अलग: किया 
जाता है। भ्रदितेः=्रदितिः पृथिवीनाम (fio १।१) मन्त्र १) | 
भ्रभिप्राय यह कि ब्रह्मौदन को तय्यार करना है राजपत्नी ने । ब्रह्मौदन जब 
तय्यार हुआ, पक गया, तव ग्रह अत्युष्णं है । इस पके श्रोदन के प्रत्येक . 
आदन को पृथक्‌-पृथक्‌ करने में कोई साधन चाहिये। राजपत्ती का हाथ 
इस अत्युष्ण ओदन को पृथक्‌-पृथक्‌ नहीं कर सकता | इसलिये स्र च्‌ अर्थात्‌ 
जुहू को ही दवि रूप मानकर ओदन के अंवयवों को पृथक्‌-पृथक्‌ करने का 
fara सात ऋषियों ने किया +. परिपक्व ओदन अभ्यागत अतिथियों को 
खिलाना है (मन्त्र २५), अतः गृहस्थी के लिये निश्चित पञ्च महायज्चों के 
अनुसार, पक्वान्न द्वारा बलिवेश्वयज्ञ भी करना है । तदर्थ AA अर्थात्‌ Ge 
को राजपत्नी कां हस्तरूप कहा है । जुहु द्वारां अग्नि में दी गई ओदना- 
हुतियां मानो राज॑पत्नी के हाथ द्वारा दी गईहें । गृहपत्नी हाथ द्वारा होः 
वेश्वदेवाहुतियां भ्रग्नि मे.दवेती और हाथ द्वारा ही प्राणियों के निमित्त 


` पक्वान्न का विभाग करती है । ब्रह्मौदन को वेदि में संचित इसलिये किया 


गंया है'। ताकि SS at आ्राहुतियां, वेदि की अ्रग्नि में दी जा सके। हुस्तम्‌ में 


स्त्रीलिङ्ग स्न्‌ चम्‌ और जुहू की अपेक्षा से है] । 7 nin a 
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qd त्वा. हव्यमुर्प सीदन्तु देवा निः्छप्यागनेः पुनरेनाच म सींद। ` ` 
सोमेन पूतो ज॒ररें सीद ब्रह्र्णामार्षेयास्तै मा रिंषन्‌ प्राशितार॥|२५॥ 


हे ्रोदन ! (शृतम्‌) पके हुए, (हव्यम्‌) आहुतियोग्य तथा अ्रदनीय 
(त्वा उप) तेरे समीप (देवाः) अतिथिदेव (सीदन्तु) बँठें, (अग्नेः) अन 
से (निः ga) हट कर (पुनः) तदनन्तर (एनान्‌) इन श्रतिथि देवों को 
(प्रसीद) प्रसन्न कर । (सोमेन) gaaf द्वारां (पुतः) पवित्र किया 
गया तु (ब्रह्मणाम्‌) ब्रह्मवेत्ताश्रों के (जठरे) पेट में (सीद) स्थित हो, 
(प्राशितार ) प्राशन करने वाली (ते श्रार्षयाः) वे ऋषि सन्ताने (मा 
रिषन्‌) ताकि दुःख-कष्ट्र अनुभव न करे | 
. [मन्त्र २४ में पक्व ब्रह्मौदन को, वलिवेश्वदेव के लिये, वेदि पर 
संचित करने का विधान हुआ है । मन्त्र २५ में ब्रह्मौदन को वेदि की अग्नि 
से पृथक्‌ करने का विधान किया है; ताकि ब्रह्मज्ञ अतिथि देव उस का प्राशन 
'कर सके । सोमेन=सोम्‌ का ग्रथं दूध भी होता है। यथा “सोमो दुग्घा- 
. fara” (azo ६।१०७।६) , तथा “सोमो दुरघाभ्यः क्षरति” निरुक्त 
५।१।३), अर्थात्‌ दुही गई गौग्रों से सोम अर्थात्‌ दूध क्षरित होता है तथा 
“सोमः खलु व सांनाय्यम्‌” (तृत्ति० ब्राह्मण ३।२।३।११), अर्थात्‌ सोम है 
सांन्नाय्य, 'क्षीरदधिरूप | अतः ब्रह्मवेत्ता अतिथियों को दूध्र-दधि के साथ 
ओदन देना चाहिये । श्रोदन के प्राशन से ग्रतिथियों की भूख शान्त हो 
हो a है, ग्रतः भूख के कारण हुए दुःख-कष्ट का अनुभव वे नहीं 
करते :] । SEA i 


ata राजेतत्सज्ञानमा वेभ्यः Galant यतमे त्वॉपसीदान | 
कषीनार्चयांस्तपसोञ्धि जातान्‌ ब्र्ोदने सुहवां जोहवीमि ॥२६॥ . 


- (सोम साजन्‌)-हे. राजमान सोमः! या प्रेरकः राजन ! यतमे 
जो, भी. (सुन्राह्मणाः) श्रेष्ठ ब्रह्मवेत्ता श्रतिथि (त्वा उप ater) 1 T) 
aS (एम्यः), इन:के लिये (संज्ञानम्‌) यथार्थज्ञान याः ऐकमत्य के वीज 
(araa) बो । ( ब्रह्मौदनं) ब्रह्मोदन यज्ञः में (gear) उत्तमाहुतियां: देने 
वाली मैं, (तपसोषि 'जातानु). तपः प्रभाव से नवजन्मः. धारण क्रिये हुए 
दिजन्या रूप (ऋषीन; हयान्‌) ऋषियों और ऋषिसन्‍्तानों के प्रति 
(जोहवीमि) मैं ओदनाहुतियां देती हुं '. . | : 
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[मन्त्र २५ के अनुसार सोम है दुग्ध--द्घि । दुगघ=दघि तथा 
ग्रोदन, सात्विक भोजन है । इस से बुद्धि सात्विक होकर सम्यक्‌ अर्थात्‌ 
यथार्थज्ञान के ग्रहण में सशक्त हाँ जाती है । प्रेरक राज-पक्ष में कहा है कि 
जो श्रेष्ठ ब्रह्मवेत्ता राजा के समीप आते और बैठते हैं, उन्हें राजा एकमत्य 
में रहने की प्रार्थना करता रहे । यही बीजावाप है । ब्रह्मवेत्ताश्रों, ऋषियों 
तथा ऋऋषिसन्तान रूपी द्विजन्माश्रों के प्रति,श्रश्न का आहुतिरूप में देना, 
राजपत्नी का कर्तव्य है। वह ब्रह्मौदन को यज्ञरूप अर्थात अतिथियज्ञरूप 
जान कर, AEAT, अन्न द्वारा इन की सेवा वार-वार किया करे। 
सुहवा =सु+-ह्‌व (Oblation, art) अर्थात्‌ श्राहुति] 


शुद्धाः पूता योषितो यज्ञियां इमा ब्रह्मणां हस्तँघु भ पृथक्‌ सांदयामि। 
यत्काम इद्मंभिषिश्वार्मि वोऽहभिन्द्रों मरुत्वान्त्स दंदादिदं मे ॥२७॥ 


(यज्ञियाः) यज्ञयोग्य, योषितः शुद्धाः पूताः) स्त्रियों के सदृश शुद्ध 


और पवित्र (इमा:) इन जलों को (ब्रह्मणाम्‌ हस्तेषु) ब्रह्म वेत्ताओरों के हाथों द 
में (प्र पृथक्‌) पृथक्‌-पृथक्‌ कर के. (सादयामि) मैं स्थापित करता हूं । . 


(यत्कामः) जिस कामना वाला (ग्रहम्‌) मैं (इदम्‌) इस समय (वः) तुम्हें 
(्रभिषिञ्चामि) सींचता हूं, (सः मरुत्वान्‌ इन्द्रः) वह मरुतों का स्वामी 
इन्द्र अर्थात्‌ परमेश्वर (इदम्‌) यह काम्यफल (मे). मुझे (ददात्‌) देवे । 


` [मन्त्र २५, २६ में ब्राह्ममोज हो चुकने का निर्देश हुआ है । मन्त्र 

२७ में शुद्ध जल द्वारा ब्रह्मवेत्ताओं के हाथ धोने के लिये जल डाला गया 

है, और मनुष्यजाति के स्वामी ऐक्वर्यवान्‌ परमेश्वर से, अतिथियज्ञ करने के 

` फलरूप में, काम्याभिलाषा की पूर्ति के लिये, प्रार्थना की गई है। मरुत्वान्‌ 

=a मारयति वा स मरुत्‌, मनुष्यजातिः (smo १६४) महषि 
'दयानन्द । इन्द्रः=इदि परमेश्वर्यं | । 


१. मन्त्र द्वारा यह भी सूचितःहोता है कि शुद्ध, पुत और यजिय अर्थात्‌ 
पुजा योग्य स्त्रियों का ब्रह्मज्ञ तथा Faw पुरुषों के साथ, विवाह होना चाहिये । 
“प्र पृथक्‌” द्वारा यह सूचित किया है कि प्रत्येक ब्रह्मज्ञ की एक.पत्नी, तथा प्रत्येक 
~पर का एक पति होना चाहिये । “हस्तेषु” पद “पाणिग्रहण ' विधि का सूचक है । 


A RAN, इन्द्रः” का अभिप्राय, इस अर्थ में “मनुष्यों का स्वामी राजा” है । 


x 
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इदं मे ज्योतिरमृतं हिर॑ण्यं पक्वं क्षेत्रात्‌ कामदुंघां म एषा | 

इदं धनं नि देघे. ब्राह्मणे कुण्वे पन्थां" पितृषु य॑ः स्वगे: ॥२८॥ 
` (क्षेत्रात्‌ पक्वम्‌) कृषिकर्मः द्वारा खेत से पका हुंग्रा (इदम्‌) यह 
ओदनान्त (मे), मेरी (ज्योतिः) ज्योति रूप है, (अमृतंम्‌) मरने से बचाने 
वाला-है, (हिरण्यम्‌) सुवणेरूप है, (मे) मेरी (एषा) यह (कामदुघा) 
कामनागरों का दोहन करने वाली गौ है । (इदम्‌ धनम्‌) इस. पक्वौदन रूपी 
धन को (ब्राह्मणेषु) ब्रह्मवेत्ताश्रो में (निदधे) निधिरूप में में स्थापित करता ' 
` हूं, इसे (पितृषु) पितरों में जाने का (पन्थाम्‌) मार्गे (कृण्वे) मैं बनाता हूं, 

(यः) जो यह-मार्ग (स्वगं:) विशिष्ट सुख प्राप्त कराता है, स्वगेरुप है । , 


.. “| मन्त्र 20,26 में ग्रतिथियज्ञ के कर्ता राजा की उवितयां हैं । राजा 
wa को, निज तथा सब प्राणियों के लिये जीवनीय ज्योति, क्षुधाजन्यमृत्यु 
से बचाने वाला, तथा बहुमूल्य. हिरण्य और कामदुघा गौ मानता है। अन्न 
वस्तुतः एतद्र प है। कागजी तथा धातवीय . सिक्के अन्न के.लिये ही हैं । 
ब्राह्मण हैं ब्रह्म ग्रर्थात्‌ वेदों क्रे. वक्ता तथा. ब्रह्माज्ञ अर्थात्‌- परमेश्वर के 
ज्ञाता । ऐसे व्यक्ति मनुष्य-समाज के: लिये आदशंरूप हें. । इन्हें ग्रन्त द्वारा 
.सत्कृत करना मानो इन में निधि स्थापित करना है, जो कि वस्तुतः राष्ट्र 
के या पृथिवीमात्र के लिंये बहु उत्पादिका है । पितृषु पम्थाम्‌=इन राष्ट्रिय 
भावनाओं के प्रसङ्ग में “पितृषु” के दो भ्रमिप्राय हैं। (१) वेदिक-समाज 
के गृहस्थ माता-पिता जो कि पञ्चमहायज्ञों के करने वाले हैं, इन महायज्ञों 
में अतिथि यज्ञ भी महायज्ञ है। राजा इस महायज्ञ द्वारा इन जीवित पितरों 
में जाने-ग्राने का निज मार्ग बनाता है। (२) “पितरः” पद द्वारा राष्ट्रिय 

_सभा-समिति और संसद के सभासद्‌, सामित्य तथा सांसद्य भी पितर: हैं । 
यथा “सभा च सा समितिइचावतां प्रजापतेढु हितरों संविदाने। येना संगच्छा 
उप मा स शिक्षाच्चारु वदानि पितरः agag” (अथर्व० ७।१२।१) में 
“पितरः संगतेषु” द्वारा राष्ट्र के नेतृरूष अधिकारियों को पितरः कहा है । 
राजा ग्रतिथियज्ञ करके इन पितरों में जाने का निजमाग वनाता हैं, क्योंकि 
वैदिकाज्ञानुसार ये पितर भी पञ्चमहायज्ञों के करने वाले हैं । यह मार्ग 
्वर्गरूप है, स्वः (विशिष्ट सुख) काग: (मार्ग) है, विशिष्ट सुख प्राप्त 
कराने वाला है ]। ` 
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अग्नो तुषाना वप जातवेदसि परः कम्बूकाँ अपं मृड्ढि दूरम्‌। 
एतं Par शृहराजस्यं आगमश्नों fea निऋतेर्भाग पेयंम्‌.॥२९॥ ... 


(तुषान्‌) [अवहन अर्थात्‌ धान को उखलं-मुसल में कटने, ग्रौर 
तत्पश्चात्‌ उन्ह छाज द्वारा छांटने पर धान-वीज के जो छिलके भूमि पर 
गिरते हैं उन्हें तुप कहते हैं] तुषों को (जातवेदसि) यज्ञ की अरिन मै (झा 
वप) डाल; (कम्बूकान्‌) शेष तिनकों और डण्डियों को (परा) यज्ञकुण्ड 
से परे (दूर) दूर (ग्रपमृड्ढि') फैंक | (एतम्‌) इन तिनको और डण्डियों 
के समूह को (गृहराजस्य) गृह के स्वामी का (भागम्‌) भाग हम (शुश्रुम) 
सुनते रहे हैं [अर्थात्‌ यह भाग गृहराज की-पाचकाग्नि के लिये है] (अथो) 
अथवा इसे (निऋते: भागम्‌) पृथिवी का भाग (विद्म) हम जानते हैं 
[अर्थात्‌ पृथिवी पर गल-सड़ कर यह पृथिवी के लिये खांद बन कर उसे 
उपजाऊ वनाएगा ] । निक्र तिः पृथिवीनाम (निघं १।१) । ` 
श्राम्यंत: पच॑तो -विद्धि सुन्व॒तः पन्थाँ. स्वरीमधि रोहयैनम्‌ । - 
येन रोहात्‌ परमापद्य यदू वर्य उत्तमे नाक॑ परम च्यो|म ॥३०॥ . 

(श्राम्यतः) परिश्रम करने वाले, (पचतः) अतिथि सेवा के लिये 
ग्रोदन पकाने वाले, (सुन्वतः) दूध का खावण करने वाले को-हे परमेश्वर 
(विद्धि) तू जान, (एनम्‌) इसे (स्वगेम्‌) सुख विशेष प्राप्त कराने वाले 
(पन्थाभ्‌) मागं पर (रोहय) अधिरूढ़ कर, (येन) जिस मार्ग से कि 


(यत्‌ परम्‌) जो उत्कृष्ट (बयः) जीवन है उस को (झा पद्य) प्राप्त कर, . : 


(उत्तमम्‌) सर्वोत्तम, (परमम्‌) परसम्पत्ति रूप (नाकम्‌) तथा दुःख के 


स्पर्श से रहित (व्योम) विशेषतया रक्षक परमेश्वर तक (रोहात्‌) यह 


रोहण करे । Fa 
[ सुन्वतः=थद्यपि यह पद सोम-ग्रोषधि के रस को निकाल कर उस 


की श्राहुति श्रौर उस के पीने के निमित्त किये गए यज्ञ का सूचक है, परन्तु . 


प्रकरणानुसार यहां “सुन्वतः” का अभिप्राय है ग्रतिथियों के लिये गौ से 
सोम अर्थात्‌ दूधका AAT करना (मन्त्र २५,२६) । रोहात्‌ =परमेस्वर 
'की प्राप्ति के लिये यद्यपि रोहण की आवश्यता नहीं, परमेश्वर स्त्र 

१. अप मूड्डि--अप-|-मृजूष्‌ शुद्धौ, अर्थात्‌ उन्हें अपगत कर के स्थान की 
शुद्धि कर । | MDF. 
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' व्यापक है, परन्तु यह दर्शाने के लिये कि यज्ञकर्ता उस परमेश्वर को प्राप्त 
. हो, जोकि आदित्य में. स्थित हुआ सौरमण्डल का नियन्त्रण, आदित्यरूप 
केन्द्रिय-शक्ति द्वारा कर रहा है--“रोहात्‌” शब्द पठित है । यथा “योऽसा 
बादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌ | MIA खं ब्रह्म (यजु० ४०।१७) | परमम्‌ 
=परञ+-मा (लक्ष्मी) ] । 


Tata मुखमेतद्‌ वि मृड्ढयाज्यांय लोकं sult भबिद्रान्‌ । 
घृतेन गात्रानु सर्वा वि de कृण्वे wat पितृषु यः स्व॒गेः॥ ३१॥ 


(गध्वर्यो) हे ग्रध्वयु ! (वश्रेः) धारण-पोषण करने वाले के 
(एतत्‌ मुखम्‌) इस मुख को (विमृंड्ढि) तू विशेषरूप से समुज्ज्वल कर; 
तथा (प्र विद्वान्‌) गाहस्थ्य जीवन को प्रकर्षरूप में जानता हुआ तू (आ- 
ज्याय) आज्यं के लिये (लोकम्‌) स्थान अर्थात्‌ कुम्भ को (कृणुहि) स्थापित 
कर। (घृतेन) घृत द्वारा (सर्वा गात्रा) सव m ग्रौर शरीरों को 
(वि मृड्ढि) विशेषतया समुज्ज्वल कर, इस प्रकार (पितृषु) पितरों में 
में (पन्थाम्‌) निज मार्ग (कृण्वे) तैयार करता हूं, (यः) जो कि (स्वगेः) 
सुख विशेष का प्रापक है, या स्वरूप है । आज्याय लोकम्‌ =धघृत रखने का 
स्थान, अर्थात्‌ कुम्भ; न कि त्रिलोकी में से कोई लोक । 


_ [गृहस्थी अध्वयुं के प्रति कहता कि (१) तू अतिथियज्ञ के कर्त्ता 
की कीत्ति कर के उस के मुख को कीति सम्पन्न कर । (२) उसे यह भी 
“उपदेश दे कि वह गृहस्थ व्यवहार के लिये घर में ग्राज्य भरा कुम्भ भी 
रखा करे। (३) ताकि गृहनिवासियों के शरीर घृतसेवन द्वारा समुज्ज्वल 
हो | (x) आर इस विधि से गृहस्थ जीवन को स्वर्गीय बनाया जा सके । 
(Ato ४।३४।२,५,७,८) मन्त्रो में गृहस्थ जीवन को स्वर्ग कहा है । 
(Wade ४।३४।३,८) मन्त्रों में ब्राह्मणों की सेवा के लिये झोदन का भी 
कथन हुआ है। तथा घृत भरे कुम्भों gaga: (मन्त्र ६); तथा 
(मन्त्र ७) x चार कुम्भों में से घृतकुम्भ का भी वर्णन अभिप्रेत हे. 
(मन्त्र ७) में चार कुम्भों का वर्णन हुआ है, जिन में से दुग्ध, उदक और 
afa से पुरण कुम्भों का तो नामतः वर्णन हुआ है, और चोथा कुम्भ “घृत 
छुदा: प्रतीत होता है । ऐसे गृहस्थ को इन मन्त्रों में स्वगे कहा है । इस 
प्रकार वण्य ३१ वें मन्त्र के तथा ग्रथव० ४।३४।१-८ के विषयों में परस्पर 
एक वाक्यता सी प्रतीत होती है । गृह्य यज्ञो के कराने वाले अध्वयु का 
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यह कत्तव्य है कि वह गृहस्थो को मन्त्रोक्त वस्तुओं के संग्रह करने का 
. उपदेश दे। गात्राणि=ग्ात्रम्‌ The body, शरीर (आप्टे), तथा शरीर 
के अङ्ग] । न 


वश्च cat समदमा वपेम्योच्त्राह्मणा यत॒मे त्वॉपसीदान । 
पुरीषिणः प्रथंमाना पुरस्तादार्घयास्तै मा रिंषन्‌ माशितारः ॥३२॥ 


(ast) हे भरण-पोषण करने वाले ! (रक्षः) हे सव की रक्षा करने 
वाले राजन्‌ ! (एभ्यः) इन के लिये भी (समदम्‌) सम्यक्‌ अदनीय अन्न 
(आ वय) दे, (यतमे) जो कि (अब्राह्मणाः) ब्रह्मवेत्ताश्रों और वेदवेत्ताओं 
से भिन्न व्यक्ति (त्वा) तेरे (उप सीदान्‌) समीप श्रा बेठे, प्राशनार्थं उपस्थित 
हो जायं । तथा (ये) जो .(पुरीषिणः) प्रजापालक, और (पुरस्तात्‌) आगे 
की ओर (प्रथमानाः) Her हुए, अर्थात्‌ आगे की पंक्ति में फेल कर बेठ हैं, 
(ते प्राशितारः आर्षेया:) वे प्राशन कर्ता ऋषि तथा ऋषि सन्ताने (मा 
रिषन्‌) कष्टभागी न हों । | 


[ रक्ष:-- रक्षा करने वाला, न कि राक्षस । AAT (१३।४(३)।२५) 
में परमेश्‍वर को “रक्षः” कहा है, जिस का “रक्षक” ही अर्थ उपपन्न होता 
है । मन्त्र का अभिप्राय यह है कि भ्रन्तग्रहणार्थं यदि अनब्नाह्मण भी, ऋषि 
लोगों के साथ ग्रा जायं, तो उन्हें भी सम्यक्‌-अदनीय अन्त देना चाहिये | 
जैसे कि कहा है कि “थ यस्याव्रात्यो व्रात्यब्रुवो नास बिश्त्यतिथिगु हाना- 
गच्छेत्‌ LLU कषे देनं न AA कर्षत्‌ ॥१२॥ अस्यं देवताया उदकं याचा- 
सीमां देवतां वासय इमामिमां देवतां परि वेवेष्मोत्येनं परि चेविष्यात्‌। १३॥ 
तस्यामेवास्य तद्‌ देवतायां हुतं भवति य एवं वेद ।' १४।। (ग्रथवे० १५।१२। 
११-१४) इन की व्याख्या के लिये देखो ग्रथवेवेद भाष्य का यह्‌ प्रकरण | 
इन मन्त्रों द्वारा यह स्पष्ट है कि यदि ग्रत्रात्य अतिथि भी अन्त ग्रहणाथे आ 
उपस्थित हो, तो गृहस्थी इसे कष्ट न पहुंचाए । अपि तु अ्रतिथि सम्बन्धी 
दैवत्यभाव” के अनुसार गृहस्थी, इस के साथ भी भ्रतिथि का सा व्यवहार 
करे, परन्तु ऐसे की सेवा गृहस्थी स्वयं न करे, भूत्यो द्वारा उस की सेवा 
कराए । गृहस्थी के लिये वेदिक पञ्चमहायज्ञों में नानाविध प्राणियों को 
अन्नांश देने का विधान है, ग्रतः वैदिक सद्‌-गृहस्थी अन्त के प्रशन में मनुष्य . 


` . की उपेक्षा कैसे कर सकता है । प्राणियों को अन्नांश देने के सम्बन्ध में कहा: 


है कि “शुनां च पतितानां च श्वपचां पापरोगिणाम्‌। वायसानां. कुमीणां 
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'च शनकेनि्वेपेद्‌ भुवि” (मनु० ३६२) । तस्यां देवतायाम्‌ =ग्रतिथि में 
“देवत्य” विद्यमान है, चाहे वह श्रोत्रिय (ग्रथवं० ३।६(३)।७) हो, या न 
हो, उस “देवत्य” के लिये ग्रश्नोत्रिय. की भी सेवा करनी चाहिए। यथा 
“मातृदेवो भव, पितृदेवो भव, अतिथि देवो भव” के अनुसार माता-पिता 
के श्रोत्रिय न होते हुए भी वे देव हैं, वेसे . प्रत्येक अतिथि भी देव हैं । 
समदम्‌ =सम्‌ञ-ग्रद्‌ (भक्षणे) । भ्रन्तम्‌ =ग्रद्‌+क्त । पुरीषिणः=“पुरीषं ˆ 
पृणातेः पूरयते वा” (निरुक्त २।६।२२) ] । . 


आर्षेयेषु नि दंध ओदन त्या नानार्षेयाणामप्यास्त्यत्ं । 
AAR गोप्ता मरुतरच सवें विश्व देवा अभि रक्षन्तु प॒क्वम्‌ ॥३३॥ 


` (अपि =ञ्रपि च) तथा (आदन) हे ओदन (त्वा) तुझे (आर्षेयेषु) 
ऋषिसत्तानों में (निदधे) मैं-निविरूप में स्थापित करता हू, (wa) आगे 
की ओर फल कर बेठे हुओं की र्ष पङिक्त में [मन्त्र ३२] (अनार्षेया- 
णाम्‌) श्रनाषं सन्तानों का (न असि) बेठना या प्रवेश नहीं है। (अग्नि:) 
राष्ट्र का अग्रणी प्रधानमन्त्री (मे) मेरे राष्ट्र में (पक्वम्‌) खेती-पके रन्त 
का (गोप्ता) रक्षक है, (मरुतः च सर्वे) और राष्ट्र के सव मनुष्य तथा 
(विदवे देवाः) सब विद्वान्‌ इस खेती पके श्रन्न को (रक्षन्तु) रक्षा करें। 


[मन्त्र ३२ के अनुसार ब्रह्मवे ताग्रों को भी अन्न दान का विधान 
हैं। मन्त्र ३३'में यह कहा है कि इन्हें areal की पङिक्त में बैठ कर 
अन्नग्रहण करने का निषेध है। साथ ही यह कहा है कि अन्न, राष्ट्र की 
निधि है, इसलिये कृषिपक्व अन्त की रक्षा करना प्रत्येक राष्ट्रवासी का 

कतव्य हे । मढ्त्‌=मनुष्य जातिः (उणा० १।६४, महषि दयानन्द ]. 
mi दुहान॑ सदमित्‌ भीं gate, Fe सद॑नं रयीणाम्‌ | 
भजामृतत्वभुत दीमपायूं रायःच पोषेरुप॑ त्वा सदेम ॥३४॥ 
(war) यज्ञसाधक दुग्ध के (दुहानम्‌) दोहन के (सदम्‌) सदा 
साधनरूप (इत्‌) तथा (प्रपोतम्‌) परिपुष्ट (रयीणाम्‌, सदनम्‌) सम्पत्तियां 
के आगार, -(प्रजामृत त्वम्‌) प्रजाश्रो के अमृतत्व भ्र्थात्‌ शीघ्र न मरने का 
साधन भूत, (दीषेम्‌ आयुः) आयु को /दीघे करने वाले, (रायः च पौषः) | 
सम्पत्तियों की परिपुष्ट के साथ वर्तमान हम, (त्वा पुमांसम्‌ घेनुम्‌) तुझ 
पुमान्‌ दुंबार-गौ क्रो (उप सदेम) हम प्राप्त हो... ` 
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[उप सदेम=“उपगम्यास्म, सदेः आशीलिङ्गि, लिङ्याशिष्यङ " 
(सायण) । मन्त्र में वृषभ अर्थात्‌ बेल का वर्णन है (देखो मन्त्र ३५), 
इसे “पुमान्‌-धेनु कहा है । यह पुमान्‌ होता हुआ धेनुरूप है प्रपीन वृषभ 
अनेक TA के पदा करने का हेतु होता है । कारण वृषभ में, कार्य धेनु 
शब्द का उपचार हुआ है, जसे कि aga घुतम्‌'' इस वाक्य में घृत को 
आयु कहा है । घृत कारण है आयु का, आयु कायें है । मन्त्र ३३ में खेती-पके 
अन्न का वर्णन हुआ है। कृषि और कृष्यन्न के उत्पादन में पुमान घेनु'' 
अर्थात्‌ बेल सहायक है । इसलिये Fa AT वर्णन: हुआ है । यह दुग्ध का 
साधन है । विना बल के धेनु की उत्पत्ति नहीं हो सकती और धेनु दुग्ध 
प्रदात्री है । वृषभ जो कि प्रपीन हो, वह नाना धेनुओं और बलों को पदा 
कर सकता है । धेनु सम्पत्तियों, वेल सम्पत्तियों और दूध, ala, घृत, तथा 
कृषि सम्पत्तियों का यह आगार है.। दूध तथा घृत आयु के वर्घेक है, अत 


इन. के सेवन से प्रजा शीघ्र नहीं मरती, इस द्वारा सदा सम्पत्तियों की. 


परिपुष्टि होती रहती है । ऐसे “पुमान्‌ धेनु” को हम प्राप्त हों ]। 
वृषभो|सि स्वग ऋषीनार्पेयान गंच्छ। | 
सुकृतां लोके dig तत्रं नो संस्कृतम्‌ ॥३४॥ : .› 
(वृषभः) घेनुश्रों, बलों तथा HTS को वर्षा करने. वाला, प्रभूत 
मात्रा में देने वाला हे बल ! (असि) तू है, (स्वगः) Tae विशेष पूहुंचाता 
है, (ऋषीन्‌ आर्षयान्‌) ऋषियों और ऋषि सन्तांनों को (गच्छ) प्राप्त 
हो । (सुकृताम्‌) इन सुकमियों के (लोके) स्थान में (सीदं) विद्यमान रह । 
(तत्र) उन ऋषियों और ग्राषयों में (नो) हम दोनों । का (संस्कृतम्‌) यह 
संस्कृति का कार्यं हो, या हम दोनों का मिले कर यह सेवा कार्ये हो। 


[मेरी ओर से ऋषियों को तेरा समर्पणं, तथा ऋषियों में रह कर 
उन की घनुओं आदि को बढ़ाना |, यंह दो कारये हम दोनों के सम्मिलित कर्म 
हँ । मन्त्र ३४ और ३५ के समन्वित ग्रर्थो की दृष्टि सें वृषभ का अथ बल 
प्रतीत है । ऋषियों की सेवार्थ उन्हें “पुमान्‌ घेनु” भी देनी चाहिये, यह 
सन्त्राभिप्राय है | । 
समाचिंनुष्वानुसंप्रयाह्यभ प॒थः कंपय ` देवयानान्‌ । 


तै हृ चे य नाडे fet atat ॥२६॥ 
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(A) हे भ्रग्रणीराजन्‌ ! (समाचिनुष्व) सत्कर्मो का संग्रह तू 
किया कर, (अनु सं प्रयाहि) और इन कर्मों के अनुकूल सम्यकृतया चला 
कर, (देवयानान्‌) देवकोटि के लोग जिन 'मागों पर चलते हैं (पथः) उन ' 
मार्गों को [प्रजा के लिये] (कल्पय). विधिपूर्वक. निश्चित कर। (एतैः 
सुकृतैः) इन सुकर्मो द्वारा (नाके तिष्ठन्तम्‌) दुःख के स्पश से रहित भ्रानन्द- 
मय स्वरूप में सदास्थित्‌, ate (सप्तरश्मौ अधि) सात रश्मियों वाले सूर्य 
में अंधिष्ठातृरूप में स्थित, (यज्ञम्‌') यजनीय-संगतियोग्य तथा भ्रात्मसमंण 
योग्य परमेश्वर को (अनुगच्छेम) तदनन्तर हम प्राप्त हों । 


_ [राजा जब सत्क्मो का संचय करेगा और सत्कर्मों के अनुकूल चल 
कर देवयान-पथों का अवलम्ब करेगा, तो प्रजाजन भी तदनुरूप सत्कर्मी हो 
जायंगे, “यथा राजा तथा प्रजा” । इन ACHAT कै द्वारा परमेश्वर को पा 
सकेंगे । यज्ञम्‌ =यज देवपूजा संगतिकरण दानेषु। नाके; कम=सुखम्‌; 

. ञकम्‌=सुखाभावञ-दुःख नाकम्‌ चन" श्रकम्‌ =सुखाभाव Wald दुःख के 
स्पशं से रहित | सप्तरश्मौ =वर्षाकाल में इन्द्रधनुष में सूर्यं को सातरक्मियां 
प्रकट होती हैं । इस सूर्ये में परमेश्वर भ्रधिष्ठातृरूप में स्थित है, “योऽसा- 
वादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌ । Atay खं ब्रह्म? (यजु० ४०१७) ] । 


येन देवा ज्योंतिंधा IRA ब्र्ञोदुनं पक्त्वा सुंकृतस्थं लोकम्‌ । 
तेन॑ गेष्म सुकृतस्य छोकं स्व|रारोइन्तो अभि नाक॑सुत्तमम ।।३७॥ 


(देवाः) दिव्यगुणी लोग (येन ज्योतिषा) जिस ज्योति के द्वारा, 

(द्याम्‌) द्यूलोक या शिरः स्थ सह्रारचक्र पर (उदायन्‌) चढ़े हैं, और 
(ब्रह्मौदनम्‌) ब्रह्म के प्रसादन के लिये वेदवेत्ताश्रों और ब्रह्मज्ञों को देय . 
आदन को अथवा ब्रह्मरूपी-प्रोदन (अथवे० ११।३) को (पक्त्वा) अग्नि 
परिपाक कर के, तथा जीवन में परिपक्त्र कर के (सुकृतस्य लोकम्‌) सुक- 

. मियो द्वारा प्रापणीय सहस्रार चक्र रूप लोक को या ब्राह्मी-आलोक को 
प्राप्त हुए हैं, (तेन) उस ज्योति द्वारा (सुक्कतस्य लोकम्‌) सुकमियों के इस 
लोक.को (गेष्म) हम प्राप्त हों, अर्थात्‌ (स्वः ग्रारोहुन्तः) “स्व.” पर 


१. यजुघेद (३१६) में “यज्ञ पुरुष” द्वारा परमेश्य-पुरुष को “यज्ञम्‌” कहा 
है। महुषि दयातन्द इस का ग्रथ करते हैं, “सम्पक्‌ पूजने योग्य परमात्मा को” | 
, इस प्रकार परमेश्वर को “यज्ञ कहते हैं ।” 
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आरोहण कर के, अर्थात्‌ हृदय में परमेश्‍वर का दर्शन कर के (उत्तमम्‌ 
नाकम्‌ ग्रभि) उत्तम नाक की ओर हम जांय, या उस को प्राप्त करें । नाकम्‌ 
=गेष्म दुःख के संस्पशं से रहित अ्नन्दमय परमेश्वर को हम प्राप्त करें । 


[ज्योतिष चसम्भवतः “ऋतम्भरा प्रज्ञा”, अथवा “विवेकजज्ञान” 

(योग ११४६; ३॥४६,५४) । द्याम्‌ =“श्चष्णो द्यौः समवतंत' (यजु० 

३१।१३) ; “दिवं यश्चक्रे मूर्धानम्‌” (अथवं० १०।७।३२), अर्थात्‌ 

आध्यात्मिकार्थ में “द्यौः या दिव्‌” हैं शिरः या मूर्वा । ब्रह्मौदनम्‌ =इस के 

यथा लिखित दो ग्रर्थं हैं-यह काण्ड ११। सूक्त ३ में स्पष्टतया वणित है। 
“ब्रह्मरूपी ग्रोदन” इस अर्थ में ब्रह्म को “सुक्कतस्यलोकम्‌” कहना यथार्थ 

प्रतीत होता हें । मन्त्र के उत्तराघं में “सुक्ृतस्यलोकम्‌” “उत्तम-नाकम्‌'” 
एकाभिप्रायक प्रतीत होते हैं । आध्यात्मिक दृष्टि में “स्वः” शब्द हृदयस्थ 
कोश का भी वाचक है । यथाः-“श्रष्टचंक्रा नव द्वारा देवानां पुरयोध्या | 
तस्यां हिरण्ययः कोशः स्वर्गो ज्योतिषावृतः” (अथर्व० १०।२।३१) | हृदयस्थ 
“हिरण्यय कोश” पारमेश्‍वरी-ज्योति से ग्रावृत रहता है । हिरण्यय-कोश में 
परमेश्वर का प्रथम दशन होता है। इस के पश्चात्‌ शिरःस्थ सहस्रार चक्र 
में स्थित “नाक” अर्थात्‌ आनन्दमय ब्रह्म का साक्षातृकार होता है। हृदय 
से सहस्रारचक्र में आरोहण करना, “स्वः” से “उत्तमनाक” तक आरोहण 
करना है । ब्रह्मौदनम्‌ =मन्त्र ३७ के अनुसार “ब्रह्मौदन को पका कर” 
नाक अर्थात्‌ मोक्ष या ब्रह्म को प्राप्त करने का कथन FAT है ब्रह्मज्ञों तथा 
वेदज्ञों को पकाया-ग्रोदन देने मात्र से मोक्ष या ब्रह्म की प्राप्ति हो जाय, 
यह तो बुद्धिग्राह्म नहीं । इसलिये “ब्रह्मौदन” पद में “ब्रह्मप्रसादनार्थ'” या 
ब्रह्मापंण करके यह भावना अन्तनिहित ol इस भावनानुसार ब्रह्मज्ञं आर 
वेदज्ञो को दिया ग्रोदन-योगशास्त्रोक्त “क्रियायोग” का ae हो जाता है, | 
अर्थात्‌ “ईश्वरः प्रणिधान” हो जाता है।- यथा “तपः स्वाध्यायेइवरप्रणि- 
धानानि क्रियायोगः” (योग २।१) । इस की व्याख्या में व्यासमुनि लिखते 
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हैं कि “ईश्वर प्रणिधानं सर्वक्रियाणां परमगुरावर्षणं, तत्फलसन्न्यासो वा”, 
अर्थात्‌ सब क्रियाग्नों का परमगुरु परमेश्वर के प्रति अर्पण, अथवा उन कर्मों 
के फल की अभिलाषा न करते हुए उन्हें करना” | इस से समाधि की प्राप्ति 
होती तथा पञ्चक्लेश (योग० २1३) सूक्ष्म पड़ जाते हैं। तथा “समाधि- 
सिद्धिरीइवरप्रणिघानात्‌” (योग २।४५) पर व्यासमुनि पुनः कहते हैं कि 
“ईडवरापितसवंभावस्य समाधिसिद्धिः” अर्थात्‌ ईश्वर के प्रति जिस ने 
अपने सब भावों को भ्रपित कर दिया है, उसे समाधि सिद्ध हो जाती है । 
इस प्रकार “ब्रह्मौदनं पक्त्वा” (३७) में, तथा इस से पूर्व के मन्त्रों में यदि 


“ब्रह्म के प्रसादनार्थ'” इस भावना को अन्तहित-माना जाय तो “यज्ञनामक . 


ब्रह्म ' की प्राप्ति भी सम्भव हो जाती है (३६), तथा. नाक अर्थात्‌ मोक्ष 
की सिद्धि भी हो जाती है (३७) | या मन्त्र ३६,३७ में “ब्रह्मौदनम्‌” का 
अर्थ “ब्रह्म-रूपी-ग्ोदन' जानना चाहिये । - “ब्रह्मौदन” की विस्तृत व्याख्या 
काण्ड ११ । सूक्त ३ में की गई है। 


ie 
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सूक्त २ 
विषय प्रवेश 


११।२ में ३१ मन्त्र हैं। इन में “भव, दावे, रुद्र? द्वारा परमेश्वर का 
वणन हुआ है। भव" का अर्थं है “उत्पादक परमेश्वर, Wa का अर्थ 


` है संहारक परमेश्‍वर, और रुद्रः का अर्थ है पापियों को रुला कर उन 


के पापों का संहार करने वाला परमेइवर | 


मन्त्र १ म “भवाशवों'' समस्तपद है । अतः भव और शवे परस्पर 
सम्वन्धी पद हैं, अतः इन में भ्राथिक सम्बन्ध भी है । जैसे कि अहो 
रात्र, द्यावापृथिव्यौ, इवासप्रशवासौ, मित्रावरुणौ, . प्राणापानौ आदि 
समस्तपदों के घटकपदों में परस्पर ग्राथिक सम्वन्ध है । 


किसी भी वस्तु के निर्माण में प्रथम उसके पूर्वरूप का संहार करना 
होता है, तदनन्तर उस वस्तु में नए रूप का उत्पादन होता है | प्रथम 


' बीज के वीजत्वरूप का सहार होगा, तदत्न्तर उस के WS कुरत्वरूप 


क उत्पादन होगा । प्रथम साम्यावस्थापन्न प्रकृति की साम्यावस्था 


का संहार होगा, तदनन्तर उस की वषम्यावस्था के “महत्‌” ग्रादि 
तत्त्वों का उत्पादन होगा । इसी प्रकार वेषम्यावस्थापन्न कार्यं जगत्‌ 


—_—— 


का जव संहार होगा, तदनन्तर प्रकृति A पुनः साम्यावस्था का 
उत्पादन होगा । इस प्रकार भव और शवे में परस्पर ग्राथिक सम्बन्ध 
है । इसी प्रकार “भवारुद्रो” समस्तपद में पदों और उन के अर्थो में 
परस्पर सम्बन्ध है । “भवारुद्रौ” (मन्त्र १४) में भवपद तो भवा- 
शाँ के]भबपद सदृश Weal है । रुद्र पद का सम्वन्ध सदाचार 
के साथ है । रुद्र, पापियो के पाप का संहार करता है । उत्पादन और 
संहार की भावनाएं, भव और रुद्र में भी, भव और शवे के सदृश 


१. भवः=भावयति उत्पादयति पदार्थानिति भवः । 
२. शरवेः=शुणाणि हिनस्ति पदार्थानिति शर्वः 
३. यो रोदयति अन्यायकारिणो जनान्‌ स रुद्रः, जो दुष्टकर्म करने हारों को 


zarar है इस से उप परमेश्वर का नाम रुद्र दै/(सत्यार्थप्रकाश, प्रथम समुल्लास) 1 
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विद्यमान हें । “भवारुद्रौ” को सयुजौ, अर्थात्‌ परस्पर सम्वन्धी कहा 

` है (मन्त्र १४) । | | 

` २ “भव” परमेश्वर है, देखो (मन्त्र १०), इस में कहा है कि भव चारों 

दिशाओं, तथा तीनों लोकों का स्वामी है, और इसी के कारण समग्र 
जगत्‌ सात्मक हो रहा है । मन्त्र २७ में भी यही भावना है । 

३-मन्त्र ५, ६ में पशुपति पद द्वारा परमेश्वर को सूचित कर उसके मुख, 
चक्षू षि, त्वचा, रूप, प्रत्यक्‌-स्वरूप, उदर, जिह्वा, आस्य, दान्त 
और गन्ध का वर्णन हुआ है । इन पर विशेष प्रकाश डाला है। . 

४--रुद्र के नीलशिखण्ड, सहस्राक्ष, ग्रधंकघाती स्वरूपों की व्याख्या (मन्त्र 
७) 1 

५-सन्त्र ९ में पशुपति परमेश्वर को ४ वार, ८ वार ग्रौर १० वार 
प्रतिदिन नमस्कार करने का निदेश है । 

६ मन्त्र १७ में कहा है कि परमेश्वर के गुणस्तवनों में जिह्वा को उपरत 
न करना चाहिये, . भ्रर्थात्‌ प्रत्येक कार्य में उस का स्तवन करना 
चाहिये । 


al २३ में हाथ जोड़ ऋर परमेश्वर को नमस्कार करने का निर्देश 
है। Bh 


८- मन्त्र १६ में सायम्‌ प्रातः, रात्रि के होते और दिन चढते परमेश्वर 
.को नमस्कार करने का विधान दिये हैं । अग्नि, विद्युत्‌, सूर्यं (१२।३। 
२५,२६) । तथा सैनिकों को वेद में “श्ररिनरूपाः” कहा .भी है । 
यथा “तिग्मेषव झायुघा संशिशाना भ्रभि प्र यन्तु नरो अग्निरूपा” 
(ऋ० १०।८४।१), इस मन्त्रार्थे में “नरः” द्वारा नेतृरूप सैनिक अ्रभि- 
प्रेत है जिन्हें कि अग्निरूप अर्थात्‌: र्ति के सदृश तेजस्वी कहा है, 
तथा जिन्हें तीक्ष्ण बाणों वाले तथा ग्रायुधों वाले कहा है भाष्यकारो 
Ve का रय यशही किया है । अथवा अग्नि, विद्यत, 
. सूर्य | T जान कर सम्भवतः ऐसा ग्रर्थ भाष्यकारो. 
ने किया हो । m | न 
संभुङ्जतीम्यः=सम्‌+भुज्‌ (पालन), तथा (ग्रभ्यवहार ्रर्थात्‌ 
खाना भ्रकरणानुसार संहार करना) । स्वकीय राष्ट्र का पालन तथा 
आक्रमणकारी राष्ट्र का संहार । रुद्र की सेनाम्रों के सम्बन्ध में 


i 
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यजुर्वेद अध्याय १६ द्रष्टव्य है । नरः=भ्रथवा सैनिक जवान सं 
भुञ्जतीभ्यः==श्रथवा इकट्ठे होकर भोजन करने वाली सेनाओं के 
लिये] 1 es. ै 

&- मन्त्र १५ में परमेश्वर के भ्रप्यते, परायते, तिष्ठते और ग्रासीनाय 

स्वरूपो को व्याख्या की गई है। 7 

१०-मन्त्र २५ में शिशुमार, श्रजगण: जषः, मत्स्या:,-- इनके आधिदैविक 
स्वरूपों को दर्शाया है | 

११--मन्त्र ह में रुद्र की सेनाश्रों और उन के प्रति नमस्कारो का वर्णन 
हुआ है। 


ऋषि १-३१ अथर्वा | देवता भव, दावे, रुद्र । त्रिष्ट्प्‌ । १ पराति- 
जागता 'विराड जगती; २ अनुष्टुभ्गर्भा पञ्चपदा पथ्या जगती; ३ चतु- 
ष्पदा स्वराडुष्णिक्‌; ४, ५, ७, १३, १५, १६, २१ अनुष्टुप्‌; ६ यषा 
गायत्री; ८ महाबृहती; e ai; १० पुरोकृति त्रिपदा विराट; ११ पञ्च- 
पदा विराड्‌ जगती गर्भा शक्वरी; १२ भुरिक्‌ । .१४, १७-१९, २३, २६, 
२७ विराड्‌ गायत्री; २० भुरिग गायत्री; २२ विषमपादलक्ष्मा त्रिपदा 
महाबृहती; २४, २९ जगती; २५ पञ्चपदाति शक्वरी; ३० चतुष्पदा 
उष्णिक्‌; ३१ च्यवसाना विपरीतपादःलक्ष्मा षट्पदा जगती । | 


भवांशवों ged माभि यांतं भूतंपतीं पशुपती नम वाम्‌। | 
भ्रतिहितामायंतां मा वि स्राष्ट मा नो हिसिष्टं द्विपदो मा चतुंष्पद्‌ः।१॥ 


(भूतपती ) हे भूत भौतिक जगत्‌ के अ्रधिपतियो ! (पशुपती) हे 
पञ्चविध पशुओं के ग्रधिपतियों ! (भवाशवौं) हे सृष्टयुत्पादक तथा सृष्टि 
संहारको ! (मुडतम्‌) हमें सुखो करो, (मा अभियातम्‌) हम पर आक्रमण 
न करो, या मेरे प्रति रक्षार्थ भ्रा्मो, (वाम्‌) तुम दोनों को (नमः) नमस्कार 
हो। (प्रतिहिताम्‌) धनुष पर चढ़ाई गई, (आयताम्‌) तथा घनुष्कीडोीरी 
के साथ खींची गई इषु को (मा विस्राष्टम्‌) हमारी झोर न छोड़ो । ae 
हमारे (द्विपदः) दो पैरों वाले सम्बन्धियो,- तथा (चतुष्पदः) चोप्रायों को 


(हिसिष्टमू, ar), हिसा न करो । 
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` [भवाशवौ =भव अर्थात्‌ सृष्टि का उत्पादक; दावे अर्थात्‌ सृष्टि का 
संहारंक । ये दोनों नाम एक ही परमेइवर-देव के हैं : गुण-कर्म भेद के 
कारण परमेश्वर भव भी है, और शर्ब भी । (अभियातम्‌ Hara = 
युद्धाथ प्रस्थान या भ्रभिमुख आगमन । पशुपती = तवेमे पञ्च पशवो विभक्ता 
गाव अशवा: पुरुषा TAT.” (ग्थवं०.११।२।९) । सूक्त २ के देवता को 
३ नामों द्वारा.सम्वोधित किया है, भव, शं और रुद्र । भव और शबं तो 
'सृष्टय्‌ त्पादक तथा सृष्टि संहारक परमेश्वर है, तथा रुद्रनामक परमेश्‍वर, 
प्राणियों की, उन के बुरे कर्मों द्वारा, दण्डित कर रुलाने वाला है, ताकि वे 
दुःख भोग कर सन्मागं गामी हो सके ] । z 
ARS मा शरीराणि कर्तमलिक्लवेभ्यो 
mara ये चं कृष्णा अविष्यवः | 
माक्षेकास्ते पशुपते वयाँसि ते विघसे मा विंदन्त ॥२॥ 


(शुने) कुत्तों के लिये, (कऋरोष्ट्रे/ गीदड़ों क्रे लिये, (अ्लिक्लवेभ्यः) 
क्षुधा से क्लान्त हुए विच्छु आदि के लिये, (गृघ्रेम्यः) गीधों के लिये, (च) 
आर (ये) जो (ग्रविष्यवः) मांसप्रिय (कृष्णाः) काले कोए हैं, उन के लिये, 
(पशुपते) हे पशुओं के अधिपति ! (ते) तेरी जो (मक्षिकाः) मक्खियां हैं, 
(ते) तेरे जो (वयांसि) ग्रन्य पक्षी हें उन के लिये, (शरीराणि) हमारे 
सत शरीरों को (मा कतम्‌) न कीजिये, वे (विघसे) खाद्य झन्न के निमित्त 
(मा विदन्त) हमारे शरीरों को न प्राप्त करें । 

[शुने, कोष्टे=जात्येकवचनम्‌ | कतम्‌ =कुरुतम्‌ [भव और शवे के 
प्रति कथन हुआ है] । श्रलिक्लवेभ्यः=श्रलि=बिच्छु (sce) +क्लम्‌ 
ग्लानौ । शरीराणि--अभिप्राय यह कि राष्ट्रों में परस्पर युद्ध न हों, ताकि 
हमारे मृत शरीरों को युद्ध भूमि में पशुपक्षी न खाएं। वेद दृष्टि में तो 
शरीरों का अन्तयेष्टि संस्कार ही होना चाहिये विघसे=वि+-्रद्‌ (घस्ल; 
घजपोइच, ग्रष्टा० २।४।३८) | अविष्यवः =्रामिषम्‌ इच्छन्तः (सायण) । 
अव=हिसा (भ्वादि) ] 1 

कन्दाय ते प्राणाय याइचं ते भव रोप॑यः 
नमसते रुद्र कृएमः सह्नाक्षायामत्ये ॥३॥ 


(ant भव) हे अमर सृष्ट्यत्पादक | (3 प्राणाय) तुझ प्राण- 
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स्वरूप के लिये, (याः च) और जो (ते) तेरी (रोपयः) विमोहक शक्तियां 
हैं उनके लिये; (wat रुद्र) तथा हे अमर रुद्र ! (क्रन्दाय) पापियों को 
` रुलाने वाले, (सहस्राक्षाय) हजारों पापियों का क्षय करने वाले (ते) तेरे 
प्रति (नमः) नमस्कार (कृण्मः) हम करते हैँ । "कि 
[ ऋन्‍द्वाय--क्रदि आह्वाने रोदने च । रोपयः=रुप विमोहने; “रोपयः 

रोपयित्र्यो विभोहयिन््यः” (सायण) । रुद्रख्टरोदयतीति (सायण) रोदः 
यतेणि लुकूच” (उणा० २।२२) | “यद्वा रुद्‌ दुःखहेतुर्वा, तस्य द्रावकः. देवः 
परमेश्वर?” (सायण).। रोपयः- परमेश्वर की विमोहक शक्तियां नाना 
हैँ । प्राणदातृत्व, जीवनदातृत्व, भ्रन्नदातृत्व, पितृरूपत्व, मातृरूपत्व, इन्द्रिय- 
दातृत्व आदि,-परमेशवर की शक्तियां तथा विभूतियां नाना हैं, जोकि 
हमें विमुग्ध करती है । इन सवके लिये हम परमेश्वर को नमस्कार करते 
हैं । सहस्राक्षाय =सह्र+-्राक्ष, क्षिक्षये; अर्थात्‌ हजारों पापियों का 
क्षय करने वाले (ते) तेरे लिये (नमः) नमस्कार (कृण्मः) हम करते 
हँ] । | 

पुरस्तात्‌ ते नम॑; कृण्म उत्तरादधरादुत | . 

' अभीवर्गाद्‌ दिवस्पर्यन्तरिक्षाय ते नम॑ः ॥४॥ | 

(पुरस्तात्‌) पूर्वदिशा में वतमान (ते) तेरे लिये (नमः कृष्मः) 

नमस्कार हम करते हैं, (उत्तरात्‌) उत्तर दिशा में (उत) तथा (ग्रधरात्‌) 
दक्षिण दिशा में वतमान तेरे लिये नमस्कार करते हैं । (अभीवर्गात्‌) 
सव ओर अन्धकार से वजित (दिवः) द्यूलोक से (पारि) ऊपर वतमान 
तथा (अन्तरिक्षाय) अत्तराल में वर्तमान (ते) तेरे «लिये (नमः) नम- 
स्कार हम करते हैं । 

` [उत्तरात्‌ श्रादि=सप्तम्यर्थे “गतिः प्रत्ययः (“उत्तराधरदक्षि- 
. णाद्‌ ग्रातिः! अष्टा० ५३1३४) | अ्रभीवर्गात्‌--अ्रभि (असितः) वर्गात्‌, 
वर्जनात्‌ (वृजी वजने) । दिवः परि="पञ्चम्याः परावध्यथ i (अ्रष्टा ० 
८।३।५१) । अन्तरिक्षाय =“न्तरा क्षान्ताय नियन्तृत्वेन ताय 
(सायण) । श्रथवा अन्तरिक्षस्वामिने, अशं आद्यच (झष्टा० WIRI- 


२७) । oo 
` सुखाय ते पशुपते यानि चषि ते भव । | 
. त्वचे रूपाय॑ संदृर्श प्रतीचीनाय ते नमः ॥५॥ 
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अङ्गैभ्यस्त उदरांय जिह्वायां आंस्या[य ते । 
meet ग॒न्धायं ते नम॑ः ॥६॥ - 


(पशुपते, भव) हे पशुग्रों के ग्रधिपति ! हे सृष्ट्य्‌त्पोदक ! 
(मुखाय) मुख के लिये (तुझे (नमः) नमस्कार हो, (यानि चक्षू षि) जो 
चक्षुए' हैं तदथं (ते) तुमे नमस्कार हो । (त्वचे) त्वचा के लिये, 
(रूपाय) रूप के लिये, (संदुशे) सम्यक्‌ दर्शन के लिये (प्रतीचीनाय) 
तेरे प्रत्यक्स्वरूप के लिये (ते नमः) तुझे नमस्कार हो UI 
| (अङ्गेम्यः) श्रङ्गों के लिये, (उदराय) उदर के लिये, (जिह्वायै) 
जिह्वा के लिये, (areata) श्रास्य के लिये (ते) तुझे नमस्कार हो । 


(ददभ्यः) दान्तों के लिये, (गन्धाय) गन्ध के लिये (ते नमः) तुझे 


नमस्कार हो ॥६॥ 


[के लिये=तेरी इन वस्तुओं के परिज्ञान के निमित्त । “मुखाय” 
आदि चतुर्थ्यंन्तपदों में “ज्ञातुम्‌” पद का सम्वन्ध ग्रभीष्ट प्रतीत होता है । 
यथा “पुष्पेभ्यो गच्छति” में “पुष्पाणि श्राह गच्छति” इस ग्रर्थ के निमित्त 
तुमन्नन्त “्राहतु म्‌” पद का सम्वन्ध होता है । इस के लिये देखो “क्रिया- 
थोपपदस्य च कमणि स्थानिनः” (्रष्टा० २।३।१४) । तथा उदाहरणार्थ 


“फलेभ्यो याति” फलान्याहतु' यातीत्यर्थः । तथा “नमस्कुर्मो नृसिहाय, : 


नृसिमहनुकूल यितुमित्यर्थः | एवं स्वयम्मुवे नमस्कृत्येत्यादावपि” (व्याकरण 
सिद्धान्त कौमुदी, . भट्रोजी दीक्षित) । मुखादि के स्वरूपों के परिज्ञान के 
लिये, परमेश्वर की कृपा के निमित्त, परमेश्वर को नमस्कार किये गए हैं । 
मुखादि के स्वरूप निम्न लिखित हैं:-- 


‘wa = “यस्य ब्रह्म सुखमाहुः” (maño १०।७।१६), जिस | 


- स्कम्भ का मुख है ब्रह्म ग्रर्थात्‌ वेद या ब्रह्मवेद, भ्रथर्ववेद । “चक्ष्‌ = 
चक्षुरङ्रिरसो भवन्‌ (mTio १०।७।१८,३४) जिस की चक्षुए हैं सूये 
को रश्मियां तथा सूर्यं और चान्द (श्रथवं० १०।७।३३) । “तवचे”= 
त्वच संवरणे । समग्र जगत्‌ की त्वक्‌ परमेश्वर, जिसने समग्र जगत्‌ को 
निज व्याप्त स्वरूप से घेरा हुआ है, जैसे कि अस्मदादि के शरीरों 
को त्वक्‌ ने घेरा हुआ है, तथा वृक्षादि को उन की त्वचाएँ घेरती हैं । 


_ त्वचाए शरीर की रक्षार्थं होती हैं । परमेश्वर जगत्‌ की त्वचा बन कर | 


_ज़गत्‌ को सुरक्षित कर रहा है । रूपाय=रूपयत्तीति रूपम्‌ | परमेश्वर 
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जगत्‌ को रूप प्रदान करता है, अतः वह “रूप” है तथा “नक्षत्राणि रूपम्‌” 
(यजु० ३१।२२) अर्थात्‌ नक्षत्र परमेश्वर के रूप हैं॥ “संदृशे”--परमेश्वर -: 
क्रे सम्यक्‌ू-दशन के निमित्त तथा “प्रतीचीनाय” उसके प्रत्यगात्म-स्वरूप के 
परिज्ञान के लिए परमेश्वर को नमस्कार है ॥५॥ 


“agra = aga यस्य यातवः” (अथवे० १०।७।१८), 
यातवः अर्थात्‌ गतिशील सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र तथा तारागण जिस विराट्‌- 
शरीर के अङ्ग हैं। तथा “एक तदङ्क स्कम्भस्यासदाहुः परो जनाः” (थवं० 
१०।७।२५), असद्‌ अर्थात्‌ अव्याकृत प्रकृति को, पहुंचे हुए जन, स्कम्भ 
का अंग कहते हैं। प्रकृति, सत्त्व-रजस्‌-तथा-तमस्‌ स्वरूपा है । त्रिविधा 
की दृष्ट से प्रकृति को अङ्गानि भी कह सकते हैं । अंगों के सम्बन्ध में 
देखो, (श्रथवं० १०।७।२६,२७) । “उदराय”=“यस्य भूमि: प्रमान्तरिक्ष- 
मुतोदरम्‌'' (अथव ० १०।७।३२) में अन्तरिक्ष को स्कम्भ का उदर कहा है । 
“जिह्वाये=“जिह्वां मधुकशामुत” (अथवं० १०।७।१६) में मंघुकशा 
अर्थात्‌ मधुर वेदवाणी को परमेश्वर की जिह्वा कहा हैं । कशावाइनाम 
(निघं० १।११) वाणी को कशा इस लिये कहते हैं कि यह AT को प्रकाशित 
करती है । तथा जिह्वा वाङ नाम (Rio १।११) 3“ग्रास्याय = “alts 
यइचक्र आस्यम्‌ (भ्रथर्व० १०।७।३३), स्कम्भ का आस्य है Aha | जसे 
अग्नि हवि को खाती है वेसे ग्रास्य अन्न को खाता हे । “ददभ्यः, गन्वाय” 
=इन पदों द्वारा परमेश्वर को संहारक शक्तियों का वर्णन हु्रा है। 
“दद्भ्यः” वे प्राणी हैं, जोकि अपने दान्तों द्वारा प्रजा का संहार करते हैं, 
जेसेकि मच्छर, सांप, सिह आदि fae प्राणी । ददभ्यः पद दान्त वाले 
faa प्राणियों का उपलक्षक है । गन्धाय पद भी पदमेश्‍वर की संहारक 
शक्ति का सूचक है । गन्धाय पद “गन्ध Had’, अर्थात्‌ अ्र्देनार्थक “गन्ध” 
घातु से व्युत्पन्न है । ni का अर्थं है हिसन ॥ यथा “ae हिसायाम्‌ ' 
(चुरादि) । दन्तुल हिसके प्राणियों के अतिरिक्त, अदन्तुल हिंसक संख्या 
में अत्यधिक हैं । ये हैं रोगकीटाणु । ये रोग कीटाणु प्रतिवर्ष लाखों की 
संख्या में प्रजा का संहार करते रहते हैं: mi 
: विशेषध्येय=इन दो मन्त्रों की व्याख्या में ag निर्देश ध्यान में 
रखना चाहिये कि मन्त्रों में (ते) पद परमेश्वर के भ्रङ्गों का वर्णन नहीं 
करते, जिन द्वारा कि परमेश्‍वर को शरीरधारी मानने का भ्रम हो सके, 


६ 1 
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आर न इन ग्रङ्गों के लिये नमस्कार का ही वर्णन हुआ है, अपितु इन के 
स्वरूपों के परिज्ञान के लिये परमेश्वर की कृपा के निमित्त परमेश्वर के 
प्रति नमस्कारों का वर्णन हुआ है | “ते” पद चतुर्थी विभक्ति का है, षष्ठी 


का नहीं ]। 
अस्त्रा नीछ॑शिखण्डेन सहस्राक्षेणं वाजिनां | 
रुद्रेणाधकघातिना तेन मा सम॑रामहि ॥७॥ 


(अस्त्रा) वस्त्र फेंकने वाले, (नीलदिखण्डेन) नीलमेघरूपी केश- 
संनिवेश वाले, (सहस्राक्षेण) हजारों का क्षय करने वाले, (वाजिना) 
' शक्तिशाली विद्युद्देव के सदृश विद्यमान, (अर्धकघातिना) धन की वृद्धि 
करने वाले का हनन करने वाले, (रुद्रेण) रुलाने वाले (तेन) उस पर- 
मेश्वर के साथ (मा समरामहि) हम समर-भावना वालेन हों, उस के 
नियमों का उल्लंघन" करने वाले न हों । 


[मन्त्र में लुप्तोपमा है । विद्य द्‌ देव वर्षाकाल में वज्ञ फेकता है! 
नीले अर्थात्‌ घने मेघ मानो उसके केश संनिवेश है, वह हजारों का क्षय 
करने वाला हे । वाजिना=वाजः वलनाम (निघं० ge) तद्युक्तेन । ` 
परमेश्वर भी विद्युद्‌-देव के सदृश महावली है । बह उस का घात करता 
: है जोकि.सूद्‌ द्वारा निजधन की वृद्धि करता, श्रौर निजधन को परोपकार 
आदि धामिक कार्यों में व्यय नहीं करता । “कीकट” शब्द की व्याख्या में, 
निरुक्तकार यास्क ने निम्नलिखित मन्त्र, इस भावना को प्रकट करने के 
लिये उपस्थित किया है (निरुक्त ६।६।३२) ; यथां-- 


कि ते कृण्वन्ति कीकटेषु गावो नाशिरं दुहठ न तपन्ति घर्मम्‌ । 
आनो भर प्रमगन्दस्य बेदो नैचाशाखं सघवन्‌ रन्धया नः॥ 
3 (ऋ० ३।५३।१४) 

इस मन्त्र की व्याख्या में निरुक्त में कहा है कि “मगन्दः कुसीदी, 
माङ्गदो भामागमिष्यतीति च ददाति, तः३पत्यं प्रमगन्द:, अत्यन्त कुसीदि- 
कुलीनः । ऐसे व्यक्ति को “नैचाशाख” कहा है, walt नीचकुल वाला । 
ऐसे व्यक्ति को घन से च्युत करने के लिये प्रार्थना की गई है ‘ar नो भर 
= NR य टत 


१. राजा द्वारा निदिष्ट नियमों का उल्लंघन करना मानो उस के साथ: 
समर श्रर्थात्‌ युद्ध करना दै । 
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ऋषु a र्वम्‌, cae ae s ने, घनस्य वृद्धि, करोतीति; 

i ST वा स्यात, . a) 

(निरुक्त ३।४।२०) l | 1, -ऋद्धतमोविभागः 


या समारा दि संगच्छामहै, आर्ता मा भूमेत्यर्थः । ऋ गतौ, 
अस्मात्‌ माङि लुङि “समोगमृच्छि इति भ्रात्मनेपदम । “सतिश्चास्त्यति- 


भ्यश्च' इति च्लेः रङ (सायण) ] 1 


स नों अवः Rang विश्वत आप इवासि परिंहणक्त नो भवः | 
मा नो अभिमाँस्त नमो अस्त्वस्मै ॥८॥ 


(सः भवः) वह सृष्टय्‌त्पादक परमेश्वर (विश्वतः) सव प्रकार के 
[gat मे] (नः) हमें (परि वृणक्तु) Bere, (आप: 2 ग्निः) जैसे 
जल रौर अग्नि परस्पर को त्याग देते हैं वैसे (भवः) सृष्ट्य्‌ त्पादक 
परमेश्‍वर (नः) हमें (परिवृणक्तु) दुःखों से छुड़ाए । (नः, मा, अभि- 
उ हमारी हिसा न करे । (weet नमः अस्तु) इसे हमारा नमः 
। 


[आप: जैसे भ्रग्नि जल को त्याग देती है,--इस श्रर्थ में a के , 


स्थान में “श्रपः” पाठ चाहिये ]। 


चतुनेमों अष्टकृत्वो भवाय दशकृत्वः पशुपते नमस्ते । 
तवेमे पञ्च प॒शवो विभक्ता गावो अस्वाः पुरुषा अज्ञावयः ॥९॥ 


(पशुपते) हे पशुओं के पति ! (इमे) ये (गावः अश्वा पुरुषाः 
अजावयः) गौए, अश्व, पुरुष, बकरियां, NF (पशवः) पशु, (पञ्च 
विभक्ताः): जो कि पांच विभागों में विभक्त हैं, (तब) तेरे हैं, (ते भवाय) 
Jeq त्पादक तेरे लिये (चतुः नमः) चार वार नमस्कार हो, (अष्टन 
कत्वः) आठ वार तथा (दशकृत्वः) दस वार (नमः) नमस्कार हो | 

[ चतुः==चार वार, चार मुख्य दिशाग्रों में वतमान तेरे लिये चारों 
दिशाओं में नमस्कार हो । ग्रष्टकृत्वः=चार मुख्यदिशाञ्नों तथा चार उप- 


दिशाग्नों की अपेक्षा से । दश कृत्वा = पूर्वोक्त आठ तथा ऊर्ध्वा और धुवा | 


दिग्‌ की अपेक्षा से । सन्ध्या के मन्त्रों में मनसा परिक्रमा के सदृश मनसाः 


१. श्रभिपुर्वो मन्यतिः हिसने वतेते । माङि लुङि रूपम्‌ (सायण) | 
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परिक्रमा करतें हुए परमेश्वर को नमस्कार करने का विधान हुआ है। 
चतुः, ग्रष्ट और दश, - ये वैकल्पिक हैं । 


तव ade: प्रदिशस्तव द्योस्तव॑ पृँथिवी तवेदसंग्रोवेन्तरिक्षम्‌ : 
aad सर्वेमात्मन्वद्‌ यत्‌ प्राणत्‌ पृथिवीमनु ॥१०॥ 


(उग्र) हे उम्र अर्थात्‌ तेजस्विन्‌ ! (aaa: प्रदिशः) चारों फेली 
हुई दिशाए (तव) तेरी हैं, (द्यौः) द्युलोक (तव) तेरा है, (पृथिवी तव) 
पृथिवी तेरी है, (इदम्‌, ve, अन्तरिक्षम्‌, तव) यह विस्तृत अन्तरिक्ष 
तेरा है, अर्थात्‌ इन सब का तू स्वामी है । (इदम्‌, सर्वम्‌, आत्मन्वत्‌) 
यह सब जगत्‌ तेरी सत्ताके कारण सात्मक हो रहा है, और जो (पृथि- 
वीम्‌, अनु) पृथिवी पर रहने वाला प्राणी (प्राणत्‌ ) प्राणव्यापार कर रहा 
है वह भी (तव) तेरा है । 


[यह सब जोकि दृश्यमान और ग्रदृष्ट जगत्‌ है, उस में तू आत्मरूप 
. अं विद्यमान है, इसलिये वह सात्मक हुआ-हुआ है] 

उरुः कोशों वसुधानस्तवायं यस्सिन्निमा विश्वा सुवनान्यन्तः । 

स नों एड पशुपदे नमंस्त परः क्रोष्टरों अभिभाः श्वानः परो 
य॑न्त्वघरुदों विकेश्य[ः ॥११॥ 

(पशुपते) हे पशुओं के स्वामिन ! (अयम्‌) यह (वसुधानः) सम्प- 
त्तियों का निधिभूत (उरुः कोशः) विस्तृत खजाना (तव) तेरा है, (यस्मिन्‌ 
अन्त:) जिस के.अन्दर (विश्वा भुवनानि) समग्र भुवन हैं । .(स:) वह तू 
.(नः) हमें (मृड) उस कोश द्वारा सुखी कर, (ते नमः) तुझे (नमः) 
नमस्कार हो, (अभिभा:) पराभव करने वाले (क्रोष्टारः) - श्वानः)- आक्रोश 
' करने वाले गीदड़ तथा कुत्ते (परः) दुर हों; (परः) परे (यन्तु) हो जायं 
(अघरुदः) पापों के कारण रोने वाली (विकेश्यः) विकीणे केशों वाली 
सेनाए या शत्रु की स्त्रयां । | 

[यह ब्रह्माण्ड परमेश्वर का विस्तीणं कोश है, सम्पत्तियों का बड़ा 


२. नियमों के पालन कराने में .उग्ररूप । परमेश्वर ने जो नियम संसार के 
चालन के लिये, तथा हमारे जीवनों के लिये, निश्चित किये हुए हैं, उन के विपरीत 
चलने पर परमेश्वर हमें दण्डित करता है, Wd: वह उग्र हे | 
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खजाना है । इस खजाने द्वारा सुखी होने की प्रार्थना की गई है, और 
प्रत्युपकार में परमेश्‍वर को नमस्कार भेंट किये,हुँ । प्रराभवकारी और 
आक्रमणकारी शत्रुओं को गीदड़ तथा कुत्ते कहा है । “गीदड़ पद द्वारा 
उन्हें केवल आक्रोश करने वाले तथा डरपोक कहा है, जैसे कि “गीदड़- 
भभकी” इस मुहावरे में प्रसिद्ध है; तथा “इवान: पद द्वारा उन्हें मांस- 
लोलुप कहा है । परराष्ट्र पर, लोभ के वश, आक्रमण करने को “AA” 
कहा है । परिणाम रूप में शत्रु सेनाओं तथा शत्रस्त्रियों का रोना-चिल्लाना 
वणित किया है] or he 


घनुबिभर्षि हरित हिरण्ययं agaia madi शिखण्डिन । 
दरस्येषुश्चरति देवहेतिस्तस्ये नमां यतमस्यां दिशीञतः ॥१२॥ । 


(शिखण्डिन्‌=नीलझिखण्डिन्‌) हे नीलेमेघरूपी केशसंनिवेश वाले | 
विद्य॒द्‌-देव के सदृश परमेश्वर ! (मन्त्र ७), (हरितम्‌) संहार करने वाले, 
(agafa) हजारों का हनन करने वाले, (शतवघम्‌) सेकड़ों प्रक्तार की 
विधियों से वध करने वाले (हिरण्यम्‌) परन्तु परिणाम में हितकर ग्रौर 
रमणीय (धनुः) धनुष को (विर्भाष) तू धारण करता है | (रुद्रस्य) तुझ 
रुलाने वाले की, (देवहेतिः) दिव्यास्त्र रूपी (इषुः) इषु, (इतः) इस 
जगत्‌ में, ( यतमस्याम्‌ दिशि) जिस दिशा. में भी (चरति) किसी लक्ष्य 
पर चलती है (तस्यै) उस के निराकरणार्थ (नमः) JÈ नमस्कार है। . 


[ शिखण्डिन्‌=नीलरिखण्डिन्‌ (देखो मन्त्र ७ की व्याख्या) नीले 
maid काले मेघरूपी केशसंनिवेश वाला विद्युदु-देव | विद्युद्‌-देव का धनुष्‌ 
वर्षाकाल में इन्द्रधनुष्‌ के रूप में प्रकट होता है, जोकि .रमणीयं प्रतीत होतां 
है,.श्रौर जो महासंहारी वञ्जरूपी-इषु का प्रहार करता है । इसे दृष्टि 
से परमेश्‍वर और विद्य दू-देव परस्पर सदृश हैं, और . दोनों ही रुद्ररूप हूँ, 
दोनों के धनुष्‌ और इषु है । धनुष्‌ तो लक्ष्य पर फॅका नहीं जाता, वह तो 
धानुष्क के हाथ में ही रहता है। चलाई जाती हे.इष । अंतः इसी इंष के 
वर्जनार्थ, निराकरणार्थं रुद्र को नमस्कार किया है, ताकि os ATE हीकर 
हम पर इषु न चलाए। “तस्ये” में. चतुर्थी विभक्ति काँ प्रय “क्रियार्थोप- 
पदस्य च कर्मणि स्थानितः' (अष्टा० २।३।१४) द्वारा उपपन्त हो सकता 
है। तस्ये नमः=तां निवारयितु नमः gad: । प्रत्येक व्यक्ति इषु के 
निवारण को ही चाहता है.॥. र | 


™ 
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यो3भियांतो निलयते त्वां रुद्र निचिकी पति । 
पइचादनुप्रयुङ्क्षे तं विद्धस्य पदनीरिंव ॥१३॥ 


(यः अभियातः) जिस के प्रति रुद्र ने ग्रभियाण अर्थात्‌ आक्रमण 
किया है, (निलयते) और यदि वह छिप जाता है, (रुद्र) हे रुज्ञाने वाले 
परमेश्वर ! जो इस प्रकार (त्वां निचिकीर्षेति) तेरा अपमान करना चाहता 
है, (तम्‌) उस का (पश्चाद्‌ भ्रनुप्रयुङ क्षे) तु पीछा करता है, (इव) जेसे 
(पदनीः) पद खोजी शिकारी, (विद्धस्य) वीन्धे गए शिकार का पीछा 
करता है । 


[अभिप्राय यह कि रुद्र-परमेश्वर जिसे दण्डित करता है वह उस के 
दण्ड से बच नहीं सकता | | 


भवारुद्रो सयुजां संविदानावुभावुग्रो चेरतो वीर्या[ 
ताभ्यां नभो यतमस्यां RRIT: ॥१४॥ 


(सयुजा=सयुजौ) साथ-साथ ' रहने वाले, (सं विदानौ) सम्यग्‌- 
ज्ञानी या ऐकमत्य को प्राप्त, (उभौ उग्रौ) दोनों उग्रवली (भवारुद्रौ) 
संसारोत्पादक तथा पापियों को रुलाने वाले परमेश्वर के दोनों स्वरूप, 
(बीययि) अपनी-अपनी शक्ति के प्रदशन के लिये (चरतः) विचरते हैं । 
(इतः) इस संसार में (यत मस्याम्‌ दिशि) जिस भी दिशा में वे हों (ताभ्याम्‌) 
उन दोनों स्वरूपों के लिये (नमः) नमस्कार हो । 


| इतः=सावंविभक्तिकः तसिः | परमेश्वर के दोनों स्वरूपों के गुण- 
कमें परस्पर में एक समान मन्त्र में दर्शाए' हें, ग्रतः इन दोनों स्वरूपों में 
एकत्व दर्शाया है। परमेश्वर सर्वव्यापक है, परन्तु जिस किसी दिशा में 
परमेश्वर का उग्नकमं, वर्षाधिक्य, सूखापन, ग्रतिगर्मी, भूचाल आदि प्रतीय- 
मान हों, उस दिशा में मुख कर, उस के प्रति नमस्कार करने चाहिये | 
परमेश्वर है संविदान भ्र्थात्‌ सम्यग्‌-ज्ञानी । Wa: उस का उग्रकमं जिधर 
भी. हो रहा हो, उसे निजकमों का फल ही समभना चाहिये। इस निमित्त 
परमेश्वर की श्रवहेलना न करते हुए उसे नमस्कार ही करने चाहिये | । 


नमंस्तेऽस्त्वाय॒ते नमो अस्तु परायते | 
नमस्ते रु तिष्ठत आसीनायोत ते नम॑ः ॥१५॥ 
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( %) हे रुद्र ! (श्रायते). समाधि अवस्था में आते हुए, दशन देते 
हुए (ते) तुझे (नमः अस्तु) नमस्कार हो, (परायते) समाधि से sera 
काल में परे जाते हुए, भ्रदृष्ट होते हुए (नमः रस्तु) नमस्कार हो । समाधि 
काल में (तिष्ठते) कुछ काल तक स्थिर रूप में दर्शन देते हुए (ते नमः) 
तेरे प्रति नमस्कार हो, (उत) तथा (श्रासीनाय ) समाधि काल में चिरकाल 
तक मानो आसन लगा कर उपविष्ट हुए(ते)तेरे प्रति(नमः) नमस्कार हो । 

[मन्त्र में परमेश्वर के आने, जाने, स्थिर होने, तथा उपविष्ट होने 
का वणन कविता मिश्रित है ] । 
नमः सायं नमः प्रातनेमो रात्र्या नमो दिवां | 

अवार्य च शुर्वार्य चोभास्यामकरं नमः ॥१६॥ 

(सायम्‌) सायं काल की सन्ध्या में (नमः) नमस्कार हो, (प्रातः) 
प्रात:काल को सन्ध्या में (नमः) नमस्कार हो, (रात्र्या) रात्रि के समय 
(नमः) नमस्कार हो, (दिवा) दिन के समय (नमः) नमस्कार हो । 
(भवाय i शर्वाय 3 परमेश्वर के भव AU उत्पादक तथा शवे अर्थात 
सहारक (उभाम्याम) दोनों स्वरूपों के प्रति (नमः अकरम) नमस्कार 
मैंने किया ga ॥ a ) 

[ दोनों सन्ध्या कालो में, रात्रि में सोते समय, प्रातः जागरण के 
समय, परमेश्वर को नमस्कार करना चाहिये । संहारावस्था मे, तथा 
उत्पादकतावस्था में, परमेश्वर को नमस्कार करना चाहिये ] । 
सहस्राक्षमतिपश्यं पुरस्तात्‌ रुद्रमस्य॑न्तं बहुधा विंपश्चित॑म्‌ | 
मोपाराम जिह्वयेयंमानम्‌ ॥१७॥ 

(सहस्राक्षम्‌) हजारों आंखों वाले ग्रर्थात्‌ सवैद्रष्ठा, (अतिपश्यम्‌) 
बहुत दूर तक देखने वाले, (पुरस्तात्‌) पूर्व दिशा में (ग्रस्यन्तम) अन्धकार 
का निरसन करने वाले, (विपश्चितम्‌) मेधावी, (बहुधा ईयमानम्‌) प्राय: 
आते हुए (रुद्रम्‌ रुद्र के प्रति (जिह्वया) जिह्वा द्वारा [नमस्कार करने 
में] (मा उपाराम) हम उपरत न हों, विश्राम न पाएँ, अर्थात जिह्वा द्वारा 
उस की सदा 'स्तुतियां करें । | peat 

[बहुधा ईयमानम्‌=इन पदों द्वारा यह दर्शाया है कि प्रातः काल. 
पुवे दिशा में मुखकर समाधि का अभ्यास करनेवाले को प्रायः रुद्र-परमेश्वर 
के दर्शन होते हैं, वह समाधि अवस्था में चित्त में ग्राता है, प्रकट होता है । 
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“राय?” पदं द्वारा यह प्रकट किया है कि समाधि के ठीक प्रकार न लगने . 
पर वह अ तर aga नहीं भी देता | सहस्राक्षम्‌, sete 
वरयम में दूर तक देखते में रुद्र को संहलाक्ष अर्थात्‌ हजारों आंखों वाला 
कहां है। | थर aanl ' 
„ श्यावा्ख कुष्णमसितं मृणन्तै भीम रयै कशिनः पादय॑न्तम्‌ ।. 
qe प्रतीमो नमो अस्त्वस्मे ।१८॥ 
३ म) सदागति वाले श्रश्‍वों अर्थात्‌ रश्मियों, या श्यामवण 
sat vt से युक्त, (कृष्णम्‌) काले या आकर्षक रूप वाले, या 
ग्रह आदि का AAT करने वाले, (असितम्‌), वंन्धन से रहित, ory 
हिसा करने वाले, (भीमम्‌) भयप्रद, (केशिनः रथम्‌) किरणों वाले it) 
रथ कों (पादयन्तम्‌).नीचे गिराने वाले रुद्र को (पूर्व) a हम 
'उपासक, या पूवे प्रदेश में [प्रांतर्घ्यान में] (प्रतीमः) जान लेते हैं, साक्षात्‌ 
'करते हैं, (अस्मे) इस के प्रति (नमः अस्तु) हमारा.नमस्कार हो । = 
| [मन्त्र में “केशिनः रथम्‌ में विकल्प में षष्ठी विभक्ति है । क्योंकि 
क्सी और स्थ एक ही वस्तु हैं। केशी का अर्थ है रश्मियों वाला सूर्य; 
यथा “केशी केशा HAA: तद्वान्‌” (FAT १२।३।२५) । स्थ अर्थात्‌ सूर्य 
पिण्ड और ररिमयों वाला सूये भिन्न-भिन्न नहीं हैं | “शब्दज्ञानानुपाती वस्तु- 
शुन्यो विकल्पः” (योग १1८) | maT पुरुषस्थ चेतन्यम्‌ । पुरुष अर्थात्‌ 
जीवात्मा तंक परमात्मा “चित्‌ हैं, चतन्यमात्र हैं ma पुरुषस्य 
चैतन्यम्‌” यह प्रयोग होता है । इस में भी विकल्प में षष्ठी है । 
स्यावास्वम्‌=श्याव पद “RAS” गतो का रूप है । यौगिक दृष्टि मैं 
cara’ का ग्रथ है गतिवाला । सूर्य के अण्व भ्र्थात्‌ रङ्मियां सदागति में 
रहती हैं इन रदिमयों से.युक्त सूर्ये है । अथवा “श्याव शब्द, “काले-नीले 
रबत रंगों वाली” सौर-रदिमयों का बोधक हैं । सूये अभी: उदय सं हुआ तथा 
| 'हो, उस से पूर्व काले अथवा नीले नभस पर जब सूय की रश्मियां उत्क्षिप्त 
' होती हैं तव इस मिश्चितवणे को श्याव कहा है । यह समय उपासना का है। 


कृष्णम्‌--सूर्य में काले धब्बे हैं, अतः सूये कष्ण है। उदीयमान होते 
यह आकर्षक्रहप वाला होता है, तथा ग्रह आदि का आकर्षण करता हैं, 
इसलिये भी यह कृष्ण है । | 


१. wae 'गंतौ (स्वादि)। EAS 
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भ शि ENA वन्धने क्त । सूर्यं सदा विचरता है, दिन में 
भी और रात में भी । जो वद्ध हो वह स्वतन्त्रतापूर्वंक सदा विचर नहीं . 
सकता | 


मृणन्तम्‌ =्रतिवर्षा, श्रतिगर्मी आदि के द्वारा यह संहार भी करता 
रहता है। 

पादयन्तम्‌ =केशी-सूथे के रथ अर्थात्‌ पिण्ड को रुद्र, सायंकाल में, 
पश्चिम में पटक देता है, तः सूर्य दिखाई नहीं देता । 

पूर्व =प्रथमा के वहुवचन तथा सप्तमी के एक वचन में “पूव” 
प्रयुक्त होता है । जो उपासक पूर्व-पूर्व काल में परमेश्‍वर का ध्यान करते हैं 
वे प्रथम भावी हो कर प्रथम दर्शन परमात्मा का करते हैं, यथा “पुवे: पुर्व: 
यजमान: THAT (Fo ५।७७।२), अर्थात्‌ पूर्व-पूर्व काल में ध्यान यज्ञ 
में भजन करने वाला अपेक्षया श्रेष्ठ है । सप्तंम्येकवचन में “पूर्व” का अर्थ 
है पूवं प्रदेश में । श्रर्थात्‌ पुवे की ओर मुख कर ध्यान करने वाला उपासक 
परमेश्वर का साक्षात्‌ करता है। साक्षात्कार होने पर परमेश्वर को नमस्कार 
करने का विधान मन्त्र में हुआ है । जो दीखता नहीं उसे नमस्कार कैसा ? 
पुज्य व्यक्ति दृष्टिगोचर न हो तो उसे नमस्कार केसा ? 


मा नोऽभि at मत्येदिवहेति मा नः क्रुधः पशुपते नमस्ते । 
अन्यत्रास्मद्‌ दिव्यां शाखां वि धून ॥१९॥ 


(मत्यम्‌) अभिमत (देवहेतिम्‌) दिव्यास्त्र (नः) हमारे प्रति (मा) 
न (अभिस्राः) फेंक, (नः) हमारे प्रति (मा क्रधः) क्रोध न कर, (पशुपते) 
हे पशुओं अर्थात्‌ प्राणियों के स्वामिन्‌! (ते नमः) तुमे नमस्कार हो । 
(अस्मत्‌) हम प्राणियों से (अन्यत्र) अन्य स्थान में | अर्थात्‌ अ्रप्रांणि-स्थानों 
में (दिव्याम्‌, शाखाम्‌) दिव्यशाखा अर्थात्‌ विद्य त्‌ को (विधूनु) फेक 1 

[ख्राः=सृज; got: “माङि लुङ्‌” मध्यमेकवचने (सायण) । 
मत्यम्‌ (ado ८।८।११) में भी “मत्यम्‌ पद पठित है । संम्भवतः इस 
_ का अर्थ हो “अभिमत अस्त्र । विद्यूत्‌ की चमक को दिव्या-शाखा कहा है । 
जब faq चमकती है तो काम्पती हुई शाखा सी प्रतीत होती है 
(मन्त्र २६) । 1 


७ 
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मा नों हिसीरधि नो ब्रूहि परि णो daha मा कुषः | 
: समरामहि ॥२०॥ 


(नः) हमारी (मा हिसीः) हिसा न कर, अपितु (नः) हमें (अधि- 
ब्र हि) स्वाधिकार पूर्वक सदुपदेश दे। (नः) हमें (परि qe र्धि) हिसाकर्म 
से छोड़ दे, (मा क्रः) हम पर क्रोध न कर । (त्वया) तेरे साथ (मा 
समरामहि) हम समर भावना में न हों, भ्र्थात्‌ तेरे नियमों तथा सदुपदेशों 
के विपरीत हम न चलें | 


मा नो गोषु पुरुषेषु मा गंधो नो अजाविष्ठ । 
qaia वि daa पियारूणां प्रजा जहि ॥२१॥ 


(नः) हमारी (गोषु) Met तथा (पुरुषेषु) पुरुषों के सम्वन्ध में 
(मा गृधः) `अभिकाङक्षा न कर, (मा) न (नः) हमारी (श्रजाविषु) 
वकरियों और भेड़ों के सम्बन्ध में अभिकाङ क्षा कर। (उग्र) हे तेजस्विन्‌! 
(अन्यत्र) हम से अन्य स्थानों में (विवर्तय) विरोध का वर्ताव कर, श्र्थात्‌ 
(पियारूणाम्‌) fee व्यक्तियों की (प्रजाम्‌ जहि) प्रजा का हनन कर । 


यस्यं तक्मा कासँका हेतिरेकमश्व॑स्पेव इर्षण; क्रन्द एतिं। 
अभिपूर्व निर्णय॑ते नमो अस्त्वस्मै ॥२२॥ 


(यस्य) जिस परमेश्वर का (तक्मा) ज्वर, तथा (कासिका) कुत्सित 
शब्द करने वालो खांसी (हेतिः) ्रस्त्र है, जो खांसी (एकम्‌) किसी एक 
पुरुष को, (वृषणः) शक्तिशाली (aaaea) wet के (क्रन्द:) | षा शब्द 
की (इव) तरह (एति) प्राप्त होती है, वह हेति (निर्णयते) मानो स्वयं 
निर्णय करती है कि (ग्रभिपूर्वंम्‌) किसे पहिले प्राप्त होना हे । क: 


[ज्वर और कासिका=कासिका “कुक्कर-खांसी” प्रतीत होती है, 
जिसे कि “Fertussis, तथा whooping-cough” करते हैं। यह gT 
की तरह खांसते समय, ऊ चा शब्द करती है । यह पहिले किसी एक व्यक्ति 
को प्राप्त होती है, तदनन्तर सम्प द्वारा अन्यत्र फेल जाती है। यह 
कमजोर व्यक्ति को मानो स्वयं चुनने का निर्णय करती है । ह्लेपा=अइव 
, के नथनों का शब्द, हिनहिनाना | । 
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Teas तिष्ठति विरष्टभितोऽयंज्वनः प्रमणन्‌ देवपीयून्‌ | 
तस्मे नमो दशभि शक्व॑रीभिः ॥२३॥ 


(यः) जो परमेश्वर (अन्तरिक्ष) अन्तरिक्ष में (विष्टभितः) थमा 
हुआ, (ग्रयन्वनः) यज्ञविहीन (देवपीयून्‌) और देवहिसको की (प्रमृणन्‌) 
हिसा करता हुश्रा ( तिष्ठति ) स्थित है, ( तस्म) उस के प्रति 
(दशभिः शक्वरीभिः) १० अङ गुलियो अर्थात्‌ वद्धाञ्जुलि द्वारा (नमः) 
नमस्कार हो। 

[शक्वरीभिः=शक्वरी शब्द यद्यपि वाहु वाचक है, “शक्वरी 
वाहुनाम” (निघं० २।४),परन्तु यहां १० वाक्त्ररियों द्वारा, १० अङ गुलियां 
अभिप्रेत हूँ, जोकि शक्वरी अर्थात्‌ कर्म करने में सशक्त हैं। मन्त्र में यह 
. ग्राशचयं प्रकट किया गया हैःकि निराधार अन्तरिक्ष में रुद्र-परमेशवर स्थिर 
रूप में स्थित किस प्रकार हो रहा है रुद्र विद्युत्‌ aula इन्द्रदेवता भी है 
जो कि अन्तरिक्ष में स्थित रहता है और वर्षा काल में प्रकट हो जाता है]। 


तुभ्यमारण्याः प॒शवो मृगा चनें हिता हंसाः सुंपर्णाः शकुना वयाँसि। 
तवं यक्ष पशुपते अप्स्व१न्तस्तुभ्ये क्षरन्ति दिव्या आपो वृधे ॥२४॥ 


(आरण्याः पशवः) जंगली पशु, तथा (वने) वनोपवन में (हिताः) 
स्थित (मृगाः) मृग, (हंसाः, सुपर्णाः) हंस और स्येन, (शकुनाः) शक्ति- 
शाली चीलें गुध आदि, (वयांसि) तथा कोए (तुभ्यम्‌) तेरे प्रति अपने आप 
को समपित किये हुए हैं, तेरे आश्रय पर जीवित हैं। (पशुपते) हे सब 
प्राणियों के स्वामिन्‌ ! (तव यक्षम्‌) तेरा पूजनीय स्वरूप (अप्सु ग्रन्त:) 
` समुद्रों तथा ग्रन्य जलों में भी विद्यमान है, तथा (वृधे) प्राणी आदि की 
वृद्धि के लिये (दिव्याः आपः) अ्रन्तरिक्षीय-मेधीय-जल (तुभ्यम्‌) तेरी 
प्रसन्नता के लिये (क्षरन्ति) प्रवाहित होते हें । 


[आरण्यवासी पशु, तथा वनोपवनों में रहने वाले मृग, तथा आकाश 
विहारी पक्षिगण तेरे आश्रय पर जीवित हैं। तेरा स्वरूप सामुद्रिक जलों में 
भो प्रतीत हो रहा है, जिस तेरी सत्ता के कारण जलीय प्राणी जीवित हैं। 
दिव्य जल अर्थात्‌ पर्वेतो से प्रवाहित होने वाले और ग्रन्तरिक्ष से वरसने 
वाले मधुर जल तेरी प्रसन्नता के निमित्त प्रवाहित हो रहे हैं, और प्राणियों 
की वृद्धि कर रहे हैं। जलप्रवाह परमेश्‍वर के निमित्त हो रहा है, देखो 
(अथवेऽ १०।७।४) | । 
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शिशुमारां अजगराः पुरीकर्या जषा मत्स्यां रजसा येभ्यो T 
न तें दूर न प॑रिष्ठारिति ते मव सद्यः सर्वान्‌ पारि पश्यसि भूमि 
पूर्वैस्माद्धस्युचरस्थिन्‌ समुद्रे ॥२४॥ 


(शिशुमाराः) तारा मण्डल, (ग्रजगराः) बड़े सांप, (पुरीकया:) 
पुरीकय, (जषा:--भषा:) बडी मछलियां, (मत्स्याः) छोटी मछलियां, 
(येभ्यः) जिन के लिये, (रजसा) निज ज्योतिमंय स्वरूप द्वारा, (अस्यसि) 


तु ज्योति BH रहा है, प्रदान कर रहा हे । (भव) हे सृष्ट त्पादक ! (ते) 


तेरे लिये, (न दूरम्‌) कोई दूर नहीं, (ते) तेरे लिये (न परिष्ठा अस्ति) 
कोई ऐसे वस्तु नहीं जिसे तु वर्जित कर के स्थित है, अर्थात्‌ जो तेरी व्याप्ति 
से जित" है । (सर्वान्‌) सव वस्तुओं को (सद्यः) शीघ्र अर्थात्‌ एक-उन्मेष 
में (परि पश्यसि) पूर्णतया तु देखता है, (भूमिम्‌) और समग्र भूमि को 
एक-उम्मेष में देखता है। (पूर्वस्मात्‌) पूर्व के समुद्र से (उत्तरस्मिन्‌) उत्तर 


के (समुद्रो) समुद्र मे (सद्यः) शीघ अर्थात्‌ तत्काल (हंसि) तु पहुंच . 


जाता है। 


 [शिशुमाराः=शिशुमार आदि पार्थिव प्राणी प्रतीत नहीं होते, 
अपितु ये द्य लोकस्थ तारामण्डल हैं । जैसे कि मेष, वृष, कर्के, सिंह, वृश्चिक 
मकर, मीन, ये राशियां पशुनाम वाली हैं, इसी प्रकार शिशुमार आदि 
मन्त्र पठित नाम भी दिविष्ठ तारा मण्डल प्रतीत होते हैं । शिशुमार” तारा 
मण्डल है.) शिशुमार यद्यपि एक मण्डल है । परन्तु इस मण्डल में नाना 
- तारा हैं। ताराग्रों की वहुत्व संख्या के कारण मन्त्र में “शिशुमाराः' ag- 
वचन है । ऑशशुमारमण्डल= Ursa minar अर्थात्‌ लघु सप्तषि या लघु 
ऋक्षः तथा घुवमध्य कहते हें । इस में ७ चमकते तारे हैं । देखो पृ० १८९ 
Popular. Hindu Astronomy (कालिनाथ मुकर जी) तथा नक्शा 
नं० १ के केन्द्रियवृत्त में] । | 


——— पप्पा पणा शण 


१. परिष्ठा--परि (अपपरी वजंने) ear (स्था) “परिवर्य: स्थिति: । 


“न दूरं न परिष्ठा” अथवा तेरे सम्वन्ध में दूर और समीप का प्रश्‍न नहीं, क्योंकि तु 
सवेव्यापक है । ग्रथवा तेरे मार्ग में कोई बाधारूप में स्थित नहीं । 
२. संलग्न चित्र नं० १ में “शिशुमार” तारा मण्डल मध्यवर्ती केन्द्रिय-वुत्त 


में है, इसे चित्र नं० १ में शिशुमार शब्द द्वारा दर्शाया है | -डिगरी १९० से fend | 
। २७० कीःरेखाए उत्तर की ओर जाती हुई जहां क्रेन्द्रिय-वृत्त को स्पर्श करती हूं ३ 


वहां शिशुमार तारामण्डल की स्थिति हे । 
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ग्रजगराः'=महाकाय सपं । ये दय लोक में नाना हं । ये स्वाकृतियों 
में भी नाना हैं, और निज ताराश्रों की भी दृष्टि से नाना है । यथा 
(१) तक्षक-तारामण्डल (Draco) जो कि शिशुमार-मण्डल के A 
कुण्डली में स्थित है, और जो सप्तषिमण्डल के समीप है। (२) सपघारि 
मण्डल, यह तुला राशि के पूर्वे में तथा आकाश गङ्गा के पश्चिम म है 
(Ophinchees) 1 (३) ga सपेमण्डल जो कि १४० डिग्री से २२० डिग्री 
तक फैला हुआ है, और जिस की पूछ तुलाराशि को छूती है (The 
water make, या Hydra) । इस का मुख मिथुनराशि के समीप हैं, 
आर TS तुलाराशि के समीप तक गई है। 
पुरीकया: = इस तारामण्डल का स्वरूप अनुसन्धेय है | 
जषा:*--भषाः । ये बृहदाकार मछली है जिसे मीन राशि कहते हैं, 
इस में रेवती-नक्षत्र है । । 2 । 
मत्स्या (ग्र) दक्षिण मत्स्य Fishes Austra in) | यह कुम्भः 
राशि के दक्षिण a मकर-राशि के आग्नेयी दिशा में है; आगनेयी= 
P ESE S 37: ० स्ननसलनि न 


१. एक महाकाय सपं “तक्षक” है, जो कि शिशुमार तारामण्डल के दक्षिण 
में , कुण्डलि मारे लेटा पड़ा है, और २१० डिगरी और ३०० डिगरी तक की रेखाओं 
में Heal हुआ है । 


दूसरा महाकाय सरपं है gaat मण्डल” जो कि चित्र नं० २ में १४० डिग्री 2 


से २२० डिगरी के मध्य में तुलाराशि तक Gel हुआ है। 


तीसरा महाकाय सपं है “सर्पघारिमण्डल” जोकि चित्र नं० २ में डिगरी २४०. 


डिगरी २७५ के लगभग तक फेला हुभा हे । 
: F पुरीकयाः==पुलीकयाः (सायण) । सम्भवतः 'पुलिरिकया= ऽऽ 
पटे), सघ्रुकाय सर्पाः । हि 
F 5 ag मीन-राशि है । मीन--मच्छली । तथा (तिमि” तारासण्डल । तिमि 
_मछली । लेटिन भाषा में इसे cetus, तथा अग्रेजी में इसे Seamonster 


याँ हैं तो प्रसिद्ध राशि है, जो कि 

हैं । ये दो वृहदाकार मछलियां हुँ | मीन राशि oa. 2 

T Ta पूर्व में और मेष राशि के समीप है। “तिमि”कों ro 3a 
डिगरी से ३५ डिगरी के भीतर दर्शाया हे | i 

al ५. मत्स्याः यह छोटी मछली है, यथा ' (315065 Australin (दक्षिण 


मीन मण्डल) चित्र नं० २ में डिगरी २२० और डिगरी ३४० के मध्य में, कुम्म राशि . 


के नीचे है । Gisces vdans—flying fish: y मे नहीं है ; 


i 
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दक्षिण-पूर्व की श्रवान्तर दिशा । (इ) पतत्रि-मत्स्य (Fisces volans or 
Flying fish) इन सव के चित्र “Popular Hindu Astronomy” 
में दिये हैं । इन का चित्रपट संलग्न है ।* 

रजसा =“ज्योतीरज उच्यते” (निरुक्त ४।३।१९) । श्रर्थात्‌ रजस्‌ | 
का ग्रर्थ है “ज्योतिः” । मन्त्र में “रजसा” का अभिप्राय है कि हे भव ! 
तू निज ज्योतिमंय स्वरूप द्वारा, निज ज्योति को इन यलोकस्थ तारा- 
मण्डलों में फेक रहा है, प्रक्षिप्त कर रहा है । यथा “तस्य भासा सरवंमिदं 
विभाति” (मुण्ड० उप० २।२।१०) | वैदिक सिद्धान्तानुसार'इन सब की 
ज्योतियों में परमेश्‍वरोय-ज्योति ही चमक रही है। 

हंसि=हन्‌ हिंसागत्योः । हंसि में हन्‌ धातु गत्यर्थक है। 

qmq उत्तरस्मिन्‌ समुद्र =g समुद्र का सम्वन्धी पश्चिम समुद्र 
है, न कि उत्तर दिद्यावर्ती समुद्र | इस वर्णन पर श्रनुसंबान अपेक्षित है] । 

मा नों रुद्र तक्मना मा विपेण मा न; सं at दिव्येनामिनां । 
अन्यत्रास्मद्‌ विद्युतं पातयैताम्‌ ॥२६॥ 

(रुद्र) हे पापियों को रुलाने वाले! (नः) हम सुर्कामयों को, 
(तक्मना) जीवन को कष्टमय करने वाले ज्वर के साथ (मा संस्राः) न 
संवद्ध कर, (मा विषेण) न विष के साथ (मा) न (नः) हमें (दिव्येन 
अग्निना) दिव्य अग्नि के साथ सम्बद्ध कर। (श्रस्मत्‌) हम से (अन्यत्र) 
भिन्त स्थान में (एताम्‌ विद्य्‌ तम्‌) इस विद्युत को (पातय) गिरा। 


[सं्राः=संसृज (लुङ, लकार) | तक्मना=तकि कृच्छ जीवने । 
दिव्य अ्रिनि=विद्यत्‌ ] । 

भ॒वो feat भव ईशे पृथिव्या अव आ पंप उर्व श्न्तरिक्षम्‌ । 

तस्मै नमो यतमस्यां दिशी३तः ॥२७॥ 

(मवः) सृष्ट त्पादक परमेश्वर (दिवः) द्युलोक का (ईशे) अघी- 
उवर है, (भवः) सृष्ट्यू त्यादक परमेश्वर (पृथिव्याः) प्रथिवी का अ्रधीइवर 
है, (भवः) सृष्ट्यूत्पादक परमेश्वर ने (उरु) विस्तृत (न्तरिक्षम्‌) 

१. “कालीनाथ मुकरंजी” | 

२- विष=ज्वरादि का उत्पादक विष, श्रर्यात्‌ Tox in | 


हि. फि 3. त 
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अन्तरिक्ष को (ar पप्रे) निज व्याप्ति से पूरित किया हुआ है। (यतम- 
स्याम्‌) जिस किसी भी (दिशा) दिशा में वह है, (इत:) यहां से (तस्मे) 
उसे (नमः) नमस्कार हो । aK 
[परमेश्‍वर तीनों लोकों में ग्रौर सव fearat में व्याप्त है । जिस 
किसी दिशा की ओर भी तुम मुख करके उसे नमस्कार कर सकते हो, वह 
तो निज व्याप्ति द्वारा सभी दिशाओं में विद्यमान है ही । आ पप्रे (लिङ 
लकार) | । eee 
भव॑ राजन यज॑मानाय मूड पशूनां हि पशुपतिंबभूथ | 
यः श्रदृदधाति सन्ति देवा इति चतुष्पदे RRASA मुड ॥२८॥ 
(भव राजन्‌) हे सृष्ट्य्‌ त्पादक जगत्‌ के राजा ! (यजमानाय) यज्ञ 
कर्म करने वाले को (HE) सुखी कर, (हि) यतः (पशूनाम्‌ ) प्राणियो का 
(पशुपति:) अधिपति और रक्षक तू ( aga) gate! (यः) जो (श्रद्‌ 
दघाति) श्रद्धा रखता है (सन्ति देवाः इति) कि देव हैं (अस्य) इस श्रद्धालु 
के (चतुष्पदे) चौपायों को (द्विपदे) और दुपायों को (मृड) सुखी कर | 
मा नों महान्तमत मा नों अर्भकं मा नो वईन्तयुत मा नों TEMA । 
मा नों हिसीः पितरं मातरं च स्वां तन्वं| रुद्र मा रीरिषो नः ॥२९॥ 
(मा) न (नः) हमारे (महान्तम्‌) वृद्ध पुरुष की, (उत) और 
, (मानः ग्रर्भकम्‌) न हमारे शिशु की, (मा नः वहन्तम्‌) न हमःरे गृह-भार 
का वहन करने वाली की, (उत मा नः वक्ष्यतः) आर न जो कि हमारे 
« गुहःभार का वहन करेगा उस की, (मा नः पितरम्‌ मातरम्‌ च) न हमारे 
पिता और माता की (हिसीः) हिसा कर, (द्र) हे पापियों को रुलाने . 
वाले ! (नः स्वाम्‌ तन्वम्‌) हमें दी हुई श्रपनी ही तनू की (मा रीरिषः) 
न हिसा कर । 
[बहुन्तम्‌, वक्ष्यतः=ञ्रथवा शकट का वहन करने वाले और जो 


भविष्य में शकट का वहन करेगा उस बैल की हिंसा न कर । स्वाम्‌ तन्वम्‌ FT 


= हे रुद्र ! मुझे जो तनू तू ने दी है वह तो तेरी ही तनू हैं, उस अपनी तल 
की हिसा न कर] । 
द्रस्यैङवकारेभ्योऽसंसूक्तगिलेभ्य॑; । ` 
इदे महास्येभ्यः श्वभ्यो अकरं Aas ॥२०॥ 
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(ऐलवकारेम्यः) विलासी-कर्मों के करने वालों के लिये, (असंसूक्त- 
गिलेम्य:) न सम्यक्‌-विधि से और न उत्तम वचनों का भाषण करने वालों 
के लिये, तथा (महास्येम्य: श्वम्य;) प्रहा-खाऊ कुत्तों के लिये, (रुद्रस्य) 
पापियों को रुलाने वाले परमेश्वर का (नमः) वज्रपात हो, ऐसों के लिये 
(अकरम्‌, नमः) मैंने भी दूरतः नमस्कार किया है, यथा “FU. दुजना 
बन्दया: | 


[ऐलवकारेम्यः=एला विलासे--स्वार्थे भ्रणू--मतुवर्थेक “व.”- 
कारेम्यः, अर्थात्‌ जो विलासी कर्मों के करने वाले हैं उन के लिये । अ्रसंसुक्त 
गिलेभ्यः=भ्न+सम्‌ (सम्यक्‌ विधि से)+सु (उत्तम) उक्त (वचन) -- 
गिलेभ्यः (गृ ज्ञब्दे), अ्रर्थात्‌ जो न सम्यक्‌-विधि से और न उत्तम वचनों | 
का भाषण करते हैं उन के लिये । महास्येभ्यः इवभ्यः=क्वभ्यः द्वारा उन 
व्यक्तियों का निर्देश किया है, जोकि कुपथ द्वारा, या लूट-मार कर, दूसरों 
को सम्पत्ति का अपहरण कर, भोग करते हैं । इन्हें “महास्येम्यः” द्वारा 
महामुखी या महाखाऊ कुत्ते कहा है । ये व्यक्ति पापी हैं, इसलिये ये रुद्र के 
शिकार हैं । परमेश्वर से प्रार्थना की है कि वह इन पर निज वज्र प्रहार 
करे, “नमः वज्ञनाम (निघ० २।२०); तथा प्रत्येक सामाजिक व्यक्ति भी 
इन्हें दूरतः नमस्कार करदे, इन का सामाजिक वायक्राट करे, क्योंकि ऐसे. 
व्यक्ति समाजद्रोही हैं । सम्यक्‌-विधि का श्रभिभ्राय है कि सुवचनों का 
भाषण भी मीठे और प्रेम संसिक्त विधि से करना चाहिये, जैसे कि मनु ने 
` कहा है कि “न ब्र्यात्‌ सत्यमप्रियम्‌”, अर्थात्‌ सत्यवचनों को भी श्रप्रियविधि 


`~ x 


से न कहे, उन्हें भी प्रिय वचनों में कहे ] । 
नमस्ते घोषिणौभ्यो नमस्ते केश्चिनींभ्यः.। 
नमो न्भस्कृताभ्यो नर्मः संसुञ्ज॒तीभ्यः | 
मस्ते देव सेनाभ्यः स्वस्ति नो अभयं च नः ॥३१॥ 
हे रुद्र ! (ते) तेरी (घोषिणीम्यः') नगारे तथा दुन्दुभि का घोष | 
करने वाली सेनाश्रों को (नमः) हमारा नमस्कार हो, (ते) तेरी (केशिनी- 
भ्यः) केशधारी अथवा अग्नि-विद्य त्‌ सूये सम प्रतापी सेनाग्रों को (नमः) ` 
हमारा नमस्कार हो । (नमस्कृंताभ्य:) पूर्वकाल से चलती आईं जो कि | 


१. अथवा विजय के घोषों को करने वाली सेनाश्रों के लिये । 
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हमारे नमस्कारों को प्राप्त करतो आई हैं, उन्हें (नमः) हमारा नमस्कार 
हा, (संभुञ्जतीभ्यः) एकत्रित हो कर सहभोजन करने वाली अ्रथवा स्वराष्ट्र 
का सम्यक्‌ पालन और द्वेषो राष्ट्र का सम्यक्‌ संहार करने वाली सेनाग्नों को 
(नमः) हमारा नमस्कार हो, (देव) हे.देव ! (ते) तेरी (सेनाभ्यः) उक्त 
सव प्रकार की सेनाग्रों को (नमः) हमारा नमस्कार हो, जिस से (नः)हमा री 
(स्वस्ति) सु-स्थिति तथा कल्याण (च) और (श्रभयम्‌) भय राहित्य हो । 


[ राष्ट्रिय-सेनाश्रों को रुद्ररूप-सेनापति के प्रबन्ध में रखना चाहिये 
और इन्हें समझना चाहिये कि ये रुद्र परमेश्वर की सेनाएं हैं, और इन का 
प्रयोग रुद्र-परमेश्वर की इच्छा पूर्ति के लिये, अर्थात्‌ पापियों के संहार और 
धर्मात्माओ्रों के पालन के लिये करना है । 


केशिनीभ्यः=सूक्त की ऐकवाक्यता के लिये इस का अर्थ भ्रग्ति- 
fara सूर्यं सम प्रतापी सेनाए किया है । मन्त्र १८ में “केशिनः” का. आर्थ 
सूये हुआ है । निरुक्त में भी “केशिना” के तीन अर्थ दिये हैं, आदित्य, 
पार्थिवाग्नि तथा विद्य त्‌ (१२।३।२५,२६) । नमस्कार इन सेनाय्रों के प्रति 
हुप्रा है | 


प्रथम अनुवाक समाप्त 
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काण्ड ११1 सूक्त ३ में ३ पर्याय अर्थात्‌ विभाग हैं। ३ पर्यायों में 
. ५६ मन्त्र हैं। प्रथम पर्याय में १ से ३१ मन्त्र हैं। इनः ३१ मन्त्रों में, 
(१) ओदन के स्वरूप का कथन हुआ है, और श्रोदन द्वारा ब्रह्म. का निदेश 
'हुआ है (मन्त्र १९-२१) । (२) ब्रह्मरूपी ओदन तथा कृष्योदन अर्थात्‌ 
कृषि द्वारा उत्पन्न ओदन में परस्पर प्रतिरूपता अर्थात्‌ सादृश्य दर्शाया है 
(मन्त्र १-१८) । (३) ओदन की महिमा सम्वन्धी प्रश्‍न पूर्वक (मन्त्र २२- 
२५), ओदन के प्राशन के. सम्बन्ध में ब्रह्मवादियों के कथन का वर्णन 
हुआ है (मन्त्र २६-३१) 1... : | | 
(क) मन्त्र १९-२१ में कहा है कि “श्रोदन द्वारा यज्ञ प्रोक्त सव 
लोक सम्यक प्राप्त हो सकते हैं। जिस ओदन में कि समुद्र", द्यौः, भूमि । 
ये तीनों नीचे-ऊपर करके भ्राश्रित हैं। तथा जिस उच्छिष्ट अर्थात्‌ महाप्रलय 
में शेष बचे ओदन में ६>८ ८० देव निज सामर्थ्यो वाले होते हैं । 
यह वर्णन कृष्योदन के सम्बन्ध में उपपन्न नहीं हो सकता | ग्रतः इस 
वर्णन में ब्रह्म का ही निर्देश किया गया है। अ्रथवं० ४।३५।१-७ में भी 
ओदन पद द्वारा ब्रह्म का वर्णन हुआ है । यथा “यो लोकानां विधुतिर्नासि- 
' रेषात्‌ तेनोदनेनाति तराणि मृत्युम्‌ (मन्त्र १) ग्रर्थात्‌ जो लोकों का धारण 
करता है, विनष्ट नहीं होता उस ओदन द्वारा मैं मृत्यु-नद से तैर'जाऊ | 
“येनातरन्‌ सुतक्ृतोति मृत्यु यमन्वविन्दम्‌ तपसा भमेण” (मन्त्र २), जिस 
आदन द्वारा, सत्यानुष्ठानी, मृत्यु से तरे, जिसे कितप और परिश्रम द्वारा 
उन्होंने प्राप्त किया । “यस्मात्‌ पक्वादमृतं सम्बभुव यो गायत्र्या श्रधिपति- 
बेभुव यस्मिन्‌ वेदा निहिता चिइवरूपास्तेनौदनेनाति तराणि मृत्युम्‌” 
(सन्त्र ६) जिस के परिपक्व होने से अ्रमृत अर्थात्‌ मोक्ष मिलता है, जो 


१, समुद्र पद द्वारा अन्तरिक्षः भ्रभिप्रेत है। समुद्रः ग्रन्त रिक्षनाम (निघं० 
१।३) ; तथा “स उत्तरस्मादधरं समुद्रम्‌ (ऋ० १०।६५।५) में उत्तर-समुद्र अन्तरिक्ष. 
R । देखो निरुक्त (२।३।१०,११) | | iC 
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गायत्री का अधिपति हुआ है, जिस में विश्व का निरूपण करने वाले वेद 
निहित है, उस, रोदन द्वारा मैं मृत्यु को तेर जाऊ । तथा इस ओदन को. 
ब्रह्मौदन भी कहा है, अर्थात्‌ ब्रह्मरूपी आदन । यथा “ब्रह्मौदनं विश्वजितं . 
पचामि” (मन्त्र ७), मैं विश्वविजयी आदन (ब्रह्म) का परिपाक करता हूं, . 


तिज जीवन न जस को स्थिति पसन करता ह जीवन में उस की स्थिति परिपक्व करता हूं । इस प्रकार सूक्त ३३ वें 
के प्रथम पर्याय में वणित Maat को ब्रह्मरूपता ग्रथवेवेदानुमोदित St. 


(ख). झोदन (बरहम) और ओदन (कृष्यन्न) में प्रतिरूपता भ्रर्थात्‌ सादुब्य- 


१ बृहस्पति: शिर: मन्त्र १ 
२ ब्रह्म Jea १? 
३ द्यावापृथिवी श्रोत्रे मन्त्र २ 
४ सूर्याचन्द्रमसौ अक्षिणी ह 
५ सप्तं ऋषयः प्राणापाना: छ 
६ चक्षुः . - . मुसलम्‌ मन्त्र ३ 
७ कार्मः उलूखलम्‌ : हि 
८ दितिः .. शू्पम्‌ मन्त्र ४ 
९ ग्रदितिः ` शापंग्राही हि 

` १० वातः, | अपाविनक्‌ 3 
११ WRAT: कणाः | मन्त्र ५ ` 
१२ गावः तण्ड्लाः ‘i 
१३ मशकाः = ००९ GEIE : i 
१४ करू फलीकरणाः सन्त्र ६. 
१५ -अ्रश्रम्‌ शरः | ” 
१६ द्यामम्‌ ग्रयः (काला लोहा) मांसानि मन्त्र ७ ` 
१७ लोहितम्‌ ग्रयः (arar) ` लोहितम्‌ ai 
१८ त्रपु (सीसा) भक्ष्य सन्त्र ८ 
१९ हरितम्‌ (हिरण्य) वर्ण: (पीत) fi 

२० पुष्करम्‌ गन्ध; !४ n` 
२१ खलः (खलिहान, Terashing 

i Floor) पात्रम्‌ मन्त्र & 

२२ भ्रंसो cil mite 
ORE . ३. . ईषे ४ 
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ोदन (ब्रहम) ओदन (कृष्यन्न ) 
२४ आन्त्राणि IAT: . मन्त्र १० 
२५ गुदा बरत्रा, 1 
२६ पृथिवी कुम्भी मन्त्र ११ 
२७ द्योः अपिधानम्‌ » 
२८ Fala: सीताः सन्य १२ 
२९ .सिकताः ऊबध्यम्‌ 1, 
३० ऋतम्‌ | हस्तावनेजनम्‌ मन्त्र १३ 
३१ कुल्या 5 उपसेचनम्‌ ` n 
३२ ऋचा कुम्भी अधिहिता मन्त्र १४ 
३३ प्रात्विज्येन „ प्रेषिता ” 
३४ ब्रह्मणा ,, परिगृहीता WAS 
३५ साम्ना , पयूढा ` | n 
३६ बृहत्‌ (साम) आयवनम्‌ मन्त्र १६ 
३७ रथन्तरम्‌ (साम) afa: 9 
३८ ऋतवः पक्तारः मन्त्र १७ 
३९ Fda समिन्धते पर 
४० चरु पञ्चबिलमुखम्‌ Ta: ग्रभीन्धे मन्त्र १८ 


(ग) उपरि लिखित प्रतिरूपों के अभिप्राय तथा अर्थ:-- 

(१) बृहस्पतिः= geet वाक्‌ तस्याः पतिः, वेदवाणीज्ञः,। बृहती 
छन्दोभेदः (उणा० २।८५, महधिः दयानन्द), तथा “बृहस्पते प्रथमं वाचो 
may (Fo १०।७१।० ), में बृहस्पति का सम्वन्ध “वाचो AAA” वाणियों 
में aaga वेदवाणी के साथ दर्शाया है। : 

शिरः=सिर भी वाणी का पति है । कण्ठ, तालु, ओष्ठ आदि स्थान 
जो कि-वाक्‌ के साधन हैं, सिर में हीः हैं । 

(२) ब्रह्म= वेद या ब्रह्मवेदः=भ्रथर्ववेद। यथा “यस्य ब्रह्म मुखः 
साहु?” (अथव ० १०।७।१) । ग्रोदन (ब्रह्म) पक्ष में । 

तथा ब्रह्म=ब्राह्मण | यथा “ब्राह्मणोऽस्य मुखमासोत'' (Ayo ३१) 
११) ।'्रोदनं (कृष्योदन) पक्ष में । 

अभिप्राय यह कि मन्त्र २६ से ३१ में ओदन के प्राशन के सम्वन्ध में . 
ब्रह्मवादियों द्वारा प्राशन कर्त्ता्नों के सम्बन्ध में कथन हुआ है | ब्रह्म को _ 
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ओदन कहा है, अतः ब्रह्म प्राइयं है, कृष्योदन भी ओदन है, श्रतः यह भी 
प्रास्य है। ब्रह्मरूपी ओदन HAST भी हैं। यथा, “अहमन्नस्‌, अहमन्नादः 
(तैत्ति० उप० भुगुवल्ली, अनु ० १०), । इन दोनों प्रकार के ma के 
प्राशन कर्त्ताओं को “बृहस्पतिः” तथा शिरः” कहा है । वेदों का पति वेदिक _ 
विद्वान्‌ तो ओदन (ब्रह्म) का प्राशन करता है, ओदन (ब्रह्म) उस के लिये 
लिये भ्राध्यात्मिक-अरन्न है, शारीरिक नहीं । उस का मुख है वेद या ब्रह्मवेद 
अर्थात्‌ अथवंवेद । अर्थात्‌ वह वेदोक्त विधिरूपी मुख द्वारा ओदन (ब्रह्म) का 
प्राशन करता है । परन्तु ब्राह्मण-पुरुष ओदन (HOTA) का प्राशन करता है 
शिर: द्वारा, शिरःस्थ मुख द्वारा। यह ब्राह्मण-पुरुष के लिये शारीरिक 
भोजन है आध्यात्मिक नहीं । 

इसी प्रकार अन्य प्रतिरूपों के अभिप्रायो के सम्बन्ध में भी यथा 
तथा ऊहा कर लेनी चांहिये। शेष प्रतिरूपों के यथा सम्भव अभिप्रायः 
मन्त्रार्थो में प्रकट किये जायेंगे। oa 

(च) सप्त ऋषयः=द्युलोकस्थ सप्तषि मण्डल (ursa major) | 

दितिः=दो अवखण्डने या दीङ क्षये, क्षीण होते वाला कार्यंजगत्‌ | 

अदितिः=न क्षीण होने वाली प्रकृति । 

म्रपाविनक्‌=कुटे ब्रीहों से तण्डुलों को पृथक्‌ करने वाला । अप 
विचिर्‌ पृथग्भावे । ; 

फलीकरणा:--खलियान में, खेत कटे ब्रीहि पौधों के अवहनन से 
प्रकट हुए, ब्रीही सम्वन्धी तुष, तिनके डण्डियां आदि | 

शरः=तण्डुलों.को उवालते समय उठी हुई सफद भाग | 

मांसानि--सट्ठी या साठो (“षष्टिका” चावल) तण्ड्लों के पकने 
पर उन का पिण्ड गुच्छा बन जाना, ATT दानों का न होना | 

लोहितम्‌ =सदूठी या साठी' के चावलों पर का लाल अश | 

पात्रम्‌ ==शकट, जिस में कि खेत कटे ब्रीहि पौधे डाल कर 
खलिहान में लाए जाते हैं । 


—_— 


१. सट्ठी या साठी के तण्डूल==षष्टिकाः तण्डुल । यथा “षष्टिकाः षष्टिः 
रात्रेण पच्यग्ते” (श्रष्टा० ५।१।६०) । षष्टिका तण्डल, खेत में, ६० रातों में परिपक्व ' 
होते हैं । षष्टिका का अपञ्नश है। सद्ठी भोर साठी ।. : ४०३१ 
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स्फ्यौ =ये दो यज्ञिय उपकरण नहीं । अपितु शकट के ग्रग्रभाग के 
` दो प्रवृद्ध कोने-हैं । स्फायी वृद्धौ (सायण) । इन दो कोनों कों अंसौ कहा 
है (Shoulders) | 

अनक्ये =दो कन्धों को परस्पर में जोड़ने वाली दो हड्डियां 
(हसलियां Clavicles) -। 

ईषे = शकट के TAT में दोनों श्रोर ATT की ओर लगे दो दण्डे 
जिन के दो किनारों पर जभ्ना-दण्ड (Yoke) लगा रहता है, जिसे कि बल 
की गदेन पर रखा जाता.;है । 

. पर्शंवः=पसलियां। 

सीताः=हल जोतने पर खेत में पड़ीं हल की पद्धतियां, माग । 

ऊवध्यम्‌ =ग्राधा पका, बल. के उदरस्थ WHT । 

ऋतम्‌ =ऋतम्‌ उदकनाम (निघं० १।१२) | 


कुल्या =भ्रल्पा सरित्‌ (सायण), या सेचने के लिये खेत की. 


जलमालियां । 

आयवनम्‌ =उदक में डाले तण्ड्लो के मिश्रण का साधन भूत 
उपकरण । 

दविः=पके ग्रोदनों को कुम्भी से निकालने की कड़छी । 

पञ्चबिलम्‌, उखम्‌ . (उखाम्‌) =भूतपञ्चकरूपी. पांच fact 
पुथिवी' को R HON 

घमं: AA =T आदित्य तपाता है | 

पञ्च बिलम्‌ उखम्‌ (उखाम्‌) =पांच विलों वाली कुम्भी, अर्थात्‌ 
बटलोई को, . 

अग्निः ग्रभीन्धे =पार्थिव-प्रग्नि तपाती है । 

विशेषः-- 


“बृहस्पति”--शीषेक के नीचे दिये पदार्थों द्वारा तो ोदन (ब्रह्म) :: 


के स्वरूप का ज्ञान होता है । , 

are “शिर: शीर्षक के नीचे दिये पदार्थो द्वारा ओदन 
(कृष्यन्न) के स्वरूप का ज्ञान होता,है। 
मन्त्रों को व्याख्या में “विषय-परिचय” पदार्थों का स्पष्टीकरण 
किया जायेगा । 


"हे 


खाद्य तण्डल की बटलोई को, पाथिव-भ्रग्नि पकाती हैः। 


X WB) 
Ee छी - = k A 
SEES PSO Sr TT OS ‘eS al 


१. पृथिवीरूंपी बटलोई के, खेती के तण्डुलों को, भ्रादित्य पकाता है, और 
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| पर्याय (१) 


१-३१ झथर्वा | देवता ओदनैः बाहँस्पत्यः । १, १४ श्रासुरी गायत्री; 

२ त्रिपदा समविषमा गायत्री; ३, ६, १० भासुरो पङ्क्तिः; ४-८ MAT- 

TET; ५, १३, १५, २५ सामन्युष्णिक्‌; ७, १९-२२ प्राजापत्यानुष्टुप्‌ ; 

९, १७, १८ आसुर्यनुष्ट्प; ११ भुरिगा्च्यनुष्टुभ्‌; १२ याजुषी जागती; 

१६, २३ आसुरी बुहतो; २४ त्रिपदा प्राजापत्या बृहती; २६ आच्यु पिणक्‌; 

' २७-२९ साम्नी बृहती, (२९ भुरिक्‌); ३० याजुषी द्रिष्ट्प्‌; ३१ श्रल्पा- 
चापङ्क्ति:, उत याजुषी | ne 


तर्स्यौदनस्य ्ृहस्पतिः शिरो ब्रह्म सुरम्‌ ॥१॥ ` 

(तस्य.अ्ोदनस्य) उस ओदन के सम्वन्ध में, (बृहस्पतिः) बृहस्पति 
(शिरः) सिर स्थानी है, और (ब्रह्म) ब्रह्म (मुखम्‌) मुख स्थानी है। 

[काण्ड ११ । सूक्त ३ में ओदन (ब्रह्मा अर्थात्‌ परमेश्वर) तथा 
maa (पाकसाध्य ग्रोदन) का. संमिश्रित वर्णन हुआ है। परन्तु श्रोदन- 
'परमेहवर का वर्णन मुख्य अभीष्ट है, और पाकसाध्य-प्रोदन का गौण। , 
(अथवेवेद ४।३५।१-७) में ओदनरूप-परमेशवर का विस्तृत वर्णन हुग्रा है। 
एतत्सम्बन्धी मन्त्रों तथा मन्त्रांशों के उद्धरण “विषय-प्रवेश” में दे दिये हैं। | 
: उन का अनुवाद निम्नलिखित है-- DTN 

(१) जो लोकों का धारण करता है; विनष्ट नहीं होता, उस श्रोदन 
दवारा मैं मृत्यु-नद से तैर जाऊ, पार हो जाऊ (मन्त्र १) । 
. _ .(२) जिस श्रोदन द्वारा, सत्यानुष्ठानी, मृत्यु से तरे हैं, और जिसे 
कि तप और परिश्रम द्वारा उन्होंने प्राप्त किया .(मन्त्र २) । . 
| (३) जिस के परिपक्व होने से श्रमृत अर्थात्‌ मोक्ष मिलता है, जो 
गायत्री का अधिपति है, जिस में विश्व का निरूपण करने वाले वेद निहित 
हैं, उस ओदन द्वारा मैं मृत्यु को तैर जाऊ (मन्त्र ६) । तथा इस ओदन 
को “ब्रह्मौदन” भी कहा है । ब्रह्मौदन--ब्रह्महपी ओदन। यथा “ब्रह्मोदर्न 
विइवजितं पचामि” (मन्त्र ७) मैं विश्वविजयी ब्रह्मरूपी आदत्त का परिपाक _ 
“करता हूं, निज जीवन में उस की स्थिति परिपक्व करता हूं । gato 
` - इस निमित्त काण्ड ११ । सूक्त ३ । पर्याय १ के मन्त्र-(१९-२१)भी | 
विशेषतया 'द्रष्टव्य हैं। | EE E 


० 
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६४ ` अथवंवेद-भाष्य का० ११ । सू० रे 


“बृहस्पति?” gael वेदवाक्‌ तस्याः पतिः =वेदज्ञ विद्वान्‌ | वह ब्रह्म 
अर्थात ब्रह्मत्रेद (ववेद) रूपी FF द्वारा, जसा के ब्रह्मवेद ae प्रतिपादित 
विधि है तदनुसार, झोदन-ब्रह्म का, परमेश्वर का आत्मिक T करता > 

(देखो मन्त्र २६-३१) । इस प्राशन की दृष्टि से परमेश्वर को “अन्न 

कहा है। यथा “अहमन्तम्‌” (Afo उप० भृगुवल्ली, अनुवाक १०) । 
प्रमेश्वर को 'प्रोदन' कहने का अभिप्राय भी यही है कि ग्रध्यात्म-व्यक्ति _ 
इस का आत्मिक प्राशन करते हैं | 


“शिर: भी बृहस्पति है, वृहतो लौकिकी वाक्‌ तस्याः पति: | पशुश्रों 
और मनुष्यों में एक भारी भेद है “लौकिकी वाक्‌' का। इस लौकिको-वाक्‌ 
का स्यान है “शिरः” । शिरःस्थ कण्ठ, तालु, MS, मूर्घा आदि स्थान 
लौकिकी-वाक के स्थान हैं। “शिरः” की दुष्ट से पाकसाध्य आदन का 
प्राशन करने वाला ब्राह्मणरूपी-मुख है | “ब्राह्मणो$त्य मुखमासीत्‌” (यजु० 
३१1११) । ब्राह्मण' निज मुख द्वारा, श्रोदन ¡का शारीरिक भोजन या 
प्राशन करता है, इस प्रकार भ्रोदन'परमेश्‍वर का प्राशन तो ब्रह्मज्ञ व्यक्ति 
आ्राध्यात्मिक दृष्टि से करता है, और ब्रह्मज्ञ व्यक्ति ही पाकसाध्य ओदन का 
शारीरिक प्राशन भी करता है । ब्रह्मज्ञ व्यक्ति के लिये दोनों प्राशन MTA- 


यक हैं, आध्यात्मिक और शारीरिक । 


x Sanai MA सूर्या चन्द्रमसावाध्िंणी सप्तऋषयः प्राणापाना॥॥२॥ 
। 


उस ओदन के :(द्यावापृथिवी) द्य.लोक और पृथिवीलोक (श्रोत्रे) 
दो श्रोत्रस्थानी हैं, (सूर्याचन्द्रमसौ) सूर्य और चन्द्रमा (अक्षिणी) दो 
आंखों स्थानी हैं, (सप्त ऋषयः) द्यलोकस्थ सप्तऋषि [ursa major | 
अथवा शरीरस्थ सात ऋषि (घ्राणापांनाः) प्राण और अपान स्थानी हें । 
` [द्यावापृथिवी को क्रन्दसी .भी कहते हैं, यथा “यं कऋन्दसोऽग्रवसा 
` तस्तभाने” (ago ३२।७) । इस की व्याख्या में, करन्दसी =्यावापरथिव्यौ 
(महीधर) । कऋन्दमी इसलिये कि द्य लोक ate पृथिवीलोक आक्रन्द आर पृर्थिवीलोक श्राक्रन्दन. 
आदि शब्दों के ग्राश्नय हैं। दो त्र भी आक्रन्दन श्रादि के झाश्रय हूँ। | 


१. यद्यपि ब्राह्मणेतर भी ग्रोदन का प्राशन करते हैं । परन्तु वदिक समाज 
व्यवस्था में चू कि ब्राह्मण अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञ भर वेदज्ञ का प्राधान्य हे, इसलिये वाक्‌ तथा 
झोदन-प्राशन के सम्त्रन्ध में प्राघान्यद्ष्टि से ब्राह्मण का कथन किया है । 
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सूर्याचन्द्रसौ =सूर्ये भर चन्द्रमा के कारण प्राणियों को आंखें देखती 
हैं। ग्रतः ये दो आंखें हैं। यथा “यस्य सुयंश्चक्षदचन्द्रमाश्च पुनणंबः' 
(अथर्ध० १०।७।३३), अर्थात्‌ सूये ओर चद्रमा को परमेश्वर ने चक्षु के 
रूप में रचा है। 

सप्त ऋषयः=शरीरस्थ' सात ऋषि हैं, ५ ज्ञानेन्द्रियां, १ मन आर 
विद्या (निरुक्त १२।४।३५) । जब तक ये सात ऋषि शरीर में विद्यमान 
रहते हैं, तव तक प्राण-अपान क्रियाए' होती हैं। य. लोकस्थ सप्ताष मण्डल 
का प्राणापान के साथ सम्वन्ध विचारणीय है | । 


चशषुसुंस॑छं कार्म THs ॥३॥ 


(चक्षुः) आंख अर्थात्‌ परमेश्वर की ईक्षण-शक्ति मुसलस्थानी है, 
(कामः) और कामना (उलूखलम्‌) ओखली स्थानी है । 

[सृष्टिरचना में परमेश्वर में प्रथम, ईक्षण होता है। यथा “तद्‌ 
ऐक्षत्‌”° (छान्दो० उप० ६।२।३), तत्पश्चात्‌ सृष्टि रचने की कामना होती 
है । यथा “सोऽकामयत” (Fo उप० १।४-७) | कृष्योदन के लिये ब्रीहि 
अर्थात्‌ धान के अवहनन में प्रथम मुसल को उठाते और उस का प्रहार 
ग्रोखली में करते हैं, तत्पश्चात्‌ ग्रोखली में तण्डुल तय्यार होता है । ग्रतः 
परमेइवरीय ईक्षण और कामना, मुसल और उलूखल स्थानी हैं] 1 

दितिः झूपेमदिंतिः शुपेग्राही वातोऽपांविनक्‌ ॥४॥ 

(दितिः) अवखण्डित और क्षीण होने वाला कायंजगत्‌ (शूर्पम्‌) 
छाजस्थानी है, (afefa:) न अवखण्डित और न क्षीण होने वाली प्रकृति ` 
(शुपंग्राही) छाज को पकड़ने वाले व्यक्ति का स्थानी है, (वातः) वायु | 
(अपाविनक्‌) तुषों से तण्ड्लो के विवेचयिता श्रर्थात्‌ पृथक्‌ करने वाले व्यक्ति 
का स्थानी है । 

[दिति=दो अवखण्डने, या दीङ क्षये (कायंजगत्‌), जो काये जगत्‌ 
में लीन रहते हैं वे दिति के पुत्र दैत्य है । भ्रदिति=न अवखण्डित या क्षीण 
होने वाली प्रकृति । जो कारणरूपा प्रकृति में योगाभ्यास द्वारा लीन होते 


_ १. “सप्त ऋषयः प्रतिहिताः शरीरे” (यजु ० ३४।५५) 1 
२. तथा “स ईक्षांचक्रे” (बृहदा ० उप० Ho १। glo ४1] ख० २४) | 
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उन्हे पर ह “झव प्रत्ययो विदेह “प्रकृति”-लयानाम्‌” 
हैं, उन्हें प्रकृति कहते el यथा भव प्रत्ययो विदेह d 
(योग १।१६) । ये का्येजगत्‌ विरक्त होते हैं, अतः दत्य न होते । 
| दिति, अदिति और वायु-परमेश्वर सम्बन्धी तत्त्व हैं, और शूप, 
शूपंग्राही तथा अपाविनक्‌ कृष्योदन सम्बन्धी हैं । पपाविनक् =भ्रप नटून, 
विचिर्‌ पृथग्भावे । लङि इनम्‌ “ति” इत्यस्य इकार लोपे, “हल्ड्याब्म्य: 
इति तकार लोपे, “चोः कुः” इति कुत्वम्‌ | | 
अश्वाः कणा गावंस्तण्डुला मशकास्तुर्षाः ॥५॥ 
(aaar: कणाः) अर्व कण स्थानी हैं, (गावः तण्डलाः) गौए तण्डुल 
स्थानी हैं, (मशकाः तुषाः) मच्छर तुष स्थानी हैं।। oe 
[ टूटे तण्डुल जो कि कणरूप होते हैं उन्हें भ्रश्‍व ess है। वायु के 
कारण कण ऐसे उड़ते है जेसे कि भ्रवव वेग से भागते हैं। अनटूटे तण्ड्लों 
. को गावः. कहा है। तण्डुल सात्विक भोजन है, गौएं अर्थात्‌ गोदुग्ध भी 
सात्विक है । गावः--गोदुरघ । यथा “गोभिः शृणीत मत्सरम्‌ (ऋह० 
३।४६।४) की व्याख्या में कहा है कि “इति पयसः” (निरुक्त २२।५) । 
तुष हैं ब्रीहि के छिलके । तुष हाथ में चुबते हैं, मच्छर भी काटते हैं। Ad: 
तुष मच्छर हें । कण, तण्डुल, तुष-ये ब्रीहि के अवयव हैं, AW, गौ, मच्छर 
इन का सम्बन्ध परमेइवरोदन के साथ है । Aa: इन में प्रतिरूपता है] । 


FA फलीकरणाः शरो5भ्रम्‌ ॥६॥ 


' (कब्र) हैं (फलीकरणाः) तण्डुल सम्बन्धी तिनके आदि के स्थानी, 
(ग्रम्‌) मेघ है (शरः) उबलते तण्डुलों की भाग के स्थानी । 


[क्रु के स्थान में सायण ने “क्रु” पाठ मान कर, “कं शिर एव 
'अ्र वौ यस्य प्राणिजातस्य तत्‌ कञ्च”, इस विग्रह द्वारा, आंखों के ऊपर के 
भएं अर्थ किया है (Eye brows) । “कब्र” पद का रूपान्तर “कंबर” 
तथा “कंबु” शब्द प्रतीत होते हैं, जिन के ग्रथं हैं “Variegted ms 
तथा spotted (आप्टे), अर्थात्‌ विविधरंगी, तथा विन्दुग्रों वाला, घब 
वाला पदार्थं, सम्भवतः प्रकृतिरूप पदार्थः | “अजामेकां लोहितशुक्लकृष्णास्‌ ' 
(खेता० उप» ४1५) द्वारा. प्रक्ृति-पदाथं को विविधरंगी दर्शाया है । 
अवहत ब्रीहि भी, समुहरूप मे, विविधरंगी होते है, तण्डुल तुष, तिनके--इन 
का मिश्रित रूप विविधरंगी ही होता है, इसे फलीकरणावस्था कह सकते 
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@ । “शरः” का अर्थ मलाई भी होता है जोकि उबलते तण्डलों की भाग की 
तरह THE होती है । इस सादृश्य से आग को “शर” कहा हो । BY अभु 
का सम्वन्ध परमेदवरोदन के साथ है, और फलीकरणों और भाग (शर) 
का कृष्योदन के साथ । इस प्रकार परस्पर प्रतिरूपता है । “भ्रदिति” भी, 
प्रकृति है, अवखण्डन-रहित होने से, और कब्र, भी प्रकृति है विविधरंगी 
होने से । गुणभेद के कारण प्रकृति का वर्णन भिन्न-भिन्न शब्दों द्वारा हुआ 
है । “कब्र” के अर्थ पर अनुसन्धान अपेक्षित है | । 


व्याममयो5स्य मांसानि लोहिंतमस्य लोहितम्‌ tell 


(श्यामम्‌, भ्रयः) काला लोहा, (अस्य) इस [ ग्रोदन-बह्म | का, 
(मांसानि) कृष्योदन सम्वन्धी मांस स्थानी है, (लोहितम्‌) लाल लोहा 
अर्थात्‌ ताम्वा, (शरस्य) इस [श्रोदन-ब्रह्म | का (लोहितम्‌) साठी नामकं 
लाल ओदन सम्वन्धी लालिमा स्थानी है। | 


[साठी के धान का कौन सा भाग मांसस्थानी है, श्रौर उस कौ 
प्रतिरूपता, काले-लोहे के साथ किस प्रकार सम्भव है-यह विचारणीय है । 
मांस शब्द, केवल प्राणिमांस के लिये ही.प्रयुक्त नहीं होता । इस का प्रयोग 
फलों के गुच्छे प्रादि के लिये भी होता है । यथा “यथा वक्षो वनस्पतिस्तथेव 
पुरुषोऽमृषा तस्य लोमानि पर्णानि त्वगस्योत्पाटिका बहिः ॥ त्वच एवास्य 
रुधिरं प्रस्यन्दि त्वच उत्पटः। तस्मात्तदातृएणात्प्रेति दक्षो वृक्षादिवाहतात्‌ ॥ 
मांसान्यस्य झर्कराणि किनाटं स्नावतत्स्थिरम्‌ | अस्थीन्यन्तरतो दारूणि 
सज्जा मञ्जोपमा FAT ॥ (बृहदा० उप० ३।६।२८) में, “पुरुष के सदृश, 
वृक्ष में भी, मांस, त्वचा, रुधिर, अस्थि आदि सत्ता प्रतिपादित की है । तथा. 
मांसम्‌= ९ fleshy part of a frnit (arè). ] । 


अपुं भस्म atti वणे! पुष्करमस्य ग॒न्धः ।।८॥ ` 3 


(त्रपु) सीसा (भस्म) भस्मस्थानी हैं, (हरितम्‌) हेम अर्थात्‌ सुवर्ण 
(वणेः) पीत वर्ण स्थानी है, (पुष्करम्‌) कमल (HET) इस का (गन्धः) 
गन्ध स्थानी है । 


[त्रपु काला सा होता है, ओदन पाकानन्तर वची भस्म भी काली | 


सी होती है। केसर का पुट देकर ओदन का निखरा पीत वर्ण सुवर्ण के , 


पीतवर्णं के सदुश होता है । तथा इसे इस प्रकार पकाना चाहिये कि कमल 
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के गन्ध के सदृश रोदन का गन्ध हो जाय । हरितम्‌=हेम (सायण) । 
हरित्‌ =४९।।० (ष्टे) । ` ` 

AY; हरित ग्रौर पुष्कर का सम्वन्ध ्रोदन-ब्रह्म के साथ है और 
वर्ण तथा गन्ध का सम्बन्ध कृष्योदन के साथ है। यह परस्पर प्रतिरूपता 
ओदन-ब्रह्म तथा ओदन कृषि में दर्शाई है] । 


खलः पात्रं स्फ्यावंसांबीषे अंनूक्थे| ॥९॥ 


(खलः) खलियान (पात्रम्‌) पात्र स्थानी है, (Wet) दो कन्ध 
(स्फ्यौ) शकट के प्रवृद्ध अगले भाग के दो किनारे स्थानी हैं, (ATA ) 
कन्धों के साथ सम्बद्ध दो age (ईषे) शकट के गले भाग में लगे दो 
दण्डे स्थानी हैं। 

[ खलः=ब्रीहि के कटे-पौधों के पीडन का स्थान । पात्रम्‌=शकट का 
वह भाग जिस में कटे-ब्रीहि-पौधों को डालकर खलियान तक लाया जाता 
है। इसे शकट का धड़ या उपस्थ भी कह सकते हैं, उपस्थ अर्थात्‌ जहां बठा 
जाता है 1 जैसे कि रथोपस्थ “रथोपस्थ उपाविशत्‌” (गीता) । तथा उपस्थः 
The middle part in general (arè) स्फ्यो=स्फायी वृद्धो, धान्याधारस्य 
शकटस्यावयवौ (सायण) । अनु उच्यते समवेयते संधीयत इति अनूक्या 
(सायण) ,उच समवाये | ईषे=शकट के दो पारवों से झागे बढ़े हुए दो दण्डे, 
- ` जिन के मध्य में जोतने के लिए बैल खड़ा किया जाता है। “श्रनूक्या” के 
अर्थ भाष्यकारों ने अथववेद में भिन्न-भिन्न किये हैं । परन्तु मन्त्र ९ में ग्रनूक्‍्य 
का अर्थ दो बाहुए' अधिक उपपन्न होता है । “स्फ्य” यद्यपि याज्ञिक उप- 
करण होता है जो कि खज्ाकृति का होता है, परन्तु ओदन प्रकरण में स्फ्य 
का याज्ञिक अर्थ उपपन्न नहीं प्रतीत होता खल; ग्रसो,_ ग्रनूक्य ,-ये परमे- 
इवरीय पदार्थ हैं । स्फ्थौ, पात्रम्‌, ईषे,-ये मनुष्यरचित हैं । इन में भी प्रति- 
रूपता दर्शाई है । कन्धों से ऊर्ध्वीकृत दो वाहुए, शकट के दो ईषारूप दण्ड 
हैं, और दो बाहुओं में स्थित सिर, दो Sora के मध्य स्थित बेलरूप है। इस 
प्रकार WATT का ग्रथ, ईषा के अर्थों के साथ समन्वित प्रतीत होता है । 


आन्त्राणि जत्रवो गुदा वरत्राः ॥१०॥ 


` (anir) शरीर की, ated (जत्रवः) बैल की ग्रीवा की रस्सियों के 
स्थानी हैं, जिन द्वारा कि बेल को शकट के साथ जुम्रा के साथ जोता जाता 
है, (गुदाः) गुदा की नाडियां (वरत्राः) चर्म को पेटीरूप रज्जु स्थानी हैं | 
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[ ग्रान्तों और गुदा की नाडियों का सम्वन्ध श्रोदन-ब्रह्म के साथ है, ये 
परमेश्वर की रचनाएं हैं। और AM तथा वरत्रा का सम्वन्ध ओदन 
(कृषि) के साथ है, ये मानुष रचनाएँ हैं । इन दोनों प्रकार के घटकों में 
प्रतिरूपता दशाई है] । 


इयमेव पृथिवी कुम्भी भ॑वति राध्य॑मानस्योद्‌नस्य द्योरंपिधानंम्‌ ॥११ 


(इयम्‌, एव, पृथिवी) यह ही पृथिवी (राध्यमानस्य, रोदनस्य) Cet 
जाते हुए ओदन की (कुम्भी) देगचीस्थानी (भवति) होती है और (द्योः) 
द्य लोक (अपिधानम्‌) ढकना स्थानी होता है | 


[ रीन्धे भ्रर्थात्‌ पकाए जाते हुए कृष्योदन की एक तो होती है कुम्भी 
अर्थात्‌ देगची और दूसरा होता है उस पर SHAT | इसी प्रकार रीन्धे जाते 
हुए अर्थात्‌ आराध्यमान ओदन-ब्रह्म की कुम्भी है पृथिवी, और ढकना 
है द्युलोक । इन दोनों के मध्य में व्याप्त ग्रोदन ब्रह्म पकाया जाता है 
अर्थात्‌ पृथिवी आर द्य लोक की रचनाम्रों को दृष्टिगोचर करके, रचयिता 
का भान या ध्यान किया जाता है, यह है इस की आराधना । तथा पृथिवी 
है पाथिव हे शरीर, AIK द्यौः है सिर । इन दोनों के मध्य में स्थित सुषुम्णा 
नाडी के चक्रों में ओदन ब्रह्म का परिपाक करना होता है; उस की, ध्यान 
द्वारा, आराधना करनी होती है। मन्त्र में पृथिवी ate द्योः को, कुम्भी 
BIT SHAT स्थानी कहा है | यह परस्पर प्रतिरूपता है, सादृश्य है। प्रथिवी 
यथा “प्रथिव्याः शरीरस्‌” (ञ्रथवं० ५।१०।८) ; तथा “पृथिवी शरीरम्‌’ 
(अथव० ५।६।७) । द्यौः=सिर । यथा “श्चीषर्णो द्यौः समनतंत” (यजु० 
३१।१३) “दिवं यशचक्रं मूर्धानम्‌” (अ्रथवं० १०।७।३२) Ji 


सीताः qia: सिकता उबंध्यम्‌ ॥१२॥ 
(पशवः) छाती की पसलियां (सीताः) हल चलाने की रेखाओं अर्थात्‌ 


हल-पद्धतियों के स्थानी हैं, (सिकताः) रेता (ऊवध्यम्‌). उदरस्थ ग्रधपक्व 


अन्न, हैं | सीताः= £7०७ | 


[खेत में हल चलाने पर जो गहरी खाईयां पड़ जाती हैं, और खाईयों 
के दो ओर उन्नत ढेर हो जाते हैं, वे पसलियों की आकृति के सदृश हैं | पस- 


लियो के मध्य खाली स्थान खाइयां सी होती हैं, उन के दोनों ओर पसलियां 
उभरी हुई होती हैं । पर्व: और सिकताः परमेशवरीय. रचनाए है । रौर 
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सीताः तथा अबध्य प्राणियों की रचनाएं हैं । इन दोनों -रचनाओ में प्रति- 
रूपता है. ]-। ! | 
.. ऋतं हंस्तावनेजनं कुल्यो[प॒सेचनम्‌ ॥१२॥ | 


थानी 
थिवीस्थ जल (हस्तावनेजनम्‌) हाथ धोने के जल स्था 
है, व सरित्‌ अर्थात्‌ छोटी नदियां (उपसेचनम्‌) खेत के सींचने 
की नालियों के स्थानी हैं । 


| fo १। =a HARR शुद्धौ । 
| उदकनाम (To १।१२) भ्रवने जनम्‌ अव ~+ 

हाथों हो बुडे अर्थात धोने का जल । व्याप्त जल और कुल्या ग्रोदन-ब्रह्म 
की कृतियां हैं, हस्तावनेजन और उपसेचन मानुष कृतियां हैं। इस प्रकार 
परमेस्वरीय और मानुष कतियों में प्रतिखूपता है] । 


कचा कुम्भ्यधिहितास्विज्येन मेषिंता ॥१४॥ 
ब्रह्मणा परिंग्रहीता साम्ना Tiet ॥१५॥ 


(कुम्भी) ओदन के पाक के लिए हण्डिया (ऋचा) ऋग्वेद द्वारा 
(अधिहिता) अग्नि पर स्थापित की है, (ात्विज्येन), अध्वयु -ऋत्विक्‌ 
सम्बन्धि कर्मे के प्रतिपादक यजुर्वेद द्वारा (प्रेषिता) अग्नि के प्रति प्रेषित 
की गई है, भेजे: गई है ॥१४॥ (ब्रह्मणा) ब्रह्मवेद अर्थात्‌ ग्रथवेवेद द्वारा 
(परिगृहीता) भ्रग्नि से उतार कर ग्रहण कर ली गई है, (साम्ना) सामवेद 
द्वारा (afar) अङ्गारो द्वारा परिवेष्टित की गई है ॥१५॥ : 


| मन्त्र में ओदन-परिपाक के ४ प्रक्रमों का वर्णन हुआ है, भौर इन ' 
hgh में प्रोक्त विधि द्वारा, या चतुर्वेदो के तत्सम्बन्धी Weal 
का उच्चारण कर परिपाक करने का विधान मन्त्र १४, १५ में हुआा है। 
प्रत्येक शुभकर्म, मन्त्रोच्चारण पूर्वक, तथा वेदोक्त-विधि द्वारा करने की 
प्रेरणा, इन दो मन्त्रं द्वारा हुई है । यह वर्णन पाकशाला सम्बन्धी ओदन के 
सम्बन्ध में हुआ है । A a 
परमेद्वरोदन के सम्वन्ध में, ज्ञानाग्नि पर परमेश्वरीय भावनाओं 

का परिपाक करना चाहिये, भ्ौर वह परिपाक वेदों के प्रतिपादन के अनुसार 
होना चाहिये । या चारों. वेदों के विषयों अर्थात्‌ ज्ञान, कर्म, उपासना, तथा 
विज्ञान पूवक होना चाहिये | परमेइवरोदन के परिपक्व करने के लिए कुम्भी 

है शरीर, तथा शरीरगत इन्द्रियां, मत, बुद्धि Ae आतमा | ॥ 
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बृहदायवनं रथन्तरं दर्विः ॥१६॥ ˆ 


(बृहत्‌) बृहत्‌ नामक सामगान है (maaa) उदक में, डाले गए 
तण्डलों को मिश्रित करने का उपकरण (रथन्तरम्‌) रथन्तर . नामक सास- 
गान है (दविः) ओदन के उद्धरण का उपकरण | 


[परमेश्वर रूपी ओदन को बृहत्‌ सामगान द्वारा निज जीवनीय रस- 
रक्त में मिश्चित कर, उपासना पूर्वक उसे: अपने रस-रक्त ग्रादि.ग्रद्धो, तथा 
इन्द्रियादि में भावित कर, रथन्तर सामगानपूर्वंक उपासना से उत्त्यान करने 
का आदेश मन्त्र द्वारा FATS | । 


ऋतवः GA आतेवाः समिन्धते ॥१७॥ 


(ऋतवः) ऋतुएं हैं (पक्तारः) श्रोदन के उपादान भूत व्रीहि को 
पकाने वाली, (aiar ) तथा ऋतु-कऋतु में प्राप्त भिन्न-भिन्न वृक्षों के. भिन्न 
भिन्न काष्ठ (समिन्धते) अ्रग्नि को प्रदीप्त करते हैं । 


[परमेश्वर पक्ष में भिन्न-भिन्न ऋतु काल तथा ऋतुः कालों में प्रतीय- 
मान परमेशवरीय भिन्न-भिन्न कृतियां परमेश्वर सम्वन्धी भावनाम्रों को. 
प्रदीप्त करती हैं, और खेतों में ब्रीहि को ऋतु काल पकाते हूँ । | 

R पञ्चविलमुखे 'धर्मो भी नि ॥१८॥. 


(पञ्चविलम्‌) पांच बिलों अर्थात्‌ छिद्रो वाली (चरुम्‌ उखम्‌) 
आदन परिपाकाथं कुम्भी रूपी उखा को (घमं:) काष्ठानि की गर्मी (अभीन्धे) 
अभितप्त करती हें । तथा भूतपञ्चकरूपी पांच विलों वाली पृथिवी को 
(घर्मः) सूये की गर्मी (अभीन्धे) श्रभितप्त करती है । | 

[पृथिवी =कुम्भी (मन्त्र ११) । कृष्योदन के परिपाक के लिये 
कुम्भी अर्थात्‌ देगची पर के ढकने में ५ छिद्र होने चाहिये, ऐसी विधि प्रतीत 
होती है । इस विधि द्वारा कुम्भी की भाप का नियन्त्रण होता रहता है ।] 


'ओदनेन Was: सर्वे लोकाः संमाप्या; ॥१९॥ - 


सब लोक प्राप्त हो जातेहँ। o +४ 
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[आओदन-ब्रह्म जब जीवन में. परिपक्व हो जाता है, और उस द्वारा 
आत्मिक उन्नति हो जाती है, तो मानो उसे सव लोक प्राप्त हो गए हैं | 
देखो ario (९।६। पर्याय ४), इस में केवल अतिथि यज्ञ द्वारा सब प्रकार 
के यज्ञो के फलों की प्राप्ति कही है] । 


यस्मिन्त्समुद्रो द्यो भूमिस्त्रया5वरपरं श्रिताः॥२०॥ 


(यस्मिन्‌) जिस श्रोदन में (समुद्रः) अन्तरिक्ष, (द्यः) यलोक 
(भूमिः) और भूमि (त्रयः) ये तीन लोक (श्रवरपरम्‌) भ्रधरोत्तरभाव में, 
अर्थात्‌ परस्पर नीचे-ऊपर रूप में (श्रिताः) आश्रित हैं । 


[समुद्रः भरन्तरिक्षनाम (निघं० १।३) । जलमय पा्थिव-समुद्र तो 
भूमि के ही अन्तगंत है । यह श्रोदन स्पष्टतया परमेश्वर है जिस के आश्रय 
में तीन लोक ग्राशित हैं। इस से स्पष्ट प्रतीत होता है कि इन मन्त्रों में 
झदन द्वारा परमेश्वर का ही मुख्य वर्णन अभिप्रेत है. जो कि आध्यात्मिक 
भोजन है, और प्रासञ्जिकतया पाकशालीय ओदन का वर्णन भी हुआ है 
जो कि शारीरिक भोजन है। अभिप्राय यह पाकशालीय आदन द्वारा 
शारीरिक पुष्टि के साथ-साथ आध्यात्मिक श्रोदन द्वारा आत्मा का भी 
पोषण करते रहना चाहिये | । 


यस्य॑ देवा अर्कल्पन्तोच्छिष्टे षडशीतये: ॥२१॥ ` 


(यस्य उच्छिष्टे) जिस ओदन रूपी उच्छिष्ट में (षडशीतयः देवाः) 
६ गुना ५०, अर्थात्‌ ४८० देव (aaora) समर्थं अर्थात्‌ शक्ति सम्पन्न 
होते. हैं। | 
[यस्य उच्छिष्टेच्व्विकल्पे षष्ठी | ग्रथवे० ११।७ सूक्त में “उच्छि- 
एट” का वर्णन हुआ है । उस में “उच्छिष्ट का अर्थ है प्रलयावस्था में शेष 
` रहने वाला परमेश्वर । ग्रतः मन्त्र २१ में ओदन-ब्रह्म को ही उच्छिष्ट कहा 
है कृष्योदन को नहीं । षडशीतयः ६८० देवताझों पर सम्भवतः निम्त- 
लिखित मन्त्र कुछ प्रकाश डाल सके । यथा-- 
अ्रद्योतिभिस्तिसू भि: सामगेभिरारित्येभिवंसुभिर ङ्किरोभिः । 
इष्टापूर्तमवतु नः पितृणामामु ददे हरसा देव्येन ॥ भ्रथवं०२।१२।४॥ 
इस मन्त्र में सामगायकों की संख्या तीन भ्रशीतियां (३ गुणा ८०) 
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` कही हैं । इस कै द्वितीय पाद में “आदित्येभिः, वसुभिः, तथा अङ्गिरोभिः” 
इन तीन प्रकार के देवों का वर्णन हुआ है। यदि इन के साथ “तिसूभिः 
अशीतिभि:” का श्रन्वय किया जाय at इन की समुदित संख्या भी तीन 
अशीतियां (३ गुना ८०) हो जाती हैं। ३ गुना ८० सामग, तथा आदि- 
त्येभि आदि तीन वरो में प्रत्येक ar की एक-एक भ्रशीति, इस प्रकार 
सामग श्रादि सव मिल कर “षडशीतय:” संख्या उपपन्न हो सकती है] । 


तं त्वींदुनस्य॑ पृच्छामि यो seq महिमा महान्‌ ॥२२॥ 


(त्वा) तुझ से (Maret) mia की (तम्‌) उस महिमा को 
(पृच्छामि) पूछता हूं: (यः) जो कि. (श्रस्य) इस ओदन की (महान 
महिमा) महामहिमा है । 


स य आँदनस्य महिमानं विद्यात्‌ ॥२३॥ 
नाल्प इतिं ब्र्‍यान्नानुंपसेचन इति नेदं च कि चेतिं ॥२४॥ 


१. ये सामग और “आ्रादित्य-वसु तथा अ्रज्भिरा” आधिभौतिक देव अर्थात्‌ 
दिव्य जन, जब उच्छिष्ट ब्रह्म की उपासना में रत रहते हैं तो ये सामथ्यं युक्त हो 
जाते हैं, शक्तियों से सम्पन्न हो जाते हें (भ्रकल्पन्त, मन्त्र २१) । ब्रह्म की उपासना 
दो प्रकार से की जा सकती है । सृष्टि की रचना को देख कर “सृष्टिकत्ता” झादि के 
रूप में, तथा प्रलयावस्था (उच्छिष्टावस्था) में सृष्टि कतृ त्व आदि गुणों से रहित 
रूप में । दूसरे प्रकार की उपासना में सृष्टिकतूं त्व आदि गुणों का ध्यान नहीं करना 
होता, aft तु सविकल्पक समाधि में “केवल” ब्रह्म का ही ध्यान कर उसे साक्षात्‌ 
करना होता है। यह उपासना “उच्छिष्ट ब्रह्मोपासना” है। ६८० संख्या का 
अभिप्राय भ्रनुसन्धेय है । 


२. "'षडशीतयः'' की उपपत्ति के लिये मन्त्र का अ्रन्वय निम्न प्रकार जानना 
चाहिये “ग्शीतिभिस्तिसृभिः सामगेभिः, अशी तिभिस्तिसभिरादित्येभिवंसुभिरद्धिरोभिः | 
ग्रादित्येभिः, वसुभिः द्वारा ४८ वर्षो भ्रोर २४ वर्षो के ब्रह्मचारियों का ग्रहण है, 
भ्राधिदेविक तत्त्वों का नहीं । “अङ्गिरोभिः” तथा “सामगेभिः' के साहचर्यं से भी 

आदित्य और वसु आधिभौतिक ही प्रतीत होते हैं। जड़ आदित्य भौर वसु सामगान 
` नहीं कर सकते । गौण अर्थ में सामगान की कल्पना व्यर्थ है । 


१० 
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(यः) जो (ओदनस्य) ओदन की (महिमानम्‌) महिमा को 
(विद्यात्‌) जान ले ॥२३॥ | 

(सः) वह (अल्प: इति न ब्र्यात्‌) न कहे कि यह भ्रल्प' है, (न 
अनुपसेचन: इति) न कहे कि यह उपसेचन से रहित है, (न इदम्‌ च; किच 
इति) न कहे कि यह ही, न कहे कि क्या और नहीं ॥२४॥ 

[मन्त्र १९-२१ से ज्ञात. हुआ कि इस ओदन प्रकरण में श्रोदन से 
` मुख्य अ्रभिप्रेत है परमेश्‍वर । जो परमेश्वर की महिमा को जानता है कि 
वह सवेव्यापक्र तथा सर्वाधार (मन्त्र २०) है, उस के सम्बन्ध में उपदेष्टा 
जितना उपदेश दे उस के बारे में श्रोता यह न कहे कि यह उपदेश अल्प है, 
आर दीजिये, न कहे कि श्रोदन का स्वरूप केवल इतना ही है ? T कहे कि 
कुछ और ओदन के स्वरूप पर प्रकाश डालिये | उपसेचन=यजुवद ३१1९ 
Ce यज्ञं बहिषि प्रोक्षन्‌ पुरुषं जातमग्रतः” में “प्रौक्षन्‌ शब्द द्वारा यज्ञ- 
पुरुष परमात्मा के सेचन का वर्णन FATS (प्रौक्षन्‌=प्र+उक्ष्‌ सेचने); 
अर्थात्‌ भक्तिरस द्वारा परमात्मा के सेचन का वर्णन हुआ है। श्रोता उपदेश 
से चाहता है कि इस “उपसेचन” की विधि का भी उपदेश दिया जायः। 
परन्तु श्रोता को ऐसी मांग न करनी चाहिये । श्रध्यात्मविद्या में प्रथम, 
उपदेश का श्रवणमात्र ही होता है, इस से श्रधिक का नहीं । श्रधिक उपदेश 
के लिये उपदेष्टा जव श्रोता को अधिकारी जान लेगा तो वह निज कृपा से 
स्वयमेव और उपदेश कर देगा । यह ग्रध्यात्म विद्या की पद्धति है। इस 
सम्बन्ध में अगला मन्त्र २५ है। यथा 


याव॑द्‌ दाताभिमनस्येत॒ तन्नातिं वदेत्‌ ॥२४॥ 


(दाता) दाता (यावत्‌) जितना (भ्रभिमनस्येत) देने का. मन करे, 
(तत्‌ न भ्रति वदेत्‌) उस से अधिक के लिये न कहे । 


[मन्त्र २४, २५ में खाद्य maa के सम्बन्ध में यह भी उपदेश दिया 
है कि दाता जितना देना चाहे उस से अधिक न मांगे। यदि ग्रोदन, विना 
दांल-सब्जी के, दाता ने दिये हैं, तो उस से इन उपसेचनों की मांग न करे ।' 
यह उपदेश धनादि के दान के सम्वन्ध में भी समझना चाहिये | । 
त्रझवादिनों वदन्ति पराञ्चमोद॒नं प्राशी ३: मत्यन्चा ३ मिति ॥२६॥ 

(ब्रह्मवादिनः वदन्ति) ब्रह्म का प्रवचन करने वाले कहते अर्थात्‌ 
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पूछते हैं कि (पराञ्चम्‌, श्रोदनम्‌) पराक्‌-प्रोदन का (प्राशी:) तू ने 
प्राशन किया है, या (प्रत्यञ्चम्‌ इति) प्रत्यक्‌-ग्रोदन का ? 

[पराक्‌ और प्रत्यक्‌--ये-दो स्वरूप ब्रह्म के हैं। वेदों में ब्रह्माण्ड को 
परमेश्वर के शरीररूप में वर्णित किया है, और ब्रह्माण्ड के अ्रवयवों को 
परमेश्वर के शरीरावयव या भ्रद्करूप में परन्तु ब्रह्माण्ड ate तदवयव 
ब्रह्म के कमंफल भोग निमित्तक नहीं । अपितु यह दर्शाने के लिये हैं कि 
जेसे ग्रस्मदादि शरीर और शरीरावयव जीवात्मा के ज्ञान, इच्छा तथा 
प्रयत्न द्वारा प्रेरित होते हैं, वेसे ही ब्रह्माण्ड और ब्रह्माण्ड के घटक अवयव, 
ब्रह्म के ज्ञान, इच्छा तथा प्रयत्न द्वारा प्रेरित हो रहे हैं, जगत्‌ निरात्मक 
नहीं है। पराञ्च्‌ भ्रर्थात्‌ पराक्‌-ब्रह्म है प्राकृतिक जगत्‌, और प्रत्यञ्च्‌ 
अर्थात्‌ प्रत्यक-ब्रह्म है ब्रह्म का निज आत्मिक स्वरूप, सत्‌, चित्‌, आनन्द 
स्वरूप । इस भावना को उपनिषद्‌ में “हे वाव ब्रह्मणो रूपे (zaro उप० 
To २ खण्ड ३) द्वारा प्रकट किया. है। 


प्रश्‍न द्वारा यह पूछा है कि क्या तू प्राकृतिक जगत्‌ का ही केवल भोग 
करता है, या केवल चिदानन्द स्वरूप ब्रह्म में ही लीन रहता है । 
त्वमोंद्नं पाशी ३स्त्वामोंदना३ इतिं ॥२७॥ 
(त्वम्‌) तूने (रोदनम्‌ घ्राशीः) ओदन का प्राशन किया है, या 
(cary) तेरा (maa: इति) ग्रोदन ने प्राशन किया है। 


[जगत्‌ का भोग करने वाला जगत्‌ का भोग नहीं करता, अ्रपितु 
जगत्‌ ही उस भोक्ता का भोग कर रहा होता है। “भोगा. न भुक्ता 
वयमेव waa: —al उक्ति का समर्थेन मन्त्र २७ द्वारा हुआ है| 1 


परांञ्च Aa प्राशीः माणास्त्वां हास्यन्तीत्येंनमाइ ।।२८॥ 


(पराञ्चम्‌', च, एनम्‌) इस पराक्‌-्रोदन का (प्राशीः) तूने प्राशन 
किया है, तो (त्वा प्राणाः हास्यन्ति) तुभे प्राण छोड़ जायेंगे (इति, एनम्‌, 
आह) इस'प्रकार इस जगद्‌ भोक्ता को कहे । 


१. “पराञ्चम्‌ और प्रत्यञ्चम्‌” शब्दों के अर्थो पर भ्रौपनिषद इलोक श्रधिक | 


प्रकाश डालता है यथा ““पराञ्चि खानि व्यतूणत्स्वयम्भूस्तस्मात्पराङ्ग पश्यति नान्तरा- 


त्मन्‌ । कश्चिद्धीरः प्रत्मगात्मानमेक्षदावृत्तचक्षुरमृतत्वमिच्छन्‌ ॥ (कठ० २।४।१) 1 
मन्त्र २८, २९ में पठित पराञ्चम्‌ और प्रत्यञ्चम्‌ और श्‍लोक पठित पराञ्चि खानि, . 


पराङ्‌ पश्यति; तथा प्रत्यगात्मानम्‌, Neat में परस्पर साम्य देखना चाहिये । 
; SN 
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[मन्त्र में प्राणशक्ति के ह्लास का वर्णन हुआ है । भोग प्रधान 
जीवन में जीवनीय शक्ति का हास होता ही है। जीवनीयशक्ति है, प्राण । 
“भोगे रोगभयम्‌”, भोगों द्वारा रोगों का भय होता है, और रोगों के 
कारण प्राणशक्ति कम होती जाती है । इसलिये मन्त्र में श्रधिक भोग से . 
विरत रहने का निर्देश किया है | । - | 


qaa चैन प्राशींरपानास्त्वा हास्यन्तीत्यैनमाइ ॥२९॥ 


(प्रत्यञ्चम्‌, च, एनम्‌) यदि इस प्रत्यकू-ओदन का (प्राशीः) तुने 
प्राशन किया है तो (अपानाः, त्वा, हास्यन्ति) अपान तुभ छोड़ जायेगे, 
(इति, एनम्‌, आह) इस प्रकार इस ग्ाध्यात्मिक-भोक्ता को कहे । 


[प्रत्यञ्च==प्रत्यक्‌-ओंदन, परमेश्वर रूपी आदन, जोकि श्राध्या- 
त्मिक जीवन के लिये ओदन रूप है । कहा भी है “ग्रहमन्नम्‌, प्रहसन्तादः ।' 
परमेश्वर सम्बन्धी कथन है, परमेश्वर कहता है कि “मैं अन्न हूं“ और 
“ग्रन्नाद भी हूं” । आध्यात्मिक जीवन के लिये परमेश्वर अन्न [maa] 
है, और भोगियों तथा प्रलयकाल में सृष्टि के. लिये वह ग्रन्नाद हे । 
यथा “यस्य ब्रह्म च क्षत्रं चोभे भवत ओदन: .। मृत्युयंस्योपसेचन क इत्त्था 
वेद यत्र सः” ॥ इस उद्धरण में ब्रह्म और. क्षत्र को परमेश्वर का आदन 
तथा मृत्यु को उपसेचन श्रर्थात्‌ ओदन का व्यञ्जन कहा है । AT: परमेश्वर 
अन्नाद भी है । परमेश्वर के भजन और उपासना में ग्रधिक लीन रहने, 
झौर खान-पान तथा शारीरिक स्वास्थ्य से लापरवाह हो जाने पर अपान 
वायु विकृत हो जाती है, अपान वायु का यथोचितरूप में श्रपसरण नहीं 
होता । यह ग्रपान का त्यागा जाना है! 


नेवाहमोंदनं न मामोंदनः ॥३०॥ 


(न एव) न ही (अहम्‌) मैंने (आओदनम्‌) श्रोदन का प्राशन किया, 
(न) और न (माम्‌) मेरा (ग्रोदन:) ग्रोदन ने प्राशन किया। 


[मन्त्र २६ में “ब्रह्मवादिनः पद” द्वारा प्रश्न किये गये हैं, सामान्य 


“व्यक्तियों द्वारा नहीं । इसलिये प्रश्‍नों में आध्यात्मिकता की भावना प्रतीत 


होती है । इन प्रश्‍नों के उत्तर भी आध्यात्मिक भावनाग्रों का पुट लिये हुए | 
हैं । उत्तरदाता अपने स्वरूप को ग्रनध्यात्म और ग्रध्यात्म,-दोनों रूपों 
में देखता है । ग्रनध्यात्म रूप है शरीर, और अध्यात्म रूप है जीवात्मा 


~ 
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का आत्मरूप। उत्तरदाता का अभिप्राय हे कि “मैं ग्रात्मा” ने प्राकृतिक 
ओदन का प्राशन नहीं किया, न प्राक्कतिक-ग्रोदन ने मेरे स्वरूप का प्राशन 
किया हे। तो किस ने किस का, प्राशन किया, इसका उत्तर ३१ में 
हे] । यथा:-- 


ओदन एवोदने प्राशींत्‌ ॥३१॥ 


(maa: एव) ma ने ही (झोदनम्‌) झोदन का (प्राशीत्‌) 
प्राशन किया हे । | 

[प्राशीत्‌=ध्र+्रश (भोजने) + लुङ । भ्रभिप्राय यह है कि शरीर 
ओदन है, क्योंकि यह झोदन का ही विक्ृतरूप है । यथा “अन्नाद्‌ रेतः; 
रेतसः पुरुषः, स वा एष पुरुषः भ्रन्तरसमयः'” (तैत्तिरीयोपनिषद्‌) | ग्रोदन 
है अन्न, Wa से उत्पन्न होता है रेतस्‌ [वीर्य], रेतस्‌ से उत्पन्न होता है 
पुरुष [शरीर], इसलिये पुरुष [शरीर] ग्रन्नरसमय है । इस अन्न या 
ओदन रूपी शरीर ने [निज आवश्यकतानुसार, न कि भोग भावना से | 
आदन अर्थात्‌ प्राकतिक-ओदन का प्राशन किया है। इसलिये ग्रोदन ने ही 
रोदेन का प्रान किया है: प्रत: इस प्राशन में कोई दोष नहीं | और श्रात्म- 


स्वरूप मैंने तो आध्यात्मिक “ब्रह्मौदन” का ही प्राशन किया है; 


“'ब्रह्मौदनः? (श्रथवं० ११।१।२०). । यथा “Rated विश्वजितं पचामि 
qag मे अहृधानस्य देवाः” (ग्रथरवं० ४।३५।७) ; प्राकृतिक Aled का 


नहीं | । 
पर्याय (२) 


विषय प्रवेश 


(१) पर्याय २ में २८ मन्त्र हैं । ओ्रोदन-ब्रह्म ग्रौर कृष्योदन का संमि- 


श्रित वर्णेन हुआ है । मन्त्र ३२ से ३५ तक में, तथा ४९ वें मन्त्र मे मुख्यरूप 
से ग्रोदन ब्रह्म का तथा शेष मन्त्रों में मुख्यरूप से कृष्योदन का वर्णन हे । 


(२) कृष्योदन का प्राशन किस विधि से करना चाहिये, रौर इस 


विधि की उपेक्षा कर भ्रन्य विधि से कृष्योदन के प्राशन के दुष्परिणाम क्या= 


i 
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उक्त चाटे में ३ स्तम्भ हैं (१) बृहस्पतिना स्तम्भ; (२) शीर्ष्णा 
स्तम्भ; (३) कोष्ठक स्तम्भ । मन्त्रो में यह दर्शाया है कि ओदन का 
प्राशनकर्त्ता यदि श्रोदन को स्तम्भ (३) के भ्रवयवों द्वारा प्राशन करेगा तो 
उसे कोष्ठक गत रोग हो जायेंगे । Aa: उसे स्तम्भ (१) के देवी तत्त्वों की 
दृष्टि से ओदन प्राशन करना चाहिये तो वह कोष्ठकगत दुष्परिणामों से 
वच सकेगा । अभिप्राय यह कि प्राशनकर्त्ता निज देहावयवों को देवी रूप 
देकर ओदन प्राशन. करेगा तो रोदन प्राशन उस के लिये सुफल होगा, 
अर्थात्‌ वह लोभ-लालच में न आकर, यदि सात्विक ओदन का प्राशन मित 
तथा पथ्याहार की दृष्टि से करेगा तो वह ब्रह्मौदन के प्राशन का भी 
अधिकारी बन जाता है, सत्य ब्रह्म में उस की स्थिति हो जाती है (मन्त्र 
४९) । मन्त्रों के ग्रभिप्राय ग्रस्पष्ट हैं । 


. ३२-४९ मन्त्रोवत देवताः। प्रथम चरण ३२, ३८, ४१, Ho Fo 
३२, ४९ साम्नी त्रिष्टुप्‌; हि० Wo ३२, ३५, ४२; Fo Ao ३२, ४६; | 
Yo To ३३, ३४, ४४-४८ एकपदा आसुरी गायत्री; च० च० ३२, ४२, 
४३, ४७ दैवी जगती; fro च० ३८, ४४, ४६, पं च० ३२, ३५-४३; 
४९ एकपदासुर्येनुष्ट्प्‌; Go Ho ३२ साम्न्यनुष्टुप्‌; Mo Ao ३२-४९ 
AJT; To च० ३७ साम्नी पंक्ति; द्वि° च० ३२, ३६, ४०, ४७,४८ 
आसुरी जगती; fFo Wo ३४, ३७, ४१, ४३, ४५ ग्रासुरी पंक्ति; Wo Wo 
३४ आसुरी त्रिष्टुप्‌; Ao Wo ३५, ४६, ४८ याजुषी गायत्री; Ao Ao 
३६, ३७, ४० देवी पंक्ति; Wo Mo ३८, ३९ प्राजापत्या गायत्री; Fo 
च० ३९ mgg ष्णिक; च० Ao ४२, ४५, ४९ देवी त्रिष्टुप्‌; {Fo च० 
४९ एकपदा भुरिक्‌ साम्नो बृहती । 

३२-४९ मन्त्रों को श्रनुक्रमणी में “दण्डक” कहा हे । 
ततश्चैनमन्येन शीषर्णा प्राशीर्येन चेतं पूवे ऋषय भाइनंन्‌ । 
ज्येष्ठतस्तें प्रजा मरिष्यतीत्येनमाह । तं वा अहं नार्वाश्चै न पराञ्चं 
न अत्यश्चम्‌ | बृहस्पतिना शीष्णा । तेनैनं प्राशिष॑ तेनैनमजीगमम्‌ । 
एप वा ओदनः सर्वाङ्गः सर्वेपरः सवैतन्‌; ¦ सर्वाङ्ग एष सर्वपरुः 
सर्वतनूः सं भ॑वति य एवं वेदं ॥३२॥ ह 
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(पुव. ऋषयः) पूर्वे काल के या सद्गुणों से पूरित ऋषियों ने (येन 


> शीर्ष्णा) जिस सिर से (एतम्‌) इस ग्रोदन का (प्राइनन्‌) प्राशन किया है 


(ततः) उस से (च) यदि (अन्येन शीर्ष्णा) भिन्न सिर से (एनम्‌) इस 
आदन का (प्राशीः) तूने प्राशन किया है, तो (ते प्रजा) तेरी प्रजा(ज्येष्ठतः) 
ज्येष्ठ AU से प्रारम्भ कर के (मरिष्यति) मर जायेगी (इति) यह (एनम्‌) 
इस प्राशन करने वाले को कहे। (तम्‌) उस ग्रोदन को (व) निश्चय से, 
(a aaisa) न इधर गति करते हुए को, (न पराज्चम्‌') न दूर के 
लोकों में गति करते हुए को, (न प्रत्यञ्चम्‌'). न प्रतीक अर्थात्‌ प्रतिकूल 
भाव में रहते हुए को (ग्रहम्‌)मैं ने प्राशित किया है। (बृहस्पतिना शीर्ष्णा) 
बृहस्पति रूप सिर से मैं ने उस ग्रोदन का प्राशन किया है। (तेन) उस 


' सिर से (एनम्‌) इस ओदन का (प्राझिषम्‌) मैं ने प्राशन किया है, (तेन) 


उस सिर द्वारा ( एनम्‌) इस ओदन को (अ्रजीगमम्‌ ) मैने प्राप्त किया है। 
(एषः) यह ओदन (वे) निश्‍चय से (सर्वाङ्गः) सर्वाङ्ग सम्पूर्ण है, (सवं- 
परुः) सव सन्धियों से युक्त है, (सर्वतनूः) सम्पूर्ण शरीर अर्थात्‌ स्वरूप 
बाला है। (एषः) यह प्राशन कर्ता भी (सर्वाङ्गः, सर्वपरुः, सवंतनूः) 
सर्वाङ्ग सम्पूर्ण, सव सन्धियों से युक्त, सम्पूर्ण शरीर वाला (सं भवति) हो 
जाता (यः) जो कि (एवम्‌) इस प्रकार (वेद) ओदन के प्राशन के तत्त्व 
को (वेद) जानता है । 

[ पूर्वे ऋषयः=पुवे पुरणे, सद्गुणों से सम्पूर्ण । प्रजा ज्येष्ठतः= 
ब्रह्मौदन का प्राशन यदि बृहस्पतिरूप सिर द्वारा नहीं किया तो प्राशन कर्त्ता 
को भ्रभिज्ञ व्यक्ति कहा है कि तेरी प्रजा जो कि तेरे शरीर के भिन्न-भिन्न 
भ्रवयव WX WS हँ,उन में से ज्येष्ठ-प्रकु जोकि “सिर” है, वहां से प्रारम्भ 
कर, अवयव और ग्रङ्गःप्रत्यङ्गरूपी तेरी प्रजा सदा पुनर्जन्मों द्वारा मृत्यु का 


ग्रास बनी रहेगी | शरीर है जीवात्मा को पुरी ग्रौर इस पुरी में रहने वाले . 
श्रङ्खःप्रत्यङ्क तथा अन्य शक्तियां जीवात्मा की प्रजाएं हैं। सिर के विकृत 


१. कृष्योदन पक्ष में, भोजन के नियत काल से ग्रर्वाक्‌-काल में [श्रर्वाञ्चम्‌ | 
तथा पराक्‌-काल में (पराञ्चम्‌) और. क्ष्धा के भ्रभाव में प्रतिकूलरूप हुए (प्रत्यञ्चम्‌) 
भ्रोदन के प्राशन का निषेध किया है । इस प्राशन को विचार पूर्वक करना चाहिये 
(शीर्ष्णा) । साथ ही मन्त्र में यह भी कहा है कि [कृष्योदन के सात्विक, नीरोग 
आर रोगनाशक होने से, भोजन की दृष्टि से] कृष्योदन सर्वाङ्ग सम्पूर्ण है । कृष्योदन 


के सम्बन्ध में यही भावना अगले मन्त्रों में भी जाननी चाहिये । देखो मन्त्र ३५ की 
व्याख्या । 
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` ` हो जाने पर सव भ्रद्ध-प्रत्यद्ध आदि विकृत हो कर विनाशोन्मुख हो जाते 

हैं । इस से विधि पूर्वक ब्रह्मौदन के श्राध्यात्मिक प्राशन के लिये प्राशनकर्त्ता 
को प्रेरित किया गया है । इसलिये ब्रह्म के स्वरूप का वर्णन किया है कि 
ब्रह्म न केवल इधर अर्थात्‌ परथिवी पर सक्रिय हो रहा है, न केवल दूर के 
लोकों में ही सक्रिय हो रहा है, ग्रपितु वह ॒सवंव्यापक हो कर सक्रिय हो 
रहा है । यथा “तद्‌ दूरे तद्वन्तिके । तदत्तरस्य' सर्वस्य तदु ` सर्वस्यास्य 
वाह्यतः” (यजु० ४०1५) । प्राशनकर्ता यह कहता है कि मैने प्रत्यङ भाव 
अर्थात्‌ प्रतिकूल भाव में रहते हुए ब्रह्मौदन का प्राशन नहीं किया, अपितु 
उसे सर्वानुग्रहकारीरूप में जान कर उसका मैंने प्राशन किया है । 


बृहस्पतिना शीष्णा= बृहस्पति और ब्रह्म अर्थात्‌ परमेश्वर का पार- 
स्परिक सम्वन्ध है । (AAT १५।१०।४,५) के अनुसार बृहस्पति में ब्रह्म 
का प्रवेश. कहा है । प्राशनकर्त्ता कहता है कि मैंने सिर को बृहस्पति जान 
` कर ब्रह्मौदन का प्राशन किया है, अर्थात्‌ मेरा सिर सामान्य सिर नहीं, 
- अपितु यह बृहस्पतिरूप है, जिस में कि ब्रह्म प्रविष्ट हे । इसी प्रविष्ट. ब्रह्म 
का प्राशन मैंने सिर द्वारा किया है । सिर में ग्राज्ञाचक्र तथा सहस्रारचक्र हैं। 
इन चक्रों में परमेश्‍वर ग्रर्थात्‌ ब्रह्मौदन का प्राशन योगिजन करते हैं यदि 
सिर द्वारा ब्रह्मौदन का प्राशन ग्रर्थात्‌ साक्षात्‌ कर, सिर में ब्रह्मप्रधान 
बिचार और संकल्प स्थित हो जाये, तो समग्र शरीर और शरीरावयव 
ब्राह्मी शक्ति से ग्राप्लुत हो जायें और खाना-पीना प्रादि सव व्यवहार ब्राह्म 
शक्ति से ग्राविष्ट हो जायें । 


` ' ब्रह्मौदन को सर्वाङ्ग सम्पूर्णं कहा है, इस का प्राशनकर्त्ता भी सर्वाङ्ग 
' सम्पूणं हो जाता है । यह फल निर्देश किया है। ग्रथवं० ११।३।१ में “शिरः' 
से अभिप्राय कृष्योदन के प्राशिता का है । क्यों कि वहां ओदन-ब्रह्म और 
'कृष्योदनं में प्रतिरूपता दर्शाई है। 


जीवन में दो प्रकार के ग्रोदनों की ग्रावश्यकता हे । एक की तो 
शारीरिक जीवन के लिये आवश्यकता हे, और दूसरे की श्रात्मिक जीवन 
के लिये । प्राकुृतिक-ग्रोदन शरीरोपयोगी है, और ब्रह्मौदन ग्रात्मोपयोगी 
: है। इसलिये इस ओदन-सुक्त में द्विविध ओदन का संमिश्चित वर्णन किया 
गया है । सात्विक और, ब्रह्मप्रधान जीवन के लिये उभयविध रोदन का 


४३३१६ 
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= सेवन प्रतिदिन .भ्रावइयक हैं। जीवन भी तो प्रकृति और जीवात्मा का 
_संमिश्रितरूपहै | । ; 
` ततंश्रैनमन्याभ्यां श्रोत्रास्यां प्राशीर्याभ्यां चेतं पूवे ऋषयः प्राइनन्‌ । 
ब॒धिरो भविष्यसीत्येनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न 
अत्यञ्चम्‌ | द्यावापृथिवीभ्यां श्रोत्राभ्याम्‌ । ताभ्यामेनं प्राशिषं 
ताभ्यामेनमजीगमम्‌ । एष वा ओदनः सर्वाङ्गः सर्वैपरुः सर्वैतन्‌ः | 
wag एव सर्वपरुः सर्वेतनू: सं भवति य एवं वेद ॥३३॥ 
| (पूर्वे ऋषयः) पूर्व काल के या सद्गुणों से पूरित ऋषियों ने 
(याम्याम्‌, श्रोत्राम्याम्‌) जिन श्रोत्रों द्वारा (एतम्‌) इस ओदन का (प्राइनन्‌) 
प्राशन किया है, (ततः) उस से (च) यदि (अन्याभ्याम्‌) अन्य श्रर्थात्‌ 
भिन्न प्रकार के श्रोत्रों द्वारा (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशी:) तूने प्राशन 
_ किया है तो (बधिरो भविष्यति) तू ager हो जायेगा (इति) यह (एनम्‌) 
४ इस श्रोता को (आह) ज्ञानी कहे । (तम्‌) उस ओदन को (वे) निश्चय से 
` (न श्रवांञ्चम्‌) न इधर गति करते हुएं को, (न पराञ्चम्‌) न दुर के लोकों 
` में गति करते हुए को, (न प्रत्यञ्चम्‌) न प्रतीक अर्थात्‌ प्रतिकूलभाव में 
' रहते हुए को (ग्रहम्‌) मैंने प्राशित-किंया है, अपितु (ताभ्याम्‌ च्यावापृथिवी- 
` भ्याम्‌ श्रोत्राम्याम्‌) उन द्य लोक तथा पृथिवीरूपी श्रोत्रों द्वारा (एनम्‌) 
- इस रोदन का (प्राशिषम्‌) मैंने प्राशन किया है, (ताभ्याम्‌) उन द्वारा 
(एनम्‌) इस को (अजीगमम्‌) मैंने प्राप्त किया है । (व) निश्‍चय से (एषः 
. ्रोदनः) यह, ओदन. ब्रह्मौदन . (सर्वाङ्गः) सर्वाङ्ग सम्पूर्ण है, (सर्वपरु:) सव 
-सन्धियों अर्थात्‌ जोड़ों से युक्त है, (सवंतनूः) सम्पूर्णं शरीर वाला È . 
' (यः) जो श्रोता (एवम्‌) इस प्रकार से (वेद) ब्रह्मौदन को जानता है, वह 
oat सर्वाङ्गः) सर्वाङ्ग सम्पूर्ण, (सवंपरुः) सव सन्धियों अर्थात्‌ जोड़ों से 
. युक्त, (स्वेतन्नू:) सम्पूर्णं शरीर वाला. (सं भवति) हो जाता है । 


[मन्त्र का अ्रभिप्रायः मन्त्र ३२ के सदुश है । मन्त्र ३३ में श्रोत्रों 
द्वारा ब्रह्मौदन के प्राशन का वर्णन है । श्रोत्रों द्वारा प्राकृतिक-ओदन का 
प्राशन असम्भव है, प्राकृतिक-प्रोदन का प्राशन मुख द्वारा होता है । 

; ब्रह्मौदन का प्राशन श्रोत्रों द्वारा होना है। श्रोत्रों द्वारा ब्रह्म के गुणों के 
श्रवण से ब्रह्मौदन का प्राशन करना है। इस के लिये श्रोत्रों को द्य लोक 
और पृथिवी का रूप देना होगा । द्यूलोक और पृथिवी के भीतर नाना- 


र : 
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विध ध्वनियां, शध्द और शोर हो रहे हैं, परन्तु ये दोनों 

, शध्द हे हे ट्‌, परस्तु ये दोनों इन से प्रभावित . 
न होते हुए, निविकार रूप में वर्तमान रहते हैं। इसी प्रकार निज श्रोत्रो 
को सांसारिक ध्वनियों तथा शब्दों से. निविकार रूप कर: ब्राह्मी श्रृतियो के 
श्रवण के उन्मुख करना होगा । वधिरो भविष्यसि--यदि तूने द्यावापृथिवी 
रूप निविकार श्रोत्रों द्वारा ब्राह्मी श्रुतियों का भरवणे ने किया' तो 'समभना कि 
श्रोत्रो के होते हुए भी तू आध्यात्मिक श्रोत्रों की दृष्टि'से वधिर है; वहरा है, 
और ऐसा ही रहेगा । जेसे कि वेदवाणी कें सम्बन्ध में कहा है कि “त त्व." 
qaa ' ददर्शे वाचमुत त्वः IAT शुणोत्येनाम्‌'' (नऋ १०१७१।४) 1 
तत्चैनमन्याभ्यामक्षोभ्यां प्राशीर्याभ्यां चैत॑ पूर्व ऋः पाइनन्‌ । ` 
अन्धो मंविष्यसीत्येनमाह -। तं वा. अंह ' नार्वाञ्चं न. परांश्च न 
मत्यञ्चस्‌ । सूर्याचन््रमसाम्यामक्षीभ्याम्‌ । ताभ्यामेनं माञ्च 
ताभ्यामेनमजीगमम्‌ | एष वा ओदनः सर्वाङ्गः wae: सर्वेतनूः । 
wag: एव aJe- adag: सं भ॑वाति य एवं वेद ॥३४॥ | 


(पूर्वं ऋषयः) पूर्वकाल के या सद्गुणं. से पूरित-ऋषियों ने:(यास्याम-` 
अक्षोम्याम्‌) जिन आंखों से (एतम्‌). इस ओदन क़ा' (प्राइनन्‌ः) प्राशन किया 
2 GR उससे (च) यदि (प्रस्थाभ्याम्‌) भिन्न प्रकार की (अक्षीम्याम्‌) :- 
आंखों से (एनम्‌) इस रोदन का (प्राशीः) तूने प्राशन किया है, तो 
(ग्रन्थ: भविष्यसि) तु अन्धा हो जायेंगा,- (इति) यहः(एंनम्‌) इसे (आह) 
ज्ञानी कहे। (तम्‌) उस ओदन को (बै) निश्चय से, (a अर्वाञ्चम्‌) नः 
इधर गति करते हुए को, -(न पराञ्चम्‌): न, दूरः के, लोको में गति करते , 
हुए को, (न प्रत्यञ्चम्‌) न प्रतीक भ्रर्थात्‌ प्रतिकूल भाव में: रहते हुए को: : 
(अहम्‌) मैंने (प्राशिषम्‌) प्राशित किया है, “अपितु (ताभ्याम्‌) उन (सूर्या- 
चन्द्रमसाम्य़ाम्‌, अक्षोभ्यम्‌) सूर्य और चन्द्रमारूपी आँखो द्वारा (एनम्‌) 
इस ओदन का: (आशिषम्‌) “मैंने” प्राशन. किया है, (ताभ्याम्‌) उन आँखो 
द्वारा.(एनम्‌) इस को (ग्रजीगमम्‌) AX प्राप्त किया है । (एषः रदनः) 
यह रोदन श्रर्थात्‌ ब्रह्मौदन (सर्वाङ्गः) सर्वाङ्गः सम्पूणं है, (सवेपरुः) सव 
सन्धियों अर्यात्‌ जोड़ों से युक्त है, (सर्वतनूः) सम्पूर्ण शरीर वाला है। 
(यः) जो द्रष्डा (एवम्‌) इस प्रकार से (वेद) ब्रह्मौदन को जानता हैवह . 
भी; (सर्वाङ्गः) सर्वाङ्ग सम्पूर्ण, (सर्वपरुः) सक सन्धियों अर्थात्‌ जोड़ों से `` 
युक्त, (सर्वतनूः) सम्पूर्णं शरीर वाला (सं भवति) हो जाता है । i 
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[मन्त्रःका भाव; पूर्व के ३२ और ३३ मन्त्रों के सदृश है। इस मन्त्र.. 
में आंखों द्वारा ओदन के प्राशन का वर्णन: है । प्राकृतिक-्रोदन' का- प्राशन - 
मुख द्वारा होता है, आंखों द्वारा नहीं, और ये आंखें हैं सूये और :चन्द्रमारूप । 
सूय और चन्द्ररूपी ग्रांखें सब को समरूप से देखती हैं । इसी भाव को गीता 
में (१२1१६) कहा है “समः शत्रौ च मित्रे च” । तथा “समः स्वषु भूतेषु 
(गीता १८।५४).। तथा “मित्रस्याहं. चक्षुषा. सर्वाणि भूतानि. समीक्षे 
(यजु० ३६1१९) । प्राशन कर्त्ता कहता है कि. मैंने अपनी: आंखों को, सूर्ये : 
और चन्द्रमा के समान, समदृष्टिरूप में ढाल कर.ब्रह्मौदन का : प्राशन किया : 
है, क्योंकि पक्षपात दृष्टि के रहते ब्रह्मौदन का प्राशन अर्थात्‌ साक्षात्कार 
'या दर्शन हो नहीं सकता । अन्धो भविप्यसि=अ्रन्धापन शारीरिक दृष्टि a 
नहीं, भ्रपितु आध्यात्मिक दृष्टि से ग्रभिप्रेत है | परमेश्वर का दशन न होना,. 
आध्यात्मिक अन्धापन हे] । 


ततंत्रेनमन्येन सुखेन प्राशीर्यिन चेतं पूर्वे ऋष॑यः प्राश्न॑न्‌ । मुखतस्तै 
प्रजा मेरिष्यतीत्यॅनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं न परांश्चं न प्र॒त्यञ्च॑म्‌ । 
ब्रह्म॑णा मुखैन | तेनैनं पाशिषं ते नैनमजीगमस्‌-। एष: वा ओंदनः 
सर्वाङ्ग; सर्वपरुः adami सर्वाङ्ग एव wie सर्वतनूः सं भंवति 
य एवं वेदं ॥३५॥ 


(qa ऋषयः)पूवं काल के या सद्गुणों से पूरित ऋषियों ने(येन मुखेन) 
जिस मुख से (एतम्‌) इस आदन का (प्रारनन्‌) प्राशन किया है, (ततः) 
उस से (च=चेत्‌) यदि (अन्येन) भिन्न प्रकार के (मुखेन) मुख से (एनम्‌) 
इस रोदन का (प्राशीः) तू प्राशन करता है, तो (मुखतः') मुख से प्रारम्भः 
कर के (ते. प्रजा) तेरा प्रत्येक उत्पन्न हुआ भ्रद्धप्रत्यक्ध (मरिष्यति) प्राण 
हीन हो जायेगा । (इति) यह (एनम्‌) इस प्राशन कर्त्ता को. विज्ञ (आह) 
कहे । (तम्‌) उस को (न अर्वाञ्चम्‌).न कुत्सितः हो कर ` याचितं किये, 
(न पराञ्चम्‌) न दूसरे के लिये याचित किये, (न प्रत्यञ्चम्‌). न प्रतिकूल ' 


१. मन्त्र ३२ में “ज्येष्ठतः? और मन्त्र ३५ में. “मुखतः” । इन भिन्न पदो 
द्वारा दो स्थानों में प्राश्यों में भेद दर्शाया है। 

२. Aa कुत्सितः (उणा, ५।५४) । अथवा अर्वाउचम्‌-- भ्रवर | अउचम्‌ । * 
नीचा होकर याचित | : 
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व्यक्ति से याचित.-किथे ओदन at, (वे) निइचय से, (अहम्‌) मैंने 
(प्राशिषम्‌) प्राशित किया है । (तेन ब्राह्मणा मुखेन) उस, ब्रह्मरूपी मुख से 
(एनम्‌). इस ्रोदन .को. (प्राशिषम्‌) मैंने प्राशित किया है, (तेन) उस 
ब्रह्महपी मुख से (एनम्‌) इस ओदन को (श्रजीगमम्‌') मैंने उदंरादि अङ्गौ 
में पहुंचाया है। (एष वा ग्रोदनः सर्वाङ्गः TATE: सर्वतनूः) यह Wet 
[पुष्टि के लिये] waar सम्पूर्ण है । (यः एवम्‌ वेद) जो, प्राशनकर्त्ता इस 
प्रकार ओदन को जानता है वहं. (सर्वाङ्ग एव सर्वपरुः सबेतनूः सं भवति) 
सर्वाङ्ग सम्पुष्ट हो जाता है। | 

[मन्त्र.३५ से मुख्यरूप में प्राकृतिक-ओदन के प्राशन का वर्णन हुआ 
है, ब्रह्मौदन का नहीं । प्राशनकर्त्त ब्रह्मरूपीमुख द्वारा प्राकृतिक-श्रोदन का 
प्राशन करता है । ब्रह्म अन्नाद है, जगत्‌ रूपी अन्न का वह्‌ भक्षण कस्ता है, 
नियम से वद्ध हो कर भक्षण करता है, स्वाद, लोभ भ्रौर लालच से नहीं | 
इसी प्रकार व्यक्ति को ओदन का. प्राशन करना चाहिये, स्वाद, लोभ और 
लालच से नहीं, ग्रौर नियत समय में प्राशन करना चाहिये । यतः ३४५ वे 
मन्त्र से प्राकृतिक-ओंदन का वर्णन हुआ है, अतः तदनुसार “आर्वाञ्चम्‌, 
पराञ्चम्‌ ग्रौर प्रत्यञ्चम्‌”, के अर्थ भी तदनुरूप ही किये गए हैं । अर्वा- 
चञ्म्‌ =ग्रवेः` (कुत्सित हो कर, दाता द्वारा अपमानित हो कर) +अज्चम्‌ 
(याचितः “अचि” याचने, भ्वादि) । पराङचम्‌=पर (दूसरे व्यक्ति के 
लिये) +श्रञ्चम्‌ (याचित) । प्रत्यञ्चम्‌ =प्रति (प्रतिकूल व्यक्ति से) + 
अञ्चम्‌ (याचित) । अभिप्राय यह है कि अपने आप को होनावस्था में 
दर्शा कर मांगे ओदन को, दूसरे के निमित्त मांगे ओदन को, प्रतिकूल अर्थात्‌ _ 
जो विरोधी व्यक्ति है उस से मांगे ग्रोदन को प्राशन.कर्त्ता प्राशित न करे, 


प्राशन.ही सर्वश्रेष्ठ प्राशन है तथा यह भी जानना चाहिये कि ग्रोदन का 

प्राशन सात्विक प्राशन है । आध्यात्मिक व्यक्ति को इस सात्विक-ग्रोदन का. 
सेवन करना चाहिये, श्र इसे सर्वाङ्ग सम्पूर्ण भोजन. जानना चाहिये | यह . 
भोजन प्राणापान को व्यवस्थित करता है “प्राणापानो atfgaat’ (अथव 


११।४।१३) । तथा “शिव ते स्तां ब्रीहियवावबलासावृदो मधो | एतो यक्ष्म | 


वि बाघेते.एतो मुञ्चतो WER” (अथवं० ८५1२1१८), अर्थात्‌ Alle और 
यव कल्याणकारी, अव अवलास ग्रर्थात्‌ वलक्षय को दूर करते, खाने में मधुर, 
9 गमेण्येन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ (सायण)॥ ` ` | 

२. देखो.पृष्ठ'८४ की टिप्पणी. २ । | 


FS 
` 
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यद्ष्म-विनाशक तथा अंहम्‌ की प्रवृत्ति के विरोधी हैं। “ब्रीहियेवःच भेषजो wast” 

Wer प्रथवे० ८1७1२०), अर्थात्‌ ब्रोहि और यव भेषज हँ । “व्रोहिमत्तं यवमत्त- 

मथो साषमथो तिलम्‌ । एब वां भागो निहितो रत्नधेयाय दन्तौ 

(maño ६॥ १४०२), ग्रर्यात ब्रीहि और यव का भोजन दान्तों के लिये 

हितकर है] । र 

ततश्रैनमन्ययाँ जिह्वया मागी मैया चेतं पुषे ऋष॑यः भान्‌ । जिह्वा 

ते मरिष्यतीत्यॅनमाह | तं वा अह नार्वाश्चं न let न अत्यञ्चस्‌ । 

अभेजिह्या । तथैनं प्राशिंष॑ तयैनमजीगमम्‌ । एष वा ओंदनः 

) . सर्वाङ्गः सर्वेपरः सर्वेतनुः । सर्वाङ्ग एव aloe सर्वतनूः से भंवति 
य एवं वेद ॥३६॥ | 


(पूर्व ऋषथः) पूर्वकाल के या सद्‌ ]ुणों से परित ऋषियों ने (यया 
जिह्वया) जिस जिह्वा से (एतम्‌) इस ग्रोदन का (प्राइनन्‌) प्राशन किया 
है, (ततः) उससे (च=चेत्‌) यदि (भ्रन्यया जिह्वया) भिन्न प्रकार की 
जिह्वा से (एनम्‌) इस maa का (प्राशीः) तूने प्राशन किया है, तो 
(ते जिह्वा) तेरी जिह्वा (मरिष्यति) प्राणविहीन हो जायेगी, विकृत हो 
जायेगी, ( इति) यह (एनम्‌) इस प्राशन कर्ता को विज्ञ (आह) कहे । ` 
(तं वा ag नार्वाञ्चं न पराञ्त्रं न प्रत्यञ्चम्‌) पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५।' 
(तया ma: जिह्वया) उस अग्नि की जिह्वा से (एनम्‌) इस रोदन का 
(प्राशियम्‌) मैंने प्राशन किया है, (तया) उस जिह्वा से (एनम्‌) इस ओदन 
को (अ्रजीगमम्‌ ) मैंने उदरादि में पहुंचाया है। (स वा maa: àa) अर्थ 
पुवेवत्‌ मन्त्र ३५ । 

[ata का प्राशन करने वाला कहता हैं कि मैंने निज जिद्धा द्वारा 
ओदन का प्राशन नहीं किया अपितु अग्नि' की जिह्वा से ओदन का प्राशन 
किया है । मनुषी-जिह्वा तो चटपटी, राजसिक, तामसिक, तथा श्रवंघ सांस 
आदि का भी प्राशन चाहती है, परन्तु अग्निदेव की जिह्वा तो सात्त्विक 
प्राशन करती है। इस लिये सात्विक ग्रन्न के प्राशन से मेरी जिह्वा प्राण- 
वती हैं, भ्रविकुत रूपा है | अग्निदेव के प्रति मांसाहुति वेदविरुद्ध है ] । 


= 
7 १. तथा अम्निहोत्र gin ग्रोदन का प्राशन मैंने किया है या यज्ञशिष्टान्न का 
मैंने प्राशन किया दै । यया “यज्ञशिष्टाशिनः सन्तो मुच्यन्ते स्वेकिल्बिषे:” (गीता) । 
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tr पियें aq i | 
ततंरचेनमन्येदेन्तेः मा शी यश्चैतं पूव ऋष॑यः भाश्नन्‌ | दन्तास्ते ]ोत्स्यन्ती- 
त्यनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं न परांञ्चं न प्रत्यश्वम्‌ । ऋतुभिदेन्तें | 
Awe ४0 ० A ७ अ = ae 
RA प्राशिषे तरेनमजीगमस्‌ । एष वा आँदन; सर्वाङ्ग; सर्वपरु; 
सवदनः | सर्वाङ्ग एव सर्वपरुः सर्वतनूः सं भेवति य एवं वेदं ॥३७॥ 


. (पूर्वे ऋषयः) पूर्वकाल के या . सद्गुणों से पूरित ऋषियों ने (येः 
दन्तः) जिन दान्तों से (एतम्‌) इस ओदन का (प्राइनन्‌) प्राशन किया है, 
(ततः) उन से (a=) यदि (aà: दन्तैः) भिन्न प्रकार के दान्तों से 
(एनम्‌) इस maa का (प्राशीः) तूने प्राशन किया है तो (ते दन्ताः) तेरे 
दान्त (शत्स्यन्ति) विशीणं हो जायेंगे, टूट जायेंगे, (इति) यह (एनम्‌) 
इस प्राशनकर्ता को विज्ञ (श्राह) कहे। (तं वा ग्रहं नार्वाञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌) 
अर्थ पूववत्‌ मन्त्र ३५ । (तैः ऋतुभिः दम्तैः) उन ऋतुरूप दान्तों से (एनम्‌) 
इस ग्रोदन का (प्राशिषम्‌) मैंने प्राशन किया है, (तैः) उन दान्तों सं 
(एनम्‌) इस ओदन का (श्रजीगमम्‌) मैंने उदरादि में पहुंचाया है। 
स वा भ्रोदन:***वेद) अर्थ पूर्ववत्‌, मन्त्र ३५ । 

[ ऋतु-ऋतु के अनुसार व्यञ्जनों भें यथोचित परिवर्तन के साथ, 
तथा ऋतु-ऋतु के अनुसार ओदन के परिपाकों को तय्यार कर, ओदन के 
प्राशन से दान्त विशीर्ण नहीं होते, ऐसा श्रभिप्राय मन्त्र का प्रतीत होता है । 
मन्त्र में ऋतुचर्या का विचार दिया है] । | 


तत॑श्चेनमन्येः start: पाशचीयेरचेतं पूवे ऋष॑यः प्राइनंन | 
माणापानास्त्वा हास्यम्तीस्येनमाइ । तं वा अहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न 
भत्यञ्वस्‌ | सप्तक्रर्षिअः प्राणापानैः | तरेंन॑ प्राशिंषं तैरेनमजीगमम्‌ | 
एप वा ओंदनः सर्वाङ्ग; सर्वपरुः Bada: । सर्वाङ्ग एव सर्वपरुः 
सर्वतनूः सं भवति य एवं At ॥३८॥ 

(पूवं ऋषयः) पूवं काल के या सद्गुणों से पुरित ऋषियों ने (येः) 
जिन (प्राणाणानेः) प्राणों और श्रपानों से (एतम्‌) इस ओदन को (प्राइनन्‌) 
खाया है, (ततः) उससे (च=चेत्‌) यदि (श्रन्यैः) भिन्न प्रकार के 
(प्राणापानैः) प्राणों ग्रोर अपानों से (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशीः) 
तूने प्रान किया है, तो (प्राणापानाः) प्राण और अपान (त्वा) तुरे 


~ 
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| 
(हास्यन्ति) त्यागं जायेंगे, (इति) यह (एनम्‌) इस प्राशन कर्ता को विज्ञ | 
(आह) कहे। (तं वा श्रई नार्वाञ्चं न पराञ्चं न ्रत्यञचम्‌) पूववत्‌ | 
मन्त्र ३५। (तैः सप्तऋषिभि: Bir) ee सप्तषिरूप प्राणों ओर श्रपानों | 
से (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशिषम्‌) मैंने प्राशन किया Bg (तैः) उनसे | 
(एनम्‌) इन झोदन को (श्रजीगमम्‌) मैंने उदरादि अङ्ग में पहुंचाया है। | 
(एष वा ओंदन'`'वेद) पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५। | 
[सप्तषि दो प्रकार के हैं (१) य.लोकस्थ, (२) शरीरस्थ। मन्त्र में | 
शरीरस्थ सप्तषियों का कथन किया हे । यथा “सप्त ऋषया प्रतिहिताः | 
Mar” (यजु० ३२४५५), अर्थात्‌ सात ऋषि शरीर में प्रतिष्ठित हैं। 
यथा “amaa ऋषयः सप्त साकम्‌” (HAF १०८९), अर्थात्‌ इस | 
मस्तिष्क में सात ऋषि साथ-साथ उपविष्ट है । इस पर निरुक्त में कहा है | 
| 
| 
| 


कि “षडिन्द्रियाणि विद्या सप्तमी, झात्मनि” ( १२।४।३७ ), अर्थात्‌ 
y ज्ञानेन्द्रियां, १ मन, १ विद्या अर्थात्‌ बुद्धि। ये सात ऋषि प्राण और 
अपान हैं । इन्द्रियों द्वारा परीक्षा कर, मन द्वारा विचार कर, eny | 
ओदन के प्राशन से शरीरस्थ प्राण और अपान स्वस्थ बने रहते हैं, ग्रन्यथा 
प्रकार से ओदन के सेवन से प्राण और ग्रपान शरीर को त्याग जाते हैं, 
अर्थात मृत्यु हो जाती है ] । 

तर्वञ्चैनमन्येन व्यचंसा प्राशीर्येन चैत॑ पूर्वे ऋषय माइनंन्‌ । 

A तीत्येनमं ७ ® ७ lie 
राजयक्ष्मस्त्वा हनिष्यतीत्येंनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं न परांञ्ं 
न AA । अन्तरिक्षेण व्यचंसा । तेनैनं माशिषं तेनैनमजीगमम । | 
एष वा ओदनः TAR ade: सर्व॑तनुः । सर्वाङ्ग एव सर्वपरुः 
सर्वतनूः सं भ॑वति य एवं वेद ॥३९॥ | 

(पूर्वे ऋषयः) पूर्वकाल के या सद्गुणों से प्रित ऋषियों ने (येन. 
' व्यचसा) जिस विस्तार द्वारा (एतम्‌। इस ग्रोदन का (प्राइनन्‌) प्राशन 


विस्तार द्वारा (एनम्‌) इस श्रोदन का (प्राशीः) तू ने प्राशन किया है, तो 
(राजयक्ष्मः) यक्ष्मों का राजा तपेदिक [T. 3; थाइसिस] (त्वा हनिष्यति) 
- तेरी हत्या करेगा, (इति) यह (एनम्‌) इस प्राशनकर्त्ता को विज्ञ (आह) | 
कहे । (तं वा ag नार्वाञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌) अर्थ पूर्ववत्‌ मन्त्र 
gy | (तेन ग्रन्तरक्षेण व्यचसा) उप अन्तरिक्षरूपी विस्तार द्वारा (एनम्‌) 
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इस ओोदन का (प्राशिषम्‌) मैंने प्राशन किया है (तेन) उस द्वारा (एनम्‌ | 

` ? > प्‌) 
इस झोदन को (प्रजीगमम्‌) मैंने अन्य' अङ्गों में पहुंचाया है । (एष वा 
ग्रोदन'*'वेद) अर्थ पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५ । 


| अन्तरिक्षेण व्यचसा"-अन्तरिक्ष में वायु और मेघ होते हैं। इस 
दृष्टि से वक्षोगत फेफड़े तथा हृदय “अन्तरिक्ष व्यचस्‌" द्वारा अभिप्रेत प्रतीत 
होते हूँ । राजयक्ष्म रोग भी वक्षोगत रोग है, फेफड़ों का रोग है । अन्तरिक्ष 
के सम्वन्ध में निरुक्त में कहा है कि “शरीरेष्वन्तरक्षयमिति' वा (२1३1१०) 
अर्थात्‌ शरीरों के भीतर यह श्रक्षय है, क्षीण नहीं होता “अन्त: + ्रक्षयम्‌= 
अन्तरिक्षम्‌ I “अक्षय” पद शिलष्टपद है। इस के दो अर्थ सम्भव हैं, जो स्वयं 
क्षीण नहीं होता, तथा जो क्षयरोग! नहीं होने देता । विस्तृत तथा स्वच्छ 
अन्तरिक्ष में निवास तथा रहने-सहने से यक्ष्म तथा क्षय रोग नहीं होने 
पाता । गन्दी हवा यक्ष्म ग्रौर क्षय को उत्पन्न करती है । इसीलिये मन्त्र में 
“्रन्तरिक्षेण व्यचसा” पद द्वारा “विस्तृत अन्तरिक्ष” को राजयक्ष्म नाशक 
दर्शाया है] । 


ततंश्वेनमन्येन पृष्ठेन प्राशीयेंन चैतं पूर्वे ऋष॑यः प्राश्नन्‌ । विद्युत 
'त्वां हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा अहं wala न पराञ्चं न ses । 
दिवा पृष्ठेनं । तेनैनं ond तेनैनमजीगमम्‌ । एष वा iiaa: 
सर्वाङ्ग; सर्वपरुः सर्वेतनुः | सर्वाङ्ग एव सर्वपरुः सर्वतनूः सं Yala 
य॒ एवं वेद ॥४०॥ 

_ (पूर्वे ऋषयः) पूर्वं काल के या सद्गुणो से पूरित ऋषियों ने (येन 
पृष्ठेन) जिस पीठ से (एतम्‌) इस ओदन का (प्राइनन्‌) प्राशन किया है, 
(ततः) उस से (च=चेत्‌) याद (अन्येन) अन्य प्रकार को (पृष्ठेन) पीठ से 


(एनम्‌) इस ओदन का (प्राशीः) तूने प्राशन किया है, तो (विद्युत्‌) 
बिजली (त्वा) तेरी (हनिष्यति) हृत्या करेगी,--( इति ) यह ( एतम्‌ ) 


१. शरीर तथा शरीरावयवा के अन्तर अर्थात्‌ भ्रभ्यन्तर अन्तरिक्षीय शुद्ध 


वायु, क्षयरोग होने नहीं देती । यह शुद्ध वायु फेफड़ों में जा कर, रक्त को शुद्ध करके, 
समग्र शरीर तथा शरीरावयवों को स्वस्थ करती है | 


१२ 
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इस प्राशनकर्ता को विज्ञ (आह) कहे । (तं वा अहं न श्र्वाञ्चं, न पराञ्चं, 
न प्रत्यञ्चम्‌) ग्रथ पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५। (तेन दिवा पृष्ठेन) उस द्युलोक रूपी 
पीठ से (एनम्‌) इस ग्रोदन का (प्राशिषम्‌) मैंने प्राशन किया है, (तेन) 
उस से (एनम्‌) इस आदन को (अजीगमम्‌) अन्य अङ्गों में मैने पहुंचाया 
है। (एष वा Mea aa) AA पूर्ववत्‌ मन्त्र २५ । 


[शरीर के पृष्ठ भाग में मस्तिष्क ( Brain), सुषुम्णा नाड़ी 
(Nervous cord), तथा सुषुम्णा नाड़ी के तन्तुं-प्रतन्तुश्रों का समग्र 
'शरीर में प्रसार है । इस समग्र नाड़ी-संस्थान को यूलोकात्मक जान कर 
ओदन प्राशन करने का विधान मन्त्र द्वारा हुआ है। अर्थात्‌ ओदन का 
सेवन इस प्रकार करने का विधान किया है जिस से कि द्युलोकात्मक' नाड़ी 
संस्थान स्वस्थ बना रहे, विकृत न हो द्युलोक विद्युत्‌ का स्रोतस्थान है । 
इसी प्रकार सुषुम्णा नाड़ी-संस्थान शारीरिक-विद्युत्‌ का स्रोतस्थान है। 
विकृत भ्रन्तों के प्राशन और ग्रयथाविधि द्वारा प्राशन से विद्युत्‌ का 
यथोचित प्रवाह शरीर में न होने पर विकृतावस्था की विद्युत्‌ हत्या कर 
देती है। महात्माश्रों के सिरों के चारों ओर जो प्रभामण्डल होते हैं वे 
शारीरिक विद्युत्‌ के कारण ही होते हैं। इस शीररिक विद्युत्‌ के सम्बन्ध में 
“Your guide to health” (ग्रन्थकार Clifford R. Anderson. M. D. 
के निम्नलिखित उद्धरण विशेष प्रकाश डालंते हैं यथा -- 


(1) Thought is an electrical process that depends on many 
different parts of the brain. (2) They (Thoughts) are more perma- 
nent, probably because of actual changes within the electrical 
circuits of the brain itself. (3) All living tissues produce some 
kind of electrical waves. These waves can now be measured by 
delicate instruments, that measure the electrical currents produced 
by the heart muscle itself (Nervous disorders)! शरीर के भ्रङ्गःप्रत्यङ्ग 

` की विद्यत्‌ का मूलस्नोत पृष्ठगत सुषुम्णा ही है ] । 


१. सुषुम्णानाड़ी के चक्र तथा Tegal का तान-प्रतान, शरीर में प्रकाश 
(विद्युत्‌) का हेतु है । तथा “दिवं' यश्चक्रे मूर्धानम्‌” (ग्रथवं० १०।७।३२) द्वारा मूर्घा 
को द्युलोक भी कहा है। 
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तत॑ब्चैनमन्येनोरंसा माशीयेन चेते पूर्वे ऋय प्राइनंन । कृष्या न 
रात्स्यसीत्येनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं न परांख न TAY | 
पृथिव्योरसा । तेनैन माशिंषं तेनैनमजीगमम्‌ । एष वा ओंदनः 
सर्वाङ्ग; aJe: alat | aig एव सर्वपरुः सर्वतनूः सं भ॑वति 
य एवं वेद ॥४१॥ 


(qa ऋषयः) पूर्वकाल के या सद्गुणों से पूरित ऋषियों ने (येन 
उरसा) जिस वक्षः स्थल से (एतम्‌) इस ओदन का ( प्राइनन्‌ ) प्राशन 
किया है, (ततः) उस से (अन्येन उरसा ) भिन्न प्रकार के वक्षः स्थल से 
(च =चेत्‌) यदि (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशीः) तु ने प्राशन किया है, 
तो (क्ष्या) कृषिकर्म द्वारा (न रात्स्यसि) तु समृद्ध नहीं होगा-- (इति) 
यह (एनम्‌) इस प्राशनकर्ता को विज्ञ (आह) कहे । (तंवा ग्रह 
नार्वाञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌) अर्थ Gad मन्त्र ३५। (तेन) उस 
( पृथिव्या उरसा ) पृथिवीरूपी वक्षः स्थल से ( एनम्‌ ) इन ओदन को 
( अजीगमम्‌) मैंने उदरादि APT में पहुंचाया है। (एष वा रोदन" वेद) 
पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५। 


[पृथिव्या उरसा =जिस प्रकार पृथिवी, वीज का एक दाना खा कर, 
उसे रूपान्तरित कर, उस,से कई गुना बीज=दानों को उत्पन्न कर, प्राणियों 
` की रक्षाःकरती है, इसी प्रकार मैंने वक्षः स्थल रूपी पृथिवी में वीरता और 
बल का वीज वो कर, उस से उत्पन्न नानाविध कर्मों द्वारा प्राणिमात्र की 
रक्षा का ब्रतग्रहण किया है,--यह अभिप्राय मन्त्र का प्रतीत होता है ] । 


ततंश्रैनमन्येनोदरण प्राशीर्येन॑ चैतं पूर्व ऋष॑यः प्राश्नन्‌ । उद्रदार- 
स्त्वां हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं न पराश्व न प्रत्य- 
Fa । स॒त्येनोइरेण । तनैंनं प्रासिंषं तेनैनमजीगमम्‌ । एष वा २ 
ओदनः ag: सर्वपरुः सर्वेतनुः | सर्वाङ्ग एव सर्वपरुः सर्वेतनूः सं 
भवति य एवं वेदं ॥४२॥ 


(पूर्व ऋषयः) पूर्वे काल के या. सद्गुणो से पूरित ऋषियों ने (येन) 


उदरेण) जिस उदर से (एतम्‌) इस ओदन का (प्राइनन्‌) प्राशन किया है | छ 
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(तततः) उस से (मन्येन उदरेण) भिन्न प्रकार के उदर से (च=चेत्‌) 
यदि (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशीः) तूने प्राशन किया है, तो {उदरदारः) 
पेट का फटना अर्थात्‌ उदर-शूज़ या ब्उदर-व्यथा (त्वा) तुझे (हनिष्यति) 
सार डालेगी या. तुझे प्राप्त हागी- (इति) यह (एनम्‌) इस प्राशनकर्त्ता 
को विज्ञ (आह) कहे। (तं वा ag नार्वाञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌) 
WY पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५। (तेन सत्येन उदरेण) उस सत्यात्मक उदर से 
(एनम्‌) इस ओदन का (प्राशिषम्‌ ) मैंने प्राशन किया है, (तेन) उस द्वारा 
(एनम्‌) इस ओदन को (श्रजीगमम्‌) मैंने अन्य अङ्गों में पहुंचाया है (एष 
वा ग्रोदन'-----वेद) अर्थ पूववत्‌ मन्त्र ३५। 


[ सत्येन उदरेण=“सत्यात्मक उदर” का भ्रभिप्राय' अनुसंधेय है । 
आयुर्वेद खान-पान के जिन तथ्यों का कथन करता है तदनुसार भोजन 
करना चाहिये, ग्रन्यथा प्रकार से उदरदार हो जायगा,-सम्भवतः “उदरेण 
सत्येन" का यह ग्रभिप्राय हो । वे तथ्य हूँ, विना भूख के न खाना, मित, - 
पथ्य तथा ऋत्वनुकूल भोजन करना आदि । सायणाचार्य ने “उदरदार:” 
का अर्थ “अतिसार” किया है । सत्य का श्रथ “उदक'” भी होता है । कब्ज 
उदरदार अर्थात्‌ उदर व्यथा को उत्पन्न करती है। सत्यम्‌ उदक नांम 
(निघं १।१२) । उदक के उचित मात्रा में सेवक करने से आन्तों की Gaal 
दुर हो कर, शोचांक्र्या के हो जाने से, उदर व्यथा नहीं होने पाती,--यह 
डाक्टरी सिद्धान्त है । यथा “The person who does not drink six 
to eight glasses of fluid daily may soon have trouble 
with his internal organs, He may suffer from constipa- 
tion and other digestive complaints. Stones may form 
in his kidneys and bladder etc. (Your guide to health) 


AAT ४।१६।६,७ में ग्रनतभाषण का सम्वन्ध उदर के संस्राव के 
साथ दर्शाया है । यथा “मा ते मोच्यतृतवाङ* AAA: । आास्तां जाल्म उदर 
शयित्वा कोष्ठ इवाबन्ध: परिकृत्यमान:” | । 


१. अभिप्राय यह है कि भोजन के साथ-साथ तथा तत्परुचात उदक का पान 
भी उचित मात्रा में होना चाहिये । 


२. इस मन्त्र में “अनृत-माषण” को उदर-संस्राव का हेतु दर्शाया है । उदर- 
संज्ञाव--उदरदार (उदर--दू विदारणे) । संश्चयित्वा--संस्रयित्वा | 
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तत॑श्चैनम॒न्येन॑ वस्तिना प्राशीर्येन चेतं पूव ऋष॑यः प्राश्नंन । अप्सु 
मरिष्यसीत्येनमाह | तं वा अहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न प्र॒त्यञ्च॑म्‌ । 
समुद्रेण बस्तिनां । तेनैनं प्राशिष॑ तेनैनमजीगमम्‌ । एष वा ओंदुनः 
सर्वाङ्गः Tae; सर्वेतन्‌ः। सर्वाङ्ग एव adm: सर्वतनूः सं भेवति य 
एवं वेद॑ ॥४२॥ | 

(पूर्व ऋषयः) पूवंकाल के या सद्गुणों से पुरित ऋषियों ने (येन 
वस्तिना) जिस मूत्राशय से (एतम्‌) इस रोदन का (प्राशनन्‌) प्राशन किया 
है, (ततः) उससे (अन्येन) भिन्न प्रकार के (वस्तिना) मूत्राशय से (a= 
चेत्‌) यदि (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशीः) तूने प्राशन किया है, तो 
(अ्रप्सु) जलों में (मरिष्यति) तू मरेगा, (इति) यह (एनम्‌) इस प्राशन 
कर्ता को विज्ञ (आह) कहे । (तं वा हं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌) 
ay पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५। (तेन) उस (समुद्रेण वस्तिना) समुद्ररूपी मूत्राशय 
की दृष्टि से (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशिषम्‌) मैने प्राशन किया है, (तेन) 
उस द्वारा (एनम्‌) इस को (शभ्रजीगमम्‌) मैंने अन्य अ्रङ्गों तक पहुंचाया है । 
(एष वा ग्रोदन: aa) अर्थ पूर्वेवत्‌ मन्त्र ३५ । 
| [समुद्र खारी होता है, श्रम्ल नहों । भोजन में भोज्य पदार्थ ऐसा 
होना चाहिये जो कि मूत्र में अम्ल पैदा न करे, तथा जलपान भी इसी . 
प्रकार होना चाहिये । मूत्र यदि अम्ल होगा तो मूत्र जलन करता हुआ 
yafaa द्वारा प्रश्नवित होगा । मिष्टान्न का अ्रधिक्र प्रयोग सूत्र को अम्ल 
वना देता है, और मधुमेह जैसे रोगों को उत्पन्त कर देता है । तथा 
समुद्रवत्‌' जलपान प्रभूत मात्रा में होना चाहिये, इस से वस्तिरोग नहीं 
होता | | Je 

`A ० ७ 9 पूवे a (| 

ततश्‍चेनमन्याभ्यांमूरुभ्यां भाजीर्याभ्या चेतं एवे ऋष॑यः पाइनन्‌ । 
ऊरू ते मरिष्यत इत्यैनमाइ । तं वा अहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं. न 
च्ल i ताभ्यांमेनं ° m ताभ्यामेनम 
प्रत्यञ्चम्‌ | मित्रांवरुणयोरूरुभ्यास्‌ । ताभ्यामेनं माशिषं - 
जीगमम्‌। एष वा ओंदनः Tals? सवेपरू' स्तनुः । सवांग एव 
gie: सर्व॑तनूः सं भवति य एवं वेद ॥४४॥ : Í 


१. “यत्‌ पिबामि सं पिबामि समुद्र इव संपिब:” (Hato ६।१३५।२) । 5 te | : 
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(पूर्व ऋषयः) पूर्वं काल केया सद्गुणों से पूरित ऋषियों ने 
(याभ्याम्‌, ऊरुभ्याम्‌) जिन दो ऊरुग्नों से (एतम्‌) इस ओदन को (प्राइनन्‌) 
प्राशन किया है, (ततः) उस से (ग्रन्याभ्यान्‌) भिन्न प्रकार के (ऊरुभ्याम्‌) 
ऊरुग्नो से (च=चेत्‌) यदि (एनम्‌) इस आदन का (प्राशीः) तू ने प्राशन 
किया है, तो (ते) तेरे (उरु) दोनों ऊरु मरिष्यतः) प्राणहीन हो जायेंगे, 
निःशक्त हो जायेंगे, (इति) यह (एनम्‌) इस प्राशनकर्त्ता को विज्ञ (आइ) 
कहता है । (तं वा ग्रहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌) अर्थ पूर्ववत्‌ मन्त्र 
३५ । (ताभ्याम्‌, मित्रावरुणयोः, ऊरुभ्याम्‌) मित्र और वरुण के उन दो 
ऊरुग्नों से (एनम्‌) इस ग्रोदन का (प्राशिषम्‌) मैंने प्राशन किया है, (ताभ्याम) 
उन द्वारा (एनम्‌) इस श्रोदन को (अजीगमम्‌ ) मैने अन्य AST में पहुंचाया 
है, अर्थात्‌ इस Wiad के परिपक्व रस को अन्य AST में पहुंचाया है। (एष 

' वा-ओदन “वेद ) ग्रथ पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५। 

[ऊरु=यह, thighs “ऊर्वोरोजः' (भ्रथर्वं० १६।६०।२) Hawt 
में ओज होता है, जिस से ऊरु समग्र शरीर के भार को उठाए रखते हैं । 
भोजन इस प्रकार कां और इस दृष्टि से करना चाहिये जिस से neal में 
ग्रोजस्‌ की प्राप्ति हो । इस के लिये मित्र और वरुण के ऊरुओं को लक्ष्य 
वनाना चाहिये । मित्र है सूर्य, और वरुण है चन्द्रमा । मित्र पूर्व दिशा से 
उदित होता है, और चन्द्रमा पश्चिम दिशा से वरुण, पश्चिम दिशा का 
ग्रविपति है । यथा. “प्रतीची दिग वरुणोऽधिपतिः” (aad. ३।२७।३) । सूर्य 
और चन्द्रमा को किरणे इन दोनों के ऊरु हैं। ये बड़े ओज वाले हैं। मानो 

_इन की किरण रूपी ऊरुग्नो ने इन भारी सूय और चान्द के बोझ को उठाया 
हुआ है] । 

ततंशचैनमन्याभ्यांमष्ठीवद्भ्यां प्राशीर्याभ्याँ चैत पूर्व ऋष॑यः भाइन॑न्‌ । 
स्रामो भविष्यसीत्येनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न 
अत्यञ्चम्‌ | त्वष्टुरष्टीवद्भ्यांम्‌ | ताभ्यामेनं प्रार्शिषं ताभ्यां- 
मेनमजीगमम्‌। एष वा ओदनः walg: सर्वपरुः सर्वेतनूः | 
सर्वाङ्ग एव सर्वपरुः सर्वेतनूः सं भवति य एवं वेदं ।४८। 

( पूर्व ऋषयः ) पूर्वकाल के या सद्गुणों से प्रित ऋषियों ने 
(याभ्याम्‌, श्रष्ठीवद्भ्याम्‌) -हट्टियों वाले जिन दो घुटनों से (एतम्‌) इस 
'ओदन का (प्राइनन्‌) प्राशन किया” है, (ततः) उन'घुटनों से (अन्याम्याम, 
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यष्ठीवदभ्याय्‌) भिन्न प्रकार के घुटनों से (च=चेत्‌) यदि (एनम्‌) इस 
आदन का (प्राशी:) तूने प्राशन किया है तो (स्रामः) ख्रामरोग वाला 
(भविष्यसि) तू हो जायगा, (इति) यह्‌ (एनम्‌) इस प्राशनकर्त्ता को विज्ञ(आह) 
कहे । (तं वा ग्रहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌) अर्थ पूर्ववत्‌ मन्त्र 
३५ । (ताभ्याम्‌ त्वष्टुः ्ष्ठीवदम्याम्‌) त्वष्टा के उत्त हड्डियों वाले घुटनों से 
(एनम्‌) इस ओदन का (प्राशिषम्‌) मैंने प्राशन किया है, (ताभ्याम्‌) उन 
द्वारा (एनम्‌) इस ओदन [के परिपक्व रस] को (अजीगमम्‌) भ्रन्य अ्रङ्गो 
में मैने पहुंचाया है। (एष वा ओदनः ' वेद) अर्थ पूर्ववत्‌, मन्त्र ३५। 

[त्वष्टुः = त्वष्टा के तीन अर्थ हैं, (१) सूयं, (२) विद्युत्‌ (३) अग्नि 
(शाकपूणि के मतानुसार) । मन्त्र में त्वष्टा द्वारा विद्यूत्‌ ्रभीष्ट है । इसकी 
अस्थियां हैं करकाः, झोले । ये श्रोले जव पृथिवी पर गिरते हैं तो कठिना- 
वस्था में, दुढ़ावस्था में होते हैं। इसी प्रकार घुटनों की दुढ़ावस्था होनो 
चाहिये । घुटनों की श्रस्थियों के ढीला पड़ जाने से घुटकों में पीड़ा हो 
जाती है । घुटनों की दृढता में मेघीय विद्युत्‌ (त्वष्टा) के करको का दृष्टान्त 
दिया हैं । स्रामः= शुष्कजङ्खः (सायण) | । 


तत॑श्चेनमन्याभ्यां पादाभ्यां प्राशीयाभ्याँ चेतं पूर्वे ऋष॑यः प्राइ्नंन । 
बहुचारी भंविष्यसीत्यॅनमाह | तं वा अह नार्वाञ्च न पराञ्चं न. 
way । अखिनोः पादाभ्याम्‌ । ताभ्यामेनं मार्शिष 
ताभ्यांमेनमजीगमम्‌ । एप वा आँदन; Gate: सर्वेपरः सर्व॑तनूः । 


qals: एव WATE Wiad: सं भवति य एवं वेद ॥४६॥ 
(पूर्व ऋषयः) पूर्वकाल के या सदुगुणों से पूरित ऋषियों ने (याम्यां 
पादाभ्याम्‌) जिन दो पादों से(एतम्‌) इस ग्रोदन का (प्राइनन्‌) प्राशन किया 


है, (ततः) उस से (अन्याभ्याम्‌ पादाभ्याम्‌) भिन्त प्रकार के पादों से (च | 


=चेतु) यदि (एनम्‌) इस श्रोदन का (प्राशीः) तू ने प्राशन किया है, तो 
(बहुचारी भविष्यसि) aga विचरने वाला तु होगा, (इति) यह (एनम्‌) 
इस रोदन के प्राशनकर्त्ता को विज्ञ कहे । (तं वा He नार्वाञ्चं न पराञ्चं 
न प्रत्यञ्चम्‌) आर्थ aad मन्त्र ३५ । (ताभ्याम्‌ ग्रादिवनोः पादाभ्याम्‌) 


ग्रर्वियों के उन दो पादों से (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशिषम्‌) मैंने 


प्राशन किया है, (ताभ्याम्‌) उन दो Tel से (एनम्‌) इस प्राशित ग्रोदन 


के रस को (अजीगमम्‌) मैने अन्य asl में [परो की अ गुली आदिम]. 


पहुंचाया है । (एष वा maa: Aa) अर्थ पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५ | 


र 
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[वहुचारी = प्रवासी, “प्रवासशील'” (सायण) । सम्भवतः पाद- 
रोगों के उपचार के लिये भिन्न-भिन्न स्थानों में घूमना निर्दिष्ट किया है। 
GU और जङ्काग्नों के भ्रतिसूजन रोग को “हस्तिपद . रोग कहते हैं, भौर 
ange माषा में “Elephantiasis” । “afad: पादाम्याम्‌” द्वारा सूय 
और चन्द्रमा की रश्मियों को सूचित किया है । “श्रश्विनौ सूर्याचन्द्रमसो” 
(निरुक्त १२।१।१) । मन्त्र ११।३। पर्याय २, मन्त्र ३ में सूयं और चन्द्रमा 
का वणन “श्रक्षीभ्याम्‌” द्वारा किया है । वर्तमान मन्त्र में भ्रश्वियों के पादों 
का वर्णन हुआ है ! संस्कृत साहित्य में सूर्ये की रश्मियों को “पाद” कहा है | 
यथा “बालस्यापि रवेः पादाः पतन्ति शिरसि yaar (शिशुपालवध 
AIRY) । पादरोग का शमन सम्भवतः सूर्यं की शुभ्र रश्मियों या इस की 
सप्तरश्मियों में से किसी रश्मि द्वारा हो सकता है। सूये की शुभ्र रश्मियों 
को spectrum द्वारा ७ रङ्मियो में विभक्त किया जा सकता है। वैदिक 
साहित्य में अ्रश्वियों को “देवानां भिषजो” द्वारा वणित भी किया जाता 
है । “अह्विनोः पादाभ्यां प्राशिषम्‌” का यह अभिप्राय प्रतीत होता है कि 
अश्वियो की रश्वियों द्वारा अन्न को पवित्र कर के, Disinfect कर के मैंने 
इसका प्राशन किया है । यथा-“उत्पुनाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण सूर्यस्य 
रश्मिभिः” (यजु० १।३१) । सूर्य को रश्मियों को इस मन्त्रपाद में 
“अच्छिद्र पवित्र” कहा है । अभिप्राय अ्रस्पष्ट है। सम्भवतः बहुचारी कः 
अभिप्राय यह हो कि तेरी टांगों तथा पैरों में ग्रस्थिरता तथा लड- 
खड़ाना रोग हो जायगा, जिसका कि उपचार aiai: पादाभ्याम्‌” 
हारा हो सकेगा । “बहुचारी” पद में “चर” का अर्थ “गतिमात्र” अभिप्रेत 
होने पर परो की भ्रस्थिरता तथा लड़खड़ाना भी गति हो है । शारीरिक 
रोगों का मुख्य कारण, उदर तथा खानपान में अ्रसंयम है] । 


`A 3 + ° १ ad Ne 
: ततंबैनमन्याभ्यां अपदभ्यां माशीर्याभ्यां चैतं पूर्व ऋष॑यः पाइनन्‌ । 


aiat हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा अहं नार्वाञ्चं न पराञ्चं न 
मत्यञ्च॑य्‌ | सवितुः प्रप॑दाभ्याम्‌ । ताभ्यामेनं प्रार्शिषं ताभ्या- 
मेनमजीगमम्‌ । एष वा ओदनः wag? सर्वपर्‌ः सर्वतन्‌ः | 


qag एव सर्वपरुः सर्वेतन्‌ः सं भवति य एवं वेदं ॥ ४७ 


_ (पुवे ऋषयः) iaa के या ag से प्रित ऋषियों ने (या- | 


स्याम्‌, प्रपदाभ्याम्‌) जिन पादाग्रभागों से (एतम्‌) इस रोदन का (घ्राइनन) 


प्राशन किया है, (ततः) उन से (अन्याम्याम्‌, प्रपदाभ्याम्‌) भिन्न प्रकार के 3 
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का० ११. qo -भाष्य ओ- ७ 
पादाग्रों से'(च=चेत्‌) यदि (एनम्‌) इस ओदन को प्राशीः) तूने प्राश 
किया है तो (त्वा) तुझे (सर्प:) ad (हनिष्यति) aS या आ 
हो जायेगा, (इति) यह (एनम्‌) इस " प्राशनकर्त्ता को विज्ञ (आह) कहे । 
(तं वा ग्रह न अर्वाञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌) ग्रथ पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५। 
(ताभ्यां सवितृः प्रपदाभ्याम्‌) सविता के उन प्रपदों अर्थात पांदाग्रों द्वारा 
(एनम्‌) इस श्रोंदन का (प्रशिषम्‌) मैंने प्राशन किया न (ताभ्याम्‌) उन 
भ्रपदों द्वारा (एनम्‌) इस ओदन [के रस] को (ग्रजीगमम) मैंने अन्य agi 
में पहुंचाया है । (एष वा ग्रोदन”“वेद) श्रथं पूववत्‌ मन्त्र ३५ | 
[ सवितुः प्रपदाम्याम्‌ त्न्यास्काचाय के अनुसार “तस्य | सितुः 

कालो यदा द्योरपहततमस्काकोणंरश्मिभंवति; aan तप लोग A 
wate” (निरुक्त १२२१२), अर्थात्‌ जब द्युलोक का तमस्‌ अन्धकार 
भ्रपहत हो जाय और द्युलोक रश्मियों से matt हो जाय, और नीचे 
पृथिवी पर अभी तमस्‌ ग्रल्थकार हो तो वह सविता का काल है। इस 
समय as सविता के प्रपदों पादाग्रों का प्रवेश हुआ है, पूर्णपदों का नहीं । ` 
इस काल में श्रोदन श्रादि का प्राशन ग्रर्थात्‌ प्रातराश करना चाहिये, 
न कि इस से पूर्व । इस समय से पूर्वकाल में अन्धेरा ग्रधिक होता है, अत: 
सपं afa के काटने का भय रहता है । हनिष्यति --सपै मार डालेगा, या 
प्राप्त होगा, इन दोनों की सम्भावना अन्धेरे में रहती है । हुन्‌ हिंसागत्योः 
हन्‌=ईहिसा ग्रौर गति (प्राप्त') होना] । 


ततंश्रैनमन्याभ्यां हस्ताभ्यां प्राशीर्याभ्यां चैत॑ पूवे क्षय: पाइनन्‌ | 

ब्राहमणं हनिष्यसीत्येनमाह | तं वा अहं matt न परांञ्जं नं 

IY । ae हस्ताभ्याम्‌ । ताभ्यामेनं mii 

ताभ्यामेनमजीगमम्‌ । एष वा ऑदनः सर्वान्नः सर्वपरुः सर्वतनू. | 

सर्वोच्च: एव सर्वपरुः adag: सं भवति य एवं वेद ॥४८॥ 

, (र्वे ऋषयः) पूवं काल के या सद्गुणों से पूरित क्रषियों ने. 
(याम्याम्‌, हस्ताभ्याम्‌) जिन हाथों से (एतम्‌) इस ओदन का (प्राइनन्‌) 

= ` १. 'गतेस्त्रयोर्था:, ज्ञानं, गतिः, प्राप्तिश्चेति । सप: संपणे करने वांले' सांप, 
छु आदि- ।' i 


१३ 
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प्राशन किया है, (aa: उन से (अन्याभ्याम्‌ हस्ताभ्याम्‌) भिन्न प्रकार के हाथों 
से (च=चेत्‌) यदि (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशीः) तुने आशन किया है, 
तो (ब्राह्मणम्‌) अपने ब्राह्मणत्व-धर्मे “का (हनिष्यसि) तू हनन करेगा, (इति) 
यह (एनम्‌) इस प्राशनकर्त्ता -को (आह) विज्ञ कहे । (तं वा अहं. नार्वाञ्चं 
न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌) अर्थ पुवेवत्‌ मन्त्र ३५ (ताम्याम्‌, ऋतप्यः हस्ता- 
भ्याम्‌) सत्य के उन हाथों द्वारा (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशिषम्‌) मैंने 
प्राणन किया है । (ताभ्याम्‌) उन के द्वारा (एनम्‌) इस ओदन [के रस ]को 
(अजीगमम्‌) मैंने अन्य अङ्गों में पहुंचाया है। (एष वा alate" aa) 
अर्थे पूर्ववत्‌ मन्त्र. ३५ 1 
[ब्राह्वाणम्‌न्तब्राह्वाणत्वम्‌, ब्राह्मणघर्म, ब्राह्मणपन । ऋतस्य हस्ता- 
म्याम्‌=सत्य के हाथों द्वारा प्राशन मैंने किया है, अर्थात्‌ सत्य के हाथों द्वारा 
Aa ओदन का अर्जन किया है, और सत्य के हाथों द्वारा ही मैंने ओदन का 
प्राशन किया है,-यह ब्राह्मण धर्म है, ब्राह्मणत्व है । “सत्यानृत है व्यापार, 
जो कि वैश्य का कर्म है (Ago ४।४,६) । परन्तु ब्राह्मण का कर्म है सदा 


` सत्यानुष्ठान | ऋषि लोग सत्य के हाथों द्वारा ओदन का प्राशन करते हैँ,-7 


ऐसी मन्त्रभावना है, इसलिये प्रत्येक व्यक्ति को इसी भावना से अन्नग्रहण 
करना चाह्यि] । | 

ततंत्रैनमन्ययां प्रतिष्ठया प्राशीयेया चेतं पूर्व ऋष॑यः प्राश्नन्‌ । अप्रति- 
ष्ठानो|$नायतनो मरिष्यसीत्येनमाह । तं वा अह नार्वाञ्चं न Utes न 
र॒त्यञ्चंम्‌ । सत्ये प्रतिष्ठायं | तयैनं भाशिषं तेयैनमजीगमस्‌ | एष वा 


Sign: WAG: सर्वपरुः सर्वैतन्‌ः | सर्वोक्न एव सर्वपरुः सर्वेतनू: सं 


भवति य एवं वेद॑ ॥४९॥ 

(पूर्वे ऋषयः) पूर्वकाल के या सद्गुणों से पूरित ऋषियों ने (यया 
प्रतिष्ठया) जिस दृढ़ स्थिति द्वारा (एतम्‌) इस ओदन का (प्राश्नन्‌) प्राशन 
किया है, (ततः) उस से (अन्यया प्रतिष्ठया) भिन्न प्रकार की दृढ़-स्थिति 


द्वारा (च=चेत्‌) यदि (एनम्‌) इस झोदन का (प्राशीः) तूने प्राशन किया 
` है, तो (ग्रप्रतिष्ठान:) प्रतिष्ठा अर्थात्‌ दृढ़स्थिति से रहित तथा (श्रनाय- 


तन;) आश्रय-रहित (मरिष्यसि) मर जायेगा, (इति) ag (एनम्‌) इसः 
प्राशनकर्त्ता को विज्ञ,कहे । (तं वा ग्रह नार्वाञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌ ) 


अर्थ पूर्ववत्‌ मन्त्र ३५ । (सत्ये प्रतिष्ठाय) अपितु सत्यब्नह्म मे दृढ्‌-स्थित | : 


i=] 
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हो कर (तया) उस दृढ-स्थिति द्वारा (एनम्‌) इस ओदन का (प्राशिषम्‌) 
मैंने प्राशन किया है, (तया) उस. दढ़.स्थिति द्वारा (एनम्‌) इस दनः 
[के रस | को (अजीगमम्‌) मैंने अन्म 'अंङ्गों में पहुंचाया है। (एष वा 
maT Aa) अर्थ पूववत्‌ मन्त्र ३५। . 

[मन्त्र सें सत्यब्रह्म में दुढू-स्थित हो कर ओदन के प्राशन का वर्णन 
हुआ है १ ऐसा न होने पर प्राशनंकर्त्ता वस्तुतः श्राश्रय-रहित हो कर, मृत्यु 
का ग्रास वनता रहेगा ! मन्त्र ४८ में “ऋतस्य हस्ताभ्याम्‌” द्वारा जोवन 
को सत्यमय वना कर ओदन के प्राशन का वर्णन हुआ है, और सन्त्र we 
में सत्यस्वरूप ब्रह्म में दृढ़-स्थित हो कर ओदन के प्राशन का वणेन हुआ है, 
और $ विधि द्वारा जन्म-मरण की शुङ्कला से उन्मुक्त हो जाने का निदेश 
हुआ है] । 


Om? 
Ge 


'पूर्याय (३) ४ २ 
` _ ‹सन्त्रोक्तदेवत्यम्‌ । ५० आसुरी AMET; ५१ आची उष्णिक्‌; 


५२ त्रिपदा भुरिक्‌ साम्नी त्रिष्ट्प्‌; ५३ आसुरी बृहती; ५४ द्विपदा भुरिक्‌ 
साम्नी बृहती; ५५ सास्ती उष्णिक्‌; ५६ प्राजापत्या बृहतो । 


एतद्‌ वे ब्रध्नस्य विष्टपं यदोदनः; ॥५०॥ | 

(यद्‌) जो कि (ओदनः) ग्रोदत अर्थात्‌ ब्रह्मौदन है, (एतद्‌) यह 
(वे) निश्‍चय से (aera) महान्‌ सूयं का (विष्टपम्‌) प्रदेश स्थान है । 
| | ब्रध्तस्य ==बरध्नो महान qa: (Eo ३।५, महि दयानन्द) । | 

SeT शब्द “बन्ध बन्धने” का रूप है,। महान्‌ .सुयं ने; ग्रह-उपग्रह आदि को ` 

अपने साथ आकर्षक द्वारा बान्धा हुआ हे । विष्टपम्‌ =विशन्ति यत्रेति 
(उंणा० ३॥ १४५, महषि दयानन्द) । सूर्य तथ्य लोकलोकान्तर ब्रह्म में 
प्रविष्ट है, अतः ब्रह्म विष्टप है Jt . . . ... PS: 


` ब्रध्नलोको भवति त््नस्यं बिष्ठपि श्रयते य एवं वेद ॥४१॥ | 
(यः) जो उपासक (एवम्‌) इस प्रकार ब्रह्मौदन के स्वरूप को sa 5५ 


~ 
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(वेद) जान लेता है उसे (ब्रध्नलोकः) महान्‌ Gaels (भवति) प्राप्त 
हो जाता है, और (ब्रध्नस्य) महान्‌ सूर्यलोक के (विष्टपि) प्रवेशस्थान 
परमेश्वर में (श्रयते) वह आश्रय पाता है । 


[ब्रघ्नः=महान्‌ सूर्यः (उणा० ३1५, महर्षि दयानन्द) ; तथा sun 
(are) । विष्टपि=विशन्ति यत्रेति (उणा० ३३१४५; Hele दयानन्द) 
TAMA = "AY यत्रैतदस्माच्छरीरादुत्क्रामत्यथेतेरेव रदिमिभिरुध्वंमाकमते 
स झोसिति वा झाह, उद्‌ वा मीयते, स यावतिक्षप्येन्मनस्तावदित्यं गच्छत्येतद्‌ 
` वे खलु लोकद्वार, विदुषां प्रपदनम्‌” (छान्दोग्य० उप० भ्रध्या० ८ | खण्ड ६। 
सन्दर्भ ५), अर्थात्‌ जब इस शरोर से उत्क्रमण करता है, तब इन ही 
रश्मियो द्वारा ऊध्वं की ओर आक्रमण करता है, वह “AW” ऐसा कहता 
है, ऊध्वं गति करता है, जितनी देर मन को सूर्यं तक उत्क्षेपण में लगती 
उतने काल में वह आत्मा आदित्य को पहुंच जाता है। यह आदित्य ब्रह्म- 
लोक का द्वार है, जिसे कि ब्रह्मवेत्ता लोग पाते हैं । यजुर्वेद में ब्रह्म को 
ग्रादित्यनिष्ठ कहा है । यथा--“योऽसावादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌ | MIA 
खं ब्रह्म (४०।१७) ब्रह्म है तो सवंव्यापक, परन्तु वह सौरमण्डल के 
नियन्त्रण में केन्द्रिय शक्तिरूप आदित्य में स्थित हो कर सौरमण्डल का 
नियन्त्रण करता है । मन्त्र ५१ में सूर्य की स्थिति ब्रह्म में कही है। ब्रह्म, सूयं 
में प्रविष्ट भी है, और सूर्य का आश्रय भी | । | 


एतस्माद्‌ वा ओंदनात्‌ अयंस्त्रिशतं लोकान्‌ निरंमिमीत प्रजापति! ॥ 


(वे) निश्‍चय से (एतस्मात्‌, श्रोदनात्‌) इसः निज-ब्रह्मौदन स्वरूप 
से, (प्रजापति?) प्रजापतिरूप में (त्रयस्त्रिशतः लोकान्‌) ३३ लोकों को 
(निरमिमीत) उसने निमित किया, अर्थात्‌ ३३ देवों के ३३ स्थानों को 
नियत. किया । 


१. प्रलयावशिष्ट ब्रह्म ने सृष्ट्यत्पादनार्थ प्रजापतिरूप हो कर ३३ लोकों का 
निर्माण किया । प्रलयावस्था में ब्रह्म प्रजापति नहीं होता | प्रजाओ्ों के होने पर ही . 
ब्रह्म का प्रजापतिरूप ग्राभिभू त होता है । प्रलयावस्था में प्रजाए' प्रक्ृतिलीन- होती.. 
हैं । प्रजा=उत्पन्न पदार्थ | मन्त्र में ३३ लोक कहे हैं। वेदों में ग्रन्यत्र ३३ देवों का ' 
_ वर्णन होता है, लोकों का नहीं | सम्भवतः “लोक दशेने” अर्थ की दृष्टि से “लोकान्‌” 
का अभिप्राय हो--दर्शनीय ३३ देव, अर्थात्‌ ८ वसु, ११ रुद्र, १२ आदित्य और - 
प्रजापति, तथा इन्द्र (विद्युत्‌) | 
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तेपाँ प्रज्ञानाय यज्ञमस्रुत ॥५३॥ 
(तेषाम्‌) उन ३३लोक्रो के - (प्रज्ञानाय): ज्ञान के लियें प्रजापति ने 
(यज्ञम्‌) यज्ञ की (ग्रसृजत) सृष्टि की । 
[प्रजापति ने ससार-यज्ञ को रचा,ताकि इस यज्ञ के घटक ३३ लोकों 
का यथाथ स्वरूप जाना जा सके | । 
स य एवं विदुष उपद्रष्टा भवंति प्राणं रुणद्धि ॥४४॥ 


(सः) ag (यः) जो पुरुष. (एवं विदुषः). इस प्रकार के ब्रह्मज्ञ का, 
(उपद्रष्टा भवति) उस के .समीप रह कर, उस का दशन ही करता रहता 
है [उस के द्वारां उपदिष्ट मागं के अनुसार जीवन-चर्या नहीं करता] वह 
(घ्राणम्‌) निज प्राण अर्थात्‌ जीवन में (रुणद्धि) रुकावट डालता है । 


न च॑ mi रुणद्धि सर्वेज्यानि जीयते ॥५५॥ 


(च) और (न) न केवल (प्राणम्‌. रुणद्धि) जीवन में रुकावट ही 
डालता है, अपितु (सबंज्यानि जीयते) समग्र 'जीवन को हानि पहुंचाता हैत | 


[ज्यानिम्‌=ज्या वयोहानौ । जीयते=ज्या कर्मणि लट्‌ “ग्रहिज्या” 
(aver. ६।१।१६) द्वारा सम्प्रसारण] । 
न च॑ सवज्याचि जीयत RA जरसः माणो जहाति ॥८६॥ 


(न च) भ्रौर न केवल (सवंज्यानि जोयते) समग्र जीवन को हानि 
ही पहुंचाता 2) प्रपितु (जरसः पुरा) जरावस्था से पहिले (एनम्‌) इसे 
(प्राणः जहाति) प्राण त्याग देता है । 


—$°१— 


४७4 
i 


(२) aeaa को यहां यज्ञ कहा है । सृष्टि के होते ही सृष्टि के घटक 
अवयवों का प्रज्ञान हो सकता है । ज्ञय वस्तु के अभाव में. ज्ञेय का ज्ञान नहीं हो 


सकता t 
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` प्राण-सूक्त ४ 
= विषय प्रवेश 
काण्ड ११, सूक्त.४ प्राण क्त है । मन्त्र २६ हैं । प्राण के नाना 
स्वरूपों oa soe ते प्राण परमेश्वर है, जोकि प्राणों - 
का भी प्राण है (१) 1 
२. मेघ भी प्राण है, क्योंकि; ये वर्षा द्वारा, तथा अन्नोत्पत्ति में 
कारणं होते से प्राणियों को प्राण देते हैं (२-५; १७) । 
३. प्राण वायु तथा परमेश्वर, दोनों की प्राणरूपता (७, ८) । 
>. प्राणस्वरूप परमेश्वर की प्रिया तथा प्रेयसी | श्रेयसी] तनू (६)। 
शू. प्राण की उपासना, तथा तद्‌ द्वारा सत्यवादी की उत्तमलोक में 
स्थिति (११)४ . . 
. ६. प्राण है।--देष्ट्री जगन्माता, सूर्य, चन्द्रमा तथा प्रजापति (१२) । 
४* ७. प्राण है-त्रोहि [धान्य], यव [ जौ ],तथा अनड्वान्‌ [बेल ] (१३)। 
` . प्राण द्वारा पुष्टि पा कर TH से पुनर्जत्म (१४) । 
& प्राण है,मातरिशवा और वात (१५) 1 
१०. प्राण द्वारा पोषित ४ प्रकार की प्रोषधियां, भ्राथवेणी:, आङ्ि- 
रसीः, दैवीः, मनुष्यजाः (१६). । 
` ११-'प्राणज्ञ की महिमा, तथा उस के प्रति उपहार (१९) । 
१२. प्राण-परमेरवर को आज्ञा या कथन का श्रवण: (१६) । ` 
१३. देवताम्नों में गर्भरूप में. प्रविष्ट-प्राण-परमेरवर (२०) । 
१४. हंसनामक प्राण (२१) । 
१५. प्राण के दो बरावर-वरावर के अधेभाग (२२) । 
'६. प्राण के प्रति नमः (२३) । | 
* १७ प्राण और ब्रह्म की युगपत्‌ स्थिति शरीर में (२४) । : 
" ९१८ प्राण कां सदा जागरण (रश) ।' ¦` `` 
१९. जीवत के लिये प्राण को बान्धे रखना (२६) । 
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ऋषि भार्गवो वेदभिः । देवता मन्त्रोवत-प्राणदेवत्यम्‌ । अनुष्टप्‌ः- 
१ शङ्कुमती; ८ पथ्यापंवित; १४ निचत्‌; १५ भुरिक्‌; २० अनुष्टगर्भा 
त्रिष्टुप्‌; २१ मध्येज्योतिजंगती; २२ त्रिष्ट्पु; २६ ब्रहतीगर्भा। | 


प्राणाय नमो यस्य सर्वमिदं वज्ञे | | FiS 
गो भूतः सर्वेस्येश्वरो यस्मिन्त्सव॑ प्रतिष्टितम्‌ ॥१॥ = | 


(प्राणाय नमः) प्राण को नमस्कार हो, (यस्य) जिस के (वशे) 
वश में (इदं सवंम्‌) यह सब जगत्‌ है । (भूतः) अ्रनादिकाल से वर्तमान 
सत्स्वरूप {यः) जो प्राण (सर्वस्य) समग्र जगत्‌. का (ईश्वरः) ग्रधीइवर है, 
(यस्मिन्‌) और जिस में (aay) समग्र जगत्‌ (प्रतिष्टितम्‌) स्थित है । 


[समग्रं जगत्‌ का मुख्य-प्राण परमेश्वर है । जड़-चेतन जगत के 
प्रत्येक पदार्थ में अपना अपना प्राण है, जिस के कारण उस-उस, फदाथ की. 
सत्ता बनी रहती है । यह प्रातिस्विक प्राण परमेश्वररूपी प्राण द्वारा पदाथ्‌- 
मात्र को प्राप्त है, क्योंकि प्रत्येक की स्थिति परमेश्‍्वराश्रित है । परमेदवर 
के नियमानुसार, जब परमेश्वर, इन पदार्थों में प्राणशक्ति, अर्थात्‌ इन की 
स्थिति को कायम रखने की शक्ति को हर लेता है तो उस महाप्रलय में 
सब पदार्थ प्रकृतिरूपी उपादान कारण में विलीन हो जाते हैं, और प्राण- . 
शक्ति को पुनः प्राप्त कर सृष्टिकाल में पुनः सत्तावान्‌ हो जाते है ]॥ . 


नम॑स्ते प्राण क्रन्दाय नम॑स्ते स्तनयित्नवे | 
नम॑स्ते प्राण विद्य॒ते नम॑स्ते भाण वर्षते ॥२॥ 


(घ्राण) हे घ्राण ! (क्रन्दाय) नाद या ध्वनि करते हुए (ते नमः) 
तुझे नमस्कार हो, (स्तनयित्नवे) गरजते हुए (ते) तुझे (नमः) नमस्कार 
हो । (घ्राण) हे प्राण ! ( विद्यते) चमकते हुए (ते नमः) तुक 
नमस्कार हो, (प्राण) हे प्राण ! (aka) वरसते हुए (ते नमः) तुझे 
नमस्कार हो । 


[मन्त्र में मेघ के वर्णन के व्याज से परमेश्वर को नमस्कार किये _ 
हैं । मेघ निज स्थिति और कार्यों के लिये प्राणदाता परमेश्वर से प्राण 
प्राप्त करता है । इस की गरजना, नाद, चमकना और वरसना परमेदवरा- 


घीन है । जैसे शरीर जड़ है, ग्रौर शरीरस्थ जीवात्मा चेतन है । इस चेतन 
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के कारण See al स्थिति तथा चेष्टाएं होंती हैं, जीवात्मा के निकल 
जाने पर शरीर Alert के ग्रपित हो जाता है, इसी प्रकार मेघ ग्रौर पर- 
मेश्वरीय प्राण की पारस्परिक स्थिति'हे ।: आकाश के मेघाच्छन्न होने पर 
भो, परमेशवरीयेच्छा के अभाव में, मेघ बरसता नहीं । मेव तो परमेश्‍वरोय 
कृति है, और पत्थर को मृत्ति मानुंषकृति है । पत्थर की Ala से मनुष्य 
के कौशल की तो प्रशंसा हो सकती है, परमेश्वरकी नहीं| । ` | 


यत्‌ प्राण स्तनथित्वुर्ना मिक्रन्दत्योपधी: | 
प्र वीयन्ते गर्भान्‌ दधतेब्यो बह्मीवि जायन्ते ॥२॥ 


(aq) जब (प्राणः) प्राण (स्तनयित्नुना) गर्जन द्वारा (प्रोषधो:) 
ग्रोषधियों को (aft) लक्ष्य कर के (कन्दति) नाद या ध्वनि करता है, 
तब ओषधियां (प्रवीयन्ते) उत्पत्ति के अभिमुख होती हैं, (गर्भान्‌ दधते) 
गर्भ धारण करती हैं, (अधो) तत्पश्चात्‌ (बह्नो:) बहुत या ` बहुविधरूप 
में (विजायन्ते) पेदा होती हैं ।. l | 

. [मन्त्र दो में प्राण को ही स्तनयित्नु कहा हैं । परन्तु मन्त्र तीन में 
स्तनयित्नु को प्राण का साधन कहा है, प्राणरूप नहीं । ग्रतः प्राण और 
स्तनयित्नु भिन्न भिन्न हैं] । 

यत्‌ प्राण ऋतावाग॑तेडभिकऋन्‍दत्योष॑बी: । 

सब तदा प्र मोदते यत्‌ कि च भूम्यामार्थि ।४॥| 

aa (ऋतौ आगते) वर्षा ऋतु के आने पर (यंत) जव (घ्राणः) , प्राण 
[मेघरूप में] (आओषधीः अभि) ग्रोषधियों को लक्ष्य कर के Ee नाद 
होत) अ तब aay 'सब प्राणी ग्रौर ग्रप्रांणी वस्तु 
मादते) प्रमुदित अर्थात्‌ प्रसन्न होती है (ag कि च) जों | 
(भूम्याम्‌ भ्रधि) प्रथिवी पर है । : i | D Hann 

Last जल द्वारा ग्रप्राणी वस्तुग्नो के नं. का स्वच्छ 
रूप हो जाना उन को प्रसन्नता है] १ Tor S n SEN 

यदा माणो अभ्यवंषींद वेण पृथिवीं महीम । 

थशवस्तत भ मोंदन्ये महो वे नो भविष्यति. yy 
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(यदा) जव (प्राणः) प्राण (महीम्‌, पृथिवीम्‌, अभि) बड़ी तथा 
विस्तीणे भूमि को लक्ष्य करके (वषण) वर्षा द्वारा (अवर्षीत्‌) सींचता है, 
(तत्‌) तव (पशवः प्रमोदन्ते) पशु प्रमुदित अर्थात्‌ प्रसन्न होते हैं कि (a) 
निश्चय से (नः) हमारे लिये (महः) महान्‌ अन्न (भविष्यति) होगा । 


aAa ओषधयः माणेन सम॑वादिरन्‌ | 
आयुर्वे नः प्रातीतरः सवाँ नः सुरभीर॑कः ॥६॥ 


(afarer: प्रोषधयः) वर्षा द्वारा सींची गई ग्रोषधियो ने (प्राणेन) 
प्राण के साथ (समवादिरन्‌) संवाद किया कि (वे) निरचय से (नः आयुः) 
हमारी आयु को (प्रातीतरः) तूने बढ़ा दिया है, और (नः सर्वाः) हम सव 
को (सुरभीः) सुगन्धित (श्रकः) तूने कर दिया है। £ 


[प्राण के साथ ओषधियों का संवाद कवितारूप में है। समग्र सूक्त: 
काः वर्णन भी कवितामय है] ! 


नमस्ते अस्त्वायते नमां अस्तु परायते | 
नमस्ते प्राण तिष्ठत आसींनायोत ते नमः ॥७॥ 


(प्राण) हे प्राण ! (श्रायते) ara हुए (ते) gè (नमः अस्तु) 
नमस्कार हो, (परायते) परे जाते हुए (नमः, अस्तु) नमस्कार हो । 
(तिष्ठते) स्थिर होते हुए (ते) तुझे (नमः) नमस्कारः हो, (उत) तथा 
(ग्रासोनाय) 43 हुए (ते नमः) तुझे नमस्कार हो । 


{मन्त्र में प्राणापान अर्थात्‌ श्‍वासोच्छ्वास की प्रक्रिया द्वारा, ब्रह्माण्ड 
के प्राण को नमस्कार किया गया है ।. श्‍वासोच्छ्वास में नासिका द्वारा प्राणः 
फेफड़ों के भोतर भ्राता, तथा भीतर से बाहिर जाता है । प्राणायाम की 
विधि द्वारा शनेः-शनेः वह स्थिरता लाभ करता, अर्थात्‌ सवासोच्छ्वास कीः 
गति में विच्छेद अर्थात्‌ कालिक अ्रभाव होने लगता है, और कालान्तर के 
अभ्यास द्वारा पूर्ण-गति विच्छेद हो जाता. है । इन दो गतिविच्छेदों को. 
अल्पकालिक तथा दीर्घकालिक कुम्भक कह सकते हैं । विशेष परिज्ञान के 
लिये देखो योग २1४९-५१ पर व्यास भाष्य । आायते=पुरक; परायते= 


१४ 
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रेचक; stam कुम्भक; आसीनायन्ट सम्भवतः वाह्य कुम्भक' 
अल्पकाल ग्रौर क्रमशः अधिकाधिक काल तक चित्त की स्थिरता के अनुसार 
परमेश्वर का दर्शन भी अल्पाधिक्‌ काल तक होने लगता है । पहिले 
परमेइवर का अत्यल्प काल के लिपे दर्शन होता (आयते); और पुन: 
दर्शन का अभाव हो जाता, विलोप हो जाता (परायते) । कालान्तर में 
दर्शन अधिक काल के लिये स्थिर हो जाता (तिष्ठते); और अभ्यास के 
पूर्णतया परिपक्व हो आने पर परमेश्‍वर मानो चित्त में यासीन हो जाता 
(आसीनाय) । चित्त में दृष्ट परमेश्वर के प्रतियोगी के नमस्कारो का 
वर्णन मन्त्र में हुआ है। आयते=चित्त में परमेइवर का आना अर्थात्‌ दशन 
देना । पंरायते=चित्त से परे-चला जाना, अर्थात्‌ दर्शन का बिलोप ही 
जाना। इस प्रकार का अभिप्राय “तिष्ठते” और 'आसीनाय' का है । मन्त्र 
प्राण-प्रपान या इवास-उच्छवास रूप वायु के प्रति नमस्कार अभिप्रेत नहीं । 
इस सम्बन्ध में . मन्त्र ७ और मन्त्र ११।२।१५ में समता और: विषमता 
द्रष्टव्य है । मन्त्र ११।२।१५ निम्नलिखित है । यथा “नमस्तेस्त्वायते नमो 
अस्तु परायते | नमस्ते रुद्र तिष्ठते आसीनायोत ते नमः” । इन दोनों मन्त्रो 
में “रुद्र और प्राण” पदों के अतिरिक्त पूरी शाब्दिक समता है । “रुद्र, पद 
चेतन--देवता को सूचित करता है। इस लिये वण्ये मन्त्र में भी “प्राण” से 
अभिप्राय, ब्रह्माण्ड का प्राणभूत परमेश्वर ही प्रतीत.होता है | 


नम॑स्ते माण प्राणते नमो अस्त्वपानते । 
पराचीनांय ते नम॑ः प्रतीचीनांय ते नमः सर्वेस्मे त इदं नमः ॥८॥ 


(प्राण) हे प्राण ! (प्राणते) प्राण क्रिया करने वाले (ते नमः) तुझ 
नमस्कार हो, (ग्रपानते) अपान क्रिया करने वाले के लिये (नमः अस्तु) 
नमस्कार हो । (पराचीनाय) पराड सुख ग्रर्थात्‌ शरीर से वाहिर की ओर 
गति करने वाले (ते नमः) तुझ नमस्कार हो, (प्रतीचीनाय) शरीर के प्रति 
अर्थात्‌ शरीर के भीतर की ओर गति करने वाले (ते नम:) TH नमस्कार 
हो, (सवेस्मे) जगत्‌ की सब प्रकार की क्रियाओं को करने वाले' (ते) तुभे 
(इदं नमः) यह नमस्कार हो। `` . कर EHe 


१ 


(१) प्राणायाम के ४ भाग | अथवा चतुर्थ भाग-- “बाह्या*्यन्तरविषया- ५ 


क्षेपी चतुयं:” (योग २५१) । 
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[प्राणते =स्वासक्रिया। ग्रपानते -5उच्छूवासक्रिया तथा गुदा सम्वन्धी 
अपान वायु को क्रिया । पराचीनाय=परा (परे) -ग्रञ्च्‌ ( गतौ ), 
पराञ्चनाय, परागमनकत्रे । मन्त्र ७ में परायते और मन्त्र ८ में पराचीनाय 
एकार्थक हैं । प्राणापान क्रिया तथा समग्र जगत्‌ की क्रियाओं के कर्ता महा- 
प्राण रूप परमेश्वर के प्रति नमस्कार है] । i - 


या तें प्राण मिया तनुयों तें प्राण प्रेयंसी । 
अथो यद्‌ Nai तव तस्य॑ नो घेहि जीवसं ॥९॥ 


(प्राण) हे प्राण ! (या, ते, प्रिया, तनू) जो तेरी प्रियरूपा तनू हैं, 
(या, उ, ते, प्राण, प्रेयसो )और जो, हे प्राण! तेरी ग्रधिक प्रियरूपा तनू हे, 
(aut) तथा (तव) तेरा (यद्‌) जो (भेषजम्‌) भेषज अर्थात्‌ जीवात्मा 
के रागद्वेष, ग्रविद्या और विविध जन्मरूपी रोगों की चिकित्सा करने वाला 
स्वरूप हे, (तस्य नः धेहि) उसे हमें प्रदान कर (जीवसे) जीवन के लिये । 


[मन्त्र में प्राण की दो तनुश्रों का वर्णन हुआ है, एक है प्रियरूपा 
और दूसरी है उस से अधिक प्रियरूपा। मन्त्रों में ब्रह्माण्ड और उस के घटक 
श्रवयवों को, परमेश्वर की तनू तथा तन्‌ के अङ्गो के रूप में वणित किया 
है । यथा “यस्य सूमिः प्रमान्तरिक्षमुतोदरम्‌ । दिवं यश्चक्रे: मूर्घानं तस्मे 
ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः “यस्य सूर्यशचक्षुश्चन्द्रमाशच पुनणंवः। अग्नि यञचक्र 
श्रास्यं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः” ॥ “यस्य वातः घ्राणापानौ चक्षुर्भिः 
. रसोभवन्‌ | दिशो यश्चक्रं प्रज्ञानीस्तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः” ॥ (ग्रथवे० 
१०।७।३२-३४) , इत्यादि | | 

इस प्रकार मन्त्रों में वणित पारमेश्वरी-तनू, अस्मदादि के लिये. 
प्रियरूपा है, हम इसी तन्‌ में लिप्त रहते हैं । परन्तु इस से भिन्न पार- 
मेश्‍वरी-तनू, परमेश्वर का निज ग्रलौकिक स्वरूप है जिसे कि प्रेयसी-तन्‌ 
कहा है । यह तनू श्रेय॒सी है । संसार के विरक्त महात्मा, प्रियरूपा-तनू की 
अपेक्षा प्रेयसी-तनू के दशेन के भ्रभिलाषी होकर ध्यानावस्थित होते हैं। 
परमेश्वर भेषजरूप भी है, ्रौषध रूप भी है (भिषज्‌ चिकित्सायाम्‌) । 
यथा “भेषजमसि भेषजं गव्ेऽइवाय पुरुषाय भेषजम्‌ | सुखं मेषाय मेष्य ।। | 

(ago ३।५९) । इस मन्त्र में रुद्रनामक परमेश्वर को सम्वोधित करके, 
- “भेषजम्‌” का अर्थ महीधराचायं करते हैं “ग्रोषधवत्सर्वोपद्रव निवारकः, 
अर्थात्‌ ग्रोषध के सदृश सव उपद्रवों का विनाश करने वाला” । इस प्रकार 


\ 
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मन्त्र में परमेश्वर की ही दो तनुओं अर्थात्‌ स्वरूपों का वर्णन 
त तता है । इन दो स्वरूपों को उपनिषदों में प्रेय और श्रेय कहा है। 
प्राणि-जीवन में भी दो स्वरूप होते हैं, शरीर और जीवात्मा । इसी प्रकार 
परमेइवर के दो स्वरूपों का वर्णन मन्त्रों में होता हे । प्राणि-जीवन में 
शरीर में और शरीवयवों में प्रेरणा चेतन-जीवात्मा द्वारा होती है। इसी 
प्रकार ब्रह्माण्डः श्रौर ब्रह्माण्ड के घटक अवयवों सें भी प्रेरणायें, चेतन द्वारा 
हो रही हैं, इस तथ्य के प्रदर्शन के लिये ब्रह्माण्ड को पारमेश्वरी-तनू 


कहा है] । 
माणः भजा अनु वस्ते पिता पुत्रमिव मयस्‌ । 
माणो ह सर्वस्येश्वरो यच्च॑ प्राणति यच्च॒ न ॥१०॥ 


(प्राणः) प्राण (प्रजाः) प्रजाश्रों को (अनु वस्ते) सातत्येन ग्राच्छा- 
दित कर रहा है, (इव) जैसे कि (पिता प्रियम्‌ पुत्रम्‌) पिता प्रिय पुत्र को 
वस्त्रों द्वारा आच्छादित करता है । (प्राण (ह) निश्चय से (सर्वस्य) सव 
का (ईश्वरः) weitere है, (यत्‌ च प्राणति, यत्‌ च न) जो कि प्राणधारी 
है, और जो प्राणधारी नहीं । 


[प्रजाः=उत्पन्न सब पदार्थं । वस्ते=्वस श्राच्छादने । “प्राणः 
द्वारा अन्तरिक्षस्थ वायु, तथा सर्वेश्वर का ग्रहण है । वागु और सवश्वर 
निज स्वरूपों द्वारा, सब का आच्छादन करते है, और पिता वस्त्रों द्वारा 
पुत्र का झाच्छादन करता है । वायु तो फिर भी ग्रल्पस्थान व्यापी हैं, उस 
का स्थान अन्तरिक्ष है, परन्तु सर्वेश्वर समग्र ब्रह्माण्ड व्यापी है | जहा 
वायु नहीं वहां भी वह व्यापी है । ग्रतः मन्त्र में वायु का वणन गोणरू 
में, तथा सर्वेश्वर का वर्णन म॒ख्यरूप में भ्रभिप्रेत है] । | 

भाणो मृत्युः प्राणस्तक्मा भाणं देवा उपासते । 
प्राणो हे सत्यवादिनस॒त्तमे लोक आ द॑धत्‌ ॥११॥ 

(प्राणः) प्राण (मृत्युः) मृत्यु है, (प्राणः) (तक्मा) जीवन को 
कष्टमय करने वाला ज्बर आदि का उत्पादक है, (देवः) दिव्यकोटि के 
के लोग (प्राणम्‌, उपासते) प्राण की उपासना करते हैं। (प्राणः ह) प्राण 


निश्चय से (सत्यवादिनम्‌) सत्यवादी को : (उत्तमे लोके) उत्तम लोक में 
(m दधत्‌) स्थापित करता है । | 
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[मृत्युः =परमेश्वर को मृत्यु कहा है । परमेश्वर से अतिरिक्त कोई 
मृत्यु-देवता नहीं । यथा “स एव मृत्युः सोऽमृतं सोऽभ्वं स रक्ष?” (aie 
३।४। पर्याय ३२५) । परमेश्वर ही प्राणियों के कर्मफलखूप में मृत्यु, 
ज्वर आदि का प्रदाता, और सत्यवादी को उत्कृष्ट स्थान तथा उत्कृष्ट 
जन्म देता है]। 
भाणो विराट्‌ प्राणो देष्ट्री' माणं सबै उपोसते । 
पाणो इ सूर्येश्चन्द्रमांः माणमांहुः अ्जापतिम्‌ ॥१२॥ 

(विराट्‌) विविध प्रकार के जगत्‌ में प्रदीप्त हो रहा परमेश्‍वर 
(प्राणः) सब का प्राण है, (देष्ट्री) जीवन सम्वन्धी निर्देश देने वाली 
पारमेश्वरी जगन्माता (प्राणः) सव का प्राण है, (प्राणम्‌) इस प्राण की 
(सर्व) सब (उपासते) उपासना करते हैं । (सूर्यः) सूर्य (ह) निश्‍चय से 
(प्राणः) प्राण है, (चन्द्रमाः) चन्द्रमा निश्‍चय सें प्राण है, (प्रजाप- 
तिम्‌) प्रजाओं के पालक परमेश्वर को (घ्राणम्‌, गहुः) विज्ञलोग प्राण 
कहते हैं | 

भाणापानो त्रीहियवावंनड्वान प्राण उच्यते | 
यवें ह माण आहिंतोऽपानो ब्रीहिरुंच्यते ॥१३॥ 


(व्रीहियवौ) ब्रीहि अर्थात्‌ धान, और जो (प्राणापानो) प्राण और 


अपान हैं, (ASAT) गाड़ी का वहन करने में समर्थ बेल (प्राणः उच्यते) 
प्राण कहा जाता है। (यवे ह) जौ में (प्राणः आहितः) प्राण की स्थिति 
है, (ब्रीहिः) धान (mara: उच्यते) अपान कहा जाता है । 


[ब्रीहि=धान, जिस के भीतर - तण्डुल होता है । शकट या गाड़ी 
` के वहन में समर्थ बैल कृष्युत्पादक होने के कारण प्राण कहा . जाता है 
क्योंकि बैल की सहायता से खेत के जुत जाने के पश्चात्‌ बीजावाप से 
ब्रीहि और यव पैदा होते हैं ब्रीहि और यव के सेवन से प्राण और ग्रपान 


की fram ठीक होने लगती हैं । व्रीहि और यव सुपाच्य हैं, ग्रतः स्वास्थ्य- 


कारी है] । | 
अर्पानति artist पुरुषो गर्भ अन्तरा। | 
यंदा त्वं प्राण जिन्वस्यय स जायते पुनः ॥१४॥ / 
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` (गर्भे) i पानति 
पुरुषः) पुरुष (गर्भ) मातृगर्भ के (अन्तरा) भीतर (अपानति, 
मत मा और प्राण की क्रियाएँ करता है । (प्राण) हेप्राण ! 
(यदा) जब (स्वम्‌) तू (जिन्वसि) उसे पुरिपुष्ट करः देता है (अथ) तब 
(सः) वह (पुनः जायते) पुनजेन्म लेता है । 


[ पुरुष:--शरीर-पुरी में शयन करने वाजा या वास करने वाला 
जीवात्मा । जीवात्मा का शरीर धारण करना ही उस का जन्म है। इस 


. लिये जीवात्मरूप से, मन्त्र में, स्त्री-पुरुष दोनों का वर्णन है] । 


... आणर्माहुर्मातरिश्चान वातो ह माण इच्यते: 
भाणे ई भूतं च भव्यं च प्राणे ay प्रतिष्ठितम्‌ ॥१४॥ 


u (मातरिश्वानम्‌) अन्तरिक्ष में व्यापी वायु को (प्राणम्‌, आहुः) 
प्राण कहते हैं, (वातः ह) संचारी तथा रोगनाशक' वायु भी (प्राण: उच्यते) 
प्राण कहा जाता है । (भूतम्‌, भव्यम्‌, च) भूतकाल का और भविष्यत्‌ 
काल का जगत्‌ (प्राणे ह) प्राण में, तथा (सवम्‌) सव जगत्‌ (प्राणे) प्राण 
में (प्रतिष्ठितम्‌) स्थित है । Pet 


[मन्त्र के gata भें प्राग द्वारा वायु, तथा उत्तराघं में परमेश्‍वर 


अभिप्रेत है। मार्तरिरवा द्वारा, मांतृगर्भस्थ शिशु की प्राणन क्रिया का 
उत्पादक प्राण भी सम्भव है। वातः=वा गतिगन्धनयोः, गन्धनम्‌ =हिसनंम्‌ः 
नाशनम्‌ aag] ।:. ?' - : 


आयईणोरं ज्विर्सोर्दैवीं पैतुष्यजा उत। .. 
. ओषधयः प्र जायन्ते यदां सवं प्राग जिन्वसि ॥१६॥ 


-ग्राथवेणी, ASA, देवी और मनुष्यज शोषधियां पैदा होती हैं : 


जबकि हे प्राण ! तू उन्हे प्रीणित करता है। : 


(१) वात, रोगनाशक मेषज तथा विश्वमेष॒ज है । यथा “प्रा वात वाहि 
भेषजं वि वात वाहि यद. रपः । त्वं हि विववभेषज देवानां द्रुत ईयसे” (अथव ० 
४१३।३) । 
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(maid = मनोनिरोध द्वारा उत्पन्न,मानसिक शक्ति ग्राथवेणी 
ओषधि हे । ग्रथर्वाऱऱ्थवेतिः चरतिकर्मा, तस्प्रतिषेधः (निरुक्त ११।२। 
१४), अर्थात्‌ मन की चञ्चलता का प्रतिषेध, अर्थात्‌ मन की स्थिरता, 
निरोध । यथा “झा त्वागमं शन्तातिभिरथो अरिष्टतातिभिः | दक्षं त उग्रः 
सा भारिषं परा. aai gafa ते” (ago ४।१३।४५), मनोवल चिकित्सक 
कहता है कि “मैं तुझे शान्ति देने वाली और तुझे स्वस्थ करने वाली 
ओषधियों के साथ ्राया हूं। उग्रबल तेरे लिये मैं लाया: D तेरे यक्ष्मरोग 
को मैं प्रेरित करताःहू”। '” -:' 1 ऊ$ .. ` ,. १ 

अयं मे हरतों भगवानयं मे भगवत्तरः । थ्रर्य मे विद्वभेषजोष्यं 
शिवाभिमशेन; ।! '(ग्रथवे० ४।१३।६), “यह मेरा हाथ' भाग्यशाली है, यह 
मेरा अधिक भाग्यशाली हूँ। यह मेरा सव रोगीका औषधरूपः है, यह छुने 
अर्थात्‌ स्पर्शमात्र से कल्याण करता है”? त « T a a 
हस्ताभ्यां दशशाखाभ्यां जिह्वा वाचः पुरोगवी 1 अनासयित्नुभ्यां 
हस्ताभ्यां ताभ्यां त्वाभिमृशामसि॥ (arto ४।१३।६), “दस शाखाओं 
अर्थात्‌ अङ गुलियो वाले दो हाथों से पहिले वाणी सम्वन्धी जिह्वा चलती है। 
आमय अर्थात्‌ रोगों को हराने वाले उन दो हाथों द्वारा तेरा'मैं स्पर्श करता: 
हूं, या हम करते हैं। इस प्रकार मन्त्रों में हस्त-स्पर्श चिकित्सा, तथा वांणी' 
द्वारा, रोगी के रोगं को टूर करने का आइवासन दिया हैं। इस प्रकार की 


७ 


मनोवल चिकित्सा आथवंणी-पोषधि चिकित्सा है। ' | 
mies Sat 'में अग्निः को अद्धिरां कहा' है । यथा “तं त्वा 


समिख्द्रिद्धिरो घतेन वद्ध॑यामसि” यजुर्वेद (३।३) मन्त्रोक्त अङ्गिरा aia 

यज्ञियाग्नि. है श्रर्निहोत्र तथा यज्ञशाला की भ्रग्नियों से उत्त्थित यज्ञधूम . 
स्वास्थ्य कर तथा रोग विनाशक होता है। तभी अग्नि को “रक्षोहा” 

अर्थात्‌ रोगजनक METH का हनन करने वाला. तथा “दमीवचातनः” 

अर्थात्‌ रोगनाशक कहा है; (HAS १।२८।१)-। इसलिये भ्ररिनयां ' ग्रोषधि 

रूप. हैं । ्रोषधि==जलन_तथा दोषों का धयन करने वाली) गृह्याग्निहोत्र 

की अग्नियां, तथा यज्ञशालोयाग्नियां नानां हैं । इसलिये “्ाङ्िरसीः 

अआषधयः' में बहुवचन भी उपपन्न हो जाता है । | 


o. (१) भ्रथर्वा तथा अङ्गिराः पदों के tee अर्थ" की दृष्टि से वेद को 
“पग्रथर्वाज्िरस:” कहा प्रतीत होता है । यथा :“पझर्थर्वाद्धिरसो मुखम्‌’ | (अथव. 
१०।७।२०) || 2 me 
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तथा “श्रयास्य' प्राण को “आङ्गिरस” अर्थात्‌ अञ्जिरा-सम्बन्धी कहा ' 
है । यथा-“झथ हेममासन्यं प्राणमूचुस्त्व दैन उद्गायेति । ते होचुः 
क्वनु सोऽसूद्यो न इत्यससक्तेति, यसास्येऽन्तरेति | सोऽयास्य Mig- 
ङ्कानां हि रस?” ॥ (बृहदा० उप० ब्राह्मण २ । खण्ड ७, ८) । तथा 
MAA आङ्किरसोऽद्कानां हि रसः, प्राणो वा agai TA” । तस्माद्‌ 
यस्मात्कस्माच्चाङ्गातश्रण उत्क्रामति तदेव तत्‌ झुष्यत्येष हि वा अङ्भनां 
रस: (खण्ड १६) । अर्थात्‌ वे इस भ्रास्य-प्राण को बोले कि हमारे लिये तू 
गा! उन्होंने कहा कि वह कहां है कि जिस ने हमें इस प्रकार विजय दिलाई 
है, उत्तर मिला कि वह यह है जो कि आस्य अर्थात्‌ मुख के अन्दर है । वह 
है “झयास्य आङ्गिरिस॒”, सर्थात्‌ “अङ्गो का रस” । वह अयास “आङ्गिरस 
निइचय से अज्जों का रस है, प्राण ही ग्रक्धों का रस हैं, इसलिये जिस किसी 

अङ्ग से प्राण निकल जाता है वह-वह सूख जाता gI 
इस सन्दर्भ या खण्ड में आसन्य अर्थात्‌ मुखस्थ प्राण के यान का 
वर्णन हुग्रा है। नासिका, मुख ओर उरुः स्थल में संचार करने वाली वायु 
द्वारा गाना सम्पन्न होता है । इसे आङ्चिरिस कहा है, अर्थात्‌ शरीर और 
तदङ्गों का रस । इस प्रकार आङ्चिरिस-प्राण जीवनीय, स्वास्थ्यप्रद तथा 
रोगनिवारक होते से महौषघ रूप है। यही मुख्य प्राण, अपान, व्यान, 
समान, और उदान रूप में विभक्त हो कर जीवनचर्या का कारण बन रहा 
है, अतः Coheed: ओषधयः रूप हैं। 
देवी:--पूथिवी, अप्‌, तेज और वायु देवी ओषधियां है । पृथिवी 
अर्थात्‌ मिट्टो. के प्रलेप द्वारा त्वचा के विकारों, और अङ्गों की पीड़ाश्रों का 
शमत होता है । ग्रप्‌ अर्थात्‌ जल-चिकित्सा द्वारा विविध रोगों को निवृत्ति 
होतो है (अथवे० १४४; १।५।१-४) । तेज अर्थात्‌ ग्रारनेय, सौर, तथा 
विद्युत्‌ सम्बन्धी. तेज भी , रोगञ्चामक हैं। वायु अर्थात्‌ वात के लिये देखो 
(मन्त्र १५ की टिप्पणी) । मनुष्यजाः-मनुष्यज ओषधियों के लिये आयुर्वेद 
के ग्रन्थ द्रष्टव्य हैं । 1000000053 125. आड की 
(१) अयास्यः-<“प्रयम--“आस्ये'”, प्रथवा “अयते (एति) स्ये । 
(क) “यस्य कृष्मो हविगु हे तमरने वधया त्वम्‌” (यजु. १७५) अर्थात्‌ जिस के गृह 
सें हम हुवियेज्ञ करते हैं उसे हे अग्नि ! तू बढ़ा । इस प्रकार स्वास्थ्य तथा आयु की 
बुद्धि अग्निहोत्र द्वारा होने के कारण अद्धिरा-प्रस्ति औषध खूप है । अथवा “मच 
को स्थिरता प्रदान करने वाली, तथा अङ्गों में रसोत्पादिका ओषियां--झाथवंणी _ 
तथा mige गोषधियां । ॥ 
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य॒दा माणो अभ्यर्वषींदू वर्षेण प्रथिवी महीम्‌ । 
ओषधयः प्रजांयन्तेऽथो याः कार्थं TRA: ॥१७॥ 


(यदा) जव (प्राणः) घ्राण (वर्षण) वर्षा द्वारा (पृथिवीम्‌, महीम्‌) 
विस्तृत भूमि को (श्रभ्यवर्षीत्‌) सींचता है (अथो) तव (अोषधयः) ओष- 
धियां (याः काः च वीरुद्धः) और जो कोई विरोहणशील लताएँ आदि 
हैं वे (प्रजायन्ते) saie में पैदा होती हैं । [मन्त्र में मेघ का वर्णन 
हुआ है] । 

यस्तै प्राणेदं वेद यस्मिश्चासि प्रतिष्ठितः | 
सर्वे तस्मै वलि हरानमुष्मिल्लोक उंत्तमे ॥१८॥ 


(प्राण) हे प्राण ! (यः) जो (ते) तेरे (इदम्‌) इस्र स्वरूप को 
(वेद) जानता है, (च) और (यस्मिन्‌) जिस में तू (प्रतिष्ठितः भ्रसि) 
स्थित हो जाता है, (तस्मे) उस के लिये (सर्वे) सव (अमुष्मिन्‌, उत्तमे, 
लोके) उस उत्तम लोक में (बलिम्‌, हरान्‌) भेंट प्रदान करते हें । 


[ हरान्‌=हरन्ति; लेट लकार, “इतश्च लोप: परस्मेपदेषु (अष्टा० 
३।४।७) तथा संयोगान्तलोपञ्च । भ्रमुष्मिन्‌ लोके=उस उत्तम प्रदेश 
Ot स्थान में रहने वाले के लिये, या भावी उत्तम जन्म में भी भेंट प्रदान 
करते है । मन्त्र में घ्राण द्वारा परमेश्वर का वर्णेन हुआ है, वह प्राणों का 
प्राण है । प्रतिष्ठितः=जिस व्यक्ति में हे प्राण परमेश्‍वर ! तू अपनी 
स्थिति कर लेता है, और जो अपने में तुझे स्थित हुआ अनुभव 
. कर तेरी प्रेरणा के भ्रनुसार जीवनचर्या करता है, वह सव के लिये पुज्य 
देवतारूप हो जाता है, और सव लोग उपहारों द्वारा उस का सत्कार करते 
रहते हैं | । ३: क 


यथां प्राण बलिहतस्तुभ्यं सर्वाः प्रजा इमा; | 
एवा तस्मै बलि हरान्‌ यस्त्वां शृणवत्‌ सुश्रवः ॥१९॥ 
(प्राण) हे प्राण ! परमेश्‍वर ! (यथा) जेपै (इमाः सर्वा: प्रजाः) 
ये संव प्रजाएं, (तुम्यम्‌) तेरे लिये, a (eS उपहार लाती हैं (एवा) 
इसी प्रकार (तस्मे) उस के लिये (afta) उपहारं (हरान्‌) लाएं 


gis 
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(यः सुश्चवः) जो उत्तम श्रवण शक्ति वाला (त्वा qaq) तुझे सुनें, तेरे 
श्रद्धेय वचनों को सुनें । | 

[मन्त्र में “प्राण” द्वारा परमेश्वर का वर्णन हुआ है । शृणवत्‌ सुश्रुव: 
= यथा “मया सोन्नमत्ति यो विपश्यति यः प्राणति य ई शृणोत्युक्तम्‌ ॥ 
झमन्तवो मां त उप क्षियन्ति श्रुधि श्रुत श्रद्धेयं ते ब्रबीमि” (श्रथवे०४।३०।४) 
अर्थात्‌ मेरे द्वारा दिये अन्न को वह खाता है जोकि जगत्‌ को देखता है, 
जोकि प्राण लेता है, जो शब्द सुनता है । मुझे न मानने वाले या अमनन- 
शील वे मनुष्य मेरे आश्रय पर निवास करते हैं, हे श्रवण करने वाले ! 
सुन, तुझे श्रद्धायोग्य कथन कहता हूं] । 


अन्तगे भैश्चरति देवतास्वाभूंतो भूतः स ४ जायते पुनः । 
स अतो भव्यं भविष्यत्‌ पिता पत्रे ्रविवेशा शचाभिः ॥२०॥ 
(भूतः) सर्वत्र विद्यमान, (भूतः) अनादि परमेश्वर, (देवतासु 
अन्तः) सूर्यादि दिव्य पदार्थों के भीतर (गर्भः) गर्भीभूत हुआ (चरति, 


विचरता है, (सः उ) वह ही (पुनः) बार-बार (जायते) सृष्टियों में 
प्रकट होता है । (सः) वह (भूतः) aara (पिता) परमेशवर-पिता 


(शचीभिः) अपने कतंव्यों और प्रज्ञाश्रों के साथ (पुत्रम्‌) पुत्रभूत सव | 


प्राणियों तथा ग्रप्राणियों में (प्रतिवेश) प्रविष्ट gaT है। 


[शचीभिः=कमं (निघं० २।१); प्रजा (निघं० ३।६) । गर्भ: 
जैसे माता में स्थित गभ अज्ञायमान स्वरूप होता है, परमेश्‍वर दिव्यपदार्थो 
में विद्यमान भी अज्ञायमान स्वरूप होता है, वह केवल अनुमेय ही होता है । 
परन्तु TH जसे उत्पत्ति पर प्रत्यक्ष हो होतां हैं, इसी प्रकार परमेश्‍वर हृदय 
में प्रत्यक्ष होकर प्रकट होता हैं]। HR 


एकं पादं नोत्खिदति सलिलाद्धंस उच्चरन्‌ । 


यदङ्ग स, तसुंत्खिदेन्नेवाच न श्वः स्यान्न रात्री नाहः स्यान्न 


व्युच्छित कदा चन ॥२१॥ 


(हसः) प्राणवायु (सलिलात्‌) जल के समीप से (उच्चरन्‌) उत्थान 
करता हुआ, उंड्ता हुआ, (एक पादम्‌) एक पैर को (न उत्खिदति) नहीं 
, उखाड्ता, (अङ्ग) हे प्रिय ! (यत्‌) यदि (सः) वह (तम्‌) उसे (उत्खि- 
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देत्‌) उखाड़ दे तो [ व्यक्ति के लिये ] (न एव ग्रद्य) न॑ हा आज हो, 
(नइवः). न कल (स्यात्‌) हो, (न रात्री) न रात, (न ग्रहः); न. दिन हो, ` 
(न कदाचन व्युच्छेत्‌) न कभी उषा चमके । : 


[हंस पद द्वारा प्राणवायु का वर्णन हुआ हैं । हंस जल के वासी 
हैं, इसलिये सलिल का प्रयोग हुआ हैं । प्राणवायुरूपी हंस, रक्तरूपी जल 
के आशयभूत हृदय के समीपस्थ फेफड़ों से उत्त्यान कर उड़ता है. नासिका 
द्वारा शरीर से वाहर जाता है। वाहर उड़ कर जाता हुआ भी वह 
सानो अपना एक पाद शरीर के साथ जमाए रखता हैं । जैसे कि सूत द्वारा 
वद्धपाद-पक्षी कुछ दूर तक उड़ कर जाता हुआ भी अपने बन्धन . के साथ 

बन्धा रहता है। यदि प्राण वन्धन छोड़ जाय तो, व्यक्ति की मृत्यु हो जाने 
से, उस के लिये आज-कल, रात्री-दिन तथा उषा ग्रांदि का व्यवहार नहीं 
रहता । 


हंसः=हन्‌+सः (षण्‌ दाने) +डः । प्राण वायु के कारण शरीरगत 
gia का हनन और नवीन वायु का प्रदान होता रहता है । शरीरगतं 
gia गन्दी वायु है, जो कि नासिका द्वारा agia होती रहती है । सूर्य 
पक्ष में भी भन्त्राथ सुसङ्गत होता हें] । 


wert वतेत THA सहखाक्षरं प्र पुरो वि प॒था । 
अधन दिं सुवनं ज॒जान यर्दस्याध कंतमः सः केतुः ॥२२॥ 


ब्रह्म (अष्टाचक्रम्‌) आठ चक्रों वाले ब्रह्माण्ड-रथ का (वतंत्र) स्वा- 
मी हैं, (एकनेमि) वह इस ब्रह्माण्ड-रथं के चक्रों की नेमि है, (सहस्राक्षरम्‌) 
इन आठ चक्रों में हजारों श्रक्षों के रूप में रम रहा है, (प्र पुरः) दूर तक 
आगे की ओर (नि पश्चा) और नितरां पीछे की ओर (वतते) विद्यमान 
है। (अर्धेन) निज at अर्थात्‌ समृद्ध “एकपाद' द्वारा (विव भुवनं 
जजान) समग्र ब्रह्माण्ड को उस ने उत्पन्न किया हैं, (ग्रस्य) इस ब्रह्म का 
(यत्‌) जो (aia) शेष समृद्ध “त्रिपाद्‌” हैं (सः कतमः) वह अतिसुख- 
रूप हैं, (सः केतुः) वह ज्ञानमय है, विज्ञानघन है । 


| ब्रह्माण्डःरथ के आठ चक्र हैं--प्रकृति, महत्तत्त्व अहङ्कार . तथा 
पञ्चतन्मात्राएं । प्रकृति तो प्रकृतिरूप हैं, विकृतिरूप नहीं । शेष प्रकृतिरूप 
भोर विक्ृतिरूप हैं। ये ग्राठ चक्र हैं । इन्हीं के आधार पर समग्र ब्रह्माण्ड | 
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आश्रित तथा चलायमान हो रहा है । रथ में चक्र तो aa परिमाण होते 
हैं, परन्तु रथ उनकी अपेक्षा महापरिमाणी होता है । इसी प्रकार श्राठ-चक्रों 
और ब्रह्माण्ड के परिमाणों में अनुपात हे । ल 
एकनेमिः=नेमि लोहे का चक्र होता है. जोकि रथ के पहियो पर 
चढ़ाया जाता है, जोकि रथ की रक्षा करता हे, af प्रकार Ares के 
आठ चक्रो पर ब्रह्म नेमिरूप हैं, उन की रक्षा करता हुँ । ae को परस्पर 
मिलाए रखने के लिये उन के बीच में दण्डा लगा रहता ह जिसे कि श्रक्ष 
कहते हैं, ब्रह्माण्ड के चक्रो में ब्रह्मरूपी अक्ष लगा हुआ ue । ब्रह्माण्ड में 
हजारों सौर मण्डलों के चक्र चल रहे हैं, उन सव चक्रा में ब्रह्म दी अक्षरूप 
है । ग्र्धम्‌=यह शब्द “ऋधु वृद्धौ” द्वारा व्युत्पन्न है । यजुर्वेद में एकपाद 
और त्रिपाद्‌ ब्रह्म का वर्णन हैं (अध्याय ३१ मन्त्र ३,४) । ब्रह्म का एकपाद 


भी महावृद्ध हैं, जिस में कि समग्र ब्रह्माण्ड समाया हुआ हैं, अत: यह एकपाद . 


भी ad हैं, समृद्ध है. । कतमः=कः (सुखम्‌) +तमप्‌ (अतिशायने) । 
केतु: प्रज्ञानाम (निघं० ३1९) । प्रपुरः, नि परचा=भ्र्थात्‌ व्यापक हुँ। 


अन्त्र में “अष्टाचक्रमू” द्वारा शरीर का भी वर्णन प्रतीत होता है । 

यथा “अष्टचक्रा नवद्वारा देवानां पूरयोध्या’ (amio १०।२।३१) | 
तथा सौर मण्डल का भी वर्णन प्रतीत होता है । सौर चक्रों को भी ग्ादित्य- 
मण्डलस्थ ब्रह्म ही नेमि तथा अक्षरूप में गतिसम्पन्न कर रहा है (यजु० 
४०।१७) ] सौर मण्डल=वुध, शुक्र, पृथिवी, बृहस्पति, शनि, चन्द्रमा तथा 
सूये]। ` 

यो अस्य विश्वजंन्मन ईशे विश्व॑स्य चेष्टंतः | 

अन्येषु क्षिप्रधन्वने तस्मै प्राण नमोस्तु ते ॥२३॥ . 


(यः प्राणः) जो प्राण (विश्वजन्मनः) नानाविध जन्मों वाले, 
(चेष्टतः) और चेष्टा वाले, (भ्रस्य विश्वस्य) इस विश्व का (ईशे) 
अधीश्वर है, तथा (adq) अन्य पदार्थों की अपेक्षा (क्षिप्रधन्वने) शीक्र 
गति वाला हैं, (तस्मे ते) उस तेरे प्रति (प्राण) हे प्राण ! (नमः अस्तु) 
हमारा AA भाव हो। 


- [जन्मधारी तथा चेष्टावान्‌, प्राणी होते हुँ । उन सव प्राणियों पर 
प्राणवायु का प्रभुत्व है, क्योंकि विना प्राणवायु के उन का जीवन समाप्त 


हाँ जाता है। शरीर में किसी भी ग्रन्य भ्रवयव की गति इतनी शीघ्र नहीं र 
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होती जितनी गति कि प्राणापान की होती है । प्राणवायु के प्रतिपादित 
गुणों की अपेक्षया परमेश्वर में इन गुणों का ग्रतिशय है। परमेश्वर की 
शीघ्र गति के सम्दन्ध में कहा है कि “तद्‌ घावतोऽन्यानत्येति तिष्ठत्‌ ' 
(यजु० ४०।४), अर्थात्‌ परमेश्वर स्थित रहता हुआ ही, दौड़ते हुए भ्रन्यों 
से ग्रागे निकल जाता है । व्यापक होने से वह तो सदा सर्वत्र पहुंचा हुआ 
ही है । इस प्रकार प्राणवायु के वर्णन के साथ-साथ परमेश्वर का भी वर्णन 
मन्त्र मैं हुआ है । वस्तुतः “नमः” पद परमेश्वर को लक्ष्य करके ही पठित 
हैँ । क्षिप्रधन्वने=क्षिप्र धवि गतौ] । 


यो अस्य सवेजन्मन ईशे सवँस्य चेष्ट॑तः | 
adat अह्मणा धीरः प्राणो मानुं तिष्ठतु ॥२४॥ 


(यः प्राणः) जो प्राण (सर्वजन्मनः) नानाविध जन्मों वाले, 
(चेष्टतः) और चेष्टा वाले (ग्रस्य विश्वस्य) इस विश्व का (ईशे) अधीश्वर 
है, (श्रतन्द्रः) आलस्यरहित (धीरः) तथा कर्मशील है वह प्राण (ब्रह्मणा) 
ब्रह्म के साथ (मा अनु) मुझे लक्ष्य कर के (तिष्ठतु) स्थित हो, अर्थात्‌ 
मुक्त में स्थित हो। | í 

[धीर:--इस पद के दो अर्थ हैं वुद्धिवाला अर्थात्‌ बुद्धिमान्‌, तथा 
कर्मशील । धी:=कमं (निघं. २५२), प्रज्ञानाम (निघं० ३।९) +र(वाला) । 
प्राण कर्मशील है, प्रज्ञावाला नहीं । “म्रनु' शब्द लक्षणार्थक' है। मन्त्र का 
अभिप्राय यह है कि प्राण, ब्रह्म के साथ, मुझ में स्थिर रहे । प्राण की 
स्थिति द्वारा जीवन की अभिलाषा तभी फलवती हो सकती है यदि जीवन 
काल में ब्रह्म के साथ भी संसर्ग बना रहे, अन्यथा केवल प्राणमय जीवन 
निष्फल है] । र 


ऊध्वेः Tag जागार ag fire नि प॑द्यते । 
न सुप्तम॑स्य सुप्तेष्वनु शुश्राव कश्चन ॥२५॥ 


(सुप्तेषु ऊध्वंः) सोए हुए प्राणियों में, प्राण या परमेश्वर (जागार) 
जागता. है +-प्राण या. परमेश्वर (तियेक्‌) टेढ़ा होकर (नः नु) नहीं कभी 
(निपद्यते) लेटता' नहीं सोता । (सुप्तेषु) सोए gat में (अस्य) (Greed) Sate सोता । (तिद) सय 1 


१. झनुलक्षण (अष्टा ० १।४।८४) | 
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या परमेश्वर के (am) सोने को (अनु) वंशपरम्परा से (कश्चन) 
किसी ने (नः शुश्राव) नहीं सुना । | = 

` . [मन्त्र २४ में प्राण भर ब्रह्म दोनों का वर्णन हुआ है। तदनुसार 
मन्त्र २५ में भी दोनों का वर्णन अ्रभिश्रेत है]॥ | 


प्राण मा मत्‌ पर्यावृती न मदुन्यो भविष्यसि । 
' अपां गर्भेमिव जीवसे प्राणं बध्नापिं त्वा मर्यि ॥२६॥ 


| 
| 
(प्राण) हे प्राण! (मत्‌) मुझ से (मा, पर्यावृतः) न पराङ मुख हो, 
(सत्‌) मुझ से (ग्रन्य:) पराया अर्थात्‌ ग्रपरिचित (न भविष्यसि) तू न होगा 
(जीवसे) जीने के लिये, (श्रपां' गर्भम्‌ इव) जसे माता गर्भाशय के जल 
सम्बन्धी गर्भ को सुरक्षितरूप में बान्धे रखती है, वेसे जीने के लिए, (प्राण) 
हे प्राण ! (त्वा) ge (मयि) अपने में (बन्ध्नामि) सुरक्षित रूप में मैं 
बान्घता हूं | | 
[मा पर्यावृत1--मा पराङ्मुखः भूः । पर्यावृत:--वृतु ada, साङि. 
लुङ्‌, च्लेः WS, । न मदन्यः=व्यक्ति प्राण के प्रति कहता हैं;कि “तु मुझ 
से अन्य अर्थात्‌ अपरिचित न होगा”--म्रत: मुझे ग्रपना परिचित जान कर 
मेरे साथ बन्धा Tl मन्त्र में परमेश्वर के प्रति भी व्यक्ति इसी भावना को 
प्रकट करता हैं। परमेश्‍वर को भी धारणा-ध्यान आदि उपायों द्वारा 
उपासक ATA साथ वान्ये रखने का संकल्प करता हें । “बध्नामि” 'यथा 
“सव्तात्यासन्‌ परिबयः त्रिःसप्त ससिवः कृताः | देवा यद्‌ यज्ञ तन्वानाऽ AA- 
घ्नन्‌ पुरुषं पञ्चम्‌” (यजुः ३१।१५) में “ग्रबध्नन्‌ पद बान्धने अर्थ का सूचक 
हुँ । घारणारूपी योगाङ्ग भो बान्धने अर्थ को सूचित करता हैं । यथा “देश- 
वन्धः चित्तस्य धारगा” (योग ३।१) | । | 


दूसरा अनुवाक समाप्त ॥ . 


Cnn 


| १. अथवा जलतिष्ठ अग्नि को जैसे जल अपने aa रखते हैं, वेसे मैं 
तुझे अपने में, हे प्राण ! बान्धता हुं । यथा “ग्रप्स्वग्ने सधिष्टव,” eA गर्भो झपा- ` 
मांस” (To १२।३६,३७) । व ; 
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ब्रहमचर्यस्‌क्त-५ 


विषय प्रवेश 


१. इस सूक्त का नाम ब्रह्वाचयं-सुक्त है । : मन्त्र २६ हें । सूबत में 


मुख्यरूप से मनुष्य ब्रह्मचारी का वर्णन, अभिप्रेत हे । कहीं-कहीं “ब्रह्म के 
आश्रय में विचरने वाले” सूये का भी निर्देश हुआ है, और सुक्तसमाप्ति के 
मन्त्रों में पशु पक्षी, तथा काल को भौ ब्रह्मचारी के रूप में निदिष्ट किया है। 
न २. ६३३३ गन्धर्वो की संख्या के स्वरूप पर यथासम्भव प्रकाश डाला 
(२ 

३. ब्रह्मचयं जीवन में विद्याप्राप्ति के साथ-साथ “तप” का विशेष 
महत्त्व है ( १२,४१८ १ ) l 

¥ ब्रह्मचारी का उपनयन और उसका तीन रात तक गर्भ-निवास 
(७.८) 1 

५. ब्रह्मचारी की १,२ तथा अधिक समिधाएं (४,९,१३) 1 

६- पूर्व समुद्र से उत्तर समुद्र तक ब्रह्मचारी का गमन, लोक-संग्रह, 
तथा प्रचार (६) । 

७. ब्रह्मचारी के ज्ञानाथे पृथिवी और द्युलोक के नमूनों (mo- 
dels) का निर्माण आचाये द्वारा (5)।. .. 

Ge ब्रह्मचारी की ज्ञान-प्राप्ति भिक्षारूप में (९) । 

९. ब्रह्मचारी की ज्ञान-निधियां (१०) । 


१०० दो अग्नियों का संगम, और उन की दृढ्रश्मियो पर ब्रह्मचारी 


का आ-स्थित होना (११) । 

११. आचार्य के नानारूप (१४) । 

१२. ब्रह्मचयंकाल में ब्रह्मचारी .को प्राजापत्य अर्थात्‌ गृहस्थ 
सम्बन्धी Heat का उपदेश (१५) । 
__ _ १३, आचार्य का ब्रह्मचारी होना, तदनन्तर ब्रह्मचारी को शिक्षणार्थं 
स्वीकार करना (१७) । Pcs 
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१४. चातुवेण्ये का निर्देश और “इन्द्र का स्वरूप (१६) । . 

१५. कन्याग्रों का.ब्रह्मचर्येवास (१७) । 

१६. जगदू-व्यापी ब्रह्मचयं (१८,२२) | 

१७. ब्रह्मचारी-स्तातक द्वारा उपदेऽटव्य तत्त्व या विषय (२४,२५) । 

१८. ब्रह्मचारी का सलिलपृष्ठ तथा समुद्र पर स्थित हो सकना, भौर 
स्नातक बनना (२६) । 


ऋषि ब्रह्मा । देवता ब्रह्मचारी । त्रिष्दुप; १ पुरोतिजागता विराड्‌- 
गर्भा; २ पञ्चपदा ब्रृहतीगर्भा शक्वरी; ३ उरोबृहती; ६ शाक्वरगर्भा 
चतुष्पदां जगती; ७ विराड्गर्भा; ८ पुरोतिजागता विराड्‌ जगती; 
& ब्रृहतीगर्भा; १० भुरिक्‌; ११ जगती; १२ शाक्वरगर्भा चतुष्पदा 
बिराइतिजगतो; १३ जगती; १५ पुरस्ताज्ज्योतिः; १४,१६२२ ATS 
२३ पुरोबाहंतातिजागतगर्भा; २५ एकावसानाच्यु पिणक्‌; २६ सध्यें- 
ज्योतिरुष्णग्गर्भा । 


ब्नह्मचारीष्णंश्रंरति रोदसी उभे तस्मिन्‌ देवाः संम॑नसो भवन्ति । 


: स॒ दाधार पृथिवीं fed च॒ स आंचाय १ तप॑सा पिपत्ति ॥१॥ 


(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी (इष्णन्‌) [विद्या] चाहता, gat (उभे) 


दोनों (रोदसी) द्युलोक और भूलोक में (चरति) बिचरता है; (तस्मिन्‌) | 


उस ब्रह्मचारी में (देवाः) देव (संमृतसः) एक मन वाले (भवन्ति) हो 


जाते हैं। (सः) वह (पृथिवीं, दिवं च) पृथिवी और द्युलोक [.के ज्ञान] को 
(दाघारं) निज चित्त में धारण करता है, (सः) वह (mada) निज 


A 


आचार्य को (तपसा) तपइचर्या द्वारा (पिपत्ति) प्रसन्नता से भरपूर | 


करता है । i, 
[ब्रह्मचारी को भूलोक की तथा द्युलोक सम्बन्धी विद्यांत्रों को प्राप्ति 


के लिये यत्नशील होना चाहिये । तथा तपश्चर्या का जीवन व्यतीत करना 
. चाहिये। ब्रह्मचारी को विद्याग्रहण में प्रयत्नशीलता, तथा तन्निमित्त तपरच- 
_य्रामय जीवन को देख कर ग्राचाये प्रसन्नता से भरपूर हो जाता है | 
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प्रत्येक मनुष्य में देवों का निवास है । यथा “सबं संसिच्य मत्यं देवाः 
पुरुषमाविशन्‌” (Wado ११।५।१३), अर्थात्‌ मनुष्य को Tal से सींच कर 
देव, मनुष्य में प्रविष्ट हो गए । “गुहं कृत्वा मत्यं देवाः पुरुषमाविशन्‌” 
(अथवे० ११।८।१८), अर्थात्‌ मनुष्य को ग्रपना घर कर के देवं मनुष्य में 
प्रविष्ट हो गए । “रेत: कृत्वाज्यं देवाः पुरुषमाविशन्‌ (अथव ० ११।८।२९), 
अर्थात्‌ मनुष्य में रेतस्‌ को आज्य जान कर के देव, मनुष्य में प्रविष्ट हो 
गए । “सर्वा ह्यस्मिन्‌ देवता गावो गोष्ठ इवासते” (maio ११।८।३२) 
अर्थात्‌ इस मनुष्य में सभी देवता रहते हैं जैसे कि गोशाला में गौएँ रहती 
हैं । ग्रभिप्राय यह कि मनुष्य में सभी दिव्यशक्तियों का निवास है, ब्रह्मचय, 
विद्याग्रहण, तथा तपर्चर्यामय जीवन द्वारा उन दिव्यशक्तियों का जागरण 
wit विकास किया जा सकता है । ब्रह्मचारी के जीवन में इन शक्तियों 
के विकास में संमनस्कता हो जाती है। उस के जीवन में देवासुर-संग्राम 
नहीं होता, क्योंकि उस के जीवन में निवास देवों का ही होता है, आसुरी 
भावनाओं का अभाव होता है, और इन दिव्यशक्तियों में भी परस्पर सम- 
तनन रहता है, सांमनस्य रहता है पिपति=पृ पालनपूरणयोः ] । 
ब्रह्मचारिणं पितरों देवजनाः पृथ॑ग्‌ देवा अंनुसंय॑न्ति सर्वे । 
गन्धर्वा एंनमन्वांयन जरयंस्त्रिशत्‌ त्रिशताः षटसहसा: सर्वान्त्स देवां- 
स्तपंसा पिपति ॥२॥ jan 

(पितरः) पितृवगे, (देवजनाः) विद्वान्‌ तथा दिव्यकोटि के लोग, 
(aa देवाः) ये सव देव मिलकर तथा (पृथक्‌) पृथक-पुथक्‌ रूप में (ब्रह्म 
चारिणम्‌, अनुसंयन्ति) ब्रह्मचारी के अनुगामी हो जाते हैं । (गन्धर्वाः) तथा 
पृथिवी का घारण करने वाले ६३३३ देव (एनम्‌, अनु आयन्‌) इस a 
अनुकूलता में आ जाते हैं। (सः) ag ब्रह्मचारी (सर्वान्‌) देवान्‌) सब 
को (तपसा) निज तपरचर्यामय जीवन द्वारा (पिपत्ति) प्रसन्नता से भरपूर | 
कर देता हैं । । FEE 

[गन्धर्वाः=गौः पृथिवी (निघं० १।१) धर्वाः (घुञ्‌ धारणे) । 
“ग॒न्धर्वा:” का अर्थ पृथिवी का धारण करने वाले शासक-अधिकारी यदि 
अभिप्रेत हों, तव ६३३३ संख्या इन शासक-ग्रधिकारियो की वेद ने नियत 
की है, जोकि सावभौम झासनाधे होनी चाहिये । इस.. संख्या की उत्पत्ति 
निम्न प्रकार है: | जि कि EE, 


१६ 
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(१) शासन के लिये वेद ने “त्रीणि सदांसि” अर्थात्‌ तीन TIT 
कही हैं। यथा “त्रीणि राजाना विदथे पुरूणि परि विइवानिः qua: qai- 
fa” (æo ३।३८।६) । तीन सभाए हैं “विद्यायसमा, ae Se श्रौर 
राजायसभा” (सत्यार्थप्रकाश, समुल्लास ६) । भाः शिक्षा के 
लिये, धर्मार्यसभा नियमनिर्माण तथा तदनुसार न्याय के She तथा राः 
जायंसभा राज्य-शासन के लिये । सत्यार्थप्रकाश में इन सभाओं के साथ 
“गार्य? शब्द का प्रयोग है । आर्य का अभिप्राय है श्रेष्ठ, धर्मात्मा, सदा- 
चारी, सत्यानुष्ठानी । 


(२) “सार्वभौमशासक” सर्वोपरि शक्ति हुँ, जोकि समग्र पृथिवी 
की प्रजाग्रों द्वारा वरण किया गया है । इस के निरीक्षण में तीन सभाए 
कार्यं करती हैं । 

(३) प्रत्येक सभा में १ सभापति होता है और न्यून से न्यून १० 
पारिषद्य या पारिषद । इसे मनु में “दशावरा वा परिषद्‌” कहा है। १ 
सभापति और १० पारिषद्यों को “देवा एकादश” कहा हैं (यजु० २०) 
११) ¦ ये “एकादश देवाः” ३ भागों या सभाझ्रों में विभक्त हैं “त्रया देवा 
एकादश” (ago २०।११) । इन तीन सभाग्रो के ग्यारह देवों अर्थात्‌ 
दिव्य सभासदों में एक-एक पुरोहित होता है, मुखिया होता है जिसे कि 
बृहस्पति कहा है “बुहस्पतिपुरोहिताः” (ago २०।११) । ये तीन सभाए 
सावंभोम राजा की रक्षा करती है “देवा देवेरबन्तु मा” (यजु० २०१११) | 
यजु० २०११ की विस्तृत व्याख्या के लिये देखो मत्कृत “यजुर्वेद स्वाध्याय 
तथा पशुयज्ञ समीक्षा” (प्रकाशक रामलाल कपूर Ske, वहालगढ़, सोनीपत, 
हरयाणा) । l 

(४) प्रत्येक सभा का सभापति तो सभा का प्रवन्धक है, और शेष 
‘Xo अधिकारी अपने-अपने विभागों,महकमों के शासक होते हैं। प्रवन्धकों 
और शासकों को मिलाकर तीन सभाश्रो में ११५३= ३३ होते हैं । ये ३३ „ 
देव हैं, दिव्यकोटि के शासक हैं, सार्वभौम शासक हैं। : 


(५) दशावरा परिषदों के दसःदस शासकों में प्रत्येक के अधीन 
दस-दस उपशासक हों । इस प्रकार प्रत्येक परिषद्‌ के ग्रधीन दस-दस 
उपशासकों की संख्या होती है १०० । अतः तीन परिषदों के उपशासक 
३०० होते हैं। संख्या (४) के ३३ देव तथा संख्या (५) के ३०० देव मिल 
कर ३३३ देव हुए । : 
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६३३३ संख्या के सम्वन्थ में उपरि लिखित व्याख्याएं केबल सुझाव रूप हैं । 
इस सख्या के सम्बन्ध में निश्चितरूप में कुछ कहा नहीं जा सकता। सायणा- 
aaa लिखा है कि “बेश्वदेवनिविदि देवानां संख्या उत्तरोत्तरं भूयसी, 
तन्माहात्म्यप्रतिपादनाय समास्नायते । ग्रथा “ये स्थ त्रय एकादशाः, त्रयश्च 
त्रिशच्च, त्रयरच त्री च शाता, त्रयश्च त्री च सहस्रा “इति प्रक्रम्य” श्रतो वा 
देवा भूयांसः स्थ” इति (निविदि १।७) | “भ्र्थात्‌ इस प्रकार प्रदर्शित 
६३३३ देवी संख्या, केवल देवों के महात्म्य का प्रदर्शन करती है । संख्या 
ग्रनुसंन्धान योग्य है | । 


आचाये| उपनर्यमानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गर्भमन्तः । 
तं रात्रीस्तिञ्न sat बिभाति तं जातं द्रष्टुमभिसंयंन्ति देवाः ॥२॥ 

 _ (ब्रह्मचारिणम्‌) ब्रह्मचारी को (उपनयमानः) अपने समीप प्राप्त 
करता हुआ (आचायें:) आचार्य, (भ्रन्तः) विद्या या गायत्री या निज 
स्वरूप में (गर्भम्‌ क्ृणुते). गर्भरूप में [पालित] करता हैं, (तम्‌) उस गर्भी- 
भूत को (Ra: रात्रीः) तीन रात्री पन्त. (उदरे) उदर में (विभाति) 
घारित तथा परिपुष्ट करता है । (जातम्‌, तम्‌) पैदा हुए उस को (द्रष्टुम्‌ ) 
देखने के लिये (aft) उस के संमुख (देवाः) देवकोटि के लोग (संयन्ति) 
मिल कर जाते हैं । | | 

[ उपनयमानः--उपनयन संस्कार हारा निज सामिप्य में लाता 

हुआ । वर्तमान काल में पुरोहित वच्चों का उपनयन तो करा देते हैं, परन्तु 
उन के साथ समीपता में नहीं रहते । ब्रह्मचारिणम्‌ =उपनयन के पश्चात्‌ 
ब्रह्मचारी ब्रह्म में तथा वेद-विद्या में विरचता है। गर्भमन्त:=भ्राचाये ब्रह्म- 
चारी को निज सामीप्य म लेकर उसकी रक्षा तथा पालन-पोषण इस प्रकार 
करे जेसे कि माता गर्भस्थ बच्चे की रक्षा तथा पालन-पोषण करती है। 
Rea Ar Saas के तीन काल हैं, वसु काल २४ वर्षों की आयु तक, 
रूद्रकाल ३६ वर्षों की आयु तक, आदित्य काल ४८ वर्षों की आयु तक । 
४८ वर्षो की भ्रायु के काल को “तिस्रः रात्री?” कहा है । ब्रह्मचारी के लिये 
यह काल रात्रीरूप है । इस काल को ब्रह्मचारी निज के लिये श्रन्धकाररूप 
जाने, और श्राचाये द्वारा प्रदशित जीवन मागे के प्रकाश द्वारा जीवनचर्या 
करे । जातम्‌ =शारीरिक जन्म तो माता पिता देते हैं, परन्तु द्वितीय-जन्म 
देकर, ब्रह्मचारी को द्विजन्मा बनाता है । यह द्रितीयजन्म, श्रेष्ठ- 
जन्म हैं। 
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इय स॒मित्‌ प्रथिवी द्योद्ितीयोतास्तरिक्ष समिधां पृणाति । 
ब्रह्मचारी समिधा मेखलया श्रण्ण लोकांस्तपंसा पिपति ॥४॥ 


- (दयं पृथिवी) यह पृथिवी (समित्‌) पहली समिधा हैं, (द्यौः) द्युलोक 
(द्वितीया) दूसरी है, (उत) ate (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष [तीसरो | है, 


(समिधा) इस प्रत्येक समिषा द्वारा ब्रह्मचारी (पृणाति) [निज मानसिक; ,. 


और अध्यात्मिक अग्नि को] घालित करता हैं । (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी 
(समिधा) प्रत्येक समिधा द्वारा, (मेखलया) मेखला अर्थात्‌ कटिबन्ध द्वारा 
(श्रमेण) परिश्रम द्वारा, (तपसा) तथा तपर्चर्या द्वारा (लोकान्‌) पथिः 
बीस्थ लोकों को (पिपति) परिपालित तथा सुखों से परिपुरित करता ह ६ 


[ पृणाति, पिपत =पृ पालनपूरणयो१। ग्रभिप्राय यह कि ब्रह्मचारी . 


को प्रथम पार्थिव तत्वों-तथा-बिषयों का परिज्ञान देना चाहिये, तदनन्तर 
अन्तरिक्ष लोक, तथा दुलोक का । मन्त्र में छन्दः पुति के लिए द्योः और 
ग्रन्तरिक्षम-यह क्रम रखा है। मन्त्र में यह भी अभिप्रेत है कि ब्रह्मचारी 
कटिबद्ध होकर, त्रिलोकी रूपी तीन समीधाओं को, . मन तथा आत्मरूपी, 


अग्नि में, धारण करता हुआ, अर्थात त्रिलोकी का ज्ञान प्राप्त करता हुआ. 


और परिश्रम तथा तपोमय जीवन व्यतीत करता हुआ, पृथिवीस्थ लोगों को 
ज्ञानप्रदान द्वारा परिपालित तथा सुखों से पूरित करता है । लोकाः=लाग | 
यथा “यद्यदाचरति श्रेष्ठस्तत्तद्‌ देवेतरो जनः | स यत्प्रमाण कुरुते लोकस्त- 
दनुवत्तंते” (गीता ३1२१) । इलोकस्थ लोकः==लोग] । 


gat जातो ब्रह्म॑णो ब्रह्मचारी घर्भ वसानस्तपसोद तिष्ठत्‌ | 
तस्मांज्जातं ब्राह्मणं ब्रह्म जयेष्ठं देवाश्च सर्वे शृतेन साकस्‌ ॥४॥ 
(पूर्वः) पूर्वाश्रमस्थ (ब्रह्मचारी) वेद विद्या तथा ब्रह्म में विचरने 
वाला ब्रह्मचारी, (ब्रह्मणः) वेद माता के गर्भ सें (जातः) द्विजन्मा रूप में 
पैदा होता है, जन्म लेता है, (घमंम्‌) शरीर पर उष्णता का (वसानः) 
बस्त्र धारण करता हुआ (तपसा) तपोमय जीवन द्वारा (उदि 
उत्त्यान भ्रर्थात उन्नति करता है ।. (तस्मात्‌) उस ब्रह्मचारी से (ज्ये 


ब्राह्मणम्‌) सबसे ज्येष्ठ परमेश्वर; और (ब्रह्म) वेदज्ञान (जातम्‌) प्रकट | 


होता है, तथा (सर्वे देवाः) ब्रह्मचारी की सब दिव्यशक्तिया (प्रमृतेन 
साकम्‌) अमृत अर्थात्‌ भ्रमर परमेश्वर के साथ मिल जाती हैं, परमेश्वरीय 
कार्यो के अनुरूप हो जाती हैं (APA २३) ॥ | jee 
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[घर्मं वसानः=ब्रह्मचारो का शरीर, विना वस्त्र धारण किये, TH 
रहता है । ब्राह्मणम्‌=ब्रह्मोव ब्राह्मणम्‌, स्वार्थऽग्‌ । “ज्येष्ठं ये ब्राह्मण 
fag.” (wad. १०।७।१७) में ब्राह्मणम्‌ से ग्रभिप्राय “ब्रह्म 2 है, और 
इस का विशेषण है “ज्येष्ठम्‌” । तदनुसार व्याख्येय मन्त्र में “ज्येष्ठम्‌ ' 
विशेषण “ब्राह्मणम्‌” का प्रतोत होता है। सच्चे ब्रह्मचारी को शक्तियां, 
दिव्य बन कर, अमर ब्रह्म सदृश पवित्र तथा स्वार्थ-हीन ओर परोपकार 
करने वाली हो जाती हैं] | 
aaj समिधा atta: aei वर्पानो दीक्षितो tree: ।. 
स सग्र एति पूरवस्मादुत्तरं समुद्र लोकान्त्सदभ्य मुहराचरिकत्‌ RI 

(समिधा समिद्धः) त्रिलोकी के ज्ञानरूपी तीन समिधाग्रों से प्रदीप्त 
(मन्त्र ४), (aig) आकर्षकरूप का (वसानः) वस्त्र ओढा हुआ, 
(दीक्षितः) ब्रह्मचये के ब्रतों वाला, (दीघश्मश्रु:) लम्बी दाढ़ी और मू छों 
वाला (एति) ब्रह्मचर्याश्रम से आता है । (सः) वह (सद्यः) शीघ्र (पूर्व 
स्मात्‌) पूव समुद्र से (उत्तर समुद्रम्‌) उत्तर के समुद्र तक (एति) पहुंचता 
'है, और (लोकान्‌ संगृम्य) लोक-संग्रद करता gar, (मुहुः) बारम्बार या 
अत्यर्थरूप में (श्राचरिक्त्‌) सदाचार का सदुपदेश करता है। | 


[पर्वेस्मादुत्तरं समुद्रम्‌ =ग्रथर्वेबेद का ग्राङ्गल भाषा में भाप्यकार 
“विलियम डिबटह्विटनी” अथव ० ११।१।१५ की टिप्पणी में लिखते हैं कि 
“we are surprised to find a “Nor.hern” ocean spoken 
of, and set over against the “Eastern” ‘one, But “uttar” 
can notwell mean anything else.” अर्थात्‌ मन्त्र में उत्तर समुद्र 

: और पूर्व समुद्र के वर्णन से हम प्राश्‍चर्यास्वित हैं । परन्तु “उत्तर” का अर्थ 
आर कुछ नहीं हो सकता azi दयानन्द “उत्तर समुद्र का AA ग्रहस्था- 
श्रम करते हैं, ओर पूर्व . समुद्र का At ब्रह्मचर्याश्रम (ऋषेद० भूमिका, - 
वर्णाश्रमधर्म) “दीघेद्मश्र :” पद द्वारा ब्रह्मचारी की पूर्ण योवनावस्था को 
सूचित किया है । इस ग्रवस्था को “बृहच्छेपः” पद. (अर्यात्‌ gekap) | 
भी सूचित करता है (मन्त्र १२) । काष्ण वसानः=“क्ष्णमुग सम्बन्धित 


अजिन (चमं, मृगछाल) वसानः घारयन्‌” (सायणाचार्य) ] । 


ब्रह्म चारी TAT RAT लोके प्रजापति ARA बिराम । 
“गमो भूलापृतेस्य यो दायिनो ह मसा हुरस्त्त non 
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- (ब्रह्म) वेदविद्या को, (अपः). कतंव्य कर्म को, (लोकम) लोकज्ञान 
कोः (प्रजापतिम्‌) प्रजाश्रों के पति गृहस्थी तथा राजा के कतेंव्यों को. 
(विराजं परमेष्ठिनम्‌) तथा देदीप्यमान परमोच्च स्थिति वाले परमेदवर को 
(जनयन्‌) प्रकट करता हुआ, इनके यथाथ स्वरूपों का कथन करता हुल, 
[मुहुराचरिक्रत मन्त्र ६], और (अमृतस्य) अमृत होने की (योनौ) 
योनि wate वेदमाता की योनि में (गर्भ: भूत्वा) गर्भीभूत हो कर, (इन्द्रः 


भूत्वा) और इन्द्र पदवी को पा कर (असुरान्‌) आसुर विचारों तथा आसुर _ 


कर्मों का (ade). विनाश करता है । 

[ब्रह्म=वेद, यथा “त्रयं ब्रह्म सनातम्‌, ऋग्यजुः सामलक्षणम्‌' 
(मनु०) । अपन्तकर्मे (निघं० २।१) गीता में कहा है कि “कि कमे किमक- 
मेति कवयोऽप्यत्र मोहिताः” (४।१६) । ग्रतः पूणं इह्मचारी कर्म विद्या को 
भी प्रकट करता है । लोकम्‌=लोक-ज्ञान तथा लोक-संग्रह (मन्त्र ६) तथा 
(मन्त्र ८) । योनौ=उदरे (मन्त्र ३).। वेदमाता के गर्म अर्थात्‌ उदर में । 
वेद को माता भी कहा Fi यथा “स्तुता मया वरदा वेदमाता” (अथव० 
१६।७१।१) । वेदमाता के गर्भे में वास कर और उस के ज्ञान दुग्ध का 
पानकर व्यक्ति AAT हो जाता है, अन्म-मरण को. परम्परा से दीघंकाल 


के! लिए मुक्ति पा लेता है। इनद्रःः=चतुर्थाअमी (देखो मन्त्र १६ को | 


व्याख्या) असुरान्‌=यथा “देवासुरसंग्राम” । इस संग्राम में चतुर्थाश्रमी- 

ब्रह्मचारी देव है, और असुर और आसुर कर्म असुर हैं| \ ' | 

आचार्य स्ततक्ष नभ॑सी उभे इमे उबी गम्भीरे पंथिवी दिवं च । 

ते रक्षति तप॑सा ब्रह्मचारी तस्मिन्‌ देवाः संमेनसो भवन्ति ॥८॥ 
(उर्वी) [विस्तृत भौर (गम्भीर) गहरे (इमे उभे) इन दो (नभसी 

पृथिवीं दिवं च) नभों अर्थात्‌ पृथिवी ग्रोर द्युलोक को, (आचार्यः) आचाय 


(ततक्ष) घडता है [इन के models, प्रतिरूप, नमूने बनाता है] (ति)उन दो 
प्रतिरूपों को (ब्रह्मचारी तपसा रक्षति) ब्रह्मचारी तपोमय जीवन व्यतीत 


करता हुआ सुरक्षित करता: है, (तस्मिन्‌) उस ब्रह्मचारी में (देवाः) पृथिवी | 


भ्रौर युलोक के देव .(संमनसः) सांमनस्यरूप में (भवन्ति) हो जाते हैं। _ 


१. इन्द्र का अर्थ “जीवात्मा” भी होता है, जो इन्द्रियों का स्वामी है l इन्र 
शब्द द्वारा चतुर्थाश्चमी को आत्मशक्ति-सम्पन्न सूचित किया है ।,ऐसा व्यक्ति देवासुर 
संग्राम में असुरों और झासुरी वृत्तियों पर विजय पा सकता है। 
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[ पृथिवीलोक और चुलोक अति विस्तृत हैं, और गम्भीर हैं । 
पृथिवी के गहरे भागों में क्या क्या विद्यमान है, तथा द्युलोक के अति 
विस्तृत और गहरे अर्थात्‌ दूर तक भीतर के भाग में कौन कौन से और 
किस-किस प्रकार के तारा हैं,-इन का ज्ञान ब्रह्मचारी को देने के लिये 
आचार्य, इन के models बनाता है, प्रतिरूप, नमूने तथा चित्रपट बनाता 
है । ब्रह्मचारी इन को सुरक्षित रखता है । इन प्रतिरूपों a पाथिव तथा 
चुलोक के देवों अर्थात्‌ घटक-तत्त्वो का परिज्ञान ब्रह्मचारी में सांमञ्जस्य 
रूप में, परस्पर अविरोधरूप में रहता है, इस का कारण ब्रह्मचारी का 
तपोमय जीवन है, वह भोग विलास में न पड़ता हुआ सदा प्राप्त ज्ञान के 
अभ्यास में रत रहता है। ततक्षन्स्तक्षू तनूकरणे, अर्थात्‌ सूक्ष्म, छोटे प्रति 
रूप घड़ना | | 


इमां भूर्म पृथिवीं ब्रह्मचारी भिक्षामा ज॑भार प्रथमो ted च । 
ने कृत्वा समिधाबुपांस्ते तयोरापितां भुवनानि विश्वां ॥९॥ 


(प्रथमः ब्रह्मचारी) प्रथमाश्रमी ब्रह्मचारी, (इमाम्‌ पृथिवोम्‌) इस 
प्रंथित श्र्थात्‌ विस्तृत (भूमिम्‌): भूमि [के ज्ञान] को, (च दिवम्‌) ग्रौर 
विस्तृत द्युलोक [के ज्ञान]. को (भिक्षाम्‌) भिक्षारूप में (श्रा जभार) 
आहृत करता हैं, प्राप्त करता है। (ते) उन दो लोकों को (समिधौ कृत्वा) 
दो समिधाए' कर के. (उपास्ते) निज ज्ञानारिनि की उपासना अर्थात्‌ परिचर्या 
करता है। (तयोः) उन दो में (विश्वा भुवनानि) सव सत्पदार्थं सव 
(आपिता) अ्रपित हैं, ग्राश्रित हैं। भुवनानि=भू सत्तायाम्‌, सत्पदार्थं । 


[प्रथमाश्रम का ब्रह्मचारी भूमि और द्युलोक के ज्ञान को, भिक्षारूप 
में, ग्राचाये से ग्रहण करता है । इस निमित्त, श्राथिक व्यय उसे नहीं करना 
पडता । प्रथमाश्रम के परचात्‌ गृहस्याश्रम में उस को भिक्षावृत्ति नहीं 
रहती । गृहस्थाश्रम के निर्वाह के लिये उसे स्वयं घनोपाजेन करना होता 
है । वह भूलोक भ्रौर युलोक को समिधा बना कर, निज ज्ञा नागिन को, 
प्रदोप्त करता है। इन्हीं दो लो गों के ग्रन्तर्गे सव सत्पंदार्थ विद्यमान रहते. 
हैं। इसलिये इन दो लोकों के” परिज्ञान के श्रन्तर्गत सभो सत्पदार्थों का 
परिज्ञान उसे हो जाता है । “पृथिवीम्‌” पद भूमिम्‌ और दिवम दोनों का 
विशेषण है, जोकि इन दोनों के विस्तार का द्योतक है । “पथिवीर 
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अर्वागन्य; प्रो अन्यो दिवस्पृष्ठाद गुहां निधी निहितौ ब्राह्मणस्य | 
तो रक्षति adar बह्मचारी तत्‌ केवलं कृणुते ब्रह्म॑ विद्वान ॥१०॥ 


(अर्वाक्‌) इधर (अन्यः) भिन्न प्रकार की विधि है, (दिवस्पृष्ठात) 
और द्युलोक की पीठ से (परः) परे (अन्य:) उस से भिन्न प्रकार को निधि 
है,--ये (निधी) दोनों निधियां (ब्राह्मणस्य) वेदज्ञ ब्रह्मचारी की (गुहा) . 
हृदय या मस्तिष्क की गुफा में! (निहितौ) स्थित रहतो हैं । (ब्रह्मचारी) 
ब्रह्म अर्थात्‌ वेद में विचरने वाला (तपसा) तपोमय जीवन द्वारा (तौ) 
उन दोनों ज्ञाननिधियों को (रक्षति) निज हृदय या मस्तिष्क में सुरक्षित 
करता है, (ब्रह्म विद्वान्‌) वेद का जानने वाला (तत्‌) उस वेदज्ञान को 
(केवलम्‌) केवल भ्रर्थात्‌ एकमात्र लक्ष्य (कृणुते) करता है। 


[इधर निधि है पृथिवी, और द्युलोक की पीठ से परे निधि है 
द्युलोक । द्युलोक की पीठ भूलोक की ग्रोर है, और मुख ऊपर wala 
ऊध्वे की ओर है । इन दोनों का परिज्ञान दो निधियां हैं, जिन्हें कि ब्रह्म- 
चारी निज गुदा में सुरक्षित रखता है । “ब्राह्मणस्य--अधोतवेदस्थ | निधि- 
वेंदात्मकः । गुहा हृदयरूपा | विद्वात्‌ वेदार्थरहस्पाभिज्ञ:” (सायणाचार्य) । 
सायणाचार्य की दृष्टि में मन्त्रपठित ब्राह्मणपद जातिपरक नहीं, अपितु 
यौगिकाथपरक है] । i 


अर्वागन्य इतो अन्य! पृथिव्या अग्नी समेतो नभ॑सी अन्तरेमे | 
तयोः श्रयन्ते रुमयोधि दृढास्ताना तिष्ठति तपसा ब्रह्मचारी ॥११॥ 
(अन्यः) एक अग्नि (भ्रर्वाक्‌) इधर श्रर्थात्‌ पृथिवी' की ओर है, 
(इतः पृथिव्याः) इस पृथिवी से परे (श्रव्यः) उस से भिन्न afta है, 
(इमे ग्रग्नी) ये दोनों अग्नियां (नभसी अन्तरा) पृथिवो और यो के मध्य 


१. चन्द्रमा का सम्बन्ध अर्वाक्‌ अर्थात्‌ पृथिवी से है। यह पृथिवी से पदा ` 
हुआ झौर पृथिवी की परिक्रमा करता है। 


२. अर्थात्‌ अन्तरिक्ष में । 


१७ 
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भाग में ( समेतः* ) परस्पर मिलती हैं। (तयोः) उन दो अग्नियों में 
(zar: रश्मयः) दृढ. रश्मियां (अधि श्रयन्ते) आशित हैं, (ब्रह्मचारी 
तपसा) ब्रह्मचारी तप के प्रभाव से (तानु) उन रश्मियों पर (श्रा तिष्ठति) 
आ-स्थित होता है । 

[मन्त्र १० से “परः” पद का श्रन्वय मन्त्र ११ में हुआ है। दो 


-ग्रग्नियों में से एक afar है चान्द्रारिनि, अर दूसरी है सौराग्नि । इन में 


की रश्मियां परस्पर पृथिवी और द्यो के अन्तराल में मिलती हैं । दोनों 


` की रश्मियां दृढ हैं, मजबूत हैं । ब्रह्मचारी अपने तप के प्रभाव से इन 


रदिमयों पर areg हुआ दोनों लोकों में जाता-श्राता और श्राकाश गमन 
क्र सकता है । “कायाकाशयोः सम्बन्धसयमाल्लघुतूलसमापत्तरचाकाशगम- 
गमनम्‌” (योग ३।४२), अर्थात्‌ शरीर भ्रौर आकाश के परस्पर सम्बन्ध 
में संयम से, और हलकी कपास में चित्त को तल्लीन करने से, योगी 


< श्राकांशगमन करता है । इस सूत्र के भाष्य में व्यासंमुनि ने कहा है कि 


“योगी के.शरीर के लघु हो जाने पर, योगी पेरों द्वारा जल के पृष्ठ पर, 
तथा रश्मियों में विहार करता, और आकाश में यथेष्ट गमन करता है” । 


. व्यास भाष्य में आकाश गमन के लिये निम्नलिखित क्रम हैं, (१) जलपृष्ठ 


पर चलने का अभ्यास, (२) तदनन्तर मकड़ी के जाले के सदृश सुक्ष्म 
प्रत्येक वस्तु पर विहार का भ्रभ्यास, (३) पश्चात्‌ ग्राकाशगमन की 


सिद्धिः । वर्तमान में बड़े-बड़े भारी विमान ग्राकाशविहारी हो रहे है, पक्षी 
१. अन्तरिक्ष में इन दो ग्रस्तियो, चान्द्रारिन ग्रौर सौराग्नि का अपनी-अपनी 


'रश्मियों द्वारा संगम होता है । और संगम के कारण योगी निचली :ग्रौर ऊपर की 
र्‌षमियों में जा-प्रा सकता है । विना संगम, आश्रय न मिलने के कारण, जाना-ग्राना 
नहीं हो सकता | £ 


~ Re रद्मियों के दृढ होने से ही, दृढ़ सीढ़ी के सदृश, नीचे-ऊपर SNA 
सम्भव होता है । d 


727 „ : २३ AR सुक्ष्म वस्तुओं पर विहार करने की इससिए श्रावश्यकता होती 


है चू कि लोक लोकान्तरों में गमन और वहां से आगमन करने मे,--स्थूल, सुक्ष्म, 
सुक्ष्मतर, सूक्ष्मतम आदि स्तरों में से योगी को गुजरना पड़ेगा, अतिदूर जा कर आई- 
भोनिक स्तर भी आते हैं, जो कि सूक्ष्मतमातिसूक्ष्म हैं। बिना अभ्यास के ऐसे स्तरों 


में सफलता प्राप्त नहीं हो सकती । यजुर्वेद १७।६७ मन्त्र इस सम्बन्ध में विशेष प्रकाश | 


डालता है । यथा; 
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तो विना विमानों के आकाशविहारी हैं । योगी का योगाभ्यास भो. एक 
वज्ञानिक प्रक्रिया है, जिस के द्वारा वह॒ ग्राकाशगमन करता है । इस सम्वन्ध 
में ऋ्वेद Ho १०, Fo १३६ द्रष्टव्य है । सूक्तात मन्त्रों के कतिपय 
भागों का.ग्रांङ्गल भाषा में Adare दिया जाता है ताकि खींचातानी का 
शक न रहे | “वातस्यानु' धराज यन्ति” (मन्त्र २), The munis follo- 
ing the winds swift course 201 “वातां ग्रा तस्थिमा वयम” 
(मन्त्र ३), “we have pressed on into the wind” | ‘wafao 
पतति विइवा रूपावचाकशत्‌” {मन्त्र ४,) The muni looking upon 
all varied forms flies through the region of the air.. “उभौ 
समुद्रावा क्षेति यशच पुवं उतावरः” (मन्त्र ५), “The muni if both 
‘the oceans half his home, in eastern arid in western sea” 
‘Everywhere in the firmament from its eastern to its 
-western extremity’? 


यद्यपि यह अनुवाद मन्त्रांशों के भ्रभिप्रायों को ठीक प्रकट नहीं 
करता, तो भी शभ्रनुवाद से यह प्रकट हो जाता है कि वायु में विहरण आर 
आकाशगमन वेदों के भ्रनुकूल है । भ्रर्वाक्‌=भ्रवर+भ्रञ्च्‌ (गतौ) .] । 


अभिक्रन्द्न्‌ स्त॒नय॑न्नरुणः शिंतिङ्गो वृहच्छेपोऽनु भूमौ जभार । 
ब्रह्मचारी Sala सानो रेत॑ः पृथिव्या तेन॑ जीवन्ति प्रदिशश्च 
तंत्रः ॥ १२॥ ` 


(अभिक्रन्दन्‌) शब्द करता हुआ, (स्तनयन्‌) गरजता हुभ्रा,(अरुणः) 
आरोचमान हुआ, (शितिङ्गः) शुभ्र वायुमण्डल को प्राप्त हुआ मेघ -- 


पृथिव्या ग्रहमदस्तरिक्षमाऽ रहमन्त रिक्षाद्‌ दिवमारुहम्‌ । 

दिवो नाकस्य पृष्ठात्‌ स्वर्ज्योरगामहम्‌ |! 

योगी .कहता है कि मैं पृथिवी से अ्रन्तरिक्ष पर ग्राख्ढ़ हुआ हूं, अन्तरिक्ष से 
. दलोक पर, तथा वहां से स्त्रज्योति पर मैं ग्रा गया हूं । इस मन्त्र को व्याल्या में महषि 
. दयानन्द का लेख अतिमहत्व का है। यथा--“जब मनुष्य झपंनी AAT के साथ परमा- 
त्मा के योग को प्राप्त होता है तब श्रणिमादि सिद्धि उत्पन्न होती है । उसके पीछे 
कहीं से न रुकने वाली गति से ग्रभीष्ट स्थानों पर जा सकता है, अन्यथा नहीं” 
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(बृहच्छेपः) प्रवृद्ध-लिङ्गेन्द्रिय (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी का (श्रनुजभार) 
प्रनुहरण अर्थात्‌ अनुकरण करता है, और (भूमो) भूमि पर तथा (सानो) 
qaat पर (रेतः) जल (सिञ्चति) सींचता है, (तेन) उस द्वारा (पृथि- 
व्याम्‌) पृथिवी में (चतस्रः प्रदिशः) चहुंदिग्‌-निवासी प्रजाजन (जीवन्ति) 
जीते हैं, वेसे (अभिक्रन्दन्‌) ललकारता हुआ, (स्तनयन्‌) मेघसदृश गरजता 
हुआ, (अरुणः) देदीप्यमान, (शितिङ्गः) शुञ्रकमों को प्राप्त हुआ {ब्रह्मः 
चारी) ब्रह्मचारी, (भूमौ) भूमि में (सानौ) और पवंतों में (रेतः) निज 
सदुपदेशों का जल (सिञ्चति) सींचता है, (तेन) और उस द्वारा (पृथि- 
व्याम्‌) पृथिवी में (aaa: प्रदिशः) चहुंदिगू-निवासी प्रजाजन (जीवन्ति) 
नव जीवन प्राप्त कर जीते है । . 

| अभिक्रन्दन्‌=मेघ; यथा “भ्रभिक्रन्दत्योषघीः” (aio ११।४। 
४) । ब्रह्मचारी पक्ष में ललकारना, आह्वान करना, “क्रदि आह्वाने”, 
यथा “मल्लोमल्लमाह्वयते' । ग्नुजभार=ग्रनुहरणम्‌, श्रनुकरणम्‌ । यथा 
“बाल: मातरमनुहरति” । बृहच्छेपः= इस द्वारा ब्रह्मचारी के पूर्णं यौवन 
को सूचित किया है । पूर्णयुवा को उपदेश देने का अधिकार है । “वृहच्छेपः” 
शब्द गृहस्थ प्रवृति का द्योतक नहीं । क्योंकि वह बृहच्छप होता हुश्रा भी 
ब्रह्मचारी है। रेतः उदकनाम (निघं० १।१२) । अरुण: = ग्रारोचमानः 
{निरुक्त ५।४।२१)। शितिङ्गः=शितिः शुक्लो वा (उणा. ४१२३; Hate 
दयानन्द) +गः (गमनम्‌) । रतेस्त्रयोऽर्थाः, ज्ञानम्‌, गतिः, प्राप्तिइच । 
प्राप्त्यर्थं ग्रभिप्रेत है । मन्त्र वर्णन में मेघ और ब्रह्मचारी में परस्पर उप- 
सानोपमेय-भाव है | । 
अग्नो सूर्य चन्द्रमसि मातरिश्वन त्रह्मचार्यशप्सु समिधमा द॑धाति | 
तासांमर्चीषि TUT चरन्ति तासामाज्यं पुरुषो वर्षमा; | १३॥ 

(ब्रह्मचारी) ब्रह्म और वेद विद्या में विचरने वाला, (सुर्य) सूर्य के 
निमित्त, (चन्द्रमसि) चन्द्रमा के निमित्त, (मातरिश्वन्‌) भ्रन्तरिक्ष में फैली 
हुई वायु के निमित्त, (अप्सु) जलों के निमित्त, (भग्नौ) अग्नि में (समि- 
U समिषा का (ग्रा दघाति) आधान करता है । (तासाम्‌) उन समि- 
धां की (अर्चींषि) ज्वालाएं (पृथक्‌) प्रथक्‌-पथक्‌ (अभ्रे) मेघ के 
निमित्त या मेष में (चरन्ति) गति करती हैं, (तासाम्‌) उन ज्वालाओं का 


परिणाम है;--(शआज्यम्‌) घृतादि पदार्थ, (पुरुषः) पुरुषादि प्राणी, 


(वर्षम्‌) वर्षा, (्ापः) तथा नंदी आदि के जल। 
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[मन्त्र में “ग्रग्नौ” में श्रधिकरण सप्तमी है, और शेष पदों में 
निमित्त सप्तमी । “समिधम्‌” में जात्येकवचन है, समिधम्‌=समिधाएं । 
इसीलिए “तासाम्‌” में वहुवचन है । सूर्यादि साधन हैं वर्षा के। यज्ञोत्त्य घूम 
इन साधनों में मिल कर वर्षा का कारण बनता है । वेदानुसार सव वालकों 
आर बालिकाश्रों के लिए ब्रह्मचर्याश्रम की विधि से शिक्षा प्राप्त करना 
आवश्यक है । पृथिवी के सव बालक वालिकाएं करोड़ों की संख्या में हैं । 
प्रत्येक बालक aie वालिका श्रग्निहोत्र यदि प्रात-सायं करे तो यज्ञोत्य 
धूम की कितनी मात्रा प्रतिदिन अन्तरिक्ष में जायेगी--इसकी कल्पना की 
जा सकती है। यह धूम वर्षा का कारण वनता है। वर्षा से आज्यादि 
अन्न की उत्पत्ति, अन्त अन्नरस और वीर्य, और वीर्य से पुरुषादि की 


उत्पत्ति होती है | । 


आचार्यो| मृत्युर्वेरणः सोम ओपंधयः पयः । 
जीमूता आसन्त्सत्वांनस्तेरिद स्तर १राश्रंतस्‌ ॥१४॥ 


(श्राचाय: मृत्यु ) श्राचार्य मृत्यु रूप है, (वरुणः) वरुणरूप है, 
(सोमः maa: पयः) सोम, ओषधि तथा जल भ्रथवा दुरघरूप है । 
(सत्वानः) आचार्य में विद्यमान ये शंक्तियां (जीमूताः) मेघरूप (araa) 
होती हैं, (तेः) उन शक्तियों द्वारा (इदं स्वः) यह सुख (आभृतम्‌) प्राप्त 


होता है। 


[ब्रह्मचारी के जीवन को स्वर्गीय अर्थात्‌ सुखमय वनाने के लिए 
आचार्ये के भिन्न-भिन्न स्वरूपों का वर्णन मन्त्र में हुआ है । आचाय मृत्यु है, 
उत्पत्ति काल से वालक पशु समान तथा शूद्रवृत्तिक होते हैं, आचाय उसके 
पशुत्व ग्रौर शूद्रत्व का विनाश कर उन्हें विद्वान्‌ तथा द्विजन्मा बताता है, 
अतः आचार्ये मृत्युरूप है । वह उन्हें पापकम से निवारित करता है, अतः 

वरुणरूप है । सत्कर्मों में प्रेरित करता, अतः सोमरूप है, “ष्‌ प्रेरणे | 


१. TH ज्योतिः (सूये, चान्द, विद्युत्‌), सलिल (पानी) atx मरुत्‌ (वायु) 


इन का सन्निपात maia मेल ही तो मेघ है । इन्हीं का वर्णन मन्त्र १३ में हुआ है । 


कारण हैं। 
३. जन्मना जायते शूद्र: संस्काराद्‌ द्विज उच्यते । 


>) 
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रोगोपचार करता हैं, Ha: ओषधिरूप है । -सुखों तथा सदुपदेशो की वर्षा 
करता है, भ्रतः मेघरूप है। स्वभाव से जलसमान शीतल, तथा दुग्धादि अन्न 
प्रदान द्वारा मातृरूप' है | । 


अमा घृतं कृणुते केव॑लमाचायों| war वररूगो यद्यदेच्छत्‌ TATA । 
तदू ब्रह्मचारी प्रायच्छत्‌ स्तान्‌ मित्रो अध्यात्मनः ॥१४॥ 
(आचार्यः) श्राचाये (प्रजापतौ) प्रजाश्रों के पति अर्थात्‌ रक्षक होने 


, के निमित्त [ब्रह्मचारी के लिये] (यत्‌ यत्‌) जो-जो उपदेश देना (ऐच्छत्‌) 


चाहता है, (वरुणो भूत्वा) पा्पनवारकरूप धारण कर AAA उस-उस 
उपदेश का (केवलम्‌) सिर्फ (घृतम्‌) प्रकाशमात्र, ज्ञानमात्र (अमा) उसके 
आश्रमनिवास में (कृणुते) कर देता है । तदनन्तर (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी 
[गृहस्थ धारण कर] (मित्रः) मित्ररूप में अर्थात्‌ स्नेहरूप में, (तद्‌) TA 
सदुपदेश को, (आत्मनः ग्रधि) निज अनुभव से, `(स्वान्‌) निजसन्तानो को 
(प्रायच्छत्‌) देताईहै । . ee 

[भ्रमा>"गृहनाम (निघं० ३।४) =g दीप्तौ । वरुणः (मन्त्र 
(१४) =निवारकः | अभिप्राय यह कि सद्गृहस्थी होने के लिए, ब्रह्मचारी 
को ब्रह्मचये काल में हो आचायं, गृहस्थ कतंव्यो तथा गृहस्थ धर्मों का ज्ञान 
दे देता है| । 

आचार्यो| ब्रह्मचारी THT प्रजापति: | 

प्रजार्पतिवि राजति विराडिन्द्रेंड भवद्‌ व॒शी ॥१६॥ 

(आचार्यः) mad पहिले (ब्रह्मचा रो) ब्रह्मचर्याश्रम ग्रहण कर 
ब्रह्मचारी बनता है, (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी हो कर (प्रजापतिः) गृहस्थ 
धारण कर सन्तानों का रक्षक होता है । (प्रजापतिः) प्रजापति होकर 
(विराट्‌) विशेष दीप्ती वाला वानप्रस्थी बनता है, (विराट) वानप्रस्थी 
होकर (वशी) और इन्द्रियों ग्रौर मन को वश में करके (इन्द्रः) इन्द्रपदवी 
को पाता है, परम ऐरवरयंवान्‌ संन्यासी या चतुर्थाश्रमी होता है। | 

` [इन्द्रः=इदि परमैश्वर्ये । इन्द्र से अभिप्राय स्वर्गाधिष्ठाता, कल्पित, 
,इन्द्ध-देवता नहीं ।-मन्त्र में यह दर्शाया है कि वर्तमान में जो आचार्य था, 
वह भी प्रथमं ब्रह्मचारी बना था । अतः ग्राचायंत्व के लिये योग्य था] । 


१. तं fora: रात्रीरुंदरे बिभति (मन्त्र ३) । 
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ब्रह्मचर्येण तप॑सा राजां wee वि रंक्षति | 
अ।चायों| aaan ब्रह्मचारिणंमिच्छते ॥ १७॥ 

(ब्रह्मचर्येण) ब्रह्म चयं के कारण, तथा (तपसा) तपोमय जीवन के 
कारण (राजा, राष्ट्रं, विरक्षति) राजा राष्ट्र की विशेष रक्षा करता है । 
(आचाये:) आचार्यं (ब्रह्मचर्येण) ब्रह्मचयं धारण कर (ब्रह्मचारिणम्‌ 
इच्छते) शिष्य को श्रभिलाषा करता है | 

[राजा-मन्त्र का यह अभिप्राय नहीं कि राष्ट्ररक्षा के लिये राजा 
को अखण्ड वीयं (ऊध्वेरेतंस्‌) होना चाहिये । मनु के :कथनानुसार ऋतुः 
गामी व्यक्ति भी ब्रह्मचारी होता है । ग्रभिप्राय केवल इतना है कि भोगी 
श्र विषयी राजा राष्ट्ररक्षा के योग्य नहीं । इस अभिप्राय को सूचित 


करने के लिये तपसा शब्द का प्रयोग हुआ है । तपस्वी, न भोगरत होता है 
न विषयी । . 

आचार्य भी ब्रह्मचारी हो-इस का भी अ्रभिप्राय यही है कि वह 
गृहस्थ जीवन व्यतीत कर, वानप्रस्थी-ब्रह्मचारी होना चाहिये, तभी तो वह 
मन्त्र १५ में उक्त प्रजापति सम्बन्धी सदूपदेश ब्रह्मचारी को दे सकता है | 
साथ ही अनुभवी होने के कारण ब्रह्मचारियों का पालन मातृवत्‌ कर सकता 
है (मन्त्र ३,१४) । इस भाव को सूचित करने के लिये मन्त्र १६ में ' 
“ग्राचार्यो ब्रह्मचारी” आदि द्वारा चातुर्वण्यं का कथन किया है] । 


ATTN HUTS युवानं विन्दते पतिम्‌ | 
अनड्वान्‌ ब्रहमचर्येणाववों घासं जिंगीषेति ॥१८॥ 
; (कन्या) कन्या (ब्रह्मचर्यण) ब्रह्मचर्य धारण करने के पश्चात्‌ (युवा- 
नम) युवा-ब्रह्मचारी को (पतिम्‌) पतिरूपं में (विन्दते) प्राप्त करती है । 
(अनड्वान्‌) बैल तथा (ग्रश्‍व,) घोड़ा (ब्रह्मचयेंण) ब्रह्मचय के प्रभाव से 
घासम्‌) घास को (जिगीषति) निगलना चाहता है । 
[अनड्वान्‌, ग्रश्‍वः=पशु भी श्रपना खाना तभी चाहते हैं जब 


उन की पाचनशक्ति ठीक हो, और पाचनशक्ति बिना ब्रह्मचये के ठीक नहीं 
रह सकती | पाचनशक्ति के बिना पशु खाना भी नहीं चाहता | । 


ब्रह्मचयेंण तप॑सा देवा मृत्युमपांघ्नत। | 
(ˆ इन्द्रां ह ब्रहमचर्येण देवेभ्यः स्व १रामरत्‌ ॥१९॥ 
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(बरह्मचर्येण तपसा) ब्रह्मचयं भौर तपश्‍चर्या के द्वारा (देवः) दिव्य- 
कोटि के विद्वान्‌ (मृत्युम्‌) मृत्यु को (अपाध्नत) mR हैं, उस पर 
विजय पाते हैं, जन्ममरण से चिरकाल तक सनिति पाते हैं। (इन्द्रः) इन्द्र- 
पदवी वाला व्यक्ति भी (ब्रह्मचर्येण) ब्रह्मचर्यं के कारण (देवेभ्यः) इन 
कथित देवों के लिये (स्वः ग्राभरत्‌) मुक्ति के सुख का मागे दशाता है । 

[ इन्द्र: --देखो मन्त्र १६ में कथित इन्द्र 1] 

ओषधयो भूतभव्यमहोरात्रे वनस्पति: । 

संवत्सर: सईतृमिस्ते जाता ब्रंझचारिणँ; ॥२०॥ 

(ग्रोषघयः) ओषधियाँ, (वनस्पतयः) वनों तथा उपवनों ग्रर्थात्‌ 


उद्यातों के वृक्ष, (अहोरात्रे) दिन श्रौर रात, (क्रतुभिः सह संवत्सरः) 
तथा ऋतुओं सहित बर्ष, (ते) वे सब (ब्रह्मचारिणः) ब्रह्मचारी (जाताः) 
हुए हँ। 

[अभिप्राय यह कि रोगनाशक ग्रोषघियां, तथा श्रन्नोत्पादक व्रीहि, 


यव आदि पौधे, और बड़े-बड़े वृक्ष भी पूर्णं यौवन पर पहुंच कर 
बीज तथा फलरूपी सन्तान पैदा करते हैं, अपरिपक्व भ्रवस्था में नहा ।' 


ˆ तथा भूतकाल और भव्य श्रर्थात्‌ भविष्यत्काल, यथा एकयुग के पश्चात्‌ 
झगला युग,'आौर एक मन्वन्तर के पश्चात्‌ श्रगला मन्वन्तर, अपना-अपना 
पूरा यौवन-काल विता कर ही अगले काल के मानो उत्पादक होते हैं । 
अतः मानो ये भी निज ब्रह्मचर्यं काल के नियम को पूर्ण करते हैं । दिन के 
नियत काल के पूर्ण हो जाने के Tea रात्रि का जन्म होता, तथा रात्रि 
के नियत काल के पश्चात्‌ ही दिन का जन्म होता हे । इनका ग्रपना अपना 
नियतकाल ही इन का कालिक-ब्रह्मचर्थे है । इसी प्रकार प्रत्येक ऋतु नियत 
काल के पश्चात्‌ ही प्रगली ऋतु को जन्म देती, और नियतकाल के पश्चात्‌ 


ही ऋतुएं वर्ष को जम्म देती हूँ। इस प्रकार वेदिक दृष्टि में स्थावर-जङ्गम- . 


जगत्‌, तथा काल, सभी ATA अपने नियतकालों के ब्रह्मचये का पालन 
करते हैं] । ! ' 


पार्थिवा दिव्या; GAT आरण्या ग्राम्पाश्व ये । 
अपक्षाः पक्षिण॑श्च ये ते जाता ब्रझचारिगः ॥२१॥ . 
न (पाथिवाः) पृथिवीवासी, (आरण्याः) ्ररण्यवासी, (ये ग्राम्याः च) 
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और जो ग्रामवासी (aqa: पशवः) पंखों से रहित प 
EE शु हुँ, तथा (ये) 
जो (दिव्याः पक्षिणः) आकाश में विचरने वाले पक्षी हैं, (ते) वे भी 
(ब्रह्मचारिणः जाताः) ब्रह्मचारी हुए हैं । 
; [पशु तथा पक्षी भी परिपक्व श्रायु के पश्चात्‌ ही निज सन्तानों 
को पेदा करते हैं । अतः वे भी नियत कालों के ब्रह्मचारी हुए हैं] | 

पृथक्‌ सर्वे प्राजापत्याः प्राणानात्मसु विश्रति | 

तान्त्सर्वान्‌ ब्रह्म रक्षति ब्रह्मच।रिण्याभ्रंतम्‌ ॥२२॥ 

(प्राजापत्याः सर्वे ) प्रजापति से उत्पन्न हुए सव प्राणी, (आत्मसु) 
निज शरीरों में, ( पृथक्‌ ) पृथक्‌-पृथक्‌ रूप में, (प्राणान्‌) प्राणों को 
(विभ्रति) धारण करते हैं, (तान्‌ सर्वान्‌) उन सव प्राणों या प्राणियों को, 
(ब्रह्मचारिणि) ब्रह्मचारी में (ग्राश्रृतम्‌) पूर्णतया धारित और परिपोषित 
हुआ (ब्रह्म) वेदज्ञान,-(रक्षति) रक्षा करता है। 

[ब्रह्मचारी ब्रह्मचर्यकाल में जो वेदज्ञान प्राप्त करता है, उस कै 
ग्राधार Re ब्रह्मचारी प्राणिमात्र को रक्षा कर सकता है 1 वेद मे विविध 
प्राणियों के पालन की विधियों का भी ज्ञान विद्यमान है । उस ज्ञान के 
आधार पर वह ब्रह्मचारी पशुपालन की विधियों का उपदेश देकर पशुओं | 
और प्राणियों की रक्षा करता हैं] । 


देवांनामेतत्‌ परिपूतमनभ्यारूढं चरति रोचमानम्‌ । 
तस्माज्जातं ब्राह्मं ब्रह्म ज्येष्ठं देवाः च॒ सर्वे अगूर्तेन साकम ॥२३॥ 
(अ्नम्यारूढम्‌) विरोधी शक्तियों द्वारा अनाक्रान्त, (देवानाम्‌) 
feet शक्तियों का (एतत्‌ परिषूतम्‌) यह निचोड अर्थात्‌ सार, (रोचमा- 
नम्‌) प्रदोप्यंमान ब्रह्मचारी (चरति) विचरता है । (तस्मात्‌) उस ब्रह्मः 
चारी से (ज्येष्ठं ब्राह्मणम्‌) संव से ज्येष्ठ ब्रह्म, तथा (ब्रह्म) वेदज्ञान 
(जातम्‌) प्रकट होता है, (सर्वे देवारच) और ब्रह्मचारी की सब दिव्य 
शक्तियां (अमृतेन साकम्‌) अजर-प्रमर परमेश्‍वर के साथ मिल जाती हैं 
परमेश्‍्वरीय कार्यों के अनुरूप हो जातो हैं । 
[ब्राह्मणम्‌ ae (परमेश्‍वर), स्वार्थ “अण्‌”, देखो (मन्त्र ५) । 
ब्रह्म, निःस्वार्यं तया परोपकार भावना से और प्राणियों पर अनुग्रह करता 


I 


१८ 
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हुआ जगत्‌ का निरीक्षण तथा नियन्त्रण करता है, सच्चे ब्रह्मचारी के कार्ये 
भी एतदनुरूप हो जाते हैं (मन्त्र ५) ] । 
ब्रह्मचारी ब्रह्म भ्राजंद विभति तस्मिन्‌ देवा अघि विश्वे समोताः । 
प्राणापानौ जनयन्नाद्‌ व्यानं वाचं मनो हृद॑यं ब्रह्मं मेधाम्‌ ॥२४॥ 
(ब्रह्मचारो, भ्राजत्‌, ब्रह्म, बिभति) ब्रह्मचारी देदीप्यमान ब्रह्म 
अर्थात्‌ वेद का घारण तथा पोषण करता है, (तस्मिन्‌ ग्रथि) उस वेद में 
(विश्वे देवाः) सव देव' (समोता:) सम्यकृतया ओतम-प्रोत हैं। ब्रह्मचारी 
(प्राणापानौ) प्राण और अपान, (aq) तत्पश्चात्‌ (व्यानम्‌) व्यान, 
(वाचम्‌, मनः, हृदयम्‌, ब्रह्म, मेधाम्‌) वेदवाणी या मानुषवाणी, मन, हृदय, 
परमेश्वर श्रौर मेधा ग्रर्थात्‌ ग्राशु विद्याग्रहण करने की शक्ति को (जनयन्‌) 
प्रकट करता रहता है । 
[देवाः समोता:=वेद में सव दिव्य तत्त्व समवेत हैं, ओत-प्रोत हैं । 
, जैसे वस्त्र में तन्तु ग्रोत-प्रोत होते, और वस्त्र के किसी भाग में तन्तुओं का 
अभाव नहीं होता, वस्त्र तन्तुमय ही होता. है, इसी प्रकार वेदमन्त्रों में देव 
अर्थात्‌ सूरये, चन्द्र, नक्षत्रादि, तथां वयक्तिक, सामाजिक तथा राष्ट्रिय देव 
समवेत हैं, सत्र वणित हैं, ऐसे ओत-प्रोत हैं मानो इन देवों के वर्णन के 
` अतिरिक्‍त वेद की सत्ता नहीं, वेद देवतामय ही है । इसलिये जिस ब्रह्म- 
चारी में वेद धारित है, और परिपुष्टमात्रा में विद्यमान है, वह ब्रह्मचारी 
वेदर्वाणत प्राणापानादि के यथार्थं स्वरूपों पर प्रकाश डालने या उन के 
सम्बन्ध में यथार्थ ज्ञान देने का अधिकारी है । मन्त्र के प्रथमाधे में पठित 
“ब्रह्म का अर्थं है वेद, और मन्त्र के उत्तरां में पठित “ब्रह्म” का wa 
है परमेश्‍वर | । | 


चक्षु; श्रोत्रं Wat अस्मासुं Vara रेतो लो हिंतमुदर॑म्‌ ॥२४॥ 


तथा हे ब्रह्मचारी ! (अस्मासु) हम में, (aqe) चक्षु, श्रोत्र, 
यश, अन्न, रेतस्‌, लोहित और उदर,-इन के यथार्थ स्वरूपों का ज्ञान भी 
(घेहि) स्थापित कर। | 


१. यथा “प्रनूनं ब्रह्मणस्पतिमेन्त्र वदत्युक्थ्यम्‌ । Rafa वरुणो मित्रो l 

mim देवा ओोकासि चक्रिरे” (यजु. ३४५७) । अर्थात्‌ ब्रह्म (वेद) क्रा पति | 
परमेश्वर, निश्‍चय से, प्रशंसनीय मन्त्र समुह का कथन करता है, जिस मन्त्र समुदाय , | 
में इन्द्र, वरुण, मित्र भ्रयंमा म्रांदि देवों ने निवासगुह रचे हैँ । २. अस्मात्‌ । 
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तानि करपंद्‌ अह्मचारी संछिङस्यं पृष्ठे तपोतिष्ठत्‌ तप्यमानः समुद्रे । 
स स्नातो ga: fige: पृथिव्यां बहु रोचते ॥२६॥ 


(तपः, _ तप्यमानः, ब्रह्मचारी) तपरचर्या करता gar ब्रह्मचारी 
(सलिलस्य पृष्ठे) जल की पीठ पर, (समुद्रो) समुद्र [की पीठ या लहर] 
पर (अतिष्ठत्‌) जव स्थित होने में समर्थ हो जाता है, तव (तानि) उन 
[मन्त्र २४, २५ में कथित तत्त्वों तथा शरीरा्धों] को (कल्पत्‌) सामथ्यं- 
वान्‌ कर देता है। (सः) वह (स्नातः) स्नातक होकर, (aH) सव का 
भरण पोषण करता हुआ, (पिङ्गलः) रक्तमुखवाला (पृथिव्याम्‌) पृथिवी . 
सें (बहु रोचते) बहुत रुचिकर अर्थात्‌ प्रिय होता या चमकता है। 


[कल्पत्‌ =क्लूप्‌ सामर्थ्ये वश्चु:--भूजू धारणपोषणयो: । पिङ्ग- 
ल: चच २660151-31000 (are) । सलिलस्य पृष्ठे, समुद्रो, अतिष्ठत्‌ = 
इन पदों द्वारा ब्रह्मचारी की योगसिद्धि का वर्णन हुआ है । योग की अणिः 
सादि सिद्धि के कारण योगी जल पर स्थित हो सकता है। मन्त्र में “सलि- 
लस्य” पद द्वारा तालाब आदि के स्थिर और अचञ्चल जलो पर स्थित 
होना सूचित किया है, ग्रोर “समुद्र” पद द्वारा समुद्र की चञ्चल लहर पर 
स्थित होना सूचित किया है। मन्त्र ११ की व्याख्या के सम्वन्ध में, (योग 
३।४२) की व्याख्या में व्यासमुनि द्वारा “जल को पृष्ठ पर योगी का पैरों 
द्वारा विहरण करने का कथन किया है ! तथा “उदानजयाज्जलपंककण्ट- . 
कादिष्वसङ्कः उत्कान्तिइच (योग ३।३८) को व्याख्या में वाचस्पति लिखते 
है कि “उदाने कृतसंयमस्तज्जयात्‌ जलादिसिनं प्रतिहन्यते,” अर्थात्त उदान 
सें संयम द्वारा जल आदि में योगी का प्रतिरोध नहीं होता । उदान वायु 
का नियन्त्रण, कण्डस्थ विशुद्ध चक्र करता है] 


१. तथा “उभौ समुद्रावाक्षेति यवचपुर्व उतापरः? (ऋक १०।१३६।४५) तथा 
भ्रथवे ११।५।११ की व्याख्या देखो । “प्राक्षेति” के दो प्रथ हैं, (१) आ-निवास करता 
है, (२) तथा वहां तक गति करता है | “क्षि निवासगत्योः” । “निवास” करने का 
अंभिंप्राप क्या “संमुद्र की पृष्ठ पर” है, या उसके “किनारों पर” यह विचारणीय है । . 
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सूक्त ६ 


विषय प्रवेश 


(१) सूक्त ६ मैं २३ मन्त्र हैं। इनमें “HET” अर्थात्‌ हनन से मुक्त 
होने की प्रार्थनाएं परमेश्वर से की गई हैं। अंहस्‌ का प्रसिद्ध अर्थं “पाप 
है । परन्तु यह अर्थ मन्त्र व्णनों के अनुकूल नहीं प्रतीत होता, इस लिये 
“हृस्‌” की धातु “हन” के अर्थ के भ्रनुसार मन्त्र व्याख्या की गई है। 


निरुक्त में “रहः, अंहतिः, अंहस्‌ अंहुरः, अ्रहुरणम्‌ पदों की व्याख्या में 


इनके ग्रथ “पाप” नहीं किये । श्रतः पाप से भिन्न अर्थ भी ग्रहस्‌ के अभिमत 
है । अत: मन्त्र व्याख्या में रंहस्‌” का अर्थं “हनन” किया गया है जो कि 
मन्त्र भावना के अनुकूल प्रतीत होता है। 

(२) मन्त्रों में “ब्रमः” शब्द पठित है । इस का श्रथं “हम कथन 


करते है”- ऐसा किया है। सायणाचाये ने इन मन्त्रों में पठित बूम: के. 


दो अर्थ दिये हैं, “स्तुमः यद्वा इष्टफलं याचामहे” । मन्त्र में ओषधियों, जड़ 
वस्तुओं, तथा सपं राक्षस से आदि इष्टफल की याचना बुद्धिग्राह्म नहीं । 


(३) मन्त्रों में वनस्पति, ओषधि, वीरुध्‌, दर्भे, भङ्ग, यव (जों), 
दिशाए, उपदिशाए, श्रहोरात्र, हायन, संवत्सर, ऋतु, मास, पार्थिव- 
आरण्य पशु, पक्षी, Tae, eas, नदी, वात, पर्जेन्य, अन्तरिक्ष आदि जड़ 
वस्तुओं, तथा श्राधिदैविक वरुण, विष्णु, सविता, धाता, आदि जड़ देवताग्रों 
से प्रार्थनाइ' उपपन्न नहीं हो सकतीं । इस लिये मन्त्रों में “हे परमेश्वर” ! 
ऐसा ग्रध्याहार कर प्रार्थनाओं की यथार्थता दर्शाई है । 

(४) मन्त्रों में प्रभुस्थ देवताग्रों का भी वर्णन हुआ है । यथा “सत्य- 
सन्धान्‌, ऋतावधः, तथा पत्नीभिः सह (१६,२०) । इन से की गई प्रार्थनाएं 
तो उचित ही हैं, परन्तु इन मन्त्रों में भी “हे परमेश्वर: इस ग्रध्याहार का 
का समन्वय होता है। 


विचार i | 
(६) मन्त्र (१४) में “ऋचः, सामानि, भेषजा यजं षि” में “भेषजा” 


पद ओऔषध प्रधान ग्रथंववेद का निर्देशक है । ऋचः ग्रौर सामानि का प्रायः | 
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(५) दिवि देवा, ग्रथर्वाणः, तथा ग्रद्भिरसो मनीषिणः (१३) पर 
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इकट्टा वर्णन वेदों में हुआ है । क्योंकि इन दोनों का परस्पर आधाराधेय का 
सम्वन्ध है। ऋचांग्रों के आधार पर साम गाया जाता है, जेसे कि गेय 
रचना पर राग या गान) इन दोनों ग्रौर यजू षि के मध्य में “भेषजा पद 
पठिंत हैं, यह दर्शाने के लिये कि “भेषजा” पद भी वेद को सुचित करता है, 
केवल ग्रौषधों को नहीं । 


(७) सूक्त ६ के २३ मन्त्रों में “अ हस्‌” अर्थात्‌ हनन से मुक्त होने 
की प्राथनाए की गई हैं-“अंहसः मुञ्चन्तु” । पर हनन से मोचन या मुक्ति 
अर्थात्‌ छुटकारा तो तभी मिल सकता है, जब कि मोक्ष की प्राप्ति हो जाय, 
अन्यथा जीवात्मा जन्म-मरण की शृङ्खला से छूट नहीं सकता । मोक्ष की _ 
प्राप्ति किस प्रकार सम्भव है,-इस का वर्णन मन्त्र (२३) में हुआ है। 


ऋषि शन्ताति: । देवता चन्द्रमा, तथा मन्त्रोक्त श्रनुष्टुप्‌; २३ बृहतो- 
गर्भा; १८ पथ्या बृहती | 


अग्नि ब्रूमो व नस्पत्तीनोषधी रुत वीरुधः | 
इन्द्र बृहस्पति सूर्य ते नों मुञ्चन्त्वंहसः ॥ १॥ 


(ग्निम्‌, वनस्पतीन्‌, श्रोषधीः) अग्नि, वनस्पतियों (उत) तथा 
(वीरुधः) लताग्रों, (इन्द्र बृहस्पतिम्‌) इन्द्र, बृहस्पति का (ब्र.म.) हम कथन 
करते हैं, वर्णन करते हैं, (ते) वे [हे परमेश्वर ! | (नः) हमें (अंहसः) 
हनन से (मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हमारा हनन न करें । 


[मन्त्र में जिन कारणों से हनन की सम्भावना है, उन का कथन 
किया हैं । तथा उनके द्वारा हनन न होने की याचना की गई है । यह याचना 
परमेंदवर से की गई, यह भाव मन्त्र का प्रतीत होता है । अग्नि आदि को, 
हनन के कारण रूप में, वणित किया है । यदि प्रार्थना इनसे को होती तो 
` यह कहा जाता कि “ते aa अंहसः नो मुञ्चत, न कि “मुञ्चन्तु । देखो | 

(मन्त्र १८) में सायणाचार्य का ग्रथ । अग्नि जलाने मे, वनस्पतियों, 
ओषधियों और लताग्नों के सूख जाने से, इन्द्र अर्थात्‌ विद्युत्‌ तथा 
बृहस्पति अर्थात्‌ वायु द्वारा भ्रवर्षा या अतिवर्षा से सूर्य द्वारा अतिताप और 
'अतिसर्दी से मृत्यु की सम्भावना होती है। अर्नि आदि[पदार्थ परमेइवरा- 
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चीन हैं। वह इन का नियन्ता है । अतः नियन्ता से प्राथना उचित प्रतीत 
होती है] । 

बृहस्पति मध्यस्थानी देवता है। सम्भवतः वायु । यथा “निष्टज्जभार 
चमसं a gate बरृहस्पतिविरवेणाविकृत्य? (ऋ० १०,६८८), अर्थात्‌ 
बृहस्पति, गजेनाश्रों द्वारा मेघ को काट कर, वर्षा प्रदान करता है | जेसे कि 
बड़हई वृक्ष से चमस को काट निकालता है । तथा “बृहस्पर्तिवरवेण शब्देन 
विकृत्य” (निरुक्त १०।१।१२)। श्रंहसः =“ हु-तेनिरूढोपधात्‌, विपरीतात्‌ 

(निरुक्त ४।४।२५) | 


ब्रूमो राजान वरुणं मित्रं विष्णुमथो भर्गस्‌ । 
अंशुं विव॑स्वन्तं बूमस्ते नों मुञ्चन्त्वंहसः IRIN 


(राजानं वरुणम्‌) वरुण राजा, (मित्रं विष्णुम्‌) मित्र, विष्णु, (अथो) 
तथा (भगम्‌) भग का (ब्रूमः) हम कथन करते हैं; (ग्रंशम्‌) अंश, (विव- 
स्वन्तम्‌) विवस्वान्‌ का (ब्रूमः) हम कथन करते हैं,-- (ते) कि वे [हे पर- 
भेश्वर ! | (नः) हमें (Hea) हनन से (भुञ्चन्तुः) मुक्त करें, हमारा हनन 
न करें। 

[वरुण आ्रादि सूर्य के नाम हैं, जोकि सूर्य की भिन्न-भिन्न भ्रवस्थाश्रों 
के सूचक हैं । वरुण=सूये जोकि. रश्मियों द्वारा मेघ पंदा कर, उस द्वारा 
अन्तरिक्ष को ग्रावृत करता है, ढक देता है । मित्र=सूयं जो कि स्निग्ध करने 
वाले उदक का अधिष्ठाता है “मिद्‌ स्नेहने” । विष्णु=किरणों से व्याप्त 
qa । भग =सूरयं, जो कि क्षितिज से उपर श्राने वाला है, परन्तु ग्रभी श्राया 
नहीं । यथा “Meat भग इत्याहुः, भ्रनुत्सृप्तो न दृइयते” (निरुक्त १२।२।१३)। 
अंश =किरण अर्थात्‌ अंशु, ग्रर्थात्‌ किरणों द्वारः उत्सृप्त सूर्यं । विवस्वान्‌ = 
रात्री के अन्धकार का विवासन ग्रर्थात्‌ निरसन करने वाला सूर्य। “रात्रि- 
रादित्यस्योदयेच्न्तर्धायते” (निरुक्त १२।२।११) ] । 


ant देवं सेवितारँ घातार॑मुत पूषणम्‌ | 

त्वष्टारमग्रियं ब्रूमस्ते नो मुञ्चन्त्वंहसः 1131 
(देवम्‌) स्तुत्य या द्योतमान (सवितारम्‌) प्रेरक, (धातारम्‌) धारण- 
PSPS Seta A Rs 


१. ASEH अञ्‌ + ह.=भंह्‌ । gta --अंहस्‌ 1 


हैँ 
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पोषण करने वाले, (उत) तथा (पूषणम्‌) रश्मियो द्वारा परिपुष्ट का 
(ब्रूमः) हम कथन करते हें । (भ्रग्रियम्‌) भगुए अर्थात्‌ श्रेष्ठ (त्वष्टारम्‌) 
त्वष्टा का (भूमः) हम कथन करते हुँ”-(ते) वे [हे परमेश्‍वर! | (नः) 
हमें (अंहसः) हनन से (मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हमारा हनन न करें । 


(देवम्‌ = दिव्‌ स्तुतौः देवो दानाद्वा दीपनाद्वा द्योतनाद्वा छ स्थानो 
भवतीति वा (निरु० ७।४।१५) | सविता=सूयं, जव कि उदित होने वाले 
सूर्यं की रदिमियां द्युलोक की गोर प्रक्षिप्त होती हैं, भोर नीचे भूमि पर ग्रभो 
अन्धकार होता है। यथा “तस्य कालो यदा दोरपहततमस्काकोर्णरश्मि- 
भवति, अ्रधस्तात्‌ तद्वेलायां तमो भवति” (निरुक्त १२।२।१२) । यह्‌ 
काल उषा के प्रयाण करने के पश्चात्‌ का है। यथा “सवितो वरेण्योऽनु 
प्रयाणमुषसो विभाति” (azo ५।८१।२) । घाता=मध्यस्थानी देवता । 
सम्भवतः धारक वायु । पुषा=रदिमियों द्वारा परिपुष्ट सूर्यं | त्वष्टा = पार्थिव 
पदार्थो में रूप भरने वाला सूर्य। यथा “य इमे द्यावा पृथिवी जनित्री रूप- 
_ रापिशद्‌ भुवनानि विइवा | तमद्य होतरिषतो यजीयान्‌ देवं त्वष्टारमिह यक्षि 
विद्वान्‌ ॥ (त्र. १०।११०।६) | 1 


गन्धर्वाप्सरसो बरमा अश्विना ब्रह्मणस्पतिम्‌ | 
अथुमा नाम यो देवस्ते नों मुञ्चन्त्वंहसः ॥४॥ 

(गन्धर्वाप्सरसः) अग्नि गन्धर्व है, ओषधियां श्रप्सराएंहैँ; सुय गन्धव 
है, मरीचियां ग्रप्सराए' हैं, चन्द्रमा गन्धर्व है, नक्षत्र TATE हैं; वात 
गन्धवे है, ग्रापः(जल) अप्सराएँ हैं; यज्ञ गन्धवं है, दक्षिणाएँ अप्सराएं हैं; 
मन wad है, ऋक्‌ और साम अप्सराएं हैं (यजु १०३०-४३) ; 
(अश्विना) द्युलोक और पृथिवी लोक; (बृहस्पतिः) जल स्वामी, तथा 
(यः अयेमा नाम देवः) जो ग्रयंमा नाम देव है, (ज्रूमः) इन का हम कथन 
करते हैं, (ते) वे [हे परमेश्‍वरः] (नः) हमें (अंहसः) हनन से (मुञ्चन्तु) 
मुक्त करें, हमारा हनन न करें | 

[ भ्ररिवना = द्यावापृथिव्यौ (निरुक्त १२।१।१)। ब्रह्मणस्पतिः ब्रह्म 
उदकम्‌. HATH, घनम्‌ (निघं० १।१२; २७; २१०) | अरयेमा=झादित्यो- 
ऽरीम्‌ नियच्छति (निरुक्त ११।३।२३) | । | 

ग्रथवा--गन्धर्वाप्सरसः=गो (पृथिवी  निघं ११) -घर्वे (A 
घारणे) ==राजवगे । अप्सराएं--राजवर्ग की रूपवती स्त्रियां । ग्रप्स इति 
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रूपनाम, तद्रा भवति, रूपवती (निरुक्त ५।३।१३) । अश्विना = सैनिक, 
नागरिकविभागों के दो श्रधिपति,ब्रह्मणस्पतिः=वेदिक महाविद्वान्‌ | अयमा 
= राष्ट्र के ग्ररियों, शत्रुओं का नियमन करने वाला आदित्य सम तेजस्वी 
न्यायाधीश । राष्ट्र के ये शासक भी श्रज्ञान वश, धन के लोभ, तथा पक्षपात 


द्वारा हमारा हनन न करें -यह प्रार्थना परमेशनर से को है] । 


` अहोरात्रे इदं बूमः सूर्याचन्द्रमसावुभा । 
विश्वानादित्यान त्रृमम्ते नो मुञ्चन्त्बहस; ॥५॥ 


(अहोरात्रे) दिन और रात, (उभा सूर्याचन्द्रमसौ) तया सूर्य और 
चन्द्र दोनों का (इदं ब्रूमः) हम यह कथन करते हैं, तथा (विद्वान्‌) सभी 
(आदित्यान्‌) अदिति aig अनश्वर प्रकृति से उत्पन्न सब का (ब्रूमः) 
हम कथन करते हैं कि (ते) वे (हे परमेश्‍वर !) (नः) हमें (अहंस,) 
हनन से (मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हमारा हनन न करें। 


[प्राकृतिक पदार्थों, भिन्न-भिन्न कालों तथा प्राणियों द्वारा सम्माव्य- 
मान कष्टों तथा HA से वचे रहने की प्रार्थनाए परमेश्वर से इन 
मन्त्रों में की गई हैं । इन प्राथनाम्रों द्वारा प्राथियों की आस्तिक भावनाशों 
को प्रदर्शित किया है । ्रदिति=ग्र+दो (श्रवखण्डने) [न खण्डित अर्थात्‌ 
विनष्ट न होने वाली प्रकृति | । 
वातं ब्रूमः पजन्यम॒न्तरिक्षमथों दिशं; । 

AM सर्वा TAT नो मु्चन्त्वहस! ॥६॥ 

[वातम्‌) वायु, (पर्जन्यम्‌) मेघ, (ग्रन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष, (a) 
तदनन्तर (दिशः) दिशाग्रो का (ब्रूमः) हम कथन करते हैं; (च सर्वाः 
ग्राशाः) और सब भ्रवान्तर दिशाश्रों का (ब्रूमः) हम कथन करते हैं, (ते) 
वे [हे परमेश्वर, ! | (नः) हमें (रंहः) हनन से (मुञ्चन्तु) मुक्त करें, 
हमारा हनन न करें | 


. १- प्रदिवना > राजानी पुण्यक्कतौ (निरुक्त १२।१।१) । 


र. “'्र्ेमाऽऽदित्पोऽरीम्ति गच्छति” ( निरुक्त ११।३।२३) ; मन्त्र. में “अरीन्‌ 
नियच्छति” के वार पर न्यायाधीश ग्रथ किया है | 
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rtd दक्षिण, पश्चिम, उत्तर दिशाए' । इन द्वारा सामान्य 
रूप से वस्तुओं की सापेक्ष स्थितियों का निर्देश किया जाता है । ग्राशाः= 
दो दो दिशाग्नों के मध्य में स्थित ग्रवान्तर दिश्ञाए । पेन्य=जनहित- 
कारी तृप्तिदायक मेघ । तृप्‌ (तृप्तौ) +-जन्यः (जन हितकारी । दिशः = 
निर्देश के साधन] । 
gard मा शपथ्या[दहोरात्रे अथो उषाः । 
लोमो मा देवो Gag यमाहुञचन्द्रमा इति ॥७॥ 


(ग्रहोरात्रे) दिन और रात, (ग्रथो) तथा (उषाः) उषः :काल, 
(शपथ्यात्‌)शपथजन्य दुष्परिणामों से (मा) मुझे (मुञ्चन्तु) मुक्त कर । तथा 
(देव) प्रकाशमान (सोमः) सोम, (थम्‌) जिसे कि (चन्द्रमाः इति) चन्द्रमा 
इस नाम से (ग्ाहुः) कहते हैं वह भी (मा) मुझे (मुञ्चतु) उन दुष्परि- 
णामों से मुक्त करे | 

[शपथ्यात्‌=मनुष्य प्राय: अपने श्राप को निरपराधी साबित करने 
के सिपे शपथें खाते हैं, जो कि झूठी होती हैं, सत्यरूप नहीं होतीं । इन 
शपर्थो के कारण चित्तवृत्तियां दुषित हो जाती हैँ, यह दुष्परिणाम है । 
व्यक्ति इस वात को समझ कर रापथों और उन के दुष्परिणामों से श्रपने 
आप को मुक्त करना चाहता है । दिन-रात तथा उषः काल में मनुष्य झूठी 
शप्थे खाता रहता है । वह इन्हें त्यागने का अभिलाषी है । aa: इन्हें 
त्यागने का वह्‌ संकल्प करता है, और इस निमित्त परमेश्वर से शक्ति की 
याचना करता है। चन्द्रमा शब्द द्वारा रात्रि का काल सूचित किया है, 
और उषाः शब्द द्वारा दिन का काल । “पथ्य” परिणाम है, और “शपथ” 


उस का कारण है। परिणाम से छुटकारा चाहने वाला व्यक्ति, सुतरां कारण | 


से भी छुटकारे का अभिलाषी है] । 

पार्थिवा दिव्याः पशव आरण्या उत ये मृगाः। 

शुकुन्तान्‌ पक्षिणा ब्रूमस्ते नो सुञ्चन्त्वहसः ॥८॥ 

(पार्थिवाः) पृथिवी के (दिव्याः) तथा द्युलोक के (पशवः) पशु, 
(उत) तथा (ये) जो (शरण्याः मृगाः) वनों. के (मृगाः) मुग हैं, तथा 
(शकुन्तान्‌) शक्तिशाली (पक्षिणः) पक्षी हैं उन कां (ब्रमः) हम कथन 
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` करते हैं, (ते) वे [हे परमेश्वर! ] (नः) हमें (हसः) हनन से (मुञ्चन्नु) 


 मुतः । शरवंः= शुणाति । रुद्रम्‌=रोद्ररूपम्‌, शर्वम्‌ । पशुपतिः= राष्ट्रिय 
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मुक्त करें, हमारा हुनत न करें, हमें कष्ट न पहुंचाए 1 
[ दिव्या: पशव:--मेष, सिंह, वृश्चिक, मकर आदि नक्षत्रगण | । 


भवाशुर्वाबिदं ब्रुमो रुद्रं पंशुपतिःच॒ यः | 
इपर्या एंपां faa ता नं: सन्तु सदा शिवाः ॥९॥ ` 
(भवाशवौं) भव अर्थात्‌ राष्ट्रिय उत्पत्तियों का उत्पादक और शवं 
अर्थात्‌ TAR को शीर्ण करने वाला, उन का विनाश करने वाला अर्थात्‌ 
(यः) जो (पशुपतिः) राष्ट्रिय पशुओं का स्वामी भव, तथा (aa) रौद्र- 
रूप शवे सेनापति है--इन दोनों का (ब्रूमः) हम कथन करते हैं, an या 
इष:) इन के जो वाण हैं उन्हें (संविद्म) सम्यक्तया हम जानते हैं, (ताः) 
वे इषु अर्थात्‌ वाण, [हे परमेश्वर ' ] (नः) हमारे लिये (सदा शिवा:) 
कल्याणकारी (सन्तु) हों । 


[भवःचभावयति, उत्पादयति अन्नादीन्‌ इति भवः ण्यथे: Wa- 


प्राणि वर्ग का पालक, रक्षक अधिकारी भव | पशुः=“तवेमे पञ्च पशवो 
विभवता गाव अइवाः पुरुषा अजावयः” (अथवं० ११।२।६), पशुओं के 
५ विभाग हैं गावः आदि | । 


fed ब्रुमो नक्ष॑त्राणि भूमे यक्षाणि पर्वतान | 
समुद्रा न्यो विशुन्तास्ते नों मुञ्चन्त्वंहसः ॥१०॥ 


(दिवम्‌) द्युलोक, (नक्षत्राणि) नक्षत्रों, (भूमिम्‌) भूमि, (यक्षाणि 
पुण्य क्षेत्रों, (पवेतान्‌) तथा Taal का (ब्रूम) हम कथन करते हैं, (समुद्राः) 
समुद्र, (नद्यः) नदियां, (वेशन्ताः) अल्प जलाशय (ते) वे [हे परमेश्वर! | 
(नः) हमें (अंहसः) हनन से (मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हमारा हनन न कर, 
हमें कष्ट न पहुंचाएं । ; 

[अभिप्राय यह कि हम इन स्थानों में कहीं भी जांय, या विमानों | 
द्वारा द्युलोक तथा नक्षत्रों की ओर जायें, तो हमारा .न हनन हो, और न 
इन स्थानों से हमें कष्ट प्राप्त हो । सवेव्यापक तथा सर्वशक्तिमान्‌ परमेदवर 
जोकि इन सब स्थानों का शासक है, उस से स्वरक्षा की प्रार्थना की है । . 
यक्षाणि =पुण्यक्षेत्राणि (सायण), “यक्ष पुजायाम्‌" | | 
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सप्तर्षीन्‌ वा इदं ब्रँमोऽपो देवीः प्र॒जाप॑तिम्‌ | ` 
पितृन्‌ यमश्रेष्ठान ब्रूमस्ते नों सुञ्चन्त्वहशः ॥१ १॥ 


(वे) निश्चय से (सप्तर्षीन्‌) सात ऋषियों, (aa: देवीः) जल- 
बत्‌ शान्त प्रकृति वाली देवियों, (प्रजापतिम्‌) प्रजारक्षक राजा का (इदम्‌ 
ब्रूमः) यह्‌ कथन हम करते हैं, तथा (यमश्रेष्ठान्‌) यम-नियमों के पालन 
द्वारा श्रेष्ठ (पितुन्‌) पितरों का (ब्रूमः) हम कथन करते हुँ, (ते) वे 
[हे परमेश्वर ! | (सः) हमें (ग्रंहसः) हनन से (मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हपें 
हनन से बचाए । : 

[सप्तर्षीन्‌ =सप्ताङ्ग राज्य के प्रत्येक विभाग के ऋषि कोटी के 
७ अध्यक्ष | सप्ताङ्गराज्य=स्वामी, AAA, सुहृत्‌, कोश, राष्ट्र, दुगं, तथा 
सेना' । इन तथा समग्र विभागों के अध्यक्ष ऋषिकोटि के व्यक्ति होने 
चाहियें- ऐसा वेदिक विधान है । यथा “श्रयं सहस्रमृषिभिः सहस्कृतः समुद्र- 
ऽइव पप्रथे । (यजु० ३३।८३) अर्थात्‌ “यह सम्राट्‌ हजारों ऋषियों द्वारा 
वलशाली किया गया, समुद्रवत्‌ फलता हैं । वेदानुसार ब्रह्माण्डशरीर पिण्डः 
शरीर, तथा राप्टूशरीर में ऋषियों की स्थिति दर्शाई हैं । ब्रह्माण्ड शरीर में 
सप्तषि हैं सप्तषितारामण्डल । इन्हें वेद में ऋक्षा: भी कहा है । यथा “अमी 
य ऋक्षा निहितास उच्चा नक्तं ददृशे कुहचिद्‌ दिवेयुः' (ऋ० १।-४।१०), 
अर्थात्‌ ये ऋक्ष जोकि ऊचे द्युलोक में निहित हैं वे रात्रि में तो दोखते हैं, 

-दिन में कहां चले जाते हें । “ऋक्षा नक्षत्राणाम्‌” (निरुक्त ३ ४:२०)। इसी 
प्रकार पिण्ड शरीर में भी ऋषियों की सत्ता दर्शाई है । यथा “सप्त ऋषयः 
प्रहिताः शरीरे” (age ३४।५५) | “सप्त ऋषयः="षडिन्द्रियाणि विद्या 
सप्तमी, थात्सनि” (निरुक्त १२।४।३७) । तथा “सप्त ऋषयः प्रतिहिताः 
शरीरे, रश्सय MRA” (free १२।४।३७) | इसी प्रकार राष्ट्र शरीर में 


eee 


१. स्वामी है राजा, और अमात्य है प्रधानमन्त्री | ये समग्र राष्ट्र के निरीक्षक 
. तथा प्रवन्धक हैं शेष विभागों के भ्रध्यक्ष अपने-अपने विभाग के प्रबन्धक हैं । प्रजापति 
यद्यपि राजा ही है । इस शब्द द्वारा राजा.के मुख्य कर्तव्य को सूचित किया है--सव 
प्रजाप्रों की रक्षा करना । ग्रतः प्रजापति शब्द द्वारा राजा का पुनः वर्णन किया है । 
२. ग्रादित्य की ७ रदिमयों को निरुक्त में ७ ऋषि कहा है । वर्षाकाल में 
बादलों में कभी-कभी सप्तरंगी इन्द्रधनुष्‌ दृष्टिगोचर होता है । इन सप्तरंगी ७ पटलों 
में आदित्य की ७ ररिमियों का ही प्रक्षेप हो रहा होता है । l 
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भी प्रदन्ध तथा शासन के लिये ऋषिकोटि के व्यक्तियों की सत्ता वेदा- 
भिमत है] । 


ये देवा दिंविषदों अन्तरिक्षसदश्च ये-। 
पृथिव्यां शुक्रा ये श्रितास्ते नों मुश्वन्त्वंहस; ॥१२॥ 


(ये) जो (देवाः) देव (दिविषदः) लोक में स्थित हैं, (च ये 
ग्न्त रिक्षसदः) और जो अन्तरिक्ष में स्थित हैं । (ये) जो (शक्राः) 
शक्तिशाली देव (पृथिव्याम्‌) पृथिवी में (श्रिताः) आश्रय पाए हए हँ 
(ते) वे सब [हे परमेश्वर ! | (नः) हमें (अंहसः) मरण या कष्टों से 
(मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हमारा. हनन न कर । डु 

[द्युलोक और अन्तरिक्षलोक के देव अर्थात्‌ दिव्य पदार्थ, निरुक्त में 
प्रदर्शित है। पृथिवी के देव हैं शासक तथा प्रबन्धक राज्याधिकारी, तथा 
विद्वान्‌ ग्रादि] । ः 

आदित्या रुद्रा वसबो दिवि देवा अथंर्वाणः | 

अङ्गिरसो मनीषिणस्ते नों मुञ्चन्त्वंहसः ॥१३॥ 

. (दित्यः, रुद्राः, वसवः) आदित्य, रुद्र ग्रोर वसु कोटि के ब्रह्म- 
चारी तथा (दिवि) द्युलोक में बिद्यमान (भ्रथर्वाणः) निश्चल (देवाः) 
द्योतमान नक्षत्र, तारागण, तथा (मनीषिणः) मननशील मेधावी afg- 
रसः) राष्ट्र-ग्रज्ञी AT शरीर के रसरूप शासक--(ते) वे सब [हे पर- 
मेइवर 1 ] (नः) हमें (अहसः) मरण से (मुञ्चन्तु) मुक्त करे। 

[ प्राकृतिक तथा चेतन देवों द्वारा रक्षा की प्रार्थना परमेश्वर से 
की गई है । सायणाचाये ने भ्रथर्वाणः तथा AAW: पदों द्वारा naag- 
रस [भ्रथवेवेद | वेद के ऋषियों का ग्रहण किया है । “ग्रथर्वाणः” को 


'दिविष्ट माना है, अतः ये मनुष्य नहीं अपितु नक्षत्र आदि हैं, जोकि निश्चल | 


रूप से अपने-अपने स्थानों में स्थित हैं] । 
` यञ gat adaga: सामानि भेषजा | 

~ यजूँषि होत्रां शरूमस्ते नों मुश्न्त्वंहैसः ॥१४॥ | 

_ ८4८29 444 Ei FB 245: NIT Se S ० 


१. श्रङ्गिरसः=भ्नङ्गानां रसख्पाः, प्राणरूपा:, राष्ट्रशासकाः । राष्ट्र सष्ताङ्गी 


होता है, देखो (मन्त्र ११) । 
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(यज्ञम्‌) यज्ञ, (यजमानंम्‌) यजमान, (ऋचः) ऋचाओं, (सामानि) 
सामवेद के गानों, (भेषजा) विविध श्रोषधियों का वणन करने वाले अथर्वे- 
वेद का (ब्रूमः) हम कथन करते रहते हैं ॥ (यजूषि) यजुवद के मन्त्रो 
तथा (होत्राः) ऋत्विजों की क्रियाओरों का (ब्रूमः) हम कथन करते हैँ, 
(ते) वे सव [हे परमेश्‍वर !) (नः) हमें (अंहसः) मरण से oe यया 
मुख्त करें । भेषजान-ग्रथवा “भेषज रूपी सामग्री की श्रोषधियां | 

[यज्ञादि मृत्यु से रक्षा करते हैं । परन्तु यज्ञ आदि में क्षति या 
प्रत्यवाय के हो जाने पर ग्राशंकित मृत्यु से बचाव के लिये परमेश्वर से 
प्रार्थना की गई है । ऐसी प्रार्थनाए भी मनुष्य स्वभाव के अनुरूप तथा 
अनुकूल हैं । “भेषजा” पद द्वारा अथवंवेद अभिमत है । नानाविध ग्रोष- 
धियों का वर्णन अ्रथववेद में है, अतः ग्रथंवंवेदे को “भेषजा कहा हैं। इस 
प्रकार मन्त्र में चारों वेदों के नाम पठित हैं] । 


पञ्च राज्यानिँ वीरुधां सोमश्रेष्ठानि बुमः | 
cat wet यवः सहस्ते नों मुश्वन्त्वहसः ॥ १५] 


(सोमश्रेष्ठानि) सोम जिन में श्रेष्ठ है ऐसी (वीरुघाम्‌) विविध . 


रोग रोधक ग्रोषधियों के (पञ्च) पांच (राज्यानि) राज्यों का (ज्रूसः) 
हम कथन करते हैं, (देः, भङ्गः, यवः, सहः) दर्भ अर्थात्‌ कुशा, भांग 
जौ, तथा सह, (ते) वे (नः) हमें (ग्र हसः) मृत्युकारक रोगों से [हे 
परमेश्वर | (मुञ्चन्तु) मुक्त कर । ; 1 
[दर्भ:--कुशा, जिसे कि पटुग्रा कहते हैं, जिस!से रस्सियां बनाई 
जाती हैं । सह=सहदेवी ग्रोषध ? । “राज्यानि” द्वारा दो अभिप्राय प्रतीत 
होते हैं । (१) इन में से प्रत्येक की उत्पत्ति के भूभाग पृथक्‌-पृथक्‌ हैं a 


थे ५ वर्गरूप हैं, जिन में प्रत्येक की अङ्गोपाङ्गरूप आ्रोषधियाँ भी 
हैं । ee यह है कि कोई भी औषधि फल प्रदात्री नहीं होती . 


यदि परमेश्वरीय कृपा न हो । यथा “विषमप्यमृतं क्वचिद्‌ भवेदमुतं वा 
विषमोइवरेच्छया” अर्थात्‌ “विष भी कहीं अमृत हो जाता है, ग्रौर अमृत 


भो विष हो जाता है,-ईश्वर की इच्छा से” । पञ्च राज्यानि=सोम 


तथा दर्भ आदि चार] । Fa 
अरायांन ब्रूमो रक्षांसि सर्षान्‌ पुण्यजनान्‌ पितृन्‌ | 
मृत्यूनेकशत त्रूमस्ते नो सुञ्चन्त्वहसः ॥१६॥ ` 
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(अरायन्‌) अदानियों, ( रक्षांसि ) राक्षस स्वभाव वाले क्रों, 
(सर्पान्‌) छिप कर घुस जाने वाले विषप्रयोकताओं, (पुण्यजनान्‌) श्रपनेको | 
पुण्यात्मा जताने वाले दुरात्माओं, (पितुन्‌) तथा पितरों का (न्र्‌मः) हम | 
कथन करते हैं, तथा (एकशतं मृत्यून्‌) एक सौ एक मृत्युओं का (ब्रमः) ह्म | 
कथन करते हँ, (ते)वे [हे परमेश्‍वर ! ] (नः) हमें (ग्रंहस:) मरण से 
(मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हमारा हनन न करें । . 

[अरायान्‌ =श्र+-रा (दाने), श्रदानी, स्वार्थी, कञ्जूस । सर्पान्‌ = 
ait के से व्यवहार वाले विष द्वारा मार देने वाले । पितून “जननी जनक- 
इचेव usa विद्यां प्रयच्छति । ग्रन्नदाता भयत्राता पञ्चेते पितरः स्मृताः ॥ 
ये पितृनामधारी, जब पितरों के समान व्यनहार न करते हुए, श्रपितर 
रूप से बर्ताव करते Ẹ, city-fathers आदि । एकशतं मृत्यून्‌ = १०० वर्षों 
की आयु और १ वर्ष मातृगर्भवास। इन १०१ वर्षो में सम्भावयमान मृत्युएं | 
सर्पान्‌= (देखो ग्रथवे० Sol पर्याय ५। मन्त्र १३) | | 


Rig AT ऋतुपतीनातेवानुत हायनान्‌ । 
समाः संवत्सरान्‌ मासांस्ते नो मुश्चन्त्वई॑सः ॥ १७॥ 


(ऋतून) ऋतुओं, (ऋतुपतीन) wg के पतियों, (andar) 
ऋतु समूहों अर्थात्‌ अयनों, (हायनान्‌) भ्रयनों से बने (संवत्सरान्‌) सौर 
वर्षो, (समाः) चान्द्र वर्षो, (मासान्‌) सौर तथा चान्द्रमासों का (ब्र मः) हम 
कथन करते हैं,-- (ते) वे सब [हे परमेश्वर ! ] (नः) हमें (भ्रहंसः) हनन | 
से (मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हमारा हनत न करें । | 
[क्रतुन्‌ जवसन्त आदि । 'ऋतुपतीन्‌"-ऋतुओं का निर्माण करने 
वाले चन्द्र तथा सूर्य | ग्रातेवान्‌ =R से बने छः छः मासों के ग्रयन, 
' उत्तरायण तथा दक्षिणायन । हायनान्‌ =सायनान्‌ =भ्रयनों वाले सौर वर्ष, 
संवत्सर । समा: “मा” अ्रर्यात्‌ चन्द्रमा को गतियों द्वारा निमित चान्द्र 
वर्ष । मासान्‌=सौर तथा चान्द्रमास. । ऋतु आदि के रोगों से भ्राशंकित 
हनन से मुक्ति की प्रार्थना मन्त्र में ग्रभिप्रेत है] । 
SN Ms BEEN EES, 
' १. स विश्वा प्रति चाक्लुप ऋतू'रुत्सुजते aati यज्ञस्य वय उत्तिरन॥ ` 
(Hato ६।३६।२) में चन्द्रमा को भी ऋतुस्रप्टा कहा है। तथा “व्हतूरच्यो 
.._विदघाज्जायसे नवः” (श्रथवे० १४।१।२३) में चन्द्रमा को भी AGA कहा है । 
सूये और चन्द्र दोनों ऋतुपति हैं । 


~” 


i” s$ 
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एतं देवा दक्षिणतः पश्चात्‌ प्राश्व॑ उदेत | 
पुरस्तांदुत्तराच्छक्रा विश्वे देवाः समेत्य ते नों मुञ्चन्त्वह॑सः ॥१८॥ 


(प्राञ्चः, शक्राः, देवाः,) प्रगतिशील, शक्तिशाली देवो ¦ अर्थात्‌ 
द्योतमान सूयं रश्मियो ! तुम (दक्षिणतः) दक्षिण से, (पश्चात्‌) पश्चिम 
से, (उत्तरात्‌) उत्तर से, (पुरस्तात्‌) पूर्व से (एत) m, (उदेत) अर्थात्‌ 
उदित An । (ते विश्वे देवाः) वे तुम सब देव (समेत्य) मिल कर (नः) 
हमें (अ हसः) हनन से (मुञ्चत) मुक्त क्रो | 


[ देवाः=द्योतमान सूर्यरश्मियां | प्राउचः--प्रकर्षण ग्रञ्चन्ति गति ` 


कु्वेन्तीति, जो सदा गतिवाली हैं । सूरयरश्मियां सदा गतिशोल हैं! ये 
रश्मियां दक्षिण से पश्चिम और उत्तर को और घूम कर, पूर्व दिशा में 
ग्रातीं, और पुनः पूवं से दक्षिण की ओर जाती हैं। यह चक्कर सूर्य ररिमयो 
का विना विश्राम किये सदा चलता रहता है । शक्राः=सू्ये रश्मियाँ शक्ति- 
शाली हैं । अन्धकार मानो इन से भयभीत हुआ, इन के आगे आगे भागता 
रहता है, और सूर्यरश्मिय इस का पीछा करती रहती हैं । सूर्य रश्मियां 
रोगों का विनाश करतीं, भूमण्डल को शुद्ध करतों, जल, AA आदि प्रदान 
करतीं तथा नाना प्रकार से शक्ति प्रदान करती हैं । YT रश्मियों के सेवन 
से आयु बढ़ती है। इस प्रकार से हमें हनन से मुक्त करती हैं । सायणाचार्य 
ने “यूयम्‌ का ग्रध्याहार कर “मुञ्चन्तु. का अर्थ किया है “asad | 
यथा “सर्वे देवाः समेत्य समागत्य ते यूयम्‌ अस्मान्‌ अ हसः पापात्‌ मुञ्चतेति 

शेष: । समेत्य सूर्यं ररिमयां सदा परस्पर मिली हुई आती जाती हैं, और 
काये करती हैं| | 

Rata देवानिद da: स॒त्यसंधानूताहघः । 

विदर्वामिः पत्नीभिः सह ते नों मुखन्त्वेईंसः ॥ १६॥ 

(विद्वान्‌ देवान्‌) सब दिव्यगुणी, (सत्यसन्धान्‌ ) सत्य के साथ 
सन्धि वाले, सत्यप्रतिज्ञ, तथा (ऋतावृधः) सत्य की या यज्ञियकर्मो' की 
वृद्धि करने वाले पुरुषों का (ब्रमः) हम कथन करते हैं कि (विश्वाभिः 
पत्नीभिः सह) अपनी-अपनी पत्नियों सहित (ते) वे [हे परमेश्वर ! ] (नः) 


हमें (अहसः) हनन से (मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हमें हनन से बचाएं। 
हमें (हस) हुनत | त) T e 


१. ऋतमिति सत्यस्य यज्ञस्य वा नामघेयम्‌ (सायण) । 
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| ऋतम्‌ =सत्यनाम (fade ३1१०) । सत्यप्रेमी तथा सत्यवर्धक 
दिव्यगुणी पुरुष तथा उन की पत्नियां, कृपापूर्वक, सदुपदेशों द्वारा हमें हनन 
से बचाने की क्षमता रखते हैं । परमेश्वर से यह प्रार्थना की गई है कि आप 
इन्हें इस निमित्त प्रेरणा प्रदान करते रहिये ॥ वेद में पत्नियों का भी मान है, 
यह भी मन्त्र द्वाराः प्रकट होता है] । 


सान्‌ देवानिदं मः सत्यसँधानताष्टधंः । 
aA: पत्नौभि; स॒ह तेः नों garta: ॥२०॥ 

मन्त्रार्थं पुवेवत्‌ (मन्त्र १९) है । भाव पर जोर देने के लिये, विश्व 
शब्द की व्याख्या, सवे शब्द द्वारा की गई है। 


भूतं ब्रूमो भूतपति भूतानांमुत यो वशी | 
भूतानि सवा संगत्य ते नों मुञ्चन्त्वंहसः ॥२१।। 


(श्रूतम्‌) सद्य सत्ता वाले, (भूतपतिम्‌) सत्तावाले, पञ्चभूतों को 
स्वामी, (उत) तथा (यः) जो (भूतानाम्‌) सत्ता वाले पञ्चभूतों का 
(वशी) वशयिता है, उसे (ब्रूमः) हम प्रार्थना करते हैं कि श्राप की कृपा 
से (सर्वा भूतानि) सब पञ्चभूत (संगत्य) मिल कर, एकमत से हो कर, 
(नः) हमें (रंहसः) हनन से (मुञ्चन्तु) मुक्त करें, हमारा हनन न करें । 


[भूतम्‌=भवतीति, त्रेकालिक सत्ता वाला, सदा सद्र प से वर्तमान, 
सद्रूप परमेश्वर | कतंरि FT: | परमेरवर सत्‌, चित्‌, आनन्दस्वरूप है । मन्त्र 
में परमेश्‍वर के सद्र प का कथन किया है । मन्त्र में “ब्रूमः” का अभिप्राय है 
“प्रार्थना करते हैं । पञ्चभूत =पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश । ये प्रायः 
अपने उग्ररूप में हमारा हनन भी करते रहते हैं; पृथिवीः भूचाल द्वारा, maq 
जल-विप्लाव, श्रति वर्षा.ग्रौर अवर्षा द्वारा; तेज जलाने द्वारा: वायु प्रबल 
प्रवाह BIRT; और आकाश BHA, कठोर ध्वनियो तथा शब्दों द्वारा । 
परमेश्वर से प्राथनाःको गई हे कि श्राप इन के पति हैं, स्वामी हैं, ये ग्राप 
PAT में हे, अतः-इन में प्रेरगाए दीजिये कि ये इस ढंग से वते, जिस से 


हमारा हनन न.होः। वे परस्पर मिल कर हमें. हनन से मुक्त करते रहें, इन i 


'मेंसे एक-भी अपने में -उग्ररूप न हो] । 
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या देवी) पञ्च॑ प्रदिशो ये देवा द्वाइंशतर्वः | 
संवत्सरस्य ये दष्टरास्ते न; सन्त सदां शिवाः ॥२२॥ 


(याः) जो (देवीः) दिव्य (पञ्चदिशः) विस्तृत दिशाए हैं, (ये 
च) श्रौर जो (देवाः) दिव्य (द्वादशतंवः) १२ मास हैं, तथा (संवत्सरस्य) 
सौरवर्षे की (ये) जो दाढ़ हैं, (ते) वे (हे परमेश्‍वर ! ) (नः) हमें (सदा 
शिवा: सन्तु) सदा कल्याणकारी हों । 

[पञ्च =पि विस्तारे । यथा प्रपञ्च, पञ्चास्य श्रर्थात्‌ विस्तृत 
मुखवाला शेर। दिशाएं श्र १२ मांस तो देवीः और देव हैं, प्रतः कल्याण 
कारी हैं । परमेश्वर से प्रार्थना की गई है कि ये सदा दिव्य रूप रहकर 
हमारे लिये कल्याणकारी हों । तथा संवत्सरकाल में जो दशनकारी सपं 
वृश्चिक, मच्छर आदि हों वे भी हमारे लिये कष्टप्रद न हों ऋतवः= 
मासाः, यथा “मधुइच माधवश्च वासन्तिकावृत्‌' (ago १३-२५) में ऋतु- 
पद मासवाचक है] । 


यन्मातँली रथक्रीतमसृतं वेद भेष जम्‌ | 
तदिन्द्रो अप्सु प्रावेशयत्‌ तदापों दत्त भेषजम्‌ ॥२३॥ 

(मातली*) निर्माणकायं की आधारभूत पारमेइवरी माता, (रथक्री- 
तम्‌) शरीररथ द्वारा खरोदी गई (यत्‌) जिस (ग्रमृतं भेषजम्‌) मोक्षरूपी 
षध को (वेद) जानती है, (तत्‌) उस औषध को (इन्द्र) जीवात्मा 
ने (भ्रप्सु) निज रस-रक्त में (आावेशयत्‌) प्रविष्ट किया है, (आपः) हे रस- 
रक्तो ! (तद्‌) वह (भेषजम्‌) ग्रौषध (दत्त) देश्रो । 

(मातली) मा (निर्माणे ) +तल (प्रतिष्ठायां, चुरादि०) + स्त्री प्रत्यय । 


(१) कथानक के अनुसार मातलि (मातली) इन्द्र का रथवाहक है। मन्त्र . 
में “इन्द्र” का भी वर्णन है । इन्द्र पद मन्त्र में जीवात्मा का वाचक है, जिस के कि 
उपकरणों को “इन्द्रिय” कहते हैं । जो इन्द्र अर्थात्‌ आत्मा “ग्रमृतभागी” हो जाता है, 


उस “ईश्वरप्रणिबानी” के शरीर रथ का वहन ग्रर्थात्‌ संचालन पारमेषवरी माता 
(मातली) करने लगती है,--यह योग शास्त्र का सिद्धान्त है, तथो गीता द्वारा 
अनुमोदित है । 


~ 


२० 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
= “pried S SE at I कै è ETER 


#3 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१५४ अथवंवेद-भाष्य palo ११।सु०६ - 


जगत्‌ के निर्माण में पारमेश्वंरी माता ग्राधाररूप, नींवरूप है, जैसे कि मानु- 
षी माता शिशु के निर्माण में ग्राधाररूप होती है], वह पारमेश्‍वरी माता 
जानती है कि हनन ग्रर्थात्‌ मत्यु से मुक्त होने की एकमात्र औषध है“अमृत” 
हो जाना, जन्म-मरण की शृङ्खला से छूटना | परन्तु उस औषध को खरी- 
दना होगा । उस का मूल्य है “शरीररथ” । इसे मोक्ष प्राप्ति के साधनों 
तथा पारमेश्वरीमाता के प्रति समर्पित करना होगा । जव वस्तु खरीदी 
जाती है, तो उस के निमित्त दिया धन वस्तु के स्वामी को दे देना होता 
है, उस धन पर फिर खरीद करने वाले का स्वत्व नहीं रहता -। यही Wa- 
स्था शरीर की हो जाती “भ्रमृत-ञ्रौषध' के खरीदने पर । रथक्रीतम्‌ 
श्रात्मानं रथिनं विद्धि शरीरं रथमेव तु” (कठ उप० १।३।३) ।परन्तु जो 
अभी तक शरीर रथ का स्वामी वना हुआ है (कठोप० १।३।३), उसे 
भी इस निमित्त परिश्रम करना होगा । वह परिश्रम है निज शरीर के रस- 
Vat में अमृत-भेषज के प्रवेश करने में। इस के लिये avers योग 
साधनों को अपनाना होगा | तदनन्तर शरीरस्थ ATT: अर्थात्‌ रस-रक्त, 
अमृत-भेषज दे सकें गे इन रस-रक्‍तों का मूल स्रोत है ह॒दय । इस हृदय 
में परमेश्‍वर के प्रवेश पुर्वक, योगाङ्गों का सेवन करना होगा । ग्रापः= 
शारीरिक रस-रक्‍त (HATO १०।२।११) | 


मन्त्र में “अमृतत्व” अर्थात्‌ नियत १०० वर्षों के काल से पूर्व न 
मरने (अमृत--न मृत होने) की भेषज= आपः जल । यथा “ पो 
याचामि भेषजम्‌” (ग्रथवं० १।५।४), “मैं जलों से भेषज की याचना 
करता ह । “Meg मे सोमो अब्रवीदन्तविइवानि भेषजा” (Aad १।६।२) 
“सोम ने मुझे कहा है कि जलों के भीतर सव भेजें हैं” । “श्रप्स्वन्तरमृत- 
ag भेषजम्‌” (Hato १।४।४), “जलों में अमृत हे, जलों में भेषज है” । 
इस प्रकार दीर्घे जीवन के लिये, गौणरूप में, जल चिकित्सा का भी वर्णन 
मन्त्र में हुआ है। l 


तीसरा अनुवाक समाप्त ॥ 


tg., 
— टे ° नि 
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सक्त-७ 
विषय प्रवेश 


१--७वां सूक्त “उच्छिष्ट सूक्त” है । सूक्त का देवता अर्थात्‌ प्रति- 
पाद्य विषय “उच्छिष्ट” है, जो कि अध्यात्म है । उच्छिष्ट का ग्रथे है--उत्‌ 
अर्थात्‌ “उत्कृष्ट,” तथा विश्व के संहार के पश्चात्‌ भी “शिष्ट” ग्रर्थात्‌ 
अवशिष्ट, रहने वाला । यह ब्रह्म ही हो सकता है। प्रलय में प्रकृति भी 
अवशिष्ट रहती है, परन्तु वह कार्योन्मुखी नहीं होती, निरचेष्ट सी रहती हैं। 
अतः वह “उत्‌ भ्रर्थात्‌ उत्कृष्ट नहीं । जीवात्मा भी अवशिष्ट रहते हैं, परन्तु 
वे भी निइचेष्ट । साथ हो जीवात्मा नाना होते है, और “उच्छिष्ट” एक 
वचनान्त है, ्रतः इस पद के द्वारा कोई “एक” अवशिष्ट ही अभिप्रेत | 
ब्रह्म प्रलयावस्था में भी प्रकृति और जीवात्माग्रों का नियन्त्रण कर रहा है । 
अतः प्रलय में ब्रह्म ही “उत्कृष्ट तथा अवशिष्ट” शक्ति रूप होता है | 


२--सुक्त के मन्त्रों में भी केवल ब्रह्म ही “उच्छिष्ट रूप में वणित 
हुआ प्रतीत होता है । 

३--नामरूप, विश्व, द्यावापृथिवी, समुद्र, चन्द्रमा, वात, ऋक्‌, साम, 
यजुः, छन्दांसि, उच्छिष्ट के आश्रय में रहते हैं-यह कथन उच्छिष्ट ब्रह्म 
में ही उपपन्न हो सकता है (१-६,२४) । 

, ४--मन्त्र ७ से १६ तक में नानाविध यज्ञों के नाम दिये हैं, जिन 
के स्वरूपों की व्याख्या ग्रथवेवेद में नहीं हुईं । इन की विशिष्ट व्याख्याए 
केवल पइ्चाद्धावी ब्राह्मणग्रन्थो में ग्रौर विशेषतया शतपथ ब्राह्मण में हुई है । 
इन ब्राह्मणग्रन्थों की व्याख्याएं,मन्त्राभिप्रेत हैं या नहीं यह विचारणीय है । 


५--ये यज्ञ मुख्य रूप में निम्न लिखित हैं--राजसूय, वाज़पेय, ग्रग्नि- 
ष्टोम, HH, ग्रश्‍वमेध, जीवर्वाहः, अग्न्याधेय, BAT, सत्त्राणि, अग्निहोत्र, 
एकरात्र, द्विरात्र, चतूरात्र, पञ्चरात्र, षड्रात्र, सप्तरात्र, अतिरात्र, द्वादश- 
रात्र, साह्न, विषुवन्त, सद्यस्क्री:, THe, उक्थ्य, षोडशी, -विश्वजित्‌, अ्रभि- 
जित्‌, चतुर्होतारः, प्रियः, चातुर्मास्यानि, आदि हैं (६-१९) | इन यज्ञों 
के मन्त्रा भिमत क्या आधिभौतिक, आधिदैविक और. आध्यात्मिक विशिष्ट 
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अभिप्राय हैं, ? या ब्राह्मण ग्रन्योक्त इन की इतिकत्तेव्यताए और कर्मक- 
लाप ही वेदाभिमत समझे जाने चाहियें,-यह प्रश्‍न अति गम्भीर' है | 

६“ मन्त्र १० में “यज्ञस्याणूनि विद्यया” इन यज्ञों के सूक्ष्म अर्थात्‌ 
विस्तृत व्याख्या का निर्देश हुआ है, साथ ही “विद्या” शब्द aris इन के 
रहस्यार्थों का भी निर्देश प्रतीत होता है । परन्तु अथर्ववेद मेंन तो इन 
यज्ञो के स्वरूपों का, न सूक्ष्मांशो का, न रहस्यार्थों का वर्णन है । ये सव 
मुख्यरूप में शतपथ ब्राह्मण में ही वणित ETS । 

७--मन्त्र.११ और १५ के अनुसार सब यज्ञों और 'गुहा हिताः 
यज्ञों को उच्छिष्ट ही पैदा करता, तथा उन को धारण करता है। “गुहा- 
हिता यज्ञाः”=गुहायां fryer ग्रज्ञायमाना: वतन्ते (सायणाचार्ये) | यह अथ 
भी विचारणीय है । 

८ मन्त्र ८ में “उत्सन्ना यज्ञाः” का कथन FATS | सायणाचाये 
ने इस का अथ किया हैं “विलुप्त प्राया यज्ञाः” अर्थात्‌ वे यज्ञ जिन का कि 
विलोप हो गया है । क्‍या उत्सन्न-यज्ञों का प्रचार श्रथववेद के ग्राविर्भाव से 
पूर्व विद्यमान था, जोकि प्रथवेवेद के आविर्भाव से पूर्व ही विलुप्त भो; हो 
गया था । इस अ्रथ में क्या भ्रथवेवेद की नित्यता उपपन्न हो सकती हैं? 
“गुहाहिता यज्ञाः” तथा “उत्सन्ना यज्ञः” के सम्भावित अर्थो पर विचार 
किया गया है । 

९- मन्त्र १४ में, “नव भूमीः” द्वारा & भूमियों का कथन gar 
हैं, और मन्त्र १८ में “षड्व्यं:” द्वारा ६ उवियों का कथन हुआ है । उर्वी = 
प्रथिवी (निघं० gig) । इन के अभिप्रायों पर प्रकाश डाला हैँ । 

१०--मन्त्र २४ में ऋक, साम, यजुः, छन्दांसि, तथा पुराणम्‌ 
का कथन हुभ्रा है। पुराण का ae विचारणीय हे । 

११- मन्त्र २० में “श्रृतिमंही” द्वारा वेदरूपश्रति का वर्णन प्रतीत . 
होता है, घोषरूपश्रुति का नहीं । श्रृतिः=वेद। यथा “श्रुतिस्तु वेदो विज्ञेयः” 
(मनुस्मृति) । व्रेद यतः गुरुमुख से श्रवण किये जाते हैं, इसलिये वेद को 
श्रुति कहते हैं । गुरुमुख से श्रवण किये विना, मन्त्रों के शुद्धोच्चारण का ज्ञान 
नहीं हो सकता | iv १ 

A Matstone याशिक असि अयो के मुझ प्राय कर बिम | 
हैं . वास्तविक अभिप्राय अनुसंघेय है. । वास्तविक अभिप्रायो के लिये, ब्राह्मण ग्रन्यों 
में प्रदंशित, भ्राघ्यात्मिक दि ग्रथ द्रष्टव्य हँ । | 
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१२--मन्त्र २७ में “गन्धर्वाप्सरस:” का कथन हुआ है । यजुर्वेदाभि- 
मत इन के यथार्थ स्वरूपों का निर्देश किया है । 
१३--मन्त्र ७ में अग्निष्टोम को “अध्वर” कहा है। परन्तु ब्राह्मण 
' ग्रन्थों में ग्रग्निष्टोम में हिसा का विधान है । इसलिये वेदविरुद्ध होने से 
ब्राह्मण ग्रन्थों की पशुहिंसा विधि त्याज्य है । ग्रध्वर का ग्रथे है “हिसार , 
' हित”, यथा “ध्वरति” हिसाकर्मा, तत्प्रतिषेधः (निरुक्त १।३।८) । | 


. १४--संक्‍या ५ में निदिष्ट यज्ञों के रहस्यार्थं भो है, जिन्हें कि मन्त्र 

१० में पठित “विद्यया” शब्द द्वारा सूचित किया है । सम्भवतः ग्रथवंवेद 
द्वारा प्रतिपादित इन यज्ञों के याज्ञिक oat से अतिरिक्त या भिन्न रहस्यार्थ 
` भी हैं, जोकि इन मन्त्रों में अभिप्रेत हों। 


ऋषिः श्रथर्वा | देवता अध्यात्मम्‌, उच्छिष्टः । आनुष्टुप्‌; 
६ पुरोष्णिग्बाहतपरा; २१ स्वराट्‌; २२ विराट्‌ पथ्याब्रृहती | 


उच्छिष्टे नाम॑ रूपं चोस्छिष्टे लोक आहितः | 
उच्छिष्ट इन्द्रेथाभिश्व विश्वमन्तः समाहितम्‌ ॥१॥ 


(उच्छिष्टे) प्रलय में उत्कृष्ट शक्तिरूप में ्रवशिष्ट अर्थात्‌ वचे हुए 
परमेश्वर में (नाम रूपम्‌) सृष्ट जगत्‌ के नाम और रूप स्थित हैं, (च) और 
(उच्छिष्टे) उच्छिष्ट में लोक लोकान्तर (अहितः) स्थित हुँ । (उच्छिष्टे) 
उच्छिष्ट में (इन्द्र: च, अग्निः च) विद्युत्‌ और afta स्थित है, तथा उच्छिष्ट 
के (ग्रन्तः) भीतर (विश्वम्‌) समग्र वस्तु जात ( समाहितम्‌ ) सम्यक्‌- 
तया स्थित है । | 


[उच्छिष्टे=उत्‌ (उत्कृष्ट) +शिष्ट (अवशिष्ट, बचा हुआ) । 
प्रलय में परमेश्वर, जीव और प्रकृति शेष रहते हैं sala निज उत्पाद- 
कत्वरूप में नहीं होती, जीवात्मा भी . निश्चेष्ट रहते हैं । परमेश्वर उस _ . 
समय भी प्रकृति और जोवात्माग्रों का निरीक्षण तथा-त्तियन्त्रण कर रहा _ 
होता है । अतः परमेश्‍वर प्रकृति और जीवात्माश्रों से “उत्‌ अर्थात्‌ उत्कृष्ट... 
है, जोकि प्रलय में ग्रवशिष्ट रहता है । प्रलय में भी परमेश्‍वर सत्‌, चित्‌... 
और आनन्द स्वरूप में स्थित रहता है | ५ in RS 
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२५८ ¬ "१7० a a मी "१ ०० ११॥ सु० ७. 
नाम रूपम्‌=चारों वेद नामातमक है, श्रौर प्राकृतिक जगत्‌ रूपात्मक 
है। ये दोनों नाम और रूप परमेश्वर द्वारा उत्पन्न हुए आर परमेश्वराश्चय 
में षित हैं, स्थित हैं । (इन्द्र: = निरुक्त में इन्द्र का मध्यस्थानी देवता 
माना है । इसलिये इन्द्र का ग्रथं “विद्युत्‌” किया है |। 


उच्छिष्टे दयावाएथियी fied भूतं समाहितम्‌ । 
आपः समुद्र उच्छिष्टे चन्द्रमा वात आहितः ॥२॥ 

. (उच्छिष्टे) उत्कृष्ट शक्तिरूप में प्रलय में अवशिष्ट परमेश्वर में 
(द्यावापृथिवी) चुलोक भौर पूथिवी स्थित हैं, (विश्वम्‌) समग्र (भूतम्‌) 
भूत-भौतिक पदार्थ उच्छिष्ट म ( समाहितम्‌ ) सम्यक्तया स्थित हें । 
(उच्छिष्टे) उच्छिष्ट में (रापः, समुद्रः, चन्द्रमाः, वातः) जल, समद्र, 
चन्द्रमा और वायु (अहितः) स्थित हैं । 


TARTS असंश्रोभो मृत्युर्वाजंः प्रजापति; । 
लोक्या उच्छिष्ट आयत्ता aa द्रइचाषि श्रीर्मयि ॥३॥ 


` (सन्‌) अभिव्यक्त (च) और (maq) श्रनभिव्यनत .(उभौ) ये 
दोनों, (मुत्युः) मृत्यु, (वाजः) ग्रन्न और वल, (प्रजापतिः) मेघ (उच्छिष्टे) 
उच्छिष्ट परमेश्वर में आथित हें । (लौक्या:) लौकिक सत्र पदार्थ (a: च) 
वरण करने योग्य, (Kea) तथा “द्र” अर्थात्‌ कुत्सित त्यागने योग्य पदार्थं, 
(अपि) तथा (मयि) मुझ मं वतमान (श्रीः) शोभा सम्पत्‌ (उच्छिष्टे) 
उच्छिष्ट परमेश्वर में (आयत्ताः) आश्रित हें । 

[प्रजापति=यह मध्यस्थानी देवता है । वर्षाप्रदान तथा ब्रन्नोत्पा- 
दन द्वारा प्रजाओं का पालन तथा रक्षा करता है । अतः मेघ है । ब्र:=ब्री 
. वरणे। द्रः==द्रा कुत्सने] । 
दृढो इंहस्थिरो न्यो ब्रह्म विश्वसजो दश । 
नाभिमिव संवेतश्रक्रमुच्छिष्टे देवताः श्रिताः Ivl 

(दृढः) दृढ पाथिव लोक, (दु हस्थिरः) दृढ़ रूप से स्थिर नक्षत्र ग्रादि 
(च्यः) नेतृवगं तथा नेयवर्ग, (ब्रह्म) महत्‌-प्रकृति जन्य तत्त्व, ( विश्वसृजः 
दश) विश्व का सजन करने वाले दस अर्थात्‌ पृथिवी, रप्‌, तेज, वायु, 
आकाश और ये ५ भूत, ग्रौर पञ्च तन्मात्राएं--ये दस (देवाः) दिव्य पदाथ, 
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(उच्छिष्टे) उत्कृष्ट--अवशिष्ट-परमेश्वर में (श्रिता:) आश्रय पाए हुए हैं, 
(इव) जैसे कि (चक्रम्‌) रथ का चक्र (नाभिम्‌ सर्वतः) रथ की नाभि के 
सव AIX आश्रय पाता है । 


[g चपूथिवी लोक । यथा “येन दयौरुग्रा पृथिवी च दृढा” (यजु० 
३२।६) द्‌ हस्थिरः = नक्षत्रादि, जोकि दृढ़तया अपने-अपने सापेक्ष स्थानों में 
स्थिर हैं। न्यः=प्रत्येक सौरमण्डल में सूर्य नेता होता है AK उस के ग्रह- 
उपग्रह नेय होते हैं । ब्रह्म=बहत-प्रक्ृति तत्त्व । यथा “मम योनिमेहद्‌ ब्रह्म 
तस्मिन्‌ गर्भ दधाम्यहम्‌” (गीता १४३) ] । 


ऋक्‌ साम यजुरुच्छिष्ट उद्गीथः प्रस्तुत स्तुतम्‌ । 
हिडगर उच्छिष्दे स्वरः साम्नों मेडिश्च तन्मार्य ॥५' 


(ऋक्‌) ऋग्वेद, (साम) सामवेद, (यजुः) यजुर्वेद, (उद्गीथः) 
उद्गता द्वारा गेय सामभाग, (प्रस्तुतम्‌) प्रस्तोता द्वारा गीयमान प्रस्ता- 
वाख्य सामभाग, (स्तुतम्‌) स्तवन कमं, (हिङ्गारः) सामगान के आदि में 
किया गया “हि” शब्द (उच्छिष्टे) उच्छिष्ट परमेश्वर में आश्रित है ।. 
(साम्नः स्वरः) सामगान सम्वन्धी स्वर, (AR: च) श्रौर सामगानः में मस्ती 
(aq) जो कि (मयि) मुभ में होती है वह (उच्छिष्टे) उच्छिष्ट परमेश्वर 
में आश्रित है । 


[सामगान के ५ भाग होते हैं,-हिकार, प्रस्ताव, उद्गीथ, प्रतिहार 
तथा निधन । गान के प्रारम्भ में उद्गाता आदि सब मिल कर “हि शब्द 
का उच्चार करते हैं,यह हिङ्कार है। हिकार=“हि” शब्द करना। सामगान 
का प्रारम्भ है प्रस्ताव । स्तुतम्‌ हैं सामगान द्वारा परमेश्वर की स्तुति । 
उद्गीथ है उच्च स्वर में सामगान! प्रतिहार है गान की समाप्ति सम्वन्धी 
उपसंहार स्वर । निधन है गान को वास्तविक समाप्ति सम्बन्धी स्वर | 
भेडिः=मेड़ उन्मादे, अर्थात्‌ सामगान करते समय चित्त का उल्लास, ग्रर्थात्‌ 


मस्ती | ग्रभिप्राय यह कि जगत्‌ का प्रत्येक पदार्थ और उस को प्रत्येक क्रिया 


का आश्रय परमेश्वर है । इसी प्रकार सामगान सम्बन्धी सब Pa 
का आधार भी परमेश्वर है । ऋक्‌ आदि वेद भी परमेश्वर HALA 


हुँ] । 
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' ऐन्द्राग्नं पावमानं महानांम्नीभेहाव्रतम्‌ । 
उस्छिष्टे यजञस्याज्ञौन्यन्तगभे इव मातरि ॥६॥ 

' - (ऐद्धाग्नम्‌) इन्द्र और भ्रग्ति की स्तुति में गाया जाने वाला साम- 
गान, (पावमानम्‌) सोमदेवता सम्बन्धी पवित्र करने वाला सोमगान, 
(महानाम्नी:) सामवेद सम्वन्धी “महानाम TARA की स्तुति सम्बन्धी 
salu, (महाब्रतम्‌) पांच सामों द्वारा की गई स्तुति ¬ (यज्ञस्य) a 
के (अङ्गानि) ये अङ्ग (उच्छिष्टे) उच्छिष्ट TRAC के आश्रय में हैं, 
(इब्न) जैसे कि (गर्भः) (मातरि ग्रन्तः) माता के आश्रय में होता. है । 


राजसूय वाजपेयंमभिष्टोमस्तदंध्वरः । 
अकाखमेधाबुच्छिष्टे जीववोहिमेदिन्त॑म! |।७॥ 


(राजसूयम्‌) राजा को राज्यारूढ़ करने सम्बन्धी यज्ञ, (वाजपेयम्‌ | 
द्रवीकृत अन्न के पान सम्बन्धी यज्ञ, Cingi अग्नि a स्तुति में 
किया गया यज्ञ, (तत्‌) वह यज्ञकमं (अध्वर:) हसा रहित होता है । 
(गर्कः) अर्ति चयन में व्यापक ग्रग्निस्वरूप परमेश्वर की उपासनारूपी 
यज्ञ, (अश्वमेधः) राष्ट्र शासनरूपी यज्ञ, (जीवबहिः) जीवन वृद्धिकारक 
aa, तथा (मदिन्तमः) मोद तथा हर्षे प्रदायक जीवनयज्ञ (उच्छिष्टे) 
उत्कृष्ट तथा प्रलयावस्था में भी स्वस्वरूप में अवस्थित रहने वाले परमेश्‍वर 
में आश्रित हैं । 

[जीवर्बाहः--जीव-+-बृह (वृद्धौ) । were = श्रञ-ध्वरति हिसा- 
कर्मा, अर्थात्‌ हिसारहित' । भ्रकंः=भ्र्चेनीयः “श्रर्का देवो भवति, यदनः 
मचंति” (निरुक्त ५।१।४) | ग्रश्‍वमेध: “राष्ट्रं वा ग्रइवमेधः' (शत० 
Ao १३।१।६।३) | 1- 


 अग्न्याधेयमथो दीक्षा कांमप्रं>छन्द्रसा सह | 
. उत्सन्ना यज्ञाः स॒त्त्राण्युच्छिष्टेऽधि समाहिताः cil 


१. यथा “आयुयंज्ञेन कल्पताम्‌” (यजु० १८1२९) 1 


में भ्रग्निष्टोम में हिसा का विधान हे । 


२. भ्रर्निष्टोम को भ्रध्वर अर्थात्‌ हिसारहित कहा है, परन्तु ब्राह्मण ग्रन्थों | 
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(अरग्न्याधेयम्‌) श्ररितियों के आधान, (अथो) तथा (दीक्षा) ब्रतों का 
ग्रहण, (छान्दसा सह) मन्त्रों की सहायतानुसार (कामप्रः) कामनांग्रों का 
पृत्तिकारा यज्ञ, (उत्सन्नाः यज्ञाः) उन्नति कारक विविघयज्ञ,(मत्त्राणि) तथा 
नानाविध सत्त्र वे सब (उच्छिष्टे aft) उत्कृष्ट तथा प्रतय में भी वर्तमान 
परमेश्वर में, उसकी ग्रध्यक्षता में, (समाहिताः) मम्यक्तया आशित हैं | 


| अग्न्याघेयम्‌ -आधेय अग्नियों का आधान, (१) यज्ञार्थं याज्ञिक 
अग्नियों अर्थात्‌ गाहँपत्य, आहवनीय तथा दक्षिगाग्नि का आधान यज्ञाला 
म । इन द्वारा रोगनिवृत्ति तथा गृहस्वास्थ्य बना रहता है । (२) तथा 
योतिथिनां स श्राहवनीयो, यो वेश्मनि स गाहंपत्यो, यस्मिन्‌ पचन्ति स 
दक्षिणाग्निः” (maio ६।६। पर्याय RI मन्त्र १२) । इस में भ्रतिथिनिष्ठ 
जाठराग्नि को “आहवनीय” कहा है, और अन्न पकाने के लिये चल्ले की 
अग्नि को दक्षिणारित कहा है । ये समाजसेवःर्थ अग्नियाँ हैं। | 


कामप्र:-काम+-प्रा (पुरणे) । कामनास्रों को पूर्ण करने वाला यज्ञ | 
कामनाए वेदानुकूल भी होती हैं, प्रतिकूल भा-। “कामप्रद-पज्ञ” छन्दो 
अर्थात्‌ मन्त्रों के उच्चारण के साथ होने चाहिये । इस से ज्ञात हो जायगा . 
कि की गई कामना वेदानुकूल है या नहीं । सुरापान, मांसभक्षण, पर्शुहसा, 
द्यूतकर्म आदि वेद-विरुद्ध हें । परन्तु याञ्चिक सम्प्रदायानुसार यज्ञो में ये 
कमें किये जाते हैं । इन के निषेध के लिये “छन्दसा सह''=यह कथन हुप्रा 
हे | उत्सन्नाः यज्ञाः=“लुप्तप्राया यज्ञा उत्सन्नयज्ञा इत्युच्यन्ते” (सायण), 
Bat जो यज्ञ लुप्त प्राय हो गए हैं वे उत्सन्न यज्ञ हैं। इस अर्थ में नित्यवेद 
की दृष्टि में वेदाविर्भाव से पूर्व उन यज्ञों की सत्ता माननी पड़ेगी, जो कि 
वेदाविर्भाव काल से भी पूर्व विद्यमान तो थे, परन्तु वेदाविभ!व से qå 
ही लुप्त हो चुके थे । वेदों को नित्य मानने वाले सायणाचार्य की दृष्टि सें 
यह्‌ व्याख्या उस के मन्तव्य की विरोधिनी है। 


` “उत्सल्न” का अर्थ केवल उच्छिन्न ही नहीं होता । उत्सन्न =उद्‌+- 
सद्‌--क्त; “उत्कर्षंत्वेन स्थिताः; उद्गतिका वा”, ये अर्थ भा “उत्सन्नः” 
के सम्भव हैं ॥ “सत्त्राणि” बहुकाल साध्य हैं, यें काल की दृष्टि से उत्कर्ष 
अर्थात्‌ बहुत काल की अपेक्षा करते हैं; तथा ये “उद्गति” वाले हैं, सत्त 
यज्ञों द्वारा ऊ ची-गति प्राप्त होती है. । सत्त्र: यज्ञ १३ दिनों से १०० दिलों, 


२१ 
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में साध्य हैं (आप्टे) । याज्ञिक दृष्टि में “सत्त्र”, १७ से २४ यजमानों वाले 
होते हैं] । 

अझिह्रोत्रै चं श्रद्धा च॑ वषट्कारो व्रतं तपः । 

दक्षिणेष्ट ug चोच्छिष्टेऽघि समाहिताः Nell 


(ग्रग्निहोत्रं च श्रद्धा च) अग्निहोत्र तथा श्रद्धा, (वषट्कारः ) 
याज्यामन्त्रों के अन्त में, हवि के प्रदान के लिए, उच्चायमाण “बौषट्‌ 
शब्द, (ad तपः) ब्रतग्रहण तथा तप, (दक्षिणा) ऋत्विजो को देय घन, 
(इष्टम्‌) याग होम आदि, (पूर्तं च) समाजोपकार के लिये धर्मशाला, 
कूप आदि का निर्माण (उच्छिष्टे ग्रधि) उच्छिष्ट परमेश्वर में (समा- 
हिताः) समाश्रित हैं । अर्थात्‌ ये सव कृत्य परमेश्वरापित . कर, करने 
चाहियें । कः 

एकरात्रो aa: संद्य:क्रीः अक्रीरुक्थ्य |! । 

ओत निहिंतमुच्छिष्टे यज्ञस्याणूनि विद्यां ॥१०॥ 


(एकरात्रः) एक रात्रिसाध्य यज्ञ . (द्विरात्रः) दो रात्रियों में साध्य 
यज्ञ, (सद्धःक्रोः) उसी दिन खरीदे गए सोम द्वारा साध्य यज्ञ, (प्रक्रीः) 
पहिले खरीदे हुए सोम द्वारा साध्य यज्ञ, (उक्थ्यः) उक्थनामक तीन स्तोत्र- 
शस्त्रों द्वारा साध्य यज्ञ, (विद्यया) तथा रहस्यार्थों सहित (यज्ञस्य अणू- 
नि) यज्ञ के सूक्ष्मातिसूक्षम ग्रंगोपाङ्ख (उच्छिष्टे) सर्वोत्कृष्ट तथा 
प्रलय- में अवशिष्ट परमेश्‍वर में (ओतम्‌) झोत-श्रोत हैं, (निहितम्‌) तथा 
स्थित हैं । 
चतूरात्रः पञ्चरात्रः घड्रात्रश्वो भय; सह । 
षोडशी संप्तरात्रश्रोच्छिष्टाज्जज्िरे सर्वे ये यज्ञा अमृते हिताः ॥११॥ 

(चतूरात्रः) चार रात्रियों द्वारा साध्य सोमयाग, (पञ्चरात्रः) 
पांच रांत्रियों द्वारा साध्य सोमयाग, (षड़ात्र:) ६ रात्रियो द्वारा साध्य 


सोमयागः, (उभयः सह्‌) चतूरात्र ग्रादि की द्विगुणित रात्रियों द्वारा साध्य. 
याग. अर्थात्‌ 5, १०, १२ रात्रियों में साध्य सोमयाग ये दो प्रकार के याग 


साथ-साथ किये गए, तथा (षोडशी) षोडशी-संज्ञक स्तोत्र और शस्त्र द्वारा | 


साध्य सोमयाग, (MATA: च) और ७ रात्रियों में साध्य सोमयाग, E E 
ये सब (उच्छिष्टात्‌) उच्छिष्ट परमेश्वर से (afa?) प्रादुभूत हुए हैं, (ये) 
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जो (यज्ञः) यज्ञ कि (श्रमृते) अमृत परमेश्वर में (हिताः) निहित हे, या 
. जो अमृत्त फल प्रदाता हैं । 

[द्विरात्र से ११ रात्रियों में सम्पाद्य सोमयज्ञों को 'ग्रहीन' कहते हैं । 
att १३ तथा इन से अधिक दिनों में सम्पाद्य यज्ञों को 'सत्त्र' कहते हैं। 
अहीन का ae है दिनों के समूह द्वारा सम्पाद्य यज्ञ । द्वादश दिनों द्वारा 
सम्पाद्य यज्ञ मन्त्र (१२) में वणित है | । 


प्रतीहारो निधन विश्वजिच्चांभिजिच्चु यः ।. 
साह्वातिरात्राबुच्छिष्टे द्वादशाहो5पि तन्मर्यि ॥१२॥ 


(प्रतीहारः) सामगान का चतुर्थभाग जोकि प्रतिहर्ता द्वारा गाया 
जाता है, (निधनम्‌) सामगान का पंचम भाग जिस' में सामगान समाप्त 
होता है और जिसे सव उद्गाता मिलकर गाते हैं, (विश्वजित्‌, अभिजित्‌ 
च) इन नामों वाले दो सोमयाग, (साह्मातिरात्रो) एक दिन में समाप्य 
तीन सवनों वाला सोमयाग, तथा श्रतिरात्र सोमयाग,-ये- (उच्छिष्टे) 
उच्छिष्ट ब्रह्म में निहित हैं, (द्वादशाहः aft) तथा १२ दिनों में समाप्त 
होने वाला सोमयाग भी उस परमेश्वर में आश्रित है। (aq) वह सब 
(मयि) मुझ में हो, अर्थात्‌ सव का मैं सम्पादन कर सक्‌ । 


[ (द्वादशाहः) १२ दिनों में समाप्त होने वाला सोमयाग म्रहीनात्म क़ 
भी है और सत्रात्मक भो ग्रर्थात्‌ यह उभयात्मक्र है ] । | 
सूनृता संनंतिः क्षेमंः स्व॒धोर्जामृतं सहः । 
उच्छिष्टे सर्वे प्रत्यञ्चः कामाः कामेन ATT: ॥१३॥ 

(सूनृता) सत्यप्रियवाणी, (संनतिः) नम्रता तथा फल प्राप्ति, (क्षेम) 
कल्याण, (स्वधा) WA तथा स्वघारण सामर्थ्ये, (ऊर्जा) बल और प्राणन, 
(maaa) मोक्ष, (सहः) सहनशक्ति, सहिष्णुता,-(सरव) ये सत्र 
(उच्छिष्टे) उच्छिष्ट परमेश्वर (प्रत्यञ्चः) के प्रति समपित हैं। (कामाः) 
यतः सब कामनाए (कामेन) परमेश्वर की कामना अर्थात्‌ इच्छा द्वारा 
(तातृपुः) तृप्त होती हैं । 
नव भूमी: समुद्रा उच्छिष्टेऽधिं श्रिता दिवः | 
आ सूरयो भात्युच्छिष्टेऽहो रात्र अपि तन्मार्ये ॥१४॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. = 
PIN  < . १६४० E «26६1-54 4 TS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६४ अथवेवेद-भाष्य कां ११॥ सू० ७ 


(नव भूमीः) ९ भूमियां, (समुद्राः) सव समुद्र, (दिवः) तीन द्युलोक 
या द्युलोक के ३ खण्ड, . (उच्छिष्टे अधि) प्रलय में अवशिष्ट ब्रह्म में 
(श्रिताः) ग्राश्चित हैं। (सूयंः) qå (उच्छिष्टे) प्रलय म अवशिष्ट रहने 
वाले ब्रह्म में (ग्रा भाति) प्रदीप्त होता है, (अहोरात्रे अपि) दिन और रात 
भी उच्छिष्ट में भासित होते हैं. परन्तु (तत्‌) वह ब्रह्म (मयि) मुझम 
भासित होता है । 


[नव भूमी:--इस के दो अभिप्राय हैं । एक यह कि पृथिवी एक 
अविभाज्य इकाई नहीं । यह & खण्डो में विभक्त है \ ये खण्ड चलायमान 
हैं, और अपने स्थान बदलते रहते हैं, ऐसा वतमान वैज्ञानिक मानते हैं । 
सायण ने. भी. नवभूमीः का अर्थ किया है । “नवखण्डात्मिकाः पृ थिव्यः, 
& खण्डरूप पृथिवियां, भ्र्थात्‌ पृथिवी के & खण्ड । अथवा सोरमण्डल को 
& भृमियां; बुघ, शुक्र, पृथिवी, मङ्गल, बृहस्पति, IRT, इवत तरा], 
नेपचून, चन्द्रमा | दिवः=तीन यौः, अथवा द्यौः के तीन भ'ग (देखो मत्कृत- 
अथवेवेद-माष्य १९।१।१०; १३।३।२१; LERN) । 

“नव भूमीः” के सम्बन्ध में, “हिन्दुस्तान टाईम्ज' अक्टूबर ४, 
१९८२ में प्रकाशित एक लेख में से निम्नलिखित उद्धरण विशेष प्रकाश 
डालते हैं-- s 
North-east India is gently moving eastward and 
is dipping under Burma,according to an analysis of the 
data of earthquakes that had taken place in the region 
during the last 75 years. 


Scientists claim to have found a belt where the 
Indian plate is dipping to 200 K. M gently beneath the 
Burmese plate at an angle.of 35 to 69 degrees. Academy 
of sciences carried out the investigations on the 
background of tectonic condition of the region. Accor- 
ding to tectonic Theory, the crustal plates of the conti- 
nents are broken and quakes are produced along plate 
boundrie rubbing each other. 


अर्थात्‌ भारत का उत्तर-पूर्व भाग, शनेः-शनेः पूर्वं की ओर सरक 
रहा है, और बर्मा के नीचे घुस रहा है गत ७५ वर्षो में जो इस भाग में 
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भूचाल श्राए हैं, उन के आधार पर यह परिणाम निकलता है। वैज्ञानिकों 
ने इस भू-भाग में ऐसा भाग पाया है. जहां कि भारत भू-भाग, ३५ से ६६ 
डिग्री पर, २०० किलो मीटर, शने:-शनेः, वर्मा के भूभाग में घुसता जा 
रहा है | पृथिवी के स्तरों की रचनानुसार, पृथिवी के भिन्न भिन्न महाखण्ड 
परस्पर विभक्त हैं, और जव ये खण्ड परस्पर रगड़ खाते हैं तो भूचाल पदा 
होते हैं । 

वैज्ञानिकों की इस खोज के अनुसार मन्त्रगत “नव भूमीः" का अर्थ 
नवखण्डात्मिकाः पृथिव्यः' ठोक प्रतीत होता है] । 


waged विपूवन्तं ये चं यज्ञ गुहा हिता: | 
बिभेति भर्ता विश्व॒स्योच्छिप्टो जनितुः पिता ॥१४। 


(उपहव्यम्‌) उपहव्य [सोमयाग ? ], (विषूवन्तम्‌) संवत्सर के 
उत्तरायण और दक्षिणायन के मध्यवर्ती दिन में किया जाने वाला सोमयाग, . 
(ये च) और जो (यज्ञाः) यज्ञ (गुहाः हिताः). gara में (हिताः). 
निहित हैं,-(विइवस्य भर्ता) विश्व का भरण-पोषण करने वाला (जनि- 
a: पिता) पिता. का भी पिता, (उच्छिष्टः) प्रलय में भी अवशिष्ट रहने 
वाला परमेइवर,- उन सव का (विभत्ति) भरण-पोषण करता है। 

[ “गुहा यज्ञाः” ~ गुहायां निगुढा भ्रविज्ञायमानाः (सायणाचार्य) । 
यज्ञा गुहा =स्तुति, प्रार्थनाः उपासना योग, परमेश्वर का घ्यात आदि भी 
यज्ञकम हुँ, जिन्हें कि हृदय की यज्ञशाला में किया जाता है । गुहा शब्द 
का प्रयोग हृदय गुदा के लिये भी होता है । शरीर भी यज्ञाला है, देखो 
(अथवे० ११।८ २६) | | 
पिता ज॑नितुरुच्छिव्टोऽसोः wa: पितामहः | 
स क्षियति विश्वस्पेशानो षा भूम्यांमतिघ्न्य|: ॥१६॥ 

. (उच्छिष्टः) प्रलय में भी ग्रवशिष्ट रहने वाला परमेश्वर (जनितुः) 
उत्पादक पिता का (पिता) पिता हैं, (असोः) प्राण का (पोतः) पौत्र है, 
तो भी (पितामहः) हमारा पितामह है, हमारे पिताओं का भी पिता है । 
(विइवस्य) विश्व का (ईशानः) अ्रधीश्वर, (अतिध्न्यः) हननातीतःः 
घ्न्य, wees, श्रविनाइय, (वृषा) gaasi (सः) वह ' परमेश्वरः 
(भूम्याम्‌) भूमि में (क्षियति) निवास करता है । 
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[असो: पौत्रः=घ्राणायाम से संयम का परिपोषण होता हे । संयम 
पूवेक समाप्ति में परमेश्‍वर का प्रत्यक्ष होता हूँ । AT: परमेश्वर प्राण अर्थात्‌ 
प्राणायाम का पौत्र है । आठ योगाङ्कों में प्राणायाम के ग्रनन्तर तीन अङ्ग 
होते हुँ, धारण, ध्यान और समाधि । ये तीनों जब एक ध्येय म एकत्र होते 
हैं तो इन का नाम हो जाता हे “संयम” । यथा “त्रयमेकत्र संयमः' (योग 


` ३४) । इस प्रकार “प्राणायाम, संयम, श्रौर परमेश्वर का साक्षात्कार , 


इस क्रम से परमेश्वर है “श्रसु अर्थात्‌ प्राण का पौत्र । 


ऋत स॒त्यं तपों राष्ट्रं श्रमो धमच कमे च | 
भूत भंविष्यदुर्थिछष्टे वोये| लक्ष्मीवेंल बळें ॥१७॥ 

(ऋतम्‌) मन द्वारा यथार्थ संकल्प करना, (सत्यम्‌) यथार्थ भाषण 
(तपः) इन्द्र-सहिष्णुता तथा संयम आदि, (राष्ट्रम्‌) राज्य, (श्रमः) धर्मे- 
काये में परिश्रम, (धमः) धर्म, (कर्म च) और धर्मानुरूप कम, (भूतम्‌) 
उत्पन्न जगत्‌, (भविष्यत्‌) उत्पन्न होने वाला जगत्‌, (वीर्यम्‌) वीरता, 


_ (लक्ष्मीः) सम्पत्ति, तथा (बले) बलवान्‌ में (बलम्‌) शारीरिक मानसिक, 


आध्यात्मिक वल (उच्छिष्टे) उच्छिष्ट परमेश्‍वर में आश्रित है । 
समृद्धिरोज arate: क्षत्र॑ राष्ट्रं षडुव्ये|: । 
संव॒त्स्रोऽध्युच्छिष्टः इडां मैषा ग्रहां हवि: ॥१८ | 

(समृद्धिः) सफलता, (श्रोजः) शारीरिक वल, (arafe:) संउल्प 


(कषत्रम) क्षात्रतेज, (राष्ट्रम्‌) राज्य, (षट्उव्यंः) ६ विस्तार वाली पृथि- 
वियां, (संवत्सरः) अर्थात्‌ परथिवी द्वारा सूर्यं की प्रदक्षिणा, (इडा) वेदवाणी, 


(प्रैषाः) प्रेरणाएँ, (ग्रहाः) विषयों का ग्रहण करने वाली इन्द्रियां, (हविः) 


तथा दानादान के व्यवहार (उच्छिष्टे ग्रधि) प्रलय में भी अवशिष्ट रहने 
वाले परमेश्वर में ग्राश्रत हे । | 


[षड्‌ sA: =g, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण, धुवा तथा ऊर्ध्वा दिशाएँ 
या प्रथिवी से लेकर नेपच्यून तक के ६ ग्रह । ये ६ श्रतिविस्तृत हैं, बुघ, शुक्र 
परिणाम में ग्रत्यल्प है, चन्द्रमा ग्रह नहीं, और परिणाम में भी अत्यल्प 
है। पृथिवी यह नाम दर्शा रहा है कि बुध, . शुक्र की अपेक्षा यह ग्रधिक 
विस्तृत है । पृथिवी =प्रथ विस्तारे । . 
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संवत्सरः = सूर्य के चारों ओर पृथिवी को एक प्रदक्षिणा का काल 
इडा=वाङ नाम (faio १।७) । प्रैषः=गुरु द्वारा शिष्य को, स्वामी द्वारो 
भृत्य को, मातापिता द्वारा सन्तानों को, राजा द्वारा प्रजा को प्रेरणाएं । 
ग्रहाः= इन्द्रियाणि organs (आप्टे) | हृविः= हु दाने, आदाने, अदने | 


याज्ञिक पक्ष में:--इडा =देवता के लिये यज्ञशेष में से भाग दिया ; 
जात है । प्रेषाः--ऋत्विजों को प्रेरित करने वाले मन्त्र भाग । ग्रहाः सोम 
को ग्रहण करने के ऊर्ध्वाकार पात्र] । 


चतुर्होतार आप्रियश्चातुर्मास्यानिं नीविदेः | 
उच्छिष्टे यज्ञा होत्राः पशुवन्धास्तदिष्टंयः ॥१९॥ 


(चतुर्होतारः) चतुर्होतृसंज्ञक मन्त्र, (आप्रियः) इध्म आदि १२ 
पदार्थं तथा एतत्सम्वन्धी १२ ग्राप्री मन्त्र (अथवे० काण्ड ५, सुक्त १२, 
२७), निरुक्त ८।२।४-१५; TAT ८।३।१६-२३) । श्राप्री मन्त्रों द्वारां देवः 
ताश्रों को प्रीणित अर्थात्‌ प्रसन्न किया जाता है, (चातुर्मास्यानि) चार मासों 
में किये जाने वाले ४ यज्ञ, (नीविदः) स्तोतव्य देवों के गुणप्रकर्षो का नि- 
वेदन करने वाले मन्त्र, तथां (यज्ञाः) याग, (होत्राः) होता के समेत ७ 
ऋत्विक जो कि “age” शब्द का उच्चारण करते हैं और तत्पश्चात्‌ ग्राहुति 
देते हैं । (पशुवन्धाः) यज्ञ में पशुओं का बान्धना, सम्भवतः प्रदशनी के लिये 
(इष्ट्यः) श्रङ्खभूत तथा स्वतन्त्र इष्टियां-(तत्‌) यह सब (उच्छिष्टे) 
उच्छिष्ट परमेद्वर में भ्राश्रित हैं । मन्त्र की व्याख्या सायण भाष्यानुसार 


की गई है। 

__[चातुर्मास्यानि=कातिक से आरम्भ करके प्रत्येक चतुर्थमास में किये 
जाने वाले यज्ञ, AAT वश्वदेव, वरुणप्रधास, साकमेध शुनासीरोय | । ` 
अधेमासाश्च मासांश्रातेवा ऋतुभिः सह । | 
उच्छिष्टे घोषिणीराप॑ः स्तनयित्तुः ARAR ॥२०॥ 


(अ्र्धमासा: च) चान्द्र अर्घेमास, (मासाः च) ATL मास, (ऋतुभिः 
सह, आतँवाः) ऋतुओं के साथ ऋतुसमूह, (घोषिणीः आपः) शब्द करने | 


वाले जल [सम्भवतः नदियों में बहने वाले वर्षा के जल], (स्तनयित्नुः . 


गर्जते मेघ, (मही) महती (श्रुतिः) वेदवाणी (उच्छिष्टे) ` उच्छिष्ट पर- 
मेख्वर में आश्रित हैं । en 


र 
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[श्रुतिः- वेदवाणी गुरुमुख से सुनी जाती है, ग्रतः घोषमयी है। 
इसलिये श्रुति का वर्णन घोषिणी: आपः, तथा स्तनयित्तु के साथ हुआ 
है] । | 
शर्केराः सिकता अशान ओषेधयो वीरुधस्तृणां | 
अश्राणि विद्युतां वषेमुच्छिष्टे सश्रिताः श्रिता ॥२१॥ 

(शर्कराः) पथरोली रेता भ्रर्थात्‌ वजरी, (सिकताः) रेता, (ग्रश्‍मान:) 
पत्त्वर, (ओषधयः वीरुधः, तृणा: तृणानि,) ्रोषधियाँ, लताए तथा घास, 
(amir) मेघ, (विद्यृतः) बिजलियां, (वर्षम्‌) तथा वर्षा (उच्छिष्टे) 
प्रलय में भ्रवशिष्ट परमेश्‍वर में (श्रिताः) ग्राश्रय पाए हुए (संश्रिता) सम्यक्‌ 
: आश्रयवान्‌ हुएःहुए हैं । 
राद्धः प्राप्तिः समाप्त्या |प्तिर्मह एथतुः । 
अत्यांप्तिरुच्छिष्टे भूतिशत्राहिता निदिता हिना ॥२२॥ 

(राद्धिः) सिद्धि, (प्राप्तिः) अभीष्ट को प्राप्ति, (समाप्तिः) क्रिय- 
माण कमं का पूरा होना, (व्याप्तिः) विविध कर्मो में व्यापत रहना, (महः) 
महत्त्व, (एधतुः) वृद्धि, (अत्याप्ति:) श्राशातीत की प्राप्ति, (भूति ) तथा 
सम्पत्ति, (उच्छिष्टे) प्रलय में भी भ्रवशिष्ट परमेश्वर में (आहिता) स्थित 
हैं, (निहिता) निधिवत्‌ सुरक्षित हैं, (हिता) स्थिरतया स्थित हैं । 

[“आहिता, निहिता, हिता” इन सब में विसगे लोप छान्दस है । 
हिता=ह्ताः=भ्रथवा ये सव हमारे हितकर हैं | । 
यच्च प्राणति प्राणेन यच्च॒ पस्यति IAT । 
उच्छिष्टाज्जज्ञिरि सर्वे दिवि देवा दिविश्रितः ॥२३॥ 

(यत्‌ च) जो प्राणिवर्ग (प्राणेन) प्राणवायु द्वारा (प्राणति) प्राण 
धारण करता है, (यत्‌ च) और जो (चक्षुषा) आंख द्वारा (पश्यति) देख- 
ता है, तथा (सर्वे देवाः) सब देव (दिवि) जो कि द्युलोक में हैं, (दिवि- 


शितः) और चुलोक जिन का आश्रय है (उच्छिष्टात्‌) वे में भो 
अवशिष्ट परमेश्‍वर से (जज्ञिरे) पैदा हुए हं | T) प्रलय भो 


[दिविश्वित:--दिवि +श्रि-+क्विप्‌--तुक ] । 
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ऋचः सामानि च्छन्दॉसि पुराणं यजुँघा सह | 
उच्छिष्टाज्जज्ञिरि सर्वे दिवि देवा Rali: ugu 


(ऋचः) ऋचाए अर्थात्‌ क्रग्वेद, (सामानि) साममन्त्र अर्थात 
सामवेद, (छन्दांसि) भ्राह्नादप्रद भ्रथवेमन्त्र ग्रथवेवेद, (यजुषा सह) यजुर्वेद 
के साथ (पुराणम्‌) पुराण अर्थात्‌ भूमि की प्रागवस्था. की विद्या या प्रकृति, 
तथा (सर्वे देवाः) सब देव (दिवि) जोकि द्यलोक में हैं, (दिविश्वित:) और 
यूलोक में जिन का ग्राश्रय है,-- (उच्छिष्टात्‌) बे प्रलय में भी ग्रवशिष्ट 
परमेश्वर से (जज्ञिरे) पैदा हुए हैं। 


[ छन्दांसि--“चन्देरादेश्च छः” (उष्ण ० ४1२१०), चदि भ्राह्नादने 
आह्लाद--अरथवंवेद, पुराणम्‌ --भूमि की प्रागवस्था की विद्या (अथव०११। 
८।७) । तथा पुराण--प्रकृति (ग्रथवे० १०।७।२३) । देवाः=द्योतमानाः 
सूर्यतारा नक्षत्रादयः | । 


'> ` प्रुणापानों चक्षुः श्रोत्रमक्षितिश्व क्षितिश्च या | 


उच्छिष्टाज्जज्ञिरे सर्वे दिवि देवा दिंविश्रिवः ॥२४॥ 


(प्राणापानौ) प्राण और अपान, ( चक्षुः क्षोत्रम्‌ ) आंख, कान, 
(गक्षितिः) न क्षीण होने वाला मन, (क्षितिः) और क्षय होने वाला शरीर, 
तथा (सर्वे देवाः) सब देव (दिवि) जोकि द्युलोक में हैं, (दिविश्रितः) और 
द्युलोक में जिन का श्राश्रय है, (उच्छिष्टात्‌) प्रलय में भो ग्रंवशिष्ट पर- 
मेश्वर से (जज्ञिरे) पैदा हुए हैं । 


[उत्पन्न-मन तव तक स्थिर रहता है, विनष्ट नहीं होता, जव तक 
कि जीवात्मा का मोक्ष नहीं होता । Aa: मन को अक्षिति कहा है, और 
इसे वेदों में भ्रमृत भी कहा है। मन्त्र में प्राणापान भ्रादि को उत्पति कही 
है, इसलिये ११।८।४ के मन्त्र में, और इस मन्त्र में प्रतिपादित, अक्षिति 
और क्षिति के भ्रर्थो में कुछ भेद हुग्रा है] | 


आनन्दा मोदाः प्रमुदो मीमोदमुर्दच्च ये । 
उच्छिष्टाज्जज्ञिरे सर्वे दिवि देवा दिविश्रितः ॥२६॥ 


२२ 
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(आनन्दाः) समृद्धि के द्वारा उत्पन्न सुख विशेष या ब्रह्मोपासना 
द्वारा उत्पन्न आनन्दमयी चित्तवृत्तियां, (मोदाः प्रमोदाः) मानसिक मोद 
प्रमोद ग्रर्थात्‌ हर्ष, (ये) जो (अभीमोदमुदः च) और संमुखप्राप्तविषयजन्य 
हर्षातिरेक, (सर्वे देवाः) तथा सब देव (दिवि) जो कि द्युलोक में हैं, 
(दिविश्रितः) और द्युलोक में जिन का आश्रय है-- (उच्छिष्टात्‌) प्रलय में 
भी अवशिष्ट परमेश्वर से (जज्ञिरे) पदा हुए हैं। E 


- देवाः पितरों मनुष्या| गन्धर्वाप्सररूश्च ये । 


उस्छिष्टाज्जबिरे सर्वे दिवि देवा दिविश्रितः ॥२७॥ 


(देवाः) विद्वानूलोग, (पितरः) गृहस्थी, (मनुष्याः) साधारण मनुष्य 
(ये गन्धर्वा;) जो गो अर्थात्‌ पृथिवी का धारण करने वाले राजा आदि, 
(अप्सरसः च) atx विस्तृत प्रजा में [उन की देख-भाल के लिये] सरण 
करने वाली उन की स्त्रियां, (सर्वे देवाः) तथा सव देव nafa ज्योतियां 
दिवि) जोकि द्युलोक में हैं, (दिविश्रितः) और द्युलोक में जिन का 
आश्रय है+(उच्छिष्टात्‌) प्रलय में भी अवशिष्ट परमेश्वर से (जज्ञिरे) 
पेदा हुए है। 


[देवाः=विद्वांसः | अ्प्सरसः=श्रापः (विस्तृत प्रजाः) +सर सः 
(सरण करने वाली) । ग्रथवा. गन्धर्वाप्सरस:=्जरिनर्गन्धवः, ्रोषधयोऽप्स- 
रस: । सूरयो गन्धर्वः, मरीचयोऽप्सरसः। चन्द्रमाः गन्धवंः, नक्षत्राण्यप्सरसः | 
वातो गन्धः, श्राप: श्रप्सरसः। यज्ञो गन्धवः, . दक्षिणा AAW: मनो 
गन्धवें, ऋवसामान्यप्सरसः (यजु० १८।३८-४३)] । ` 


सातवां सूक्त समाप्त | 
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सूक्त ८ 
विषय प्रवेश 


१--मननशील ब्रह्म का विवाह प्रकृति के साथ (१) । 


२--विवाह में वरपक्ष के बराती, और कन्यापक्ष के घरातो = तपः 
आर कर्म (२) । 
३--दस देव (३) । 


४--कमं से तपः की उत्पत्ति (६) । 
५--पुराणवित्‌ का स्वरूप (७) । 
६-समष्टिदेवों से व्यष्टि देवों की उत्पत्ति (९) | 
७-संसिचः देवाः, उन द्वारा शरीर का सेचन (१३) । 
oa” ऋषि द्वारा शरीर सन्धान (१४) ।, 
\ सन्धान का स्वरूप (१५) । 
१०--ईशा द्वारा शरीर मे वर्णाभरण (१७) | 
११-_देवों का घर, मत्यंदेह (१८) | 
.१२--पापमय देवताः (१६) । 
३--शरीर में ब्रह्म तथा ऋक्‌, साम यजुः का प्रवेश (२३) । 
१४--ज्ञरीरस्थ आठ प्रकार के जल (२८) । 
१५-शरीररूपी यज्ञशाला (२९) । 
१६- शरीर का म्रधिपति=प्रजापति जीव (३०) । 
१७--मृतशरीर का दाहकमं (३१) । 
१८-इदं ब्रह्मेति मन्यते (३२) । 
. १९--कर्मो द्वारा त्रिविध गति (३३) । 


२०--शरीर की उत्पत्ति और उसका ग्रधिष्ठाता बलस्वरूप 
जीवात्मा (३४) | 
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ऋषि; कौरुपथिः | अध्यात्मं मन्युदेवतम्‌ | AJENA; २३ TAT- 
पंक्ति: । ; 


यन्मन्युर्जाजामावंहत्‌ संकल्पस्यं गृहादाघिं | 


क आसन्‌ जन्याः के बरा; क उं ज्येष्ठवुरो|ऽभवत्‌ ॥ १॥ 


(यत्‌) जव (मन्युः). मननशोलं परमेश्वर ने (संकल्पस्य गृहात्‌ 
अधि) संकल्परूपी घर से (जायाम्‌) जाया को (श्रावहत्‌). प्राप्त किया, 
तब, (जन्याः) जायापक्ष के लाग (के आसन्‌) कोन: थे, (के वराः) वर 
पक्ष के कौन थे, (क उ) और कौन (ज्येष्ठवर;) मुखिया वर, अर्थात्‌ जिस 
ने वरण करना हैं (अभवत्‌) हुआ था । . | 

| प्रथम मनन, तदनन्तर वस्तु को प्राप्त करने का संकल्प, और 
तत्पइचात्‌ वस्छु को प्राप्त करने का कमं अर्थात्‌ प्रयत्न होता है,-यंह नियम 
सवत्र लागु होता है । “मन्यु” शब्द . द्वारा,-जाया प्राप्त करने से पूर्वे,- 
परमेइवरीय मनन का निर्देश किया है । यह मनन आलोचनारूप है कि 
सृष्टि को पैदा करू तो प्रकार, किस काल, और किस क्रम से करू ॥ इस 
मानुष स्वभाव का आरोप, परमेश्वर के सृष्टयत्पादन में, परमेश्वर में किया 
गया है । “संकल्पस्य गृहात्‌” में षष्ठी विकल्प रूप हुँ संकल्प-ग्रौर-गृह 
भिन्न-भिन्न नहीं । यद्यपि श्रस्मदादि में संकल्प को घर “मन” होता है । 
तभी कहा है “तन्मे मन: शिवसंकल्पमस्तु” (यजु० ३४ १-६) | मन्युः= 
मन्यते सवं जानातीति, ईश्वरः (सायण). | न 

संकल्पस्य =“सोऽ कामयत' (Fes. उप० ९॥४-७) द्वारा परमेश्वर 


में भी कामना की सत्ता कां कथन हुआ है। यही कामना जब फलोन्मुखी 


हो जाती है तो इसे संकल्प कहते है । परमेश्‍वरनिष्ठ कामना सदा संकल्प- 
रूपी होती है, वह सदा फलोन्मुखी होती है ग्रस्मदादि की कामना सदा 
फलोन्मुखी नहीं होती । इस लिये ग्रस्मद्वादि की कामना और संकल्प में भेद 
पाया जाता है । KE 

विवाह में कई लोग तो. जनी-पक्ष के होते हैं, और कई वर-पक्ष के । 
वर-पक्ष के लोग कन्या का वरण करते हैं, चुनाव करते हैं, अत; मन्त्र में 
उंन सब को “वरा” कहा है। परन्तु अन्तिम चुनाव जिसने करना है । 


१. 'सोऽकामयत्‌ बहु स्यां प्रजायेय' (तै० Mo ८1६1१) | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by.Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ११। सू० ८ अथवंवेद-भाष्य १७३ 


उसे “ज्येष्ठवर:” कहा है, और वह है जिस ने कि कन्या को विवाहित कर 
प्राप्त करना है। आवहत्‌"-"आ-+-वह (प्रापणे). ] । 


तपंथेवास्तां क चान्तर्महत्य|णेवे । 
त आसन्‌ जन्यास्ते वरा ब्रह्म॑ ज्येप्ठवरो|भवत्‌ ॥२॥ 


(महति aia भ्रन्तः) प्रलयरूपी महासमुद्र के भीतर, (तपः च, कमं 
च एव) तप और कमं हो (श्रास्ताम्‌) विद्यमान थे । (ते) वे दो (जन्याः) 
जनीपक्ष के घराती' (ग्रासन्‌) थे, (ते) वे दो (वराः) वरपक्ष के वराती 
थे (ब्रह्म) ब्रह्म (ज्येष्ठवरः) मुखिया वर (AAA) हुआ था। 


[तपः-कमं=जनीपक्ष के तप ग्रौर HA, और वरपक्ष के तपः और 
कमें भिन्न-भिन्न हैं, जेसे कि जानीपक्ष के लोग और वर पक्ष के लोग भिन्न- 
भिन्न होते हैं, चाहे वे मनुष्यरूप में समान ही हैं । परमेश्वर के सम्वन्ध 
में तपः है, ज्ञानमय । यथा “यस्य ज्ञानमयं तपः” [मुण्डक १।१।९], अर्थात्‌ 
“प्राणियों के कर्मों और तदनुरूप सृष्टि की रचना का पर्यालोचनरूपी तपः | 
परमेश्वर के सम्दन्ध में कमं वह कर्म नहीं, जिस में कि स्थान परिवतेन 
करना होता हैं । व्यापक के लिये स्थान परिवर्तन सम्भव है । परमेश्वर 
में कर्मे या किया स्वाभाविकी है। यथा “परास्य झक्तिविविघेव शूयते 
स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च” (रवेताइवर, भ्रघ्या० ६, मन्त्र ८) । इसको 
व्याख्या में महर्षि दयानन्द, सप्तम समुल्लास, सत्यार्थप्रकाश में लिखते हैं 
कि “जो परमेइवर निष्क्रिय होता तो जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति न कर 
सकता । इसलिये वह fay तथापि चेतन होने से उस में क्रिया भी हैं। 
“तदेजति तन्नैजति” (ago ४०।५) में भी, परमेश्वर में स्थान परिवतेन 
रूप क्रिया का निषेधपूर्वक क्रियाविशेष का समर्थन हुआ है। कमे मानसिक 
भी कहें हैं, चाहे उन कर्मों के करने में मन, शरीरे से बाहिर गति नहीं 
करता | और परमेश्वर के कमं राग-द्रेष से प्रेरित भी नहीं होते। . 

सृष्टि की रचना भोग और पवे के लिये होती है, “भोगापवर्गार्थं 
qaq” (योग २।१८), मनुष्येतर प्राणियों के लिये भोगाथं, और मनुष्यों 
के लिये भोगार्थ और TAT । अतः मनुष्यों के कमं इस प्रकार के टोने 
चाहिये जोकि मनुष्यों को भ्रपवर्ग की ओर बढ़ाने वाले हों। दुरित कां _ 


i ee अ अअ S 


१, कन्यापक्ष के घर के लोग.। 
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— 


का त्याग और भद्रकर्मो का उपादान करते हुए मनुष्य ATT अर्थात्‌ मोक्ष 
के अधिकारी बनते हैं । भद्रकमे यद्यपि सकाम हैं, क्‍योंकि भद्रकर्मो में भी 
अपवर्ग की कामना बनो रहती हैं । भद्रकमं परिणाम में सुखदायक और 
कल्याणकारी होते हैं (भदि कल्याणे सुखे च) । परन्तु भद्रके ग्रपवग की 
प्राप्ति में सहायक होते हैं, बाधक नहीं । ऐसे भद्रकमों के सम्बन्ध में कहा 
है किः-- 

. कुवेन्नेवेह कर्माणि जिजी विषेच्छत समा: | | 

एवं त्वय नान्यथेतोऽस्ति न कमं लिप्यते नरे ॥ यजु० ४०।२॥ 
अभिप्राय यह है कि मनुष्य जीवन भर भद्रकमों को करता रहे । भद्र 


` क्म मनुष्य को संसार में लिप्त नहीं करते । ह 


तपः अर्थात्‌ तपोमय जीवन भो अपवर्ग में सहायक होता है “तपः 
तो, यम-नियमों आदि में एक अंग है, जो कि योगाङ्ग है । तपः द्वारा शरीर 
और इन्द्रियों को शुद्धि होती है, इन के तमोगुण और रजोगुण का ह्लास 
होता है “कार्येन्द्रयसिद्धिरशुद्धिक्षयात्तरस:” (योग २1४३) । परमेइवर के 
तपः और कमं द्वारा परमेश्वर और प्रकृति का सम्बन्ध पति-पत्नी रूप में 
होकर प्रकृति में पत्नीत्व धर्म प्रकट करता है, जायत्वरूप नहों । प्रकृति 
में जायात्वरूप तव प्रकट होगा जबकि प्रकृति में परमेश्वर की शक्ति के 
आधान द्वारा सृष्टि पेदा होगी । जैसे कहा है कि “जायायास्तद्धि जायात्वं* 
यदस्यां जायते पुनः” । अतः जनिक्रिया के सम्बन्ध से प्रकृति में जायात्वधमं 
प्रकट होता है । सृष्टि दो प्रकार की होती है, जड़ ग्रौर चेतन | जड़-जगत्‌ 
चेतनजगत्‌ के भोग A अपवर्ग के लिये ही हैं । wa: चेतन-जगत के तप- 
और कमं, प्रकृति में, जायात्व के उत्पादक हैं । प्रतः सृष्टि रचना के लये, 
परमेश्वर और प्रकृति के सम्वन्ध के लिये, परमेश्वर के तप और कमं हेतु- 
भूत होकर वरपक्ष के “वराः” अर्थात्‌ वरात का निर्माण करते हैं, और 
प्राणियों और मनुष्यों के तप और कर्म प्रकृति में जायात्वोत्पादन द्वारा 
“जन्या अर्थात्‌ कन्यापक्ष के घरातियों अर्थात्‌ घर वालों का निर्माण करते 
हैं। मन्त्र में ब्रह्म और प्रकृति के परस्पर विवाह का वर्णन हुआ है । इसके 


द्वारा गृहस्थ जीवन की उपादेयता प्रतीत होती है' | । 
१. मन्त्र १ में विवाह काल में जो प्रकृति को जाया कहा है वह भावी जायात्व. 
. sr 


की दृष्टि से है । 
२. सारांश मन्त्र २; तपः, कम --बराती-ग्औौर घराती i ब्रह्म के सम्बन्ध में 


ला f 
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१७५ 
दर्श साकमंजायन्त देवा देवेभ्य पुरा । 
यो वै तान्‌ विद्यात्‌ प्रत्यक्षं स वा अद्य weg वदेत्‌ ॥३॥ 


ह (पुरः) पहिले अर्थात्‌ सृष्ट्यारम्भकाल में, (देवेभ्यः) व्यापक दिव्य 
तत्त्वो से, (दश देवाः) दस व्यष्टि दिव्य शक्तियां ( साकम्‌) साथ-साथ 
(अजायन्त) पैदा हुई । (यः) जो कोई (वै) निरचयपूर्वक (तान्‌ विद्यात्‌) 
उन्हें जानें, (सः) वह (वै) निइचयपूर्वेक (अद्य) आज (महद्‌ वदेत्‌) बडी 
बात कहेगा । 

[इन व्यष्टिरूप दस देवों का वर्णन मन्त्र ४ में हुआ प्रतीत होता है 
सायणाचार्य ने १० व्यष्टि देवों का वर्णन इस प्रकार किया है:-- 

(१) दीव्यन्ति स्वस्वविषयं प्रकाज्ञयन्तीति देवा ज्ञानकमे न्द्रियाणि | 
(२) यहा सप्त शीषंण्याः' प्राणाः, gt ग्रवाञ्चो, मुख्य: घ्राण एकः | 
(३) अथवा “प्राणापानौ चक्षुः ्ोत्रम्‌” इत्युत्तरत्र वक्ष्यमाणा दश संख्याः 
का देवा: । तथा “महत्‌” का अर्थ सायणाचायं ने “ब्रह्म” किया है, जो कि 
महत्‌ अर्थात्‌ देशकालङृत परिच्छेद रहित तथा सवंगत है] । 
भाणपानो चक्षुः ओत्रमाक्षेतिशच॒ क्षितिश्च यां । 
च्यानोदानो वाङ्‌ मनस्ते वा आकूंतिमाब॑ हन्‌ ॥४॥ 

(प्राणापानौ) प्राण और ग्रपान, (चक्षुः) दृष्टि शक्ति, (श्रोत्रम्‌) 

` श्रवणशक्ति, (च प्रक्षितिः) और न क्षीण होने वाली ग्रात्मनिष्ठा ज्ञानः 

शक्ति, (च क्षितिः) तथा क्षीण होने वाली कर्मशक्ति, (व्यानोदानौ) व्यान 
आर उदान, (वाक्‌) वाणी. (मन:) मन (ते) वे (वै) निश्चय से (झाक- 
तिम्‌) जीवित मनुष्य को संकल्प शक्ति (ग्रावहत्‌) प्राप्त कराते हैं । 

| प्राणापानौ = नासिकागत दो वायु वृत्तियां.। ग्रक्षिंति=मोक्ष मिलने 
पर लिङ्ग शरीर के न होते भी आत्मा में ज्ञान विद्यमान रहता है । ज्ञान 


' तपः=ज्ञानमय, पर्यालोचन, स्वाभाविक ज्ञान। कमं= स्वाभाविकी क्रिया, सृष्टिरचना 
में । प्राणियों के सम्बन्ध में तप: इन्द्रियसंयम । कर्म --सात्तविक, राजस, तामस 
शारीरिक तथा मानसिक कमं । Ro 

१. “कः सप्त खानि वि ततद शीर्षणि कर्णाविमौ नासिके चक्षुषी मुखम्‌” 
(Hato १०।२।६) | ग्रवाञ्चो=गुदायां लिङ्ग च। मुख्यः =मुखस्थ प्राण, जिस 
द्वारा भोजन खाया जाता है । ॥ क रय को Lee 
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आत्मा का नित्य्रधमं है, वह क्षीण नहीं होता, कर्मशक्ति क्षीण शक्ति है । 
व्यान द्वारा अन्नरस विविध नाड़ियों में पहुंचता है । “श्रन्नरसं सर्वासु नाडीषु 
विविधम अनिति प्रेरयतीति व्यानः” । उदान द्वारा उद्गार आदि व्यापार 
होते है. । “उत्‌ ऊर्ध्वम्‌ निति उदगारादिव्यापारं करोतीति, उदानः | मनः 
सब इन्द्रियों को प्रेरित करने वाला सुखादि ज्ञान का साधन । दस देव 
(मन्त्र ३) = प्राण, अणान, चक्षु, श्रोत्र, ग्रक्षिति, क्षिति,व्यान, उदान, वाक्‌, 
मन । अजायन्त (मन्त्र ३) द्वारा इन दस की उत्पत्ति कही है afafa पद 
यद्यपि ! आत्मनिष्ठ स्वाभाविक ज्ञान, अर्थात्‌ चैतन्य को नित्य कहता है, 
तथापि आत्मा को जो इन्द्रियों द्वारा ज्ञान होता है वह ग्रनित्य है, उस की 
उत्पत्ति होती है। इस दृष्टि से आत्मा के ऐन्द्रियिक ज्ञान का, जनन के 
साथ, सम्बन्ध जानना चाहिये । इस प्रकार एकांश में आत्मा का ज्ञान अनित्य 
है, और एकांश में नित्य । मन यद्यपि महत्त्व का परिणाम है, इस लिये 
उत्पत्ति धर्मा है, परन्तु जब तक, मोक्ष नहीं होता तव तक, जन्म जन्मान्तरों 
में भी मन की स्थिति कायम रहती है, इस दृष्टि से “अमृतेन' सवम 
(यजु ३४४) द्वारा मन. को नित्य कहा है । श्राकूतिः=मानुष संकल्प | । 


अर्जाता आसन्नृतवोथो धाता बृहस्प्तिः । 
इन्द्राग्नी अश्विना तहिं कं ते ज्येष्ठसुपांसत ॥५॥ | 
जंब (ऋतवः) ऋतुएं, (अथो) तथा (धाता, बृहस्पतिः, इन्द्रानी, 
भ्रदिविना) धारण पोषण-करने वाला मेघ, वायु, विद्युत्‌-्रौ र-श्रग्नि, gå- 
चान्द (अजाताः आसन्‌) प्रादुभू त नहीं हुए ये, (तहि) उस समय (ते) वे 
(aq) किस (ज्येष्ठम्‌) ast शक्ति को (उपासत) उपासना: करते थे । 
[उत्पत्ति के लिये प्रतीक्षा. करते थे ] । | 
[निरुक्त में धाता और बृहस्पति को मध्यमस्थानी देवता कहा है, 
आऔर यथाक्रम इन का सस्बन्ध Aa की उत्पत्ति तथा प्रजापालन के साथ 
वणित किया है । धाता (घात्रु धारणपोषणयोः) अर्थात्‌ मेघ । बृहस्पतिः 
>-वहतः स्थावरजङ्गमात्मकस्य प्राणिजातस्य पतिः रक्षक: पालकः= 
वायु" । इन्द्र और अग्नि यथाक्रम विद्युत-ग्रौर-उस की चमक, या विद्युत 


१. तथा “ज्योतिरन्तरमृतम्‌' (यजु० ३४३) । , 
2. वायु प्राणघार है । विना वायु के जीवन कतिपय क्षणों में समाप्त हो जाता 
. है, Wa: वायु महापालक है, वृहस्पति है । | 
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और उस के प्रपात द्वारा वृक्षों में लगी भ्रग्नि । ग्रश्‍्विना द्यावापूथिव्यो, 
सूर्याचन्द्रमसौ, अहोरात्रे । ऋतवः=प्रसिद्ध ६ age । उपासतं=वेद 
सत्कार्यवाद का समर्थक है (AT. १७।१।१९) । वैदिक दृष्टि में वस्तु का 
प्रादुभवि अर्थात्‌ अपने कारण में सूक्ष्मरूप में स्थित का प्रकाशमात्र होता 
है, कोई नई उत्पत्ति नहीं होती । इस लिये: अपने-अ्रपने कारणों में स्थित 
और अनभिव्यक्त ऋतु आदि के सम्वन्ध में उपासना का वर्णन हुआ है। 
ऋतु आदि जड़ हैं, परन्तु कविता में इन्हें चेतनरूप देकर इन की उपासना 
क्रिया का वर्णन हुआ हैं। सारांश यह है कि अपनी-अपनी अभिव्यक्ति के लिये 
किसी शक्ति की प्रतीक्षा में ये थे । अजाताः=अ्+-जनीप्रादुर्भवि+-क्त ]। 


तपश्चैवास्तां कर्म चान्तरमहत्य|णिवे | 
तपो ह जन्ने कमेणस्तत्‌ ते ज्येष्ठमुपासत ॥६॥ 


(महति अणेवे अन्तः) प्रलयरूपी महासमुद्र के भीतर (तपः च, कर्म च 
एव, आस्ताम्‌) तप और कमं ही विद्यमान थे । (तपः) तप (ह) निश्चय 
से (कर्मणः) कमं से (जज्ञे) उत्पन्न हुआ, (ते) वे ऋतु आदि (तत्‌) उस 
क्मेरूपी (ज्येष्ठम्‌) बडी शक्ति की (उपासत) उपासना करते थे, प्रार्थना 
या प्रतीक्षा करते थे [स्वोत्पत्ति के लिये] । अथवा उपासना=समीप स्थित 
होना । ऋतु आदि मानुष ग्रौर अन्य प्राणियों के कर्मों के सान्निध्य में थे, 
स्वोत्पत्ति के लिये । ` 

[ब्रह्म, सृष्ट्य्‌ त्पादन में पुवस्रृष्टि में किये जीवों के कर्मों के परि- 
पाक की प्रतीक्षा करता हैं । ब्रह्म का, ख़ष्टव्य जगत्‌ सम्वन्धी जो पर्यालोचन 
रूपी TT AAI ज्ञान हैं, उस का प्रादुर्भाव भी जीवात्माग्रों के कर्मों के 
परिपाक के कारण ही हैं । इसलिये जीवात्माझ्नों के सामूहिक कम, सृष्ट्य- 
त्पादन में, ज्येष्ठशक्तिरूप हैं । ग्रर्थात्‌ ब्रह्म के तप और कर्म में, जीवात्माम्रों 
के कर्मों का प्राधान्य है । “कमंप्रधान विशवकरि राखा। जो जस करे सो 
तस फल चाखा ] । 


येत आसीद्‌ भूमिः पूर्वा यामंडातय इद्‌ fag: | 
यो वै तां विद्यान्नामथा स म॑न्येत पुराणवित्‌ ॥9॥ 


२३ 
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(या भूमिः) जो भूमि (इतः) इस प्रत्यक्ष दृष्ट भूमि से (पूर्वा) 
पूर्वावस्था की (आसीत्‌) थी, (याम्‌) जिसे कि (अद्धातयः) सत्यान्वेषी 
या सत्यज्ञानी (इत्‌) ही (विदुः) जानते हैं । (यः) जो (वे) निश्चय से 
अर्थात्‌ यथार्थरूप में (ताम्‌) उस पूर्वावस्था की भूमि को (नामथा) नाम 
प्रकार से (विद्यात्‌) जाने (सः) वह अपने को (पुराणवित्‌) पुरातत्त्ववित्‌ 
या प्रकृतितत्त्ववित्‌ (मन्येत) माने या जाने । 


[भूमिः=जिस में कि प्राणी ग्रादि पंदा होते हैं “भवन्ति पदार्था | 


अ्रस्यासिति” (उणा० ४४६, महषि दयानन्द) । भूमि की पुर्वावस्था 
उत्पादिकावस्था में न थी, वह अपने कारणों में केवल प्रथितावस्था में थी, 
. अतः उस का नाम उस अवस्था में “पृथिवी” था, भूमि नहीं । थडातयः, 
mat सत्यनाम (निघं० ३।७)+अ्रत (गमने) गतेस्त्रयोर्ष्था: ज्ञानं गतिः 
प्राप्तिश्‍च । ग्रतः श्रद्धातयः में “श्रत्‌” का ग्रथ है ज्ञान y भूमिकी पुर्वावस्था 
में उस का नाम था “पृथिवी”। इसी नाम से प्रत्यक्ष में फंली भ्रर्थात्‌ प्रथित 
हुई, भूमि को पृथिवी भी कहते हँ ] । 
कुत इन्द्रः कुत॒ः सोमः कुत्तों अभिरंजायत | 
कुतस्त्वष्टा समंभवत्‌ कुतों धाताजायत ॥८॥ | 

(कुतः) कहां से (इन्द्रः) इन्द्र, (कुतः) कहां से (सोमः) सोम, 
(कुतः) कहां से (ग्निः) अग्नि (श्रजायत) प्रादुभू त हुई थी । (कुतः) 
कहां से (त्वष्टा) त्वष्टा (समभवत्‌) सम्भूत हुआ, (कुतः) कहां से (धाता) 
धाता (अजायत) प्रादुभंत हुआ था। 


—— = 


१. अभिप्राय यह कि भूमि की वतंमानावस्था में इस पर प्राणिजात तथा वृक्ष- 


बनस्पतियां पैदा हो रही हैं, इसलिये इस का नाम है 'भूमि'। परन्तु इस अवस्था से 
पूर्व की अवस्थाओं में भूमि उत्पादिकावस्था में न थी । सूर्ये से जब यह पृथक्‌ हुई तो 
यह भ्राग्नेयावस्था में थी । शनै: शनैः यह ठण्डी हुई तो वायव्यावस्था में, तदनन्तर 

जलीयावक्था में, AR बहुकाल पर्चात्‌ दृढ़ावस्था में ग्राई | 'पृथिवो च दृढ़ा' (यजु० 
३२।६) । इस दुढ़ावस्था से पूर्व की भ्रवस्थाओं में भूमि अपनी पुर्व-पूर्व की अवस्थाओं 
में परिणामों में अधिकाधिक विस्तृत थी, फैली हुई थी, प्रथितावस्था में थी । इसलिये 
इन प्रथितावस्थाओं में इसे,नाम द्वारा, पृथिवी कह सकते हैं । पृथिवी = प्रथ विस्तारे | 
जेसे-जसे आग्नेयावस्था से उत्तरोत्तर की ग्रवस्थाए' गाती गई, वेसे-वेसे उत्तरोत्तर 
ग्रवस्थाए अपेक्षया परिणामों में ग्रत्पाल्प होती गई । भूमिष्ठ पवंतादि की अपेक्षया, 
भुमि, वतमान ग्रवस्था में ग्रधिक प्रथित है। श्रत: इसे पृथिवी कहा जाता है। 
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[मन्त्र में शरीर निष्ठ शक्तियों, के उत्पत्ति कारणों के सम्वन्ध में 
प्रश्‍न किये गए हैं । ये व्यष्टि शक्तियां निम्न लिखित हैं:-- इन्द्र--शरीरस्थ' 
विद्युत्‌ । सोम =जल । भ्रग्नि च्कौष्ठ्य अग्नि या शरीर का तापमान। 
गिल रूपों की निर्माण शक्ति। धाठा=मूत्र। (देखो मन्त्र 
९) | । 


न्द्रादिन्द्रः सामात्सोमों अग्नेर्‌ग्निरजायत | 
त्वष्टा इ जन्ने त्वष्टा तुर्धाताजांयत ॥६॥ 


(इन्द्रात्‌) समष्टि विद्युत्‌ से (इन्द्रः) शरीरस्थः व्यष्टि विद्युत्‌, 
(सोमात्‌) समष्टि जल से (सोमः) शरीरस्थ व्यष्टि जल अर्थात्‌ रस-रक्त, 
(श्रग्नेः) समष्टि afta से (श्रग्निः) शरीरस्थ व्यष्टि afta (श्रजायत) 
प्रादुभू त हुई। (त्वष्टुः) रूपनिर्माण करने वाले सूयं से (ह) निश्चय से 
(त्वष्टा) रूपों के निर्माण करने की व्यष्टि शक्ति, (धातुः) धारण करने 
वाले समष्टि मेघ से (घाता) शरीरस्थ मूत्र (अजायत) प्रादुभू त sar | 

[ निरुक्त के अनुसार इन्द्र मध्यमस्थानी देवता है, सम्भवतः विद्युत्‌ । 
अग्नि है सूर्यं की afta | सोम है सामान्य जल; Aa: = water (MÈ) | 
त्वष्टा है सूयं, सूर्यं के प्रकाश से वस्तुओं में विविध रूप उत्पन्न होते हैं, 
त्वष्टा = रूपक्कत्‌, “य इमे द्यावापृथिवी जनित्री रूपेरपिशत्‌ भुवनानि 
विशवा । तमद्य होतरिषितो यजीयान्‌ त्वष्टारमिह यक्षि विद्वान्‌ 
“(azo १०।११०।९) में त्वष्टा के सम्वन्ध में “रूपेरशित्‌” का वर्णन हुआ 
है । ग्रतः त्वष्टा है सूर्यं । घाता हैं मेघ,-र्‍ये समष्टि जगत्‌ के तत्त्व हें । इन 
से इन्हीं नामों वाले शरीरस्थ व्यष्टि तत्त्व प्रकट हुए । मन्त्र में समष्टि: 
जगत्‌ और व्यष्टि जगत्‌ में साम्य दर्शाया है । मेघ, जलवृष्ट द्वारा, AAT- 
त्पादक होने से सब प्राणियों का धारण-पोषण करता है, ग्रतः धाता है । 


१. महातमाम्रों के सिरों के चारों ओर प्रभामण्डल में शरीरस्य विद्य॒त्‌ ही 
चमकती हैं । इसी प्रकार हाथ की भ्रडूलियों द्वारा रोगी के रुग्णस्थान में विद्युतृप्रवेश 
कर रोगनिवृत्ति में भी शरीरस्थ विद्युत्‌ का प्रयोग किया जाता है । चिकित्सा की इस 
विधि को “हस्त द्वारा शिवाभिमशन” कहते हैं, देखो (११।४।१६ की व्याख्या) । 
यद्यपि इन्द्र शब्द जीवात्मा के लिये भी प्रयुक्त होता है, परन्तु वह पेदा नहीं होता । 
मन्त्र में 'अजायत' शब्द का प्रयोग हुआ है, अतः मध्यस्थाती "समष्टि विद्युत्‌! ही 

व्यष्टि शरीरस्थ विद्युत्‌ प्रतीत होती है। . 
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बृहदा० उपः अध्याय १, ब्राह्मण १ में वर्षा ग्रौर मूत्र में एकता दर्शाई है 
“यन्मेहति agate’ । मेहन का अर्थ हैं, मूत्र-करना। मूत्र भी शरीर 
का धारक होने से व्यष्टि रूप में अधिष्ठाता है । मूत्रोत्पत्ति और मुत्रखाव 
न होने से नाना रोग पैदा हो जाते हैं । मूत्रचिकित्सक तो शरीर. 
के लिये मूत्र को महौषध कहते हैं। अथव. ६।४४।२ में “स्द्रस्य JARTA- 
मृतस्य नाभिः” द्वारा रुद्र के मूत्र को “श्रमृत” कहा है । रुद्र का अर्थ है विद्युत्‌ | 
उस के द्वारा वरसे वर्षा जल को मूत्र सदृश लाभकारी कहा है । अमृतम्‌ 
'उदकनाम. ( निघं० १।१२ ) । वर्षा जल स्वच्छ तथा गुणकारी होने से 
अमृतरूप है | । 
ये त आसन दशं जाता देवा देवेभ्यंः पुरा । 
Great लोक दुत्वा कस्मिस्ते लोक आसते ॥१०॥ | 

(ये ते दश देवाः) वे जो १० देव (मन्त्र ३-४), (पुरा) पूर्वकाल मैं 
(देवेभ्यः) देवों से (जाताः) ma हुये थे, (ते) वे (पुत्रभ्य:) पुत्रों को 
(लोक दत्वा) स्थान या यह लोक देकर (कस्मिन्‌) किस (लोके) लोक में 
(आसते) रहते हैं। - 
य॒दा केशानस्थि स्नावं मांसं मज्जानमा भंरत्‌ | 
शरीरं कत्वा पादव॒त्‌ कं लोकमनु प्राविशत्‌ ॥११॥ 
(यदा) जब (केशान्‌, afer, स्नाव, मांसम्‌, मज्जानम्‌) केशों, 
हड्डियों, कण्डराग्रों, मांस, मज्जा को (आ भरत्‌) उस ने शरीर में भर दिया, 
और (शरीरम्‌) शरीर को (पादवत्‌ कृत्वा) पैरों समेत कर के [वह कारी- + 


a (अनु) तत्पश्चात्‌ (कम्‌ लोकम्‌) किस लोक में (प्राविशत्‌) प्रविष्ट. 
गया । 


[ स्ताव=वे मांसतन्तु जिन के द्वारा मांस हड्डियों के साथ बन्धा पड़ा 
है । इन तन्तुओों को कण्डराए कहते हैं। नाली वाली हड्डी में जो स्नेह भाग 
विद्यामान होता है वह मज्जा है] । 


कुत केशान्‌ Fas स्नाव॒ कुतो5 स्थीन्याभंरत्‌ | 
अज्ञा पर्वोणि मञ्जानं को मसं कुत आभरत्‌ ॥१२॥ 


(कुतः) कहां ने [ate किस ने] (केशान्‌) केशो को, (कुतः) 
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कहां से [ate किस ने] (स्नाव) मांस तन्तुओं को, (कुतः) कहाँ से [और 
किस ने] (अस्थीनि) हड्डियों को (ar भरत्‌) शरीर में भर दिया । 
(ग्रज्ञा, पर्वाणि, मञ्जानम्‌, मांसम्‌) अंगो को, जोड़ों को, मञ्जा को 
मॉस को (कः) किस ने (कुतः) कहां से (ग्रा भरत्‌) शरीर में भर 
दिया। 


संसिचो नाम ते देवा ये संम्भारान्त्समभरन | 
सर्वं संसिच्य मत्यै देवाः पुरुषमाविशन्‌ ॥१३॥ 


(ते देवाः) वे देव (संसिचः नाम) संसिच्‌ नाम वाले हैं, (ये) 
जिन्होंने (सम्भारान्‌) केश श्रादि सामग्री को (समभरन्‌) शरीर में 
भरा था। (aay मत्यम्‌) मरणधर्मा प्राणी को सम्पूर्णतया (संसिच्य) 
` सींच कर (देवाः) देव (पुरुषम्‌) पुरुष में (आ विदान्‌) ग्रा प्रविष्ट हुए। . 


[संसिचः=सोंचने वाले देव “ग्रापः” प्रतीत होते हैं। रस-रक्तरूपी 
द्रवों को “श्रापः” ने ही सींचा है । वेदने रस-खत को ग्रापः कहा है । 
यथा “को अस्मिन्नापो व्यदधात्‌ विषूवृतः पुरुवृतः सिन्धुसृत्याय जातः | 


तीव्रा अरुणा लोहिनीस्तास्र धूस्रा ऊर्ध्वा ग्रवाची; पुरुषे तिरश्चीः॥ (अ्रथवं० ` 


१०।२।११) । इस मन्त्र में ्रापः=रसरक्त | सिन्धु= हृदय । लोहिनीः= 
लाल तथा लोहे वाला लाल रक्‍त । ताम्रघूम्राः=काला खून । ऊर्ध्वाः ग्रादि 
=शरीर में सब ग्रोर गति करने वाले AT: । शरीर की समग्र रचनां 
पिता के वीर्येद्रव तथा माता के रजोद्रव से होती है । ये दोनों द्रव हैं, 
आप: हैं, इन्हीं से केश: आदि का निर्माण हुआ है | wa: ये संसिच्‌ देव 
हैं, इन्हीं से समग्र शरीर सींचा गया है, ये ही शरीर में प्रविष्ट संसि 
देव हैं । मन्त्राभिप्रेत “आपः” की दृष्टि से “देवाः -पद बहुवचनान्त हैं | । 


ऊरू पादाबष्टीवन्तो शिरो हस्तावथो gay । 
पष्टीबँजेह्े| पाश्वे कस्तत्‌ समंद घादुर्षि: ॥१४॥ 


(उरू) दो seat, (पादौ) दो पांवों, (अष्ठोवन्तौ) दो घुटनों 
(शिरो हस्तौ) सिर और हाथों, (अथो) तथा (मुखम्‌) मुख को, (पृष्टीं:) 
पसलियों को, (ब्जेह्य) दो Beat या हंसलियों को; (ma) दो कोखों 
को (कः ऋषिः) किस ऋषि ने (तत्‌) वह सब (समदधात्‌) जोड़ -दिय़ा। ` 
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[se=Thighs, इस का अनुवाद प्रायः जंघाएँ किया जाता ql 
Tago १९।६० में “अर्वोरोजो ज ङ्कयोजंबः” में ऊरू भोर जच्चाएँ पृथक्‌- 
पृथक्‌ पठित हैं। मन्त्र में ऋषिपद द्वारा उत्तर भी दे दिया है कि “कः 
ऋषिः” अर्थात्‌ “प्रजापति ऋषि” ने ये जोड़ जोड़े हैँ । कः =प्रजापतिः । 
यथा “को बै नाम प्रजापतिः' (ऐ० ३।२१) ] । 


शिरो हस्तावथो सुखै जिह्वां ग्रीवाश्च कीकसाः |. 
त्व॒चा प्राहत्य सर्व तत्‌ संघा समंदथान्मही ॥१४॥ 


(fire, हस्तौ, wR, मुखम्‌) सिर, दोनों हाथों और मुख को, | 


(जिह्वा, dares, कीकसाः) जीभ, गदेन को नस-नाड़ियों, रीड की हड्डि- 
यों को, (aq सर्वम्‌) उस सव को, (त्वचा प्रावृत्य) त्वचा द्वारा वेष्टित 
कर के, (मही संघा) जोड्ने वाली बड़ी शक्ति ने (समदधात्‌) परस्पर 
जोड़ दिया हे । l 

[संघा=सन्धि पैदा करने वाली पारमेश्वरी शक्ति | । 


यत्तच्छरीर॒मशंयत्‌ संधया संहित महत्‌ | 
येनेदमद्य रोचते को अस्मिन्‌ वर्णमार्भरत ॥१६॥ 

(यत्‌. तत्‌ महत्‌, शरीरम्‌) जो वह वडा शरीर (संधया सं हितम्‌) 
संधा शक्ति द्वारा जोड़ा हुआ (ग्रशयत्‌) सोता हे, (येन) जिस द्वारा 
(इदम्‌) यह शरीर (aa) भ्राज (रोचते) चमकता या रुचिकर होता है, 
उस (बणंम्‌) वर्ण को, (भ्रस्मिन्‌) इस में (कः) किस ने (ग्राभरत्‌) सर्वत्र भर 
दिया है । ii 

[कः=प्ररनवाची; तथा “क: प्रजापतिः, करोति इति कः, जगत्क- 
त्ता” । मन्त्र में “कः” द्वारा ही उत्तर भी सुझा दिया है। शरीरम्‌ =सम्भ 
वतः शेते इति; शीङ, घातु से व्युत्पन्न अशयत्‌ के सन्निधान से] । 
सर्वे देवा उपांशिक्षन्‌ तदंजानाद वधू: सती । 
इशा TAA या जाया सास्मिन्‌ वणमाभ॑त्‌ ॥१७॥ 

(सर्वे देवाः) सब देवों ने (उपाशिक्षन्‌) समीप होकर शक्ति लगाई, 
(सती बघूः) साध्वी वधू ने (तत्‌) उसे (अजानात्‌) जान लिया । वह वधू 
(ईशा) भ्रधीरवरी शक्ति है, (या) जो कि (वशस्य) जगत्‌ को वश में 
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रखने वाले ब्रह्म की (जाया) उत्पादक शक्ति है । (मा) उसने (ग्रस्मिन्‌) 
इस शरीर में (वर्णम्‌) वर्ण भ्र्थात्‌ रूप (ग्रा भरत्‌) भरा है । 

[मन्त्र १ में भी“जाया”का वर्णन हुआ है। वहां जाया का ग्रभिप्राय 
है,"प्रकृति । क: ऋषि: (१४); कः (१६); संघा (१५, १६) ईशा 
(१७),--ये सव एक हो ब्रह्म की उपादान रूप प्रकृति के, ate भिन्न-भिन्न 
शक्तियों के नाम & 1 ईशा है शासनशक्ति (देशो ११।६।२५,२६) । ग्रभि- 
प्राय यह है कि ब्रह्मेतर कोई शक्ति न तो शरीर में सन्धियां कर सकती 
है, न कोई प्रजा का पति है; भर न कोई शासक है]। ' | 
युदा त्वष्टा व्यतृणत्‌ पिता खष्टुये उत्तर: । 
गृहं कृत्वा मर्त्यं देवा: पुरुषमाविशन ॥१८॥ 

(यदा) जव (त्वष्टा) कारीगर परमेश्वर ने (व्यतृणत्‌) शरीर में 
इन्द्रिय mfa के विविध छिद्र निमित किये, [उस त्वप्टा ने]-(यः) जो कि 
(त्वष्टुः) समष्टि, त्वष्टा श्रर्थात्‌ सूये का (उत्तरः) उत्कृष्ट (पिता) पिता 
है, तब (देवाः) इन्द्रिय श्रादि देव (मत्यम्‌) मरणधर्मा. शरीर को (गृह 
कृत्वा) घर कर के, (पुरुषम्‌) पुरुष में (ग्रा विशन्‌) भ्रा प्रविष्ट हुए । 

' [त्वष्टा=कारीगर परमेश्वर “त्वक्षतेर्वा स्यात्‌ करोतिकमंण:” 
(निरुक्त ८।२।१४) । यह परमेश्वर इन्द्रिय, aie के निवास के लिये 
शरीर-गृह में छिद्रों का निर्माण करता है, ग्रतः कारीगर हैं । व्यतृणंत्‌ = 
परांचि खानि(इर्द्रियाणि) व्यतृणत्स्वयंभुः तस्मात्‌ पराङ पश्यति नान्तरात्मन्‌ ' 
(कठ. उप. २।१)। सन्ताने “उत्‌” उत्कृष्ठ तब होती हैं जव कि पिता-माता, 
“उत्‌ तर”, सन्तानों से अ्रधिक segs at | । 
स्वप्नो वै तन्द्रीनि्तिः पाप्मानो नाम॑ देवताः । 
जरा खालंत्यं पाछिंत्यं शरीरमनु MATT ॥१९॥ 

(स्वप्नः) सोना, (वै) तथा (तन्द्रीः) आलस्य, (निऋति:) कष्ट, 
(जरा) बुढापा, (खालत्यम्‌) गञ्जापन या.'चित्त-ओर-इन्द्रियो का स्खलन' 
(सायण), (पालित्यम्‌) केशों की सुफेदी, ये (नाम पाप्मानः) प्रसिद्ध पापरूपी 
(देवताः?) देवता (भ्रनु) पीछे (शरीरम्‌ प्राविदन्‌) शरीर में प्रविष्ट हुए। 
| १. “या तयोच्यते सा देवता”,--इस दृष्टि से स्वप्न आदि भी देवता ही 
हैं, चाहे इन में दिव्यता हो, चाहे न हो । अगले मन्त्रों में भी देवता को यही लक्षण 
जानना चाहिये । hs ae 
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-gda सर्वास्तृष्णाइच शरीरमनु ATT १॥ 


` तृष्णाए, (अनु) पीछे (शरोरमू) शरीर में (प्राविशन्‌) प्रविष्ट हुई । 
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[“खालित्यम्‌” यह पाठ सायण भाष्य में है । अन्यत्र पाठ है 
“खालत्यम्‌” | देवताः=इन पापमय स्वप्न आदि को भी देवता कहा हैं । 
-सम्भवतः “दिव्‌” धातु के “स्वप्न” और “मद” अर्थो की दृष्टि से स्वप्न 
आदि को देवता कहा हो, दिव्यता की दृष्टि से नहीं । श्रनु=उत्पन्न शिशु 
मे, उत्पत्ति के समय, तो देव अर्थात्‌ दिव्य तत्त्व ही प्रवेश पाते है, परन्तु 
“अनु” अर्थात्‌ तत्पश्चात्‌ FIG, नियमोल्लंघनः खान-पान में ग्रसावधानी 
।रजस्तमोमय जीवन के कारण शरीर में पापमय तत्व का भी प्रवेश हो 
जाता है] । - 


स्तेय दुष्कृतं जिनं सत्य यज्ञो यशो वृहत्‌ । 
“बल च क्षत्रमोजंश्‍च शरीरमनु NATI ॥२०॥ 


(स्तेयम्‌) चोरी, (दुष्कृतम्‌) दुष्कर्म, (वृजिनम्‌) वर्जनीय अन्य 
दुराचार, (सत्यम्‌) सत्य अर्थात्‌ यथार्थं ज्ञान, यथार्थं कथन, (यज्ञः) यज्ञ 
कर्म, (यशः) सत्कर्मो के कारण हुआ यश अर्थात्‌ सुप्रसिद्धि (बृहत्‌) 
बढ़प्पन, (च बलम्‌) भ्रौर शारीरिक बल, (क्षत्रम्‌) क्षात्र शक्ति या क्षति- 
प्राप्त व्यक्तियों का त्राण, (च ओजः) और झओजस्विता,-ये (अनु) पीछे 
(शरीरम्‌ प्राविशन्‌) शरीर में प्रविष्ट हुए। श्रथवा “बृहत्‌ यशः =महा- 
यश । पंप्लाप शाखा में बृहत्‌ के स्थान में “सहः” पाठ हैं। 


[जन्म के अनन्तर, शनेः-शनेः, कई ETT तया कई सद्गुण शरीर 
में प्रविष्ट होते रहते हैं| । ' 


भूतिश्च॒ वा अभूंतिशच रातयोरातयश्च याः । 
(च भूतिः) और समृद्धि, (वे) निश्चय से (च अभूतिः) और समृद्धि 


का अभाव, (रातयः) दानभाव, उदारता (च भ्ररातयः) और दान न देता 
अर्थात्‌ कञ्जूसी,(चः क्षुधः) भूख, (च) और (सर्वाः तृष्णाः) सव प्रकार को . 


Rara वा अनिन्दाश्च यच्च॒ हन्तेति नेतिं च । 
शरीरं श्रद्धा दक्षिणा श्रद्धा चानु प्राविशन्‌ ॥२२॥ 
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(च निन्दाः) और निन्दाएं, (वे) निश्चय से (च॑ भ्रनिन्दा:) |प्रौर 

स्तुतियां, (च यत्‌) और जो (हन्त इति) “हां” यह, (च न इति) और “न” 

यह; (श्रद्धा, दक्षिणा अश्रद्धा च) और श्रद्धा, दक्षिणा, श्रश्नद्धा-(अनु) 
तदनन्तर (शरीरम्‌, प्राविशन्‌) शरीर में प्रविष्ट हुए। | 

[इन्त =स्वीकृति अर्थात्‌ हां । हन्त=ह+-न्‌+त=ह+-न्‌+अ= 
ह्‌+अ+-न्‌=हान्‌=हां | । 
विद्याइच वा अर्विद्राइच यच्चान्यढुपदेश्य[म्‌ | 
शरीरं ब्रह्म MANTA: सामाथो Aas ॥२३॥ 

(च विद्याः) और ब्रह्मविद्या सम्वन्धी नानाविधज्ञान, (च अविद्या:) 
आर नानाविध लौकिक ज्ञान, (च यत्‌) और जो (अन्यत्‌ उपदेश्यम्‌) अन्य 
उपदेश योग्य वस्तु, (ब्रह्म) शब्दब्रह्म प्रर्थात्‌ ओरँम्‌ का ध्यान या ब्रह्मवेद = 
अथर्ववेद, (अथो) तथा (ऋचः, साम, यजुः) ऋग्वेद, सामवेद, यजुर्वेद 
(शरीरम्‌ प्राविशम्‌) शरीर में प्रविष्ट हुए । 
आनन्दा मोदाः म॒मुदोंऽभीमोदसुदश्च ये । 
हुसो नरिष्टा नत्तानि शरीरसनु प्राविशन्‌ ॥२४॥ 


(्रानन्दाः) समृद्धि के कारण उत्पन्न सुख विशेष, श्रथवा ब्रह्मो- 
पासना द्वारा उत्पन्न आनन्द भरी चित्तवृत्तियां, (मोदाः प्रमुदः) मानसिक 
मोद-प्रमोद, (्भीमोदमुदश्च ये) और जो संमुख प्राप्त विषयजन्य हर्षा- 
तिरेक; (हसः) हसना, (नरिष्टाः) नरनारियों के अभीष्ट विषयों से उत्पन्न 
सुख, अथवा नरनारियों की इच्छाएँ, मनों को कामनाएं, (नृत्तानि) नाच 
(अनु) पीछे से (शरीरम्‌ प्राविशन्‌) शरीर में प्रविष्ट हुए । 

_[नदिष्टाः==ग्रथवा नरिष्टानि ।- पदपाठ में frat रहित पाठ है]। 


'आंलापाइच प्रलापाश्चोमी टापलपरच ये। 
शरीर सर्वे प्राविश म्नायुजः मयुजो युजः ॥२५॥ 


(आलापाः च) और गानविद्या सम्वन्धी ग्रालाप, (प्रलापाः च) 
frets भाषण, (श्रभीलापलपः च ये) और जो परस्पर संमुख हो कर 


Ve 
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वार्तालाप; (आयुजः) आयोजन", (प्रयुजः) प्रयोजन (युजः) योजनाएँ-- 

(सर्वे) ये सब (शरीरम्‌) शरीर में (प्राविशन्‌ प्रविष्ट हुए । e 
[मन्त्र २४ में नृत्तानि, और मन्त्र २५ में ग्रालापा:-र्‍ये दो शब्द | 

गानविद्या तथा नृत्य के सूचक हैं ] । | 


माणापानौ Tye श्रोत्रमाशतिःच क्षितिश्च या । | | 
व्यानोदानो वाङ्मनः शरीरेण त ईयन्ते ॥२६॥ | 


प्राण, अपान, चक्षुः, श्रोत्र, अक्षिति, और जो क्षिति, व्यान, उदान, 
R T (ते) वे (शरीरेण) शरीर के साथ (ईयन्ते) गति करते हैं, सक्रिय 
| । | | 
[व्याख्या देखो (मन्त्र ४) । ईयन्ते--ईडः -5ईडः गतौ ] । . 


` आशिषंश्च प्रशिषश्र संशिषों freer या: ! 
चित्तानि सर्वे संकुल्पाः शरीरमनु प्राविशन्‌ ॥२७॥ 


(आशिषः च) atx आशीर्वाद या भ्राशाए, (प्रशिषः च) और | 
प्रकृष्ट-शासन, (संशिषः) सम्यक्‌-शासन, (याः) जो (विशिषः च) और 
विविध प्रकार के शासन, (चित्तानि) नाना प्रकार के विचार या मन, बुद्धि, 
चित्त, ग्रहंकार,. या चित्तवृत्तियां, ( संकल्पाः) विविध संकल्प,--(अनु ) 

` तदनन्तर (शरीरम्‌) शरीर में (प्राविशन्‌) प्रविष्ट हुए.। 


आस्तेंयीश्च वास्तेयीश्च त्वरणाः कृपणाश्च याः। | 
गाः शुक्रा स्थूला अपस्ता बॉभत्सावंसादयन ।।२८॥ 


(आस्तेयीः च=गस्नेयीः) असन्‌ अर्थात्‌ aqt सम्वन्धी, (वास्तेयीः 
च) वस्ति अर्थात्‌ मूत्राशय सम्वन्धी, (त्वरणाः) शील गति वाले, (याः च 
कृपणाः) और जो मन्दगति वाले, (गुह्याः) छिपे हुए अर्थात्‌ शरीर के घटक, 
(शुक्राः) शुक्र अर्थात्‌ शुक्ल वीयं सम्बन्धी, (स्थूलाः) और स्थल (अपः) 
जलो को (बीभत्सो) E A तथा सुख के साधन भूत शरीर में (प्रसा | 
दयन्‌) दिव्यशक्तियों ने स्थापित किया है| ग्रास्नेयी:” | यह पाठ सायणाचायं | 
ने माना हैं। असूक्‌ दो प्रकार का है, रक्त और नील। इस प्रकार शरीर- | 
निष्ठ आप; आठ प्रकार के हैं, (देखो मन्त्र. २६) । 
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[मन्त्र में शरीरस्थ are: अर्थात्‌ जलों का वर्णन हुआ है । ये आप: 
८ प्रकार के दर्शाए है । “आस्नेयीः” पद द्वारा दो प्रकार के खनो का कथन 
हुआ है, लाल और नीले । शरीर में दोनों प्रकार के खन g ॥ “वास्तेयी:” 
पद द्वारा मूत्राशयस्थ मूत्ररूपी आपः हैं । त्वरमाणाः है शीघ्रगतिक रक्त 
झौर मुत्र । कृपणाः द्वारा मन्दगतिक आपः का निर्देश हुआ है, यथा स्वेद, 
मुखस्थ स्राव, उदरस्थ पित्त, तथा अन्य सब ग्रन्थियों के रस | गुह्याः ग्रापः 
हैं शरीर की रचना का निर्माण करने वाले आप: । शरीर की रचना में 
आपः ३/४ है । और पाथिव भाग १/४ है । ये आप: ग्रदुस्यमान है, गुह्यः हैं, 
छिपे हुए हैँ । शुक्रः शब्द शुक्र अर्थात्‌ वीर्यं का द्योतक है । और स्थला शब्द 
द्वारा नासिकामल, आँखो का मल, बलगम ग्रादि का ग्रहण किया है । ये 


= 


आप: ८ हैं, जिन्हें कि मन्त्र (२९) में “भ्रष्ट” पद द्वारा निदिष्ट जिया है । 


हु मन्त्र में “बीभत्सु” पद है । इस का प्रसिद्ध अर्थ है, घृणित । परन्तु 

वीभत्सु पद भद्‌ घातु द्वारा भी व्युत्पन्न माना जा सकता है, भदि 

क सुखे है। शरीर कल्याण का भी हेतु है, और सुख का साधन 
। 


अस्थि कृत्वा स॒मिधं तदष्टापों असादयन्‌ | 

रेतः कृत्वाज्यं देवाः पुरुषमाविशन्‌ ॥२६॥ 

(अस्थि) शरीर की हड्डियों को (समिधम्‌ कृत्वा) समिधा कर के 
(तत्‌) उस शरीर में (भ्रष्ट श्रपः) आठ प्रकार के जलों को (असादयन्‌) 
देवों ने स्थापित किया और (रेतः) वीर्यं को (राज्यम्‌ कृत्वा) घृत कर के 
(देवाः) देव (पुरुषम्‌) पुरुष में (झा विशन्‌) भ्रा प्रविष्ट हुए । 


समिधम्‌, आपः, आज्यम्‌, देवाः, --पदों द्वारा शरीर को यज्ञशाला 
का रूप दिया है, और शारीरिक पवित्र जीवन को यज्ञमय दर्शाया है । मन्त्र 
२८ और २६ में “प्रसादयन्‌; तथा AT: और ग्रापः पदों के सन्निवेश से 
दोनों मन्त्रों को परस्पर समन्वित प्रदर्शित किया है। मन्त्र २९ Fae | 


। अहःह अरु के जलो का निर्देश किया है। जित का मिनित ८ प्रकार के जलों का-निर्देश किया है, जिन का कि वर्णन सन्त्र 
२८ में हुआ है। “अद्भ्यः संभृतः पृथिव्ये रसाच्च विशवकमंणः समवत्तताग्रे” 


(यजुः ३१।१७) में शरीर की रचना जल, पृथिवी और रस द्वारा कही है। 
अतः “गुह्याः पद द्वारा, शरीर के घटक जलों का ग्रहण, वेदानुमोदित 


है ] । क oe aes ae 
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शरीरं ब्रह्म भाविशुच्छरीरेऽघिं प्र॒जाप॑तिः ॥३०॥ 

(यः) जो (आपः) जल [मन्त्र २ तथा २६] (याः च) ओर जो 
(देवताः) देवता [ पुर्वमन्त्रों में कथित], (ब्रह्मणा सह या विराट्‌) ब्रह्म के 
साथ रहने वाली ब्रह्म की सहयोगिनी जो विराट्‌ अर्थात्‌ संसार के विविध 


रूपों में दीप्पमान प्रकृति है[ जिसे कि मन्त्र १ में जाया कहा है | वह, (ब्रह्म) ' 


तथा ब्रह्म (शरोरम्‌ प्राविशत्‌) शरीर में प्रविष्ट हुआ, (शरीरे अघि) और 
शरीर में अधिष्ठाता (प्रजापतिः) उत्पन्न सन्तानों का उत्पादक तथा पालक 
जीवात्मा हुआ । ७? 4०२: | 
[बिराट्‌=वि+-राजु (दीप्तौ) । प्रजापतिः=प्रजानां पार्लायता 
पुत्रा्यत्पादको जीवः (सायण) ] । | 
सूर्यशचश्षुर्वातः प्राणं पुरुषस्य वि भेजिरे । 
अथास्येतेरमात्मानं देवाः .प्रायंच्छन्नम्रये ॥3१॥ | 
मृत्यु होने पर (सूर्यः) सूये (चक्षुः) दृष्टि शक्ति को, और (वातः) 
वायु (प्राणम्‌) इवास-प्रश्‍वास की वायु को (विभेजिरे) अपने अपने भागरूप 
में ले लेते हैं। (थ) तथा (wer) इस पुरुष के इतरम्‌) sige (आ- 
त्मानम्‌) शरीर को (देवाः) शेष देव, (अग्नये प्रायच्छन्‌) अग्नि को दे 
देते ह ni | 
` तस्माद्वै विद्वान्‌ पुरुषमिदं ब्रह्मेतिं मन्यते । .. 
सर्वा affa देवता गावो गोष्ठ इवासते ॥३२॥ 
: (तस्मात) इस: लिये (वै) निश्चय से (विद्वान्‌) ज्ञानी व्यक्ति, 
(पुरुषम्‌) पुरुष को, (मन्यते) मानता है कि (इदं ब्रह्म) यह ब्रह्म है। 


(हि) क्योंकि (अस्मिन्‌) इस पुरुष-शरीर में (सर्वाः देवताः) सब देवता _ 
(आसते) निवास करते हैं, (इव) जैसे कि (गावः) ste” (गोष्ठे) गो | 


शाला में। 
_ [इदं ब्रह्म-पुरुष को “इदं ब्रह्म? कहना, नवीन वेदान्तियों के “ग्रह 
ब्रह्म” के अर्थो में नहीं! क्योंकि इस में युक्ति दी हैं कि पुरुष शरीर में 


व्यष्टिरूप में सब देवताओं का निवास है (मन्त्र ३०) जैसे कि ब्रह्म में ; 
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सब देवताओं का निवास है, इस सादृश्य से विद्वान्‌ गौणरूप में पुरुष को 
ब्रह्म मानता है, नकि वस्तुतः | न केवल अन्य देवताश्रों का ही अपितु स्वयं 
ब्रह्म का भी इसमें निवास है । (मन्त्र ३०) . इसलिये गौणविधि से पुरुष को 
को ब्रह्म कहा जाता है । श्रद्वैतवादी मुख्यरूप में अपने को “श्रं ब्रह्म” - 
कहते हैँ] । bi | 

प्रथमेन॑ ममारेणं जेधा,विष्वङ्‌ वि गंच्छति। ` .. | 

अद्‌ एकेन गच्छंत्यद एकेन गच्छती दकेन नि ta . ॥३३॥ `` 

(विष्वडः ) aaa गति करने वाला जीवात्मा, (प्रथमेन प्रमारेण)' 
मुख्य मारने वाले परमेश्वर द्वारा, अर्थात्‌ उस के नियमानुसार, (त्रेधा) 
तीन प्रकार के (विगच्छति) विविध स्थानों में जाता. है 
(अदः) वहां ्रर्थात्‌ मोक्ष को . ( एकेन ) एक प्रकार के कर्मों द्वारा 
(गच्छति) जाता है, प्राप्त होता है, (अ्रद:)' वहां अर्थात्‌ नीच योनि को 
(एकेन) एक प्रकार के कर्मों द्वारा (गच्छति) जाता हैं, प्राप्त होता है। 
(इह) और यहां अर्थात्‌ मनुष्य योनि में (एकेन) एक प्रकार के कर्मो द्वारा 
(निषेवते) सुख-दुःख का सेवन करता है । 

[ विष्वडः =विष्ल्‌ व्याप्तौ+अ्रञ्च्‌ (गतो) । प्रमारेण=यथा “स 
एव मूत्युः सोऽमृतम्‌” (श्रथवं० १३।४। पर्याय ३। मन्त्र २५), अर्थात्‌ वह 
परमेश्वर ही मृत्यु है, वह श्रमृत है ] । 

अप्सु स्तीमाझुं वृद्धासु शरीरमन्तरा हितम्‌ | 
तस्मिञ्छवोध्य॑न्तरा तस्माच्छवोऽध्युंच्यते ॥ २४ 

(वृद्धासु) बढे हुए, (स्तीमासु) तथा अनाद्र गर्भे को आद्र करते 

हुए (मप्सु) जलों के (अन्तरा) मध्य में (शरीरम्‌) शरीर (हितम्‌) ˆ 

निहित होता है । (तस्मिन्‌) उस शरीर के (अन्तरा) मध्य में (अधि) अघि- 
` ष्ठातृरूप में (शवः) बलस्वरूप या बली जीवात्मा होता हे, (तस्मात्‌) इस 
कारण (शवः) बलस्वरूप या बली जीवात्मा (अघि) शरीर का भ्रधिष्ठाता 
(उच्यते) कहा जाता हे । (उच्यते)कहाजाताहै य 

१. अद:--अथवा अन्तरिक्ष में स्थिति पाता है । शीघ्र जन्म न मिलने के 
कारण अन्तरिक्ष में घूमता रहता है । 

२. इह= इस पृथिवीलोक में । अथवा “पुण्येन पुण्यं लोकं नयति पापेन पापः | 
सुभाभ्यामेव भनुष्यलोकम्‌” प्र ३।३।७। 

३. मन्त्र ३० में प्रजापति रूप में जीवात्मा को शरीर में अधिष्ठाता कहा है । 
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` [शवः बलनाम (निघं० २1९); शवः aA भ्राद्यच्‌=वली । मन्त्र में 
मातुगर्भे मं विद्यमान शरीर का वर्णन हुभ्रा है । यह भी कहा हे कि उस 
अवस्था का शरीर निरात्मक नहीं होता, अपितु उस में बलस्वरूप या वली 
जीवात्मा रहता है, जोकि शरीर का अधिष्ठाता हो कर उस की रक्षा तथा 
वृद्धि करता हे । इन मन्त्रों में स्थान-स्थान पर “शरीरम्‌” का वर्णन हुआ है । 
साथ ही मन्त्र ३३ में कर्मों द्वारा जीवात्मा की त्रिविध गति का वर्णन करते 
हुए भिन्न-भिन्न योनियों में जीवात्मा के जाने का भी वर्णन हुआ है । अतः इस 
प्रसद्धानुसार जीवात्मा के गर्भवास का वर्णन उचित ही प्रतीत होता हे । 
स्तीमासु=ष्टीम्‌ आर्द्रीभावे । ष्टीम=ष्टीम्‌ +पचाद्यच्‌ =ष्टीमासु =स्ती- 
मासु] | 


चोया अनुवाक समाप्त ॥ 
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विषय -प्रवेश 
काण्ड ११ । सूक्त ९-१० 
१. ११ वें काण्ड के &वं और १० वें सूक्त में देवों और ग्रसुरो में 
युद्ध का वर्णन हुआ है । सूक्त €वें साधारण युद्ध का- तथा १० वें सूक्त में 
घोर युद्ध का वर्णन है। et सूक्त में सेनाश्रो के झण्डों का वर्णन नहीं, 
१० वें सूक्त में “केतुभिः सह” तथा “श्ररुण: केतुभिः सह” (१०१५२) द्वारा 


देवों के सनिक-भण्डों और अरुण अर्थात्‌.लाल भण्डों का वर्णन है, ये लांल 
झण्डे घोर युद्ध में हुए रक्तपात के सूचक हैं । 


९ वें में सूक्त में बुं दि और wa दि दो सेनापति हैं। अबु दि 

तो देवसेना द्वारा आसुरी सेना के साथ साक्षात्‌ युद्ध करता है और 
न्यवु दि सेना संचाल में उसे निर्देश देता है । इसी लिये न्यबु दि को “ईशान” 
कहा है (४) । ag दिः==अर्बं (aa हिसायाम्‌) +दा (दाने), जो कि 
साक्षात्‌ आसुरी सेना के लिये हिसादायक है। न्यबु दिः=नितराम्‌ ग्रंबुं दि 
अत्यधिक हिसा दायक । ईशान होने के कारण इसे अत्यधिक हिसादायक 
कहा है | 

: ३. युद्ध के शीघ्र समाप्त न होने से न्यबुंदि के स्थान में त्रिषन्धि 
को नियुक्त किया गया है (8133) । सुक्त १० वें में ग्रबु दि और त्रिषन्धि 
ही देवासेना के अधिपति रूप में युद्ध करते हैं.। .(.१०।२०,२१) में अबु दि 
के सहायक रूप में wag दि को पुनः नियुक्त किया हैं । इस प्रकार (१०।२० 
२१) में तीन अधिपति युद्ध में संलग्न होते हैँ । त्रिषच्धि परस्पर की सन्धि 
में बन्धे तीन मित्रराष्ट्रों का प्रतिनिधि होकर सेनासंचालन करता है । अतः 
तीन राष्ट्रों के मेल के कारण देव.सेना प्रबल हो जाती है। त्रिषन्धि के 
स्वरूप पर (६।२३; तथा १०।२) में विशेष प्रकाश डाला है। 


४ युद्ध में नाना प्रकार के अस्त्रों का प्रयोग देव सेना की ओर से 
हुभ्रा है । परन्तु साथ ही उदार भावों का प्रदशन भी अनुमोदित हुआा है, 
ताकि श्रासुरी-सेना उदार भावों से प्रभावित हो कर आत्मसमर्पण कर दे 
और घोर युद्ध समाप्त हो सके (६७१,६,१५,१६,२२,२४) 1 (१०।१) में 
सायणाचाये ने भी “उदाराः” का at किया है “दायं गुणोपेतः सेना- 
नायकाः 
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५. देवसेना की युद्ध सामग्री:-- : 

(क) श्वन्वतीः सेनाएं (९1१५), अर्थात्‌ शिकारी, खोजी या दोन 
प्रकार के कुत्तों वाली सेनाए । a. 

: (ख) शत्रुओं के चित्तं को ज्ञानशूत्य करने वाले विमोहतास्त् 
(81937 १०२०) ६ 

(ग) अग्निजिह्वाः अर्थात्‌ आग्नेयास्त्र, तथा धूमशिखाः अर्थात्‌ 
धूमास्त्र (९1१९) 

(a) तामसास्त्र अर्थात्‌ शत्रु की सेना को अन्धकार से आवृत 
करने वाला अस्त्र (६।२२,१०।१९) । 

(ङ) श्रयोमुख, सूचीमुख, विकङ्कतीमुख (अर्थात्‌ कङ्धी के सदृश 
नोकोले नानामुखों वाले) वाण (१०।३) । तथा चतुदष्ट्रान, अर्थात्‌ दाढ़ों 
के सदृश चबाने वाले ४ दाढ़ों वाले नोकोले वाण, स्यावदतः AAG काले- 
लोहे के बने दान्तों वाले वाण, औंर ग्रंसुङ,मुखान्‌ भ्रर्थात्‌ खूनीमुख अर्थात्‌ 
खूनी अग्रभागों वाले बाण (९।२८) । | 

(च) 'शितिपदी चतुष्पदी शरव्या' सम्भवतः तोप (१०।६) तथा 
केवल शितिपदी, सम्भवतः विमोहनास्त्र.के गुणों वाला भस्त्र (१०।२०) । 

(छ) द्रव-वज्् अर्थात्‌ शत्रु पर द्रव के सींचने का अस्त्र (१०1१२, 
१३), सम्भवतः वारुणास्त्र | र | 
i (ज) ग्रसीन्‌ भ्रर्थात तलवारें, परशून्‌ अर्थात्‌ फरसे, कुल्हाडे 
(९1१) । 

(म) कवच और वर्मे (१०।२२, २३) I 

(x) रथी, ग्रचारोही ...सादिनः (१०२४) a . 
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सुक्त-९ 


ऋषि: काङ्कायनः । मन्त्रोक्ताञबु दिदेवत्यम्‌ | आनुष्टुभम्‌; १ सप्तपदा 
विराट्‌ शक्वरी त्र्यवसाना; ३ पुरोषिणक्‌ ; ४ ज्यवसाना उष्णिग्बहतीगर्भा परा 
जिष्दुप्‌ षट्‌ पदातिजगतो; &, ११, १४, २३, २६ पथ्या पंक्ति; १५,२२, 
२४,२५ त्र्यवसांना सप्तपदा शक्वरी; १६ त्र्यवसाना पञ्चपदा विराडपरि- 
ष्टाज्ज्योतिस्त्रष्टुप्‌; १७ त्रिपदा गायत्री । ree 


ये बाहवो या इष॑वो धन्व॑नां वोर्याणि च । 
असीन्‌ परशुनायुंधं चित्ताकूतं च यद्‌ हुदि । 
सवे तदंबुदे त्वममित्रैभ्यो दृशे कुरूदारांदच प्र दीय ॥१॥ 

(ये वाहवः) जो बाहुए, (याः इषवः) जो वाण हुँ, (च धन्वनां वी- 
याणि) और धनुर्धारियों की वीरता के कर्म हैं या उन के पराक्रम हैं, उन्हें, 
तया प असीन्‌) तलवारों, (परशून्‌) कुल्हाड़ों, (ग्रायुधम्‌) युद्ध सम्बन्धी अस्त्र 
। (च हृदि यत्‌ चित्ताकूतम्‌) और हृदय में जो विचार तथा संकल्प 
है, (तद्‌ सर्वम्‌) उस सब को (ग्रबु दे) हे हिंसा करने वाले सेनापति ! 
(त्वम्‌) तू (अ्रमित्रेम्य:) शत्रुओं के (दृशे) देखने के लिये (कुरु) संनद्ध कर, 
(च) और (उदारान्‌) उदार भावों का भी (प्र दशय) प्रदर्शन कर । 


[ag दि:चच्प्रब॑ (aa हिसायाम्‌) --उ (ग्रौणादिक प्रत्यय; १।७) 
` +दाञ-किः=हिसा देने वाला ग्रर्थात्‌ हिसा करने वाला सेनापति या सेना- 
saa । “0: प्रत्यय उपसगेपूवंपदन होने पर भी घु-संज्ञक धातुओं में दृष्ट 
है, यथा जलधिः; इषुधिः .(ग्रष्टा० ३।३।९३) | 

वाहवः=क्षत्रिय सैनिक । यथा “बाहू राजन्यः कृतः” (ago ३१ 
` ११) । परराष्ट्र द्वारा नियुक्त जो दूत अपने राष्ट्र में विद्यमान है उसे अपनी 
सन्यशक्ति का प्रदर्शन करा देना चाहिये, ताकि परराष्ट्र युद्ध के लिये साहस 
न कर सके । साथ ही ग्रपते राष्ट्र के हादिक अर्थात्‌ स्नेहपूर्ण शान्ति के 
विचारों तथा संकल्पों ग्रौर उदारभावों को भी प्रकट कर देना चाहिये, जिस 
से वह जान सके कि हम किसी प्रकार भी युद्ध नहीं चाहते, यदि युद्ध के 


लिये हमें बाधित ही न कर दिया जाय]। _ 


२५. . 
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जात्तिष्ठत सं deed मित्रा देव॑जना यूयम्‌ | 
संदृष्टा गुप्ता बः सन्तु या नों मित्राण्यबुदे ॥२॥ 

(देवजनाः मित्राः) हे मित्र विजिगीषु सैनिक जनो ! (उत्तिष्ठत) 
उठो, (संनह्यघ्वम्‌) अपने-आप को शस्त्रास्त्रो से सुसज्जित करो । (aq- 
दे) हे हिसा में कुशल सेनापति ! (नः) हमारे (या मित्राणि) मित्र हैं, 
और हे मित्रो ! (वः) तुम्हारे जो मित्र है, अर्थात्‌ हमारे जो मित्रों के 
मित्र हैं वे, (संदृष्टा) कुछ को शन्रुओ की दृष्टि में लाग्रो, और कुछ को 
(गुप्ता सन्तु) गुप्त रखो । 

[यदि युद्ध के लिये बाधित ही होना पड़े तो युद्ध की तय्यारी करनी 
चाहिये । युद्ध के लिये मित्रों और मित्रों के मित्र राष्ट्रों की सहायता भी 
लेनी चाहिये। ग्रपनी पूरी सैनिक शक्ति को युद्ध भूमि में न ला खड़ा करना 
चाहिये । कुछ युद्ध भूमि में लाने चाहिये, शेष गुप्त रखने चाहिये । संदृष्टा, 
गुप्ता--संदृष्टानि गुप्तानि मित्राणि । देवजनाः=दिवु विजिगीषा] । । 
उत्तिष्ठतमा रभेथामादानसंदाना भ्याम्‌ । 
अमित्राणां सेनां अभि धत्तमबुदे ॥३॥ 

(अबु दे) हे अर्बु दि ! और न्यु दि! (४) तुम दोनों (उत्तिष्ठ- 
तम्‌) उठो, (ग्रारभेथाम्‌) भ्रौर युद्ध आरम्भ करो, ( श्रादानसंदाना- 
भ्याम्‌) पकड़ने तथा वान्धने के द्वारा, (श्रमित्राणाम्‌ सेनाः) शत्रुओं 
की सेनाम्रों को (अभिधत्तम्‌) रस्सियों और श्वद्धलाओं द्वारा बान्धो । 


[अआदान=पकड़ना । सन्दान=बान्धना । भ्रभिधत्तम्‌; भ्रभिधानी = 
रस्सी, यथा “अ्इवाभिधानीमादत्त” (ते० Fo ५।१।२।१) | 
अडुदिर्नाम यो देवः ईशञानश्च न्य|बुदिः | 
याभ्यांमन्तरिं्षमाष्टंतमियं च॑ पृथिवी मही? 
ताभ्यामिन्द्रमेदिभ्यामहे जितमन्वॅमि सेन॑या ॥४॥ 

(aa दिः नाम) अकु दि नाम वाला (यः देवः) जो. विजिगीषु सेना- 
पति है, (ईशानः च ag दिः) और सेनाधीरवर जो न्यबु दि है, (याभ्याम्‌) 


जिन दोनों द्वारा (अन्तरिक्षम्‌) युद्धभूमि का भ्रन्तरिक्ष [वायु सेना द्वारा] 
(आवृतम्‌) घेरा गया है, (इयं च मही पृथिवी) ग्रोर यह विस्तृत युद्धभूमि ` 
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घेरी.गई है, (ताम्याम्‌ इन्द्रमेदिम्याम्‌) मुझ सम्राट के साथ स्नेह करने वाले 
उन अबुदि और न्थबुं दि के साथ (सेनया) तथा सेना के साथ (जितम्‌) 
विजित राष्ट्र में (ag एभि) उन के पीछे पीछे या विजित राष्ट्र के अनुकल 
होकर ग्राता हूं । 


[देवः=दिवु विजिगीषा, तद्वान्‌ । न्यबु दि वड़ा आफिसर है, तभी 
इसे ईशान कहा है । इन्द्र=सञ्राट्‌ “इन्द्रश्च सम्राड्‌ वरुणरच राजा” (यजु० 
८1३७) । सम्राट दोनों आफिसरों तथा सेना के पीछे पीछे विजित राष्ट्र के | 
प्रति अनुकूल भावनाओं सहित, विजित राष्ट्र में पदार्पण करता है, विरोधी 
या वदला लेने की भावना से नहीं] । 


उत्तिष्ठ त्वं देवजनाबुंदे सेन॑या सह | 
भञ्जन्नमित्रांणां सेनां भोगेभिः परिंबारय ue 


(देवजन अबु दे) हे विजिगीष्‌-जन, भ्रबुं दि ! (त्वम्‌) तू (सेनया 
सह) सेना के साथ (उत्तिष्ठ) उत्त्थान कर, और (ञ्रमित्राणाम्‌) शत्रुओं 
को (सेनाम्‌) सेना को (भञ्जन्‌) तोडता हुआ, [शत्रु को प्रजा को] 
(भोगेभिः) भोग की वस्तुओं के द्वारा (परिवाहय) घेर'। 


[सेनापति का यह कतव्य है कि वह जब शत्र राष्ट्र की सेनाम्रों पर 
विजय पा ले, तो वह शत्रु राष्ट्र की प्रजा को तंग न करे, अपितु भोग की 
वस्तुएं दे कर, उसे अपने अनुकूल बनाने या यत्न करे] 


सप्त जञानान्‌ न्य|बुद उदाराणां समीक्षयंन्‌ | 
तेभिष्ट्वमाज्यं हुते सर्वेरत्तिष्ठ सेन॑या ॥६॥ 


(age) हे न्यबुं दि सेनाघीसवर (४) (aq) तू (उदाराणाम्‌) 
उदार भावों के (सप्त जातान्‌) सात उत्पत्ति स्थानों का (समीक्षयन) 
सम्यक्‌-ईक्षण या विचार करता हुआ, (आज्ये हुते) पर राष्ट्र में प्रवेश 
के समय यज्ञ में आज्याहुति दे कर, (तेभिः सवः) उन सब उत्पत्ति स्थानों 
के साथ, और (सेनया) पर राष्ट्र को सेना के साथ (उतिष्ठ) अपने राष्ट्र 
का उत्त्यान कर, समुन्नति कर | 


१. भोग्य वस्तुएं इतनी दे कि प्रजा भोग्य वस्तुओं से घिर जाय | भोगेभिः, | 
यथ “भोगे रोगभयम्‌'' | 
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(सप्त जातान्‌=राज्य सप्ताङ्ग होता है, “स्वाम्यमात्यसुहृत्कोश-' 


राष्ट्दुगेबलानि च” अर्थात्‌ राजा, मन्त्रिगण, मित्र राज्य, खजाना, राष्ट्र, 
किले और सेन्यवल | इन सात में से किस अङ्ग द्वारा विजित राष्ट्र के लिये 
उदारता प्रदशित करनो चाहिये इस पर सम्यक्‌ विचार कर के, इन सब 
उदार भावों के साथ, पर-राष्टर में प्रवेश कर और शुभ-यज्ञ में घृताहुतियां 
देकर न्यबुँ दि, विजित राष्ट्र की सेना की भी उन्नति करता हुआ उत्त्यान 
करे, अपनी समुन्नति करे] । fi 
' प्रतिध्नानाश्रुमुखी ऋंघुकर्णी च॑ क्रोशतु । 
विकेशी पुरुषे इते रंदिते Has तव॑ ॥७॥ ` 
(अबु दे) हे हिसा करने वाले सेनापति ! (तब रदिते) तेरे काटने 
पर (पुरुषे हते) पुरुष के मर जाने पर [उस की पत्नी] (प्रतिघ्नाना) छाती 
पीटती हुई, (भ्रश्रुमुखी) मुख पर ग्रांसुम्रों वालो, (कृधुकर्णो) हलके कानों 
वाली, (व्रिकेशी) और बिखरे केशों वाली होकर (क्रोशतु) चिल्लाए। 
leq ह्रस्वनाम (निरुक्त ६।१।३), दुःख के कारण कर्णाभूषण 
उतार लेने पर हलके कानों वाली | रदित=काटना, तलवार, कुल्हाड़े, वाण 
'द्वारा (मन्त्र १) | रदिते=रद्‌ = 70 split, rend (are) ] । 
संकर्षेन्ती करूकरं मन॑सा पुत्रमिच्छन्तीं। ` 


पति श्रात॑रमात्‌ स्वात्‌ रदिते अबुदे तव॑ ॥८॥ 


(अ्रबु दे) हे हिसा करने वाले सेनापति ! (तत्र रदिते) तेरे काटने 


पर, (करूकरम्‌*) करूकर को (संकषंन्ती) खींचती हुई, (मनसा पुत्रम्‌ 

इच्छन्ती) भन से पुत्र को चहाती हुई, तथा (पतिम्‌ भ्रातरम्‌ आत्‌ स्वान्‌) 

मा भाई तदनन्तर निज सम्बन्धियो को मन से चाहती हुई (क्रोशतु) 
ल्लाए । 


[करूकरम्‌=कुरीरम्‌ ? (aio १४।१।८), कुरीरम्‌ या कुरीकम्‌ । 


“कुरीर” पत्नी के हाथ का आभूषण है, जिसे कि पन्जाबी भाषा में कलीरा 
कहते हैं । भ्रथवे० ६1१३८३ में. Hee को शिरोभूषण कहा है । यथा 
कुरीमस्य शोषणि” ] । | 
१. अथवा “करूकरम = करूकरम्‌ (सायण) | क्रियते कर्म येन सः करुः, 
स चासौ करः (हस्तः), तम्‌ संकर्षन्ती इतस्तत: चालयन्ती | अर्थात्‌ कर्मसम्पादक हाथ 
को इधर-उधर पटकती हुई। न 1 
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अलिक्लवा जाष्कमदा Wal: Am: पत्रिणः । 

ध्वाङ्क्षाः शकुनयस्तृप्यन्त्वमित्रेषु समीक्षयन्‌ रदिते wae तव ॥९॥ 
(अलिक्लवाः) भौरो की तरह विक्लव भ्रर्थात्‌ उत्तेजित हुए, (जाष्क- 

मदाः) मदमस्त हुएं (गृघ्रा:,श्येनाः, पतत्रिणः) गीध, वाज पक्षी, (घ्वाङ क्षाः) 


कौए, (शकुनयः) तथा अन्य शक्तिशाली पक्षी (अमित्रेषु) शत्रुओं के 


शरींरो पर (तृप्यन्तु) तृप्त हों, (अबु दे तव रदिते) हे अबु दि ! तेरे काटने 
पर । (समीक्षयन्‌) तू इस दृश्य को देखता रह । 


[ अ्लि:--भौरे जैसे पुष्पमधु के लिये उत्तेजित होते हैं, वेसे मांस के. 
लिये उत्तेजित हुए गीध आदि । उत्तेजना के कारण गृध आदि को मदमस्त 


कहा है । जाष्कमदा:=जष्‌ हिसायाम्‌ (भ्वादि); जष्‌+क (क करणे); 
जाषक =स्वार्थे भ्रण्‌; अर्थात्‌ हिसाकारक मदवाले, अतिमदवाले] । 

अथो wa श्वापद मल्लिका तृप्यतु क्रिमिः । 

पौरुषेयेऽधि कुर्णपे रदिते अंबुदे तवं ॥१०॥ 

(ग्रथ उ) तथा (श्वापदम्‌) कुन्तों के सदृश पेरोंवाले (सर्वम्‌) सव 
feamh, (मक्षिका) मक्खियां, (क्रिमिः) और कीड़े मकौडे, ( पोरुषेये 
कुणपे अधि) पुरुषों के मृतशरीरों पर (तृप्यतु) तृप्त हों, (अबु दे) हे हिसक 
सेनापति ! (तव) तुझ द्वारा (रदिते) शत्रुओं के कटने पर | 
aid संबृहतं माणापानान्‌ न्य॑बेदे । 


निवाशा घोषाः सं यन्त्वमित्रेघु समीक्षयन्‌ रदिते अंबुदे तव ॥११॥ 


(न्यबुँ दे, भ्रुं दे) हे न्यबु दि सेनाधीश ! और अबुंदि सेनापति | 


(प्राणापानान्‌) शत्रुओं के प्राणों और अपानों को (भ्रागृह्हीतम्‌) जकड़ दो,. 


(संबृहतम्‌) और प्राणापानो को पूर्णतया रोक दो । (अमित्रेषु) शत्रु दल 
में (निवाशाः) दबी-ध्वनि के (घोषाः) भ्रनभिव्यक्त शब्द (संयन्तु) उठे, 


(अबु दे) हे शत्रुघातक ! (तव) तुक. द्वारा (रदिते) शत्रुओं को काटने 


पर | (समीक्षयंन्‌) और तु इस दृश्य को देखता रह । 


[शागुह्वीतम्‌--जकड,दो अर्थात्‌ प्राणापान की. गति को रोक दो: 


-संब्‌ हतम्‌न्ट्सम्‌--बृह उद्यमने, AA उन्हे सम्यक्तया ऊपर ही ऊपर रोक. 
दो, ताकि निकले हुए प्राणापान शरीर में पुनः प्रवेश न पाए USAT ६ 


उद्‌--यम (उपरमे) | । 
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उद्‌ वेपय सं विंजन्तां भियामित्रान्त्स संज | 
उरुग्राहः, dag विध्या मित्रान्‌ न्यबेदे ॥१२॥ 

(ag? ) हे शत्रुघातक सेनाधीरवर ! (अमित्रान्‌) शत्रुओं को 
(उद्‌ वेपय) कम्पा दे, (संविजन्ताम्‌) वे सब विचलित हो जांय, (मिया) 
भथ के साथ (संसृज) उन का संसगे कर । (श्रभित्रान्‌) TAT को 
(उरुग्राहः) टांगो को जकड्ने वाले अस्त्रों द्वारा, तथा (ares: ) वाहुग्नो 
को अङ्कित या वक्त कर देने वाले अस्त्रों द्वारा (विध्य) बीन्ध । 

[उर्ग्राहैः' = उर्प्राहैः ऊरूणां ग्रहणे: (सायण )। ग्रथवे. ३।२।५मे AAT” 
द्वारा शत्रु पक्ष के सैनिकों के अद्धों को जकड़ने का वर्णन“गृहाणाद्भानि "द्वारा 
किया हैं । यथा 'अमीषां चित्तानि प्रतिमोहयन्ती गुहाणाङ्कान्यप्बे परेहि। अभि 
प्रेहि निर्दह हृत्सु शोकेग्राह्मामित्रांस्तमसा विध्य शत्रून्‌ ॥ भ्रप्वा=ग्रपञ-वा, 
चलानेवाले से अपगत हो कर शत्रु की ओर गति करने AAT HEA । AT'S: 


. बाहु ब्ध, वाहुना वक्र वन्धनैः (सायण) | बाह्वड्धें: का पदच्छेद = “बाहू + 


अद्ध अधिक स्पष्ट है । अतः इस पद के दो अर्थ सम्भव हैं, (१ वाहुग्नो को वक्र 
कर देने बाले, या टेढ़ा कर देने वाले; तथा (२) वाहुश्रों को श्रद्धित कर देने 


` वाले वस्त्रों या WRAY द्वारा ।” ग्रथवं० ८1३1६ “प्रतीचो बाहून्‌ प्रति भङ- 


ध्येषाम्‌” द्वारा प्रतिकूल चलने वाले AAA के बाहुओं को, भग्न कर देने, 
तोड़ देने का वर्णन हुआ है, जिसे कि “वक्र कर देना कह सकते हैं । टांगों 
के जकड़ जाने से शत्रुसेनिक गतिहीन हो जाते हैं, और बाहुग्रौं के भग्न या 
वक्र हों जाने पर वे शस्त्रास्त्र का प्रयोग नहीं कर सकते | Wa: उन पर 
आसानी से विजय पा सकते हैं । बाहुग्नों को अङ्कित अर्थात्‌ चिन्हित करने 
का प्रयोजन यह है कि उन्हें पराजित कर, जब उन के राष्ट्र में प्रवेश पा 
लिया जाय, तो ahead बाहुओं वाले सैनिकों को पहचान कर उन्हें उचित 
दण्ड दिया जा सके] । a | 

ुह॑न्त्वेषां बाहव॑श्चित्ताकूतं च॒ यद्‌ हुदि । - : 

मेषासुच्छेषि कि चन र॑दिते. अंबेदे तव॑ ॥१३॥ 


(एषाम्‌) इन शत्रुओं की (वाहवः) बाहुए (Garg) मूढ़ हो जांय, 


कत्तव्य रहित हो जावें, इन के (हृदि) हृदयो में (यत्‌) जो (चित्ताकूतम) 


2. ग्रथव्रा विस्तृत पकड़-करने वाले जालों द्वारा पकङना भी बींघने के सदुश 
ही है । “जाल” के लिए देखो अ्रथवं० (०९।६-७) । 
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विचार और संकल्त है वह (Gag) कतंव्याकतंव्य से शून्य हो जाय । 
(एषाम्‌) इन का (किचन) कुछ भी (मा उच्छेषि) शेष न वचे, (ग्रबु दे) 
हे शत्रुघातक सेनापति! (तव रदिते) तुभ द्वारा शत्रुओं के कट जाने पर । 


[मुह्यन्तु-“भ्रप्वा” द्वारा चित्तों के!मूढ़ हो जाने पर, संज्ञाशून्य हो 
जाने पर प्रतिमोहयन्ती (मन्त्र १२ की व्याख्या] । | 


प्रतिध्नाना: सं laat पट्रावांध्नानाः । 
अधारिणींविकेशयो| रुदत्य२: get हते रदिते अंबेढे तवे ॥१४॥ 


(पुरुषे हते) पति आदि के मर जाने पर, उन की स्त्रियां (रुदत्य:) 
रोती हुई, (प्रतिघ्नाना:) युद्धभूमि से प्रतिमुख हो कर जाती हुई, और 
(उरः) छातियों को तथा (ext) पटूरों को (आघ्नानाः) हाथों द्वारा 
पीटती हुई, (अधारिणीः) दुःख से आतं, तथा (विकेश्यः) frat केंशों 
वाली हुई, (संधावन्तु) मिल कर युद्ध भूमि से दौड़ जांय (wee) हे 
शत्रुघातक सेनापति ! (तव रदिते) तुभ द्वारा शत्रुओं के कट जाने पर । 


[पटूरौ =पटूरू=पट्‌ (गतौ) +-उरू। गति के साधन “उरू ग्रर्थात्‌ 
कटि प्रदेश और दो घुटनों के बीच के दो भाग, पंजाबी भाषा में “दो-पट्ट । 
उरू का AT प्रायः जंघा किया जाता है जोकि वेदिक दृष्टि में ठीक नहीं । 
ग्थर्ववेद “ऊर्वोरोजो जङ्घयोजव-” (१९।६०।२) में, Teal और जद्धाझो . 
को पृथक्‌-पृथक्‌ कहा है । भ्रतिघ्नानाः=प्रति+ हन्‌ (गतौ) ] । 


श्वुन्वितीरप्सरसो रूपंका 'उताबुँदे । . 
अन्तःपात्रे रेरिंहतीं frat दणिहितेषिणींम्‌ । ` 
सवांस्ता अंबुदे त्वममित्रेभ्यो दृशे कुरूदाराश्च RAT ॥१४॥ 


(इवन्वतीः) शिकारी . कुत्तों वाली सैनिक टुकड़ियों अर्थात्‌ अल्प 
सैनिकों वाली सेनाओं को, (अप्सरसः) अन्तरिक्ष में विचरने वाली सैनिक- 
टुकड़ियों को, (रूपका:) नानारूप धारण करने वाली सैनिक ट्कडियों को, 
(पात्रे भ्रन्तः) सत्पात्रों में बेठ कर (रेरिहतीम्‌ ) पूजापाठ करने वाली, 
(दिशाम्‌) परन्तु वस्तुतः हिसावृत्ति वाली, तथा (दुणिहितेषिणीम्‌) जिन `| 
में बुरी इच्छाए' निहित हैं ऐसी सेनिक-ट्कड़ियों को-- (ताः सर्वाः) उन | 
सब टुकड़ियों को,-- (अबु दे) हे शत्रुघातक सेनापति ! (त्वम्‌) q ( अमि- 
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त्रेम्यः दृशेःकुरु) शत्रुओं के देखने के लिए तय्यार कर, WE (उदारान्‌ च) 
उदारभावों को भी (प्रदर्शय) प्रदर्शित कर । - 


[अ्रप्सरसः=्रापः अ्नन्तरिक्षनाम  (निघं० १।३), तत्र सारिण्यः । 
रूपकाः=नानारूपाणि कुर्वन्ति, ताः । पात्रे =सत्पात्रसभूहे, सत्पुरुष- 
समूहे | रेरिहतीम्‌=रिहति ग्रचेतिकर्मा (निघं० ३1१४) । रिशाम्‌ = रिश 
हिसायाम्‌ (तुदादिगण) । वेदानुयायी सम्राट्‌ शान्तिप्रिय है, युद्धाभिलाषी 

नहीं । यथा “संज्ञानं नः स्वेभिः संज्ञानमरणेभिः” (ग्रथवं० ७।५२।१),अ्थात्‌ : 
` हमारा अपनों के तथा परायों के साथ ऐकमत्य तथा समझौता हो । तथा 
. “मा घोषाः उत्‌ स्थुबेहुले विनिहते मेंषुः पप्तदिखस्याहन्यागते” (अथवं० 
७।५२।२), अर्थात्‌ महा नरसंहारी युद्ध में ्रातंनाद न उठें, और युद्ध का 
दिन आ जाने पर भी सम्राट्‌ का बाण शत्रुओं पर न गिरे । सम्राट्‌ के 
शान्तिप्रिय होने पर भी यदि शत्रू युद्ध करने से न टले तो शान्तिप्रिय सम्राट्‌ 
को निज राष्ट्र रक्षा के लिये युद्धभूमि में आना ही पड़ेगा युद्ध के जारी 
रहते सम्राट्‌, युद्ध शान्ति के लिये, यत्न करता रहे । इस निमित्त शत्रुपक्ष 
के शान्तिप्रिय गण्यमान्य सत्पुरुषों को सम्राट निज राष्ट्र में आमन्त्रित कर, 
उन्हें ग्रपनी विविध प्रकार की सैन्य शक्ति को दिखा कर, उन्हें समझाये कि 
श्राप लोग निज राष्ट्र में जा कर सैन्यविभाग के अधिकारियों को यह 
समकाए' कि सम्राट्‌ का सेन्यवल भति शक्तिशाली हैं, जो कि हमारा 
विनाश कर सकता है । इसलिये हमें युद्ध से उपरत हो जाना चाहिये | 
साथ ही सम्राट्‌ भ्रामन्त्रियों के प्रति निज:उदारभावों को भी प्रदर्शित करे । 
भय आर उदारता,-इन दोनों उपायों का आश्रय ले कर सम्राट्‌, युद्धशान्ति 
के लिये यत्न करे। ग्रन्तःपात्रे रेरिहताम्‌ =म्रयवा शत्रुओं कें साथ बेठ कर 
` पात्र में रखे A का ग्रास्वाद लेने बाली । रिहः=लिह आस्वादने ] । 


खड्रेंधिचङ्क्रन्मां खर्विकां खेवासिनींम्‌ | 
ये उदारां अन्तहिता गन्धर्वाप्सरसश्च ये । 
सुपा इतरजना रक्षांसि ॥१६॥ ` 


-(खड्रे) भेदनीति और मन्थन में (ग्रधि चङक्रमाम्‌) भ्रधिक गति | 
वाली सेनिक-टुकडी को, (खविकाम्‌) पराक्रम में गर्वीली को, तथा (खवे- 
वासिनीम्‌). गर्वीली शत्रु सेना, का छेदन करनी सैनिक-टकड़ी को, तथा (ये) 
जो (उदाराः) उदारा भाव (अन्तहिताः)भ्रभी छिपाए रखे हैं, प्रभी प्रकट नहीं : 
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किये, (ये) तथा जो (गन्धर्वासरसः च) पृथिवी-पति अपने साथी हैं, और जो 
eg में सरण करने वाली संनिक-टुकड्यां हैं, (सर्पाः) सर्पो के सदृश 
aaa में छिप कर, विष फैलाने वाले तथा (इतरजनाः) तत्सदुश ग्रन्य जन 
हैं, (रक्षांसि) और राक्षसी स्वभाव वाले सैनिक हैं, उन्हें [प्रदशेय (१५) 
प्रदर्शित कर] । ; 3 

[खड्रे=खडि भेदने (चुरादि); खडि मन्थे (भ्वादि) खडरे--खड 
+-उरन्‌ (श्रौणादिक प्रत्यय) । खविकाम्‌ =खवं at (भ्वादि) । खर्ववासिः 
नाम्‌=खवे (दर्पं) [वस छेदने' (चुरादि) । गन्धर्वाः=गोः पृथिवी-नाम 
(निघ. १॥१)--घृञ. (धारणे), पृथवी का धारण करने वाले राजा । सर्पा: 
=विषेले व्यक्ति (अथव. ८।५।१३-१६) ] 


चतुदेष्टाञ्छ्यावदंतः कुम्भमुंष्काँ असंङ्मुखान्‌ | 
स्वभ्यसा ये चोंदुभ्यसाः ॥१७॥ 


(चतुदष्ट्रान) चार दाढ़ों वाले वाणों को, (श्यावदतः) श्याव अर्थात 
काले लोहमय दान्तों अर्थात्‌ कोनों वाले वाणों को, (कुम्भमुष्कान्‌') कुम्भ 
अर्थात्‌ घड़े के सदृश मोटे तथा वलिष्ठ योद्धाओं को, (ग्रसृङ मुखान्‌) जिन 
के मुखों अर्थात्‌ ग्रग्रभाग इतने तीक्ष्ण हैं जो कि शत्रु के शरीर में घुस कर 
मानो उस का रक्त पीते हैं ऐसे वाणो को, (स्वम्यसा:) जो निजस्वरूप में 
भयानक हैं वे योद्धा, (उद्भ्यसाः)जो उन से भी समुन्नत अवस्था के 
भयानक हैं वे योद्धा,- [उन्हे प्रदर्शय (१५) प्रदर्शित कर | । 

[ दंष्ट्राःचबाने वाले तीखे दान्त अर्थात्‌ दाढ़ें। दन्त शब्द वाण के 
अग्रभाग का भी वाचक है | aa: =the point of an 27०४ (भ्राप्टे) । 


१, छेदनार्थक “वसू” घातु. से “aay” शब्द निष्पन्न है, जिसका गर्थे है ची । 
पशु को काट कर, छिन्नभिन्न कर, चर्बी प्राप्त होती है । 

२. मुष्कः=मुष्टण्डे | मुष्कः= ^ muscular or robustman (AÈ) । 

३. “इयु” के सम्बन्ध में कहा है कि “सुपर्ण वस्ते मृगो अस्या दन्तो:' 
(ऋ० ६।७५।११)। निरुक्त में कहा है कि ““मृगमयो अस्या दन्तः” (९।२।१८; 
खण्ड १४), ग्रर्थात्‌ इषु का दन्त मुगमय है, मृग के सींग द्वारा निमित है | इस - लिये 
इष्‌ के भ्रग्र भाग में लगी तीक्ष्ण वस्तु को भी “दन्त” कहा है । 


Xk 
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कंघे की अग्न भागों को भी दन्त कहते हैं । अथर्वे- (१४।२।६८) में “शतदन्‌ 
कण्टकः” द्वारा १०० दान्तों वाले कण्टक अर्थात्‌ कंधे का वर्णन न हुभा है। 
må. (51३1२) में अग्नि को “अयोदष्ट्र: कहा है। अय pa 
लोहे से निर्मित दंष्ट्रा वाले वाणों के aR विघातक अग्नि ॥ 
इयावदत:--काले के दान्त वाले वाण ॥ इन्ह ग्रयोमुखाः भी कहा है 
(aad. १११०३) अर्थात्‌ जिन के मुखो अर्थात्‌ अग्रभागो म ae लगा है 
ऐसे बाण । लोहा काला होता है, और श्याव का अथ काला zl | 
कुम्भमुष्कान्‌ =मुष्कः = Amusaular or robust man MR 
अर्थात मांसल और बलवान्‌ मनुष्य | स्वम्यसाः=स्व भ्यस्‌ (भये) +कंः 
“ (चर्थे कबिघानम्‌”) । START: = समुच्नत-म्यसा» जो कि निज स्वरूप 


S 


में तो भयानक है, परन्तु साथ ही झस्त्रास्त्रधारी भी हैं] । 
aq वेपय॒ त्वमंवुदे भित्राणाममूः सिचः | 
जयाञ्च जिष्णुइचाभित्राँ जयतामिन्द्रेमेदिनो ॥१८॥ 


अरब दे) हे शत्रुघातक सेनापति ! (त्वम्‌) तू (अमित्राणाम्‌) 
शत्रुओं पता (सिचः) गवे से सिक्त हुई, सींची हुई सेनाओं को 
(उद्वेपय) कम्पा दे। (अमित्रान्‌) शत्रओं को (जयान्‌ =जयन्‌) जीतता 
हुआ तु, (च जिष्णुः) और जीतने के स्वभाव वाला AZ दि, तुम दोनों 
(इन्द्रमेदिनौ) जो कि. सम्राट्‌ के साथ स्नेह करने [वाले.हो, (जयताम्‌) 
विजयी होवो । | oh 

[सिचः=गढे अर्थात्‌ ` अ्भिमान से संसिक्त। उत्सेकः=अ्वमिमान | 
सिचः का अर्थ “कपड़े के किनारे” भी होता है। यथा “ये अन्ता arad: 
सिचो य ओतवो ये च तन्तवः” (अथवे- १४।२।५१) इस. अर्थ में. A 


“सिचः” का अर्थ होगा “युद्ध भूमि के दूर के किनारों, सीमाओं तक फंली | 


हुई सेनाए ।] | = 
भब्लींनो मृदितः wat हतो ३5मित्रा न्वबुदे । 
qaar धूमशिखा जयन्तीयेन्तु सेन॑या ॥१९॥ 


(न्कबु दे) हे नितरां शत्रुघातक सेनाधीश ! (अमित्रः) शत्रु गणं | 


(प्रब्लीन:) घिरा हुआ, (मृदितः) कुचला हुआ, औरौर (हतः) मरा gal 


(शयान्‌) भूमि पर सो जाय । (अग्निजिह्वाः) अग्नियों की ज्वालाग्रो बाले 
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इषु, (घूमशिखा:) तथा धूए की शिखाओं वाले इषुः' (जयन्ती) विजय ` 
पाते हुए, (सेनया) हमारी सेना के साथ (यन्तु) युद्ध भूमि में चलं । 

[ प्रब्लीन:--प्र +-ब्ली (वरणे, ऋचादि) ! ग्रग्विजिह्वाः, ध्रूमशिखाः 
++“धूममग्निं परादश्यामित्रा हत्स्वादघतां WIAA” झयर्वे ० (८1८1२), अर्थात्‌ 
धूम और अग्नि को दूर से देख कर शत्रु, हृदयों में भय धारण करं TAT 
“घुमाक्षी [सेना ]ग्रथवं. (११।१०।७), अर्थात्‌ घूम. द्वारा आवृत आंखों वाली 
शत्रु सेना । भ्ररिनिजिह्लाः "च्य़ग्नेजिह्लाः याभ्यः ता इषवः ॥ अग्नि को 
“सप्तजिह्न” कहा है, (मुण्डक उप. मुण्डक १, खण्ड २, सन्दर्भे ४) ध्घूम 
शिखाः=धूमस्य शिखाः याभ्यः ताः इषवः । यह ALAA तथा NEA 
हैं] । | 

तयांबुदे प्रणुत्तानामिन्द्रों हन्तु वरंवरम्‌ । 
अभित्रांणां शर्चीपतिपामीषा मोचि कञ्चन ॥२०॥ ` 


(अबु दे) हे शत्रुघातक सेनापति ! (तया) उस सेना द्वारा (28) 
{प्रणृत्तानाम्‌) TRA गए (अमित्राणाम्‌) शत्रुओं के (वरंवरम्‌) मुखियों का 
(शचीपतिः इन्द्र) सब कर्मों का अधिपति सम्राट्‌ (ag) हनन करे, 
(एषाम्‌) इन मुखियों में (कश्चन) कोई भी (मा) न (मोचि) छटे । 

[शिचीपतिःत्टराष्ट्र के सभी कर्मों का अधिपति सञ्जाट्‌ है । वह जिस 
जिस मुखिया के हनन के सम्वन्ध में आज्ञा देश उस-उस का हनन अबु दि 
करे । शची कमेताम (निघं० २।१) । 

उत्क॑सन्तु हृदेयान्यू्यैः प्राण उदींपतु । 

शौष्कास्यमनु वर्ततामभित्रान्‌ मोत मित्रिणः ॥२ १॥ 

(हृदयानि) शत्रुओं के हृदय श्रर्थात्‌ घेये (उत्कसन्तु)दूट जांय, या शरीरों 
से उद्गत हो aia, निकल जांय [उत्‌+कसि (गतो) ] (प्राणः) प्राण 
(ऊध्वेः) उठकर (उदीषतु) उपर की वायु में चता जाय! (afra) 
शत्रुश्नो को, (अनु) तत्पश्चात्‌ (शौष्कास्यम्‌) मुख का सुखापन (वतँताम्‌) 


प्राप्त हो, ग्रर्थात्‌ उन के मुख सूख जांय, मुरका जॉय (उत) और. 


(मित्रिणः) मित्रों के मुख (मा) न सूखें, अपितु प्रसन्न हों। 


१. द्र० पृष्ठ २०१, टि ३1. २. सात जिह्नाम्रों सात ज्वालाम वाली अग्नि t 
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ये च धीरा ये arate परांश्चो बधिरात्र ये । 
तमसा ये चं. तूपरा अथा बस्ताभिवासिन; | | 
सर्वास्ताँ अधुदे त्वममित्रेम्यो दृशे कुरूदारांश्च प्र देशेय ॥२२॥ 


(ये च घीराः) जो घैयेवाले, (ये च अधीरा:) aa जो. låga 
(पराञ्चः) जोकि युद्ध से. पराङ.मुख हो कर भागे हैं, (ये बधिरा:) जो 
युद्ध में शस्त्रास्त्रों की ध्वनियों तथा कोलाहलों के का बह हो गए हैं, 
(च) और (तमसा) विजयी सेना द्वारा फेके तामसास्त्रों के कारण (ये) 
जो (तुपराः) शुङ्गविहीन पशुओं के सदृश पराक्रम रहित हो गये हैं, 
(अथो) और जो (बस्ताभिवासिनः) वकरों की खाल के वस्त्र [कवचों के 
रूप में | धारण किये हुए हैं, (तानू सर्वान्‌) उन सब को, (ag?) हे 
शत्रुघातक् सेनापति ! (त्वम्‌) तू (मित्रेभ्यः) शत्रश्नो के (दशे) देखने 
के लिये (कुरु) उपस्थित कर, (उदारान्‌ च) और उदार भावों को भी 
(प्रदशय) प्रदर्शित कर । 


[जब श्रबु दि शत्रुओं पर विजय पा ले, तदनन्तर वह शत्रुपक्ष के 
धीर आदि पुरुषों को एकत्रित करके, शत्रु पक्ष के अधिकारियों के 
संमुख उन्हें उपस्थित करे, ग्रौर कहे कि तुम्हें क्या लाभ हुआ युद्ध 
करके, देखो इन दीन सैनिकों को अवस्था को । परन्तु अधिकारियों के 
प्रति उदारभावों को भो दर्शाए जिस से उन्हें निश्चय हो जाय कि 
युद्ध लड़ने के कारण, विजयी राष्ट्र हमारे साथ निर्दया का व्यवहार 


, तससा तुपराः; तुपरः=शुङ्कहीनः पशुः (सायण) । तमसा=तमस्‌ 
फलाकर अर्थात्‌ तामसास्त्रों के द्वारा TART को ग्रन्धकारावृत करके | 
यथा ;“ग्राह्ममित्रांस्तमसा sl शत्रून्‌” (अथवं० ३।२।५); तथा “तां 
विघ्यत तमसापत्रतेन यर्थेषामन्यो अन्य न जानात्‌” (ग्रथर्व० BRE), 
अर्थात्‌ “अंगों को जकड़ देने वाले “ग्रप्वास्त्र ” के द्वारा, तथा “तामसास्त्र” 
के द्वारा शुं को वीन्ध” | तथा “उस शत्रुसेना को कर्मरहित कर देने 


वाले “तामसास्त्र” द्वारा वीन्ध, ताकि इन में से वे परस्पर एक-दूसरे को न 


पहचान सके । “विध्य और विध्यत” में व्य | 
“अ्रप्वा और तमसा” ध्‌ धातु के प्रयोग के कारण, 


द्वारा अस्त्रों का हो ग्रहण किया जाना उचित प्रतीत 
होता है । देखो (यजु० १७४४) तथा (ऋक्‌ १०१०३।१२] । 
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अर्दिश्च त्रिषन्धिइचामित्रान्‌ नो वि विध्यताम्‌ | 
यथैषामिन्द्र त्र हून इनाम शचीपतेऽमित्रांणां सहस्रशः ॥२३॥ 


(aq दिश्च त्रिषन्धिश्च)" शत्रुघातक सेनापति, तथा त्रिषन्धि नामक 
सेना संचालक (नः अमित्रान्‌) हमारे शत्रुओं को (विविध्यताम्‌) विशेषतया 
बीन्धें । (यथा) जिस प्रकार की (वृत्रहन्‌) हे ग्रावरण डाले हुए ग्रर्थात्‌ 
घेरा डाले हुए शत्रत्रो का हनन करने वाले ! (शचीपते) राष्ट्रिय कर्मों के 
स्वामी (इन्द्र) हे सम्राट्‌ ! (एषाम्‌ भ्रमित्राणाम्‌) इन शत्रुओं के (सहस्रशः) 
हजार-हजार सैनिकों को (हनाम) हम एक दम AK | 


[हजार-हजार शत्रुओं को एक-एक उद्योग में मारने के लिये अधिक 
शक्ति की आवशयकता है । इसलिये न्युबुं दि के स्थान में “त्रिषन्धि ' सेना- 
संचालक का वर्णन हुआ है। परस्पर सन्धि में बन्धे तीन राष्ट्रों के प्रति: 
निधित्वरूप सेनासंचालक को “त्रिषन्धि” कहा है । ये तीन राष्ट्र हैं । (१) 
स्वराष्ट्र, (२) मित्रराष्ट्र, (३) मित्र के मित्र का राष्ट्र । इन तीनों की 
परस्पर सन्धि, त्रिषन्धि है इस त्रिषन्धि के प्रतिनिधिको भी मन्त्र में 
निषन्धि कहा है । त्रिषन्धि की व्याख्या (११।१०।२) में विशेष की गई है I 


वनस्पतींन्‌ वानस्प॒त्यानो पधीरुत वीरुधः | 
गन्धर्वाप्सरसंः सर्पान्‌ देवान्‌ पुण्यजनान्‌ पितृन्‌ | y 
सर्वास्ताँ अबुदे स्वममित्रेभ्यो दृशे ङुरुदारांश्च म दशय ॥२४॥ 


(बनस्पत्तीन्‌) निज राष्ट्र की वनस्पतियों को, (वानस्पत्यान्‌) वन- 
पतियों के फलों को, (ग्रोषधी:) ओषधियों तथा ब्रीहि-यव आदि को,(उत) 
और (वीरुधः) लताग्रो को, (गन्धर्वाप्सरसः) पृथिवी-पतियों और अन्तरिक्ष 
भे सरण करने वाले सैनिकों को, (सर्पात्‌) सपेसदृश विष प्रयोक्ताओं को, 
(देवान्‌) तथा शत्रुओं के विद्वानों को, (पुण्यजनान्‌) उन के पुण्यात्मा 
महात्माश्रों को, (पितुन्‌) उन के माता।पिताओं को, (तान्‌ सर्वान्‌) उन 


सब को [उपस्थित करके] (अबु दे) हे अबु दि ! (त्वम्‌) तू (अमित्रेम्यः 
RESET TTT 


` १. त्रिषन्धिः-“कृर्चित्‌ सेनामोहको देवः, सन्धित्रयोपेतवज्ञायुधामि- 
मानी वा? (सायण) । इस लेख से प्रतीत होता है कि सायणांचार्य भी त्रिषन्धि को 
चेतन तत्त्व मानता है, केवल जड़ TH नहीं । & ः 
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दृशे) अमित्रों के लिये दृष्टिगोचर (कुर) कर, (उदारान्‌ च) और उस 
समय उदार भावों को भी (प्रदशंय) प्रदर्शित कर | 
मन्त्र २३ में हजार-हजार सैनिकों को एक वार में मार देने का 
वर्णन T E दो प्रकार से सम्भव है। (१) तीत राष्ट्र ळण p 
हुई शक्ति के द्वारा यह कायं कर सक (२) त्रिषन्धिवज्ञ fu Ey 
वञ् हो कि इस के प्रयोग द्वारा हजारों सैनिक एक वार में = सकें 
, सन्त्र २३ के अनुसार शत्रुओं के हजार-हजार सैनिकों के एक वार 
मारे जाने पर यह सम्भावना हो सकती है कि शत्रुपक्ष युद्ध से उपरत होगे 
को तय्यार हो जाय । ऐसी ग्रनस्था में अबु दि, शत्रुपक्ष के बुजुर्गों और 
चान्तिप्रिय सज्जनों को आमन्त्रित कर, उन्हें शत्रुपक्ष के सेनिकों के संमुख 
उपस्थित कर, उन द्वारा युद्धशान्ति के लिये शत्रु सेना को प्रेरित करे, और 
साथ-ही उदार भावों को भी प्रकट करे। साथ ही यह कहे कि शान्ति की. 
अवस्था में हमारा राष्ट्र वनस्पतियों आदि के कारण कितना हरा भरा है। 
युद्धशान्ति पर तुम्हारा राष्ट्र भी ऐसा ही हरा-भरा हो जायेगा] । 
शत्र पर विजय पा लेने के पश्‍चात, चत्रुराष्ट्र में शासन के लिये 
त्रिषन्धि, निज उदार अधिकारियों के नाम श्रामन्त्रितों के समक्ष उपस्थित 
करता है। यथाः--' 


Sai at मरुतों देव आंदित्यो ब्रह णस्परतिः । 
Sat व इन्द्रेश्वामिश्व धाता मित्रः प्र॒जाप॑तिः । 
Sat व ऋष॑यअक्रर॒मित्रेंष समीक्षयन्‌ रदिते sae तव ॥२४॥ 


(मरुतः) हमारे सैनिक (बः) तुम्हारे राष्ट्र पर (gat चकः) 
शासन करें, (देवः ग्रादित्यः) दिव्य ग्रादित्य' ब्रह्मचारी जैसा व्यक्ति, तथा 
(ब्रह्मणस्पतिः) वैदिक विद्वान्‌ शासन करे। (इन्द्र) हमारा सम्राट्‌ (च 


' अनग्निः) और हमारे राष्ट्र का प्रग्रणी प्रधानमन्त्री, (घाता) धारण-पोषण 


कर सकने वाला व्यक्ति, (मित्र) तथा तुम्हारे साथ मित्र बन कर रहने 


वाला, (प्रजापतिः) तथा तुम्हारी प्रजा की रक्षा करने वाला (बः) तुम्हारे 


राष्ट्र पर(ईशाम्‌ चक्रः) शासन करें । (वः) तुम्हारे राष्ट्र पर (ऋषयः) ऋषिं 
लोग (ईशाम्‌, चक्रः) we [(अबु दे) हे शत्रुघातक सेनापति ! 
(तव रदिते) तुझ द्वारा शत्रुओं के कट जाने पर, (समोक्षयन्‌) तू इस व्यः 
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` वस्था का समीक्षण करता रह, अर्थात्‌ सम्यक्‌ प्रकार से निरीक्षण और 


प्रवन्ध करता रह्‌ । 

[मरुतः सैनिक । यथा “युयमुग्रा मरत ईदृशे स्थाभिप्र त मृणत 
सहध्वम्‌” (sade ३ १२), अर्थात्‌ हे उग्रमरुतो ! तुम ऐसे कमें करने 
वाले हो, शत्रु की ओर जाओ, मारो और पराभव करो” । आदित्य ब्रह्म- 


चारी तथा वैदिक विद्वान्‌ तुम्हारे राष्ट्र में सदाचार और वेंदिक शिक्षा के 


लिये हों । ऋषयः =ऋषि . कोटि के लोग पक्षपाती तथा अत्याचार करने 
वाले नहीं होते, ऐसे व्यक्तियों की देख भाल में तुम्हारे राष्ट्र का प्रबन्ध 
चले । विजित राष्ट्र के शासन में यह कितना . ऊंचा और सहानुभूतिपूर्ण 
आइ है । ] | 


तेषां सर्वेषामीशांना उत्तिष्ठत सं di मित्रा देवजना यूयम्‌ । 


इमं संग्राम संजित्यं यथालोकं वि Rag ॥२६॥  - 


(मित्राः, देवजनाः) हे मैत्री पुर्वक व्यवहार करने वाले दिव्यजनो | 
(यूयम्‌) तुम (तेषां सर्वेषाम्‌) पराजित हुए उन सब लोगों पर (ईशानाः): 
शासन करने वाले हो, (उत्तिष्ठत) उठो, (संनह्यघ्वम्‌) अपना अपना 
सामान वान्ध कर तय्यार. हो जाओ । (इमं संग्रामम्‌) इस युद्ध को 
(संजित्य) जीत कर (यथालोकम्‌) नियत किये स्थानों में (वि तिष्ठध्वम्‌) 
ग्रलग-ग्रलग जा बेठो १ | l 

[त्रिषन्धि, नियत-किये अपने झधिकारियों को कहता हैं कि तय्यारी 


करो, और पराजित राष्ट्र में अपने-अपने नियत किये स्थानो में जा ot, 


और मैत्री पूर्वक तथा दिव्यभावनाओं के साथ उन पर शासन करो] । 
नवमां सूक्त समाप्त ॥ 


—tot— _ 
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सवत १.० 


ऋषि: भुग्वंगिराः । देवता त्रिषन्धिः । ानुष्टुभम्‌, १ विराट्‌ पथ्या 
बृहतो; २ च्यवसाना षट्पदा त्रिष्टुब्गर्भातिजंगती; ३ विराडास्तारपंक्तिः; 
४ विराट्‌; ८ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌; € पुरोविराट्‌ पुरस्ताञ्ज्योतिस्त्रष्टुप्‌; १२ 


पंचपदा पथ्यापंक्तिः; , १३ षट्पदा जगती; १६ त्र्यवप्ताना षट्पदा ककु- 


स्मत्यनुष्टपृत्रिष्टुब्गर्भा शक्करी; १७ पथ्यापंक्तिः; २१ त्रिपदा गायत्री; 
२२ विराट पुरस्ताद्‌ बृहती; २५ BHT; २६ प्रस्तारपंक्तिः | 
उत्तिष्ठत सं नह्यध्वमुदांराः केतुभिः सह । 
सर्पा इतरजना रक्षांस्यमित्राननु धावत ॥१॥ 
(उदाराः) हे उदार सँनिको ! (उत्तिष्ठत) उठो. (केतुभिः सह) 


भण्डों के साथ । (संनह्यघ्वम्‌) कवचादि वान्ध कर तैय्यार हो जाग्रो। ` 


(सर्पाः) हे सपेवत्‌ बिष प्रयोग करने वालो |, (इतरजनाः). हे तत्सदृश 
ग्रन्यजनो !, (रक्षांसि) तथा राक्षसी स्वभाव वालो ! . (अमित्रान्‌ अनु 
धावत) ज्ञत्रश्रो का पीछा करो | 

: [उदारा:=ग्मोदार्येगुणोपेताः (सायणा) सूक्त & के मन्त्र २५, २६ से 
युद्ध-समाप्ति प्रतीत होतो है। यदि युद्ध की समाप्ति के पश्चात्‌ शत्रु पक्ष 
पुनः युद्धोद्यत हो जाय, या कोई नया युद्ध उपस्थित हो जाय, तो ऐसे युद्ध 
का वर्णन सुक्त १० में जानना चाहिये] । | l 

ईशा वा वेद राज्यं त्रिपन्धे अरुणे: केतुभिः सह । 

ये अन्तरि ये दिवि पृथिव्यां ये च॑ मानवाः । 
` „ त्रिषन्धेस्ते चेत॑सि दुर्णामान उपांसताम्‌ ॥२॥ 


` सम्राट्‌ कहता है कि हे शात्रुग्रो ! (वः) तुम्हारी (ईशाम्‌) शासन- 
पद्धति को, तथा (राज्यम्‌) राज्य को (वेद) त्रिषन्त्रि जानता है, (त्रिषन्वे) 
हे त्रिषन्धि' ! ( श्ररुणैः केतुभिः सह ) लाल झण्डों के साथ [उत्तिष्ठ' ] । 
१. सन्त ११।९।२३ से अबुंदि और fasta का वर्णन हुआ है जो कि 
११।१०।१-२७ के मन्त्रो में स्थान-स्थान पर भी वणित है । ११।९।२३ से पुर्व के मन्त्रों 
में अबु दि भ्रौर ag fe का ही वर्णन हुम्ना है, त्रिषन्धि का नहीं । 
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उठ । (ये अन्तरिक्षे) जो अन्तरिक्ष में, (ये दिवि) जो चुलोक में, (च यें 
पृथिव्याम्‌) और जो पृथिवी में (दुर्णामानः मानवाः) बदनाम मनुष्य हैं (ते) 
वे (त्रिषन्घे: चेतसि) त्रिषन्धि के चित्त में (उपाध्षताम्‌) स्थित Waa 
त्रिषन्धि के भन में रहें ५, 


[लाल.झण्डे खून की निशानी हैं, जिन द्वारा यह दर्शाया है कि खूनी 
युद्ध होने वाला है । अन्तरिक्ष में मानव, वायुयानों वाले सेनिक हैं। पृथि 
के मानव तो प्रसिद्ध ही हैं। वेद को दृष्टि में चुलोक में भी ras सदृश 
सृष्टि timate , दयानन्द की दृष्टि में “ये सव भूगोल, लो. ओर इन 
में मनुष्यादि प्रजा भी रहतो. हैँ । जब पृथिवी के समान सूय चन्द्र आर 
नक्षत्र वसु हैं, पश्चात्‌ उन में इसी प्रकार प्रजा के होने में क्या सन्देह । 
असंख्य लोकों में मनुष्यादि सृष्टि नहीं, तो TTT परमेश्वर का काम . 


< 


सफल कभी हो सकता है । इसलिये सर्वत्र सनुष्यादि सृष्टि है । जिस जाति 


. की जैसी सृष्टि इस देश में है वैसी जाति ही को सृष्टि अन्य लोकों में भी 


याथ प्रव मुल T ५-२० रामलाल 
(सत्यार्थ प्रकाश, अष्टम समुल्लास, Jo ३६० सन्दभ +९० ` 
= a) । तथा महषि ने यह भी माना है कि जैसे वेदों का इस लोक 


में प्रकाश है उन्ही का उन लोकों में भी प्रकाश है” । इस लोक से यह 


सूचित होता है कि लोक लोकाऱ्तरों में भी अच्छे ग्रौर बुरे दोनों प्रकार के 
मनुष्य र ne तो वेदों की सत्ता लोकों में प्रयोजनवती हो सकती है। इन 


दूरवर्ती दुर्णाम-प्रजाश्नों के साथ, मानव सैनिकों द्वारा युद्ध सम्भव है, यह 


विचारणीय हैं। प्रथवा वर्तमान काल में हम देखते है ms और 
एशिया द्वारा ऐसे Rockets तथा missiles आकाशः में छोड़े गए हैं जो कि 


À आगे हें में मनुष्य 
को भी पार कर AAA वढ़ते जा WE | यद्यपि इन अ 
Sa भी कभी ऐसा समय झा सकता है जब कि इन Rockets में मनुष्य 


` 


a वायुयानों में 

इतनी दूरी तक भेजा जा. सके । चान्द तक तो इत यानों 
a पहुंच ही चुके हैं, जिन का पहुंचना असम्भव समझा जाता था। 
और समाचार पत्रों द्वारा यह भी ज्ञात हुआ हैं कि चान्द में जमीन खरीदने 
तक की चर्चा भी हुई है । महृषि दयानन्द की दृष्टि में जब इन लोक लोक- 


` न्तरों में भी मानुष-सृष्टि है तो इन में रहने, बाले दुर्णाम-प्रजा के साथ युद्ध 


की सम्भावना भी किसी समय वास्तविक हो सकतो है। वेद तो वर्तमान, 
भूत तथा भविष्यत्‌ की घटनाओं का भी वर्णन करते हैं ॥] 


२७ 
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अयोमुखाः सूचीसुंखा अथां विकङकतीमुंखाः | 


neo S 


क्रव्यादो वातरंहस आ संजन्त्वमित्रान वेण त्रिष॑न्धिना ॥३॥ 


(अयोमुखाः) जिन के मुख अर्थात्‌ अग्र भाग में लोहा लगा है ऐसे बाण, 
(सूचिमुखाः) मुख अर्थात्‌ अग्रभाग में सूची सदृश पने नोकों वाले बाण, 
(अथो) तथा (विकङ्कुतीमुखाः) विशेष. प्रकार की कद्धी के सदृश नाना 
पेने मुखों वाले बाण,-(ऋव्यादः) शत्रुओं के कच्चे मांसों को मानो खाने 
वाले ये बाण, (वातरंहसः) तथा वायु के वेग वाले ये बाण, (अमित्रान्‌) 
शत्र ओं को (ग्रासजन्तु) आ लगें, (त्रिषन्धिना' वरेण) वज्जरूप त्रिषन्धि 
नामक सेनाधिपति द्वारा प्रेरित हुए । 


[ कड्भुती = Acomb nair comb (are) ] 


१. ११।१०।१-२७ में भी कहीं-कहीं न्यवु दि का वर्णन,हुआ है (देखो मन्त्र 
२०,२१), परन्तु त्रिषन्धि के सहायक रूप में ही। ११।९।२३ में दर्शाया जा चुका है 
कि त्रिषन्धि कोई दास्त्रास्त्र विशेष नहीं, अपितु शत्रु सेना के साथ युद्ध के लिये “तीन 
राष्ट्रों में पारस्परिक सन्धिरूप” है । इस सन्धि को मन्त्र (१1२५) में “सन्धा” कहा 
है । सन्धा और सन्धि समानार्थक हैं | सन्धा= Union, association, inti- 
mate, union, agreement, promise (आष्टे) । इस त्रिषन्धि को “युद्ध- 
समिति” कह सकते हैं (military alliance या war alliance) । मन्त्रों 
में त्रिषन्धि के वर्णन से प्रतीत होता है कि त्रिषन्धि चेतन पुरुष है, कोई जड़ झास्त्रा- 
स्त्र नहीं । घोर युद्ध लड्ने के लिये “संन्धिबद्ध तीन मित्र राष्ट्रों के प्रतिनिधिरूप में 
fafa, सेनासंचालक आफिसर है ॥ त्रिषन्धि अर्थात्‌ युद्ध-समिति के प्रतिनिधि होने 
के कारण इसे त्रिषन्धि कहा है। इसी लिये “त्रिषन्धरियं सेना” (४), तथा 
“त्रिसन्धे; सेनया” (६,७) में सेना को त्रिषन्धि-सम्बन्धी कहा है । मन्त्र (३,२७) 

. में “वसन त्रिषन्धिना” द्वारा निषन्धि को वज कहा है । “शक्तिशाली तीन राष्ट्रों 
का प्रतिनिधि होने के कारण “त्रिघन्धि” जड़ qa सदृश महती शक्ति है, इस लिये 
त्रिषन्धि को वज्ररूपतां दी गई है। गीता १०।२५ में आयुधों में वस्त्र के सदुश महा- 
संहारी होने के कारण श्री कृष्ण ने “ग्रायुधानामहं AMA द्वारा अपने-प्राप को 
aa कहा है। इसी प्रकार (३,२७) में त्रिषन्धिनामक सेना-संचालक को वज्ञ कहा 
है 1 शस्त्रास्त्र आदि शब्दों का गोणरूप में प्रयोग अन्यत्र भी हुआ है यथा “असङ्ग 
wean दृढेन छित्वा” (गीता) में झसङ्ग अर्थात्‌ अनाशक्ति को “दृढ़ शस्त्र” कहा 

है । तथा मुण्डक उपनिषद्‌ में प्रणव को घनु: (मुण्डक २, खण्ड २, Tart ४) कहा ५ 
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अन्तर्षेहि जातवेद॒ आदित्य goli बहु | 
जिष॑न्धेरियं सेना gana मे aÑ ॥४॥ 

(जातवेदः) हे उत्पन्न संग्राम की विद्या को जानने वाले ! (भ्रादित्य) 
हे शत्र ओं का आदान करने वाले, उन्हें पकड़ने वाले agfa! (बहु 
SIM) शत्रुओं के बहुसंख्यक मृत शरीरों को (भ्रत्त:) भूमि के भ्रन्दर 
(बेहि) गाड दे । (त्रिषन्धेः इयं सेना) त्रिषन्थि की यह सेना (मे) मुझ 
सम्राट्‌ के लिये (सुहिता weg) उत्तम हित करने वाली हो, तथा (az) 
सेरे वश में हो । 

[ जातवेदः=जातसंग्रामस्य वेदितः ! । आदित्य=“्रादत्ते”. इति 
(निरुक्त २।४।१३) । तथा Tad. ११।९।३ में “आदानसन्दानाम्याम्‌” द्वारा 
शत्रु के आदान अर्थात्‌ पकड़ने, तथा उसे वांघने का वर्णन हुआ है । सम्राट्‌ 
त्रिषन्धि को कहता है निज सेना के साथ प्रेम से aala करना जिस से सेना 
मेरे वश में रहे, और मेरे लिये उत्तम हितकारिणी हो । कहीं युद्ध में बलवा 
या युद्धबन्दी न कर दे ] सुहिता=ग्रथवा सुपुष्टा=सु+धा (धारण 
पोषणयोः) +हि (दधातेहिः; भ्रष्टा. ७४४२) ] । , 

उत्तिष्ठ त्वं देवजनावेदे सेन॑या सह । 
अयं बलिये आहुतस्त्रप॑न्धेराहुंतिः प्रिया ॥४॥ 


(देवजन अबु दे) हे विजिगीष्‌' जन. ! शत्रुघातक सेनापति ! (त्वम्‌) 


तू (उत्तिष्ठ) उठ (सेनया सह) निज सेना के साथ । (वः) तुम सब को . 


(xa बलिः) यह बलि अर्थात्‌ ग्रात्मसपंण (श्राहुतः) युद्धारित में आहुतिरूप 
हुमा है। (आहृतिः) यह आहुति (त्रिषन्धेः) तुम्हारे सेनासंचालक को 
(प्रिया) प्रिय है, ग्रभीष्ट है । 
[मन्त्रवर्णन से प्रतीत होता है कि युद्ध में साक्षात्‌ युद्ध करने वाला 
अबु दि है । faster सेना का संचालक है] । SR 
शितिपदी सं dg aeti चतुंष्पदी । 
कृत्येण्त्रिभ्यो भव॒ त्रिष॑न्धेः सह सेन॑या ॥६॥ 


_ तथा मुण्डक (२।२।३) में प्रणव घनुः को महास्त्र कहा है । तया “शरो ह्यात्मा” _ 


द्वारा मुण्डक में जीवात्मा को शर अर्थात्‌» बाण कहा है] । 
१. देवः==विजिगीषु; दिवृ क्रीडा विजिगीषा व्यवहार झादि। 
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॥ अरथवंदेद-माच्य mio ११। Fo १० 
२१२ अथवेदेद-मा 


( सितिपदी) काले लोहे के पैरों वाली; eop mg we 
(इयम्‌ झ्या) यह झरव्या (सं द्यतु) सम्यक्‌ मः ह पत 
(gal) हे शत्रृदल का छेदन करने वाली शरव्ये ! wane ce! 
क्रे [संहार के] लिये तू हो, (त्रिषन्धेः सेनया सह) | 
` साथ} 
॒ तथाः में j है । शरव्या 
ज्षति-"शुक्ल तथा कृष्ण । मन्त्र में कृष्ण अर्थ अभित्रेत F 
$ ‘oder पहिये हों, जोकि कृष्णायस्‌ अर्थात्‌ अ, के ) 3 
“quer द्वारा शत्र को शरों द्वारा घेरा जाता हैं। cere Ms 
aa संवरणे । सायणाचायं ने शरव्या. का अर्थ किया “a 
arnari: य? {अष्टा० ४२।४९) इति समूहाथ यः) कृत 


छेदने । संद्यतु=सम्‌ञ-दीङः क्षये । त्रिषन्धि की सेना के साथ शरव्या युद्ध 


भूमि में चलती है, अत: इस के चार पैरों अर्थात्‌ पहियों का वर्णन हुआ है । 


डारव्या चार पैरों वाली तोप प्रतीत होती है]। 
घमाक्षी @ प॑ततु gaat चं क्रोशतु | 


त्रिषन्धेः सेनेया जिते अरुणा; सन्तु केतवः Wel 
रि आंखों I पृथिवी पर 
घमपीडित आंखों वाली शत्रुसेना (संपततु) पृ : 
गिर een) आर चिल्लाहट तथा शोर द्वारा कटे कान अ 
अर्थात वहरे कानों वाली हो कर (aag) चिल्लाए '। oer an 
. जिते) त्रिषन्धि की सेना द्वारा' विजय पाने पर (men: केतवः सन्तु 
' शत्रु के राज्य में हमारे लाल अंडे लहराएं । | 
[चमाक्षी =“घूमेन झावतानि अक्षीणि यस्याः T ) 
“अल्पश्चोत्रा पटहष्वनिना हतश्वणसामर्थ्या” , (सायण) । ARK ST 
रेणाक्ताः अरुणवर्णा: (सायण) । वस्तुतः झण्डों का अरुण वण घोर युद्ध में 
qatar रवत-खून का द्योतक है] । 


अर्वायन्ता पक्षिणो ये वयाँस्यन्तरिसे दिवि ये चरन्ति । 


श्वापदो मक्षिकाः सँ र॑मन्तामामादो THT: कुरणे रदन्ताम्‌ ॥८॥ | 
(a) जो (वयांसि पक्षिणः) कौवे तथा अन्यं पक्षी हैं, (ये) a | 
(अन्तरिक्षे) अन्तरिक्ष मे (दिवि) दिन के समय wae ae i 
(अवायन्तु) शव अक्षणार्थ नीचे आएँ । (इवापुदः) कुतो के सदश परों व न्‍ 
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हिस्रपशु, (मक्षिकाः) तथा मक्खियाँ (संरभन्ताम्‌) मिलकर खाना ma 
करें । (ग्रामादः गृध्राः) कच्चा मास खाने वाले गीध (कुणप्रे) शव 
(रदन्ताम्‌) चीर-फाड करे I 


i के लिये जे हों । दिवि= 
संरभन्ताम्‌ --अथवा खाने के लिये तीव्र वेग वाले ह व 
दिन =| दिवेदिवे agate (निघं० १।९) | रदन्तामून रद js 


यामिन्द्रेंण समघेत्त्या ब्रह्मणा च बृहस्पते p3 aes 
तयाइमिन्द्र संघया सर्वान्‌ देवानिह ga इतो जंयत मासुर्त NSM 


बृहस्प्रते) हे सेना के अधिपति त्रिषन्धि ! तूने (इन्द्र ण) मुझ 
सम्राट ue (ची झौर (ब्रह्मणा) हमार महामन्त्री के साथ 7 
जिस (dart) सन्धि को किया है, (तया) उस (दा) su 3 
द्वारा (अहम्‌) मैं इन्द्र (सर्वान्‌ a) सन्धि वाले तीन ह के r a 
जिगीष योद्धाओं को (इह) इस युद्ध में (हुवे) बुलाता हँ, र. a 
g fa (इतः जयत) इस श्रोर से विजय प्राप्त करो, (अमुतः मा) उस तु 
पक्ष से नहीं, अर्थात्‌ शत्रु के साथ मिलकर उन की विजय न कराना । 
देखो मन्त्र (१४) को व्याख्या । 


बृहस्पतिराज्िरस कषयो ब्रहम॑संशिता | 
असुरक्षयंणं TH त्रिपन्धि दिव्याश्रयन्‌ ॥१०॥ 


. जानने वाले (बृह 
(आङ्गिरसः); युद्धविद्या के अङ्गो के सार को pr 
स्पतिः) SH ene हमारे सेनाघीश AM [हि 
: विद्या भे निष्णात (ऋषयः) हमारे ऋषियों, ने, (असुरक्षयणम्‌ ) AT 
तथा घनलुब्ध शत्रुओं के क्षयकारी, (वधम्‌ त्रिषन्धिम्‌) घातक eee 
fasta को (दिवि) विजिगीषा के निमित्त । (श्यन्‌) आश्रय रूप 
र a, -यस्तेन-तीक्षणीकृताः (सायण) 
(ब्रह्म संशिता:, =ब्नह्मणा मन्त्रेण. स्वभ्यस्तेर तीक्णीङृताः 
i ee — Accomplished (at) । असुर=असुः प्राणनाम (निरुक्त 


~ मे i a” लोप g T l ‘ 
.-३।२ा८) । तथा असुरत्वमादिलुप्तम्‌ असु के आदि “व” का लोप gA 


- है, अतः AGHA अर्थात्‌ घन ( निरुक्त .१०।३।३४) । दिवि दिव्‌ विजि- . 


. शीषा1-निमित्त सप्तमी a तरिषन्धि अर्थात्‌, सेना संचालक आफिसर, उम्र 
आयुधरूप है (देखो मन्त्र २ की टिप्पणी) ] । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| 2 १४ Digitized by Arya Cc ss Rall and ecas" १ | सू० १० 


येनासौ गुप्त आदित्य उभाविन्द्र् तिष्ठतः | 
जिषन्धि देवा अंभजन्तोजंसे च॒ बलाय च ॥११॥ 


. (येन) जिस त्रिषन्धि द्वारा ( गुप्तः) सुरक्षित हुआ (wat) वह 
पूर्वोक्त (आदित्य:) शत्रुओं को पकड़ने वाला श्रबुं दि (४), (इन्द्रः च) श्रौर 
सुरक्षित हुआ सम्राट्‌, (उभौ) ये दोनों, (तिष्ठतः) अपने-अपने स्थानों में 
स्थिति बनाए रखते हैं, (त्रिषन्धिम्‌) उस त्रिषन्धिनामक सेनासंचालन की 
(देवाः) राष्ट्रिय सब दिव्यजन (ग्रभजन्त) सेवा करते हैं, (MA च 
वलाय च) राष्ट्रिय श्रोज और बल की सुरक्षा के लिये। | 


[अभजन्त=भज सेवायाम्‌ । ग्रोजः=उब्ज ग्राजेवे ॥ राष्ट्रिय ओज: ` 
वह सामथ्ये है जिस के होते परराष्ट्र आक्रमण के लिये साहस नहीं कर 
सकता | और ऋजु बना रहता है । वल =कोशवल और सैनिक बल, प्रजा- 
जन बल ग्रादि] । 


सवाट्लोकान्‌ सम॑जयन्‌ देवा आ हुत्यानयां । 

बूहस्पतिराक्ञिरसो TH यमसिंश्चतासुरक्षर्यणं वृधम्‌ ॥१२॥ 
बृहस्पतिर ङ्गिर॒सो TH यमसिश्चतासुरक्षय॑णं व॒धम्‌ | | 
qareag सेनां नि लिम्पामि वृहस्पतेऽमित्रान्‌ इन्म्योज॑सा। १ ३॥ 


(देवाः) विजिगीषु योद्धाश्रों ने (अनया agar) संग्रामागिन में 
इस निज भ्राहुति द्वारा, समर्पण द्वारा (सर्वान्‌ लोकान्‌) सब लोकों को 
(समजयन्‌) मिल कर या' सम्यक्‌ प्रकार से जीता है । (ग्राद्धिरस:) युद्ध 
विद्या के ग्रङ्गों के सार को जानने वाले (बृहस्पतिः) महती सेना के 
अधिपति त्रिषन्धि ने, (यम्‌) जिस (असुरक्षयर्ण वघम्‌) असुरों के क्षय करने 
वाले तथा वघ करने वाले (वज्ञम्‌) वस्न को (सिञ्चत) सोंचा है ॥१२॥ 


बृहस्पति आङ्गिरिस ने ange के क्षय करने वाले तथा वघ 
करने वाले वज्र को सांचा है (मन्त्र १२ का उत्तसघं) (तेन) उस वज्र 
द्वारा (अहम्‌) मैं अबु दि, (ay 'सेनाम्‌) उस सेना को (निलिम्पामि) नितरां 
अर्थात्‌ पूर्णतया लीपता हूं, at (बृहस्पतेः अमित्रान्‌) बृहस्पति अर्थात्‌ 
त्रिषन्धि के शत्रुओं को (ओजसा) पराक्रम हारा (हन्मि) मार डालता हूं 
॥१३॥ ai i: ; 
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[आहुत्या-योद्धाओं के निज शरीरों की ग्राहुति । वज्ञम्‌ ग्रसिज्चत 
=यह TH द्रवरूप प्रतीत होता है “असिज्चत” के प्रयोग द्वारा । 
सींचना द्रव द्वारा सम्भव है, ठोस वस्तु द्वारा नहीं । यह रसायनिक-द्रव या 
जल सम्भव हे । बृहस्पति द्वारा भ्राज्ञापित wa द्धि ने, प्रथम द्रव का प्रयोग 
किया, तदनन्तर या तो इस द्रवरूपी ओज द्वारा, या सींचने क पइचात्‌ निज 
पराक्रम रूपी श्रोज द्वारा, उस ने शत्रुओं का वघ किया । असुर = प्राण पोषण 
तत्पर और धनलोभी शत्रगण । द्रव का सींचना किसी मशीन द्वारा ही 
सम्भव हे । संस्कृत साहित्य में “वारुणास्त्र” का भी वर्णन हुआ है, जिस | 
द्वारा जल सांचा जाता है । द्रव-आयुध सम्भवतः जल की वर्षा करना हो | । 


सर्वे देवा अत्यार्यन्ति ते अश्नन्ति वष॑ट्कृतम्‌ । 
इमां जुषध्वमाहुतिमितो ज॑यत॒ agd: ॥१४॥ 


(सर्वे) सब (देवाः) विजिगीषु-सैन्याधिकारी, (अति) निज स्थानों 
को छोड़ कर, (आयन्ति) युद्धार्थ आते हैं, (ये) जोकि (वषट-कृतम्‌) राष्ट्र 
रक्षा-यज्ञ में age” शब्दोच्चारण पूर्वक दी गई आहुति का (ग्रश्‍नन्ति) 
भोजन करते हैं । हे सेन्याधिकारीहदेवों ! (इमाम्‌ आहुतिम्‌) इस श्राहुति का 
(जुषध्वम्‌) प्रीतिपुवेक सेवन करो, (इतः) इधर से Taig अपनी राष्ट्र 
भूमि को ओर . से (जयत) विजय प्राप्त करो, (ग्रमुतः) उस शत्रु की भूमि 
की ओर से (मा) नहीं । 


[ देवाः--विजिगीषु, सैन्यविभागो के अधिकारी, “fear क्रीडा विजि- 
गीषा व्यवहार आदि । ee 

वषट्कुतमरनन्तिऱ्च्यज्ञो में याज्या मन्त्र के अन्त में “age” शब्द, 
का उच्चारण कर आहुति दी जाती है, अग्निहोत्र आदि में “स्वाहा” का 
उच्चारण कर के आहुति दी जाती हैं । ग्रभिप्राय यह कि जो सैन्य विभा- 
गाधिकारी अल्प वेतन लेकर अपना निर्वाह करते हैं, जितने परिमाण की 
आहुति यज्ञाग्नि में दी जाती है ग्रर्थात्‌ जोकि राष्ट्रसेवा करने में घनाज॑न 
की भावना से प्रेरित नहीं होते, वे इस युद्ध के निमित्त ara । 

मा, अमुतः=शत्रुराष्ट्र की भुमि में घुस कर उधर से,. और अपने 
राष्ट्र की भूमि से, श्रर्थात्‌ दोनों भ्रोर से, शत्रू को घेर कर युद्ध करने का 
निषेध किया है । शत्रुराष्ट्र की भूमि में युद्ध के समय घुसने पर अपनी | 
प्रविष्ट हुई सेना के घिर जाने की आशङ्का रहती है । तथा देखो मन्त्र(€)]] 
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aqi महती र॑क्षत॒ ययाग्रे असुरा जिताः ua 
in Rh 
(आयन्तु) Fara आ जांय, (त्रिषन्धेः ss 
pus (झाहुतिः) युद्ध की यज्ञारिन में सव को an cas we 
' (प्रिया) प्रियं हैं अभीष्ट हैं । (महतीं संधाम्‌) तीनों राष्ट्र ठ ee 
की (रक्षत) रक्षा करो, (यया) जिस महती सन्धि द्वारा 
भी (असुराः जिताः) AFT पर विजय पाई है। hy, 
[महतीं संघाम्‌=तीन राष्ट्रों ने मित्र कर a af 5 हर 
मिलकर असुरों पर विजय sis m ae की रक्षा करो, और इ 
se SN सिना के आगे युद्धार्थं आने वाले शत्रु असुर 
श्रग्ने--171 front of; at the head (ar), | sa lil जो आसुरी सेना 
' के अग्रभाग में स्थित हो कर युद्ध करें । ऐसे vara को हि मे T 
' कहा है । मरतः जोकि मारने में सिद्धहस्व हों और स्वयं को मृत्यु स 
` भीत न हों । यथा “इन्द्र' आसा pe बृहस्पतिदक्षिणा यज्ञः पुर एतु 4 
' देवपेतानामभि सञ्जतोनां जयन्तीनां ।मरुत; यन्त्वग्रस्‌ ५ यजु० रछ 
मरुतः यन्तु. अप्रस्‌-ये शब्द विशेष ध्यान के योग्य हैं । मरुत्‌ = i 
- मारयति वा स मरत्‌, मनुब्यजातिः (उणा० UEY, महि - दयानन्द) 
वायुरमित्रांगामिष्वग्राण्पाञ्वंतु । ne 
` इन्र एषां बाहून भर्ति भनक्तु मा शकन्‌ प्रतिधामिुम । 
- आदित्य एंपामस्त्रं वि नाशयतु चन्द्रमा युतामर्गतस्य पन्थांम्‌ ॥१६॥ 
(are) वामुयानाध्यक्ष (अमित्राणाम्‌) शत्रुओं के (उनका | 
* १. HAT. ११।९।२६ जड ररा जय न्द के अनुसार देव विजय पहिले दा शब्द के .श्रनुसार॑ देव विजय पहिले पा 
चुके हैं । ११।१०।१ से युद्ध पुनः आरम्म हुप्रा है । : | 
; २ SETHE “इखदइच THE वरुणश्च a re आ a 
| :==बृहृती सेना तस्याः पतिः । यज्ञः==्यज्‌ संगति Ee ki 
y, es संगमकर्त्ता ATETA: । सोन: AAT रकः (षू प्ररणे) । देवसेनात्ट 
* विजिगोपूणां स्वसैनिकानां सेना । | 


सर्वे देवा अत्यायन्तु जिपन्धेराहुति! मिया | ` 
| 
| 
| 
| 
| 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


wat लय १ १ i gogo by Arya “17 e भाष्य and eGangotri र र 
ware (एषाम्‌) इन में से (प्रति) प्रत्येक की (वाहून) बाहुओं को 
(अनक्तु) तोड़ दे, ताकि.ये (इषुम्‌) बाण को (प्रतिधाम्‌)' घनुष्‌ पर रखने 
को (मा शकन्‌) सशक्त न हो सक, (झ्रादित्यः) आदान करने वाला 
. अबु दि (एषाम्‌) इन के (अस्त्रम्‌) अस्त्रागार को (विनाशयतु) विनष्ट कर 
दे, (चन्द्रमाः) चन्द्रमा के सदृश शीत स्वभाव वाला सेनाधिकारी (अगतस्य) 
जो अभी अपने राष्ट्र में वापिस नहीं गए उन के (पन्थाम्‌) मार्ग को 
(युताम्‌) खोल दे। 
[ वायुः=वायुयानों का अध्यक्ष, वायु से ऐसे अस्त्र फँके,-जैसे कि 
तामसास्त्र या वारुणास्त्र आदि,-जिस से शत्रुओं के इषु कुण्ठित हो aia, 
मानो कि शज्रुओं के egal के अग्र भाग कुण्ठित हो गए हँ । 


इन्द्रः सम्राट । सम्राट की श्राज्ञानुसार ग्रबु दि IAAT की वाहुग्रों 

को तोड़ दे, कुटिल कर दे । ग्रादित्यः=शत्रओओों का आदान कर, उन्हें पकड 

कर उन्हें वान्धने वाला ग्रबु'दि (११।१०।४), इन के अ्रस्त्रागार को 

विनष्ट कर दे । 
चन्द्रमाः - शीतल स्वभाव वाला सेनाध्यक्ष जिसे कि चन्द्रमा कहा 
है, वह उन aa योद्धाग्रो के लिये, जो कि निज राष्ट्र में वापिस जाना 
चाहते हैं, मागे खोल दे] । 

यदि भेयुदेवपुरा ब्रह्म वर्माणि चक्रिरे ! 

तनूपानं परिपाणं कृण्वाना यडपोचिरे सर्व तदरसं SA ॥१७॥ 

(यदि देवपुराः) यदि हम देवों के.पुर। अर्थात्‌ नगरों या दुर्गों में 

(प्रेयुः) शत्रु अर्थात्‌ असुर पहुंच गए हैं, we (ब्रह्म) हमारे घनों और 

अन्नों को उन्होंने (वर्माणि) अपने :कवच रूप में (चक्रिरे) कर लिया है, 

और “तनूपानम्‌) अपन देहों की रक्षा तथा (परिपाराम्‌) सब प्रकार के 

खान पान को (कृण्वाना:) करते हुए (aq) जो वे (उप ऊचिरे) गुप्त ` 

बातें करते .ह (aq सवेम्‌) उस सब को 'हे झबु दि! तू (अरसम्‌) रस 

रहित कर,विफलकर। . . 

| देवपुराः=देव पुर्‌ं+टाप्‌ (टापं चेव हलन्तानाम्‌) fz. वि. बहु= 

-वचत.। तनपानम्‌ =तनू‡-पा (रक्षणे) । .परिपाणम्‌ =परि+-पा (पाने), 


२८ 
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खाना-पीना । असुर अक्ष्या-भक्ष्य का विचार न कर सब कुछ खाते-पोते हैं । 
ब्रह्म-- धननाम (Mio २११०); अन्ननाम (fio २।७) । अरसम्‌ =रस 
रहित वृक्ष, सुख कर फलविहीन हो जाता, है इसी प्रकार सुरों को विफल 
कर देना । मन्त्र में त्रिषन्थि, अकु दि को आदेश देता है । ला मित्र- 
राष्ट्रों की संयुक्त सेना, त्रिषन्थि के संचालन मे, असुरों के साथ युद्ध में 
व्यापृत है। संयुक्त सेना को भेद कर आसुरी सेना देवपुरों में प्रवेश नहीं 
पा सकती । युद्धव्यापृत संयुक्त सेना से रहित हुए देवपुरों को जान कर, 
किसी छद्म प्रकार से किसी मागं द्वारा.यदि आसुरी सेना देवपुरों में पहुंच 
गई है तो उस अवस्था का वर्णन मन्त्र में हुआ है। ! 


क्रव्यादानुवतेयन्‌ मृत्युनां च पुरोहितम्‌ । 
त्रिषन्धे रहि सेनया जयामिजान्‌ प्र पद्यस्व ॥१८॥ 


(त्रिषन्धे) हे त्रिषन्धि ! (क्रव्यादा) शत्रु के कच्चे मांस अर्थात्‌ 
शरीर को खा जाने वाले आस्नेयास्त्र के साथ, (च) और (मृत्युचा) मारक 
शस्त्रों के साथ, (पुरोहितम्‌) संमुखस्थ शत्रु का (ग्रनुवतेयन्‌) पीछा करता 
हुआ तू, (सेनया) सेना सहित (प्रेहि) आगे बढ़, (अमित्रान्‌) अभित्रों को 
(जय) जीत, (प्र पद्यस्व) आगे कदम बढ़ा । 


[सञ्जाट्‌, त्रिषन्धि को आज्ञा देता है । पुरोहितम्‌=पुरस्तात्‌ स्थितं 
aqq (सायण) । क्रव्याद्‌ शमशानारिन है । आग्नेयास्त्र अरिनरूप हुँ ॥ 


जिषन्ध तम॑सा त्दममित्रान्‌ परि वारय। 
पषदाज्यप्रणुत्तानां मामीषां मोचि कञ्चन ॥१६॥ 


(त्रिषन्धे) हे त्रिषन्धि ! (त्वम्‌) तु (तमसा)तामसास्त्र द्वारा (अमि- 
आन) शत्रुओं को (परिवारय) सव ओर से आवृत कर, ढांप, घेर। 
(पृषदाज्यप्रणृत्तानाम्‌) दधि, और घृत की आहुतियों द्वारा धकेले गए. 
रोगोत्पादक जीवाणुओं के सदृश, धकेले गये (अमीषाम्‌) इन शत्रुओं में से 
(कएचन) कोई भी (मा मोचि) न छूट पाए। E 

[तमसा_“ग्राह्मासित्रान्‌ तमसा विध्य शत्रन” (प्रथवें० ३1२५), 
अर्थात्‌ तामसास्त्र द्वारा शत्रुओं को वींध । तथा 'असो या सेना मर्तः 
परेषामस्मानेत्यभ्योजसा स्पर्धमाना । तां विध्यत. तमसापत्रतेन यथेषासन्यो- 
अन्यं न जानात्‌ ॥ (अ्रथर्व ३।२।६), भ्रर्थात्‌ वह जो सेना, हे मरुतः ! 
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परायो की, स्पर्धा करती हुई हमारी ओर भोज से आती है उसे वींधो, कार्य 
से हीन कर देने वाले तमः से, तामसास्त्र से, ताकि इन में से योद्धा एक- 
दूसरे को जान-पहचांन न .पाएं । मरुतः=सेना के अग्रभाग के योद्धा जो कि 
शत्रुओं को मार सकने में कुशल हों, और स्वयं मृत्यु से भयभीत न हों । 
पृषदाज्यप्रणुत्तानाम्‌ =दघि और घृत की आहतियां रोगकीटाणुग्नो का 
निराकरण करती हैं] । 

शितिपदी सं पंतत्वमित्राणाममूः faa: | 

मुद्षन्त्वद्यामूः सेना अमित्राणां as ॥२०॥. | 

(शितिपदी) काले लोहे के पेरों वाली शरव्या (६), (ग्रमित्राणाम्‌) 
शत्रुओं की (अमूः सिचः) उन सीमावर्ती सेनाग्रों पर (संपततु) संरात करे । 
(न्यबुं दे) हे न्यवु दि ! (११।९।४), (अमित्राणाम्‌) शन्रुश्रों की (az: 
सेचाः) वे सेनाएँ (ma) आज (मुह्यन्तु) कतंव्याकतंव्य विवेक से रहित हो 
जांय । 

[शितिपदी =षरव्या, तोप ? (६) । न्यबु दि (११।६।४) । सिचः, 
(११।९।१८) ] । 

मूढा अमित्रां न्यवुदेजह|षां वरंवरम्‌ । 
अनयां जहि सेन॑या ॥२१॥ 

(age) हे न्यबुंदि ! (अमित्राः) शत्रु (मूढाः) मोहग्रस्त ग्रर्थात्‌ 
कतंव्याकतेव्य ज्ञान शून्य हो गये हैं, संज्ञारहित हो गए हैं, (एषाम्‌) इन में . 
से (वरंवरम्‌) प्रत्येक मुखिया का (जहि) तू हनन कर । (अनया सेनया) 
इस सेना की सहायता से (जहि) हनन कर । 

[अथवे० ११९ के मन्त्रों में अबु दि तो साक्षात्‌ लड़ने वाला है, AIT 
न्यं दि है सेनासंचालक, सेनाधीश । भ्रथवें० ११।१० के सूक में त्रिषन्धि 
हैं सेनासंचालक, और अबु दि है साक्षात्‌ लड़ने वाजा, और मन्त्र २१ से 
न्यबु दि है ag fe का सहायक । वदिक युद्धतीति में सैनिकों का वघ जहां 
तक सम्भव हो अनुमोदित नहीं । मुखियों के हनन का ही विधान किया है, 
जब कि शत्रुसेना पराजित हो जाय] । ` 

यइचं कवची यर्श्चाकवचो मित्रो यञ्चाञ्म॑नि | 
ज्यापाशेः कंच पाशेरञ्मनाभिईतः शयाम्‌ ॥२२॥ 
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(यः च) और जो (अमित्रः) शत्रु (कवची) कवच वाला, (यः च) 
और जो (कवचः) विना कवच वाला, (यः च) गौर जो भी (अज्मनि) 
संग्राम में भृत्य आदि है वह, (ज्यापाशेः कवचपाशैः) घनुष्‌ की डोरीरूपी 
तथा कवचरूपी पाशों से वन्मा हुआ (ग्रज्मना) संग्राम द्वारा (अभिहतः ) 
मारा हुआ (शयाम्‌) युद्धभूमि में सो जाय । | 

[sea संग्रामनाम (निघं० २१७) । शयाम्‌,=शेताम्‌ त्‌ का लोप 
“लोपस्त- आत्मनेपदेषु” (भ्रष्ट ७।१।४१)द्वारा, तथा शे' के एं को अय्‌] । 
ये वमिणो sgait अमित्रा ये च॑ वृमिणः । 

aai अबुदे इताञ्छ्वानोंदन्तु भूभ्यास्‌॥२३॥ 

(ये) जो (अमित्रा:) शत्रु (वर्मिण:) वर्म वाले हैं, (ये) जो (अव- 
माणः) वमं रहित हैं, (ये च) भौर जो (वर्मिणः) शत्रु के भृत्य मा 
वाले हैं, (अबु दे) हे अबूं दि ! (तान्‌ सर्वान्‌ हतान्‌) उनः सब मरे हुओों को 
(इवानः) कृत्ते आदि (भूम्याम्‌) भूमि पर (श्रदन्तु) खाए | 

(मन्त्र २२ में कवच का वर्णेन है, २३ में वर्मे का । सम्भवतः कवच 
लोहनिमित हो (कवच=कुङ शब्दे भ्वादि), हिलने तथा गति करने पर 
जिस से शब्द पैदा हो; भ्रौर वर्म चमड़े ग्रादि द्वारा निमित हो, जैसे कि 
“बस्ताभिवासिनः” (११।९।२२) में बकरे के चर्म के चस्त्रों वाले कहा है । 


तभी “बस्तवा सिन?” (stato ८।६।१२) में, वस्तवासियों को “दुर्गन्धीन्‌' 


भी कहा हैं, चमड़े से ढुगेन्ध आती ही है | । 
यें रथिनो ये अरथा अंसादा ये च॑ सादिनँ; । 
सर्वांनदन्तु तान्‌ हतान watt saat: daot: ॥२४॥ `` 


(ये रथिनः) जो रथारोही हैं, (ये अरथा:) जो रथरहित है, 


(ग्रसादा:) जो पदाति हैं;; (ये च सादिनः) और जो आ्रश्‍वारोही है, (तान्‌ 


सर्वान्‌ हतान्‌) उन सब मारे गयों को (TET, इयेनाः, पतत्रिणः) गीध, वाज ; 


आदि पक्षी (ग्रदन्तु) खाएं । 


सहर्रकुणपा शेतामामित्री सेनां समरे वधानाम्‌ | 
विविद्धा ककजाकृता ॥२५॥ | 


(सहस्नकुणपा) हजारों gat वाली, (वधानामूँ) वधकारी ग्रायुधों के 
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(समरे) युद्ध में (विविद्धा) विविध प्रकार: से वींधी गई, (ककजाकृता) कुरिसितः 
अर्थात्‌ विकृत केशों को आकृति वाली ` (मित्री सेना) शत्रु ara feet. 
सेना (शेताम्‌) ayia में सो जाय । 70०0) 57]: अल कलि 

[कुणप=कुण्‌ (शब्दे, तुदादि) +-श्रप (अपगत), 'शब्दादि के ज्ञान सेः 
रहित, अर्थात्‌ मृत । मित्री =प्नमित्रसम्वृन्धिनी) अथवा “मित्री आशे- 
ताम्‌” | ककजाकृता =क (कुत्सित) तकज (कच) ~+ग्राकृता]। 
मर्माविधं रोस॑बतं सुपर्णेरदन्त shad मृदितं शर्यानम्‌ । 

य इमां प्रतीचोमाहुंतिमामित्रा नो युर्युत्सति ॥२६॥ 

(सुपर्णे:) उत्तम प्रकार से पतन क वाले ग्रर्थात्‌ शत्रुदल पर 
गिरने वाले वाणों द्वारा (मर्माविधम्‌) मर्म स्थलों में स्त्र बींघे गए, (रोर- 
तम्‌) इसलिये रोते-चिल्लाते हुए, (दुश्चितम्‌) दुःखों से भरे हुए, या दुःखी 
चित्तो वाले (मृदितम्‌) कुचले हुए, (शयानम्‌) युद्धभूमि में शयन किये हुए 
शत्रु दल को, (अदन्तु) गृष आदि पक्षी (२४) खाए, (यः अमित्रः) जो 
शत्रदल कि (नः) हमारी (इमाम्‌, प्रतोचीम्‌, आहुतिम्‌) इस शत्रु दल के 
“प्रति-जाने-वाली”” आहुति के साथ (युयुत्सति) युद्ध करना चाहता ZI 

[ मर्माविधम्‌ =मर्मा (नित te sth 
द्वारा दोघे ; तया “ग्रहिज्यावयिव्यधि**"'*" ASET. (६1१॥१६) हारा 
विधम्‌ (सम्प्रसारण) । विष्यते इति विधम्‌ (कमणि क्विप्‌) अथवा मम 
¬-श्राविधम्‌ प्रतीचीम्‌ =शत्ू प्रति अञ्चन्तीम्‌ | । | 

at देवा अनुतिष्ठन्ति यस्या नास्ति विराधनम्‌ | 
तयेनद्रो हन्तु इत्रहा वञ्चैण त्रिष॑न्धिना ॥२७॥ 


देवाः) देव श्रर्थात्‌ दिव्य विचारों वाले या विजिगीषु सैनिक 
(न गाहति ee) अतुष्ठान्‌ करते हैं, (यस्याः न 
ग्रस्ति विराधनम्‌) जिस की कि विफलता नहीं होती, (तया) उस आहुति 
द्वारा (वुत्रहा) वृत्रघाती (इन्द्रः) सम्राट्‌-( त्रिषन्धिना वस्त्रेण) त्रिषन्धि | 
रूपी वज्र द्वारा, (हन्तु) असुर-वृत्रों का हनन क्रे । | 

[तया ग्राहुत्या ==देखो (११1१०1५, १२,१४,१४) l 
Bs SSE TSN TET CET M 


१, मन्त्र (११।१०।१,१२,१५) । 
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 विराघनम्‌=वि+राघृ (संसिद्धो) ; संसिद्धि =सफलता, विराधनम्‌ =.. 


विफलता । वच्त्रेण=देखो (मन्त्र ११।१०।२ की व्याख्या) त्रिषन्धि वस्र 
=सेनासंचालक, त्रिषन्धि नामक सेनाधीश । देवाः=ईदिव्य विचारों बाले, 
या दिव्‌ विजिगीषा । वृत्रधाती =अ्नसुर-वृत्रघाती | | 

' दसवां सूक्त समाप्त 


॥ ग्यारहवां काण्ड समाप्त ॥ 


ae > Ie mds = % í ® 
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बारहवां काण्ड 
_ -सृक्‍त-१ 
विषय प्रवेश 


काण्ड १२, सूक्त १ को पृथिवी सूक्त कहते हैं। समग्र पृथिवी का 
धारण और पोषण किन उपायों द्वारा हो सकता हैं--इस का वर्णन इस सूक्त 
में हुआ है । यह सूक्त राष्ट्रपरक नहीं । राष्ट्र तो पृथिवी के अङ्गरूप हैं, 
समग्र पृथिवीरूप नहीं । पृथिवी को इस सूक्त में माता कहा द पृथिवी 
समग्र-पृथिवीरूप में तो माजा हो सकती है, किसी अङ्गविशेषख्प में नहीं । 
माता, समुचित-शरीरख्प में माता होती है, हाथ-पर-पेट-टांग आदि अलग- 
अलग अवयवरूप में नहीं । भूमि माता है (मन्त्र १०,१२) । पृथक्‌-पृथक्‌ 
राष्ट्रों में मातृभावना के कारण परस्पर युद्ध होते, और एक राष्ट्र समृद्ध 
तथा दूसरा निर्धन वना रइता है । इस लिये १२।१ में हमें यह उपदेश 
मिलता है कि समग्र-पृथिवी के सम्बन्ध में समग्र प्रजाजनों को T 
होनी चाहिये | तथा समग्र-पृथिवी को समुन्नति में, सब को मिल केर, यत्न 
शील होना चाहिये | यह नहीं कि १२१ में राष्ट्रभावना का परित्याग है, 
अपितु इस सूक्त में यह दर्शाया हैं कि राष्ट्रभावना और सावेभौमभावना में 
परस्पर समन्वय होना चाहिये, परस्पर विरोध नहीं । : 

पृथिवी सूक्त में विशिष्ट भावनाएं निम्नलिखित a - 

१. बृहत्सत्य, कडे नियम, पृथिवीमाता की समुन्नति के लिये व्रत 
(दीक्षा): तपोमय जीवन, आस्तिकता; तथा शासन में ब्राह्मणत्व का प्राधान्य, 
द्रव्ययज्ञों का करना, देवकोटि के लोगों की पूजा, उन का सत्संग तथा उन 
के प्रति दान,-पृथिवी का धारण-और पोषण करते हैं (१) । 

२. पृथिवी विष्वम्भरा तथा विश्वघायस्‌ है, अर्थात्‌ सब का मरण? 
पोषण करने वाली तथा सब की धाया है (६:२७) । इस का मुख्य शासक 
सर्वश्रेष्ठ व्यक्ति होना चाहिये (इन्द्रऋषभा), तथा अन्य राज्याधिकारी 
देवकोटि के तथा ग्रप्रमादी होने चाहियें (६,७) । 

३. प्रजाजनों तथा अधिकारियों के हृदय परमेश्वरापित तथा सत्य 
से ग्रावृत होने चाहियें (८) । 

४. प्रजाजनों को मघुरभाषी होना चाहिये (१६) । 
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५, पृथिवी “प्रसितज्ञू” भ्रर्थात्‌ बन्धन को न जानने बाली, स्वातन्त्र्य- 
प्रिया है (२१) । ग्रत्याचारियों तथा आततायियों को पृथिवी कम्पा फॅकती 


है (५७) । 
६. समग्रपृथिवी को मांता जानं . कर इसे नमस्कार करना चाहिये 
इस के प्रति नतमस्तक होना चाहिये (२६) । 


'... ७. प्रजाजन पवित्र विचारों द्वारा भ्रपने-आपं को पवित्र तथा 
उत्कृष्ट बनाते रहे. (३०) ताकि इनका पतन न हो (३१) । 


८-'पृथिवी पर . महावघ तथा महाघाती शस्त्रास्त्र न होने चाहिये 


९. पृथिवी. परम-ऐदवर्य वाले व्यक्ति का, शासक रूप में, वरण 


, करती है, वृत्त का नहीं (३७) । 


go. पृथिवी पर ताचता,गाना आदि भी होते रहने चाहियें (४१) । 


११. 'दिव्यकोटि के शिल्पियो द्वारा नगरों का निर्माण करना चाहिये 
(४३), तथा दिशाश्रों को रमणीय बनाना चाहिये (४३) । 


१२. भिन्न-भिन्न: भाषाभाषिथों तथा नाना धर्मियों को एक परि 
वार के सदृश परस्पर प्रेमपुवेक रहना चाहिये (यथौकसम्‌, ४५) । 


१३- पृथिवी पर्‌ के सागं भद्र ग्रौर पापी दोनों के विचरने के लिये हैं 
(४७) । - 


१४. पृथिवी माताःके सब पुत्रों-पुत्रियों को पृथिवी माता की सम्पत्ति 


के भोग में समानांधिकार है (६०) 


१४. राज्य-कर स्वेच्छापूर्वक देना चाहिये (६२) । मधर बोलो 


' सत्यासत्य की परीक्षा कर के बोलो (५८) । 
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१-६३ अथर्वा । झुमिः १ जिष्टुप्‌ ; २ भुरिक्‌ ; ४-६,१०,३८ ज्यव- 
सानाषट्‌ पदाजगती;. ७ प्रस्तार पंक्तिः; ८,११ त्र्यब० षट्पदा विराडब्टि:; 
९ अनुष्टुप्‌; १२,१३,१५ पंचपदा शक्वरी, १२,१३ च्यवसाना; १४ सहः 
बृहती; १६,२१ एकाव०साम्नो Mey; १८ ञ्यव० षट्पदा त्रिष्टुबनुष्ट्यूग- 
सातिशक्यरी; १६,२० उरोबूहती (२० विराट्‌); २२ त्र्यव० षद्पदा 
बिराइतिजगती; २३ पंचपदा दिरम्डतजयती; २४ पंचपदा झनुष्ट्वगर्भा 
जगती; २५ च्यव० सप्तपदा उष्णियनुष्टुब्गर्भाशक्वरी; २६-२८,३३+ ५५ 
३९,४१,५०,५३,५४,५६,५९,६३ APT (५३ पुरोवाहंता; ३० 'वराड्गाय- 
ची; ३२ पुरस्ताज्ज्योति ;- ३४ ज्यव० षट्पदा शिष्टुख्बुहतीगर्भातिजगती; 
३६ विपरीतपादलक्षचा पंक्तिः; ३७ त्यव० पंवपदा शक्वरी; ४१ Ado 
षट्पदा ककुम्मती शक्वरी; ४२ स्वराडनुष्टुप्‌; ४३ विराडास्तारपंक्तिः; ४४, 
४५,४६ जगती; ४६ षट्पदा अतुष्टुब्यर्सा पराशक्वरी; ४७ षट्पदा उष्णिग- 
FESTA परातिशक्वरो; ४८ पुरोब्णिकू; ५१ त्र्यव० षट्पदा अनुष्ट्नार्भा 
ककुमती {शक्डरी; ५२ पञ्चपदा अनुष्टुब्गर्भा परातिजगती; ५७ पुरोति- 
जागतो जगतो; ५८ पुरस्ताद्‌ बृहतो; ६१ पुरोबाईता; ६२ पराचिराट्‌ । 


स॒त्यं बृहदृतमुग्रं दीक्षा तपो ब्रह्म यज्ञः पृंथिवीं धारयन्ति । 
सा नौं भूतस्य अव्यंस्य पल्युरु लोक पृंथिवी नेः कृणोतु ॥१॥ 


(बृहत्‌ सत्यम्‌) व्यापी सत्य, (उग्रम्‌ ऋतम्‌) कड़े नियम (दोक्षा) 
समग्र पृथिवी की सेवा के. लिये .व्रतग्रहण, (तपः) तपश्चर्यां का जोवन, 
(ब्रह्म) शासन में.ब्राह्मणत्व का प्राघान्य तथा आस्तिकता, (यज्ञः) द्रव्ययज्ञ 
(तथा दिव्यजनों की पूजा, उन का सत्संग, तथा त्यागभावना (पृथिवीम्‌) 
समग्र पृथिवी का (धारयन्ति) घारण करते है ।. (सा) वह पती (त | 
हमारे (भूतस्य, सव्यस्य) भूत और भविष्य का (पत्ती) निर्माण करवी है। ' | 
(पृथिवीः नः) पृथिवी हमारे लिये (उरम्‌, लोकम्‌) विस्तृत प्रदेश प्रदान 
करे । ड 
[काण्ड १२। सूक्त १ भूमि माता का.वणेन करता है, संकुचित राष्ट्र 
. झूमियों का नहीं । माता निज समग्र शरीर रूप म साता है, उस का प्रत्येक | 
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- अलग-अलग अंग माता नहीं । इसी समुच्चित-इकाई रूप-पृथिवी का वर्णन 
समग्र सुक्त में हुआ है । बीच-बीच में राष्ट्रों का भी वर्णन हुआ है, परन्तु समग्र 
पृथिवी के अङ्क रूप में, न कि स्वतन्त्र सत्ता के रूप में। वेंदानुसार राष्ट्रों 
और समग्र पृथिवी में पारस्परिक वही सम्बन्ध है जो कि देहावयवों और देह 
- में है। इस समग्र पृथिवी के धारण के लिये प्रजाओं और शासकों में जिन- 
जिन गुणों का होना आवश्यक है, उनका वर्णन मन्त्र के पूर्वार्ध में किया है । 
परस्पर विरोध तथा संकुचित राष्ट्र-भावनाओं के रहते, पृथिवी, युद्धों तथा 
परस्पर विद्व षों की स्थली बन कर, विनाश का कारण बनी रहती है 1 
पृथिवी के भिन्न-भिन्न प्रदेशों के भिन्न-भिन्न जल-वायु, तथा भिन्न-भिन्न 
परिस्थितियों के कारण उस-उस प्रदेश के निवासियों; के भूत तथा भावी 
जीवनों में भेद तथा वेषम्य का होना स्वाभाविक है । | | 
असंबाधं वंध्य॒तो मानवानां यस्यां wads gad! स॒मं बहु । 
नानावीर्या ओप॑धीर्या विभेति पृथिवी न॑ः प्रथतां राध्यतां नः ॥२॥. 
(मानवानाम्‌) मननशील मनुष्यों’ की (शसंवाघम्‌') अल्प-भी 
-सामूहिक-बाधा का. (वघ्यतः) वघ करने वाली, हटा देने वाली (यस्याः) 
जिस पृथिवी.के (उद्वतः) ऊंचे (प्रवतः) ढलवे, तथा ( समम्‌) समतल प्रदेश 
(बहु) बहुत हैं। (या) जो (नानावीर्याः ओषधी:) विविध शक्तियों वाली 
ओषधियो को. (विभति) धारण करती है (पृथिवी) वह पृथिवी, (नः) 
हमारा (प्रथताम्‌) विस्तार करे, (नं) और हमारे प्रयत्नों को (राध्यताम्‌) 
सिद्ध तथा सफल करे । | 
[जो मननशील मनुष्य हैं, उन के सामूहिक प्रयत्नों में यदि को 
वाधा उपस्थित होती है तो वे, निज मनन शक्ति द्वारा, उस बाधा को a 
करण कर सकते हैं, और पाथिव साधनों के सहारे सफलता प्राप्त कर संकते 
हैं। इस दृष्टि से पृथिवी, उन की बाधाओं के निराकरण में, सहायक होती 
हे । पृथिवो में ऊचे, नीचे तथा समतल प्रदेश बहुत हैं, wa: इन प्रदेशों में 
रहने' वाले मनुष्य-समुदायों में, परिस्थितियों के भेद के कारण, सभ्यता में 
भेद का होना भी ग्रनिवायं है]। २ ie 
| यस्याँ समुद्र उत सिन्धुरापो यस्यामन्नं कृष्टयः WTA: | 
यस्यामिदं जिन्वति प्राणदेजत्‌ सा नो भूमि: पुवेपेयें दधातु ॥३॥ . 
RR ER ; 


१. मत्वा कर्माणि सीव्यन्ति (निरुक्त २।१।७) | 
२. अ (नम्‌, अल्पार्थे) , यथा “अनुदरी कन्या । 
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(यस्याम्‌) जिस पृथिवी में (समुद्रः, उत, सिन्चुः, आपः) समुद्र और 
TR करने वाली नदियां, तथा कूप, भीलें तथा वर्षा जल हैं, (यस्याम्‌) 
जिस में (अन्तम्‌) अन्न तथा (कृष्टय:') खेतियां (संवभूवुः) पर्याप्त होती 
रही हैं । (यस्याम्‌) जिस में (इदम्‌ एजत्‌ प्राणत्‌) यह चलता फिरता प्राण 
घारी जगत्‌ (जिन्वति) संतुष्ट gar विचरता है, (सा भूमिः) वह्‌ उत्पादिका 
भूमि (नः) हमें (पूर्वपेये) सम्पूर्ण प्रकार के खाद्य पेय अन्नो में (aa) 
स्थापित करे! - 


[मन्त्र ३ में भूमि में समुद्र आदि की सत्ता के वर्णन से भूमि का 
अभिप्राय समग्र पृथिवी हैं, न कि संकुचित राष्ट्र भूमियां। मन्त्र में भी 
ऊचे, नीचे तथा सम प्रदेशों के बाहुल्य के वर्णन द्वारा समग्र पृथिवी ही 
अभिप्रेत है। जिन्वति 5जिवि प्रीणने । पूर्वपेये; पूवं च्पूवे पुरणे] । 


यस्याइचतंस्रः प्रदिशः पृथिव्या यस्यामन्ने कृष्टयः संवभूवुः । 
या विर्भति बहुधा प्राणदेजत्‌ सा नो भूमिगोष्वप्यन्ने दधातु ॥४॥ 


(यस्याः पृथिव्या:) जिस पृथिवी की (चतस्रः प्रदिशः) चार विस्तृत 
दिशाएं हैं, (यस्याम्‌) जिस में (अन्नम्‌, कृष्टयः) अन्न और खेतियां या 
नाना विध कृषि कर्म (संबभूवुः) होते रहे हैं, (सा) वह (agar) बहुत प्रकार 
के (प्राणत्‌ एजत्‌) चलते फिरते प्राणी जगत्‌ का (विर्भात्त) धारण पोषण 
करती है, (सा भूमिः) वह भूमि (नः) हमें (गोषु) wat में (अपि अन्ने) 
तथा अन्न में (दधातु) स्थापित करे। | 


यस्यां पूर्वे पुवेजना विचक्रिरे यस्यां देवा असुरानभ्यवर्तयन्‌ | 
गवामस्वांनां aiaa विष्ठा भगं वचेः पृथिवी नों दधातु ॥४॥ 

न (यस्याम्‌) जिस पृथिवी में (पूर्वे) पूवं काल में (पुवेजनाः) पूर्वजों 

ने (विचक्रिरे) विविध प्रकार के श्रेष्ठ कमं किये हैं, ( यस्याम्‌ ) जिस 

पृथिवी में (देवाः). दिव्यकोटि के मनुष्य (ग्रसुरान्‌) आसुर स्वभाव वाले 

लोगों को (भ्रम्यवतंयन्‌) परास्त करते रहे हैं । (गवाम्‌, श्रश्‍वानाम्‌, वयसच) 

गौग्रों, weal, पक्षियों का (विष्ठा) स्थिति स्थान (पृथिवी) पृथिवी, (नः) 


हमें (भगम्‌) teat तथा (वचः) तेज (दधातु) प्रदान करे । 


१. तथा इष्टयः मनुष्यनाम (निष. १1३), सम्भवतः कृषकाः | 
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विश्वम्भरा agai प्रतिष्ठा हिरण्यवक्षा जर्गतो निवेशनी । 
Jarat विश्रती भूमिरभ्रारन्द्रऋषभां द्रावणे नो दधातुं ६: 


(विइवम्भरा) सब का भरण-पोषण करने वाली; (वसुधानी): 
_ सम्पत्तियों को धारण करने वाली, (प्रतिष्ठा) प्रत्येक भौम पदार्थ काः 
स्थिति स्थान रूप, (हिरण्यवक्षा!) छाती में हिरण्य धारण करने वाली; 
(जगतः) जंगम प्राणियों को (निवेशनी) वसाने वाली, (वेझ्वानरम्‌,: 
अग्निम, बिभ्रती) सब नर-नारियों को हितकारी. अग्नि को धारण करती 
हुई, (इन्द्रऋषभा) श्रेष्ठ सूयं वाली, (भूमिः) उत्पादिका पृथिवी (नः) 
हमें (द्रविणे) घन तथा बल में (दधातु) स्थापित करे । 

[इन्द्र ऋषभा =या, अर्थात्‌ श्रेष्ठ सञ्राट्‌ वाली ( इन्द्रः=इन्द्रश्च 
- सम्राट्‌ (Ago ८1१७) । 
द्रविणम्‌-- “घन द्रविणमुच्यते, बलं चा” (निरुक्त १११) | 


यां रक्षन्त्यरवप्ना बिंश्वदार्नी देवा भूमि पूथिचीमप्रंमादम्‌ । 

सा नो मधु मियं दुह्ममर्थों उक्षतु वचसा ॥७॥ ` 
 (अस्वप्नाः) निद्रा आलस्य.से रहित, (देवाः) दिव्य कोटि के शासक, 
(aama) प्रमाद रहित हो कर, (विइवदानीम्‌) सदा या सब्‌ को निज 
सम्पत्तियो का दान करने.वाली (याम्‌) जिस (भूमिम्‌) उत्पादिक्रा तथा 
(पृथिवीम्‌) विशाल पृथिवी की (रक्षन्ति) रक्षा करते & (सा) वह, 
पृथिवी (नः) हमें (मधु प्रियम्‌) मघुर और प्रिय वस्तुएं (दुहाम्‌) गो को 
` तरह देती रहे, (अथो) और (aia) तेज से (उक्षतु) ,सींचती रहे १ 
aniisi साललमग्र आसीद्‌ यां मायाभिंरन्वचरन्‌ मनीषिणः । ` 
यस्या हृदय परमे व्यो |मनत्सत्ये नाश्ृतममतँ पृथिव्याः : 
सा नो भूमिस्त्विषि वळे राष्टे दंघातूत्तमे ॥८॥ 


(या) जो पृथिवी (अग्ने) पुराकाल में, (अर्णवेष्धि) जलवत्‌ ate. ` 
भूत जगदावस्था में (सलिलम्‌) जलवत्‌ द्रवीभूत अवस्था में (आसीत्‌) थी, , 


१. वचस्‌ है तेज, जिस में गम्भीरता और सात्विकता का अंश है । त्विषि भी 
तेज है, इस में उग्रता का अंश है । हाथी में भौर ब्राह्मण (अर्थात ब्रह्मज्ञ व्यक्ति) में 
कचंस की सत्ता हे । व्याध्र, चीता भ्रादि में त्विषि की सत्ता है। oo 
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(याम्‌) जिस पृथिवी में ( मनीषिणः ) मनंनंशील मनुष्य ( मायाभिः ) 
निज प्रज्ञात्रो के अनुसार (अनु अचरन्‌) निरन्तेर विचरते रहे, (यस्याः 
'पृथिव्या:) जिस पृथिवी [के प्रजाजनों] का (हृदयम्‌) एकीभूत हृदय, . 
(परमे व्योमन्‌) परमरक्षक तथा आकाशवत्‌ व्यापक परमेश्‍वर में (आसीत्‌ 
था, तथा (अमृतम्‌) वह अमृत -हृदय (सत्येनं भ्रावृतम्‌) सच्चाई से घिरा 
हुआ था; (सा भूमिः) वह उपजाऊ पृथिवी (नः) हमारे {उत्तमे राष्ट्रे).. 
उत्तम राष्ट्र में त्विषिम्‌, बलम्‌) तेज और बल (दघातु) स्थापित करे। - 


[भ्रणंवे, सलिलम्‌= तैत्तिरीयोपनिषद्‌, ब्रह्मानन्द वल्ली के अनुसार 
सुष्ट्यत्पतिक्रम है “आत्मा से आकाश, आकाश से वायु, वायु से अग्नि, 
अग्निः से आप: आपः से पृथिवी, यथा “तस्माह्य एतमादात्मन 
काशः सम्भूतः, आकाकाद्वायुः, वायोरग्निः अग्नेरापः, NIA: पृथिवी” । 
“तस्माद्‌ वे एतस्मात्‌ आत्मनः” द्वारा “उस” अर्थात्‌ दूरस्थ, तथा uzg” 
अर्थात्‌ समीपस्थ आत्मा. सेश--इंस द्वारा परमेश्वर.की सर्वेव्यापकता सूचित 
की है । यजुर्वेद में भी कहा है कि “तद्‌ दुरे तढन्तिके ' (४०1५) ] इस 
सृष्दि क्रमानुसार जगत्‌ की “आप? अवस्था को “झग्नेरापः” द्वारा दर्शाया 
दै । मन्त्र में इस अवस्था को “अर्णवे” पद द्वारा दर्शाया है 1 इस अवस्था 
में पृथिवी भी “सलिल” रूप थी, आप: रूप थी । अर्णव. में सलिल रूप 
थी | कालान्तर में सलिल रूपा ' पृथिवी दुढावस्था में आई । “येन द्योर्या 
पृथिवी च gg” (यजु० ३२१६) श्रथर्व० . १२।१।६० में भी पूथिवो का 
जल में प्रवेश “अर्णवे रजसि” द्वारा दर्शाया है। ... 

मायाभिः; माया प्रज्ञानम्‌ (निघं०. i । यह अद्वेतचादियो & 
माया ag, न ही प्रकृतिरूपा । हुदयम्‌= जड़ है चेतन नहीं). 
जड़. में हृदय नहीं होता! ॥ यह हृदय, पृथिवी से उत्पन्न मनुष्य 
जाति का हृदय है 1 जब .पृथिवी निवासी . मनुष्य जाति के g 
विचारों और भावनाओं की दृष्टि से एकरूप हो जांय, परस्पर समन्वय 
और सामञ्जस्य में हो.जांय,तो इस एकी मृत हृदय को मन्त्र SLD हुदयम्‌ कहा 
है । यथा “सहूदयं सांमनस्यमविद्वेषं क । झन्यो न्याम हनत 
वत्सं जातमिवाच्न्या ॥ (अथवे० ३।३०।१) में “सहृदयम्‌' द्वारा “एकभूत 
हृदय” को सूचित किया है । तथा हृदय परस्पर एकीभूत किस प्रकार होने . 
चाहिये इस के लिये कहा हैं कि “समजन विश्वेदेवा: समापो हृदयात 


नौ” (च १०1८५४७), अर्थात्‌ हृदय इस प्रकार एकीभूत भूत होने चाहिये १ 
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जेसे कि भिन्न भिन्न जल परस्पर मिल कर एकीभूत हो जाते हैं। इस एको- 
भाव को “सामञ्जस्य” कहा हैं। 


परमे व्योमन्‌ =“ऋचो क्षरे परमे व्योमन्‌” (ऋ० १।१६४।३९) 


में “परमे व्योमन्‌” का अर्थ है “सर्वोत्कृष्ट व्यापक परमेश्‍वर” मनुष्य जाति : 
का एकीभूत हृदय परमेश्वर के प्रति लगा हुआ होना चाहिये, सांसारिक | 


भोगों में नहीं, और “सत्येनावृतम्‌” सच्चाई से घिरा होना चाहिये। ऐसा 
एकीभूत हृदय AAT होता है, मरा Far सा नहीं होता, सदा उन्नतिशील, 
प्रसन्न, तथा नई-नई उमङ्गों वाला होता है । ऐसी मनुष्यजाति का राष्ट्र 
उत्तम-राष्ट्र होता हैं । | 

' भूमिः राष्ट्रे=मन्त्र में कहा है कि “भूमि हमारे उत्तम राष्ट्र में 
त्विषि ate बल प्रदान करे” । इस से प्रतीत होता है कि “सावंभौमशासन” 


भोर “राष्ट्रशासन” पृथक्‌-पृथंक्‌ सत्ताएं रखते:हैं, परन्तु हैं परस्पर सम- _ 


न्वित रूप म । राष्ट्रशासन अज्भरूप है. सावंभौमशासन का, और सार्व- 
भौम शासन “श्रङ्गो” रूप है। इस प्रकार वेदिकशासन पद्धति के अनुसार, 
समग्र पृथिवी में, ग्रद्धाक्ञिमाव से शासन व्यवस्था के होने पर पारस्परिक 
संघष, तथा युद्ध समाप्त हो सकते हैं | । | 


` यस्यामापः परिचराः समानीरहोरात्रे अम॑माद्‌ं क्षर॑न्ति । 
सा नो भूमिभूरिंधारा पर्यो दुहामथो उक्षतु वर्चेसा ॥९॥ 
म) जिस भूमि में (समानीः)' समानरूप में (परिच रा: ) 
सब ओर विचरने वाले (आपः) जल, (AANI) दिन-रात (अप्रमादम्‌) 
विना प्रमाद के (क्षरन्ति) प्रवाहित हो रहे हैं, (सा) वह (भूरि घारा) 
प्रभूत जल घाराम्नों वाली या भ्रभूतरूप में धारण-पोषण करने वाली 
(भूमिः) भूमि, (नः) हमें, (पयः) दूध रादि (दुहाम्‌) प्रदान करे, (ग्रथो) 
तथा (वर्चसा) वचंस्‌ द्वारा (उक्षतु) सीचे। . 

[दुहाम्‌ और पयः शब्दों द्वारा भूमि को गोरूप में वर्णित 
श्राप:--नदियों के जल] । DE Sae m 
१. समानीः=समा (वर्ष) -नी (णीज प्रापणे) --बाषि 
नदियों के रूप में रात-दिन प्रवाहित होते She eS ee 
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याप्रञ्विनावमिंमातां विष्णुयस्यो विचक्रमे । 
न्द्रो यां चक्र. आत्मनेऽनमित्रां शचीपर्तिः | 
सा नो भूमिर्विसूंजतां माता पुत्राय॑ भे परयः ॥१८॥ 


(याम्‌) जिस भूमि को (akad). रात-भौर-दिन ने (प्रमिमा- 
ताम्‌) मापा है, (यस्याम्‌) जिस में (विष्णुः) रश्मियों से व्याप्त सूर्य ने 
(विचक्रमे) विशेषतया या विविध स्थानों में पादविक्षेप' किया है । (शची- 
पतिः) प्रज्ञा तथा कर्मो के अधिपति (इन्द्रः=इन््रन्द्रः) परमैखयवान्‌ 
सम्राटोः के ware ने (याम्‌) जिस भूमि को (श्रात्मने) अपने लिये 
(श्रनमित्राम्‌) शत्रुरहित (चक्र) किया है (सा नः भूमिः माता) वह 
हमारी भूमिमाता' (मे पुत्राय) मुझ प्रत्येक पुत्र के लिये (पयः) दुग्ध आदि 
पदार्थ (विसृजताम्‌) प्रदान करे। | १ 
` ` [अश्विनौ-श्रहोरात्रावित्येके (निरुक्त १२।१।१) । दिन-ग्रौर-रातं 
चक्कर लगा रहे हें मानो भूमि को माप रहे हैं। भूमिः माता =समग्र NE- 
fisa भूमि माता है, खण्डित, भूमियां अर्थात्‌ राष्ट्र, मातृ भूमि नहीं कही 
जा सकतीं.। ्रखण्डित भूमि का सावंभौमशासन ही भूमि माता के प्रत्येक 
पुत्र को दुग्ध श्रादि .पदार्थ प्रदान कर सकता है। दूध पिलाने वाली माता, 
निज समग्र शरीर रूप, में माता है, निज खण्डित naadi में माता नहीं । 
मन्त्र में “अमिमाताम्‌” द्वारा भूगोल शास्त्र के एक विषय का निर्देश किया 
'हे । शचीपतिः; शची =प्रज्ञा तथा कर्मं (निघं० ३।६; तथा ०१] । 
l = तथा 

अश्विनौ =भ्रश्वारोही दो survey officers, जो कि भूमि को नापते 
हैं। इन्द्रः =सम्राट्‌.। यथा “इन्द्रश्‍च सम्राट्‌ वरुणश्च राजा” (यजु० ८।३७)। 
इन्द्र अर्थात्‌ सम्राट्‌” है, संयुक्त: राष्ट्रशासक; तथा वरुण है प्रदेशशासक, 
राष्ट्रशासक] । . 

.. १. पाद विक्षेप=चरंणन्यास, रर्मिपात । पदी: 

२. इन्द्रं:--इन्दरेन्द्र, सम्राटो का THe । मस्त्रो में जहां समग्र भूमि के 
सम्बन्ध में सावभौम शासक का वर्णन प्रतीत हों वहां इन्द्र पद द्वारा इन्द्र का वर्णन 
जानना चाहिये IRA Aa, यथा देवदत्तः><देवः या दत्तः 1 इनद्रेर=यथा 
“इन्द्रो न्द्र मनुष्याः परेहि” (श्रथवंः ३।४।६) मन्त्र में इन्द्रे्न को मनुष्य कहा है. 

३. इन्द्र का अथ यद्यपि सम्राट्‌ है, परन्तु “सावभौम शासंन के प्रकरण में इन्द्र 
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í 7 
गिरयंस्ते पर्वता हिमवन्तोऽरण्यं ते पृथिवि स्योनमम्तु । 
ay कृष्णा रोहिणी विश्वरूपां धुवा भू पृथिवीमिन्द्रगुप्ताए | 
अजीतोऽईतो अक्नतोऽऽ्यष्ठां पृथिवीमहस्‌ ॥११॥ 


fafa) हे.पृथिवी ! (ते) तेरे (गिरयः) पहाड, तथा (हिमवन्तः | 
TE OET पर्वत, : (ते) तेरे ` (अरण्यम्‌) वत-जज्भल, A 
नम अस्तु) सुखकारी हौं । (THT) भरण-पोषण opel या भू AE 
` चाली, (कृष्णाम्‌) कृषियोंग्य या काले रंगवाली, (रोहिणोम्‌) झ्ोषधियों 
चनस्पतियों के रोहण अर्थात्‌ . उत्पत्ति के योग्य या लालरंगवाली, (विश्व- 
. रूपाम) इस प्रकार विविघरूपों वाली, (घुवाम्‌) धुव, निश्चल (भूमिम्‌) 
उत्पादिका, तथा (इन्द्रगुप्ताम्‌) सञ्राटों द्वारा सुरक्षित (पृथिवीम्‌) पृथिवी 
क्रा,-(अजीतः) हानि रहित, (अहत ) हननरहित, (अक्षतः) घावरहित 
मै, (पृथिवोम्‌) उक्त गुणों वाली पृथिवी का, (अष्यष्ठाम्‌) श्रधिष्ठाता 
दुआ ताः Nr. 
मनतरोक्तगुणों वाली पृथिवी, कोई एकराष्ट्र या 'एकसंयुक्तराष्टर 
नहीं sie अपितु इन गुणों वाली समग्र पृथिवी ही हो सकती है। 
ऐन्द्रराज्य, ऐन्द्रन्द्र राज्य, अधिष्ठातृराज्य, वारुणराज्य,--इन के परिज्ञान के 
लिये मन्त्र १० और ११ की टिप्पणी देखो । रोहिणाम्‌ं--तथा लोहिनीम्‌ | । 


यत्ते मध्ये प्रथिवि यच्च॒ न्य याम्त ऊर्जस्तन्द|: संव भूबुः | 
तासु नो Safe a: पवस्व माता भूमिः पुत्रो अहं GT: । 
ara: पिता स उं नः पिपत ॥१२॥ 


द्वारा इन्द्र का वर्णन प्रभिप्रेत है। सम्राट =सम्‌ (संयुक्त राष्ट्र) {-राट(राजा)। अतः 
साम्राज्य --संयुक्त-राष्ट्र शासन | Federation या confederation | पृथिवी 
में संयुक्तराष्ट्र नाना हो सकते हैं। मन्त्रों के AGA नाना राष्ट्रशासनों पर एक 
“सावेमौमश्ासन' चाहिये । इस के शासक को “इन्द्र” कहा है (Tas. ३४६६) | 
अत: संयुक्त राष्ट्रणासन को साम्राज्य, सम्राटशासनं, तथा ऐन्द्रशासन कह सकते हैँ, 
झौर सावंमौमशासन को “ऐन्द्रेन्द्रशासन | मन्त्र ११ में इ्द्रगुप्ताम्‌, तथां अध्यष्ठाम 
द्वारा सम्राटो के सम्राट को भ्रविष्ठाता भी कहा है । अविष्ठाता =A, a | 
“झधिराजो राजसु राजयाते” (AIF, ६।९८।१, २) । इसे “एकरा 
(wad. ३४1१) भी कहा है, तया “विशांपतिः” भी । ` = 
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"` (पृथिवि) हे पृथिवि! (ते) तेरे (मध्यम्‌) मध्य में अर्थात्‌ उपर के 
समतल के नीचे, (थत्‌ च) ओर जो (नभ्यम्‌) केन्द्र भाग में खनिज पदार्थ 
ata (at ऊः) जो चल-तथा-प्राणप्रद अन्न (ते तन्वः) तेरे विस्तृत 
समतल .भाग से. (संबभूवुः) पदा होते हैं, (तासु) उनमें (नः) हमें (घेहि) 
स्थापित कर, (चः) हमें (अभि पवस्व) पवित्र कर, (भूमिः) उत्पादिका 
पुथिवो (माता): माता है, (अहम्‌) मैं . (पृथिव्याः पुनरः) परथिवी का पुत्र हूं, 
. -(पजंन्य:), मेघ (पिता) पिता है, (स उ) वह (चः) हमारा (पिपतु ) 
TAT BLA : 

_ (rey नभ्यम्‌ =पृथिदी तल के नीचे के स्तर में खनिज पदार्थ हैं 
उन्हें मध्यम्‌ कहा है, और जो गहरे स्तरों में हैं उन्हें नम्यम कहा है। 
सध्यम्‌ स्तरों के खनिज पदाथ को “हिरण्यवक्षा,” द्वारा भी सूचित किया है 
(६) i पवस्व =मघ्य, नम्य, तथा ऊ्ेस्‌-अन्नों का सेवन करते हुए, ATT 
शरीर, मन और आत्मा को पवित्र बनाना चाहिये। 

. ` अहम्‌ =प्रत्येक पृथिवीवासी को चाहिये कि वह पृथिवी को निज 
भाता जान कर, पवित्र भावना से, पृथिवी माता की सेवा तथा रक्षा करने 
में तत्पर रहे । पृथिवी माता है, इस के पार्थिव झ शो से प्रत्येक का शरीर 
बना है तथा यही माता खाद्य-पेय पदार्थ दे कर हमारी रक्षा कर रहो है। 
इस पृथिवी माता में पर्जन्य aig मेघ निज जल रूपी वीये सींचता है, इस 
लिये पर्जन्य पिता है ! इस के जल रूपी वीयं से झन्नोत्पत्ति तथा पीने के 
लिते हमै जल प्राप्त होता है । मन्त्र में समग्र भ्रर्थात्‌ अखण्ड-पथिवी को 
माता तथा पर्जन्य को पिता कह कर राष्ट्रिय संकुचित भावनाओं से पृथक्‌ 
रहने का सन्देश दिया है । निज राष्ट्रिय भावनाग्नों को, सावभौम भावनाओं 
के साथ समन्वित करना चाहिये] । । 

यस्यां वेदि परिगृहन्ति yei यस्यां ag तन्वते विश्वकर्माणः । 
` _ यस्याँ मीयन्ते स्वर॑वः पृथिव्यामू्वाः शुक्रा आहुत्याः पुरस्तात्‌ | 
सा नो अरमिवेधेयद्‌ वर्षेमाना ॥१३॥ | 
(विशवंकर्माण:) विंविध प्रकार के कर्मों को करने वाले कारीगर. 
(यस्याम्‌ भूम्याम्‌) जिस भूमि में (वेदिम्‌) वेदि [के निर्माण के लिये भूमि] 
को घेरते . हैं, तथा (यस्याम्‌) जिस भूमि में (यज्ञम्‌) यज्ञों का (तन्वते) 


३० 
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विस्तार करते हैं। (यस्याम्‌ पृथिव्याम्‌) जिस' पृथिवी में (agan: पुर- 
स्तात्‌) आहुति से पहिले, (ऊर्ध्वाः) ऊचे तथा (शुक्राः) चमकीले (स्वरवः) 
यूपस्तम्भ (मीयन्ते) गाडे या निमित किये जाते हैं, (सा) वह पृथिवी 
(वर्धभाना) बढ़ती हुई, बृद्धि को प्राप्त होती हुई (नः बघंगत्‌) हम प्रजा- 
जनों को बढ़ाए, समुन्नत करे । we Et 
[ जिस पृथिवी पर यज्ञ, तथा दिव्यजनों की पुजा. na मान- 
सत्कार, उन का सत्संग, तथा उन के प्रति दान, और द्रव्ययज्ञो' में आहु- 
तियां होती रहती हैं, वहां वृद्धि, समुन्नति तथा प्रजा का स्वास्थ्य बढ्ता 
रहता हैं । परिग्‌हन्ति ;. परिग्रहः Surrounding, Fencing, enclosing 
encircling (आप्टे) | eee ' 
यो नो द्वेष॑त्‌ पृथिवि यः पतन्याद्‌ यो|ऽभिदासान्मर्नसा यो ब॒धेनं । 
तं नों. भूमे रन्धय पूर्वेकृत्वरि ॥ १४) | म 
(पृथिवि) हे पृथिवि ! (यः) जो राजा (न: द्वेषत्‌) हमारे साथ द्वेष 
करता है, (यः) जो (gag) सेना द्वारा आक्रमण करता हैं, (यः) जो 
(मनसा) मानसिक शिक्षा द्वारा, (यः) जो (वधेन) मारक शस्त्रास्त्र द्वारा 
(अभिदासात्‌) हमें दास बनाता है, (पूर्वकृत्वरि भूमे) हे पुवे अर्थात्‌ पहले 
काम करने में त्वरा' वाली या पूर्णतया काट देने में श्रेष्ठ भुमि, ! (नः तम्‌) 
हमारे उस शत्रु को (रन्धय) वशीभूत कर। | 
[यदि कोई राष्ट्र या संयुक्तराष्ट्र अन्यराष्ट्र के साथ द्वेष करे, या उस 
पर a SR करे तो सार्वभौम-संगठन उसे अपने वश में रखे । रन्ध- 
येति रध्य (निरुक्त ६।६।३२) । sak पूर्व--कु--त्वरा 
(set); या पुर्व (पुवं पूरणे) +कृत्‌ (छेदने)+वरि (श्रेष्ठ) ] । 
त्वज्जातास्त्वयि चरन्ति मर्त्यस्त्वं बिंभाषि feed चतुष्पदः । 
तवेमे पृथिवि at मानवा येभ्यो ज्योतिरमूतं मत्यैभ्य उद्यन्त्सूयों 
रश्मिभिरातनोति ॥१४॥ . rp ) 
(पृथिवि) हे पृथिवि ! (त्वत्‌ जाताः) तु से पैदा हुए (मर्त्याः) 
मरणघर्मा प्राणी (त्वयि चरन्ति) तुझ में विचरते हैं, (त्वम्‌) q (द्विपदः) 


१. देखो ग्रयवं०.(१२।१।१) २--पृथिवी कासियो को चाहिये कि जो काम 
करना हो उसे शीघ्र करें, भ्रालस्य ग्रौर प्रमाद न करें | 
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दो पेरों वाले मनुष्यों और पक्षियों का चारण-पोर ॒ 
cz: a घारण-पोषण ? र्‌ 
ख्पइ:) चार प्रो वाले पशुओं का घारण-पोषणः eri ळे > 
मच्या क मनुष्य (तव) तेरे हैं, (थेम्यः water) जिन aaaf 
iy RD परव) उदिति होता हुआ सुर्य, (रर्मिभिः) रक्मियों 
१ (अमृतम्‌) अमृतरूपी (ज्योतिः) ज्योति 1 तनोति) सब 
बिस्वार करता ee पी (ज्योतिः) ज्योति का (भा तनोति) सवत्र 


पञ्च पचि विस्तारे, विस्तत मनुष्य न, यथा पञ्चा J 
` शेर, विस्तृत मुख इवा] स्टुत मनुष्य या प्रजा मन, यथा पञ्चास्य = 


ता नः अजाः से seat समग्रा वाचो मशु पृथिवि येहि मह्य॑म्‌ ॥१६॥ 
(वाः समग्राः प्रजाः) दे सब प्रजाएँ, (नः) 

१ (नः) हस सब के लिये, (सं 

SENT) परस्पर मिल कर, हे पृथिवी ! तेरा दोहन करें, (oie) 3 


पृथिवी ! (मह्यम्‌) मुझ प्रत्येक को (are मिठास (चे 
महान करा ) मुझ प्रत्येक क ( aq) वाणी का मिठास (घेहि) 


_ . [सभी मनुष्य परस्पर मिल कर, सहोच्योग द्वारा, प्रथिवी का दो 
करे, पृथिवी से ae तथा नाना विघ सम्पत्तियो को पसार सिल कर pi 
_ कर । प्रत्येक मनुष्य में वाणी का माधुर्य होना चाहिये, तभी संगठन सुदृढ़ 
- हो सकता है । परस्पर की निन्दा, कटू आलोचना, तथा तीखी वाणी होने 
पर दिल फट जाते, सनोमालिन्य हो जाता है, संगठन टूट जाता है] । 


_ विशवस्वभातरमोषेधीनां ध्रुवां भूर्मि पथि धर्मणा घताम्‌ । 
| शिवां ata चरेम fragt ॥१७॥ | 


`. (विशवस्वम्‌) सव प्रकार के पदार्थों की उत्पादिका, (ओषधीनां) 
सातरम्‌) ओषधियो की माता, (धुवाम्‌) स्थिर, (भूमिम्‌) अन्नोत्पादिका, 
(धर्मणा घृताम्‌) बृहत्सत्य आदि घारकगुणो या घर्मो द्वारा घारित-पोषित, 
(Ram) कल्याणकारिणी, (स्योनाम्‌) तथा सुखदायिनी (पृथिवीम्‌) ` 
विस्तृत:पृथिवी पर, (विश्वह्म) सब दिन, (अनु) परस्पर की अनुकूलता में 


(चरेम) हम frat । 


[घर्मणा =भ्रथर्वं० (१२।१।१) । धर्मं का परिणाम है, पृथिवी का 
शिवरूपा तथा स्योनरूपा होना । विदवहा =विएवाहा] । | 
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neared महती dyha महान्वेग एजर्थरवेपर्थुष्टे 
महांस्त्वेन्द्री रक्षत्यममादम्‌ | सक ` 


सा नों wa प्र रॉचय हिर॑ण्यस्येव संदृशि मा नों दिक्षत कवन (१८॥ 

(सघस्थम्‌) तुझ पर साथ-साथ बैठने का स्थान (महत्‌) वड़ा है, 
(महती) तू परिमाण में बड़ी (बभूविथ), हुई है, (ते) तेरा (वेगः) सूर्य 
की प्रदक्षिणा करने का वेग, (एजथु': वेपथुः) .कम्पन और वेपन (महान्‌) 
महान्‌ है, (महान्‌ इन्द्रः) महान्‌ TAT या महान्‌ इन्दर (त्वा) तेरी. 
(रक्षति) रक्षा करता है (अप्रमादम्‌) सदा सावधान हो कर। (पुन) हे 
भूमि !. (सा) वह तु(नः) हमें. (पुरोचय) रुचिरूप वाले कर, (इव) जरे 
कि (हिरण्यस्य) सुवणेका (संदुशि) दर्शन रुचिकर होता है, ताकि (aaa) 
कोई भो (नः) हमारे प्रति (मा हिक्षत्‌) न द्वेष करे । 

[महान्‌ इन्द्र: = इन्द्रे न्द्र-+सम्राटों का सम्राट्‌, समग्र भौमशासन का 
अधिष्ठाता । (मन्त्र ११) भूमि के निवासियों के पारस्परिक व्यवहार ऐसे 
होने चाहियें जिन से कि वे परस्पर एक दुसरे के प्रति रुचिकर हो जाए, और म 
परस्परिक द्वेषभाव्र स्वयं समाप्त हो. जाए । “वाचो मधु” (मन्त्र १६) इस 
भावना का पोषक हैं | । ae 


अगिर्भूम्यामोषधीष्वम्रिमार्पो, बिम्रत्यभिरमंसु 
अप्निर॒न्तः पुरुषेषु गोष्वः्वेष्वुग्नयः ॥१९॥ 


(अग्निः) ata (भूम्यामू, ओषघीषु) भूमि में और ओोषधियों में 
है, (afer) अग्नि को (रापः) जल (विश्रति) घारण करते हैं, (अग्नि) 
अग्नि (HEHE) पत्त्यरो और मेघों में है। (ar) अग्नि (पुरुषेषु अन्तः) 
पुरुषों के अन्दर है, (गोष्‌, अच्वेषु, अग्तयः) Wet और अए्वो में अग्नि- 
यांहै। ' | 

[मन्त्र में रस्ति का व्यापक. स्वरूप प्रदशित किया है। मन्त्र १८ 
में “प्ररोचय” में रुच्‌ धातु दीप्त्यर्थक है । दीप्ति है अग्निकर्म | इस सम्बन्ध 
से “प्ररोचय” के पश्चात्‌ अग्नि का वर्णन स्वाभाविक है । अइ्मसुर-पत्थर; 
तथा अरमा मेघनाम (निघं० १।१०)] | j 

ls ie i ek 5200 PE es छ 

१ ये दो पद क्या भूचालो के सूचक है, या इन का कोई अन्य अभिप्राय है, 

यह विचाणीय है । ee 
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` . झग्निदिव आ तपत्यग्नेदेवस्योवे १न्तरिक्षम | 
अग्नि मतास इन्धते इच्यवाह घृतप्रियंम्‌ ॥२०॥ 
अग्निवांसाः पृयिव्य[सितब्ुस्त्विषीमन्त संशित मा कृणोतु ॥२१॥ 
(ग्निः, दिवः, आ तपति) अग्नि अर्थात्‌ सौराग्ति द्युलोक से ग्रा 
कंर ताप देती है, (उरु, ग्रन्तरिक्षम्‌) विस्तृत अन्तरिक्ष (देवस्य भ्रग्नेः) द्योत 
मान अग्नि अर्थात्‌ विद्युत्‌ का स्थान हैं, (हव्यवाहम्‌) हवियों को वहन करने 
वाली, (घृतप्रियम्‌) घृत को प्यारी भ्ररिन को (मर्तासः) मनुष्य (इन्धते) 
यज्ञो में प्रदीप्त करते हैं ॥२०॥ (पृथिवी अग्निवासाः) पृथिवी में अग्नि 
वसी हुई है, (असितज्ञूः) यह प्रथिवी बन्धन को नहीं जानती, पृथिवी (मा) 
मुभ प्रत्येक पृथिवी वासी; के (त्विषीमन्तम्‌) . दीप्तिमान्‌ तथा (संशितम्‌') 
सम्यक्‌ उग्ररूप (क्कणोतु), करे । | 
[मन्त्र १९-२१; भूम्याम्‌ = पार्थिव अग्नि ज्वालामुखी Taal में 
प्राय: प्रकट होती है । झोषधियों में निहित अगिन झोषधियो के जलाने पर 
प्रकट होती है । आपः ग्रर्थात्‌ जल में अग्नि रहती है, यथा “अप्सु मे सोमो 
झब्नवीदन्तविइवानि भेषजा | अग्नि च विशवज्ञम्भुवम्‌” (अथवे० १।६।२) | 
विश्वशम्भुवम्‌=सब रोगों को शान्त करते वाली भरिन । AAT अर्थात्‌ 
पत्थर पर पत्त्यर की चोट मारने पर अग्नि प्रकट होती है, भौर मेघों में 
विद्युत्‌ रूप में अग्नि प्रकट होती है । पुरुषों, ग्रश्‍वों तथा. गोग्रो में जाठ- 
राग्नि तथा शारीरिक तापमान के रूप में organic झग्नियां होती हैं 
(मन्त्र १९) | | RE IOP 
mA, देवस्य =भ्रन्तरिक्ष व्यापी Lonic sphere; असितज्ञूःनत्ञ्म त 
faq बन्धने+ज्ञा श्रवर-बोधने ।। पृथिवी ` स्वतन्त्रता को जानती है, बन्धन 
को नहीं। परतन्त्र हुए देश भी समय “पा कर स्वतन्त्र हो जाते हैं। संशि- 
तम्‌ =स्वतन्त्रता की प्राप्ति तथा स्वतन्त्रता की रक्षा के लिये उग्रता । 
प्रन्तरिक्ष के अल्पस्थान में वायु आर जल विद्यमान हैं । शेष विस्तृत अन्त" 
रिक्ष में सूये से निकले विद्युत्‌ से ग्राविष्ट सौर-कण व्याप्त हैं, fare कि 
आयोनिकस्तर कहते है] । .. . . ` T E 
भूम्यां देवेभ्यों ददति यज्ञं IRT) ` 
भूम्यां मनुष्या[जीवन्ति aes मत्य | 
सा नो भूमि; माणयायुंदेबातु जरदंष्टि माँ पृथिवी कृणोतु ॥२२ 
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_ (gem) भूमि: में (देवेस्य:') देवों के प्रति (यज्ञम्‌) यज्ञक्र्याए | 
(अरंकृतम्‌, हव्यम्‌) तथा अलंकृत हवियां (ददति) भेंट में देते हैं। (भू- 
स्याम्‌) भूमि में (मर्त्याः) मरणधर्मा (मनुष्याः) मनुष्य (स्वधया) निज 
का धारण तथा पोषण करने वाले (अन्नेन) अन्न द्वारा (जीवन्ति) जीवित 
होते हैं । (सा भूमिः) वह भूमि (नः) हमें (प्राणम्‌, आयुः) प्राण शक्ति 
और दीर्घायु (दधातु) प्रदान करे, (पृथिवी) पृथिवी (मा) ga प्रत्येक को 
जरदष्टिम्‌) जरावस्था तक पहुंचने वाला (FAJ) करे । | 


[मन्त्र में देवों के प्रति आहुति-प्रदान और उन द्वारा प्राप्त न्नं का 
परस्पर सम्बन्ध दर्शाया है। यथा-- 


अर्तो प्रास्ताहुतिस्तावदादित्यमुपतिष्ठते । 
ादित्याज्जायते वृष्टिः वृष्टेरन्नं ततः प्रजाः । 


गीता में भी इस पारस्परिक सम्वन्ध को निम्नलिखित इलोक द्वारा: 
दर्शाया है । यथा-- 


देवान्भावयतानेन ते देवा भावयन्तु व: 
“परस्पर भावयन्तः श्रेय: परमवाप्स्यथ ॥ (३।११) ॥ 


-- . भूमिः, पृषिवी --उत्पादन की दृष्टि से पृथिवी भूमि है, भौर नाल | 
की दृष्टि से वह पृथिवी है । आदित्य द्वारा वर्षा होने पर पृथिवी उत्पादिका 
होती है ।.स्वघया, अन्नेन तदीघंजीवन के लिये ऐसे अन्न का. सेवन करना 
चाहिये जिस से शरीर का दीर्घकाल तक घारण हो सके तथा शरीर और 
an eee हो का शरीर x भार्णो का ठीक संचार होता रहे; मांस 

1 आदि का प्रयोग विघातक हैं । स्वधयासस्व भारणपोषणयोः 
अनेन =अन्‌ प्राणने] , बेह .. ži ie, ओमर 


“ - १- तथा “भूमि मे अतिथि देवो के प्रति यज्ञ ae गा 5 i 
[ पुजा-सस्कार तथा दान 
और सुसंस्कृत अन्न प्रदान करते हैं” । प्रवृशिष्ट मन्वाथे दोनों wat में समान है' ।. 
हव्यम्‌ =हु अदने, खाने योग्य फन ।, : पा. : 
२. अनिति जीवयतीति अन्तम्‌ (उगा० ३१०, Hele दयानन्द) 
y ; ३१०, म 
manne (मलले) काः h म्‌ (उणा १, Tele दयानन्द) । अथवा 


~ 
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' यस्तै गन्ध; पृथिवि संबभूव यं बिञ्जत्योषंधयो gard | 
यं ग॑न्धेवां अंप्सरसंश्च भेजिरे तेन॑ म्रा सुरभि कुंणु 
मा नों aa कञ्चन ॥२३॥ | 


(नी) हे विस्तृत पृथिवी ! (यः गन्धः)' जो गन्ध (ते) तेरा 
(संवभूव) तुझ में मिश्रित सत्ता वाला हैः (यम्‌) जिस को . (ओषधयः) 
ओषधियां, (यम्‌) और जिस को (आपः) जल (विश्रति) घारण करते 
हैं। (यम्‌) जिसे कि (गन्धर्वाः, अप्सराः च) गन्धवं और अप्सराएः 
(भेजिरे) सेवन करती हैं, (तेन) उस गन्ध द्वारा (मा) मुझ प्रत्येक प्रथिवी- 
वासी को (सुरभिम्‌) सुरमित (कृणू) कर, ताकि (नः) हम में.से (कश्चन) 
कोई भी (मा fed) परस्पर द्वेष न करे) Me 


[पृथि का स्वाभाविक गुण है गन्ध । गन्धवती पृथिवी (तके 
संग्रह ३) । ओषधियों में, तथा उत्सों अर्थात्‌ चर्मो के जलों मे गन्ध नेमि- 
त्तिक है, पृथिवी से उत्पन्न होने के कारण है । गन्धर्वाः अर्थात्‌ यो (पृथिवी) 
पर, घर्वाः (घृत) पदार्थो में, तथा अप्सरसः अर्थात्‌ जलों में विचरने वाले 
जलचर प्राणियों में जो गन्ध हैं वे भी उच के पृथिवी से dar होने के कारण 
हैं । प्रत्येक पृथिवोवासी प्रथिवी से यद्यःसोरभ कीं याचना करता है, जो 
यशःसोरभ पृथिवीवासी के क्षमाशील होने के कारण होता है, और जिस 
के होने पर पृथिवीवासी परस्पर में द्वेष नहीं करते । पृथिवी में एक विचित्र 
गन्ध भी है, वह है क्षमा शीलता, सहन शीलता, इसी लिये परथिवी का नाम 
है क्षमा । क्षमा प्रथिवीनास (निघं० १११) । A | 
यस्तै गन्धः पुष्करमाविवेश यं संजभ्रुः सूर्यायां बिवाहे । 
अमर्त्याः पृथिवि गन्धमग्रे तेने मा सुरभि कणु मा नों दिक्षत कअन ॥ 

हे प्रथिवी ! (यः) जो (ते) तेरा (गन्धः) गन्घ (पुष्करम्‌) अन्त- 
रिक्ष में (झा विवेश) आविष्ट हुआ है, (यम्‌) जिस (अग्रे) श्रेष्ठ गन्ध को 

(अमर्त्याः) - अमानुष अर्थात्‌ दिव्य शक्तियो ने, (सूर्यायाः विवाहे) सूर्या के 
विवाह में (संजञ्रुः) परस्पर मिल कर हरण अर्थात्‌ ग्राप्त किया है, (तेन) ' 
उस गन्ध द्वारा (मा) मुक प्रत्येक प्रथिवीवासी को (सुरभिम्‌) यशःसौरम से 
सुरभित (कृणु) कर, ताकि (नः) हम में से (araa) कोई सी (मा. द्विक्षत) 
परस्पर द्वेष न करे). ` : A | 
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| --आअन्तरिक्षम्‌ (निघं> १।३) । सूर्यायाः विवाहे= सूर्या 
Bae 1 पत्ता अर्थात्‌ s के विवाह में । अमावास्या a T 
झौर चन्द्रमा इकट्ठे अर्थात्‌ परस्पर साथ रहते हैं. “अमा सह ae या- 
चन्द्रमसौ यस्यां तिथौ सा अमावास्या । प्रतिपदू-तिथि में सूर्य के ae 
रदिमयां चन्द्रमा पर पड़ती हैं जिस सें चन्द्रमा अमावास्या 'की रात्रि 
पश्चात प्रकाशित होतां हैं । इस घटना को सूर्या का विवाह कहा है, मानो 
'रब्मिरूपी सूर्यकन्या विवाहित हो कर चन्द्रमा के घर गई है । इस घटना 
को निम्नलिखित मन्त्र में भी दर्शाया है । यथा-- 
प्रज्ञा ह गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌ । 
इत्या चन्द्रमसो गृहे । (FEO १।८४ं १५) ॥ हु 
अर्थात्‌ “चन्द्रमा के इस घर में सूयेरश्मि का नमन श्रर्थात्‌ गमन, 
अवशिष्ट सूर्यरश्मियों ने मान लिया, स्वीकार कर लिया । यह नमन है 
त्वष्टा अर्थात्‌ रूपाधिपति सूर्य से सौंरररिम का अपीच्य अर्थात्‌ अपगत 
होता, सूर्य से हट का चन्द्रमा के घर जाना । अथवा “पुष्करम्‌ कमल । 
अथवेवेद में, माघमास में विवाह सम्बन्धी वचन प्रदान और फाल्गुन अर्थात्‌ 
वसन्त में विवाह करने का निर्देश किया है, यथा “मघासु हन्यन्ते गावः 
फल्गुनीषु व्युह्मते” (२०।१।१३.) ; गावः हन्यन्ते वचनानि दीयन्ते । वसन्त 
में प्राकृतिकदुश्य अतिसुहावने हो जाते हैं । वृक्षों में नव किसलय तथा पुष्प 
विकसित होते श्रौर पुष्पों की गन्ध को लेकर वायु प्रवाहित होने लगती है,-- 
यह दृश्य पृथिवी कै कारण होता है । इस लिये मानुष्य तथा सूर्या के विवाह 
के इस काल में सवेत्र पृथिवी के सौरभ का विस्तार होता है] । 
यस्तै गन्धः, पुरुषेषु स्त्रीषु पुंसुः भगो रुचिः | 
यो अश्वेषु वीरेपु यो मगेषूत हस्तिषु . | 
कन्या[यां वर्चो यदू भूमे तेनास्माँ अपि सं संज 
मा नो दिक्षत,करचन ॥२५॥ | 
Gaii a) जो तेरा गन्ध (पुरुषेषु) पॉरंषशक्ति सम्पन्न मनुष्यों 
में, (स्त्रीषु) स्त्रियों में, (पु पु) तथा वृद्धिशील मनुष्यों में है; तथा जो 
(अगः) तेरा भग भौर (रुचिः) दीप्ति या रोचकता द्‌, (यः) जो (ग्रश्‍वेष) 
अरंों में, (वीरेषु) वोर योद्धाओं मे, (येः) जो (मृगेषु) मुगों में (उत) 
झर (हस्तिषु) हाथियों में है, (यद्‌) जो (वचः) दीप्ति(कन्यायांम्‌) कन्या 
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pata C) Aa पृथिवी | Ea उसके. साथ (अस्मान्‌ अपि) 
| (ससज) संसर्य कर, तश्कि (नः) हमारे 
सी (ar हिक्षत) न ट्रेष करे । $ = a `` 
[मन्त्र सें सन्ध पद, घाणेन्द्रिय द्वारा ग्राह्य “पृथिवी के गन्ध गुणसाच' 
वहा निर्देश नहीं करता, अपितु सामान्य रूप से उस के “रज” का निर्देश 
करता है इस लिये भगः, रुचिः: तथा. वर्च:--इन का समन्वय सम्भव at 
सकता है । “पुरुषेषु” आदि में fates पाथिव अंशो का सम्त्रन्ध है, इन 
wat के सम्बन्ध सेईपुरुष आदि में भिज-सिन्न शक्तियां प्रकट होती है । जसे 
कि एकः ही माता से उत्पन्न सन्तानों में, माता के भिन्न-भित्न wat के समा- 
aT द्वारा, सल्तानो में शित्च-सित्न श्राकृतियां तथा गुण THE होते st 
पुरुषों, स्त्रियों, वृद्धिशील मनुष्यो, weal, दीरों, मगो, हस्तियों, तथा 
कन्या में, पृथक्‌-पथक पाथिव अंशों के होने से, उन में सब, रुचि तथा Taq 
आदि गुणों का भी पार्थक्य है । किसी झी एक पुरुष में इन भिघ्-भिन्न गुणो 
तथा शक्तियों का एकत्रीकरण सम्भंव नहीं. / अतः मन्त्र में इन गुणों और 
शक्तियों के संसर्ग की जो इच्छा प्रकट को गई है उस का यह अभिप्राय है 
कि हमारे सामाजिक जीवनो में इन शित्च-भिन्न गुणों वाले व्यक्ति हों, ताकि 
ऐसे व्यक्तियों की सत्ता होने पर, किसी को हमारे साथ राजनैतिक दोष 
करने का साहस न हो । . । 
पुसु=पुस्‌ अभिवर्घने । सयः=ऐइ्वयस्य समग्रस्य चर्मस्य यद्वस: 
fa: । ज्ञानवेराग्ययोइचेव घण्णां अय इतीरणा । रुचिः=रुच्‌ दीप्तौ । 
वर्चस्‌ =वच्‌ दीप्तौ ॥ रुचि में रोचकता, तथा वर्चस्‌ में कान्ति की विशेष 
सावना है] । , 


शिला भूमिरस्मां पांसुः सा भूमिः संप्रता धरता । 
तस्ये हिरंण्यवक्षसे पृथिव्या अकरं नमः ॥२६॥ 
(शिला) पत्त्यर, (अश्मा) कीमती पत्त्थर, (पांसुः) रेता और घूल, 
(भूमिः) भूमि है । (सा भूमिः) वह भूमि (संघुता) सम्यक्‌ साधनों हारा 
घारित हुई (घृता) afer होती हैं । (हिरण्यवक्षसे) छाती में सुवर्ण 
खाली (तस्ये पृथिव्ये) उस पृथिवी के लिये. (नमः अकरम्‌) मैंने नमस्कार 
किया है । TN DE 


३१. 
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o [hfe शब्द पृथिवी की उत्पादक शक्ति को सूचित करता है। 
शिलाऱव्वे पत्त्थर जिन से शेल अर्थात्‌ पवत बने हैं सघुता सम्यक्‌ साधन, 
देखो (अथवं० १२।१।१) । हिरण्यवक्षसे द्वारा यह दर्शाया है कि हिरण्य की 
खार्ने बहुत गहरी नहीं होतीं] । - 
. यस्याँ वृक्षा वानस्पत्या शुवास्तिष्ठेन्ति विश्वहा ! 
पृथिवीं विश्वधायसं धृतामच्छावंदार्मास ॥२७॥ 

(यस्याम्‌) जिस में (वृक्षाः) नानाविध वृक्ष, तथा (वानस्पत्याः) 
वनों के पेड़ या फलदार वृक्ष (ध्रुवाः) स्थिररूप में (विश्वहा) सदा (तिऽठ- 
न्ति) स्थित रहते हैं, उस (विश्वधायसम्‌ ) सवंपालिका तथा (घृताम्‌) सत्या- 
, . दिसाघनों द्वारा धारित.हुई (aaao १२।१।१,२६) (पृथिवीम्‌) पृथिवी 


के प्रति, (अच्छ आवदामसि) हम सब अच्छे ग्र्थात्‌ प्रशंसा के वचन सर्वत्र 


कहते हूँ । ' 
[ग्रच्छ Pure (अप्टे); स्वच्छ तथा अच्छाभी आभिमुख्ये । 
किइवहा विश्वाहा] । .. ai 
उदीराणा उतांसीनास्तिष्ठ॑न्तः प्रक्राम॑न्तः । | 
पढ्भ्यां देक्षिणसव्याभ्यां मा व्यंथिष्महि, भूम्यांम ॥२८॥| 
_ . (उदीराणा:) उठते.हुए..(उत) और (आसीनाः) बैठते हुए, (तिष्ठन्तः) 
खड़े होते हुए, या (दक्षिणसव्याम्याम्‌ पद्भ्याम्‌) दाहिने और वाएँ पेरों 
द्वारा (प्रक्रामन्तः) चलते हुए, (भूम्याम्‌) भूमि में, (मा व्यथिष्महि) हम 
व्यथा अर्थात्‌ कष्ट न पाएँ । TEE 


[पृथिवी पर ऐसा राज्य होना चांहिये कि किसी अवस्था में भी, | 


किसी से, हमें व्यथा न प्राप्त हो] । 
विमृग्वरी पृथिवीमा daria क्षमां भूमिं ब्रह्म॑णा NETTA |, 


ऊज पुष्ट वि्तीमन्नभागं. पृतं त्वाभि नि. पीदेम भूमे ॥२६॥ ` .- 


( विमृग्वरोम्‌) विशुद्ध, शोधयोग्य, या विशिष्टगति में श्रेष्ठ, (क्षमाम्‌) 
क्षमावृत्तिवाली अर्थात्‌ सहनशील, (ब्रह्मणा) ) परमेदवर या ब्रह्मोपासक तथा 
वेदज्ञ व्यक्ति द्वारा (अथवे० १२।१।१) (वावृधानाम्‌) वृद्धि को ग्राप्त 


होती हुई, (ऊर्जम) वलप्रद तथा .प्राणप्रद, (पुष्टम्‌) तथा पुष्टिदायक , | 


(ग्रचभागम्‌) भजनीय ग्रर्थात्‌ सेवनीय ग्रन्न को (घुतम्‌) तथा धृत को 
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(विञ्चतीम्‌). धारण करती हुई (भूसिम्‌) उत्पादिका पृथिवी के प्रति 
( वदामि) आदरपूर्वक मैं कहता हूं कि (भूमे) हे भूमि! (त्वा) तुझ पर 
(अभि नि षीदेम) हम सब एक-दूसरे के अभिमुख हो कर सदा बैठ । - 

* ([विमृग्वरीम्‌'=विञ-मृज्‌ (शुद्धो) +-वरीम्‌; अथवा झोध' अर्थात 
खोजने योग्य) या विञ-मृग (साष्टेगंतिकमंण:, निरु» १।६।२०),†वरीम्‌ 
=पृथिवी सूये की प्रदक्षिणा करती हुई भी हम में हलचल पैदा नहीं करती 
अतः यह “वरी” श्रेष्ठ है । अभि=परस्पर के ग्रभिमुख बैठने में पारस्परिक 
भम सूचित होता हैं। श्रच्छाभी श्राभिमूख्ये ] । 


` शुद्धा न आपस्तन्वे|क्षरन्तु यो नः सेदुरामिंपे तं नि दध्मः। 
पवित्रेण पृथिवि मोत्पुंनामि ॥३ oft 


; ` (शुद्धाः ग्रापः) शुद्ध जल (नः तन्वे) हमारे शरीर के लिये 
(क्षरन्तु) बहे, (नः) हमारा (यः) जो (सेदुः) अपवित्र विनाशकारी कमं 
है उसे (aA) अ्रप्रियपक्ष में (नि दघ्मः) हम स्थापित करते हैं, (पृथिवि) 
हे पृथिवी ! (पवित्रेण) पवित्र कर्म द्वारां (मा) अपने-आप को (उत्पु- 
नामि) मैं पवित्र करता हूं, झोर उत्कृष्ट बनता हूं । 

[तन्वे स्नान तथा पीने के लिये । भ्रप्रिये =भ्रपवित्र कर्मो के साथ 
अनुराग न कर, उन के प्रति उपेक्षा करनी चाहिए । सेदुः=षद्ल विशरण- 
गत्यवसादनेष्‌ | t | | 


यास्ते प्राची! प्रदिशो या उदींचीर्यास्तें भूमे अधराद याइच पइ्चात्‌। | 
स्योनास्ता i चरते भवन्तु मा नि पप्तं भुव॑ने शिश्रियाणः ॥३१॥ 


(याः) जो (ते) ` तेरी (प्राचीः प्रदिशः) पूर्व की फेली दिशाए हैं, 
(याः उदीचीः) जो उत्तर. की, (भूमे) हे पृथिवी ! (याः ते wee) जो 
तेरी दक्षिण कीं (च याः पश्चात्‌) और जो कि पश्‍चिम की फली fear 
हैं, (ताः) वे सव (चरते मह्यम्‌) चलते फिरते मेरे लिये (स्योनाः भवन्तु) 
सुखक्रारी हों । (भुवने) उत्पन्न जगत्‌ में (शिश्रियाणः) ग्राश्रय पाया gar 
मैं (मा निपप्तम्‌) अधः पतित न होऊ । 


g. शोघकार्य= Research वि--मृग्‌ (aani) +-क्वनिप्‌ HH = 
(वनो र च, श्ष्टा० ४१७७) । . NEP 2223222 
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` 7 fatten, स्योनं सुखनाम (निर्घ ३।६) । या प्राची:=प्राची आदि. 


दिशाओं में बहुवचनः है.) प्रत्येक दिशा. भिन्न-भिन्न प्रदेशों की' अपेक्षा से 
नाना हो जाती हैं। मा नि यप्तमू= मन्त्र ३ ०में पवित्र कर्मो द्वारा पवित्र होने 


का वर्णन है, उसी की पुष्टि “मा निपप्तम्‌” हारा की हैः) हतः" पादस्डलन : 


द्वारा पतन का वर्णन मन्त्र में नहीं] । 
. मा न॑ः पश्नान्मा पुरस्तांन्नुदिष्ठा मोत्तरादंधरादुत्त । 


स्वस्ति भूमे नो भव मा विंदन्‌ परिपन्थिनो वरीयो याबया वृधम्‌ i 


(भूमे) हे पृथिदी.!. (पञ्चाद्‌) पश्चिम्‌.से (नः) हमें (मा नुदिष्ठा:) 
न घकेल, (मा) न (पुरस्तात्‌) पूवं से, (मा SG) न उत्तर से, (उत) 
और (maa) न दक्षिण से घकेल । (नः) ` हमारे लिखे: (स्वस्ति भव) 
कल्याणमयी तु हो, (परिपन्थिनः) चोर डाकू आदि (मा fea) इम में 
विद्यमान. न हो, (वघम्‌) gel में हुए वघ. को तथा मारक शस्त्रास्त्र .को 
(वरीयः) अति दूर (यावय).कर 1. l 


: [युद्धों में प्रजाजनों को सुरक्षित स्थान के लिये. अपना : यहिला 


निवास स्थान छोड़ना पड़ता है मन्त्रःमें: यह भावना प्रकट की गई है किः 


पृथिवी पर युद्ध न हों ताकि सब पृथिवीवासियो का कल्याण हो सके, और 
न ही पृथिवीवासियों में चोर और डाकू ही विद्यमान हों । करमी रस्य 


केकय प्रदेश के राजा अदवपति के आदश राज्य के सम्बन्ध में राजा aaa : 


मृति कहता है किः-- 

न मे स्तेनो जनपदे न मद्यपो न कद्यं: । 

नानाहिंतार्नर्नाविदवान्‌ न स्वैरी स्वेरणी कृतः `॥ ` 

केसा उत्तम आदशे राज्य है अदवपति'का ] । 

- यावत्‌ देऽभिं विपड्यांमि भूम सूयेण मेदिनां } 
तावन्मे चश्मा 'गेष्टोत्तरासुत्तरां समाम्‌ ३ ३॥ 

(qe) हे भूमि ! (स्येण मेदिना) स्नेही सुर्य की सहायता .से 
(यावत्‌) जब तक (अभि) तेरी ओर विपस्यामि मै विः ia ae 
रह, (तावत्‌) तब्र.तक .(मे चक्षुः) भ आँख, ततक ता 
उत्तरोतर वर्षों में, (मा मेष्ट) नष्ट न हो । 
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[सांसारिक जीवन विवेक सम्पन्न होना चाहिये, भोग प्रेरित नहीं। 
चक्षु प्रायः मनुष्य को सांसारिक भोगों की ओर ले जाती है । मन्त्र का अभि“ 
प्राय यह है कि चक्षु यदि विवेकी जीवन में सहायक है तो इस की सत्ता शुभ 
हैं, अन्यथा इस की सत्ता अनावद्यक है । सूर्य तो मानो स्नेहपूवंक सांसारिक 
दृश्यों का दर्शन हमें कराता है, परन्तु उनकी उपादेयता और भ्रनुपादेयता में 
हमें विवेकदृष्टि का प्रयोग करना चाहिये, तभी दृष्टि की सार्थकता होगी । 
मेदी =मिद्‌ स्नेहने । यावत्‌, तावत्‌=यावत्‌ कालम्‌, तावत्‌ कालम्‌ | । 

अथवा “हे भूमि ! स्नेही सूर्य की सहायता से तेरे ग्रभिमुख हो कर, 
तेरे जितने भाग को विविध रूपों में मैं देख रहा हूं तेरे उतने भाग को देखने 
के लिये मेरी चक्षु उत्तरोत्तर वर्षों में भी वनी रहे” । “पश्येम शरदः शतम्‌” - 
के लिये यह स्वात्मवोघन (Auto-suggestion) है । 

यच्छयौनः qalad दालणं सव्यमभि भूमे पाउवेस्‌ । 
उत्तानास्त्वां प्रतीची यत्‌ पृष्टीमिरधिशेम॑हे । 
मा हिंसीम्तत्रै नो भूमे सर्वस्य प्रतिशीवरि ॥३४॥ 

(भूमे) हे भूमि ! (शयानः) सोता हुआ मैं (यत्‌) जो (दक्षिणं सव्य 
पाइवेम्‌ अभि) दाएँ-वाएँ पासों को (पर्यावतं) बदलता हूं, तथा (उत्तानाः) 
ऊध्वेमुख हो कर (यत्‌) जो (प्रतीचीं त्वा) पीठ की ग्रोर वतमान तुक पर 
(पृष्टीभिः) पीठ की अस्थियों द्वारा (अघिशेमहे)' हम सोते हैं, (तत्र) उस 
अवस्था Ñ, (सवेस्य प्रतिशीवरि भूमे) सब को सुलाने वाली हे भूमि ! 
(नः) हमारी (मा हिसीः) तू हिसा न कर । l 

[करवटों पर तथा ऊध्वंमुख की. अवस्था में सोने ' पर व्यक्ति स्वस्थ 
रहता है । अघोमुख अवस्था में सोने पर नासिका द्वारा इवास प्रश्‍वास को 
गति ठीक नहीं रहती, और छाती के दबे रहने से फेफड़ों का संकोच-विकास 
भी उचित अवस्था में नहीं रहता । इस से स्वास्थ्य बिगड़ जाता है, यह 
ही हिसा है | । eae 

`यत्‌ तें भूमे. बिखर्नामि fat तदपिं रोहतु । 
पा दे मर्म wale मा ते हुदेयमर्पिपम्‌ ॥३५॥ A 
. ` (भूमे) हे भूमि! (ते). तेरा (aq) जो. भाग [इल डास] (विख- 
नामि) खोदता हूं (तदपि) वह माग भी (विप्रम्‌) सीध (Meg) पुनः IKE 
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` हणयोग्य हो जाय..। (विमुखरि) हे बिमृखरी (मन्त्र २९) भूमि ! (ते) 
तेरे (मर्म) मर्म को (मा) न (ग्रपिपम्‌)मैं हानि पहुंचाऊं, (ते) तेरे (हृदयम्‌) 
हृदय को (मा) न हानि पहुंचाऊ। .. + 

` - [हल चला कर बीज बोया जाता है। बोज = के उत्पादक तत्त्व 
की सहायता से अङ कुरित होता, तथा कालान्तर में फन्न प्राप्ति होतो है । 


इस प्रकार भूमि के उत्पादक तत्त्व क्षीण होते रहते हैं। वायु के द्वारा तथा . 


उचित खाद के द्वारा उस क्षति की पूर्ति करते रहना चाहिये । यह उत्पादक- 
तत्त्व भूमि का ममे है, इस की हानि न होनी चाहिये । जलस्रोत पृथिवी 
का हृदयरूप SUT कि हृदय द्वारा शरीर, रक्त से सींचा जाता है, वसे 
जल स्रोत द्वारा भूमि सींची जाती है । । खाद और जलस्रोत भूमि के ममे 
झर हृदंयरूप हैं] । . | 

ग्रोष्मस्ते भूमे वर्षाणि शरद्धेमन्तः शिशिंरो वस॒न्तः । 

ऋतवस्ते विहिता हायनौरहोरात्रे पूंथिवि नो दुहाताम्‌ ॥३६॥। 

(भूमे पृथिवी) हे उत्पादिका पृथिवी ! (विहिताः) विधि पूर्वक 
स्थापित (ते) तेरी (ते) वें (ग्रीष्मः, वर्षाणि, शरद्‌, हेमन्तः, शिशिरः, 
वसन्तः-ऋतवः) ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌ अर्थात्‌. शीत, हेमन्त’ wale घातक 
शीत, शिशिर ग्रर्थात्‌ पत्‌ूझड़ और वसन्त ऋतुएं, (हायनी:) तथा अयन- 
कालों की वर्षाएं, (अहोरात्र) तथा दिन और राते (नः) हमें (दुहाताम्‌) 
Wa Ale का दोहन करते रहें। .' - 

- [द्रीष्म=ज्येष्ठ श्रौर श्रषाढ 1. वर्षा =श्रावण  ग्रोर भाद्र । शरद्‌ = 


ग्रादिविन और कात्तिक । हेमन्त=मार्गंशीषे और पौष । शिशिर=माघ और.. 


oat वसन्त=चेत्र और वैशाख । हायनीः--स+भ्रयनी:; स के स्थान 
मह. ETP Ses Tose 
यापं सपै va विमृगवरी यस्यामास॑न्नग्नयो ये अप्स्व न्तः | 
परा दस्यून ददती देवपीयूनिन्द्र णाना पंथिवी न वृत्रम्‌ । ` 
शक्राय दध्रे वृषभाय ait ॥ ३७॥ | 

(या विमृग्वरी) जो विमृंग्वरी (मन्त्र २६) (प सपम्‌) हट-हट कर 


सपण करती हुई (विजमाना) मानो. भयपूर्वक .चलती हैं, सपण करती हुई (विजमाना) मानो. भयपूर्वक चलती हैं, (यस्याम्‌) जिस 


७ NS 


ants ere = "ety ट्‌ हि” (उणा० ३१२६), “यो हन्ति शीतेन स | 


. हेमन्तः महृषि दय़ानन्द। ; 
vi 
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में कि (mamaaa) झग्नियां थी (ये) जो कि (seq अन्तः) मेघीय 
जलों में हैं । (देवपीयून्‌ दस्यून्‌) देंवो की हिसा करने वाले, उपक्षयंकारी 
लोगों को (परा ददती) दुर करती हुई (पृथिवो) पृथिवी, (इन्द्रम्‌) tad- 
वान्‌ पुरुष का (वृणाना) वरण करती है, (वज्नम्‌ न) उन्नति पर आवरण 
डालने वाले का नहों । वह पृथिवी (शक्राय) शक्तिशाली, - (वृषभाय) 
श्रं ष्ठ, (वृष्णे) सुखों और . सम्पत्तियों की वर्षा करने वाले के लिए (दध्रे) 
परमेश्वर द्वारा घारित की हुई है । | 

[श्रपसर्पेम्‌= पृथिवी सूंय की परिक्रमा कर रही है! परिक्रमा करते 
समय आगे की ग्रोर बढ़ती हुई पृथिवी वीच-बीच' में पीछे की ओर हट 
जा जाती है, और पुनः ग्रागे की ओर बढ़ती है; पीछे की शोर हटते रहना 
“ग्रपसपंम”” है.। 

विजमाना=“विजी भयचलनयोः” पृथिवी के चंलने में भ॑य का 
होना इसलिये कहा है क्योंकि लगातार पृथिवी आगे को नहीं बढ़ती :जाती 
वह वीच-वीच' में पीछे की ओर हट-हट कर चलंती हैं, ,मानो आगे बढ़ते 
उसे भय प्रतीत होता है । भयपुर्वकं परिक्रमा का वर्णनं कबिंता- 
मय है। 

इसी प्रकार पृथिवी सूये की परिक्रमा करती हुई कभी तो सूर्य के 
समीष हो जाती है, भर कभी उस से दूर हट जाती है । शीतंकालं में सूय 
समीप. होती है, और ग्रीष्मकाल में उस से परे हट कर दूर हो जाती हैं,-- 
यह भी “अपसपंम्‌” है । 

अग्नयः अअप्स्वन्तः=मेघोय जलों मे ग्ररित, विद्युतू-रूप. A चमकती 
है । पृथिवी जब द्रवावस्था में थी उस समय पृथिवी स्वयं प्रकाश रूपा 
थी । उस समय पृथिवी में ग्राग्नेय ज्वालाएँ उठती थी, इन्हें “आग्नयः'” 
कहा है-- 

पराददती =जगत्‌ जीवात्माग्रों. के भोग और ग्रपवग अर्थात्‌. मोक्ष 
के लिये है । देव कोटि के लोग मोक्षं के अ्रधिकारी होते हैं, वृत्र कोटिई के 
नहों । जगत्‌ का अन्तिम प्रयोजन है मोक्ष | यह तभी सम्भव है जवकि 
पृथिवी वृत्रों का परादान अर्थात्‌ संहार करती रहे, और देवो का. उद्धार 


१. सपं अर्थात्‌ सपंण है मन्दगति. से चलना । पृथिवी यद्यपि महावेग से चलती 
है (मन्त्र १८), परन्तु इस के वेग पुर्वक चलने की अनुभूति हमें नहीं होती, इस लिये 
इस के चलने को सपं अर्थात सर्पण कहा है । . 
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करती रहे । इसलिये पृथिवी मानो इनद्रकोटि के व्यक्ति को अपना स्वामी 
बनाती है, वृत्र को नहीं, “इन्द्रश्‍च सम्राट्‌” (यजु० ८३७) | TESTE 
Aadan “इदि परमैश्वर्ये”, सञ्राट्‌=सम्यक्‌-राजा | । 
यस्यां सदोहविर्धाने यूपो यस्याँ निमीयते । 
ब्रह्माणो यस्यामचैन्त्यृग्भिः साम्नां यजुविदः । 
युज्यन्ते यरस्यामृत्विजः सोममिन्द्राय पातंवे ॥३८॥ | 
(यस्याम्‌) जिस भूमि में (सदः-हविर्धाने) परस्पर मिलकर बैठने 
तथा अतिथि देवों के लिये कमरे, और खाद्य-पेय वस्तुओं के रखने का 
कमरा है, (यस्याम्‌) जिस में (यूपः). यज्ञस्तम्भ (निमोयते) गाडा a 
हे । (यस्याम्‌) जिस में (ब्रह्माणः) वेदज्ञ (ऋग्भिः, साम्ना) ऋचाओं और 
सामगानों द्वारा (अचेन्ति) परमेश्वर की स्तुतियां करते हैं, तथा (यजुविदः 
ऋत्विज:) यजुर्वेद के जानने वाले ऋत्विक्‌ (इन्द्राय पातवे) इन्द्र कं पीने 
के लिये (सोमम्‌) सोमरस को (युज्यन्ते) जुटाते हैं । अथवा “यजुवद के 
जानने वाले नियुक्त किये जाते हैं, इन्द्र को सोमरस पिलाने के लिये” । 
[इन्द्राय=मन्त्र ३७ में इन्द्र द्वारा सम्राट का कथन हुआ है । प्रकर- 
णानुसार तथा राजनेतिक दृष्टि से भी (१२1१) भी इन्द्र द्वारा सम्राट का 
ही वर्णन समना चाहिये । सोमपान द्वारा सम्राट्‌ शक्ति सम्पन्न होता हैं 
' -शक्राय (मन्त्र ३७) । सदोहविर्घाने=शालानिर्माण में ail का मन्त्र 
इम सम्बन्ध में प्रकाश डालता हे।यथा-- Oo | rd 


“हविर्घानमग्निद्याल॑ पत्नीनां सदनं सदः। सदो देवानामसि देवि . | 


झाले” (प्रथवं० ९।३।७) । मन्त्र में शाला में हविर्घान, अग्निशाल अर्थात्‌ 


पाक के लिये कमरा या यज्ञशाला, पत्नीनां सदः, तथा देवानां सदः का | 


वर्णन हुआ है] । | 

यस्यां पूर्वं भूतकृतः ऋषयो गा उदानचुः । 

सप्त सत्रेण Tat यज्ञेन तपंसा सह ॥३६॥ 

(यस्याम्‌) जिस पृथिवी में (पूर्व) भ्रनादि काल से भूतकृतः 
सत्यानुष्ठाता (a) सात (वेघसः) शरीर के विधाता, es at 
कोटि के हो कर (सत्रेण)' जीवन-सत्र द्वारा (यज्ञेन, तपसा, सह) यज्ञ और 


तपश्चर्या के साथ (गाः) वेदवाणिकों:का (उदानुच्‌ः न 
करते रहे हैं। र bar (उदानुचुः) उत्कृष्टरूप में स्तवन 


* ० 
~“ 
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सा नो भूमिरा fag aat कामर्यामहे | 
भगो अनुभयुङ्क्तामिन्द्र एतु पुरोग॒वः ॥४०॥ 
(सा भूमिः) वह भूमि (नः) हमें (आदिशतु) दे, (यत्‌ घनम्‌, काम- 


यामहे) जिप घन की हम कामना करते हैं। (भग:) भगरूपी घन (अनुप्र- 
युझ कताम्‌) पीछे लगे, और (इन्द्रः) सम्राट्‌ (पुरोगवः) आगे चलने वाला 
हो कर (एतु) चले। . 

[शरीर के वेधस्‌ अर्थात्‌ अर्थात्‌ विधाता ७ हैं, पांच ज्ञानेन्द्रियां, 
१ मन, और बुद्धि । ये जव सत्यमागे के अनुगामी हो जाते हैं तो ये ७ 
ऋषिरूप हो कर, यज्ञ और तपश्चर्या के साथ, जीवन-सत्र के द्वारा, वेदः 
वाणियों का उत्कृष्टरूप में गान कर, परमेश्‍वर की आराधना करते हैं। 
ये सात भ्रसत्यमागे के श्रनुगामी होकर न तो शरीर के विधाता बनते, 
अर न ऋषि पदवी को पाते हैं । उस अवस्था में ये वृत्ररूप हो जाते हैं । 
ये ७ ऋषि शरीर की ही ७ शक्तियां हैं,--यह निम्न लिखित मन्त्र द्वारा 
ज्ञात होता हें । यथा-- 

“सप्त ऋषयः प्रतिहिताः शरीरे सप्त रक्षन्ति सदमप्रमादम्‌” (यजु० 
३४५५) । सत्र भी एक प्रकार के यज्ञ हैं जोकि “१३ दिनों से ले कर १०० 
दिनों में" सम्पादित sais | पुरुष का १०० वर्षों का धार्मिक जीवन भी यज्ञ 
रूप है, “पुरुषो वाव यज्ञः” (छान्दोग्य ३।१६)। १०० वर्षो का जीवन दीघंसत्र 
रूप हे । इस दीघंसत्रमें यज्ञिय विचारों और तपश्चर्या के साथ परमेश्वर का 
उत्कृष्ट स्तवन करना चाहिये | भूतक्कतः; At—Right, Proper, true 
(आप्टे)गा:; गौः वाङ नाम (rio १।११) ; (३९), ऐसी भूमिः (३९), हम 
भूमिवासियों के लिये काम्य धन प्रदान करतो है, वह काम्य धन है भग; 
अर्थात्‌ “ऐइवयंस्य समग्रस्य घर्मस्य, यज्ञसः शियः । ज्ञानवराग्ययोव्चेव 
षण्णां भग इतीरणा ।। ये ६ भग हैं, .जिस धन की कामना मन्त्र में कथित 
है । अर्थात्‌ सब प्रकार का Read, मकान, वस्त्र, अन्त, पशु सम्पत्ति आदि; 
घर्म; धर्म सम्पाद्य यश; शोभा; ज्ञान और वैराग्य अर्थात्‌ त्यांगमय 
जीवन । मन्त्र में कहा है कि इन भगों के उपार्जन में सम्राट्‌ age 
होना चाहिये, तव प्रजाजन भी इन भगों के अनुसार जीवनों को stay] । - 

. १. आष्टे । सत्र १००० दिनों द्वारा भी सम्पादित होते. हैँ । . . 


३२ 
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यस्यां गाय॑न्ति उत्यौन्त भूम्मां मत्या व्यैलिवाः)। ` | 


युघ्यन्ते यस्यांमाक्रन्दो यस्यां वदेति दुन्दुभिः ॥ 
“सा नो ae aaa सपत्नानसपत्न माँ पृथिवी arta ॥४१॥ 


(यस्याँभूम्याम्‌): जिस : भूमि में: (व्येलवाः) विविध प्रकार 
क्रीड़ाओं को करने वाले (मर्त्याः) मनुष्य (गायन्ति, नृत्यन्ति) गाते. wis E 
नाचते हैं, (aam) जिस में. (युध्यन्ते, च) युद्ध. करते और युद्ध 
परस्पर ललकारते हैं, (यस्याम्‌) जिस में (दुन्दुभिः बदति) युद्ध समय 
तथा खी के समय नगाड़े वजते हैं, (सा.भूमिः) वह भूमि (नः त्वान्‌) 
हमारे शत्रुओं . को. (प्रणुदताम्‌) परे धकेले, और (मा): मुझे (पृथिवी) 
पृथिवी (असपत्नम्‌) शत्रुरहित करे । . + -ad 

`¦ [मन्त्र में भनुष्यों के स्वाभाविक जीवनों को चित्रित किया है। 

सम्राट अपने लिये पृथिवी को गत्रुरहित “चाहता है । व्यैलंवा:--वि+- एलां 
(विलासे) --वाः (वाले), यथा एला केला खेला विलासे: (कण्ड्वादिगण) is 

_ faerai=Sport, Play, pastime (आप्टे) | आक्रन्दः =afe आह्वान; 
यथा “सल्लो -मल्लमाह्वयते | । १ te ४3 
` यस्यामन्नं ब्रीहियवो यस्यां इमाः पश्च see । . 

भूम्यै पजेन्यपत्न्यै माऽस्तु वषेमेंदसे ॥४२॥ 

. ‹ (यस्याम्‌) जिस भूमि में (अन्नम्‌, व्रीहियवौ) नानाविध अन्न, तथां 
धान और जा होते हैं, (यसयाः) जिस के (इमाः पञ्च कृष्टयः) ' विस्तृत ये 
कुंषिकर्म होते हैं। .(वर्षमेदसे) वर्षा द्वारा स्निग्ध हुई, (पॅजेन्यपत्न्ये) मेघ 
'की पत्नीरूपा: (भूंम्ये) भूमि के लियें, (नमः अस्तु) नमस्कार हो। 


ar Latte ars शिप के. कटने पर॑ तण्डुल प्राप्त होते हैं। पञच= 

धनि बिस्तारे । क्यः; कष्ट कृषि; क्‌+ क्तिनु भूमि का पति मष | 

कहा है । मेघ जल रूपी वीये का. सिञ्चनन पृथिवी में करता है जिस से अं 

आदि पैदा होते.है.। भूमि द्वारा संकुचित राष्ट्र का ग्रहण. नहीं होता, ग्रपितु _ 

-१. यजुर्वेद १५1१२ He afaa . अत्नो का वर्णन: हुआ है । :वे हैं; “्रीहयः, 

यवाः, माषाः, तिलाः, मुद्गाः, खल्वा:,प्रियज्ञवः, अणवः, व्यामाकाः, नीवाराः, गोषूमाः, 
मसुराः | र डर 
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समग्र पृथिवी का ग्रहण होता हँ । समग्र पृथिवी को माता मान. कर उस के 
प्रति.नमस्कार'का विधान किया है । “पर्जन्यपल्ये” कविता. रूप में कहा 
+ है । इष्टि =Plouging; cultivating the soil (आप्टे)]। ... 


यस्याः पुरा देवऊंताः क्षेत्रे यस्यां विकुषेतें । od 
म्रजापंतिः पृथिवीं विश्वगर्भामाशांमाशां wat. नः छंणोतु ॥४३॥ 


(यस्याः) जिस पृथिवी के (पुरः) नगर (देवकुता:) दिव्यशिल्पियों 
द्वारा निर्मित हैं, (यस्याः क्षेत्र) जिस के खेतों में (विकुवंते) देवलोग विविध 
कर्मो को करते हैं । (प्रजापतिः) समग्र TATA का स्वामी या रक्षक अर्थात 
परमेश्वर या भ्रधिष्ठाता (मन्त्र ११), (विश्वगर्भाम्‌ पृथिवीम्‌) सव 
'पदार्थो की उत्पादिका पृथिवी को (नः) हमारे लिये (ग्राशाम्‌, आशाम्‌) 
प्रत्येक दिशा में (रण्याम्‌) रमणीय अर्थात्‌ Gaver (कृणोतु) करे। 

[समग्र पृथिवी का अधिष्ठांता इन्द्रे न्द्र अर्थात्‌ सम्राटों का सम्राट, 
पृथिवी को शोभा' सम्पन्न करे । पृ्थित्री पर नगर उत्तमशिल्पियों द्वारा 
“निर्मित होने चाहिंये|। . ; 

निधि बिभ्रती बहुधा गुहा वसु मणि हिर्यं पृथिवी दंदातु मे । 


'वर्सूनि नो वसुदा रासंमाना देवी दंधातु सुमनस्यमांना ॥४४॥ 


(गुहा) खानों में (agar) aga प्रकार को (निधिम्‌) निधियों को 
-(बिभ्रती) धारण करती हुई (पृथिवी) पृथिवी, (मे) मुझ- (वसु) धन, 
(afr) रत्न, (हिरण्यम्‌) सुवणं (ददातु) प्रदान करे । (वसुदा) धनं देने 
वाली (वसूनि) धनों को (रासमाना) देती हुई, (सुमनस्यमाना) प्रसन्नमन 
हुई, (देवी) दिव्यगुणों वाली पृथिवी (त!) हमारा (दधातु) धारण-पोषण 
करे। `¦ 
[मे, नः=प्रत्येक पृथिवीवासी यदि वसु आदि से सम्पन्न होगा तभी 
समग्र प्रजा प्रसन्नचित्त हो सकती है । कतिपय लोगों के सम्पत्तिशाली होने 
से; गरं अवशिष्ट प्रजाजनो के निर्धन होने से पृथिवी'पर सौमनस्य नहीं 
'हो सकता, ओर न पृथिवी माता सुप्रंसन्नचित्त हो सकती है । पृथिवी यद्यपि 
'जड़ है; भ्रतः इस की प्रसन्नचित्तता असम्भव है । परन्तु यतः इस पृथिवी- 


१, स्थान-स्थान- पर उद्यान, कूप, तालाब, कीड़ा भूमियां प्रादि होनी चाहिये | 
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प्रसन्नचित्तता का ग्रारोप किया है। जैसे सन्तानो के प्रसन्नचित्त होने पर 
उन की मात्ता प्रसन्नचित्ता होती है, इसी प्रकार पृथिवीवासियों के प्रसन्च- 


चित होने पर पृथिवी माता प्रसन्नचित्त होती हैं,--यह गौण वर्णन है। गुहा 
=गुफारूप खातें, mines । -रासमाना==रासति दानकर्मा (fio ३1२० | । 


जनं विश्नती बहुधा Rated नानाधर्माणं पृथिवी यंयौकसस्‌ | 
सहस्र धारा द्रविणस्य मे दुहां धुवेव॑ घेनुरनंपस्फुरन्ती ॥४४॥ 


(यथौकसम्‌) जैसे एक घर में रहने वालों का समानरूप में भरण- . 
पोषण होता है. वैसे (पृथिवी) पृथिवी (agar) बहुत प्रकार के (विवा- 


` चसम्‌) विविध भाषाओं वाले, .(नानाघर्माणम्‌) और भिन्न-भिन्न घर्मो और 
कर्मों वाले. (जनम्‌) जनसमुदाय का (विश्रती) भरण-पोषण करती हुई, 
(मे) मुझ सम्राट को, (द्रविणस्य सहस्रम्‌) हजारों प्रकार के धन (दुहाम्‌) 


प्रदान करे, (इव) जैसे (धुवा) स्थिर खड़ी हुई AIX (अनपर्फुरन्ती) उछल - 


कूद न करती हुई (धेनुः) दुषार गो, (सहर धाराः दुहाम्‌) दूध की 
हजारों घाराए देती है । 

[मनुष्यों के मनोविज्ञान तथा स्वभाव के कारण, तथा भिन्न-भिन्न 
स्थानों में रहने और भिन्न-भिन्न परिस्थितियों के कारण भाषाओं में भेद AT 
जाना, तथा विचार-भेद के कारण घर्मो और कर्मों में भेद का हो जाना 
अनिवाये है,-इन का पूर्वं विचार कर के मन्त्र में “विवाचसम्‌, तथा नाना- 
घर्माणम्‌ का TAT EAT है, और सदुपदेश दिया है “यथोकसम्‌'” द्वारा ] -। 


यस्ते सपो इश्रिकसतृष्टदश्मा हेमन्तज॑ब्धो अमलो गुहा यें । 
क्रिमिजिन्वंत्‌ प्रथिबि यद्यदेजति qatt तन्नः सपेन्मोप war 
यच्छिवं तेन नो मड ॥।४६॥ - ` 


(qein) जिस का काटना प्यास लगाता है, (हेमन्तजन्धः) 


अतिशीत से ठिठ्रा हुआ, (भूमलः) भरमाया हुआ (यः) जो (सपः, | 


वर्चिकः) सांप और विच्छ (ते गुहा) तेरी गुफा में (शये) शयन करता 
है। (प्रथिवि) हे पृथिवी! (प्रावृषि) वर्षा के आरम्भ में (यत्‌ यत) जो 
. जो (जिन्वत) प्रसन्न होता (क्रिमिः) कीड़ा (एजति) चलता-फिरता है 

(aq) वह (सपंत्‌) सर्पण करता हुआ (नं: उप) हमारे संमीप (मा सुपत्‌) 
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न सरपण करे | हे पृथिवि! (aq) जो (शिवम्‌) कल्याणकारी है (तेन) 
उस द्वारा (नः) हमें (मूड) सुखी कर । | 


[सांप विच्छ आदि से भ्रपने ग्राप को सुरक्षित रखने का उपदेश दिया 
है । वर्षाकाल में सुरक्षा पर विशेष घ्यान देना चाहिये] |. ; 


ये ते पर्न्यांनो वहवों जनाय ना रथस्थ वर्त्मानसईच यात॑वे । 
येः संचरन्त्युभय भद्रपापास्तं पर्न्यांनं जयेमानमित्रमंतस्करं. 
यच्छिवं तेनं नो मूड ॥४७॥ ` 


हे पृथिवी ! (ये) जो (ते) तेरे (बहवः) बहुत (पन्थानः) मागे है, 
(जनायनाः) जिन पर जन आते जाते या चलते हैं; जो (रथस्य) रथ के 
(अनसः च) और बैल गाड़ी के (यातवे) जाने के लिये (वर्त्मा) मागे हैं, 
(येः) जिन द्वारा (भद्रपापाः) भद्र लोग और पापी (उभये) दोनों 
(संचरन्ति) मिल कर चलते हैं, (तं पन्थानम्‌) उस ant को (अनमित्रम्‌) 
शत्रुरहित, (अ्रतस्करम्‌) भ्रौर चोरों डाकुभ्रों से रहित (aft) कर, 
(जयेम) उस मागं पर हम विजय पा लें, उसे भ्रपने अधीन कर लें । (यत्‌) 
जो (शिवम्‌) कल्याणकारी है (तेन) उस द्वारा (नः) हमें (मूड) सुखी 
कर | 


[ (१) पृथिवी पर बहुत मागे होने चाहिये मनुष्यों के जाने आने के 
लिये । (२) रथों के मार्ग अलग होने चाहिये । (३) बेल गाड़ी के मार्ग 
भी अलग होने चाहियें। (४) जनायन मार्गों पर भले बुरे दोनों प्रकार के 
मनुष्य मिल कर चल सकने चाहियें। (५) अपने मार्गो को सुरक्षा का 
प्रवन्ध होना चाहिये ताकि शत्रु उन पर स्वामित्व नःकर सके, उन पर 
विजय नः पा सके। (६) माग चोरों डाकुओं से. रहित होने चाहिये 1 
- (७) जीवन के लिये कल्याकारी मागे का ग्रवलम्वन कर सुख प्राप्त करना 
चाहिये । यह सब प्रबन्ध पृथिवी के राज्याधिकारियों को करना चाहिये। 
अतस्करम्‌ = देखो मन्त्र ३२ की व्याख्या] । ०/०0 


aa बिश्वती गुरुश्नत्‌ भंद्रपापस्य निधन तितिश्षुः | _ 
` बराहेणं पृथिवी संविदाना सूंकराय वि जिहीते. मृगाय ॥४८॥ 


_ ' (सल्वम्‌) मलिन व्यक्ति कती) arene करती हुई, 
तथा (गुरुभृत्‌) गौरवशाली व्यक्ति का भंरण-पोषण करने वाली; ‘(aE 
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पापस्य) भन्रों-प्रौर-पापियों के: (निधनम्‌). परिवारों और कुलों का 
त ) सहन करने वाली (पृथिवी) पृथिवी, (वराहेण) मेघ के साथ 
.(संविदाना) ऐकमत्य को प्राप्त हुई, (सूकराय) उत्तम किरणों वाले (मृगाय) 
शोधक सूर्य के लिये (वि जिहीते) विशेषतया गति कर रही है । 
[निधनम्‌ =f amily race (arè) 1 वराहेण ; वराहः मेघनाम 
(निघं १।१०)। सूकराय=सु+उ+-कर(^ ray of light, beam, (आष्टे) 
मगायस्मृज्‌ष्‌ शुद्धौ । जिहीते--झोहाडः Tel । संविदाना = ह जल 
. देती हैं मेघ को, ग्रौर मेघ जल देता है पृथिवी को । मानो ये दोनों इस 
दृष्टि से ऐकमत्य को प्राप्त हैं । . मृगाय विजिहीते=मुगं अर्थात्‌ सुय प्राप्तु 
बतु वा. विजिहीते गच्छति (“करयार्थोपपदस्य” अष्टा. २३1१४) इति 
'कर्मेणि चतुर्थी ):। पृथिवी सूर्यं की ओर क्यों. प्रयाण कर रही है,-यह 
'निम्तलिखित मन्त्र द्वारा स्पष्ट हो सकेगा । यथा “आयं गौ gieren- 
सदन मातर पुर: । पितरं च प्रयन्त्स्वः (यजु०..३॥६)। इस मन्त्र में “गौ” का 
sd है परथिवीगोलक, इस की मातां है अन्तरिक्ष, जिस की कि गोदी में यह 
'बेठी हुई है । यह “पुरः” अर्थात्‌ पूवं की ग्रोर “श्रक्रमोत्‌” पग बढ़ा रही 
है. गति कर रही हैं, “स्वः पितरम्‌” प्रकाशमान पिता अर्थात्‌ सूर्ये की. झोर 
- “प्रेयन” प्रयाण करती हुई ॥ इस मन्त्र में लौकिक व्यवहार का भी निर्देश 
किया है । पृथिवी को बेटी कहा है और सूयं को पिता । बेटियां पिता को 
मिलने यो उस की सेवा के लिये पितृगृह में जाया ही करती हैं] । 


'ये त आरण्याः पंशवों मृगा वने हिताः सिहा व्याप्राः पुरुषादश्चरन्ति 


Teas पृथिवि दुच्छुनांमित ऋश्षीकां रक्षो अपं बाधयास्मत॥। ४९] 


“ ` > (पथिवि) हे पृथिवि !ः (ते) तेरे (ये) जो . (श्रारण्याः पशवः) 44 


'झरण्यवासी पंशु हैं, तथा (ax हिताः मृगाः) ‘aa में निहित मृग हैं, तथा 


` (पुरुषादः) पुरुषों को खाने वाले (सिह: व्याख्राः) शेर ग्रौर व्याध (चर ._ 


न्ति)' तुक पर विचरते हैं। (उलम्‌' वृकम्‌) ` गम स्वभाव वाले' भेडिये को, 
(दुच्छुनाम्‌ ऋक्षीकाम्‌) दुःखदायिनी 'रिच्छनी, को, तथा (रक्षः) राक्षसी 


१. S= दाहे । षकारस्य लकारः।' यथा उल्का, उल्मुकम में ष्‌ को 


ल FATE (उणा० ३४२; ३८४)॥ - - ` .. : 
५. २ SSMS SLUM (सुखनाम, निघे ३।६) भर्थात्‌ दुःखदाथिनी 
रवा दुःशुनी--बुरी कुतिया BAT . `. .. 
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स्वभाव वाले मनुष्य को हे पृथिवी ! (इंतः) इस हमारे निवासस्थान से 
(अपवाधय) दुर कर दे । हे = 4 


[समग्र-पृथिवी के शासक का यह 'कंत्तंव्य है कि वह मनुष्यघातक , 
पशुओं, तथा खेतों को खा जाने मृगों को, तथा चोरों डाकुग्रों आदि मनुष्यों 
को, नगरों और वस्तियों में न श्राने देने. का प्रवन्ध करे । अरण्यम्‌= 
अरमणीयम्‌ अर्थात्‌ घने जङ्गल, जिन A जाना भयप्रद है । ऋग्वेद में बंडे 
अरण्य के साथ भय का वर्णन है । यथा “अरण्यान्यरण्यान्यसों या'प्रव्‌ ` 
नेइयसि । कथा ग्रामं न पृच्छसि न त्वा भीरिव विन्दतो ३॥ (५६० १० 
१४६।१) । . | i 

` बने=वन में मृगों का वर्णन है, अतः वन भद्र नहीं । THAT 
याचने, तथा वन संभक्तौ । वानप्रस्थी वन की याचना करते हैं, तथा इन 
का. सेवन करते हैं | । क MES 
`. ये गन्ध॒र्वा अंप्सरसो ये चारायांः किमीदिनः । ` ˆ ` ` ` 

` पिशाचान्त्सर्वा रक्षांसि तानंस्मद भूमे यावय ॥५०॥ 78 ` 

` (ये) जो (गन्धर्वाः) हिसा करने के निमित्त घूमते रहते हैं, (अप्सः 
रसः) तथा धर्मापेतगतिवाले हैं, (ये च) ae जो (अ्ररायाः) अदानी, 
अर्थात कंजस स्वार्थी हैं, तथा (किमीदिनः) “किम्‌, .इदानीमिति चरते; 
किमिदं किमिदमिति वा?” (निरु० ६।३।११), कि “ग्रब.क्‍या होगा, यह क्या 
हैं, यह क्या है",-इस प्रकार प्रशनपूवंक दूसरों की गतिविधि की टोह.में 
विचरते रहते हैं (तान्‌) उन्हे; तथा (पिशाचान्‌) मांस-भक्षकों और (सर्वा 
रक्षांसि) सब. राक्षसी स्वभावों वाले मंनुष्यों को (भूमे) हे भूमि (अस्मत्‌). 
हम से (यावय) पृथक्‌ कर्‌ । . कमी 

[समग्र पृथिवी. के-प्रधिष्ठाता (मन्त्र ११) से यह याचना की गई ` 
है। गन्धर्वाः=गन्ध भ्रदेनेन-अवं (गतौ) झुप्सरसः; -यह पद स्त्रीलिङ्ग 
नहीं | क्योंकि इन का भी “ये” पद द्वारा निर्देश, किया है। AGT ET 
(दाने) । पिश्ाचाः=पिश=पि शित... (मांस) taa - (याचने या अञ्च्‌ 
गतौ) | रक्षांसि=रक्षितव्यमस्मादिति. रक्षः (निरुक्त ४।३।१८) ;- रहसि 


क्षणोतीति वा (निरक्त ४३१८)]| . 70 _ 
= aE ॒ ae विचरते 'रहते { a A 
१, जो मांस की याचना करते या मांसे के लिये विचरते रहते EE 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Found we Chennai and eGang का : 
ग्रथववेद-भाष्य ० १२ । सू ० १ 


२५६ 


यां द्विपाद: पक्षिणं! संपर्तन्ति हंसाः सुपर्णाः शकुना वयाँसि । 
यस्यां वातो मातरिशवेयंते रजासि कुण्ब्च्यावर्य॑शच वृक्षान्‌ । 
वात॑स्य अवासुपवाम ङु वात्यचिः ॥५१॥ 

(ग्राम) जिस की ओर (द्विपादः पक्षिणः) दो पैरों वाले पक्षी, 
अर्थात (हंसाः) हंस, (सुपर्णाः) गरुड, (शकुनाः) शक्तिशाली गीष-चील, 
(वयांसि) कौए (सं पतन्ति) संपात करते हैं। (यस्याम्‌) जिस में (मात- 
feat). वायु, माता अर्थात्‌ अन्तरिक्ष में बढ़ने वाली वागु, (रजांसि | 
कृण्वन्‌) घूलि उड़ाती हुई, (वृक्षान्‌ च च्यावयन्‌) और वृक्षों को गिराती 

. हुई (ईयते) गति करती है, तथा (वातस्य) वायु के (प्रवाम, उपवाम्‌, नु) ` 
` परे-हटने और समोप-आने के अनुसार (श्रचिः) अग्नि की ज्वाला (वाति). 
परें-हटती और समीप-आती है । 

[प्रबल वायु के प्रवाह में वृक्षों में रगड़ के कारण अग्नि के प्रज्वलित 
हो जाने पर वायु के भ्रनुसार ज्वाला की गति का वर्णन हुआ है। संपतन्ति 
=पक्षी स्वच्छन्दता से अन्तरिक्ष में विहार करते है, परन्तु थक कर पुनः 
पुथिवी पर संपात करते हैं । इस प्रकार पृथिवी पक्षियों के लिये भी विश्राम 
भूमि है ]। ` | | 

' यस्याँ कृष्णमरुणं च संहिते अहोरात्रे विहिते भूम्यामाधि । 
वर्षेण भूमि; पृथिवी वृतावृता सा नों दधातु भद्रयाँ मिये 
धामनि धामनि NYRI 


'(यस्याम्‌, yar, अधि) जिस उत्पादिका-भूमि में , (क्षणं | च 
अरुणम्‌) काले भर चमकीले (अहोरात्र) रात और दिन (संहिते) परस्पर 

में मिले हुए (विहिते) विहित हैं, (सा) वह (भूमिः पृथिवी) उत्पादिका 

दा न m AUT To wu आवृता) लिपटी और : 
हुई, ge n दि के साथ (नः) हमें (प्रिये धामनि धामनि 

प्रिय स्थानों में (दघातु) स्थापित करे । | कक के 

. [मन्त्र ११ में ग्रीष्म ऋतु के वर्णन के पदचात्‌ मन्त्र ५२ में वर्षा ऋतु 

का वर्णन हया है Sat no स्थान प्रिय प्रतीत होने लगता.है। 

वशम भर : ५।४।२० आरोचन होता है | 

“ रुचिकर तथा चसकीला होता है'] | २०) । दिन आरोचन होता ६ 
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atest म इदं पृथिवी arated च मे व्यचः | 
अधिः सूये आपो मेधां विश्वं देवाश्च सं ददुः ॥५३॥ 


(द्योः च, पृथिवी च) द्युलोक और पृथिवी ने (मे) मुझे 
व्यचः) यह्‌ विस्तार, (ञ्रन्तरिक्षम्‌, च) तथा अन्तरिक्ष : (मे) Be 
विस्तार (सं ददुः) दिया है । (अग्निः, सूयः, आपः, विश्वेदेवाः च) अग्नि, 
सूय, जल तथा सब देवों ने (मेधाम्‌) मुझे मेघा (संददुः) दी है । 

[मन्त्र ५१ में ्रतिगर्मी का वर्णन है, अतः बुद्धि निज कार्य में 
शिथिल पड़ जाती. है। मन्त्र ५२ के अनुसार वर्षा ऋतु में गर्मी कम हो 
जाने से बुद्धि भद्रावस्था में हो जाती हैं, परन्तु स्थान-स्थान पर कीचड़ 
आर जल की सत्ता के कारण मागे रुक जाते हैं, भ्रतः कार्यक्षेत्र संकुचित हो 
जाता.हे । परन्तु मन्त्र ५३ के अनुसार शरद्‌ ऋतु के आगमन के कारण 
कार्येक्षेत्रीविस्तृत हो जाता; द्यौ-पृथिवी-अन्तरिक्ष, बादलों के म्रभाव से 
स्वच्छ हो जाते, सुखा इन्धन प्राप्त हो जाने के .कारण गृह्यारिन प्रचण्ड 
होने लगती, सूयं भी चमकने लगता, जल स्वच्छ हो जाता-इस प्रकार सब 
देव]मिल कर कार्यक्षेत्र के लिये बुद्धि को अधिक विकसित कर देते हैं] । 


अहमंस्मि सह॑मान उत्तरो नाम भूम्याम्‌ । 
अभीपार्डस्मि विश्वाषाडाशांम्राञां विषासहिः ।५४॥ 

(अहम्‌) मैं (सहमानः afer) पराभव करने वाला हूं, (भूम्याम्‌) 
पृथिवी में (उत्तरः) उत्कृष्ट शक्ति वाला (नाम) प्रसिद्ध gi (अभीषाट्‌ 
अस्मि) संमुख आए का मैं पराभाव करता हूं, (विश्वाषाट) सब का मैं 
पराभव करता हु, (आशाम्‌ आशाम्‌ विषासहिः) प्रत्येक दिल्ला में पराजित 
करता हू । 

[शरद्‌ ऋतु में विजिगोषु राजा, विजय-यात्रां के निमित्त, निज- 
शक्ति का प्रभिमान करता. है] । . 
अदो यदू देवि पर्यमाना पुरस्ताइ देवैरुक्ता व्यसंपों महित्वम्‌ । 

आ त्वा सुभूतर्पविशत्‌ तदानीमकरपयथा! प्रदिशश्चतस्रः ॥१५॥। 


R3 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२५८ ग्रथववेद-भाष्य कां० १२ । सु० १ 


दिव्यंगुणियों के निवास द्वारा ] दिव्यगुणवती हे पृथिवी ! 
(दः) रा] पुराक्राल में (यद्‌) जो (प्रथमाना)कीति द्वारा 
विस्तारको प्राप्त हुई तू- (देवैः). दिव्यगुणों वाले व्यवहार कुशल व्यापा- 
feat द्वारा (उक्ता) निदिष्टमार्गा हुई,- (महित्वम्‌) महिमा की रोर 
(व्यसपंः) विशेषतया सरकी है- (तदानीम्‌) तब (त्वा) तुक में (सुभूतम्‌) 
उत्तम teat ने (m ्रविशत्‌) ग्रा कर प्रवेश किया, और । चतस्रः दिशः) 
चारों दिशाओं [के निवासियों] को (अकल्पयथाः) तु ने सामथ्यंयुक्त 
किया । 


[ ग्रकल्पयथाः=क्ृपू सामर्थ्ये | पुरस्तात्‌ =£07०1।9 pre- _ 


veously (aè) । अदः पुरस्तात्‌ =उस पुराकाल में । यह किसी 
अनित्य ऐतिहासिक काल की घटना की AIX निर्देश ग अपितु नित्यं 
सिद्धान्त सम्बन्धी वर्णन है कि पूर्वकाल के कल्प-कल्पान्तरो में भी जब भो 
पृथिवी पर दिव्यगुणी व्यवहार कुशल, निःस्वार्थी: श्रौर परोपकारियों द्वारा 
निर्दिष्ट मागे से व्यापार होता रहा है, तब पृथिवी ऐश्वरये वाली होती रही 
है, और इस teat के समुचित संविभाग द्वारा पृथिवी के प्रजाजन 
समृद्धिशाली बन कंर सामर्थ्यं सम्पन्न होते रहे हैं । मन्त्र ६० में भी इसी 
प्रकार की भावना का निर्देश हुआ है । कल्प-कल्पान्तरों में एक सदृश या 
समान घटनाएं होती रहती हैं, इस में प्रमाण है “सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथा- 


पूर्वमकल्पयत्‌ | दिवं च पृथिवों चान्तरिक्षमथो स्वः” (ऋ० १०।१६०।३) । 


इस मन्त्र में “यथापूर्वम्‌” पद विशेष महत्त्व का है |। 
ये ग्रामा यदर॑ण्यं याः स॒भा अधि भूम्याम्‌ । 
ये संग्रामाः समितयस्तेषु चारु वदेम ते ॥५६॥ 


(भूम्याम्‌ ग्रधि) पृथिवी पर (ये ग्रामाः) जो ग्राम, (यद्‌ अरण्यम्‌) जो 


` अरण्य, (ये संग्रामाः) जो ग्राम संगठन, (समितयः) तथा राजसभाए हैं, 


(तेषु) उन में हे पृथिवी ! (ते) तेरे सम्बन्ध में (चारु वदेम) प्रशंसा वचन. 


हम बोलें। . वहा ste = a - 
o [ग्रामा:, संग्रामाः=भ्रलग-अ्लग ग्राम; तथा , परस्पर ,संगठित 
ग्राम । सभाः, समितयः=लोकसभाए', तथा राजसभाए' । “समितयः” के 
सम्वन्ध में कहा हे कि “यत्रौषधीः समग्मत राजानः समिताविव । fas: स 
उच्यते भिषग्‌ रक्षोहामीवचातन.” (यजु० १२1८०), अर्थात्‌ “जिस मनुष्य मैं 


Fe 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


का० १२ || Jo “Tygitized by Arya Sageraeredeyperpnenna! and eGangotri २५९ 


ओषधियों का संगम होता है, जैसे कि राजाओं का समिति में, वह मेघावी 
“भिषक्‌” कहा जाता है, जो कि रोग कौटाणुश्ों और रोगों का हनन और 
विनाश करता हे । इस वर्णन से प्रतीत होता है कि समितयः का अर्थ “राज- 
सभाए हैं। जिस पृथिवी का शासन उत्तम हो, जिस से कि प्रत्येक पृथिवी 
निवासी समृद्ध तथा सामर्थ्यं सम्पन्न. हो, उस शासन को प्रशंसा “तो सर्वत्र 
होती ही हे (मन्त्र ५५,५६) |। 
अश्वं वृ रजों दुधुवे वि तान्‌ जनान्‌ य आ क्षियन्‌ पृथिवीं थादजांयत। 
agaat सुवंनस्य गोपा वनस्पतीनां ग्रमिरोषधीनाम्‌ ॥५७॥ 

(ये) जिन्होंने (पृथिवीम्‌) प्रथिवी का (आक्षियन्‌) क्षय किया है, 
(यात्‌) जव से {ग्रंजायत) पैदा हुई है पृथिवी (तान्‌ जनान्‌) उन जनों 
को (वि दुधुवे) विविध कालों में कम्पाती रही है, (इव) जसे कि (भ्रश्‍्वः) 
घोड़ा (रजः) घूली को कम्पाता है। (मन्द्रा)" पृथिवी मन्दगति वाली है, 
परन्तु है (mad) आगे-ग्रागे बढ़ने वाली, (भुवनस्य) उत्पन्न प्राणिजगत्‌ 
की (गोपाः) रक्षिका है, (वनस्पतीनाम्‌, ओषधीनाम्‌) 'वनस्पतियों और 
योषधियों को (गृभिः) ग्रहण किये हुई है । | 

[यह स्वाभाविक नियम है कि आततायिश्नों का अन्त॒तोगत्वो परा- 
जय होता है । “सत्यमेव जयते”, सत्य की हो विजय होती है । परक्षय,-- 
सदाचार, TH, न्याय के विरुद्ध है, अतः सत्य नहीं.।॥ संसार की उत्पत्ति का 


१. “भूगोल विद्या” की “यू “भूगोल विद्या” की दृष्टि से पृथिवी अपने कक्षावृत्त पर आगे-आगे afr पृथिवी अपने कक्षावृत्त पर आगे-आगे गपि 
करती रहती है ॥ परन्तु उस की गति हमें अनुभूत नहीं होती, अत: .उसकी गति को 
मन्द्रा अर्थात्‌ मन्द कहा.है। . . .. . ' ` fo} i oN 
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ag वर्दामि adaa तद्‌ वंदामि यदीक्षे तद्‌ dated AT | 
. त्विषीमानस्मि जूतिमानवान्यान्‌. ईन्मि दोध॑तः ॥५८॥ 


(यद्‌) जो (बदाभि) मैं बोलता हूं (मधुमत्‌) मधुर बोलता हूं, 
(तद्‌) वही मैं (वदामि) बोलता हूं (यद्‌) जोकि मैं (ईक्ष) प्रत्यक्ष देखता 
हूं, (तद्‌) यह शिक्षा (मा) मुझे (वनन्ति) गुरुजन अर्थात्‌ माता, पिता, 
आचायं प्रादि देते हैं । इस से (त्विषीमान्‌ श्रस्मि) तेजस्वी मैं हुआ हूं, 
(जूतिमान्‌) शक्तिशाली हुआ हूं, और (भ्रन्यान्‌ दोधतः) अन्य क्रोधी 
व्यक्तियों को (श्रव हन्मि) पिछाड देता हूं । 
` [दोघतः, दोधति क्रुध्यतिकर्मा (निघं० २।१२) । अव हन्मि= अव 
(नीचे)+-इन्‌ गतौ । मधुर बोलने, परन्तु छानबीन कर सदा सत्य वोलने से 
व्यक्ति, तेजस्त्री तथा शक्तिशाली हो कर, क्रोधी गौर अनृतभाषियों को 
लोगों की दृष्टि में नीचा करता है । गुरुजन बच्चों को मधुरभाषी होने. 
तथा सदा सत्य बोलने की शिक्षा दिया करें] । 


शुन्तिवा सुरभिः स्योना कीलालॉध्नी पयस्वती | 

भूमिरधि ब्रवीतु मे पृथिवी पयंसा सह ।५९॥ 

(शन्तिवा) शान्तिवाली, (सुरभिः) फुलवाड़ियों द्वारा सुगन्धित, 
(स्योना) garter, (कीलालोध्नी) स्तनों में दुग्धरूपी अन्नों वाली गौ 
के सदुश Tal वाली, (पयस्वती) जलसम्पन्ना, (भूमिः) उत्पादिका (पृथि- 
वी) प्रथिवी (मे) मुझे (अघि ब्रवीतु) अधिकार पूर्वक सदुपदेश किया करे, 

- जसेकि माता (पयसा सह) दृध पिलाने के साथ साथ शिशु को सदुपदेश - 
सुनाती है । 
a [कीलालम्‌ अन्ननाम (निघं० २७७) । पृथिवी पर शान्ति, फुलवा- 
इया प्रभूत AA, तथा जल हो-तो पृथिवी सुख देती है । तथा बच्चों की 
सदाचार-शिक्षा शिशुकाल से ही प्रारम्भ हो जानी चाहिये Jı 


यामनवेच्छडेवषां विश्वकर्मान्तरणवे रजसि प्रविष्टाम्‌ | 
भुजिष्यं? पात्र fated गुहा यदाविभोगें अभवन्मातृमदभ्यंः ॥६० 


n (र्णे भर्तः) जलीय समुद्र के अन्दर (रजसि) जल में (प्रविष्टाम्‌) | 
प्रविष्ट अर्थात्‌ डवी हुई (याम्‌) जिस पृथिवी को, i freee 
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कर्ता ने, (हविषा) प्रजाजनौं के गन्न और जल की दृष्टि से, (अन्वैच्छत्‌) दू ड 
निकाला और (यत्‌) «जो (भूजिष्यम्‌) भोजन योग्य -तथा (पात्रम्‌) पीने 
और त्राण योग्य पदार्थ (गुहा) पृथिवी की गुफा में छिपा हुआ (निहितम्‌) 
रखा हुआ है, वह (मातृमदम्य:) पृथिवी माता से उत्पन्न सभी प्राणियों के 
(भोगे) भोग के निमित्त (आविः अभवत्‌) भ्रांविभूत हुभ्रा है। 


[प्रणवे =भ्र्णः उदकनाम (निघं० १।१२) +वः (उणा० ४1१६ 
८) । रजसि; “उदक रज उच्यते” (निरुक्त ४३।१&) । पात्रमूऱ्च्पा 
_ (पाने-'त्रेड' (पालने) | 


पृथिवी जब सूर्ये से पृथक्‌ हुई तब यह चमकतीं वायुरूपा थी, शनेः- 
शनैः द्रवावस्था में तथा दृढ़ावस्था में ग्राई । तव भी अतितप्तावस्था में 
थी, वनस्पतियों-ग्रोषधियों की उत्पत्ति के योग्य न थी । इस पर लगातार 
वर्षा होती रही । इस से समुक्रमयी पृथिवी होती गई । “ततः समुद्रो अणवः 
(ऋ० १०।१६०।१) । इस अवस्था को “अन्तरणेवे रजसि प्रविष्टाम्‌” 
द्वारा सूचित किया है । समुद्र में प्रवेश द्वारा. पृथिवी ठण्डी होती गई, और 
तब विश्वकर्मा ने इसे जल से श्रनावृत किया, और अन्न Gar हुआ, और 
अन्न का भोग करने वाले प्राणी BoA हुए । वेद के समाजशास्त्र के ग्रनु- 
सार, प्रथिवो सब प्राणियों की माता है, अतः मातृसम्पत्ति पर, इस माता. 
की सब सन्तानों का,--भोजन, पालन-पोषण तथा त्राण को वस्तुओं पर 
समान अधिकार है]: 1 


त्वमस्यावपनी जनानामदितिः कामदुघां पप्रथाना । ; 
यत्‌ त॑ ऊनं तत्‌ त आ पूरयाति जापतिः प्रथमजा ऋतस्य ॥६१॥ 


हे परथिवी ! (त्वम्‌) तू (जनानाम्‌) प्रजाजनों की, (आवपनी) 
वीज att और कृषि काटने कीं, स्थली हैं; (ग्रदितिः) ' ग्रखण्डरूपा तूः 
(कामदुधा) प्रजाजनों को कामनाग्रों को पूर्ण करती है, (पप्रथाना) और, | 
तेरा यश कीं दृष्टि से विस्तार होता हैं । (यत) जो (ते) तेरी (ऊनम्‌). 
न्यूनता है । (ते) तेरी (तत्‌) उस न्यूनता को (प्रजापतिः) प्रजाओ का; 
रक्षक राजा या अधिष्ठाता (मन्त्र ११), (आ पुरयाति) पूर्णतया पूरित, 
करता रहे, (नतस्य) जो प्रजापति कि ऋत का, (प्रथमजाः) सर्वश्रेष्ठ या 
मुखिया होता हुआ, जनयिता है । TR 
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[अवपती=्ना-डवप्‌ बीजसन्ताने छेदने च 1 अदितिः=अ्रञ- 

+A (ग्रवखण्डने)+तिः। अखण्डरूपा समग्र परथिवी, सभी ay 

की कामनाम्नों को पूर्ण कर सकती है, ENE भिन्न भिन्न स्वतन्त्र राष्ट्रों. 

में खण्डित या विभक्त हो कर नहीं, क्योंकि इससे खण्डित हुए राष्ट्रों की' 

प्रजाओं के स्वार्थ. बाधक हो जाते हैं । ऊनम्‌ =सततक्षि द्वारा पृथिवी 

की उपजाऊ शक्ति में न्यूनता ग्रा जाती हैं। तथा बंजर भूमियों में उपजाऊ 

शक्ति नहीं होती । इस न्यूनता को खाद तथा अन्य पिया द्वारा राजा 

लोग पूरित करते रहें ।जल का न होना भी क में बाधक होता है | 

हैं । इस न्यूनता की पूर्ति राज्याधिकारियों को करनीः चाहिये । ऋतस्य 
उदकनाम (निघं० १।१२) । तथा ऋतस्य =नियमों का । प्रजा के लिये 

नियमों का निर्माण भी राज्याधिकारियों का कत्तव्य है । 'प्रजापतिः=^ 
King (are); तथा (मन्त्र ४३) ] । ays a 


उपस्थास्तै अनमीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सन्तु पृथिवि प्रसूताः । . . 
दीर्घं न आयुंः प्तिबुध्य॑माना वयं तुभ्यं बलिहृतः स्याम ॥६२॥ 


(ते) तेरे (उपस्थाः) समीप-बैठने के स्थान, (अस्मभ्यम्‌) हमारे 
लिये; (अनमीवाः, भ्रयक्ष्माः) रोग रहित तथा यक्ष्मा से रहित (सन्तु) . हों, 
(पृथिवि) हे पृथिवो! (प्रसूताः) हम तेरे उत्पन्न किये पुत्र हैँ । (नः) हमारी 
(झायुः) आयु (दीर्घम्‌) बडी हो । (वयम्‌) हम (प्रतिबुध्यमानाः) प्रति- 
वोध को प्राप्त हुए, (तुभ्यम) तेरे लिये, (बलिहृतः) साज्य-कर देने वाले 
(स्याम) हों । | [ थर 


| [पृथिवी के रोग रहित होने पर पृथिवी के पुत्रों की आयु बढ़ जाती. 
है । प्रत्येक पृथिवीवासी को प्रतिबोध : प्राप्ति के लिये यत्न करना चाहिये । . 
बोंघ और प्रतिबोध मानो जीवन में दो ऋषि हैं, जो कि सन्मागे दर्शाते st 


` यथा “ऋषी बोधप्रतोबोधावस्वप्नो यशच जागविः ! तौ ते प्राणस्य गोप्ता- . 


रौ दिवा नक्तं च जागृताम्‌” ॥ (अथवे० ५।३०।१०) । वोध है ऐन्द्रियिक 
ज्ञान, सांसारिक ज्ञान, और प्रतिबोध या प्रतीबोध है झाध्यात्मिक ज्ञान। 
गथा “प्रतिबोधविदितं मतममृतत्वं हि विन्दते । TE Te आणल 


' „ब्रलिहृतः=वलिः= Tax, tribute, import, “घ्रजानासेव मुत्यर्थ = 


i 
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स ताभ्यो बलिमग्रहीत्‌” (रघुवंश १।१८) । मन्त्र में पृथिवी' माता के 
निमित्त स्वेच्छापूर्वंक राज्य-कर देते का विधान है। स्वेच्छया राज्यकर के 
दान में, जीवन में आध्यात्मिकता चाहिये । सांसारिकवृत्ति, स्वेच्छया राज्य 
कर देने में बधिका होतो है] ।- 


भूम मातनिः धेहि मा भद्रया. सुम्रतिष्ठितम्‌ | 
संविदाना दिवा कवे श्रियां मां घेहि भूत्याम्‌ ॥६२॥ ` 
(भूमे मातः) हे सर्वोत्पादिके माता ! (भद्रया) कल्याणकारिणी ग्रो 
सुखदायिनी बुद्धि के कारण उत्तमप्रतिष्ठा वाले या. उत्तमदुढ़ स्थिति वाले 
(मा) मुझ को, (निधेहि). अपनी निधि जानकर, afa- तथा परिपुष्ट 
.कर। (ma)? हे वेद-काव्य की कवि ! (संविदाना) सम्यक्‌ ज्ञान वाली 
तु (दिवा) प्रतिदिन (मा) मुझे (श्रियाम्‌) शोभा में तथा (भूत्याम्‌) 
सम्पत्ति में (घेहि) स्थापित कर | | 
`  [भूमिः, संविदाना, माता,--ये तीनों पद स्त्रीलिङ्ग में हैं । स्त्रीलिङ्ग 
पदों द्वारा वाच्य व्यक्ति को “कवि” कहा है | वतमान bE हिन्दी 
साहित्य में, स्त्री कवि के लिये, कवि शब्द का प्रयोग न कर “कवयित्री” 
शब्द का प्रयोग किया जाता है, जोकि अग्राह्म है] । | 


॥ प्रथम सूक्त समाप्त ॥ 


ee 
१. वैदिक भावनानुसार “राज्यकर” भूमिमाता की सेवा तथा प्रजा की समु- 
सतति के लिये है, राज्यकर्मचारियों के भोगविलास के लिये. नहीं । ee 
२. कविपद के संनिधान से मन्त्र में पारमेश्वरी माता का वर्णन प्रतीत होता. 
है!। अथवा भूमिष्ठं कवियीं के कारण, गौणंरूप में भूमि को कविं कहा है।. ` 
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सूक्त-२ 
विषय प्रवेशः 


१--काण्ड १२ सूक्त २ यक्ष्मरोग निवारणपरक हे । नड अर्थात्‌ सरकण्ड 
पर अग्नि प्रदीप्त कर, सीस अर्थात्‌ सिक्के (Lead) को उस अग्नि 
पर रख कर सीस को भस्म वना कर, उस का प्रयोग यक्ष्मरोग के 
` ` निवारणं के लिये कथित किया है, गौग्रों भौर पुरुषों के यक्ष्मरोग के 

' `` लिये सीसभस्म का प्रयोग कहा है (मन्त्र १) । 
` २--नड की अग्नि को 'अक्रव्याद' ग्रर्थात्‌ न-मांसभक्षक कहा है, क्योंकि 


इस द्वारा निमित सीसभस्म, यक्ष्म का निवारण कर, रोगी के मांस : 


की सुरक्षा करती है (३) । 

३--क्रव्याद्‌ अर्थात्‌ मांसभक्षक अग्नि, तथा व्याघ्रः सदृश यक्ष्म के निवार- 
णार्थ “माषाज्य” का कथन हुआ है । माषाज्य का अर्थ हैं “उरद 
और घृत” । घृत, सम्भवतः प्रजा (वकरी) 'के दूध का घृत । अजा 
नानाविध ओषधियां खाती है Aa: उन ओषधियों के गुण श्रजा-दुग्ष 
द्वारा भ्रजाघूत में भी विद्यमान होते हैं (४) । माषाज्य का भक्षण 
तथा इस की ग्राहुतियां देनी चाहियें, साथ ही जलनिष्ठ अग्नियों को 
भी यक्ष्मनिवृत्ति का उपाय कहा है “अप्सुषदोऽग्नीन्‌ (४) । 

४--गाहेपत्य अग्नि द्वारा (९), तथा देवयान मागे द्वारा (१०), क्रव्यादू- 


ग्रिन के संहार का, और मन्त्र ११ से १३ में संकसुक-भ्ररिन द्वारा ` 


शुद्धि तथा आयुवृद्धि का वर्णन हुआ है । 

५-संकसुंक, विकसुक, निऋ थ, निस्वर,--इन अरग्नियो द्वारा यक्ष्म का 
निवारण (१४) । | 

६--सोस (सीसभस्म), नड, संकसुक-प्रग्नि, रामा भ्रर्थात्‌ कृष्णवर्णा अवि 
[अर्थात्‌ इस भेड़ के दूध] द्वारा यक्ष्म की विशुद्धि, तथा उपबहेण 
[सौर रस्मियां] द्वारा सिर-ददे की चिकित्सा (१९, २०) । 

. -७--१०० वर्षों तक जीवित रहने के लिये 'परिधि' का कथन (२३) 1 


१. “यदि वा व्याधः” (१२1२४) -। व्याधः= Tiger like (ह्विटनी) । 
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८--अरमन्वती भ्रर्थात्‌ संसाररूपी पथरीली नदी से तेर कर पार होना 
(२६, २७) । 

९-यक्ष्मनिवारणार्थं 'वेश्‍वदेवी' श्रोषधि का (२८), तथा २१ प्राणाः 
यामों द्वारा ऋषियों ने मृत्यु को खदेडा (२६) का वर्णन । 


१०--हृदयप्रविष्ट अग्नि (३३) का, तथा क्रव्याद्‌ के दृष्परिणामों का, 
और क्रव्याद्‌ के निराकरणार्थ विद्वान्‌ ब्रह्मा की सहायता (३४ से 
३९) का वर्णन | 
११-जलचिकित्सा द्वारा fer रौर दुष्कृत के निवारण का (४०, ४१), - 
तथा क्रव्याद्‌ नामक यक्ष्मरोग का (४२), तथा st SATE" का, और 
अशिव व्याघ्ररूपी यक्ष्म के निवारण का कथन (४३) । 
१२- इन्द्र! नाम से परमेश्वर की उपासना द्वारा कष्ट विनाश का (४७), ' 
तथा “नड्वान्‌' नामक परमेश्‍वरीय नौका का ग्रंवलम्वन (४८) । 
१३--यक्ष्मनिवारण के साधनों का वुर्णनः- (१) अ्रविक्ृष्णा, (२) सीस- 
भस्म, (६) चान्दी ग्रथवा सुवणं या दोनों, (४) पिसे उरद, (x) 
अरण्यानी सेवन, (६) जीर्णं इषीका का होम, (७) तिल, (८) पिञ्ज 
अर्थात्‌ तिलों के पीडन द्वारा तेल निकाल कर वची खली । (A) 
-दण्डन और नड के इंध्म की अग्नि पर इन की ग्राहुतियां, तथा इन 
में से भक्ष्य पदार्थों का भक्षण (५३,५९४) । आहुत्ियां रोगी के 
समीप देनी चाहिये, ताकि यज्ञोतत्य घूम रोगी के फेफड़ों में जा सके । 
४--रोगोन्मुक्त हो कर परमेश्वर के प्रति भ्रात्मसमेपेण कर, सन्मागं पर 
जीवन यात्रा (५५) । , : 
१५--मन्त्रों: में ग्रेक्रव्याद, जातवेदस्‌, गाहंपत्य,ःसुगाहँपत्य, देवयजन, 
/ पर्यायवाची | हैं | J 
१६--मन्त्रो में कहीं-कहीं यक्ष्म और क्रेंव्योंद को पर्यायवाची रूप में वणित 
किया है, क्योंकि ये दोनों मांसभक्षी हैं । कव्याद-प्रग्नि है इमशानों- 
ˆ रिन, जोकि शव का आंस खाती है, और यक्ष्म जीवित रोगी के मांस 
को खांता।है ॥ .. ,* ` 


, “यदि वा व्या नरः? (१२1२४) । व्याघ्र= Tiger-lika (facit) 
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ऋषि: भृगुः । देवता अग्निः, मन्त्रोक्ता २१-३३ मृत्यु: । त्रिष्ठुप्‌ 
२,५, १२-२०, ३४-३६, ३८-४१, ४३१ ५१, ५४7 AIST (१६ 
। पराबृहती; १८ Aa ४० पुरस्तात्‌ ककुम्मती ); 
३ झास्तार पंक्ति;ः ६ भुरिगार्षो पंक्तिः; ७, ४५ जगती; ८, ४८, ४९ 
भुरिक्‌; e अनुष्ट्ब्गर्भा विपरीतपादलक्ष्मा पंक्तिः; ३७ पुरस्ताद्‌ बृहती; 
४२ त्रिपदा एकावसाना भुरिगार्चो गायत्री; ४४ एकावसाना दविपदा mai 


बहती; ४६ एकावसाना द्विपदा साम्नी faved; ४७.पञ्जपदा बाहतवराज- - 


गर्भा जगती; yo उपरिष्टाद्‌ विराड्‌ बहती; - ५२ पुरस्ताद्विराड्‌ बृहती; 
५५ बृहतीगर्भा | i 


नहमा रोह न ते अत्र डोक इदं सीसँ भागधेयं त एहिं । x 
यों गोषु यक्ष्मः पुरुषेषु यक्ष्मस्तेन त्वं साकमंधराडू परेहि ॥१॥ 


| हे अग्नि ! (नडम्‌) नड पर (श्रा रोह) तु आरोहण कर, (अत्र) 
इस नड पर (ते) तेरा (लोक: न) घर नहीं, (इदं सीसम्‌) यह सिक्का 
(&) तेरा (भागधेयम्‌) भाग है, (एहि) तु आ । T (गोषु यक्ष्मः) 
Tat में यक्ष्मरोग है, (पुरुषेषु यक्ष्मः) और में यक्ष्मरोग है (तेन 
साकम्‌') उस यक्ष्म के साथ (त्रम्‌) हे अग्नि ! तू (अधराडः) नीचे झा, 
(परेहि) और परे. चली जा । 


[वर्णन.कविता के ढंग का है । अभिप्राय है सीस अर्थात्‌ सिक्के की 
भस्म का निर्माण सीस भस्म के निर्माण के लिये नड अर्थात्‌ नडे की आग 
चाहिये । नड (Reed) दलदली भूमि में पैदा होता है। सीस शीघ्र पिघल 


जाता है इसलिये तीव्र ज्वाला न चाहिये, नड की अल्पकालिक और नमे | 


ज्वाला सीस भस्म के लिये उपयुक्त है । सीसभस्म यक्ष्मरोग की औषध है | 


'नड पर भ्रग्ति देर तक जलती न रहनी चाहिये, इसे “न ते AT लोक; . 


द्वारा सूचित किया है। 


वस्ति के लिये कहा है कि नड पर की अग्नि के शान्त होते ही [निर्मित सीसभस्म “कै 


` १. तेन सांकम्‌=यक्ष्मरोग तथा नड़ की ग्रिन का परस्पर घनिष्ठ; सम्बन्ध ` | 


सेवन से ]यदेम रोग भी शीघ्र शान्त हो जायेंगों, अर्थात नंड पर से अग्नि के उतरते ही . 
मानो यक्ष्म का भी निवारण हो जायगा | इस द्वारा सीमभस्म की ग्रद्भूत शक्ति को | 


सुचित किया ह | 
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: , .. चन्द्रराज भण्डारी विशारद द्वारा “वनौषधि-चन्द्रोदय” की हिन्दी; 
टीका में, सीस के सम्बन्ध में. निम्नलिखित, उद्धरण विशेष प्रकाश डालता 

“हिन्दी सीसा,नाग । अँग्रेजी Lead | लेटिन Glumbum । जो सीसा. 
आगं पर रखने से शीघ्र गल जाय, तोड़ने से काला और भीतर उज्ज्वल हो 
आर वाहर से काला हो वह उत्तम होता है। सीसा क्षयरोग, वातविकारें, 
गुल्म, पाण्डुरोग, भ्रम, क्रिमि, कफ, शूल, प्रमेह, खांसी, संग्रहणी और गुदा 
के रोगों में लाभदायक होता है। यह जीवन-शक्तिवर्धक, जठरारिन को 
प्रदीप्त करने वाला, बलवद्ध क होता है | इसे मन्दाग्नि में पकाए'। सोंठ के 
चूर्ण और पुराने गुड़ के साथ नागभस्म श्रर्थात्‌ सीसाभस्म खाने से सिर का 
दर्द और कमर का ददं मिटता है. | । | es 


अपरशुंसदुःशुंसाभ्यों करेणांनुकरेणं च | रं 

यक्ष्मं च॒ सबै तेनेतो मृत्युं च निर॑जामसि ॥२॥ : 

. (अघशंस-दुःशंसाम्याम्‌') पापों की प्रशंसा और, उस के दुष्परिणामों 

की प्रशंसा से, (च ग्रनुकरेण करेण): (च) तथा तदनुरूप कर्मो के करन्नै 
और बार-वार करने से उत्पन्न (सवं यक्ष्मम्‌) सब “प्रकार के यक्ष्मं रोग 


को, (तेन) उंस सीसाभस्म द्वारा (इतः) इस शरीर से (मृत्युम्‌) तथा अप- _ 
मृत्यु को, (निरजामसि) हम निर्गेत करते हैं, निकाल फॅकते g l | 


निरितो मृत्यु निति निररांतिमजामसि। . nee 
यो नो द्वेष्टि तमंद्धघग्ने अक्रव्याद्‌ ag द्विष्पस्तम ते प्र सुवामसि॥ ३॥ 


San 
~ 


` (इतः) इस शरीर से. (मृत्युम्‌). अपमृत्यु को (निर्‌) हम -तिकाल 
देते हँ, (निर्‌ ऋतिम्‌) दुःखों और कष्टों. को निकाल देते है, (अरातिम्‌) 
अदान भावना को (निर्‌ अजामसि) निगंत. करते तथा निकाल Hot हैं । 
:(यः).जो यक्ष्मरोग (नः) हमारे साथ (E fc) द्वेष करता है (तम्‌) उसे 
.(झक्रव्य़ाद्‌ अग्ने) शरीर के..कच्चे मांस को'न खाने देने वाली हे अग्नि ! 
(afa) तू खा जा, (उ) तथा (यम्‌) जिस यक्ष्मरोग के साथ (द्विष्मः) हम 


रर) झधघशंसदु:शंसाम्याम्‌--पापों झौर उनके परिणामों की प्रशंसा करते से, 
तदनुरूप कर्मो.के करने. में प्रवृत्ति होती है, भौर इससे यक्ष्मरोग झोर. भ्रपंमृत्यु होती 


है । निरजामसि--निर--भज (गतिक्षेपणयोः) । .. : 
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So करते हैं, अ्प्रीति करते हैं (तम्‌ उ) उस यक्ष्मरोग को (ते) हे अग्नि ! 
तेरे प्रति (प्र सुवामसि) हम भेज देते हैं, प्रेरित करते है । 


[“द्वेष्टि” के स्थान में पैप्पलाद शाखा में “यक्ष्मः” पाठ है. जो कि 


gfe की व्याख्या रूप है । प्रक्रव्याद अग्नितमन्त्र १ में प्रोक्त अग्नि । 


क्रव्याद्‌ अग्नि रूप यक्ष्मरोगं, कच्चे अर्थात्‌ ग्रायु की दृष्टि से न पके, अल्पा- 
gate भी शारीरिक 'मांसों को'खा जाता हे । द्विष्मः =- fg अप्रीतौ l 
यक्ष्म के साथ यदि हम प्रीति करेंगे, तो इस रोग के उत्पादक कारणों के 


ग्रहण से भी हम.श्रप्रीति. करने लगेंगे। यक्ष्मरोग, दान नहीं करने देता । इस 
रोग को दुर करन्ने में ही सामान्य, व्यक्ति का. घन लग जाता है,.तो वह दान 


देने का सामथ्ये ही नहीं रखता ] । 


` यद्यप्निः क्रव्याद्‌ यदिवा व्याघ्र इमं गोऽ अंविवेशान्योंकाः । 


तं मार्षाज्यं कृत्वा प्र हिंणोमि at स गंच्छत्वप्सुषदोऽप्य्नीन्‌ ॥४॥ 


| - 
(यदि क्रव्याद्‌ अग्निः) यदि मांसभक्षक afta, (यदि वा) ग्रथवा* 


-(अन्योकाः):श्रन्य घर वाला (व्याघ्रः) क्रव्याद्‌ अग्निरूपी व्याघ्र) (इमं 


“गोष्ठम्‌) इस इन्द्रियों के निवास स्थान शरीर में (प्रविवेश) प्रविष्ट हो 


गया है, तो (तम्‌) उस क्रव्याद्‌ ग्रग्निरूपी व्याध को, (माषाज्यम्‌) उदे 
और घृतयुक्त या उदं : और ग्रजाघृत युक्त करके . (दुरं प्रहिणोमि) मैं दुर 
' अग्नि (ag सदः अपि भ्ररनीन्‌ गच्छतु) 


~ 


: : जलो में स्थित भ्रग्नियों को भी प्राप्त हो । 


[ क्रव्याद्‌-अरिनि है, यक्ष्मरोग । यह शरीर को खा जाती है, भस्मी- 
भूत कर देती है। यह व्याध रूप हैं। इस का घर अन्य है, यक्ष्मरोग के 
कीटाण्‌' । गोष्ठम्‌=गावः इन्द्रियाणि--स्थ। माषाज्यम्‌ू-उ्दे और शुद्ध 


“ घृत या अ्रजाघृत के सेवन से यरक्ष्मरोगाग्नि दूर हो जाती हैं। कौशिकसूत्र 

°: ७१।६.के अनुसार माष, आज्य- और शुक्ति (मोती) की आहुतियों का 

` :विधान.हैं। आहुतियां बाह्य afta में तथा जाठराग्नि में देनी चाहियें। 
0 भय a E A 


१.भ्रथवा व्यादू-भरिन को यतः व्याघ्र कहा है, परन्तु व्याघ्नो का झोकः A- 
यात्‌ खर होता है जंङ्गेल;'नकि प्राणियों के शरीर, अत: व्याधार्नि को झन्योकाः कहा 


i < 


. है । वेदों में रोग के कीटाणुओं को पिशाच कहा है, अर्थात्‌ पिशित (मांस) की याचना | 
- “करने वाले | श्च =याचने, (स्वादि) । tiz l 
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यक्ष्मारि की निवृत्ति के लिये जल चिकित्सा तथा जलों द्वारा प्राप्त बैद्यः 
ताग्ति का भी विधान प्रतीत होता है | यथा “अप्सुषदोऽप्यनीन्‌ । व्याघ्रः= ` 
ग्रथववेद में व्याघ्र पद गौणार्थक भो है । यथा (१२२ (४३) ।. तथा चवाने 
की दो दाढ़ें=व्याघ्रौ (६।१४०।१) । व्याघ्रः=राजा (año ४।८।४; 
८।५।१२) इत्यादि ] । ` | 


यत्‌ त्वा Gat: मंचकुमेन्युना पुरुषे मृते 
grama तत्‌ त्वया पुनस्त्वोददींपयामसि ॥४॥ 


(पुरुषे मृते) पुरुष के मर जाने पर, (मन्युना) रोष के कारण 
` (कृद्धाः) कुपित होकर, [हे अग्नि ! ] (यत्‌ त्वा) जो तुझे (प्रचत्ुः) प्रकृतिरूप 
कर देते हैं, समाप्त कर देते हैं, (mA) हे ग्रग्नि ! (तत्‌) वह (त्वया) 
तुझ द्वारा (सुकल्पम्‌) उत्तम प्रकार से सामर्थ्यवान्‌ कर दिया जाता है, 
अतः (पुनः) फिर (त्वा) तुझे (उद्‌. दीपयामसि) हम उद्दीप्त करते हैं। 
(देखो मन्त्र ६) । 
[गाहँप्त्याग्नि या भ्राहवनीयारिन के सम्वन्ध में वर्णेन हुआ है । 
गाहेपत्याग्नि गृहपति की रक्षा के लिये ग्राहित की जाती हैं, ताकि उस द्वारा 
धार्मिक कृत्य किये जा कर गृहवासियों की रक्षा हो सके । परन्तु इन कर्मो 
भी यदि. गृहवासी की मृत्यु हो जाती है तो ग्रश्रद्धालु गुहवासी ऋद्ध होकर 
के करते हुए अग्नि को यदि प्रकृतिस्थ कर दें, समाप्त कर दें, तो इस सम्वन्ध 
में कहा है कि अग्नि तो स्वास्थ्य सम्पादन करने में सामर्थ्यवान्‌ हैं ही, 
अतः गृहवासी उसे पुनः उद्दीपित करते हैं । प्रचक्रः=प्र+कृनःलिट्‌ । 
` प्रकृतिस्थ करना । यथा “मरणं प्रकृति: शरोरिणां विकृतिर्जा वितमुच्यते 
बुधः” (रघुवंश, ८५1८७) । ` ` 
पुनस्त्वादित्या रुद्रः वस॑वः पुनंब्रेह्मा वसुंनीतिरग्ने | | 
पुन॑स्त्वा ब्र्म॑णस्पतिराधांद्‌ दीर्घायुत्वाय शतशारदाय ॥ ६॥ .. 
(अग्ने) हे menfa ! या श्राहवनीयाग्नि, ! (त्वा) तुझे (पुनः) 
फिर (झआदित्याः रुद्राः वसवः) प्रादित्य, रुद्र और वसु कोटि के. विद्वान्‌, 
या (पुनः) फिर (बसुनीतिः ब्रह्मा) वसु ब्रह्मचारी विद्वानों का नेता चतु- 
वेदविद्‌ ऋत्विक्‌, या (पुनः) फिर (त्वा) तुझे (ब्रह्मणस्पतिःः) कोई वेदऽ 
रक्षक विद्वान्‌ (श्राधात्‌) स्थापित करे, तेरा आधानं करे, (दीर्घायुत्वाय, 
शतशारदाय) दीघ ग्रायु के लिये १०० वर्षों तक जीवित रहने के लिए। | 
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`` . ` [यदि प्रथंमारत्यांचान, विधि के प्रतिकूल हुआ है, जिस का परिणाम 
द्ग्रा क्या मृत्यु; तो उस का पुनः आधान विद्वान्‌-ऋत्विक्‌ कर, 
ताकि गृहवासियों की १०० वर्षो की दीर्घायु हो सके | p 

यो अग्निः क्रव्यात्‌ भंविवेश नो गृहमिमं पर यन्नितरे जातवेदसम्‌ । 

तं ह॑रामि पितृयज्ञाय दूरं स घ॒ममिन्धां परमे स॒धस्थे ॥७॥ 

(यः) जो (कऋव्याद्‌ ग्निः) मांसभक्षक अग्नि (इतरम्‌ जातवेदसम्‌ 
पश्यन्‌) दूसरी जांतवेदस्‌ को देखती हुई भी (इमम्‌) इस (नः गृहम्‌) 
हमारे घर में (पर विवेश) प्रविष्ट हो गई है, (तम्‌) उसे (पितृयज्ञाय) 

` पितृयज्ञ के लिये. (दूरम्‌ हरामि) मैं दूर ले जाता हूं। (सः) वह क्रेव्याद्‌ 
अग्नि (परमे) बहुत लक्ष्मी वाले (सधस्थे) सहवास स्थान AA गृहस्थ 
में (घर्मम्‌) दूध की बटलोही को (इन्धाम्‌) गम करती रहे । 
`. ` - [मन्त्र वर्णन. कवितामंय है । अभिराय यह है कि अग्नियाँ दो प्रकार 
की हैं, जातवेदस्‌ तथा क्रव्याद्‌ । जातवेदस्‌ ata तो देवयान सा है, 
और क्रव्याद्‌ अग्नि पितृयान मागे की। देवयान मागें तो देवपथिकों का है 
जिसमें ब्रह्मचर्य, सत्य और तप भ्रादि का सेवन करना होता है । और 
पितृयान मार्ग उनका है जोकि सन्तानोत्पत्ति द्वारा मातापिता बनना चाहते 
हैं। इस मार्ग में गृहस्थी के चुल्ले में दूध आदि पक्ते रहते है, पितृयज्ञ होते 
रहते हैं तथा गृहस्थियों के लिये निश्चित यज्ञ होते रहते हैं । इस मागे में 
यतः शक्ति क्षीण होती रहती हैं, अतः इस मार्ग पर क्रव्याद्‌ अग्नि का 
का राज्य होता है । शक्ति के क्षीण होते रहने के. कारण इस मार्ग के 
के पथिकों की १०० वर्षों से पहिलें ही मृत्यु हो जाने कीः सम्भावनां रहती 
है, अतः इन्हें क्रव्याद्‌ अग्नि का शिकार बनना पड़ता है। जातवेदस्‌ Ala 
वाले देव व्यक्ति क्रव्याद्‌ अर्ति को दूर.करते रहते हैं, ग्रतः क्रव्याद्‌ ग्नि 
इमशान पर भ्रधिकार जमाती है । सधस्थ का अर्थ है “साथ-साथ For 
का स्थान” जोकि पारिवारिक व्यक्तियों का स्थान है । परमे=पंर+मा 
(लक्ष्मी =वहुत लक्ष्मी वाले गृहस्थ में ]। 


` ` 'कव्यादमभि प्र हिंणोमि दूरं यमराज्ञो' गच्छतु रिप्रबाइः | 
इहायमितरो जातवेंदा दैवो देवेभ्यों हृव्यं बंहतु प्रजानन्‌ | ८॥ 


on. (ana ग्रर्निम्‌) क्रव्याद्‌. भ्ररिलि को (दूरम्‌ प्रहिणोमि) मैं दुर | 
` भेज देता हू. (रिप्रवाहः) . for अर्थात्‌ पाप का वहन.करने वाली क्रव्याद्‌ 
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अग्नि, (यमराज्ञः) यमराजा की प्रजा को (गच्छतु) जाय, प्राप्त हो | 
(इह) यहां हमारे घर में (ग्यम्‌ इतरः जातवेदाः) यह उस से भिन्न 
जातवेदस्‌ (देवः) दिव्य अग्नि, (प्रजानन्‌) मानो जानते हुए के सदुश, 
(देवेभ्यः) देवों के प्रति (ह्यम्‌) हृवियोग्य वस्तु (बहतु) ले जाय, उन्हें 
प्राप्त कराए । Hh 
[ यमराज्ञः=यमराजा को प्रजा है, गृहस्थजन । गृहस्थ पितृयाण 
मागे है जहां कि मृत्युएं होती रहती हैं मौर पुनर्जन्म होते रहते हैं । तः 
गृहस्थ मानो यमराजा के अधीन है, उस की प्रजा है । गृहस्थ में रिप्र की 
अधिक सम्भावना है। रिप्र=पापकमं । अतः गृहस्थ में क्रव्याद्‌ अग्नि 
'की भी अधिक सम्भावना है । परन्तु जो सद्गृहस्थ जातवेदस्‌ अग्नि 
की परिचर्या करते रहते है, वहां क्रव्याद ग्रग्नि की सम्भावना नहीं _ 
होती ] l 
क्रव्यादंमभिमिषितो हरामि जनान दृंहन्तं THT मृत्युम्‌ । 
नि तं athe गाईपत्येन विद्वान्‌ पितृणां लोकेऽपिं भागो अस्तु ॥६॥ 
(इषितः) दुंढ़संकल्प वाला मैं (क्रव्यादम्‌ अग्निम्‌) कच्चा' मांस 
भक्षक अग्नि का (हरामि) संहार करता हूं, जोकि (मृत्युम्‌) मृत्युरूप हैं; 
और (वज्रेण) वज्र द्वारा (जनान्‌) जनों को ( दृ हन्तम्‌) निश्चल करे 
देती है । (विद्वान्‌) संहार विधि को जानता gar. GUSEN Te ` 
पत्याग्नि द्वारा (तम्‌) उस क्रव्याद्‌ को (नि शास्मि) मैं नितरां नुः 
शासित करता हूं, (अपि=भ्रपि .च) तथा (पितृणाम्‌ लोके) माता पितो 
के लोक अर्थात्‌ गृहस्थ में (भागः) उस का भाग (अस्तु) हो। ' _ 
[दृ हन्तम्‌ =मृत्यु होने पर शरीर पत्त्यर समान निश्चल हो जाता 
है] । हर सर sry | 
क्रव्यादंमग्नि शैशमानमुक्थ्यं३ प्र हिणोमि प॒थिभिः पितृयाणेः। } | 
मा देवयानै; पुनरागा अनैवेधि पितृ जाग्हि त्वम्‌ ॥१०॥ ` 
' (शमानम्‌) प्लुतगति से चलती हुई, (उक्थ्यम्‌) वैदिक सुक्तो में 
वर्णित ( क्रव्यादम्‌ अग्निम्‌ ) जीवितों के मांस के भक्षक अन को (प्र 
हिणोमि) मैं दूर करता हूं। (पितृयाणेः पथिभिः) मातापिता जिन मार्गो पर 
' चलते हैं उन मागों दवारा । (देवयानैः) देवों अर्थात्‌ सत्य भायों,पर चलने 
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वाले दिव्य जनों के मार्गो द्वारां तू ते क्रव्याद्‌ (पुनः) वार-वार (मा 
आगा:) न ग्रा, (अत्र एव) इस पितृमागं में हौ (एवि) तू बनी रह, 
(पितृषु) माता पिताओं में (त्वम्‌) तू (जागृहि) जागरूक रह । 

[शहमानम्‌:-भिन्न-भिन्न स्थानों में एक साथ मृत्युए होती रहती 
हैं, ऋव्याद्‌ मानो प्लुतगति से सर्वत्र पहुंच जाती. है तथा प्लुतगति से बार- 
बार, आक्रमण करती है । पुनः--देवयानमार्गियों की मृत्यु एक वार होती 
है, वार बार नहीं, क्योंकि वे चिरकाल के लिये मुक्त हो जाते हैं । शश- 
मानम्‌ =शश् प्लुतगतो ]। 


समिन्धते सङ्क स्वस्त Yat भव॑न्तः शुच॑यः पावकाः । 
जहाति रिप्रमत्येने एति समिंद्वो अभिः ggat पुनांति ॥११॥ 


(स्वस्तये) कल्याण के लिये [मृतक के सम्बन्धी] (संकसुकम्‌) 
सम्यक्‌ अर्थात्‌ पुरणरूप में शासन करने वाली इमशानार्नि को (समिन्धते) 
सम्यक्तया प्रदीप्त करते हैँ, तदनन्तर (शुद्धाः भवन्तः) स्नान द्वारा शुद्ध 
होते, और (शुचयः पावकाः) पवित्र करने वाली यज्ञिय अग्नियों के सदृश 
पवित्र होते हैं । [ग॒हशुद्धि के लिये] (समिद्धः अग्निः) प्रदीप्त किया 
यज्ञिय अग्नि (R) भ्रशुद्धिूपी मल को (जहाति) दूर करती या 
'छड़ाती है, (एनः भ्रत्येति) पापी रोगकीटाणु का अतिक्रमण करती, तथा 
-(सुपुना) उत्तमतया पवित्र करने वाली ज्वाला द्वारा (पुनाति) पवित्र 
कर देती है। 2 3 

[सङ्कसुकम्‌=सम्‌+-कस्‌ (शासने, कसि गतिशासनयोः), मृत्यु होने 
पर कऋव्याद्‌-ग्नग्नि अर्थात्‌ मशानारित सम्यक्‌ शिक्षा देती है । समिन्धते = 
इन्धन तथा यथोचित सामग्री के द्वारा प्रदीप्त करते हैं। शव को अन्त्येष्टि 
के पदचात्‌ स्नान द्वारा तथा मन्त्र जाप द्वारा शुद्ध और पवित्र हो कर, 
यज्ञाग्नि को प्रदीप्त कर, गृहशुद्धि करनी चाहिगे। इस द्वारा रोग द्वारा 
` उत्पन्न हुए मलादि दूर जते हैं । मृत्यु वडा शिक्षा qe’ है, जिसे देख करः 
कई वार जीवन में सुधार होता हैं, और व्यक्ति ऐसे कर्मो के करने से 
य जाता है जो कि यक्ष्म के उत्पादक हों, और शुद्धाचरण. वाला हो 
जाता है] । 


१.. इस सम्बन्ध में कठोपनिषद्‌ में नचिकेता भौर मृत्यु का संवाद द्रष्टव्य है 1 और मृत्यु का संवाद wet है 
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देवो aft: संकंसुको दिवस्पृष्ठान्यारुहत्‌ । 
मुच्यमांनो निरेणसोऽमाँगस्माँ अशस्त्याः ॥१२॥ 


(देवः) देवरूपी (संकसुकः अग्निः) संकसुक afta, (दिवः पृष्ठानि) 
द्यलोक की पीठों पर, (आरुहत्‌) आरुढ्‌ हुई है । (निरेनसः) एनस्‌ “अर्थात्‌ 
पाप कर्म से “निर्‌” छुड़ाने वाली वह अग्नि, (सुच्यमान:) द्युलोक से we 
he १ हमें. (भ्सस्त्याः) अप्रशस्त कर्मा से (अ्मोक्‌) मुक्त कर 

। ८ 

[देवः=संकसुक अर्थात्‌ श्मशानाग्नि यतः हमें पवित्र जीवनो के लिये 
प्रेरणा प्रद है, इस लिये इसे देव कहा है, साथ ही शव को भस्मी भूत कर 
के, शव के घर में ही रहने पर जो घर कौ अशुद्धि:होती है उसे दूर कर देती 
` है, इसं लिये भी संकसुक अग्नि देव है, दिव्य शक्ति से सम्पन्न हे । - 

पृथिवी पर. जितनी भो अग्नियां हैं उन का मूल स्रोत लोक ही है । 
संकसुक अग्नि का भी मूल स्रोत चूलोक ही है । इस लिये “इस का वर्णन! 
“'दिवस्पृष्ठान्यारुहत्‌' द्वारा हुआ है। अन्त्येष्टि के पश्चात्‌ संकसुक श्रित | 
इमशान में नहीं दींखती, मानो वह निज कमे का सम्पादन कर निजःस्रोत 
में जा मिली है। “पृष्ठानि” में बहुवचन वेदोक्त “तिस्रः दिवः” का समथन 
करता है (अथवं० १६।२७।३, १९॥३२४) | 1 


अस्मिन्‌ वयं संकंसुके अग्नो रिप्राणि मृज्महे । 
अभूम य॒ज्ञियाः शुद्धा प्र ण आयूँषि तारिषत्‌. ॥१३॥ 

(अस्मिन्‌) इस (संकसुके अग्नौ) संकसुक अग्नि मै (रिप्राणि) 
कुत्सित मलों को (मुज्महे) हम शुद्ध करते.हैं; मोर (यज्ञिया: शुद्धा ग्रभूम) 
यज्ञ करने योग्य शुद्ध हुए हैं, (नः) हमारी (श्रायू षि) आायुओ' को (प्रतारि- 
षत्‌) संकसुक अग्नि वढ़ाए। . | | 

[शव को संकसुक अर्थात. AMAT में. जला देने पर शव के कारण 
होने वाले गृह्य कुत्सित मल FF, हो जाते है.। तदन्त्र स्नान द्रांरा. शुद्ध हो 

१: यज्ञयोग्य हो कर यज्चियाग्नि में agate हो कर यज्चियाग्नि में यक्मरोगनाशक भोषधिर्यो की भाहुतिय झोषधियों की ग्राहुतियां 
, दे कर (मन्त्र ११) दीर्घायु को प्राप्त करना । 


३५ 
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कर मह वासी यज्ञ करने के योग्य होते हैं. और यज्ञ द्वारा निज आयुओों को' 
बढ़ाते हैं | रिप्रम्‌ = कुत्सितम्‌ (उणा, ५१५५, agii दयानन्द) ] l 
diun विकंसुको निर्कैथः यथं निस्वर: | 
ते ते यक्ष्मं सवेंदसो दूरादू दुरमनीनशन्‌ ॥ १४॥ 

(संकसुकः) सामूहिक अर्थात्‌ ` परिवार में व्याप्त, घातक यक्ष्म रोग 
निवारक भ्रग्नि, (विकसुक:) व्यक्ति गत, घातक यक्ष्मरोग की निवारक अग्नि, 
(नितं थः) निकृष्ट राति अर्थात्‌ कष्ट दायक यक्ष्मरोग की निवारक अग्नि, 
(य: चः) और जो (निस्वरः) स्वरभङ्ग करने वाले यक्ष्मरोग की निवारक 
afr है, । (ते) वे श्रग्नियां (सवेंदसः) .मानो ऐकमत्य को प्राप्त हुई, 
(ते यक्ष्मम्‌) तेरे यक्ष्मरोग को (दुरात्‌ दूरम्‌) दूर से भी दुर करे, ओर (अनो- . 
नशन्‌) उसे नष्ट करें। . A 

[संकसुकः=सम्‌ (समुह) --कस (शासनम्‌); कसि गति शासनयोः 
(अदादि) । शांसनम्‌=1।८7, destroyer (arè) । अर्थात्‌ समूह म॑ | 
व्याप्त, घातक यक्ष्मरोग सम्बन्धी । विकसुकः=व्यक्तिगत घातक यक्ष्मरोग | 
सम्बन्धी | निऋथः-- “नि: शेषेण ऋच्छति पीडयतीति” (सायण, अथवें० | 
६।९३।१) तथा “निकृष्टाम्‌. श्रातिम्‌ नाशम्‌” (सायण wad. ८1४1१४) | 
अतः “नि्ऋथः”=पीड़ादायक और विनाश करने वाला यक्ष्मरोग, तत्सम्बन्धी . 
निस्वरः=स्वरभङ्ग करने वाले स्वरयन्त्र सम्बन्धी यक्ष्मरोग तथा: जिह्वा 
सम्वन्धी यक्ष्मरोग निवारक अग्नि (अथवं० २।३३।१) । ये चारों प्रकार 
के यक्ष्मरोग भ्रर्निरूप हैं । रिन की तरह रोगी को खाते रहते हैं । इसलिये 
दाहक अग्नि और यक्ष्मरूपी अग्निः को, कहीं-कहीं मन्त्रों में ग्रभेदरूप से 
भी वाणत किया है, और भिन्न-भिन्न रूप मेंभी। : . 

z वेद में “यक्ष्म” शब्द व्यापी ग्रंथ॑ रखता है । अङ्ग की विकृतिमात्र 
में यक्षम शब्द का प्रयोग हुआ है। आँख, नाक, कान, मस्तिष्क, जिह्व 
ग्रीवा, रक्तनाडी, बाहु, हृदय, श्रान्त, गुदा, टांगों, घुटनों, afer, मज्जा, ` 
हाथ, अड गुलियों, लोम, नख ग्रादि किसी भी.शरीराङ्ग के विकार में यक्ष्म 
शब्द प्रयुक्त.हुआ है (ग्रथवे० २।३३।१-७) ;. तथा (ग्रथर्वे० ९।८।१-२२)]। 


यो नो rg वीरेषु यो नो गोष्वजाविषु । ` 
क्रव्यादं निणुंदामसि यो अप्निजेनयोपन! ॥१५॥ 
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(यः) जो अग्नि, भ्र्थात्‌ अग्नि के समान नाशक यक्ष्मरोग, (न.) 
हमारे (maq) ग्रश्‍वो में, (वीरेषु) और वीर mart में है, (यः) जो 
(a: ) हमारी (गोष्‌ अ्रजाविषु) गौशों-बकरियों-भेड़ो में है, तथा (यः ग्ररिन:) 
अग्नि सदृश यक्ष्मरोग (जनयोपनः) जनों .को व्याकुल कर देता है उस 
(क्रव्यादम्‌) कच्चे अर्थात्‌ जीवित के मांस के भक्षी यक्ष्म को (निण्‌ दामसि) 
हम निकाल फैंकते हैं। Ee i 


[afta शब्द द्वारा यक्ष्मरोग अभिप्रेत है । उसे ही क्रव्याद्‌ भी कहा 
है । योपनः=युप विमोहने । विमोहन=मूढता, कत्तंव्याकत्ंव्यज्ञान- 
शून्यता, भ्रर्थात्‌ व्याकुलता । मन्त्र में पशुचिकित्सा का भी निर्देश किया&है ]। 


अन्येम्यस्त्वा पुरुषेभ्यो गोभ्यो अस्वेभ्यस्त्वा | 
निः क्रव्यादं नुदामसि यो अभिर्जीवितयोपनः ॥१६॥ - 


(त्वा) तुझे (अन्येभ्यः पुरुषेभ्यः) अन्य पुरुषों से, (त्वा) तुझे 
(गोभ्यः भ्रस्वेम्यः) गौओ और ग्रवो से, (क्रव्यादम्‌) अर्थात्‌ तुझ क्रव्याद्‌ 
को (निः नुदामसि) हम निकाल Gade, (यः) जो तू कि (जीवितथो- 
पनः) जीवितों को व्याकुल कर देता है। a 

[क्रव्याद्‌ से अभिप्रेत है यक्ष्मरोग, जोकि रोगी के मांस को खाता 
रहता है, ओर जीवितों को व्याकुल कर देता है । मन्त्र १५ में “नः” द्वारा 
अपनों के यक्ष्मरोगों की चिकित्सा का वर्णन हुआ है, और मन्त्र १६ में 
` द्रन्यों की चिकित्सा का। भ्रन्यों को सेवा, धर्मकार्य हूँ । मन्त्र में ग्रन्यो की 

सेवा के लिये प्रेरणा दी है]। | est ay 
यस्मिंन्‌ देवा adaa यस्मिन्‌ मनुष्या[उत । ... 
तस्मिन्‌ ध्रतस्तावा' मृष्ठा त्वमग्ने दिवं रुह ॥१७॥ 
~ (यस्मिन्‌) जिस यज्ञाग्नि में (देवाः) विद्वानों ने (अमृजत) अपने- 
आप को शुद्ध. किया, (उत) तथा (मनुष्याः) सामान्य मनुष्यों ने (यस्मिन्‌) 
जिस यज्ञाग्नि में अपने आप को शुद्ध किया, (तस्मिन्‌) उस amna में 
(घृतस्तावः) घृताहुतियों द्वारा परमेश्वर का स्तवन करने वाले हे रोगिन्‌ ! 
(मृष्ट्वा) अपने को शुद्ध करके, (mA) हे AT के समान शुद्ध हुआ 
हुआ (त्वम्‌) तू (दिवम्‌) मोद भर 'कान्तिः के [शिखर पर] (रह) 
आरोहण कर। . ve ee | ues ie sale 
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0 [परमेश्वर की स्तुति पूर्वक शुद्ध घुताहुतियां देने का वर्णन है । इस 
से गृहशुद्धि होती है और व्यक्ति सुखी होता आर शारीरिक कान्ति प्राप्त 

करता है.। दिव=मोद, कान्ति .(धातुपाठ) | । 

समिद्धो अग्न आहुत स नो माभ्यपंक्रमीः । ` 

त्रैव दीदिहि यवि ज्योक्‌ च सूर्य दृशे ॥१८॥ न 

` (हुत अग्ने) प्राहुति प्राप्त हे श्रग्ति ! (सः ) वह तु (नः) हमारे. 
(मा अभि ग्रपक्रमी:) अभिमुख होकर क्रव्याद्‌ रूप में निन्दनीय आक्रमण . 
गत 0 । (द्यवि) प्रतिदिन (अत्र) इस पृथिवी पर (एव) ही (दीदिहि). 
प्रकाशित हो, ताकि (ज्योक्‌) चिरकाल तक (सूर्य॑म्‌ दृशे) सूर्य को हम 
देखें । R | 
` [द्यवि=्द्यवि द्यवि agate (निघं० gie); तथा द्युः भ्रहर्नाम 
(frio gia); अग्नि में यदि यथोचित ग्राहुतियां दी जांय तो यक्ष्म 
आदि से हमारी अकालमृत्युए नहीं होती । अन्यथा क्रव्याद्‌ का निन्दनीय 
अवाञ्छित आक्रमण होता रहता हैं । इसी लिये गाहँपत्यार्‍्नि सदा घर में 
रहनी चाहिये,-ऐसा विधान है] । 


सीसे dead नडे Gecqaral रूकसुके च॒ यत्‌ | 
अथो अव्या रामायां शीर्षेक्तिसंप बहँणे ॥१९॥ 


. (यत्‌ शीर्षक्तिम्‌) जो शिरोवेदना है उस को (सीसे) सौसभस्म में 
(मृड्ढ्वम्‌) धो डालो, (नडे) नड में (मुड्ड्वम्‌) धो डालो, (च संकसुके. 
अरनो) और सकसुक अग्नि में.घो डालो । (थो) तथा (रामायाम्‌ अव्याम्‌ 
अभिराम तथा रक्षक सूर्यं -H घो डालो, (उपबहेणे) तथा उपबहँण में. 
घो डालो । ; 

_ [सीसभस्म द्वारा शिरोवेदना दूर होती .हैं। यथा “सोंठ के चूर्ण 
और पुराने गुड़ के साथ नागभस्मः ग्रर्थात्‌ सीस भस्म को खाने से सिर का: 
ददे और कमर का ददे मिटता हैं”: (वनोषधिः चन्द्रोदय “सीस” शीर्षक में)। 
नडे=सीसभस्म नड पर तय्यार की जाती है, अतः;'शीर्षंक्ति रोग में नड 
का वर्णन EATS! संकसुकं भ्रग्ति नडारिन प्रतीत होती है, जिसे नड पर: 
प्रदीप्त कर के सीसभस्म तय्यार होती. है.। संकसुक अग्नि शवारिना है, परन्तु 
नड तथा सीस के दाहक होने के कारण नडाग्नि को भी संकुसक अग्नि कहा. 
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a होता है। यह शत्र का भो दहन करतो है तथा नड ate सोस 
का भी । | 


अव्याम्‌ रामायाम्‌=रमणीय गुणों वाला रक्षक सूर्य (अव रक्षणे) । 
यथा “अविर्वे नाम देवतर्तेनास्ते परीवृता । तस्या रूपेणेमे वृक्षा हरिता 
हरितस्रजः ॥ (HAT १०८३१) । इस मन्त्र मै “अवि? द्वारा रक्षक सूर्य 
का वर्णन हुआ है, जिस द्वारा कि वृक्ष हरे होते हैं, और .लतांरूपी हरी 
मालाए' धारण करते हैं। “श्रव्यां रामायाम्‌*”. “काली भेड़ के दूध में” 
ऐसा अर्थ भी सम्भव हे । परीक्षणों द्वारा यह देखना चाहिये कि इस दूध 
का यक्ष्मरोग, यक्ष्मरोग-जन्य शिरोवेदना या सामान्य शिरोवेदना के साथ 
सम्बन्ध है या नहीं । 

उपबहेणे--उपवहण का अर्थ प्रायः सिरहाना अर्थात्‌: तकिया होतां 
है । इस का सामान्य ग्रभिप्राय यह हो सकता हे कि शिरोवेदना में तकिये 
पर सिर रख कर सो जाग्रो तो सोने से ग्राराम मिल जायेगा । परन्तु इस 
का ग्रन्य WT भी सम्भव हे । शीर्ष क्तिरोग यक्ष्मा का भी परिणाम होता हैं, 
देखो (mado ६।८।१,१०) ।- सिर के रोगों की निवृत्ति “उदित होते हुए 
आदित्य की रश्मियों” द्वारा भी होती हे, और यक्ष्मरोग का भी विनाश 
होता हे। यथा “सं ते शीष्णः कपालानि हूदयंस्य च यो विधुः। उद्यान्ञा- 
दित्य रदिमिभिः शीष्णो रोगमनीनशोऽद्गभेदमश्षीहमः” (AITO ६८।२२)। 

. तथा “शीर्षण्ययक्ष्मा को मस्तिष्क से निकाल. देने का वर्णन”, तथा 
तदर्थं “कश्यप के वीवहंण” के प्रयोग का भी वर्णन मिलता है। यथा “यक्ष्मं 
'शीषंण्यं मस्तिष्काज्जिह्वाया विवृहामि ते” (mado २।३३।१) ; तथा 
“कृइयपस्य वीवहुण विइब्रञ्चं विवृहामि-ते'? (aio २।३३।७) । “कश्यप ' | 
का अभिप्राय है आदित्य | यथा “कश्यपस्य ज्योतिषा वचसा च' (अथवे० 

१७।१।२८) । ज्योति ग्रौर वच॑स्‌ से सम्पन्न भ्रादित्य हो हे। २।२३४७,२० 
में “बिबुहामि”, “वीवर्हेण”, तथा “उपवहंणे” में एक ही “बृह” घातु का 
प्रयोग हे, जिस का अर्थ है-हिंसां (चुरादि, भ्वादिगण) । इस प्रकार 
“उपवहुंण” का अर्थ हे “हिसा करने वाली आदित्य की रश्मि; हिसान 


१. रागा=कृष्णा, काली !' यथा “श्रधोराम: सावित्रः” इति ' पशुसमाम्ताये 
(यजु० २९।२८) विज्ञायते, कस्मात्‌ सामान्यादित्यधस्तात्तद्वेलायां तमो -भवस्येतस्मात्‌ 
सामान्यात्‌, अघस्ताद्‌ रामोऽधस्तांत्‌ कृष्ण: (निरुक्त १२।२-४; सविता को व्याख्या 
में)। ` | 
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रोग की हिंसा: ग्रर्थात विनाश | इस प्रकार “नि”, और “कश्यप” 
समानाभिप्रायक हैं ] । : दु 
सोसे मळ सादयित्वा शीर्षेक्तिमुपबहणे । 
अंव्यामसिंकन्यां मृष्ठा शुद्धा भ॑वत यज्ञियांः ॥२०॥ 
(मलम्‌) यक्षमरूपी मल को (सीसे) सीसभस्म में (सादयित्वा) 


की १२१ सू० २ 


स्थापित करके अथवा विशीर्ण करके, (शीषक्तिम्‌) शिरोवेदना को (उप- 
बणे) उपबहेण में स्थापित या विशीण करके, तथा (श्रसिक्त्याम्‌ अव्याम ) 


भेड़ के दध में, या काले धब्बों वाले रक्षक सूर्य में (मृष्ट्वा) घो 

| ad a शुद्ध हो जाग्नो, (यज्ञियाः) और यज्ञकर्मो के करने 
योग्य हो जाश्रो। . 

[अव्याम्‌, असिक्न्याम्‌ =श्रवि= सूयं (मन्त्र १६), असिक्नी =का- 

ली । सूर्य में काले धब्बे है । श्रविः=भेड़ (मन्त्र १९) । शेष पदों के व्या- 
ख्या के लिये देखो (मन्त्र १९) ] । 


परे मृत्यो अनु परेहि पन्थां यस्तं एष इतरो देवयानात्‌ | 
sent शुवे तै ब्रवीमीहेमे वीरा बहवो भवन्तु ॥२१॥ ` 


(मृत्यो) हे मृत्यु ! (भनु) निरन्तर (परम्‌ पन्थाम्‌) दूर के मागं 
परः (परेहि) तू परे चली जा, (यः ते एषः) जो यह तेरा मागं {देवयानात्‌ 


इतरः) देवों के मार्ग से भिन्न है। मानो (ते चक्षुष्मते शुण्वते) तुझ देखते . | 


हुए तथां सुनते हुए के प्रति (ब्रवीमि) मैं कहता हूं। (इह) इस देवों के 


मागे में (इमे) ये (वीराः) “धर्मवीर तया शूरवीर (बहवः) बहुत से. 


जरला . 785 Ae 
.. - [जीवन के दो मागे है--पितृयाण.तथा देवयान । देवयान सत्यमय 
हैं और पितृयाण सन्तानधमियो का । पितृयाण में मृत्यु का राज्य होता 


है, व्यक्ति मृत्यु और पुनजेन्म की श्युद्धला में बन्चे रहते हैं, भौर- देवयानी . 


7 


मनुष्याः? ] । ' ` 


. मे जीवा वि pidea भद्रा देवहू॑तिनों अच । 
माश्वों अगाम नृतये हसांय सुवीरांसो विदथमा वंदेम ॥२२॥ 


मोक्ष प्राप्त कर मृत्यु को मार से बच जाते हैं । “सत्यं बै देवाः, भ्रनुतं 
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(इमे जीवाः) ये जीवित मनुष्य, (मृतैः) - मृतों से (वि) वियुक्त 
अर्थात्‌ ग्रलग हो कर, (भा ववृत्रन्‌) लौट आए हैं, (wa) आज (नः) 
हमारी (देवहूतिः) परमेश्वर देव के प्रति पुकार या प्रार्थना (भद्रा) कल्याण- 
कारिणी तथा सुखप्रदा (अभूत्‌) हुई है-। (प्राञ्चः) आगे की ओर (ग्रगाम) 
हम बढ़े है, (नृतये हसाय) नाचने ate हंसी-खुशी के लिये। (सुवीरासः) 
उत्तम धर्मवीर तथा शुरवीर हो कर (विदथम्‌) ज्ञान गोष्ठियों में (आव- 
देम) हम परस्पर ज्ञानचर्चा कर । Hc 


[संक्रामक रोग में कतिपय सम्वन्धियों की मृत्यु हो जाय तो उन की 
जीवित अन्त्येष्टि के पश्चात्‌ शेष सम्बन्धो वापिस ग्रा कर दुःख या शोक में 
ग्रस्त न हो जांय,म्रपितु परमेश्‍वर के उपासक होते हुए प्रसन्नता पूर्वक उन्नति 
पथ पर चलते रहें, और परस्पर मिल कर ज्ञान बढ़ाते रहें । भद्रा=भद्‌ 
कल्याणे सुखे च। विदथम्‌ =विदथानिः वेदनानि ( ज्ञानानि); यथा 
“विदथानि प्रचोदयन्‌” (ऋ० ३।२७।७) ; (निरुक्त ६।२।७) | । 

इमं जीवेभ्यं परिधि दंधामि मेषां नु गादपरो अथेमेतम्‌ | 
शृतं जींव॑न्तः शरदः पुरुचीस्तिरो मृत्युं दधतां पर्वतेन ॥२३॥ ` 

(जीवेभ्यः) जीवित मनुष्यों के लिये (इमं परिधिम्‌) इस मर्यादा.को 
(दधामि) मैं परमेश्वर स्थापित अर्थात्‌ निश्चित करता हू, (एषाम्‌) इन 
मनुष्यों से (अपरः) कोई (नु) निइचय से (एतम्‌ way) इस अभ्यर्थनीय 
परिधि भ्रर्थात्‌ मर्यादा का (मा गात्‌) उल्लंघन न करे। (षुरुचीः) बहुविध 
कर्मों से व्याप्त (शत शरदः) सौ वर्षों तक (जीवन्तः) जीवित रहते हुए 
(मुत्युम्‌) मुत्यु कों (तिरः दघताम्‌) तिरोहित करो, रोके रखो (पर्वतेन) 
जैसे कि पवेत द्वारा पर्वंत पारवती शत्रु को रोका जाता है। 


[चेद द्वारा जीवन के लिये जो मर्यादाएं उपदिष्ट ह उन में 
चलते हुए, तथा सत्कर्मो में व्याप्त होते हुए, भ्रकाल मृत्यु पर विजय पानी 
चाहिये | वेद में ७मर्यादाओं का कथन GAT है, “सप्त मर्यादा: कवयस्ततक्षु:” 
(ae. १०।५।६) । इस मन्त्र की व्याख्या में निरक्‍तकार ने ७ मर्यादाएँ 
निम्नलिखित दर्शाई है। येथा:-- ea : 
` 'स्तेयम्‌, तल्पारोहणम्‌ अर्थात्‌ व्यभिचार, ब्रह्महत्याम्‌, भूणहत्याम्‌ अर्थात्‌, 
गर्भनाशः, सुरापानम्‌ दुष्कृतस्य BAN: पुन. पुनः सेवाम्‌, पातकेऽनतोद्यम्‌” | 
(६।५।२७) मन्त्र २३ में परिधि शब्द पठित है परन्तु परिषि या मर्यादा," 
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इन दोनों का अभिप्राय एक ही है । मृत्यु सम्बन्धी परिधि के सम्बन्ध में, 
gad. ८1२1९ निम्नलिखित मन्त्र भी R | यथाः “सर्वो वे तत्र जीवति 
गौरदव: पुरुष: पशुः | यत्रेदं ब्रह्म क्रियते परिधिर्जीवनाय कस्‌ , ्रर्थात्‌ जब 
जीवन को सुखी वनाने के लिये इस ब्रह्म (वेद) को, wale समग्र वेद के 
उपदेश को, परिधि रूप मर्यादा रूप किया जाता है, तव गो, अश्व, पुरुष 
तथा अन्य पशु भी श्रपनी-अपनी पूर्ण आयु तक जीवित रहते हैं, क्योंकि वेदों 
में प्रत्येक जाति के प्राणियों के सम्बन्ध में दीघ जीवन के उपाय दर्शाए हे | 


आ रोँहतायुँजेरसँ णाना अंतुपूर्व यतमाना यति स्थ। 
तान. वस्त्वष्टां सुजनिमा स॒जोषाः सबेमायुंनेयतु जीव॑नाय URI 


(यति स्थ) जितने तुम हो, (AIA) एक के पीछे दूसरा,-इस 
प्रकार (यतमानाः) प्रयत्न करते हुए, (जरसम्‌ वृणानाः) और जरावस्था 
को प्राप्त हो कर, (आयुः) आयु के शिखर तक (आरोहत) आरोहण करो, 
चढ़ो ! (सुजनिमा) उत्तम मनुष्य-जीवन देना वाला, तथा (सजोषाः) 
प्रीति करने वाला (त्वष्टा) जगत्‌ का कारीगर परमेश्वर, (तान्‌ वः) उन 
तुम को, (जीवनाय) जीवित रहने के लिये, (सवंम्‌ आयुः) पूर्ण आयु तक 
(नयतु) ले चले, या पहुंचाए । : 


यथाहान्यजुपूर्व भव॑न्ति यथतेव ऋतुमियेन्ति साकम्‌ | 
यथा.न पूवेमर्परो जहात्येवा घातरायूँपि कल्पयैषास्‌ ॥२४॥ 


(यथा) जैसे. (ग्रहानि) दिन और रात (शरनुपूर्वम्‌) एक के पीछे 
दूसरा, (भवन्ति) होते रहते हैं, (यथा) जेसे (ऋतवः) क्रतुए (ऋतुभिः 
साकम्‌) अन्य ऋतुओं के साथ, एक के पीछे दूसरी: (यन्ति) चलती हैं, 
- (यथा), जसे (पूवम्‌) पूर्वं के दिन को या पूवं की ऋतु को (अ्परः) अगला 
"दिनः या! ग्रगली ऋतु. (न.जहाति) नहीं छोड़ती, (एवा) इसी प्रकार (घातः) 
हे. विधाता ! (एषाम्‌) इन.प्रजाजनों की (आयू षि) आयुओं को (कल्पय) 


` 


'तू संयोजित कर, या सामथ्येयुक्त कर । . 


[rata “mgr कृष्णमहरजु न॑ च” (ऋ० ६1९1) में अहः को | 


कृष्ण, और AYA AA शुक्ल कहा है. । इसलिये अहः- का wa रात्रि भी 
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अइमन्वती रीयते सं र॑भध्वं वोरयंध्वं प्र तरता सखायः । 
अत्रा जहीत ये असन्‌ दुरेवां अनमींवानुत्तरेमाभि बाजांन्‌॥२६।। 


(अश्मन्वती) पथरीली नदी (रीयते) बह रही है, (सखायः) हे 
मित्रो ! (संरभध्वम्‌) परस्पर मिल कर कार्यारम्भ करो, (वीरयध्वम्‌) 
वीरता का प्रदर्शन करो, (प्रतरता) ATT तर जाओ । (शत्रा) यहीं, या इसी 
समय या इसी जन्म में (जहीत) छोड़ दो. (ये ग्रसन्‌ दुरेवाः) जो हैं ga- 
दायीकमे, (अ्रनमीवान्‌) रोग रहित (वाजान्‌) aN को (अभि) लक्ष्य कर 
के (उत्तरेम) हम उत्तीर्ण हो जांय । 


[पूर्वमन्त्रों में यक्ष्म श्रौर उस के निराकरण के उपायों का वर्णन 
हुआ है। इस मन्त्र में भी “ग्रनमीवान्‌” द्वारा रोग रहित होने का निर्देश 
हुआ हैं । AA: प्रकरणानुसार अश्मन्वती नदी का भ्रभिप्राय “रोग और रोग- 

जन्य कष्टों वाला जीवन” प्रतीत होता हैं । इसी लिये कहा है कि हम 
“आअनमीवान्‌' वाजान्‌” अर्थात्‌ रोग रहित wal को लक्ष्य करके 
रोगजत्य कष्टमय नदो को तैर जांथ । रोग और रोगजन्पकष्ट तथा ग्रकाल 
मृत्यु हैं जीवन के ग्रश्‍मन्‌ अर्थात्‌ TAT । परस्पर मिल कर सहोद्योग 
. द्वारा रोगप्रद कर्मों के परित्याग का वर्णन मन्त्र में हुआ है, संसार नदी 
से वेराग्यपूर्वक छूटने या मोक्ष प्राप्ति का नहीं । इसीलिये ग्रगले मन्त्र (२८) 
में १०० वर्षों तक जीवित रहने के संकल्पों का वर्णेन हुआ है । मन्त्र में 
४रोगनिवारक संगठन” का निर्देश मिलता है जिस में कि मिल कर व्यक्ति 
प्रण करें कि हम इस संगठन में ५रोगों को दूर करने का सम्मिलित 
प्रयत्न करेंगे और ऐसे भ्रन्नों का सेवन करेंगे जिस से यक्ष्म का उन्मूलन हो 
सके । वाजान्‌ =वाजः अन्ननाम (निघं° २७) | । 


उत्तिष्ठता तरता सखायो5इर्मन्वती नदी स्य॑न्दत इयम्‌ । 
aat जहीत॒ ये असन्नशिवराः शिवान्त्स्योनाहुत्तंरेमाभि वाजान्‌ ।२७॥ 


- (सखायः) हे मित्रो ! (उत्तिष्ठत) उठो, (प्रतरता) और तेरो, 
(इयम्‌) यह (अश्मन्वती) प॒थरीली (तदी) रोगाकान्त जीवनरूप नदी 
(स्यन्दते) वह रही है । (AT) यहीं naig इस संगठन में ही (जहीत) 


२६ ' 
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छोड़ दो, त्याग दो (ये) जो कि (arar: असन्‌) ग्रकल्याणकारी कमं 
हैं, (शिवान्‌) कल्याणकारी (स्योनान्‌) और सुखदायक (वाजान्‌) भन्नों 
को (अभि) लक्ष्य करके (उत्तरेम) हम तैर जायें, पार हो जायें । 
` [अशिवाः-"रोग और तज्जन्य कर्म । शिवान्‌*स्वास्थ्यकारी 
. अन्न, MIT, तथा HA । तरेम=रोग के कष्टों से पार हो जायें] । 


वेश्वदेवीं वर्च॑स॒ आ रभध्वं शुद्धा dara: शुच॑यः पाव॒काः | 
अतिक्रामन्तो दुरिता प॒दानि शतं हिमाः सर्ववीरा मदेम ॥२८॥ 
(aaa) शरीर की कान्ति के लिये (वैश्वदेवीम्‌) वेशवदेवनाम वाली 


ओषधि [का सेवन] (ग्रारभध्वम्‌) आरम्भ करो, (शुद्धाः भवन्तः) यक्ष्मरोग . 


के मल से शुद्ध होते हुए (पावकाः) पवित्र करने वाली, अग्नि के सदुश 
` (शुचयः) पवित्र हो जाश्रो । (दुरिता) दुःखदायी या दुष्परिणामी ( पदानि) 
चालों का (अतिक्रामन्तः) अतिक्रमण करते हुए (सर्ववीरा:) सब वीर हो 
कर (शतं हिमाः) सौ वषं (मदेम). हम मोद-प्रमोद अनुभव करते रहें । 

[प्रकरणानुसार यह अर्थ सङ्गत प्रतीत होता है ग्रथवे० ८।७।४ 
का मन्त्रांश इस सम्बन्ध में द्रष्टव्य है । यथा:--“ते वीरुधो वेइवदेवीरुग्राः 
पुरुष जीवनी: अर्थात्‌ वेश्वदेवी ated, ओषधियां, रोग के विनाशन में 
उग्र हैं, आर पुरुषों को जीवन प्रदान करती हैं। ये ओषधियां यक्ष्म का 
विनाश करती है देखो (श्रथवे० ८।७।२-५अ“दि) | वीरुघः=वि~-रुध्‌, विविध 
रोगों को भ्रवरुद्ध करने वाली; या रोगविरोधिनी ओषधियाँ । पदानि= 
पढ्‌ गतौ] । 


उदीचीने! प॒थिभिर्वायुमब्रिरतिक्रामन्तोऽव॑रान्‌ परेभिः । 
तरिः सप्त कृत्व॒ ऋषयः परेता मृत्यं प्रत्योहन्‌ पद्योप॑नेन ॥२९॥ 


(उदीचीनेः) ऊपर को चढ़ते हुए, (वायुमद्धिः) वायु सम्बन्धी (परेभिः) - 


परले या श्रेष्ठ (पथिभिः) मार्गों द्वारा, (श्वरान्‌) नीचे के या श्रश्नेष्ठ 

मार्गो का (श्रतिक्रामन्तः) अतिक्रमण करते हुए (ऋषयः) ऋषि लोग, 

(त्रिः सप्त कृत्वः) तीन वार सात ओर २१ वार [प्राणायामों द्वारा] 

(परेताः) परले या श्रेष्ठ स्थान पर पहुंचे हैं । उन्होंने (पदयोपनेन) मुत्यु 

> को व्यामोहित कर के (मृत्युम्‌) मृत्यु को (प्रत्यौहन्‌) दूर कर 
| | | “ 
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[ प्रत्यौहन्‌ =प्रति+-वह्‌, । sfratemy—Leading back 
(आप्टे), वापिस करना, प्रतिकूल दिशा की ओर करना । मन्त्र में मृत्यु पर 
विजय पा कर मोक्षघाम को जाने, तथा प्रकरणानुसार भ्रकाल मृत्यु पर 
विजय प्राप्त करने का भी वर्णन है। 


त्रिः सप्त कृत्वः=कईयों को २१ वार. तपश्चर्या द्वारा-यह ग्रथ 
अभिमत है । परन्तु २१ तपरचर्याएँ कौन सी है इस पर उन्होंने प्रकाश adi 


डाला | प्रकरणानुसार ३%७ प्राणायाम प्रतीत होते हैं,- जिन्हें कि प्रतिदिन * 


करना होता है । इस अर्थ की पुष्टि में “आसीना:” पद श्र्थात्‌ आसन लगा 


कर,--यह भाव विशेष महत्त्व का है, देखो मन्त्र (३०) | “प्रच्छदन-, 


विधारणाभ्यां वा प्राणस्य” (योग १।३४) की व्याख्या में, योगी स्वामी 
भ्रोमानन्द जी तोथे “पातञ्जल योग प्रदीप” में लिखते हें कि “आरम्भ 


में इस प्राणायाम को इक्कीस वार ग्रथवा.यंथा सामर्थ्यं करना चाहिये 1... 
शनैः शनेः अभ्यास बढ़ावें । इस लेख से “त्रिः सप्त कृत्वः” का ग्रभिंप्राय 


स्पष्ट हो जाता है । श्रकालमृत्यु पर विजय पाने के पक्ष में “परेभिः पथि- 
भिः” का अर्थ है श्रेष्ठ योगमार्ग तथा त्याग भावना से जीवनयात्रा का मार्ग, 
और “वरान्‌” का we है अश्रेष्ठ सांसारिक मांग तथा भोगःप्रधान 
जीवन यात्रा का.मार्ग । . Bs 


उदीचीनेः वायुसऱ्हिः पथिभिः=“किसी सुखासन से बैठ ae 


कोष्ठ स्थित वायु को नाभि से उठा कर दोनों नासिका gel द्वारा वमन 
की भान्ति एक दम बाहर फॅक देना चाहिये” (“पांतञ्जल योगप्रदीप”, 


योग १।३४) । इस प्रकार नाभि से उठी वायु, जिस मार्ग से नासिका पुटों * 
तक पहुंचती है, भर्थात्‌ नीचे से ऊपर की ओर जाती है, उसे “दोची | 


वायुमऱ्हिः पथिभिः” द्वारा निदिष्ट किया गया है। ।. 
श्रतिक्रामन्तः अवरान्‌ परेभि: प्राणायाम करते समय, नाभि से 


अर्थात्‌ नीचे से (अवरान्‌); वायु को ऊपर की ओर (परेभिः) ले जाते. 


हुए, अवरमार्गों का प्रमार्गो की. दृष्टि से प्रतिक्रमण करना होता है] । 
मृत्योः पदं योपयन्त एत द्राघीय आयुंःप्रतरं.द्रधानाः। | 
आसीना मृत्युं daa स॒धस्थेऽथं जीवासों विदथमा बंदेम ॥३०॥ 


(द्वाधीयः आयुः) दीं arg को - (प्रतरम्‌) ' अधिक प्रकृष्ट कर के 
(दघानाः) धारण करते हुए (मृत्योः पदं योपयन्तः) श्र मृत्यु के पेर को 
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व्यामोहित करते हुए (एत) योगमागेँ की ओर गाग्रो । (सघस्थे) उपासना | 
के लिये इकठ्ठे बैठने के स्थान में (प्रासीना:) योगासन में बैठ कर (मृत्युम्‌) 
अकालमृत्यु को (नुदता) धकेलो, (अथ). तत्पश्चात्‌ (जीवासः) जीवित 
हम (विदथम्‌ ग्रा वदेम) ज्ञानगोष्ठी में ज्ञान चर्चा कर । 


इमा नारारविधवाः सुपत्नीराञ्जनेन सर्पिषा सं स्पृशन्तास्‌ । 
अनश्रवो अनमीवाः सुरत्ना आ रॉहन्तु जनयो योनिमग्रे ॥३१॥ 


' ग्रविघवाः) न विधवा अर्थात्‌ जीवित पतियों वाली, (सुपत्नीः) 
उत्तम-पत्नियां,-- (इमाः नारीः) अर्थात्‌ ये नारियां (श्राञ्जनेन = अञ्जनेन) 
goon, (समिषा) और पिघले घृत के साथ (संस्पृशन्ताम्‌) संस्पर्श किया 
करे । (श्रनश्रवः) आंसुवों से रहित श्रर्थात्‌ सदा सुप्रसन्न, (ग्रनमीवाः) 
रोगरहित, (सुरत्नाः) agai द्वारा सुभूषित, (जनयः) सन्तानोत्पादिका 
ये नारियां, (योनिम्‌) घर में (at) पतियों. के आगे-आगे होकर 
(रोहन्तु) चढ़ा करें, प्रवेश पाया करें । दु 

[ग्रारोहन्तु= घर की नींव पृथिवीतल से ऊची और सीड़ियों वाली 
होनी चाहिये। योनि: गृहनाम (निघण्टु ३४) । संस्पृशन्तोम्‌ = ्रञजन 
द्वारा आंखों का तथा सिः द्वारा शरीर का स्पशे] । T 


व्याकरोमि हविषाहमेतो ब्रह्मणा SALE कल्पयामि । : 
स्व॒धां पितृभ्यो अजरां कृणोमिं दीर्धेणार्युषा समिमान्त्संजामि ॥३२॥ 


(एतो) इन दो को, (हविषा) हविः-की दृष्टि से req) मैं (व्याक | 
रोमि) विभक्त करता हूं, (ब्रह्मणा) वेद द्वारा (ग्रहम्‌) मैं (वि कल्पयामि) © 
इन दो'को विशेषतया समर्थित करता हूं । ग्रर्थात्‌ (पितृभ्यः) पितरों के 
लिये (जराम्‌ स्वधाम्‌) भ्रजर तथा स्वघारण योग्य अन्न को (कृणोमि) 
नियत करता हूं, और (इमान्‌) पितरों से भिन्न इन व्यक्तियों को (दीर्घेण) | 
दीघं आयु देने वाले (द्रायुषा) aa के साथ (सृजामि). सम्बद्ध करता हूं । 


[प्रकरण यक्ष्मरोग तथा भ्रकाल मृत्यु के -्रपाकरण का है । पर-' 
मेश्‍वर कहता हैं कि वृद्धों और वृद्धो के जीवनों के लिये उपादेय अन्न का, 
वेद द्वारा विभाग मैं दर्शाता हूं । पितरों के लिये तो ग्रन्न “स्वधा” रूप नियत 
करता हूं जो कि उन के स्वधारण के योग्य हो (स्वघा=स्वघारणायोग्य) 

ग्रौरश्रजरा हो, उन्हें शीघ्र जीणे करने वाला न हो, सुपाच्य हो। AIT 


` 
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श्रवशिष्ट व्यक्तितयों का सम्वन्ध ऐसे अन्न के साथ करता हूं जो कि उन कों 
आयुओं का Stet करे। परन्तु इन दोनों विभागों को ग्रन्न का सेवन, हविः 
रूप में, करना चाहिये । जीवन को यज्ञ समझते हुए ऐसे अन्न का सेवन 
करते रहना चाहिये जिस से.जीवन यज्ञ सफलता पूर्वक समाप्त हो । भ्रायुषा 
=m: WR (निघण्टु २१७) “आयुषा” पद ढृघथंक हैं, दो अर्थं हैं A 
और अन्न । स्वधा अन्ननाम. (निघण्टु २७) । कल्पयामि = क्लृप्‌ सामथ्ये । 
ब्रह्मणा =वेदेन। ब्रह्म का अर्थ है वेद । ग्रथवे वेद का तो नाम ही है “ब्रह्म 
वेद”, क्योंकि ग्रथवेवेद साक्षात्‌ रूप से अन्य वेदों की अपेक्षया अधिकरूप में 
ब्रह्म का प्रतिपादन करता हैं, शेष वेद प्रायः परम्परया ब्रह्म का प्रतिपादन 
करते हें । इसलिये ऋग्वेद में कहा हैकि “यस्तं न वेद किमृचा करिष्यति” 
(ऋग्वेद) अर्थात्‌ ऋचाश्रों का अध्ययन कर के भी जो ब्रह्म को नहीं जानता 
उसे ऋचाग्रों के अध्ययन से प्राप्त ही क्या हुआ ? अतः साक्षात्‌ तथा परम्प-. 
रया ब्रह्म का प्रतिपादन करने से सभी वेदों को ब्रह्म कहते हैं। महषि दयानन्द 
ने भी कहा है कि “ब्नह्म ईश्वरो, वेदः, तत्त्वं, तपो वा” (sor: ४1१४७) |। | 
यो नों अग्निः पितरो हृतस १न्तरांविवेशामृतो मत्यषु | 
मय्य॒हं तं परिगृह्णामि देवं मा सो अस्मान्‌ द्विक्षत मा व॒यं तम्‌ ॥३३॥ - 
(पितरः) हे पितरो ! (weg अमृतः) मरण धर्मा पदार्थो में 
(अमृत) अमर (यः अग्निः) जो अग्नि (नः हृत्सु ग्रन्त;) हमारे हृदयों के 
भीतर (श्रा विवेश) प्रविष्ट हुआ है (तम्‌) उस (देवम्‌) देव को (अहम्‌) 
मैं (मयि) अपने में (परिगृह्हाम) पूर्णतया ग्रहण किये रखता हूं, (सः) 
वह्‌ (अस्मान्‌) हमारे साथ (मा द्विक्षत) ग्रप्रीति न करे श्र्थात्‌ हमारा त्याग 
_न करे, (मा) और न (वयम्‌) हम (तम्‌) उस से भ्रप्रीति करे उसे त्यागें।. 
: [मन्त्र में भ्रग्नि पद परमेश्‍वर वाचक है,-इस में कोई सन्देह नहीं । 
मन्त्र ३२ में “ग्रहम्‌” द्वारा “प्रवक्ता” का स्वरूप क्या हैं,इसे दर्शाने के _ 
लिये मन्त्र ३३ पठित है । द्विक्षत =द्विष्‌ अप्रीतौ । परस्पर अप्रीति होने पर 
त्याग की सम्भावना रहती है |। ध 
अपावृत्य गाईपत्यात्‌ क्रव्यादा मेतं दक्षिणा । 
प्रियं iod आत्मने ब्रह्मभ्यः कृणुता मियम्‌ ॥३४॥ 
गाहँपत्यात्‌) गाहँपत्य कुण्ड से (श्रपावृत्य) हट कर, (क्रव्यादा) 
मांस a अग्नि ua (दक्षिणा) दक्षिण दिशा को (प्रेत) जाग्रो । और 
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(पितृभ्यः आत्मने) पितरों के लिये तथा अपने लिये (प्रियम्‌) प्रिय कर्म 
(कृणुत) करो, (ब्रह्मभ्यः) वेद-वेत्ताओं के लिये (प्रियम्‌) प्रिय कमे करो । 

' [प्रिय कमं है अन्त्येष्टि संस्कार । इस निमित्त गाहंपत्य कुण्ड से 
अग्नि का उद्धरण करो। अभी तक तो गाहपत्य-अग्नि देव रूप थी, परन्तु 
जब इस का श्रन्त्येष्टि के लिये उद्धरण किया तो यह क्रव्याद्‌ रूप हो गई, 
क्योंकि इस ने शव के मांस का भक्षण करना है । क्रव्याद्‌ अग्नि को ले कर 
बस्ती के दक्षिण की atc जाना चाहिये । दक्षिण में श्रन्त्येष्टि कमं होना 
चाहिये । दक्षिण दिशा ह्लास को, शक्ति के हास को, सूचित करती हैं । जसे 
जैसे सूर्य दक्षिण की ओर ढेलता जाता है वेसे-वेसे उस की शक्ति का ह्लास 
` होता जाता है, ग्रतः ह्लास क्रिया का अर्थात्‌ श्रन्त्येष्टि का करना, दक्षिण 
दिशा में विहित हैं । अन्त्येष्टि) जीवनीय शक्ति के प्रत्यन्ततम sta को 
सुचित करती है । 

. जीवित अवस्था में व्यक्ति सव सम्बन्धियों को प्रिय होता है, परन्तु 
मृत होने पर सभी को उस की शवक्रिया ही प्रिय होती है । वेद-तेत्ताग्रों 
को भी उस श्रवस्था में शवक्रिया प्रिय होती है, माता पिता को भो atx 
अपने-आप को भी यही क्रिया प्रिय होती है । 

. दविमागधनमादाय प्र प्षिणात्यव्॑या । 
` ` अग्निः pe ज्येष्ठस्य यः क्रव्यादनिराहितः ॥३५।। 

निराहित (यः) जो (क्रव्याद्‌ अग्निः) मांस-भक्षक अग्नि ( अनिराहितः ) 

हित नहीं की गई, हटाई नहीं गई, AE (ज्येष्ठस्य पुनरस्य) बडे पुत्र के 


(दिभागधनम्‌) दो भागों के घन को (आदाय) छीन कर, (अवर्त्या) वृत्ति 
के अभाव द्वारा (प्रक्षिणाति) उसे क्षीण करती रहती है । es 


: [अनिराहितः; निर+भाहितः--आहित श्रग्नि को निकाल देना । अर्स- 


ततिराहितः = श्राहित अग्नि को न निकालना, न पृथक्‌ करना। मन्त्र में “क्रव्याद्‌” . 


` द्वारा, ऋव्याद के हेतुभूत यक्ष्मरोग का वर्णन किया है। दोनों ही क्रव्याद्‌ हँ 


मांसभक्षक हैं। क्रव्याद्‌ अर्थात्‌ शवाग्नि तो स्पष्टतया मांसभक्षक है ही, जोकि 


हमारे संमुख ही शव का भक्षण कर रही होती है। यही अवस्था यक्ष्मरोग | 


की हैं । यक्ष्म रोग शने:-शनेः रोगी के मांस को खाता जातां 

द 1 है इस लये 
मन्त्र क को भी क्रव्यादू कहा है। यक्ष्मरोग भयानक होता है | उग्रा- 
वस्था में यह रोग रोगो के. समग्र घन का भो व्यय करा देता है। यदि बड़े 


Ead 
saro? 
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माई को यह रोग हो जाय तो दायभाग में मिले उस के दुगने घन को भी 
चिकित्सा में व्यतीत करा कर, उसे वृत्तिरहित कर, क्षीण कर देता है। ग्रतः 
अग्निरूप, इस भक्षक यक्ष्मरोग को, शरीर,से यथासम्भव अनुग्रावस्था में 
ही पृथक्‌ करने का यत्न करना चाहिये। मन्त्र में पिता की जायदाद के 
वटवारे में ज्येष्ठ पुत्र को दो भाग देने का विधान किया है, और अन्यो को 
एक-एक भाग । अवरति:--ञ्र+-वर्ति: (उष्णा० ४१४२) Ji 

यत्‌ कृषते यद्‌ व॑नुते यच्च वस्नेन विन्दते | 

wa मर्त्येस्य॒ तन्नास्ति क्रव्याच्चेदानिराहितः ॥३६॥ 

(चेत्‌) यदि (क्रव्याद्‌) मांसभक्षक श्रग्नि (अनिराहितः) घर से 
निकाली नहीं गई तो (मत्यंस्य) मरने वाले का (तत्‌ सर्वम्‌) वह सब कुच्छ 
(न afer) नहीं होता, ग्रर्थात्‌ (यत्‌) जो (कृषते) खेती से वह प्राप्त करता है, | 

(यद्‌) जो (वनुते) दायभाग से प्राप्त करता है, (यत्‌ च) और जो (वस्नेन) 
घन द्वारा (विन्दते) प्राप्त करता है, खरीदता है। fr 

` [मन्त्र में “क्रव्याद्‌” अर्थात्‌ मांसभक्षक रूप में यक्ष्मरोग का वर्णन 
aftr पद द्वारा हुआ है, शवाग्नि का नहीं । व्यक्ति जब यक्ष्म के कारण मर 
गया, तो उस का सवेस्व, उस के लिये न रहा । वनुते=वन संभक्तौ | 
वस्तः=वसति येन सः=मूल्यम्‌ (उणा ३६) ] । 

अयज्ञियो इतवंचा भवति नेनेन ह॒विरत्त॑वे । 

छिनत्ति कुष्या गोधेनाद यं क्रव्यादंनुवतेते ॥३७॥ 

(यम्‌, क्रव्याद्‌, अनुवतते) .क्रव्याद्‌ ग्रग्नि जिस का पीछा करती है 
वह (ञ्यज्ञियः) यज्ञ करने योग्य नहीं रहता, (हतवर्चाः, भवति) और 
कान्तिरहित हो जाता है, (एनेन) इस द्वारा (हविः) अन्न AE अत्तवे) नहीं 
` खाया जाता । वह (F: गोः, धनात्‌) कृषि कम से, गौश्रों भोर धन से 
(छिनत्ति) war आप कों काट लेता है, वञ्चित कर लेता है । Par. 

[जिसे यक्ष्म रोग हुआ मानो शवाग्नि उस का पीछा कर रही है । वह. 
न यज्ञ करने में शक्त होता, न खा-पी सकता, कान्ति से रहित हो जाता, 
और सम्पत्ति से भी वञ्चित हो जाता है] | 

eee प्र वदत्याति गत्यां नीत्य | | 
क्रव्यादू. यानपिरन्तिकाद॑नु विद्रान्‌ वितार्वति ॥२८॥ 
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(mà) मरणधर्मा रोगी (आतिम्‌) कष्ट को (नोत्य) प्राप्त हो 
कर, (गुष्येः) लोभी उत्तमर्णो के साथ (मुहुः) वार-बार घन प्राप्ति के 
लिये (प्रवदति) व्यर्थं में वात करता हैं, (यान्‌) जिस-जिस ant कि 
(झग्निः) क्रब्याद्‌ अग्नि, (विद्वान्‌) मानो जानती हुई सी, (afam) 
समीप होकर (अनु वितावति) अनुगमन करती रहता है । 

[यक्ष्मरोगी, यक्ष्मरोग से पीड़ित हुम्ला, उत्तमर्णो से घन के लिये | 
. व्यर्थं में बातचीत करता है, परन्तु लोभो उत्तमर्ण, उस की श्रासन्न मृत्यु 
जान कर, सूद पर. उसे धन नहीं देते । नीत्य=नि+-इणू + ल्यप्‌ । अनु 
वितावपि=ग्ननु+वि+तु (गतौ) | । 


mat गृहाः सं dsart स्त्रिया यन््रियते पति: । ` 
gaa विद्वानेष्थो३ यः क्रव्यादं निरादध॑त्‌ ॥३९॥ 


(यत्‌) जब (स्त्रियाः) स्त्रो का (पतिः ञ्रियते)पति मर जाता है तव 
(गुहाः) गृहवासी (mar संसुज्यन्ते) पीड़ा से सम्बद्ध हो जाते हैं । श्रत; 
(विद्वान्‌ aga) चारों वेदों का विद्वान्‌ हो (एष्यः) ढूढना चाहिये यः) 
जोकि (क्रव्यादम्‌) मांसभक्षक ग्ररिन को (निरादधत्‌) निकाल दे। _ 

[ब्रह्मा=चारों वेदों का ज्ञाता, या ब्रह्मवेदज्ञ, ग्रथवंवेदज्ञ | क्रव्या- ' 
दम्‌ =ग्रभिप्राय है यक्ष्मरोग | यक्ष्मरोग के रहते ऋव्याद्‌ की भी सत्ता वनी 
रहेगी । यक्ष्मरोग के अभाव में क्रव्याद्‌ का भी ग्रभाव स्वतः fas है] । 


यद्‌ रिभर ade चकृम यच्च॑ दुष्कृतम्‌ । 
` आफैँ मा तस्माच्छुम्मत्त्वग्नेः संकसुकाच्च यत्‌ ॥४०]! 

(यत्‌) जो (Rq) कुत्सित कर्म, (शमलम्‌) चित्त की शान्तिको 
समाप्त कर देने वाला कर्म, (यत्‌ च) और जो (दुष्कृतम्‌) दुराचार (AHA) 
हमने किया है, तथा (यत्‌) जो (संकसुकात्‌ अग्ते:) शवारिनि की चञ्चल 
ज्वाला या यक्ष्म से कष्ट हुआ है (तस्मात्‌) उस सब से wet कर (श्रापः) | 
व्यापक परमेश्‍वर तथा जल (मा) . मुझे (शुम्भन्तु) पुनः सुशोभितं 
कर दें | | 
. ` [रिप्रमूऱ्च्कुत्सितम्‌, “लोरीङो हस्वः, ge च तरौ इलेषणकुत्सतयोः 

(उणा० ५।५५) । शमलम्‌ =शम्‌ (शान्ति) 1-भ्रलम्‌ । ञ्रापः=परमेस्वर _ 
यथा “ता श्राप; स प्रजापति: (यजु०-३२।१) श्राप: जल | WAIT | 
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प्रमेश्वरीय उपासना तथा जल चिकित्सा द्वारा यथासम्भव मन्त्र निर्दिष्ट 
दोषों का उपचार करना चाहिये । शवारिनि की गर्मी की चञ्चल ज्वाला 
के कारण यदि कोई शारीरिक कष्ट प्राप्त. हुआ है तो उसे जलचिकित्सा 
द्वारा स्वस्थ करना चाहिये । संकसुक; =चञ्चलः (उणा० २1३ ०=महषि 
दयानन्द); अस्थिर (उणा० २।३०; भट्टोजी दीक्षित) > क्रव्याद्‌ =मांस 
भक्षक ait; संकसुक=चञ्चल शवारिनि, वायु के wat के कारण 
शवारिनि की चञ्चल हुई ज्वाला । संकसुकः=सम्‌+-कसि (गतौ) ] । 


ता अंधरादुदोंचीरावधृत्रन्‌ प्रजानती? पर्था्भिदवयानेः । 
पवंतस्य वृषभस्या्थि पृष्ठे नवांश्चरन्ति सरितं; पुराणी: ॥४१॥ 


,  - (ताः) वे श्रापः [ग्रर्थात्‌ जल] (प्रजानतीः) मानों पंथों को जानती 
हुई सी (देवयानेः पथिभिः) वायुदेव के जाने-आने के पर्यो द्वारा (ग्रघराद्‌) 
नीचे से (उदीची:) ऊपर की शरोर ग्रज्चन अर्थात्‌ गति करती, और ऊपर 
से नीचे की ओर (आववृत्रन्‌) आवर्तेन करती हैं, आती हैं । (पर्वतस्य) 
पवेत की ओर (वृषभस्य) वर्षाकारी मेघ के (पृष्ठे अधि) पीठ पर मानो 
(पुराणीः सरितः) पुरानी नदियां (नवाः) नया नया रूपं घारण करके 
(चरन्ति) विचरती हैं। . 
[meaa वर्षणे | देवयानेः=वायु देव जिस श्रोर गति करता 
है, मेधस्थ ATT: भी उसी ओर गति करते हैं । मन्त्र ४० में गापः का वणन 
हुआ है। पीने तथा जलचिकित्सा के लिये वर्षा जल तथा पंत से.. उतरता 
जल उत्तम होता है । पृथिवी पर बहता बहता मलिन हो जाता हैँ]। ` 


: अझ्नैं अक्रव्यान्निः क्रव्याद्‌ नुदा देवयजनं-वह.॥४२ - - ` 


` [मन्त मे तीन अन्नियो का वणन किया है, (१) अंकव्यादु (२) 
क्रव्याद्‌, (३) देवयजन ! यक्ष्मरोग के. निवारण के प्रकरणानुसार,'प्यक्ष्म 


३७ 
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अर्थात्‌ इ्मशानाग्नि । सुवतौक्त अग्नियों; में शारीरिक आग्नि जाउराग्नि | 
तथा शरीर कें तापमान को वनाएं रखने वाली रक्तगत “मग्राप्य-प्रग्नि” । 
यह सम्भवतः क्रव्याद्‌ अभिप्रेत है । देवयंजन का अर्थ हे “देवों का यजन”, 
अर्थात शारीरिक देवों,-ऐन्द्रियिक तथा वौद्धिक दिव्य शक्तियों का, संग- 
ठन अर्थात्‌ शरीर के साथ संगति बनाए रखने वाली अग्नि । यह दिव्य- 
अग्नि है आत्माग्नि, जीवात्माग्नि तथा परमात्माग्नि । यजनं=यज्‌ देव- | 
पुजा, संगतिकरणे, दान । श्रथवा देवंयंजन--गाहेपत्य या आहवनीय अग्नि 
(मन्त्र ४४) | । 

इमं क्रव्यादो विंवेशायं क्रव्यादमन्वंगात्‌ | 

व्याप्रों कृत्वा नानानं तं हरामि शिवापरम्‌ ॥४३॥ 

(इमम्‌) इस रोंगी में (क्रव्याद्‌) मॉसभक्षक-प्रग्नि (ग्रां विवेश) 
` आ प्रविष्ट हुई है, (अयमं) यह रोगी (mara) मांसंभक्षक-अग्नि 
का (अनु अगात्‌) स्वंय अनुगामी वना हे । इन दोनों को (नानानम्‌) 
भिन्न भिन्न प्राणशक्तियो वाले (व्याघ्रौ कृत्वा) दो व्याघ्ररूप करं के, (तम्‌). 
उस का (हरांमि) मैं संहार करता हूं, (शिवापरम) जो शिव से अपरं 
अर्थात्‌ भिन्न है, अशिव है । i । 

[ कऋव्याद्‌,- यक्ष्मरोगरूप में रोगी में प्रविष्ट हुई है, जो कि रोगी के 
मांस कां भक्षणं करती रहती है, श्‍₹मशानाग्नि के रूप में प्रविष्ट नहीं हुई । 
वस्तुतः रोगी ने स्वयं क्रव्याद्‌ अर्थात्‌ यक्ष्मरोग का ater किया है, स्वा- 
स्थ्य के नियमों के भंग द्वारा । रोगी और यक्ष्मरूपी कव्याद--इन दोनों में 
यक्ष्म तौ व्याध्ररूप स्वयं हैं, जो कि रोगी को खाता जाता है । यक्षम का 
वैद्य नाना उपचारों द्वारा रोगो की प्राणशक्ति का उद्धार करके, रोगी को 
शैनैःशने: प्रबल व्याघ्र बनां देता हैं, और इस व्याघ्र द्वारा अशिव यक्ष्मरूपी 
व्याधं का संहार, कहता हैं । व्याधौ, Teast नहीं, श्रपितु दो परस्पर 
विरोधी श्तियां हैं,-स्वास्थ्यशक्ति श्रौर रोगशक्ति । नानानम्‌ =नाना 
(भिन्न-भिन्न) +-अनम्‌ (अन्‌ प्राणने, प्राणशक्तियां)। रोग में भी निजे 
प्रांणशक्ति होतीं है, जिस द्वारा ag झपनें स्वरूप को बनाए रखने तथा 
विजयी करने में सशक्त होता है । वर्णेन. कवितामय हैं] । 


yami परिधिमनुष्या|णामग्निगाईपत्य इभयांनन्त्रा 
श्रितः ॥४४॥ 
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(afta: याहँपत्यः) याहेपत्य अग्नि (देवानाम्‌) देवों के (अन्ताधिः) 
भीतर Als जीवन या आत्मा में स्थित होकर उनका घारण-पोषण करती 
है, ्रौर (मनुष्याणाम्‌) मनुष्यों के (परिधिः) बाहर स्थिर होकर उन का 
चारण-पोषण करतो है, और (उभयान्‌ अन्तरा) दोनो--रोगी होने वाले 
सनुष्य और रोग,--को व्यवहित करती हुई (श्रितः) रहती है। 

[याहँपत्य अग्नि में पुष्टिप्रद और रोगविनाशक पदार्थो की नियम- 
पूर्वेक श्राहुतियों द्वारा रोग, मनुष्य,से दूर रहता है । संन्यासी हैं, देवकोटि 
के लोग । याहंपत्य अगिन इन की आत्मां में आरोपित रहती है । यथाः 
“्रात्मन्यर्नीन्‌ समारोप्य ब्राह्मणः TAKE गृहात्‌” । “ब्राह्मण अर्थात्‌ ब्रह्मो 
पासक वेदानुसारी जीवन वाला व्यक्ति, निज आत्मा में झरिनियों को आरो* 
पित कर गृहजीवन से ही sacar अर्थात्‌ संम्यास धारण करले”] | 


जीवानामायुः भ तिर त्वम॑ग्ने पितृणां छोकमपिं गच्छन्तु ये मृताः | 
सुगाइप॒त्यो वितपन्नरांतिमुषासंषां श्रेयंसीं À ॥४५॥ 


(अग्ने) हे गाहेपत्य अग्नि ! (त्वम्‌) तू (जीवानाम्‌) प्राणघारियों, 
जीवितों की (ग्रायुः प्रतिर) आयु को वढा (ये मृताः) जो मर गए हैं वे 
(aft) भी (पितृणाम्‌ लोकम्‌) माता-पिता के लोक अर्थात्‌ पृर्थिवी-लोक 
को (गच्छन्छु) प्राप्त हों। (सुगाइंपत्यः) उत्तम तथा Acs गाहपत्य तू 
(झरातिम्‌) रोगरूपी शत्रु को (वितपन्‌) तपा देती हुई (उषाम्‌ उषाम्‌) 
प्रत्येक उषा को (श्रेयसीम्‌) कल्याणकारी खूप में (अस्मे) इस रोगोन्मुक्त 
के लिये (Afg) प्रदान कर । 

[ गच्छन्तु =गतेस्त्रयोऽर्थाः, ज्ञानम्‌ गतिः, प्राप्तिशचेति । यहां प्राप्ति 
अर्थ लिया गया है । सुगाहंपत्यः=गाहँपत्य-प्ररिन की उत्तमता तथा श्रेष्ठता 
इतने में है कि इस में दी गई, पौष्टिक तथा ग्रारोग्यकारी झाहुतियों को 
यह सुफल कर देती है] । । 


सर्वानग्ने सईमानः सपत्नानैषामूज रयिमस्मासू घेहि ॥४६॥ 
इममिन्द्र वहि पमिमन्वार॑भघ्वं स वो निर्वक्षद्‌ दुरिताद॑व यात्‌ | 
तेनापं हत शरुमापर्तन्दै तेनं रुद्रस्य परि पातास्ताम्‌ ॥४७॥ 


(अरने) हे अग्नि ! (सर्वान्‌ सपत्नान्‌) सब aq का (सहमानः) 
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पराभव करता हुझा तू, (एषाम्‌) इन के (ऊर्जम्‌) वल और-प्राणशक्ति को 
तथा (रयिम्‌) वेगरूपी-सम्पत्ति को (अस्मासु) हम में (आ घेहि) स्थापित 
क्र्‌। fe 
प्रत्येक रोगरूपी शत्रु में ्रपना-ग्रपना स्वाभाविक बल तथा शक्ति 
और वेग होता है a गाहेपत्य-अग्नि के यथोचित सेवन से रोग 'के बल आदि 
घटते जाते हैं, और तादृश बल ग्रादि. रोग से उन्मुच्यमान व्वक्ति में शनेः 
शनेः आते जाते हैं (४६)]। २ i ~ जी 
aar) रोग को प्रवाहित करने वाले, (पप्रिम्‌) रोग द्वारा उत्पन्न 
क्षति को पूरित “करने वाले (इन्द्रम्‌) परमैशवयवान्‌ “परमेश्वर का (अनु 
आरभध्वम्‌) निरन्तर श्रालम्बन करो, (सः) वह (वः). तुम्हें (अवद्यात्‌) 
Te अर्थात्‌ निन्दनीय (दुरितान्‌) दुःखफलकः रोग से (fiag) छुड़ाएगा, 
निमु क्त करेगा । (तेन) उस की कृपा द्वारा (आपतन्तम्‌) आक्रमणकारी 
(झरुम्‌) जीणं-शीणं कर देने वाले रोग को (अपहत) दूर करो या उस का 
qaar हनन फरो, (तेन) उस की कृपा द्वारा (wer) wet रोग 
कीटाणु के (ग्रस्ताम) फेके (Req), विनाशक वाण met अपहत) दूर 
करो.या उस का पूर्णतया हनन करो, और (परि पात) सव ग्रोर से. 
रक्षा करो (४७) ` १21 ee 
. [पप्रिम्‌ =ध्रा युरणे । शहूम्८ःशु हिसायाम्‌ । परमेश्‍वरोपासना 
द्वारा उसकी कृपा का ASM कर्‌, दुःखों सें छुटकारा पाने का यत्न करते, 


रहना चाहिये] । $ 

अनड्वाहं प्ठवमन्वारभध्य स वो निवैक्षद्‌ दुरितादंवद्यात | 

आ राहत सवितुनाविमेता पड़िभरुवीभिरमंति तरेम ॥४८॥ . , 
| (अनइवाहम्‌) -संसारखूपी. शकट का वहन. करने वाली, (प्लवम्‌) 
भवसागर से तेराने वाली नौका रूप परमेरवर का (ag) निरन्तर 
(आरभध्वम्‌) -ग्रालम्वन लो, (सः) वह (वः) तुम्हारा (fiaa) 
निवेहन करेगा (अवद्यात्‌) गह्य अर्थात्‌ निन्दनीय (दुरितात्‌) तथा दुष्परि- 
णामी पाप से । (सवितुः) संसार के उत्पादक परमेश्वर रूपी (एतां नावम्‌) 
इस नोका पर (झा रोहत) भ्रारोहण करो ताकि (षड्भिः) छः (उर्वीभिः) 
विस्तृत षटू-सम्पत्ति रूपी नोकाश्नों द्वारा (श्रमतिम्‌) अध्यात्म-ग्रज्ञानरूपी 
नदको (तरेम) हम तेर जाय i vl Heit [ 
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` _ [ अनड्वाहम्‌ ; HA THe, उस HT AST करने वाला; ग्रर्थात्‌ संसार 
रूपी शकट का वहन करने वाला परमेश्वर | प्लवम्‌=नौका । परमेश्‍वर को 
ब्रह्मोडुप' भी कहा है,श्र्थात्‌ ब्रह्म रूपी डोंगी या नौका(इवेता० उप० ग्रध्या ९ 
२. खं. =) । सवितुः नावम्‌न्च्सविता रूपी नौका .(विकल्पे षष्ठी) । भव- 
सागर से तैराने वाली नौका है परमेइवर,; और जिस ग्रघ्यात्म-ग्रज्ञानरूपी 
नद में हम गोते खा रहे हैं, या डबे जा रहे हैं, उस श्रज्ञानरूपी नद से तैराने 
वाली हैं षट्-सम्पत्ति रूपी छः नौकाऐ' ] 1 जे See ee 
अहोरात्रे अन्वेषि fig भेम्यांस्तिष्ठंन्‌ प्रतरंणः GaN । . 
अर्नातुरान्त्सुमनंसस्तल्प विश्रञ्ज्योगेव नः पुरुषगन्धिरेधि ॥४९॥ 


(अहोरात्र) दिन-ग्रौर-रात (विभ्रत्‌) सब का भरण-पोषण करता 
हुआ तु (ag एषि) निरन्तर सक्रिय हो रहा है, (क्षेम्यः तिष्ठन्‌) सव का 
क्षेम करता हुआ तु जगत्‌ में स्थिर हो रहा है, (प्रतरणः) कष्टों से 
GUA वाला, तथा (सुवीरः) श्रेष्ठ वीर या सर्वंप्ररेक तू है। (तल्प) हे 
शय्यारूप ! (श्रनातुरान्‌, सुमनसः, faq) आरोग्यसम्पन्नों और शिवः 
संकल्पी मनों वालों को सदा परिपुष्ट करता हुआ तू (ज्योग्‌ एव) सदा ही 
(पुरुषगन्धिः) पौरुषरूपी सुगन्ध से सुगन्धित gar (नः) हमें (एधि) प्राप्त 


[सुवीरः=परमेश्वर सवंतः श्रेष्ठ वीर है, सव को रक्षा. करता और 
किसी का भी विनाशक नहीं है, सब को न्यायानुसार फल देता है ; यां 
सु+-वि+-ईर्‌ (गतौ) अर्थात्‌ सवंप्रेरक है । तल्प= शय्या, शयन करने कां 
पलङ्ग । जैसे रात्रि के समय थके मनुष्य पलङ्ग पर आराम पाते हैं, वसे 
सांसारिक घन्धों से विमुख हो कर विरक्त, परमेश्‍वराश्रय में विश्राम पाते 
हैं । इसी भावना के ग्रनुसार वेदिक साहित्य में परमेश्वर a Sas 
(बिछौंना), तथा “अपिधान (ओढ़नी ) भी कहा है। पुरुषगन्धिंः=पेरमेश्वर 
सदा पौरुष कर्म तथाः पुरुषार्थे में तत्पर रहता है] ।. ts 


f 
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(ते) वे (देवेभ्यः) दिव्य शक्तियों से अपने-आप को (ग्रा वृश्चन्ते) ` 
पूर्णतया काट लेते हैं, वञ्चित कर लेते हैं, और (सवदा पापम्‌) सदा कष्ट- 
भय (जीवन्ति) जीवन व्यतीत करते हैं, (यान्‌) जिन्हें कि (क्रव्याद्‌ अग्नि:) 
मांस भक्षक अग्नि, (अन्तिकात्‌) समीप हो कर (अनु वपते) निरन्तर छिन्न 
भिन्न कर देती है (इव) जैसे कि (अश्वः) घोड़ा (नडम्‌) नंड को छिन्न-भिन्न 
कर देता है। ' | 

` [मन्त्र में यक्ष्म रोग को क्रव्याद्‌ अग्नि कहा है । यक्ष्म, रोगो के मांस को 
खाता रहता है, और रोगी को. भ्रन्त से इमशानागिन के सुपुर्दे कर देता है | 


ये[शद्धा ध॑नकाम्या क्रव्यादा समासंते । 
ते at अन्येषां कुम्भीं पर्यादंधति सवेदा ॥५१॥ 


(ये) जो (asar) श्रद्धा विहीन व्यक्ति (क्रव्याद्‌) क्रव्याद्‌ के साथ 
(समासते) रल-मिल कर रहते हैं । (घनकाम्याः) श्रौर धन को कामना वाले 
होते हैं, (ते वै) वे निश्‍चय से (aar) सव जीवन काल तक (प्रन्येषाम्‌) 
दूसरों की (कुम्भीमू) हंडियां को (पर्यादधति) अग्नि पर चढ़ाते रहते g | 


[जो वेद्रोपदिष्ट कत्त व्यों पर श्रद्धा नहीं रखते, वे कुकमों के मागं 
पर चलते हुए, HUTS के संगी-साथी वन कर, धन का अपव्यय कर घन- 
विहीन हो जाते, और धनप्राप्ति की कामना से दूसरों की पाकशालाग्रों 
में पाचक बने रहते हैं । कुमार्ग पर चलने से व्यक्ति अल्पायु हो जाता है, 
सानो FATA उस पर शीघ्र आक्रमण कर देती है] । 


भेव॑ पिपतिषति मन॑सा 'मुहुरा वेते पुनः । 
क्रव्याद्‌ यानग्निरन्तिकादनु विद्वान वितावति ॥५२॥ 

... (इव) मानो कुकर्मी व्यक्ति - (मनसा) मन द्वारा (प्र) आगे की 
आर (पिपतिषति) उड़ना चाहता है, परन्तु (gE) बार-बार (पुनः) 
फिर (m वत्त ते) वापिस. लौट भ्राता है, (यान्‌) जिन्हें कि (Fag 
रग्निः) मांसभक्षक अग्नि, (विद्वान्‌) मानों जानता हुआ सा, (अन्तिकात्‌) 
उन के समीप होकर, (अनु) निरन्तर (वितावति) वृद्धि या उन्नति से 
विगत करती रहती है । वितावति=वि+तु (वृद्धौ) । ह 

[कुकर्मी व्यक्ति उन्नति की केवल मानसिक इच्छा करता है, परत्तु 


२६४ 


« 
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निःशक्त हो जाने से. उसे सफलता प्राप्त नहीं होती ag क्रव्याद्‌ अग्नि 
का शिकार वना रहता है और उन्नति नहीं कर सकता। 

अन्तिकात्‌ =जिन में रोग निरोघशक्ति (Immunity) कम होती 
है है उन त TAT रोग रहते है । कुकर्मो द्वोरा रोगनिरोध शक्ति कम हो 
जा । : | 


अविः कृष्णा भांगधेयँ पशूनां सीसँ क्रव्यादर्पि चन्द्रं त॑ आहुः | 
माषाः पिष्टा भांगधेयँ ते इव्यमंरण्यान्या गह्वरं सचस्व ॥५२॥ 


(क्रव्याद्‌) हे मांसभक्षक यक्ष्मरोग ! (पशुनां .कृष्णा अविः) पशुः 
at में काली भेड़ (ते भागधेयम्‌) तेरे भाग्य में है ।. (सीसम्‌) सीसभैस्म 
को, (चन्द्रम्‌) चन्द्र अर्थात्‌ चान्दी तथा सुवणं को (अपि) भी (ते भाग- 
धेयम्‌ं ग्राहुः) तेरे भाग्यरूप में [वेद्यलोग] कहते हैं। (पिष्टाः माषाः) 
पीसे हुए उरद जोकि (हव्यम्‌) खाने योग्य हवि है (ते भागधेयम्‌) तेरे 
भाग्य में है, ( ग्ररण्यान्याः ) वड़े ग्ररण्य के (गह्वरम्‌) घने प्रदेश का 
(सचस्व) तू सेवन कर। न ‘3A 

[क्रव्याद्‌ यद्यपि मांस-भक्षक शवाग्नि है । यतः यक्ष्मरोग और | 
शवाग्नि का परस्पर सहचार है (मन्त्र ५१), भ्रतः साहचर्यं के कारण 
यक्ष्मरोग को क्रव्याद्‌ कहा हैं। यक्ष्मरोग के लिये, (१) काली भेड़ का ge, 
(२) सीसभस्म, (३) चान्दी तथा gan निमित औषध, (४) पिसे उरद का 
भोजन तथा उस की श्राहुतियां, (५) तथा बड़े ग्ररण्यों के घने प्रदेशों का 
सेवन उपकारी है । चन्द्रम्‌ =चान्दी; तथाः चन्द्रम्‌ हिरण्यनाम (निघ, 
१।२) । हव्यम्‌ =हु दानादनयोः, अर्थात्‌ अग्नि के प्रति दान, तथा ग्रदन 
qa भक्षण । अरण्यान्याः=महदरण्यम्‌ । बड़े श्ररण्यों के घने प्रदेशों 
की वायु स्वच्छ होती है । ,भांगधेयम्‌=F०rtune, destiny, luck: 
(अआप्टे] । Fo 

इषीकां जरतीमिष्टा तिल्पिञ्जं दण्डनं नडम्‌ | 

तमिन्द्र॑ इध्म कृत्वा यमस्पारिन-निरादंधो ॥३४॥ 


(जरतीम्‌) जीणे हुई ( इषीकाम्‌ ) मूँज की, (तिल्पिञ्जम्‌) 
तिलों और तिल की खली की, (दण्डनम्‌ नडम्‌) दण्डन और नड 
की (इष्ट्वा) इष्टि कर के, इन की ग्ाहुतियां दे कर, (तम्‌, इध्मम्‌, 
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कृत्वा) झौर इन्हें ही इध्म बना कर, (इन्द्रः) इन्द्र ने (यमस्यं ग्निम्‌) 
ee een को, या शवाग्नि को, -(निरादघौ) शरीर से, या 
> ¦ .[ इंषीका -२९६त,. Rush (are) । इन्द्र:--यक्ष्मरोग से मुक्त 
हुआ, ऐइवये सम्पन्न जीवात्मा वाला, व्यक्ति | । 


gadag मंत्यपेयित्वा भै विद्वान्‌ पन्यां वि ह्या विवेश | 
प्ररामीषामर्सून्‌ दिदेश .दीर्धेणायुंघा समिमान्त्सजामि ॥५५॥ 


O° '(प्रत्यञ्चम्‌) प्रत्येक पदार्थ, में व्याप्त, (अकम्‌) अचेनीय परमेश्‍वर 

के (प्रति भ्रपंयित्वा) प्रति पने आप को समर्पित कर के, (पन्थाम्‌) 
स्वास्थ्य के मार्ग को (प्र विद्वान्‌) -ठीक प्रकार से जानता gat मैं, (हि) 
निश्‍चय पुर्वक, (वि आविवेश) शरीरंगृह में, मृत्यु से विमुख हो कर, प्रविष्ट 
हुआ हुं । (ग्रमीषाम्‌) जीवन विरोधी इन शक्तियों के (असून्‌) प्राणों 
को (परा दिदेश) मैंने अपने से परे रहने का निर्देश किया है, प्रवं (इमान्‌) 
इन निज शक्तियों को, (दीर्घेण आयुषा) दीघं भ्रायु के साथ, (सं सृजामि) 
मैं सम्वृद्ध करता हूं । fies roer oa 
` [यक्ष्म प्रकरण के अनुसार मन्त्राथ किया हे । रोगोन्मुक्त व्यक्ति, 

५४ मन्त्रोक्त इष्टियाँ कर के, परमेश्वर के प्रति ग्रपने-आप को समर्पित कर 
. के वेदनिदिष्ट जीवन मागे को जान कर, शरीर गृह में मानो पुनः प्रविष्ट 
garg | वह॒पवित्रजीवन-विरोधी कर्मों कां परित्याग करतां है, और 
दीर्घायु सम्बन्धी कंमों को. करने का संकल्प करता है | मन्त्र में रोगोन्मुक्त 
स्वंस्थ जीवात्मा (इन्द्र ५४) के वचन हैं ।प्रत्यञ्चम्‌; प्रत्यक्‌-परंमेश्वर, 
यथा:--“कश्चिद्धीरः प्रत्यगात्मानमेक्षत” (कठे. Sto २।१).। AHA; 
अर्को देवो भवति यदेनमंचंन्ति” (निरुक्त ५॥ १॥४) । 7 त 


.॥ दूसरा सूक्त. समाप्त ॥ 


inde 
Tanen 
- 
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सूक्त ३ 


विषय प्रवेश 
, भूतपूर्वे विवाह सम्बन्धी अति संक्षिप्त निर्देश । गृहस्थी के कतंव्य । 
६० वर्षों की आयु पर आश्रम परिवर्तन । ६० वर्षों की आयु पर “गृही" 
संन्यासी । “गृही” संन्यासी के कतंव्य । “गृही” संन्यासी की अन्त्येष्टि । 
यथाः-पतिपत्नी का एकासन पर बैठना; भूतपूर्व विवाह सम्वन्धी mga 
की राज्य द्वारा स्वीकृति (१) विवाह से पूवं पारस्परिक अंभिरुचि आदि 
(२) । देवयान सम्बन्धी कतंव्यों का पालन (३-१२) | गृह्य उपकरणों की 


शुद्धि (१३-१५) । गृहस्थ को स्वगं बनाना (१६) । पाणिग्रहण तथा पत्नी 
का पति के भ्रनुत्रता होना (१७) | १ 


AR अर्थात्‌ धान से तण्डुलो का निर्माण (१८-२०) । रजो गुणका | 
गृहस्थ में परित्याग (२१) । तण्डुल पकाना (२२-३०) । 
भोजनार्थे ग्रासन के लिये कुशा काट कर लाना, सह भोजन ग्रादि 
(३१-३३) । ६० वर्षं को झायु होने पर गृह त्याग कर ग्राश्नम परिवतंन 
(३४-३८) । 
“गृही” संन्यासी 


“गृही संन्यासी सम्वन्धी वर्णन (३६-६०) यथा:-६० वर्षों की आयु 
होने पर. सन्तानोत्पादन कर्म त्याग करना (४१) और“गृही”संन्यासी होना | 
'“गृही” संन्यासी होने की योग्यता,--पति पत्ती में परस्पर सहानुभूति तथा 
परिवार के सब सदस्यों के प्रति समदृष्टि (३९-४०) 1 वसु (दूध), मधु 
और घृत का सात्विक भोजन (४१) । गृह निधि को सुरक्षा, त्रिविध स्वग 
की प्राप्ति (४२) -। विद्वान्‌ अतिथियों की सेवा (४३,४४) । परमेष्ठो तथा 
हिरण्मय ज्योति की प्राप्ति (४५,५०) । सत्य भ्रौर तप के लिये दान (४६)। 
समग्र लोगों के प्रति कुमार पुत्र की भावना-पूर्वकः सेवा (४७,४८) । प्रेम 
भावना (ve) | घर बुना वस्त्र धारण करना (५१) । ग्रनृतभाषण परिं- 
त्याग (५२) । “गृही संन्यासी की ग्रन्त्येष्टि (५३-६०) | | 


३८: 
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२९५ | 

ऋषि: यमः १-६० । देवताः स्वर्गः, न ग्रस्त: 1. पू; 
१, ४२, ४३, ४७ भुरिक्‌; ८, १२, २१, २२, २४ जगता; १३, 9 १9 
स्वराडार्षी पंक्तिः; ३४ विराड्गर्भा; ३९ अनुष्टुभ्‌ गर्भा; ४४, पराबृहती; 
५५, ६० त्र्यवसाना सप्तपदा शंकुमत्यति जागत शाक्वराति शाब्वर NA- 
गर्भातिधृतिः; ५५, ५७-६९ कृतिः; ५६ विराट्‌ कृति: । 


gata! पुसो 5धितिष्ठ चर्मेहि तत्रं eae यतमा मिया तँ। : 4 


यावन्तावग्र प्रथमं सेमेयथुस्तद्‌ वां Tat यमराज्ये समानस्‌ N १॥ 


पुमान्‌) वृद्धिशील हे पुरुष ! तु (gar) नरं पशु के (चर्म). 
चमड़े पर (अधितिष्ठ) बैठ, (एहि) आ, (तत्र) उस पर [बैठने के लिये], 
-(ह्ृयस्व) उसे बुला (यतमा) इन में से जो (ते) तेरी (प्रिया) प्रिया है ।. 
(aaa) पहिले अर्थात्‌ ब्रह्वाचर्याश्चम में Gall जिस आयु के तुम दोनो. 
(प्रथमम्‌ समेयथुः) प्रथम संगत हुए थे, [गुरुकुल में | प्रविष्ट हुए थे, (वाम्‌) . 
तुम दोनों की (तत्‌ वयः) वह आंयु (यमराज्ये) यमनियमों के पालन , 
कराने वाले नियन्ता राजा के राज्य में (समानम्‌) मान सहित स्वीकृत है। 
[विवाह सम्बन्धी प्रकरण है। विवाह के लिये वरवधू की आयुग्रो 
कां विचार राज्याधिकारी रखें। ब्रह्मचर्याश्रमों में उन की जो-जो आयु 
अङ्कित हो, राज्य में उसे मानपूर्वेक स्वीकृत कर लेनी चाहिये । विवाह से 
पुवे वर-वधू में विवाह के लिये परस्पर प्रीति होनी चाहिये ] । 


ताब॑द वां चश्ुस्ततिं वीर्याणि तावत्‌ तेज॑स्ततिधा बाजिनानि । 
` अप्निः शरीरं संचते यदेधो5्या पकान्मिथुना से भ॑वाथः ॥२॥ 


(वाम) तुम.दोनों की (चक्षुः) प्रेम दृष्टि (तावत्‌) उतनी या - 


उसी अकारं बनी रहे, (वीर्याणि) वीयं शक्तियां (तति) उतनो ही वनी 
रहें; (तेजः) तेज (तावत्‌) उतना या उसी प्रकार का रहे, (वाजिनाति) 


बल (ततिघा) उतने ही प्रकार के बने रहें [जैसे कि ब्रह्मचर्याश्रम में थे | । ' 


(यदा) जब (शरीरम्‌) तुम्हारे प्रत्येक शरीर के साथ (afer) ज्योति 


(सचते) संगत हो जाय, जसे कि (अग्निः) aft (एघः) इन्धन को 
$ (साचते) संगत दो जाय, जसे. कि (ei) भर्ति, (एव?) दान 


१. चमं=भ्रजिन या मूगछाल। “पुसः” द्वारा यह दर्शाया है कि तू झभिवूर्दि 
शीलःपुरुषों पर अ्रधिष्ठित हो, उन का मुखिया बन । पुसः (पुस्‌ अभिवधंने) । 
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प्राप्त कर उसे ज्योतिमंय बना देती है, (Hat) तव (पक्वात्‌) तुम्हारे 
प्रत्येक के परिपक्व, शरीर से (मिथूना), वाल-वालिकाएँ (संभवाथः)। 
सम्भूत हो, पेदा हों । ' पी 

[मनुस्मृति में कहा है.कि. क्रत्वनुसार सम्पर्क से गृहस्थी, ब्रह्मचारी' 
सदृश ही रहते हुँ, भौर उन के तेज आदि पूर्ववत्‌ वने रहते है] । 


सर्मस्मिएलोके सम देवयाने सं स्पा समेत यमराज्येघु । : 


पूतो प॒वित्रैरूप agatat यद्‌ यद्‌ रेतोडपि वां सं बभूव ॥३॥ ` 
(अस्मिन्‌ लोके) इस लोक अर्थात्‌ गृहस्थ में (सम्‌ एतम्‌) तुम दोनों ' 
मिल कर रहो, (उ) और (देवयाने) देवों के मागं - मं ग्रर्थात्‌ agra, सत्य. 
आदि के मागं में (सम्‌ एतम्‌) मिल कर - चलो, (यमराज्येषु)- यमनियमों ` 


- कां पालन कराने वाले -नियन्ता राजा के राज्य प्रदेशों में (सं स्मा समेतम्‌): 
परस्पर मिल कर जाओ Brat । (पवित्रे) पवित्र. कमो द्वारा (पूतौ) 
पवित्र हुए तुम दोनों (तद्‌), उस सन्तान को (उपह्व्येथाम्‌) अपने समीप 


बुलाया करों, (यंदू यद्‌) जो जो सन्तान कि (वाम्‌): तुम दोनों के (रेतः. 


अघि) रज-वीयं से (संवभूव) उत्पन्न gael. 


आपंस्पुत्रासो अभि सं विंज्ञष्वमिम जीवं, जीवधन्या; समेत्यं | 
तासो भजश्वमंशृतं यमाहुयेमोंदन पर्चति वां जनित्री ॥४॥. ` 


(पुत्रासः) हे gat ! (आपः) सवेव्यापक्र परमेश्‍वर की तरह सर्वो- 


पकारी हो कर, .(जीवधन्या:). जीवलोक में अपने-प्राप को धन्य समझते 


हुए, (समेत्य) परस्पर मिल कर, (इमम्‌ जीवम्‌) इस जीव लोक में (अभि * 
सं विशध्वम्‌) प्रवेश करो.। (तासाम्‌) उस प्ररमेशवर का (भजध्वम्‌) भजन ` 


किया करो: (यम्‌) जिसे कि (अमृतम्‌, ग्राहुः) AAT अर्थात्‌ अमर कहते 


~~ 


हैं, भौर (यम्‌, ओदनम्‌) जिस झोदन को (वाम्‌) तुम दोनों प्रकार. : 


के भाई-बहिन की (जनित्री) जननी (पचति) परिपक्व करती रहती है ' 


[m तासाम्‌ त्परमेश्वर ! यथा “तदेवारिनस्तदावित्यस्तद्वार : 


युस्तदु AAA: | तदेव YR तद्ब्रह्म ता आप: स प्रजापति:” (ago १।३२) 


में झापः=परमेरवर, श्राप्ल व्याप्तौ । अन्य भाष्यकारों ने संविद्यध्वम का रा 


कर्मे मान कर आपः को “अप: में परिवृत्तित्‌ कियाःहै । ` 
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मन्त्र में बुजुर्ग प्रपने पुत्रों को उपदेश देता है कि (१) तुम अपने 
आप को धन्य संमझो कि इस जीवलोक में तुम्हें मनुष्य जन्म मिला है; (२) 
परस्पर मिल कर इस जीवलोक में जीवनों को सफल बनाओ; (3) पर- 
भेइवर का भजन किया करो, (४) सदा अमृत परमेश्वर का भजन किया 
करो, मरने वाले का नहीं; (५) परमेश्वर का भजन करते हुए, जसे 
शारीरिक भोजन के लिये ओदन का सेवन करते हो, वेसे आत्मिक भोजनं 
के लिये परमेश्वर का, ओदन की तरंह, सेवन किया करो । देखो तुम्हारी 
माता भी इस आध्यात्मिक ओदन का परिपाक निज जीवन में करती रहती 
है । ओदनम्‌ «परमेश्वर । यथा “यस्मात्‌ पक्वादमृत सस्बभुव यो गायत्र्या 
अधिपतिर्बमुव | यस्मित्‌ वेदा निहिता विइवरूपास्तेनोदनेनाति तराणि 
मृत्युम्‌” (mado ४।३५।६), “जिस के परिपक्व होने से अमृत अर्थात्‌. मोक्ष 
प्रकट होता है, जो गायत्री का अधिपति हुआ है । जिस में विश्‍व का निरू- 
पण करने वाले वेद निहित हैं, उस ओदनरूपो नौका द्वारा (मृत्युम्‌) जन्म 

` मृत्यु के नद को (अतितराणि) मैं तैर जाऊ | i 


यं बाँ पिता पचति यं च॑ माता रिभान्निमुक्त्ये शमंलाच्च वाच! | 
स ओंदुनः शतधारः स्वगै उभे व्या[प नमंसी महित्वा ॥५॥ 


(रिप्रात्‌) पाप से (च वाचः शमलात्‌) और वाणी के मल से 


(निमु क्त्यै) छुटकारे के लिये, हे पुत्र आर पुत्री ! (वाम्‌) तुम दोनों का 


(पिता, यम्‌, पचति) पिता जिस रोदन नामक परमेश्वर को [निज जीवन 


में योगाभ्यास द्वारा] परिपक्व करता है, (यं च माता) और जिसे . 


तुम्हारी माता परिपक्व करती है, (सः) वह ओदन नामक परमेश्‍वर (शत- 
धार) सेकड़ों का घारण-पोषण करता, या सैंकड़ों आनन्द धाराग्रों को 
प्रवाहित करता (स्वर्गः) और विशिष्ट सुख प्राप्त कराता है। (महित्वा) 
निज an से (उभे नभसी) ag दोनों भूलोक और द्युलोक में (व्याप) 
व्याप्त है । 


[रिप्रमू--रीयते तद्‌ रिप्रम, कुत्सितं “पापम्‌” (उणा० ५।५५, महर्षि 
दयानन्द) । शमलम्‌ =शम्‌+-भ्रलम्‌, सुखशान्ति को समाप्त करने वाला वा- 


ee ad V ~ - 


चिक, मल, मिथ्या भाषण, दुर्भाषण, अति भाषण आदि । मन्त्र के वर्णन द्वारा ; 


स्पष्ट है कि मन्त्र ४ प्रौर À ओदन द्वारा परमेश्‍वर का वर्णन है । यह दर्शाने | 
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के लिये कि हम जेसे शारी रिक भूख की शान्ति के लिये प्राकृतिक ग्रोदन का 
सेवन करते हैँ,वेसे आध्यात्मिक भूख की शान्ति के लिये, तथा मानसिक पाप 

'भ्रौर वाचिक मल से मुक्ति पाने के लिये भ्राध्यात्मिक ग्रोदन का भी सेवन 
प्रतिदिन करना चाहिये । गृहजीवन में जिन के माता पिता परमेश्वरो- 
पासना में रत होंगे उन की सन्ताने भी भ्रास्तिक बन जायेंगी] | 


उभे नभ॑सी gusta लोकान ये यज्वनामभिर्जिताः स्व॒र्गाः । 
तेषां ज्योतिष्मान्‌ मधुमान्‌ यो अग्ने तास्मन्‌ पुत्रेजेरास सं श्रयेथाम्‌ ॥६ 


(उभे नभसी) दोनों अर्थात्‌ पृथिवी और दो को, (च) तथा 
(उभयान्‌ लोकान्‌) दोनों लोकों को (संश्रयेथाम्‌) हे पतिपत्नी ! तुम दोतों 
मिल कर अपने आश्रय वनाश्रो, तथा (यज्वनाम्‌) यज्ञकर्त्ताश्रों के (ये) जो 
(अभिजिताः स्वर्गाः) विजितः किये स्वगं है--[या इन्हें आश्रय बनाझ्रो] । 
(तेषाम्‌) उन में (यः) जो (ज्योतिष्मान्‌) ज्योति वाला तथा (मधुमान्‌) 
मधुर हैं, (sat) अग्रगण्य है, (तस्मिन्‌) उस में, (पुत्रैः) पुत्रों के साथ 
(जरसि संश्रयेथाम्‌) जरावस्था में मिल कर आश्रय: पाश्रो । 


[नभसी द्यावापृथिवी नाम (निघं० ३।३०) । “स्वर्गाः पद में 
वहुवचन क्या नाना स्वरों का द्योतक है? १२।३।४२ में भी तीन स्वर्गो 
का वर्णन है। मन्त्र में पति-पत्नी के लिये निम्नलिखित विकल्प दिये 
प्रतीत होते हैं; (१) योगाभ्यास द्वारा विभूति प्राप्त कर चुलोक 
और भूलोक में यथेच्छ विहारी होकर आनन्द ब करना । 
(२) दो लोक अर्थात्‌ गृहस्थ में तथा वानप्रस्थ में विचरना । 
वानप्रस्थ में जाकर सत्संगो द्वारा ग्रध्यात्मज्योति को प्राप्त करना, 
तथा गृहस्थ में रहते मधुर गृहस्थ जीवन व्यतीत करना । (३) 
याज्ञिकों की विधि के अनुसार यज्ञ करते हुए गृहस्थ जीवन को स्वगमय 
बनाना, और जरावस्था में पुत्रों के साथ गृहस्थ में मधुर जीवन व्यतीत 
करना] । 


. भार्ची आर्ची प्र दिशुमारभेथामेतं लोक अद्दर्धानाः सचन्ते | 
यद्वां पक्कं परिविष्टमग्नौ तस्य गुप्तये दम्पती सं श्रंयेथास्‌ ॥७॥ 


(पराचीम्‌, प्राचीम्‌) प्रत्येक प्रगतिशील (प्रदिशम्‌) प्रकृष्ट. निर्देश = 


` 
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अनुसार (झारभेथाम्‌) जीवन आरम्भ करो । (श्रदधाना) श्रद्धालु लोग (एतम्‌, 
लोकम्‌) इस गृहस्थ लोक के साथ -.(सचन्ते) अपना सम्बन्ध करते हैं । 
(वाम्‌) तुम दोनों का (यत्‌ पक्त्रम्‌) जा पका AAS, जोकि (अग्नौ) ` 
गरिन में वश्व॒देव्य आहुतिरूप में (परिविष्टम्‌) मानो परोसा गया है, (तस्य 
गुप्तये) उस्‌-कर्म को सुरक्षित करने के लिये, (दम्पती) हे घर के तुम' 
दोनों स्वामी. !...(संश्रयेथाम्‌) परस्पर मिल कर रहो । र + 
५ .. [गृहस्थः का सेवन श्रद्धा से करना चाहिये, केवल शारीरिक भोग 
` के लिये नहीं, और दैनिक घर्मकृत्यो का विलोप: न होने देना चाहिये ' 
दम्पती न्नदमेः (गृहनाम, निघं०;३।४) +पती; अथवा “जाया SORE i 
प्राची torward is also eastern (ह्िटनी) । अगले मन्त्रों में दक्षिण ` 
दिशा,.प्रतीची दिशा उत्तर, तथा ear का वर्णन है । ये दिशाएँ' भी जीवनं ' 
सम्वन्धी निर्देशों को सूचित करती हँ। ये दिशाएं । (Cardinal Point) 


दक्षिणायन को सूचित नहीं करतीं | । 

दक्षिणां दिंशमभि नक्ष॑माणो पर्यापतैयामभि पात्रमेतत्‌ । 

तस्मिन्‌ बां य॒मः पितृभिः संविदानः पकाय Ta age नि.यंच्छात्‌॥ , 
| (दक्षिणाम्‌, दिशम्‌. प्रभि) दक्षिण दिशा की ओर (नक्षमाणौ) गति 


कम्पस द्वारा सूचित दिशाओं या सूर्य के उदयास्त तथा उत्तरायण ग्रौर | 


करते हुए तुम दोनों, , (एतत्‌ पात्रम्‌ झभि) इस रक्षक देवमाग की ओर | 
(पर्यावर्तेथाम्‌). लौट sat ।.,(तस्मिन्‌) उस देवमागे में (वाम्‌) तुम _ 


दोनों का (यमः) नियन्ता gat, (पितृभिः) घर के पितरों के साथ, 


(सं विदानः) ऐकमत्य को प्राप्त हुआ, (पक्वाय) तुम्हारे परिपक्वं ` 


अभ्यास, के लिये,. (बहुलम्‌, शम) बहुत सुख (नियच्छात्‌) प्रदान करे । 


[दक्षिण दिशा है वृद्धि की दिशा, दक्ष वृद्धो । इस ओर जाते हुए . 
व्यक्ति प्रायः भोगमार्गावलम्वीः हो जाते हैं ।. अध्यात्म प्रगतिमागं सें विमुख | 


हो जाते हैं, देवमागे से च्युत हो जाते हैं । aa: उन्हें कहा किं इस वृद्धि: 
AM को ओर कदम बढ़ाते हुए तुम दोनों रक्षक-देवमागं की ओर WTA 
श्राप को लौटाते रहो | देवमागे “पात्रम्‌” है, रक्षक और पालक हैं । 
पात्रम्‌=पा (इक्षणे) त्र (त्रेड पालने) । देवमागं में ग्रभ्यास के परिपक्व 
करने में. सहायता दे कर घर का बुजुर्ग, भ्रन्य पितरों सें. परामश ले कर 
तुम्हें बहुतं सुख-सामग्री प्रदान करता रहे । प्राची-है देवमाग और' दक्षिणा 


- 
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है पितृमा । इस उपयु क्तः अ्रभिप्राय को दर्शाने के लिये मन्त्र में यम और 
पितरों का वर्णन garg] । न BY 


प्रंतीचींदिशार्मियमिद्‌ वर यस्यां सोमो अधिपा मृडिता च॑ । ': ' 
तस्या श्रयेथां, सुकृतः सचेथामधा प॒क्वान्मिथुना से -संबाथः; ॥ 81 ˆ ` 


' (दिशाम्‌) दिशाग्रों में (इयम्‌) यह (प्रतीची) पश्चिम दिशा (इद्‌) 
fara से (वरम्‌) वरणोय है, श्रेष्ठ है, (यस्याम्‌) जिस में (सोमः) 
` चान्द या वीर्यं (अधिपाः) अ्रधिवतया पालक ` (च मृडिता) और सुखदायी 
है.। (तस्याम्‌) उस पश्चिम दिशा में (श्रयेथाम्‌) तुम दोनों आश्रय Ta, 
(सुकृतः) सुकमियों तथा उत्तम केमो के साथ (सचेथाम्‌) अपना सम्बन्ध 
करो, (अधा) . तदनन्तर . (मिथुनौ) तुम dat पति-पत्नी (पक्वात्‌). 
परिपक्व योगाभ्यास से (सं भवाथः) परस्पर मिलकर नवजीवन घारण 
करोः. Say Say Sn eee i ; 

[प्रतीची दिशा ह्लास को' सूचित करती है । सूर्य प्राची से उदित 
होता, मध्याकाश तक .:चढ़ता' जाता, तत्पश्चात्‌ पश्चिम की र 
ढलकता हुआ और शक्ति में क्षीण. होता Far पश्चिम में ग्रस्त हो जाता. 
है । यही परिस्थिति शारीरिक जीवन में शरीर की है | ४० वर्षों की . 
आयु के पश्चात्‌ शरीर में परिहाणि का प्रारम्भ हो जाता है, मानो शरीर 
पश्चिम की ओर ढलकता जाता है.। इस ढलकते 'काल में, वीर्ये का प्रयोग 
सन्तानोत्पत्ति में न कर, योगाभ्यास में करना चाहिये । वीये शक्ति के 
विना योगाभ्यास में सफलता नहीं मिलती ?। इसलिये walt मे वीय , 
को. योगाभ्यास में एकः कारण कहा है । “अद्धावीयस्मृंतिससाधिप्रज्ञा- 
पूर्वक इतरेषाम्‌” (योग 1१1२०) । सोमः=सु (प्रसवे) +d (उणा० १। 
१४०) ; सुमन्‌ semen | सोमः=तथा चन्द्रमा चन्द्रमा रात्रि का देवता , 
है सोर शीतल प्रकाशवाला तथा शान्ति प्रद है । प्राची झौर दक्षिण शब्दों _ 
द्वारा द्योतित जीवन यापन के पश्चात्‌ ढलकती आयु “में जीवन को शान्त 
बना कर, योगाम्यास करना चाहिये । इस ढलकती आयु में सोम पालक: . 
गौर्‌ सुखदायी होता है. इस आयु में सुकमियों के साथ सम्पक करते हुए 
उत्तम कमं करते रहना चाहिये] । 


उत्तरं राष्ट्र प्रंजयो्तराव॑त्‌ दिशामुदौची कृणवन्नो अग्रम्‌ Eo 
पाङ्क छन्द; पुरुषो बभूव nAaR: सह सं भवेम ॥१०॥ ` 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. , 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३०४ भ्रथवेवेद-भाष्य कां० १२॥ सू० ३ 


(उत्तरम्‌, राष्ट्रम्‌) उत्कृष्ट राष्ट्र (प्रजया) प्रकृष्ट सन्तानों. द्वारा 
(उत्तरावत्‌) उत्कृष्ट होता है । (दिशाम्‌, उदीची) दिशाश्रों में उदोची 
अर्थात्‌ उन्नति पहुंचाने वाली दिशा (नः) हमें (श्रग्रम्‌) अग्रणी (कृणवत्‌) 
करे । इस दिशा से (पुरुष: ) प्रत्येक मनुष्य (पांक्तम्‌) पांचों इन्द्रिय- 
शक्तियों से सम्पन्न, तथा (छन्द.) स्वतन्त्रेच्छा सम्पन्न (बभूव) gaT है 1 
(विश्वेः) सब के साथ मिल कर (fag: सह) सव ग्रङ्गों सहित 
(संभवेम) हम सब हों। 

[न्त्र ९ में सुकमों के करने का वर्णन हुआ है। THAT द्वारा उत्कृष्ट 
हो कर, हम राष्ट्र को उत्तम वना कर, सर्वाग्रणो बनें, समग्र इन्द्रियों की 
शक्तियों वाले, स्वतन्त्र, तथा सर्वाङ्ग सम्पन्न हम सब हों। प्रजा=प्र 
(प्रकृष्ट) --जा (अपत्यम्‌ ), Fre. ६।२।६, देखो विजामातुः(४०) । उदीची 
दिशा =उन्तति की ओर ले जाने वाले निर्देश । पुरुषः =पांक्तं, छन्दः] । 


धुवेयं विराण्नमों अस्त्वस्यै शिवा पुत्रेभ्यं उत मह्य॑मस्तु | 
सा नो देव्यदिते विश्ववार इयें इव गोपा अभि रक्ष पक्वम्‌ ॥११॥ 


(इयम्‌) यह (stat) गतिशील तो भी स्थिररूप' पृथिवी (विराट्‌) 
विशिष्ट दीप्ति से सम्पन्न है, (et) इस के लिये (नमः) नमस्कार हो, 
(पुत्रेम्यः) यह भ्रपने समस्त पुत्रों के लिये, (उत) और (मह्यम्‌) मेरे लिये 
(शिवा) कल्याण कारिणी (seg) हो । (देव्यदिते) हे दिव्यगुणों वाली 


अखण्डित, (विश्ववार) तथा सब वरणीय वस्तुओं वाली मातृझूमि ! (सा) . 


वह तू (नः) हमारे (पक्वम्‌) परिपक्व योगाभ्यास की (अभि रक्ष) रक्षा 
कर (इव) जसे कि (इयेः) जलो का स्वामो (गोपाः) पृथिवीपतिं 
(पक्वम्‌) पकी खेती की रक्षा करता है । 

__  [शुवा=भुर्वात गतिकर्मा (निघः २।१४), तथा स्थिर (qadi) 
पृथिवो गति करती हुई भी हमें स्थिर अनुभूत हो रही है । पुत्रे म्य: = प्रथिवी 
वासियों को पुन कहने से पृथिवी को माता है। माता के प्रति नमस्कार 
करना पुत्रा का देनिक कत्तव्य है । अदिते--अ--दो (प्रव खण्डने) -- 
क्तिन्‌ । पृथिवी खण्डित इकाई है। खण्डशः राज्य व्यवस्था वेदाभिमत 
नहीं, अपितु एक सावभोम महाराजा के साथ सम्वद्ध, सब माण्डलिक राजा 
होने चाहियें। अतिथिः पृथिवी नास (निघं. १।१) । इयें:-इरा (जलम्‌) 
यथा इरावती =जलवती नदी तथा इरा झन्ननाम (निघं. २।७) । गोपाः= 
गो (पृथिवी, निघं. १।१) +-पा (रक्षणे) ] । 
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' पितेव॑ पुत्रानभि सं स्वजस्व नः शिवा नो वातां इह वान्तु भूमी । 
` यमाँद्ने पच॑तो देवते इह तं नस्तपं उत स॒त्यं Aw ॥१२॥ 


(पिता इव पुत्रान्‌) पिता जैसे पूत्रो का, वैसे हे [ओदन ] परमेश्वर! 
(नः) हमारा (अभि सं स्वजस्व) साक्षात्‌ आलिङ्गन कर, (इह भूमौ) इस 
भूमि में (नः) हमारे लिये (शिवाः वाताः) शुभ age तुम्हारी कृपा से 
(वान्तु) ag । (देवते) देवतास्वरूप पति-पत्नी (इह) इस गृह में (यम्‌ 
ग्रोदनमृ) जिस परमेश्वर को (पचतः) परिपक्व करते हैं (तम्‌) उस परमेश्वर 
DAT) हमारा (तपः) तप (च) और (सत्यम्‌) सत्यमय जीवन (वेत्तृ) 
जाने । a | 

[आदनम्‌--परमेश्वर को, (देखो मन्त्र ४) । पचतः=योगाम्यास 
द्वारा | वेत्त, =परमेश्वर का प्रत्यक्षज्ञान हो जाना ही उसे प्राप्त करना है । 
वह तो सवंव्यापक होने से हमें सवदा प्राप्त ही है। तपश्चर्या ग्रोर सत्यमय 
जीवन द्वारा उस का ज्ञान होता है । वेत्त =विद्‌ ज्ञाने | । 


: यद्यत्‌ कृष्णः शकुन एह गत्वा त्सरन्‌ विषक्तं बिल आ स॒सादं । 
यद्वां दास्या३द्रेहस्ता समङ्क्त THES सुस॑लं शुम्भतापः ॥१२॥ 
(यद्‌ यद्‌) जब-जब (विषक्तं त्सरन्‌) विना-टिके (त्सरन्‌) छद्म- 
गति से उड़ता हुआ (कृष्णः शकुनः) काजा पक्षो कौग्रा, (इह अआ गत्वा) 
यहां ग्रा कर (विले) विल सदृश सुरक्षादायक हमारे घर में (भ्रा ससाद) 
ग्रा बेठता है; (aar) श्रथवा (श्राद्र हस्ता) गीले हाथों वाली (दासी) 
दासी (उलूखलं मुसलम्‌) उलूखल और मुसल को (समङक्त) गीला कर 
देती है, तो (झापः) हे जलो ! (शुम्भत) उन्हें शुद्ध कर दो । 
[कोग्रा विष्ठा खाता तथा विष्ठा के समीप बैठता है। घर में ग्रा 
बैठने पर उस के पञ्जो तथा चोंच द्वारा स्थान के अपवित्र हो जाने की 
'्राशङ्का रहती है, इसी प्रकार: दासी के साथ से टपकते जल बून्दों द्वारा 
उलूखल (Mortar) और मुसल (Pestle) के भी ्रपवित्र हो जाने पर 
उन्हें शुद्ध जल द्वारा स्वच्छ कर लेना चाहिये । गीले हाथों के जल में हाथ 
के मल के घुले रहने की सम्भावना रहती है । (Hygienics) अर्थात्‌ 
आरोग्य की दृष्टि से ये सुझाव ग्राह्य हे । मनुस्मृति में भी गीले हाथ के 


xe 
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बिन्दुओं को अपवित्र माना है । उलूखल और मुसल तथा दृषद्‌ अर्थात्‌ हाथ 
. की चक्की की वेदिक सभ्यता ग्राह्य है। इस द्वारा तण्डुल और आटे के 
विटेमिन विनष्ट नहीं होते। बिले=विल, बिंलवासियों को सुरक्षा प्रदान 
करती है, यह अवस्था घर की भी है । मन्त्र में उपमावाचक पद लुप्त है 
त्सरन्‌=त्सर छद्मगतो | । 
. अयं ग्रावां पृथुबुंघ्नो वयोधाः पूतः पवित्रैरपं इन्तु रक्षंः । 
आ रोह चमे महि ad यच्छ मा दम्प॑ती पोत्र॑मघं नि गांताम्‌ ॥१४॥ 
(अयं ग्रावा) यह ग्रावा (पृथुबुध्नः) विस्तृत पेदे [अधोभाग | 
वाला, (वयोधाः) अन्न का आधार, (पवित्रैः) पवित्र जलादि द्वारा (पूतः) 
पवित्र हुआ (रक्षः) क्षुद्र कीटाणु समूह को (अप हन्तु) अपगत अर्थात्‌ 
पृथक्‌ करे । हे ग्रावन्‌ ! (चमं आरोह) चमं पर आरोहण .कर, (महि शर्म 
यच्छ) महासुख प्रदान कर, (दम्पती) पति-पत्नी (पौत्रमघम्‌) पुत्र हत्या 
के पाप या कष्ट को (मा निगाताम्‌) न प्राप्त हों । र 


` [“रक्षः” पद द्वारा, मन्त्र १३ में वणित ग्राद्र हस्ता दासी तथा 
कोए से प्राप्त हो सकने वाली कीटाण्रूपी अपवित्रता का निर्देश किया है । 
कीटाणु पुत्रहत्या के कारणीभूत हो सकते हैं। अन्नाभाव द्वारा भी gA- 
हत्या होती हैं, इस कारण का निषेध “वयोधाः” शब्द द्वारा दर्शाया है। 
इस द्वारा अन्न के अभाव को सूचित किया हे । वयः झन्ननाम (faio 
२७) । “ग्रावा” पत्त्यर का बना हैया लकड़ी का- यह सन्दिग्ध हैं। 
यह उलूखल प्रतीत होता है | । | i 


वनस्पति! सह देवेने आगन्‌ रक्षः पिशाचाँ अंप वाधंमानः। 

स उच्छूयातै भ बंदाति वाचं तेन॑ छोकाँ अभि सर्वान्‌ जयेम ॥१४॥ 
(देवैः सह) दिव्यगुणों वाला (वनस्पतिः) वृक्ष-निमित मुसल (नः 

आगन) हमें प्राप्त हुआ है, यह (रक्षः पिशाचान्‌) रोगवीजरूपी राक्षसो 

और पिशाचों को दूर करता है। (सः) वह (Seema) ऊपर की ओर 

उठे ate [नीचे की और गाता हुआ] (वाचं प्र वदाति) आवाज करें। 


` (तेन) उस के सहारे मानो (सर्वान्‌ लोकान्‌ अभि जयेम) सब लोकों पर 
हम विजय पाए । १ 


[“वनस्पति” द्वारा मुसल का वर्णन किया है। मुसल ऐसे वृक्ष की a 
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लकड़ी का होना चाहिये जो कि रोगनिवारक हो । रक्षः=वे रोग या रोग- 
कीटाणु जो कि स्वास्थ्य या वृद्धि को रोक देते हैं (रक्षयितव्यमस्मादिति 
रक्षः) । पिशाचान्‌ =शरीर के मांस का ह्लास करने वाले रोग या किटाणु । 
पिशाच =पिक्ष =पिशित (मांस) +a (चमु अदने), मांसक्षय, सुखा रोग 
(Marasmus रोग) । मन्त्र १४, १५ में ऊख़ल-मुसल द्वारा स्वयं तण्डुल 
तय्यार करने का निर्देश दिया है | । SF 


स॒प्त मेधांन्‌ प॒शवः पर्येग्रहन्‌ य एंषां ज्योतिष्मान्‌ उत ARË | 
त्रयंस्त्रिशद्‌ देवतास्तान्त्संचन्ते स नः स्वर्गमभि AY लोकम्‌ ॥१६॥ 


(पशवः) पशुओं ने (सप्त मेघान्‌ =मेधाः) सात Aari का (पर्य- 
Tet) परिग्रह किया है, (एषाम्‌) इन पशुद्रों में (यः) जो (ज्योतिष्मान्‌) 
प्रशस्त ज्योति श्रर्थात्‌ मेधावान्‌ होता है, (उत) और (यः चकर्ष) जो मेधा 
में प्रकृष्ट है, (तान्‌ =तम्‌) उस को (त्रयस्त्रिशत्‌') ३३ (देवताः) दिव्य 
शक्तियां (सचन्ते) प्राप्त होती हें । (सः) वह ज्योतिष्मान्‌. व्यक्ति (नः) 
हमें (स्वर्गम्‌ लोकम्‌ अभि) स्वर्गे लोक को ग्रोर (नेष) ले चले, अर्थात्‌ 
हमारे गृहस्थो को स्वर्गीय करे । 


_ [सप्त मेधान्‌ =सप्तमेधाः | सप्तमेधान्‌ का अर्थ है “सातयज्ञों को” 
और सप्तमेधाः का अर्थ है “सात घ्रज्ञानों को । मन्त्र में “सप्तमेधान्‌” 
सम्भवतः “सप्तमेधा:” वाचक हो । ज्योतिष्मान्‌ पद के स्थान में भ्रथवंवेद 
की पेप्पलादशाखा में “मेघस्वान्‌” पठित है । सप्तमेधाः हैं, ५ ज्ञानेन्द्रियां, 
१ मन, १ बुद्धि । इन्हें यजुर्वेद म॑ सात ऋषि भी कहा है, यथा “सप्त ऋषयः 
प्रतिहिता: शरीरे' (३४।५५) । तथा “ग्रत्रासत ऋषयः सप्त साकम्‌ 
(aro १०।८।९) में भी मस्तिष्क में ऋषियों का स्थान दर्शाया हैं । 
“सुप्तमेघान्‌” का अर्थ है “सातयज्ञ । ये कौन से सात यज्ञ हैं जिन का कि 
परिग्रह पशुओं ने किया हुआ. है, ज्ञात नहीं । ५ ज्ञानेन्द्रियां, मन और बुद्धि 
तो सब पशुओं में है, किन्ही में कम और किन्हीं में अधिक । सम्भवतः 
os ७ ऋषियों को निजस्थानो में यज्ञकर्त्ताओ्रों के रूप में अ्रधिकतर 
माना है । 


| १. ये ३३ देवता शरीरगत. शारीरिक श्रौर मानसिक दिव्य शक्तियां प्रतीत 
होती हैं, ्राधिदेविक नहीं । आधिदैविक ३३ देवों की प्राप्ति अशक्य है | 
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पशवः=वेद की दृष्टि में ५ प्रकार के पशु अधिक उपयोगी मान 
कर उन्हें ५ विभागों में विभक्त किया है। यथा “तवेमे पञ्च पशवो 
विभक्ता गावो HVAT: पुरुषा अजावयः” (अथवं० ११।२।६) | इन सब में 
सप्तमेघाए विद्यमान हैं ] । | 
स्वर्ग छोकमभि at नयास सं जायया सह पत्रे स्याम | 
गृह्मामि हस्तमनु Aaa मा नंस्तारीचिकतिमों अरातिः ॥१७॥ 

हे ज्योतिष्मान्‌ ! (१६), (नः) हमें (स्वग' लोकम्‌ अभि) सद्‌ 


गृहस्थरूपी स्वगे लोक की ओर (नयासि) ले चल, ताकि हम (जायया) ` 


पत्ती के (सम्‌ स्याम) साथ हों, अर्थात्‌ पत्नियों वाले हों, और (GA: सह 


स्याम) पुत्रों के साथ हों | हे वघु ! (हस्तं गृह्णामि) मैं तेरा पाणिग्रहण | 


करता हूं, (अत्र) इस गृहस्थ में वह (मा अनु एतु) मेरी अनुव्रता हो । 
गृहस्थ में (निऋ तिः) कष्ट (मा तारीत्‌) हमें न प्राप्त हो, (मा अरातिः) 
न भ्रदानवृत्ति प्राप्त हो | 
[जिस गृहस्थ में पत्नी अनुव्रता न हो वहां कष्टमय जीवन हो जाता 

Zl गृहस्थधारण कर अदानी न होना चाहिये। ग्रदानभावना के होते 
. पञ्चमहायज्ञ निष्पन्न नहीं हो सकते | ्ररातिः=अ™र+रा (दाने) +तिः] । 
ग्राहिं पाप्मानमत्ति ताँ अंयाम तमो व्य स्य॒ प्र वदासि वल्णु । 
वानस्पत्य उद्यतो मा जिंहिसीर्मा dees वि शरीर्देवयन्त॑म्‌ ॥१८॥ 


(पाप्मानम्‌) पापी (ताम्‌ ग्राहिम्‌) उस श्रालस्यवृत्ति का aTi- 


प्यता का (अति अयाम) हम अतिमगन करें, उसे त्याग दें। हे पत्नी ! 
(तमः) तामसिक भावना को (व्यस्य) हटा कर (बल्गु) मनोहर (प्र वदासि 
वचन बोला कर। (वानस्पत्य) हे वनस्पति के बने मुसल ! (उद्यतः) 
उपर की ओर उठता हुआ, उद्यम करता हुआ तु (मा जिहिसीः) तण्डुल 
कौ चूरा-चूरा न कर, (मा) और न (विश्ञरीः) इसे तोड़, (देवयन्तम्‌). 
क्योंकि [पक कर इस ने] माता, पिता, अतिथि आदि देवों की सेवा के 
लिये जाना है। : 
[कटुवचन तामसिक भावना के परिणाम होते हैं। गृहादि कृत्यों के 
लिये ग्रालस्य और ्रकमेण्यता का परित्याग करना चाहिये । धान कूटते 


१. मन्त्र भावना, गृहस्थ-स्वगे सम्बन्धिनी है । 
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समय मुसल का प्रहार ऐसा करना चाहिये कि न तो तण्ड्लों का आटा बने 
और न वे टूटें ] । 


विश्वव्यंचा घृतपृष्ठो भविष्पन्त्सयांनिर्लोकमुर्प याह्येतम्‌ । 
TSA यच्छ शूर्प तुषं पुलावानप तद विनक्तु ॥१९॥ 


हे तण्डुल ! (विश्वव्यचाः) सव को प्राप्त होने वाला, (सयोनिः) 
जल में पका हुआ, (घृतपृष्ठः भविष्यन्‌) और घृत से स्पृष्ट होने वाला तू 
(एतं लोकम्‌) इस देवलोक को (उप याहि) प्राप्त हो । हे गृहस्वामिन्‌ ! 
तू (वर्षवृद्धम्‌) वर्षाऋतु में वढे हुए, (iT) छाज को (उप यच्छ) प्राप्त 
कर, पकड़, (तद्‌) वह छाज (तुषं पलावान्‌) gat और तिनको को (अप 
विनक्तु) छांट कर तण्डूलों से पृथक्‌ करे । | 
[ विदवव्यच्‌ fara fa + श्रञ्च्‌ (गतौ) ,सब को प्राप्त होने वाला 
अन्न पर सुब प्राणियों का अ्रधिकार है । सयोनि:-स-+योनि: (उदक नाम, 
fare. ११२), जलसहित अर्थात्‌ जल में पका हुआ ओदन । पके ओदन में 
घृत मिला कर देवों के निवास स्थानों पर पहुंचा कर उन को सेवा करना 
गृहस्थों का कतंव्य है (देवयन्तम्‌) । पलावान्‌=पलाव या पलाल =तिनके |। 


त्यों लोकाः संमिता ब्राह्मणेन द्योरेवासी पृथिव्यशन्तरिक्षम्‌ । 
sga ग्रभीरवान्वारं भेथामा प्यांयन्तां पुनरा य॑नतु TIT ॥२०।। 


(ब्राह्मणेन) ब्रह्मज्ञ तथा वेदज्ञ व्यक्ति द्वारा (त्रयः लोकाः) तीन 
लोक (संमिता) सम्यक्तया जाने हए होते हैं, (Hal द्यौः) वह द्युलोक, 
(पृथिवो, अन्तरिक्षम्‌, एव) पृथिवी और अन्तरिक्ष [ये तीनों | ही । (अंशुन्‌ 
mia) तष्डूल के कणों को ले कर,- (झाप्यायन्ताम्‌) जब कि ये कण 
पर्याप्त इकट्टे हो जांय,-(अनु आरभेथाम्‌) तदनन्तर छांटना आरम्भ करो, 
और इस निमित्त कण (पुनः) फिर (शूर्पम्‌) छाज में (श्रा यन्तु) श्रा जांय। 


[ब्राह्मणेन=मन्त्र १८ में “देवयन्तम्‌” पद द्वारा देवों का निर्देश 
किया हैं। माता, पिता, आचार्य, अतिथि तो सेवनीय देव हैं ही, परन्तु 
ब्रह्मज्-और-देवज्ञ व्यक्ति, जिन्हें कि तीनों लोकों का ज्ञान हैं, विशेषतया 
सेवनीय हैं,-यह निर्देश मन्त्र के प्रथमाघ में दिया है । अंशुन्‌ =जब धान कूटा 
जाता है तो कतिपय तण्डल टूट जाते:हँ, उन कणों को लेकर छाज द्वारा पुनः 
छांट लेना चाहिये । संमिताः= सम्‌ frat: (ज्ञाताः) | । 
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THEN बहुधा पंशूनामेकरूपो भवति सं समृंद्धया | 

एतां त्वचं लोहिनीं तां daa ग्रावां शुम्भाति मळग ईव वस्त्राँ॥२१॥ 
(पशुनां रूपाणि) teat के रूप (वहुधा पृथक्‌) बहुत कर के पृथक्‌ 

पृथक्‌ होते हैं, (सं समृद्धा) सम्यक्‌* समृद्धि द्वारा (एक रूपः भवसि) तू 

एक रूप हो जाता है। (एतां लोहिनीं त्वचम्‌) इस लोहिनी त्वचा को 

(नुदस्व) पृथक्‌ कर, इस निमित्त (ग्रावा) विज्ञानी-उपदेष्टा गुरु (ताम्‌ 


शुम्भाति) उस को शुभ्र रूप करे, (इव) Ta कि(मलगः) वस्त्रों के मल को . 


पृथक्‌ करने वाला धोवी (वस्त्रा =वस्त्राणि) वस्त्रों को शुञ्ररूप करता है | 
[पशुओं में पुरुष भी पशु हैं,“तवेसे पञ्च पशवो विभक्ता गावो अर्वा 
पुरुषा: भ्रजावयः” (अथवं० ११।२।९) । पुरुष भी नाना रूप होता है, कभी 
तामसिक रूप कभी राजसिक रूप, और कभी सात्त्विक रूप । जीवात्मा कई 
कोशों से घिरा gard, जिन में दो मुख्य हैं, (१) एक शरीर fara कि 
“लोहिनी त्वचा” कहा है । इस त्वचा का सम्बन्ध लोहित (रक्त) से है। 
' (३) दुसरीं त्वचा को भी “लोहिनो त्वचा” कहा है । यह है रजोगुण वाली 
मनोरूप त्वचा | मनोरूप-त्वचा प्रायः पुरुषों में रजोगुणी” होती है । रजोगुण 
का धर्म है क्रियाशीलता । जागते-सोते मन सदा क्रियाशील रहता है। 
त्वचा है ग्रावरण wT (त्वच्‌ संवरणे) । ये दो ग्रावरण या कोश जीवात्मा 
को घेरे हुए हैं। इन्हें सद्गुरु द्वारा निर्दिष्ट उपायों द्वारा पृथक्‌ करके 
जीवात्मा शुभ्र सात्त्विक दृष्टि से “एकरूप” हो जाता है । जीवात्मा के तमो- 
रूप AIT रजोरूप मलों को सद्गुरु धो डालता है। मलगः-- सल गमयति, 
अपाकरोति, अ्पगमयति=धो वी । ग्रावा =गुरुः, गृणातेः (निरुक्त &। १1६) ; 
गृ विज्ञाने; शब्दे; गुरु] । न 
. तण्डुल पक्ष में | 
तण्डुल व्रीहि. से निकलते हैं । ब्रीहि के नाना रूप होते हैं । ब्रीहि को 
देख कर बताया जा सकता है ,कि ब्रीहिवर्ती तण्डुल किस प्रकार का है। 
' १. योगाभ्यास जन्य समृद्धि । 
. २, रजोगुण को “लोहित” भी कहते हैं, यथा “ग्रजामेकां लोहितशुक्ल 
कृष्णाम्‌” (श्‍वेता ० उप० अध्या० ४, खण्ड ५) में रजोगुण को “पलो हित” सत्त्वगुण 


शुक्ल, तथा तमोगुण को “कृष्ण? कहा है । ग्रजा--न जन्म लेने वाली प्रकृति, भ्रर्थात्‌ 
नित्या-प्रकृति | 
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= नाना प्रकार के होते हैं, और उन के दाम भो इस लिये अलग-ग्रलग 
हैं । 

ये तण्डुल भी पशु हैं। काण्ड ११, सुक्त ३, मन्त्र ५ में कहा है कि 
शवाः कणा गावस्तण्डुला मशकास्तुषा:”। जब समृद्धि होती है, अर्थात 
धान को कूटा, छांटा जाता है तो सव प्रकार के तण्डुल एक रूप हो जाते हैं, 
शुभ्र रूप हो जाते हैं । इन की पहली त्वचा अर्थात्‌ आवरण लोहिनी अर्थात्‌ 
रोहणी होती है । इस त्वचा के. होते बीज का जन्म होता है, पोदा पेदा होता 
है ( रुह बीजजन्मनि ) । दुसरी त्वचा तण्डुल के साथ चिपको होती हैं। 
पालिश की विधि से इस त्वचा को पृथक्‌ करने से प्रत्येक प्रकार का तण्डल 
एकरूप, PAST हो जाता है। तण्डुल पक्ष में “ग्रावा” है चक्की का 
पाट । ग्रावा=हन्तेः (निरुक्त ९।१।६) waa alfe का अवहनन कर 
पाट उसे तण्डुलरूप प्रदान करता है । यथा “ब्रीहीनवहन्ति (शतपथ 
ब्राह्मण) । ब्रीहि=धान । 


पृथिवीं त्वा पृथिव्यामा वेशयामि तन्‌! संमानी विकृता त एषा | 
ada It छिंखितमपैणेन तेन मा सुखोअह्मणापि तद्‌ वंपामि ॥२२॥ 


(त्वा पृथिवीम्‌) तुझ पृथिवी रूप को (पृथिव्याम्‌ आवेशयामि) 
पृथिवो पर मैं स्थापित करता हू, (तनूः समानी) [तुम दोनों का] स्वरूप 
समान है, (एषा) यह [उखा तथा कुम्भी, मन्त्र २३] (ते) हे पृथिवी! तेरा 
(विकृता) विकृत स्वरूप है। [हे उखा तथा कुम्भो ! ] (यत्‌ यत्‌) जो-जो 
तुम्हारा भाग (qaq) अग्नि द्वारा जला है, तथा (अपंणेन) खुचेने द्वारा 
(लिखितम्‌) क्षत हुआ है (तेन) उस से (gen: मा) तु ख़वित न हो,चू मत, 
(तद्‌ aft) उस को भी (ब्रह्मणा) वेदानुसार (वपामि) ठोक कर देता छू । 


मन्त्र २३ में उखा अर्थात्‌ अंगीठी, तथा कुम्भी अर्थात्‌ Wee 
eS aa । ये दोनों पृथिवी अर्थात्‌ मिट्टी के 
स्वरूप हैं। हैं ये तीनों अर्थोत्‌ पृथिवी, उखा और कुम्भी समानरूप | 
उखा और कुम्भी को भ्रग्नि में पकाया जाता हे । इस का निर्देश “aay” 
द्वारा किया है (द्युत्‌ दीप्तो) । तथा इस से पूवं खर्चे कर उखा और कुम्भी 
पर कुछ चित्रकारी की जाती है जिसे कि “लिखितम्‌” द्वारा निदिष्ट किया 
है । लेप द्वारा इन्हें लीप दिया जाता हे ताकि ये सुन्दर रूप हो जांए, और 
तण्ड्ल THA समय कुम्भी से जल खवित न हो] ॥ टॅ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


_ Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३१२ अथवेवेद-भाष्य कां० १२। सू० ३ 


जनित्रीव प्रति हर्यासि ag सं त्वां दधामि पृथिवीं पृथिव्या । 
` उखा कुम्मी वेद्यां मा व्यथिष्ठा यज्ञायुधेराज्येनातिषक्ता ॥२३॥ 


(जनित्री इव) माता जैसे (सूनुम्‌) पुत्र को, वैसे हे पृथिवी ! तू इसे 
' (प्रति हर्यासि) चाह । (त्वा पृथिवीम्‌) हे उखा और कुम्भी ! तुक पृथिवी 
रूप को (पृथिव्या) पृथिवी के साथ (सं दधामि) मैं व करता हूं । 
(उखा कुम्भी) हे उखा और कुम्भी ! (वेद्याम्‌) वेदी में (मा व्यथिष्ठाः) 
तू व्यथा को प्राप्त न हो, (यज्ञायुघैः) यज्ञ के श्रायुधों द्वारा (आज्येन) तथा 
चृत द्वारा (भ्रतिषक्ता) दृढ रूप से तू टिकाई गई और सिक्त हुई हैं। 
 अ्तिषक्ता=ग्रति (दृढ़तया) +सक्ता (षच्‌ समवाए), टिकाई गई तथा 
सिक्त हुई । 
[उखा का सम्बन्ध अग्निचयन में होता है। उखा में अग्नि को 
यजमान वर्ष भर जलाए रखता है, तत्पश्चात्‌ गाहँपत्य और आहवनीय में 
इस र्ति को डाल कर ग्राहुतियां दी जाती हैं। उखा और वेदि शब्दों 
द्वारा गृहस्थ की पाकशाला को, यज्ञशाला का रूप दिया गया है, क्योंकि 
गृहस्थ को भी पञ्चमहायज्ञ करने होते हैं। भ्रतः श्रोदन के पकाने के लिये _ 
गृहस्थ को ग्रंगीठी और हण्डिया की आवश्यकता है। उखा=म्रंगीठी और 
. कुम्भी=हण्डिया | अथवा गृहस्थ में भी एक पृथक्‌ यज्ञशाला निर्माण की 

सूचना इन शब्दों द्वारा दी गई है। यज्ञायुधः=ध्रुवा, उपभृत्‌. स्रक्‌, AA 
` आदि-यज्ञ सम्बन्धी ग्रायुध हैं, उपकरण हैं | । 


अग्नि; पचन्‌ रक्षतु त्वा पुरस्तादिन्द्र रक्षतु दक्षिण॒तो मरुत्वान्‌ । 
वरुणस्त्वा टुंहाद्धरुणे प्रतीच्या उत्तरात्‌ त्वा सोमः सं ददाते ॥२४॥ 


(पचन्‌) पकाती हुई (अग्निः) भ्ररिन (त्वा) मुझ कुम्भी को (पुरस्तात्‌) 
पुवे से (रक्षतु) सुरक्षित करे, (मरुत्वान्‌) मानसून वायु वाला (इन्द्रः) 
इन्द्र श्र्थात्‌ विद्युत्‌ (दक्षिणतः) दक्षिण से (रक्षतु) रक्षित करे । (वरुणः) 
वरुण अर्थात्‌ जलाधिदेव' (धरुणे) दृढ़ स्थिति के निमित्त (त्वा) तुभे 
(प्रतीच्याः) पश्चिम से (दृ हात्‌) दृढ करे, (उत्तरात्‌) उत्तर से (त्वा) तुभे 
(सोमः) सोम (सं ददाते) दृढ़ वद्ध करे, वान्धे । 


í 


१. वरुणोऽपामधिपतिः (अथवं० ५।२४।४) l 
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[ अ्ररिनिः=श्रर्नि का सम्वन्ध पूवदिशा के साथ है, क्योंकि परथिवी 
पर जो अग्नि; है उस का मूल खरोत सूर्य है । पृथिवी के दक्षिण में समुद्र 
फला हुआ है । वर्षा ऋतु में मानसून वायु के साथ विद्यत्‌ दक्षिणी समुद्र 
से आकाश में आती है । मरुत्‌=मानसून वायु (श्रथवे० ४।२७।४,५) | 
पर्थिवी के पश्चिम से चान्द का उदय होता है | सम्भवतः इस मन्त्र में 
वरुण' द्वारा चान्द का निर्देश हो । समुद्र के ज्वार-भाटा! के साथ चान्द 
का भी सम्बन्ध है, इसलिये चान्द को. जलाधिपति भी कहा हो। उत्तर में 
सोम का सम्बन्ध दर्शाया है । उत्तर में श्रोषधियां और वनस्पतियां होती 
हैं। सोम भी ओषधि है। सोम को भ्रोषधियों का अधिपति कहा है। 
यथा--“सोमो वीरधामधिपतिः” -(ग्रथवं० ५।२४।७) । अ्रधिपति होने 
के कारण सोम का सम्वन्ध : उत्तर के साथ दर्शाया गया है? | वीरुधः= 
विविध प्रकार की रोहण करने वाली भ्रोषधियां तथा वनस्पतियां। रोहण 
=रूह बीजजन्मनि | सं ददाते =सन्दानम्‌ (रञ्जु) ] । 


पूताः पवित्रे: पन्ते अश्चाद्‌ दिवँ च॒ यन्ति पृथिवीं चं लोकान | 
ता जीवला जीवर्धन्याः प्रतिष्ठाः पात्र आसिक्ताः पयेग्निरिन्धाम्‌ ॥२५॥ 


(पवित्रैः) qa की पवित्र रङ्मियों द्वारा (पूताः) पवित्र हुए आपः 
भ्रर्थात जल (अभ्रात्‌) मेघ से (पवन्ते) श्रा कर हमें पवित्र करते हैं । ये 
(दिवम्‌) द्युलोक को, (च पृथिवीम्‌) और पृथिवी को, (च) और अन्तरिक्ष 
को (लोकान्‌) इन तीनों लोकों को (यन्ति) जाते हैं, (ताः) वे आप 
भ्रर्थात्‌ जल (जीवलाः) जीवनप्रदान करते, (जीवधन्याः) प्राणियों के 
लिये धन्यवाद के योग्य हैं। (पात्रे ग्रासिक्ताः) पात्र ,में डाले गये 
(प्रतिष्ठाः) और पात्र में स्थित gu जलों को (अग्निः) प्राग (परि इन्घाम्‌) 
सब ओर से प्राप्त करे | 


१. TF .श्राबरणे | चान्द रात्रि.में निज ,प्रकाश,का आवरण पृथिवी पर 
डालता है । २. देखो--पृष्ठ ३१२, o 21 


कुम्भी के रक्षक दिव्यतत्त्वो & निर्देश द्वारा, इन्हें भ्रपनी-प्रपनी नियत 
- दिशाग्रों से, पृथिवीस्थ समस्त प्राणी और भ्रप्राणी जगत्‌ के रक्षकरूप में दर्शाया है । 
कुम्भी.तो एक दुृष्टान्तरूपः है । 


४० 
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३१४ 
[तण्डुलों के परिपाक के लिये कुम्भी में जल डाल कर उन्हें अग्नि 
द्वारा प्रतप्त करने का निर्देश दिया है r जीवला:--जीव--ला 
(आदाने) | । | 
आ य॑न्ति द्वः प्रथिवी संचन्ते भूम्यांः सचन्ते अध्यन्तरिंक्षस्‌ । 
शुद्धाः स॒तीस्ता उ gered एव ता न॑; स्वर्गमभि लोकं न॑यन्तु ॥२६॥ 
जल (दिवः यन्ति) द्युलोक से भाते हैं, (पृथिवीं सचन्ते) और 
पृथिवी क होते हैं, (भुम्या अधि) भूमि से (अन्तरिक्षम्‌ सचन्ते) . 
अन्तरिक्ष में इकट्ठ होते है । (शुद्धाः सतीः एव) शुद्ध होते हुए ही (ताः) 
वे जल (उ) निश्‍चय से (शुम्भन्ते) सुशोभित होते हैं। (ताः) वे जल (नः) 
हमें (स्वर्गम्‌ लोकम्‌' अभि) स्वर्ग लोक की ओर (नयन्तु) ले चलें, अर्थात्‌ 
हमें सुख पहुचाएं | [स्वगेम्‌=स्वः (सुख) +-ग (प्राप्ति); गतेस्त्रयोऽर्थाः; ` 
ज्ञानं, गतिः, प्रातिइच ] ।. 
उतेवं मभ्वीरुत संमिता स उत शुक्राः शुच॑यश्चामृतांसः | 
ता ओदनं दम्पतिभ्यां प्रशिष्टा आपः शिक्षन्ती पचता सुनाथाः n 


(उत इव) मानो (प्रभ्वीः) जल हैं तो प्रभूत, (उत) पर | 
मितासः) कुम्भी में सम्यकृतया मापे हुए हुँ, (उत) हा es $ s 
(शुक्राः शुचयः अ्रमृतासः) शुद्ध, पवित्र और मृत्यु से बचाने वाले हैं । . 
(ताः आपः) हे वे शुद्ध पवित्र जलो ! तुम (प्रशिष्टाः) मात्रा की दृष्टि 
से प्रशासित हुए, (सुनाथा:) उत्तम प्रकार से प्रतप्त होकर (दम्पतिभ्याम्‌) 


हनी J लिये (योदनम्‌) झोदन (शिक्षन्तीः) देते हुए (पचत) रोदन 


[पृथिवी में जल हैं तो प्रभूत, परन्तु ग्रोदन के परिपाक के लिये 

a मापे हुए होने चाहिये । जल शुद्ध-पवित्र होने चाहिये । जल जीवन 
महोपकारी हैं। शिक्षन्ती:-शिक्षति दानकर्मा ( निघं० ३1२० ) । 

Suet नाथु (उपतापे) । मन्त्र में “आप:”.पद की दृष्टि से बहुवचन 
| x स्त्रीलिद्ध में पद अयुक्त हुए हैं। वेदों में वर्णन कविता के शब्दों में प्रायः 
होते हैं। इसी लिये “आपः” पद सम्बुद्धि में प्रयुक्त हुआ है । जल अमृत हैं, 
जल का पीना तथा जल चिकित्सा आयुवर्धक हैं, इसलिये ESTER 'चकित्सा आयुवर्धक ई, इसलिये जल अमृत है] | हे] । 


id हमारे गृहस्थ लोक या पृथिवी लोक को स्वर्गीयावस्था तक 
TEE । जहे जल नही वह नरकथाम है | जहां जल है वह स्वगंघास है । 
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संख्याता स्तोकाः पृथिवीं संचन्ते माणापानेः संमिता ओषधीभिः | 
असंख्याता ओप्यग्राना: सुवर्णाः सबै sally: शुच॑यः शुचित्वम्‌ ॥२८॥ 
(संख्याताः) गिने हुए (स्तोकाः) जलबिन्दु (पृथिवोम्‌ सचन्ते 
पृथिवी में समाते हैं, (संमिठाः) और मपे हुए (प्राणापानेः) प्राणों 
अपानों द्वारा उपलक्षित प्राणियों के साथ, (ग्रोषधीभि:) . तथा ग्रोषधियों 
के साथ (सचन्ते) सम्वद्ध होते हैं। परन्तु (ओप्यमानाः) पृथिवी पर मानो 
वीजरूप में डाले जाते हुए [मेघ के] जल विन्दु (असंख्याता;) अनगिनत 
होते हैं, (सुवर्णाः) उत्तमरूप वाले, (शुचयः) पवित्र होते हैं, तथा (way 
X ह से (शुचित्वम्‌) पवित्रता को (वि+-भ्रापुः) विशेषतया प्राप्त . 


3 [श्रोदन परिपाक के साथ-साथ जलविद्या का भी प्रतिपादन मन्त्रों 
में हो रहा है । पृथिवी, प्राणी ग्रोषधियां जल की गल्पमात्रा का ही प्रयोग 
करते हँ । आकाश से जल असंख्य मात्रा में पृथिवी पर पड़ता है, जोकि 
भ्रवाहरूप में समुद्र में समा जाता है, और यह वरसा-जल बीजाङकुरों को 
THE करता तथा सव प्रकार से पवित्र होता है]। bs 


उद्योधन्त्याम tara तप्ताः फेन॑मस्यन्ति agaid बिन्दून्‌ | 
atta दृष्टा पतिमत्वियायैतैस्तण्डुलेमैवता सर्मापः ॥२६॥ 


(तप्ताः) तपे जल (उद्‌ योधन्ति) मानो उछल-उछल कर यद 
करते हैं, (अभि वल्गन्ति) नाचते हैं या युद्धार्थे चालें चलते हैं, (ee 
मस्यन्ति) झाग फेंकते हैं, (च बहूलान्‌ farsa) और बहुत बू दों को फॅकते 
हैं। (योषा इव) स्त्री जैसे (पति दृष्ट्वा) पति को देखकर (ऋत्वियाय) 
ऋतुकर्म के लिये (सम्‌ भवति) उस के साथ सम्पर्क करती है वसे (आपः) 
लो 1 तुम (एतैः तण्डुलैः) इन  तण्डुलों के साथ (aq भवत) सम्पर्क. 

| 

` [जलो के युद्ध आदि का वर्णन कवितामय है । मन्त्र में ज 
लिये “रापः” शब्द पठित है जो कि स्त्रीलिङ्ग है | द्वारा oe 
सेना द्योतित होती है ॥ महषि दयानन्द के लेखों में स्त्रोसेना का भी वर्णन 
हुआ है | तथा मन्त्र में यह भी सूचित किया हैं कि पति-पत्नी का सम्पर्क 
केवल ऋतुकाल में ही होना चाहिये । मन्त्राथ में जल पद के स्थान में स्त्री 
लिङ्गी “प्राप:” पद जानना चाहिये] । कशी. 


° 


¢ 
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sata सीदतो बुध्न एनानद्विरात्मानेम में सं स्पृशन्ताम्‌ | 
aatia Teas यदेतन्मितास्तण्डुलाः प्रदिशों यदीमांः ॥३०॥ 


(बुध्ने सीदंतः) कुम्भी के तल पर बेठे (एनान्‌) इन तण्डुलों को | 


(उत्थापय)उठा, ताकि ये (ग्रद्धिः) जलों के सांथ (आत्मानम्‌ ) भ्रपने आप का 
(ata संस्पृशन्ताम्‌) सम्यक्‌-स्पशं करें। (पात्रैः) पात्रों द्वारा (उदकम्‌) 
जल को (भ्रमासि) तूने मापा है, (aq एतत्‌) जोकि यह कुम्भी में है। 
(तण्डुलाः) तण्डुल भी (मिताः) मापे हुए है, (यदि) यदि (इमाः प्रदिशः) 
इन प्रकृष्ट निर्देशों को (श्रमासि) तू जानता है. 

[ पकाने वाले से कहा है कि तू तण्डुल पकाने के लिये, जल आर 
तण्डुल के पारस्परिक अनुपात को जान ले । ग्रमासिच्छ्श्र--मा (मापना, 
और ज्ञान) +सि। तण्डल पकने के पश्चात्‌ अधिक जल को तण्डुलों के 
निकालने पर जल के घुलें तण्ड्ल के कई पौष्टिक ग्र श व्यर्थ हो जाते है] । 


प्र य॑च्छ पशु त्वरया हरोषमर्हिंसन्त ओषंधींदान्तु Tae । 
यासां सोमः परि राज्यं| बभूवार्मन्युता नो वोरुधों भवन्तु ॥३१॥ 
(पशु म') फरसे (प्र यच्छ) दे, (त्वरय) शीघ्रता कर; (ओषम्‌) 
ताकि उषा के आसपास,-- (भ्रोषधी:) ओषधियों को-- (ग्रहिसन्त:ः) उनकी 
जड़ों की हिसा न करते हुए (परेन्‌) जोड़ों पर (arg) काटे, (ग्रा हर) 
और उन्हें ले ग्रा । (यासाम्‌) जिन ओषधियों के (राज्यम्‌ परि) राज्य 
पर (सोमः) सोमं (बभूव) राजा हुआ है वे (वीरुधः) ओषधियां (नः) 
हमारे लिये (अमन्युताः) मन्यु का विस्तार न करने वाली (भवन्तु) हों । 
[arama ag न तन्‌ (विस्तारे) ] । 


१. पशुं म्‌=जात्येकवचनम्‌ । काटने वाले. नाना व्यक्ति हैं (दान्तु), ग्रतः 
फरसे भी नाना चाहिये | त्वरण= फरसे देने में शीघ्रता, क्योंकि उषा काल के ATA- 
पास भ्रोषधियां काट लेनी हैं। ्रोषम्‌=श्रोषसम्‌ । श्रोषधीः= बहिः (मन्त्र २२) | 
ग्रमन्युताः=ये भ्रोषधियां स्वभावों को शीतल कर मन्यु का निराकरणं करतीं, ग्रौर 
झोषधीः अर्थात्‌ मानसिक गर्मी का धयनः अर्थात्‌. पान करतीं हैं. (घेट पाने) | 
सम्भवतः ये दर्भे या कुशाए' है । ग्रोषम्‌ क्षिप्रम्‌ (निघं० २।१५);' परन्तु क्षिप्राथेक 
“त्वरय” पद मन्त्र में पठित ही है। पशु प्रदाता ae कटी झ्रोषधियों का आहर्ता 
एक ही व्यक्ति है । : 
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ad ब॒हिरोंदनायं स्तृणीत भियं gad वलव स्तु । 
तस्सिन्‌ देवा सह देवीपिशन्त्विम पाइनन्तुतुमिनिषद्ये ॥३२॥ 
(Maama) चावल क्रे लिये (नवं वाहः) नई कटी gn को 
(स्तृणीत) विछाम्रों, जो कि (हृदः प्रियम्‌) हृदय को प्रिय तथा (चक्षुषः वल्गु 
अस्तु) ata के लिये रमणीय हो । (त्तस्मिन्‌) उस पर (देवाः देवीः) देव 
और देवियां (सह) साथ-साथ (विशन्तु) प्रवेश करें और (निषद्य) बेठ 
कर (ऋतुभिः) ऋतु के अनुकूल (इमम्‌ घ्राइनन्तु) इसे खाए | | 

[हरी कुशाग्रों का आसन प्रिय तथा रमणीय होता है॥ गृहस्थ के स्त्री 
पुरुष परस्पर साथ-साथ FS कर भोजन करें । भोजन के लिये भोज्य पदार्थ 
ऋतु-ऋतु के अनुकूल होने चाहिये । ्त्री-पुरुषों को दिव्य विचारों, दिव्य 
भावनाओं और दिव्य कर्मो वाले होने चाहिये] । 

वन॑स्पते स्तीर्णमा dig बहिरेग्निष्टोमैः संतो देवताभिः । 
त्वष्टव रूपं Bas स्गधित्यैना एहाः परि पात्र, SANT ॥३३॥ 

(वनस्पते) हे गृह के स्वामिन्‌ ! (स्तीणं वाहः) विछाए कुशासन 
पर (ar सीद) आ विराजिये, (अग्निष्टोमः) प्रग्निष्टोम आदि यज्ञों, तथा 
तत्सम्बन्धी साम गानों के कारण (देवताभिः) इन देवियों और देवताओं 
द्वारा (संमितः) आप संम्यक्‌-ज्ञात अर्थात्‌ प्रसिद्ध हैं। (त्वष्ट्रा इव) शिल्पी 
द्वारा जैसे (स्वधित्या) शस्त्र की सहायता से (रूपं सुकृतम्‌) वस्तु को 
सुन्दर रूप किया जाता है, इसी प्रकार (एहाः) भोजनेच्छुक (एनाः) इन 
देवी-देवताओं को सुन्दर रूप में, (पात्रे) भोजनःपात्रं के (परि) चारों ओर 
बैठे (ददृश्राम्‌) मैं देखू । 

[बनस्पतिः=वन (A place of abode, residence, house, 
me) --पतिः । भोजन के समय वस्त्र स्वच्छ और सुन्दर होने चाहियें । 
अभ्यागतों के सत्कारार्थं प्रथम यज्ञ तथा गान भी होना चाहिये । गान वैदिक 
ढंग का सामगान हो । मन्त्र के पूर्वाद्ध में गृह स्वामी को देवी-देवांतश्नो के 
मध्य सत्कार पूर्वक बैठाने का वर्णन हुआ है, और उत्तराघे में उसंने 
अम्यागतों के दशन की प्रभिलाषों प्रकट की है] । 


घष्टयां शरत्सु निधिपा अभी च्छात्‌ स्व: garafi | 
उपैनं जीवान्‌ पितर॑श्र पुत्रा एतं स्वर्ग गमयान्तमग्नेः ॥३४॥। 
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(षष्ट्यां शरत्सु) ६० वर्षो की आयु में (निधिपाः) निधि का 
रक्षक (स्वः ग्रभि) स्वः की ओर (इच्छात्‌) जाने की इच्छा करे, ( पक्वेन) 
इस प्रकार पकी आयु द्वारा (अ्रभ्यशनवातै) स्वः को प्राप्त हो । (पितर: च 
पुत्रा) पिता, माता आदि और पुत्र (एनम्‌ उप) इस के आश्रय पर 
(जीवान्‌) जीवें (एतम्‌) इसे (स्वर्ग गमंय) स्वगं की ओर भेज, (qa: 
न्तम्‌) और गरिन क्रिया की समाप्ति की ओर । 

__ [निघिपाः=धर के खजाने का रक्षक । ६० वर्षों की आयु होने पर 


व्यक्ति स्वर्गं धाम की ग्रोर जाना चाहे, और गाइंपत्य तथा आहवनीय अग्नि 
में की जाने वाली क्रियाग्रों को समाप्त कर दे। गृह के अवशिष्ट पितर 


और पुत्र इस द्वारा निर्दिष्ट मार्गों पर जीवन व्यतीत करें । मन्त्र में स्वरा . 


पौराणिक-स्वगे प्रतीत नहीं होता, जो कि शरीर छोड़ने के पश्चात प्राप्त 
हो सकता है । स्वे का ग्रभिप्राय संन्यास प्रतीत होता है, वानप्रस्थ भी नहीं 
क्योंकि वानप्रस्थ में अग्नि कर्म जारी रहते हैं । मृत्यु के पश्चात्‌ प्राप्त होने 
वाले स्वर्ग की श्रोर यदि यह गया तो इस के आश्रय, पितर और पुत्र कसे 
जीवन निभाए गे। ६० वर्ष से अभिप्राय यंह प्रतीत होता है कि १० वर्ष की 
आयु में गुरुकुल में प्रवेश, २४ वर्षों का ब्रह्मचर्य, १ वर्ष विवाह फी तय्यारी, 
२५ वर्षे गृहस्थ, शेष जीवन श्रात्मोन्नति द्वारा स्वर्ग-भोग के लिये] । 


र्ता श्रियस्व ध॒रुणे पृथिव्या अच्युतं त्वा देवताइच्यावयन्तु । 
तँ त्वा दम्पती जीवन्तो जीवपुत्राबुदध वांसयातः पर्यग्मिघानात्‌ ॥३५॥ 
(Rai) धारण करने वाला तू (पृथिव्याः घरुणे) समग्र पृथिवी के 


घारण-पोषण के निमित्त, (ध्रियस्व) अपने-आप का धारण कर; (अच्युत. 


त्वा) गृह कार्यों से. न-विरत हुए तुझ को ( देवताः) दिव्य गुणी सज्जन 
(च्यावयन्तु) गृह-कार्यो से विरत कराए । (जीवन्तौ) जीवित, (जीवपुत्रौ) 


जीवित. गा 'वालेः (दम्पती) जाया और पति (तं त्वा) उस तुझ को 
(अग्निधानातू परि) अरत्याघान सम्पाद्य कर्म से (उद्वासयातः) उद्वासित 


करें, छूड़ा दें। . 


` [गृह का धारण करने वाला ६० वर्षो की आयु में भी यदि गुह कार्यो 
से विरत नहीं हुआ, तो दिव्य सज्जन उसे सदुपदेश दे कर गृहकार्यो से छुड़ा 


दें, ताकि आश्रम-च्यवंस्था अक्षण्ण रूप में चलती रहे, और उसे कहें कि 
तुम्हारे दम्पती अर्थात्‌ "पुत्र और वधू जीवित है, इस लिये गृहकार्यो को वे 
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सम्भाल लेंगे, उन के पुत्र भी जीवित हैं, इस लिये वंश परम्परा भी वनी 
रहेगी, तु अब समग्र पृथिवी को सेवा में अपने-आप को व्यापृत कर] । 


सर्वोन्त्समागां अभिजित्यं छोकान्‌ यावन्तः कामा समतीतृपस्तान्‌ | 
वि गहिथामायवंनं च दर्विरेकस्मिन्‌ पात्रे अध्युदरेनम्‌ ॥३६॥ 


(सर्वान्‌ लोकान्‌) सब लौकिक वासनाझओं पर (श्रभिजित्य) विजय 
पाकर तुने (सम्‌ भ्रागाः) नए आश्रम में समागम. किया है, (यावन्तः 
कामाः) जितनी भी एषणाए हैं (तान्‌) उन्हें (सम्‌ ग्रतीतृपः) तूने पुरी तरह 
तृप्त कर लिया है । (यवनं च दविः) तेरे कडची और चमच और 
गृह्यसाधन (विगाहेथाम्‌= विगाहेताम्‌) जलस्नान करें, अर्थात्‌ उन्हें धो 
और साफ कर(एकस्मिन्‌ पात्रे) किसी एक विश्वासपात्र में (अधि) धिकृत 
कर दे, और (एनम्‌) इस अपने-आप का (उद्धर) उद्धार कर । 

5 [ पात्रे = यज्ञिय. आयवन और दवि ग्रादि को, स्वामो के मृत्युकाल 
१ स्वामी के शव के साथ दग्ध करना होता है । इसलिये मृत्युकाल तक 
उन्हें सुरक्षित रखने का विधान हुआ है । एषणाए'=पुत्रेषणा, लौकैषणा, 
घनषणा आदि । नए आश्रम के वासी अ्रभ्यागत के प्रति कहते है] । 


उप स्तृणीहि अथयं पुरस्तात्‌ घृतेन पात्रमभि घारयैतत्‌ | 


वाश्रेवोस्रा तरुणं स्तनस्युमिमं देंवासो अभि हिं eta ॥३७॥ 


(उप स्तृणीहि) समीप आसन बिछा, (पुरुस्तात्‌ प्रथय) पूर्वं की 
ओर आसन को फेला । (एतत्‌ पात्रम्‌) इस पात्र को (घृतेन भ्रभिघारय) 
घो से स्निग्ध कर। (इव उखा) जैसे गौ (तरुण स्तनस्युम्‌ अभि) तरुण 
स्तनेच्छु TSS के प्रति (वाश्रा) हम्भारती है, वैसे (देवासः) हे दिव्य 
सज्जनो ! (इमम्‌ अभि) इस नवाश्रमी के प्रति (हि कृणोत) हिकारपूर्वक 
सामगान: करो | i | 

[नवाश्रमी पर्वेदिशा में ग्रासन बिछाता है.। . घृतादि द्वारा यज्ञ किया 
जाता हे, और यज्ञ की समाप्ति निमित्तक सामगान किया जाता है । साम- 
a p ५ अवयव . होते हैं; ,हिकार, प्रस्ताव, उद्गीथ, प्रतिहार ate 

धन] । 4 


उपांस्तरीरकरो लोकमेतमुरु!ःभंथतामसंमः स्वर्ग; | 


तस्मिञ्छ्यातै महिषः सुपर्णा देवा एंनं देवताभ्यः प्र यच्छान्‌ ॥३८॥ ` ` 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri, 


३२० ग्रथवेवेद-भाष्य Fio १२। सू० ३ 


(उप अस्तरीः) तूने आसन बिछाने. ग्रादि कमे कर दिये,(एतम्‌ लोकम्‌ 
झकरः) इस .नवीन लोक अर्थात्‌ आश्रम को y प्राप्त कर लिया .है। 
(समः) जिसकी समता का और कोई ग्राश्रम नहीं, वह (स्वगेः) विशिष्ट 
` सुख प्रापक भ्राश्रम (उरुः प्रथताम्‌) खूब फैले, अर्थात्‌ इस आश्रम में बहुत 
व्यक्ति आएँ, या इस आश्रम की स्थिति भिन्न-भिन्न स्थानों में हो जाय। 

(तस्मिन्‌) उस आश्रम में (महिषः) एक महान्‌ (सुपर्णः) सब का उत्तमरूप 

` मे पालन-पोषण करने वाला ग्राचायं (श्रयाते) निवास करे । (देवाः ला 

स्थानोय दिव्य लोग (एनम्‌) इसे (देवताम्यः) श्राश्रम के दिव्य व्य 
` के प्रति. (प्र यच्छान्‌) सौंप दें । 


यद्य॑द्‌ जाया प॑त त्वत्‌ परः प॑रः पतिर्वा जाये त्वत्‌ तिरः | 
सं तत्‌ संजेयाँ सह वां तदस्तु सं पादयंन्तो सह छोकमेर्कम्‌ ॥३९॥ 


(त्वत्‌) तुफ से (परः परः) परे हो कर (जाया) पत्नी (यद्‌ यद्‌) 
* जो कुछ (पचति) पकाती है, (जाये) हे पत्ती ! (वा) या (पतिः त्वत्‌ 
' तिरः) पति तुझ से छिप कर पकाता है, (तत्‌) उसे (सं सृजेथाम्‌) तुम 
दोनों मिला दो, (वाम्‌) तुम दोनों का (तद्‌ सह अस्तु) वह कमें .एक साथ | 
Sl जाय, (एकं लोक सह संपादयन्तौ) इस प्रकार एक गृहस्थलोक का तुम 
दोनों.मिल कर सम्पादन करो । 


यावन्तो अस्याः पृंथिवीं सचन्ते अस्मत्‌ पुत्राः परि ये से बभूवुः । 
सर्वास्ता उप पात्रे हयेथां नाभिं जानानाः शिशवः समायांन्‌ ॥४०॥ 


(wer: meq परि) इस पत्नी से और मुझ से (ये पुत्राः) जो 

' पुत्र (सं वभूवुः) पैदा हुए हैं, (यावन्तः) भौर जितने (पृथिवीं सचन्ते) 

' पृथिवी पर हैं, wate जीवित हैं, (तान्‌ सर्वान्‌) उन सब को, (पात्रे) । 
खाने के पात्र के (उप) समीप (ga) तुम दोनों बुलाओ, (नामि 

' 'जानानाः). सम्बन्ध जानते हुए. (शिशवः) शिशु. (समायात्‌) सम्मिलितं 
होने,के लिये श्रायें | | 


[सब शिशु माता-पिता के साथ - मिल कर साथ-साथ भोजन' किया 
करें । पुत्राःच्चपुत्र AR पुत्रियां । इसीलिये मन्त्र के उत्तराध में शिशवः | 
पद पठित है । नाभि जानानाःन्नएक,माता के पेट सेःपैदा हुए अपने आप 
को जानते हुए] । - 
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वसोर्या धारा मना प्रपींना घृतेन॑ मिश्रा अमृर्तस्य नाभयः | 
सर्वास्ता अर्व ST खगेः seat शरत्सुनिधिपा अभी च्छात्‌ ॥४१॥ 


\ - (याः) जो (ब्रसोः धाराः) दूध की घाराएः, (मधुना प्रपीनाः) मघ्‌ 
* हारा अभिवधित, (घृतेन मिश्राः) घृतमिश्चित हैं, वे (अमृतस्य नाभयः) 
शीघ्र न मरने के केन्द्ररूप है । (स्वर्ग) स्वर्गीय जीवनरूप हैं : (ताः सर्वाः) 
सव धाराए । (षष्ट्यां शरत्सु) ६० वर्षों की arg में (निघिपाः) rar- 
सम्पत्ति का रक्षक (असि इच्छात्‌) अगले श्रम की इच्छा करी| | 
[दूध में शहद और घृत मिला कर सेवन करने से रायु बढ़ती है । 
गृहस्थरूपी स्वगे में ये सव वस्तुए प्रभूतमात्रा में होनी चाहियें। इन Tal की 
प्राप्ति के होते हुए भी गृहस्थी को, ६० बर्षो की श्रायु हो जाने पर, झा- 
घ्यात्मिक सुख की प्राप्ति के. लिये अगले आश्रमों में जाने की इच्छा करनी 
चाहिये | गृहस्थ जीवन स्वगंरूप है, इस निमित्त देखो (rade ४।३४।१-८) 
इस सूक्त में दर्शाया है. कि गृहस्थ में मघु, घृत, क्षोर अर्थात्‌ दूध, दधि, उदक 
से भरे कुम्भ होने चाहियें । ऐसे गृहस्थ को स्वर्ग कहा है (मन्त्र ५,७)। यदि 
सब प्रकारः की सुखसामग्रीं प्राप्त हो तो गृहस्थ भी स्वगे हैं, आधिभौतिक 
स्वर्ग है, परन्तु वानप्रस्थ आदि का निरीह जीवन आध्यात्मिक स्वर्ग है]। : 
निधि निधिपा अभ्ये|नमिच्छादनींश्वरा अभितः सन्तु येईन्ये | 
अस्मार्भिदेत्तो निहितः स्वगे स्त्रिभिः काप्हेस्त्रीन्त्वर्गानरुक्षद ॥४२॥ 
` (निधिपाः) निधि का रक्षक गृहस्वामी, (एन निघम्‌) इस निधि को, 
(अभीच्छात्‌) निजाधिकार में चाहे; (ये भ्रन्ये) जो अन्य गृहवासी (अभितः) 
गृहस्वामी के समीप या.चारों शोर रहते हैं वे (प्रनीश्वरा: सन्तु) निधि पर 
अंनधिकारी हों । (अस्माभिः दत्तः) हम द्वारा दी गई (निहितः) निधि भी 
(स्वगे;) स्वर्गरूप है, .सुखविशेष प्राप्त कराने वाली है । (त्रिभिः) तीन 
(काण्डैः) कमनीय साधनों द्वारा (त्रीन्‌ स्वर्यान्‌) तीन स्वर्गो पर (mana) 
व्यक्ति आरोहण करता है । | +: sag 
[गृहस्वामी जब तक गृहजीवन में रहे तब तक गृह्यसम्पत्ति पर गृह- 
स्वामी का ही अ्रधिकार होना चाहिये । दान देने से भी जीवन स्वर्गमय 
बनता है । यथा “दातु चेच्छिक्षान्त्स स्वर्ग एव” (अथवे० ६।१२२।२)। भ्र्थात्‌ 


` 


A 
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` अन्य बन्धुओं से रहित व्यक्ति, यदि अपनी सम्पत्ति का सवंस्व दान.कर दे 
तो यह स्वर्ग रूप ही है। व्यक्ति तीन कमनीय साधनों द्वारा तीन स्वो पर 
आरूढ़ होता है, गृहस्थ द्वारा, वानप्रस्थ द्वारा, संन्यास द्वारा स्वगे, अर्थात्‌ 
विशेष सुखमय जीवन को प्राप्त करता हैं, या ब्रह्मचर्य, वानप्रस्थ, और 
संन्यास द्वारा । पौराणिक साहित्य में प्रायः एक स्वर्ग का ही वर्णन मिलता 
है, जिसका कि भ्रधिपति इन्द्र है । काण्डेः--कमनीये:, काम्ये: | । 


अग्नी रक्ष॑स्तपतु यद्‌ विदैवं क्रव्यात्‌ पिंशाच इह मा प्र पांस्त । 
नुदामे एनमपं रुध्मो अस्मदांदित्या एंनमङ्गिरसः सचन्तास्‌ ॥४३॥ 

(अग्निः) ज्ञानाग्नि (रक्षः) राक्षसी विचार को (तपतु) तपा दे, 
भस्मीभुत कर दे (यद्‌ विदेवम्‌) जो कि देवविरोधी है, परमेश्वर को सत्ता 
को स्वीकार नहीं करता, नास्तिकतारूपी है । (seats पिशाचः) मांसः 
भक्षी यह पैशाची विचार (इह) इस हमारे जीयन में (मा प्रपास्त) हमारा 
रक्त न पीए । (एनं नुदाम) इसे हम दूर करते हैं, (श्रस्मत्‌) अपने पास 
आने का इस का मागे (अपरुध्मः) दूर से ही रोक देते हैं। (ग्रादित्या:) 
आदित्य ब्रह्मचारी (अङ्गिरसः) ज्ञानारिन विद्या कै जानने वाले (एनम्‌) इस 
पक्षाची विचार के साथ (सचन्ताम्‌) अपना सम्बन्ध स्थापित करें [इस के 
विनाश के लिये] । | 

[ अर्निः=“ ज्ञानाग्निः सवंकर्माणि भस्मसात्‌ कुरुतेडजु न” (गीता) । 
ज्ञानारिन सब बुरे HAL को भस्मसात्‌ करती है । एतदर्थ भ्रग्निविद्या अर्थात्‌ 
ज्ञानार्निविद्या के जानने वाले fast विद्वानों की सहायता प्राप्त करनी | 
चाहिये । अग्निको अङ्गिरा भी कहा है यथा “तं त्वा समिद्भिरङ्गिरः” 
(यजु० ३1३) । आधिभौतिक दृष्टि में आदित्यकोटि के विद्वान अङ्गिरसः 
है । नास्तिक जीवन में जीवन निरङ कुश हो जाता है और पैशाची विचार 
जीवन में मांस खाने लगते आर रवत पीने लगते हैं । “रुध्म:” द्वारा यह भी 
सूचित किया है कि यलपूर्वक हमें भी ऐसे विचारों को रोकते रहना 
चाहिये] । १ 
. आदित्येभ्यो अङ्गिरोभ्यो मध्विदं घृतेन मिश्रं प्रति वेदयामि | 
बुद्धहस्तो ब्राह्मणस्यानिहत्येत स्वर्ग सुकृतावपीतम्‌ ॥४४॥ 


(आदित्येम्यो अङ्जिरोम्यः) ज्ञानारिन विद्या के जानने वाले आदित्य 
कोटि के विद्वानों के लिये (घृतेन मिश्रम्‌) घृत सहित (इदं मधु) यह मधु 
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प्रतिवेद्यामि) निवेदित अर्थात्‌ समपित करता हूं । (ब्राह्मणस्य) ब्रह्मवेत्ता 
तथा वेदवेत्ता के (एतम्‌) इस भाग का (भ्रनिहत्य) हनन न करके, (शुद्ध- . 
हस्तौ ) शुद्ध हाथों वाले तुम दोनों पति-पत्नी, (सुकृतौ) सुकमों वाले हो कर, 
(स्वगेम्‌) स्वगं को (ग्रपीतम्‌) प्राप्त करो। ` 


[जिन आदित्यों और अङ्गिराझओं ने हमारे पैशाची विचारों को दूर कर 
कृपा की है, उस निमित्त हम में से प्रत्येक का कत्तव्य है कि सात्त्विक पदार्थो 
के दान द्वारा इनकी सेवा करें । दृष्टान्त रूप में शुद्ध गोघृत तथा शुद्ध मघु 
का निर्देश मन्त्र में हुआ हैं । शुद्धहस्तौ =हाथों द्वारा पवित्र कमें करने वाले, 
यथा “Have.clean hands=To be free from guilt. अर्थात्‌ 
पापों से रहित होना । पेशाची विचारों से रहित होकर Yager पति पत्नी 
स्वर्गं को प्राप्त कर सकते है । “ब्राह्मणस्य” में एक वचन अविवक्षित है, 
क्योंकि आदित्येभ्य:, अङ्गिरोम्यः में वहुवचन है । ग्रपीतम्‌ --अ्रपि+ 
इतम्‌] । | 


इदं प्रापसुत्तमं काण्डमस्य यस्माल्लोकात्‌ परमेष्ठी समार्प | 
आ fara सर्पिघृतव॒त्‌ समङग्ध्येष भागो आज्ञरसो नो अत्र ॥४५॥ 


` (अस्य) इस जीवन के (इमम्‌) इस (उत्तमं काण्डम्‌) उत्तम काम्य 
लोक को (प्रापम्‌) मैंने प्राप्त किया है, अर्थात्‌ उस लोक को (यस्मात्‌ 
लोकात्‌) जिस लोक से कि (परमेष्ठी') सर्वोच्च स्थिति को प्राप्त परमेश्‍वर 
(समाप) सम्यक्तया प्राप्त होता है । (घृतवत्‌) घृत वाले मघु को, (सपः) . 
तथा पिघले घी को (ग्रासिञ्च) तू उदर में सींच, (समङ रिव) और इस : - 
प्रकार शरीर को कान्ति से युक्त कर, (अङ्गिरसः) हे ज्ञानारिन विद्या के 
जानने वालो ! (प्रत्र) इस आश्रम में (नः) हमारा (एष भागः) यह 
भाग है। 


[ काण्डम्‌ =कमनीय, काम्य । परमेष्ठी=परमे स्थांने तिष्ठति 
(अथव १०।२।१७) | सपिः=पिघला घी । ग्रासिञ्च=ग्राश्रम का 
'आंचाये, नव प्रविष्ट के प्रति, कहता है कि इस आश्रम में हमारे लिये घृत 
` उपकारी है, पिघले घृत का पान, तया घृत मिश्रित मधु का सेवन] । 


१. परमेषु प्रकत्यपेक्षयोत्कृष्टेषु जीवात्मसु तिष्ठतीति वा । 
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मा नों गरूतेऽवं गान्मा समिंत्यां मा स्मान्यस्मा ET पुरा मत्‌ ॥ ४९ 

(सत्याय च तपसे) सत्य और तपश्चर्या की वृद्धि के लिये, (देवता? 

'म्यः) दिव्यगुणी विद्वानों के प्रति (एतं शेर्वाध निघिम्‌) इस सुख दायक 
खजाने को (परि ददूमः) हमे देते हैं, या सौंपते हैं। (नः) हमारां यह घन 
(aa) द्यूत कर्म में (मा अवगात्‌) भ्रष्ट न हो, (मा. समित्याम्‌) न युद्ध 


se 


में; भर. (मत्‌ पुरा) मुक से बिना पूछे, (मा स्म अन्यस्मे उत्सृजत) न - | 


अन्य किसी के प्रति दो । Fie gees लग 
[शेवधिम्‌ =शेवम्‌ (सुखनाम, निघं. ३।६) 1-घिम्‌, सुख के लिये 
सुरक्षित घन । शेवम्‌= Savings) पुरा मत्‌ =श्राश्रमं आचार्य कहता है] 


अह .पंचाम्यहं ददामि ममेदु mia करुणेऽिं जाया। 
कौमारो लोको अंजनि पुत्रो रैन्वार॑मेयां वयः उत्तरावत्‌ ॥ ४०॥ 


(ग्रहं. पचामि) मैं पकाता हूं, (अहँ ददामि) मैं देता हूं, (मम इदू 
उ करुणे कमेन्‌ ग्रधि) मेरे इस-करुणामय कमें में ही (जाया) मेरी पत्नी 
सम्मिलित है। (लोकः) सबं लोग (कौमारं: पुत्रः) हमारे लिए कुमार-पुत्र 
(जनिष्ट) हो गया हैं । हे पति-पत्नी ! तुम दोनों (उत्तरावंत्‌ वयः) इस 
उत्तम जीवन को (अ्नन्वारभेथाम्‌) अब से निरन्तर ग्रारम्भःकरो, या इस 
जीवन का ग्रालम्बन करो | 


[पति पत्नी जो कुछ पकाएं उस का दाने भी अन्ञांभिलांषियों को ' 


करें सबं मनुष्यों. को निज पृत्रवत्‌ जानें] । 
ने किसिवपमत्र नाघारो अस्ति न यंन्मित्रे: सममंमान , एति । 

\ अनूनं पात्रे निहितं न एशत्‌ पक्तारं पकः पुनरा विशाति ॥४८॥ 
l (अत्र) इस प्रकार के गृहस्थ जीवन में (किल्विषम्‌ न) कोई पाप 
नहीं, (न आधारः अस्ति) न यह लाच्छन है कि यह किसी का घारण-पोषण, 
gi (qaq) न यह कि (मित्रैः समम) मित्रों के संग (मानः). 
मानरहितः होता हुआ यह (एति) विचरता है । (नः) हमारा (एतत्‌) यहं. 
(पात्रम्‌) पात्र (अनूनं निहितम्‌) सदा भरपूर रखां रहता हैं, त्यूंन नहीं 
होता । (पक्वः) पका भोजन, (पूनः) अतिथि भ्रादि की सेवा के पश्चात्‌, 
(पक्तारम्‌) पकाने वाले में (अ विशाति) प्रवेश करे, या करता है T 
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'` ` [गृहस्थ में रह केर जीवन व्यतीत : करने में कोई पाप नहीं । यथा 

इहेव स्तं मा वि alee विश्वमायुव्येश्नुतम्‌ | ऋीडन्तौ पुत्रनंप्तृभिर्मादमानो 
स्वस्तको” (ग्रथवे० १४।१।२२) । ग्राधारः=ग्रा+अधरः (घारण-पोषण- 
रहितः) । भ्रन्नाथियों द्वारा भोजन खा लेने के पश्चात्‌ अन्नदाता अन्नसेवन 
HC | यथा:-“अशितावत्यतिथावइनीयाद्‌ यज्ञस्य सात्मत्वाय यज्ञस्याविच्छेदायं 
तद्‌ व्रतम्‌” (ग्रथर्वे० ९।६। पर्याय ३। मन्त्र ८); अर्थात्‌ “अतिथि के खा 
चुकने पर खाए, अतिथि यज्ञ की ग्रात्मा.के वने रहने के लिये, भ्रतिथि यज्ञ 
के लगातार वने रहने के लिये, यह ब्रत है” | समममानः=समम्‌ (साथ) + 
WAM: (मान रहितः) |। 


faa मियाणाँ कृणवाम तम॒स्ते यन्तुः यतमे द्विषन्ति | | 
धेनुरनडवान्‌ वर्योवय आयदेव पीरुषेयमपं मृत्युं deg ॥४९॥ 


_ (प्रियाणाम्‌) frat का (प्रियं. कृणवाम) हम प्रिय करें । (यतमे). 
जो (द्विषन्ति) हमारे साथ द्वेष करते हैं (ते) वे (तमः äg) तमोगुण 


को प्राप्त रहें। (घेनुः) दूध देने वाली गौ (अनड्वान्‌) तथा बेलगाड़ी ' 


चलाने वाला बैल (वयः वयः) प्रत्येक ग्रन्नरूप हैं, अन्न प्रदाता है(ग्रायत्‌ एव) 
थे हमें प्राप्त होते ही रहें, और . (पौरुषेयम्‌). पुरुष सम्वन्धी (अप मृत्युम्‌) 
बुरी मृत्यु को (नुदन्तु) धेनु और अनड्वान्‌ दूर करते रहेँ । 

[सद्गृहस्थी corel के प्रिय अर्थात्‌ अभीष्ट का सम्पादन कंरे, और 
द्वेषियों के साथ द्वेष न कंर उन्हें. इस तमोमयी वृत्ति में रहने दे कर, उन. 
के सम्बन्ध में उपेक्षावृत्ति धारणे करें | यथा “मेत्रीकरुणामुदितोपेक्षाणां 
सुंखदुःखपुण्यापुण्यविषयाणां भावनातर्चित्तप्रसादनम्‌' ( योग १।३३ ) में 
अपुण्यों के प्रति उपेक्षा करने को कहा हे । मनुष्यों के उपका रार्थं सद्गृहस्थी 
दूधदायक गौओं, तथा खेती में सहायक बेलों का उपार्जन करता रंहे, क्यों 
कि ये दोनों प्रकार के प्राणी दुध तथा कृष्यन्न देते हें । इन म्रन्नों द्वारा मनुष्य 
भात्र की सेवा करके उन्हें AAAS के कारण होने. वाली भ्रपमृत्यु से बचा- 
या जा सकता है] । : 


समग्नयों विदुरन्यो अन्यं य ओषंधीः सचते यश्च सिन्धून्‌। . 
याव॑न्तो देवा दिव्याईतपॅन्ति हिरण्यं ज्योतिः पचतो बभूव ॥५०॥ 


(झग्नयः) अग्नियां (wet अन्यम्‌) परस्पर में (संविदुः) संवेदन 
अर्थात्‌ मानो ऐकमत्य को प्राप्तं हैं, (यः) जो अग्नि कि (ग्रोषधीः सचते) 
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तं के साथ सम्बद्ध है, (यः च) और जो (सिन्धून्‌) स्यन्दनशील 
ete क में स्यन्दन करने वाले. मेघों के साथ सम्बद्ध है वे। 
तथा (यावन्तः) जितने (देवाः). द्योतमान नक्षत्र-तारागण (दिवि) द्युलोक 
में (ग्रा तपन्ति) द्युलोक के सब ओर तप रहे हैं, उन सब में से (हिरण्यं 
ज्योतिः) हिरण्मय ज्योति (पचतः) अन्न पका कर निरीह-सेवा करने वाले 
को (बभूव) प्राप्त. होती है । 
अभिप्राय यह किं उक्त ज्योतियां जड़ हीती हुई भी परस्पर 
an (Harmony) को प्राप्त हो कर हमारी सेवाए कर रही हैं, तो 
हस ज्ञानवान्‌ ज्योतियो को भी परस्पर सहानुभूतिपूर्वक एक-दूसरे की सेवा 
करनी चाहिये । ्ोषधियों की अग्नि, ओषधि के जलाने से प्रकट होती है। 
सिन्धओं की अग्नि हैं विद्युत्‌ । हिरण्यं ज्योति है “हिरण्मय सूर्य में विद्यमान 
ज्योति; “यथा “हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ | योऽसावादित्ये 
पुरुषः सोऽसावहम्‌ । ो३म्‌ खं बहा (यजु० ४०१७) । इस ब्राह्मीं ज्योति 
को “झादित्यवर्णम्‌” भी कहा है (यजु० ३१1१८) ] । 


एषा त्वचा पुरुषे सं बंभूवानंग्नाः सर्वे प॒शवो ये अन्ये । 
त्रेणात्मान्ं परि घापयाथोऽम्रोतं वासो सुखंमोदुनस्यं ॥५ १॥ 


(त्वचाम्‌) त्वचाश्रों में से. (एषा) यह त्वचा [अर्थात्‌ वस्त्र | (पुरुषे) 
“ पुरुष के निमित्त (सं बभुव) हुई हैं, (ये ग्रन्ये पशवः) जो अन्य पशु हैं वे 
(ad) सब (अनग्नाः) नग्न नहीं हैं । इसलिये तुम दोनों .पति-पत्नी 
(कषत्रे) क्षतों से त्राण करने बाले वस्त्र द्वारा (आत्मानम्‌) भ्रपने-ग्राप को 
(परिधापयाथ:) सब ओर से ढांपो (श्रमोतं वासः) घर में बुना वस्त्र 
(ओदनस्य) आदन की भ्रपेक्षया (मुखम्‌) मुख्य है। 

. [पुरुषभिन्न पशु निजत्वचाश्रों दवारा सर्दी-गर्मी-वर्षा से बचे रहते ` है 
ग्रतः वे नग्न नहीं, परन्तु पुरुष की स्थिति ऐसी नहीं, aa: उसके लिये 
वस्त्ररूपी त्वचा चाहिये | वस्त्ररूपी त्वचा को क्षत्र कहा है,क्षत्‌+त्र (पालने), 
यह वस्त्ररूपी त्वचा खाद्यान्न से भी मुखिया है । विना वस्त्र के पुरुष समाज 
से वञ्चित रहता है । अमा गृहनाम (निघं० ३४) ] । 


यदक्षेषु वदा यत्‌ समित्या यद्वा वदा अनृतं वित्तकास्या | 
समानं तन्तुमभि संवसानो तस्मित्सव शम॑लं सादयाथः॥५२॥ 
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(यद्‌ अनृतम्‌) जो असत्य (अक्षेषु)मुकदमों में (वदा) तुम बोलते हो, 
(aq समित्याम्‌) जो राष्ट्रिय सभा-समिति में, (यद्वा)या जो (वितकाम्या) 
धन की कामना से (वदा) असत्य बोलते हो, (समानम्‌) एक ही (TRA) 
व्यापी यज्ञभावना का वस्त्र (अभिसंवसानौ) पहिनते हुए तुम दोनों, 
(तस्मिन्‌) उस यज्ञभावना में, (सवं शमलम्‌) समग्र अनृतमल का 
(सादयाथः) विशीणे कर दो । | 
[अक्षेषु =. ९४१1 procedure, law suit (अ्रापटे) | तन्तुम्‌= 
तन्‌ विस्तारे, व्यापी यज्ञ, सत्य का व्यापी व्रतरूपी यज्ञ । या The sup- 
1eme Being (आपटे) अर्थात्‌ परमेश्वर । परमेश्वर रूपी वस्त्र में अपने- 
आप को लिपटे जानते हुए । सादयाथः त शद्‌ल्‌ विशरणगत्यवसादनेषु । 
शमलम्‌ =शम्‌ = (शान्ति) +अलम्‌ (समाप्ति), ग्रनृतरूपी मल के कारण 
चित्त aara हो जाता है] । 
वर्ष व॑नुष्वापिं गच्छ देवांस्त्व॒चो धूमं पर्युत्पांतयासि | 
विश्वव्यचा gayat मविष्यन्त्सयाँनिर्लोकमु पं याह्लेतस्‌ ॥५३॥ 
(वर्षम्‌) परमेश्वरीय कृपा को वर्षा की (वनुष्व) याचना कर, 
(देवान्‌) दिव्य लोकों को (अपि गच्छ) जा, (त्वचः) शरीर से (घूमम्‌)' 
अन्त्येष्टि संक्ष्कारोत्त्थित घूएं को (उत्पातयासि) तू ऊपर अन्तरिक्ष की ओर 
उड़ा । (विइवव्यचाः) विश्व में फेलने वाला, (घृतपृष्ठः) घृत से स्पृष्ट 
(भविष्यन्‌) होने वाला, तथा (सयोनिः) सव के लिये जो सामान्य घर है उसे. 


- प्राप्त हुआ, (एतम्‌ लोकम्‌) इस श्रन्तरिक्ष लोक को (उप याहि) तू जा । 


[मृत्यु के समय का, तथा अत्त्येष्टि संस्कार का वर्णन है । विश्व- 
व्यचा:न अग्नि द्वारा शरीर सूक्ष्म होकर विश्व में फेल जाता है, और घृत- 
पृष्ठः=घृतहुतियों द्वारा अन्त्येष्टि संस्कार निष्पन्न किया जाता है । विश्व- 
am: का यह भी अभिप्राय है कि मृत्यु के पश्चात्‌ जीवात्मा विश्व में 
विचरता है ॥ विश्वव्यचाः विश्‍व--वि--ग्रज्च्‌ (गतो) । त्वचः शरीर 
मानो आत्मा की त्वचा हैं, त्वच्‌ संवरणे । सयोनिः=स¬-योनिः (गृहनाम, 
निघं० .३।४) । मृत्यु के पञ्चात्‌ जोवात्माश्रों का घर अन्तरिक्ष होता है । 
पृष्ठ=स्पृश्षतेः (निरु० ४।१।३) ] । 


' त॒न्वं| स्वर्गो बंहुधा वि चक्रे यथांविद geraai Ion 
` अपाजेत्‌ कृष्णां रुशतीं पुनानो या लोहिनी तां चें अग्नो जुहामि ९४ 
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स्वर्गः): विशिंष्ट-सुख की ओर गमन कहने वाला व्यक्ति, (यथा- 
विदे) नी (आत्मन्‌) झात्मा के आश्रय में विद्यमान (तन्वम्‌ ) निज 
तन को (वहुधा) बहुविध अर्थात्‌ (ग्रन्यवर्णाम्‌) अन्यान्य वणो वाली (विचक्रे) 
: विशेष प्रयत्न द्वारा करता है. । (कृष्णास) काली 'भ्रर्थात्‌ तामसिक तनू 
. पर (अजैत्‌) विजय प्राता है,. (रुशतोम्‌) चमकती अर्थात्‌ सात्त्विक तनू 
: को (पुनान ) पवित्र करता रहता है, [हे mra ! ] (या) जो (ते) 


- तेरी (लोहिनी) रजोमयी .तनू है (ताम्‌) उसे (अग्नौ) ज्ञान अग्नि में 


(जुहोमि) मैं तेरा, ग्राचाये ग्राहुत करता Z| 
... [तोन प्रकार की तनुए आत्मा की होती हैं । एक तो कृष्णा, स्थूल 
_ शरीरमय़ी । दूसरी मन और इन्द्रियमयी, इसे लोहिनी अर्थात्‌ रजोमयी 
कहा है । तीसरी बुद्धिमयो, इसे रुशती कहा है! आश्रम का आचार्य रजो- 
मयी तनू को ज्ञानाग्नि के YTS करता है | “ज्ञानारिनः सर्वकर्माणि भस्स- 
सात्‌ gasy a (गीता) ] । ` tb 
प्राच्यै त्वा दिश$ग्नये$वधिपतपेडसिताय रक्षित्र आंदित्यायेधुमते । 
एतं परिं दद्मस्तं नों गोपायतास्माकमैताँ; । दिष्ट नोऽत्र जरसे नि ` 
नेषज्जरा मृत्यवे परि णो ददात्वथ प॒क्वेन सह सं भवेम ॥४५॥ 
(प्राच्यै दिशे) पूवै दिशा के लिये, (aad ग्रधिपतये) अधिपति 

. झम्नि के लिये, (रक्षित्रे सिताय) रक्षक ग्रसित के लिये. (इषुमते आदिः 
त्याय) इषु भ्र्थात्‌ रश्मियों वाले श्रादित्य के लिये, (एतं त्वा) इस तुक को ` 
(परिदद्मः) ` हम सौंपते हैं। (नः) हमारे (तम्‌) उस बन्धु की (म 
रक्षा करो, (झस्माकम्‌) हमारे उस वन्धु को (ऐतोः) सवंत्र जाने,भ्राने में 
समर्थ करो | (दिष्टम्‌) निदिष्ट आयु (अत्र) इस जीवन में या पृथिवी में 
(नः) हमें (जरसे) जरावस्था तक (निनेषत्‌) ले चलें, (जरा) gem (नः) 
हमें (मृत्यवे) मृत्यु के लिये (परि ददातु) दे यां सौंप दे, (अथ) तदनन्तर 
(पक्वेन सह) पके अन्न के साथ या कर्मों के परिपाक के साथ (सं भवेम) 
ga उत्पन्न हों | `. ३ er | 

¦ ` [प्राची दिशा का ग्रतिपति है ata, wate सर्वाग्रणी परमेश्वर । 
प्राकृतिक अग्नियां भी प्राची दिशा से उद्यत होतीं aie पश्चिम दिशा में - 
ग्रस्त होती हें । सर्वाग्रणी परमेश्वर ग्रसित है, वह ग्रन्य किसी शक्ति द्वारा 
वद्ध नहीं, वह स्वयंभू है, स्वाश्नित सत्ता वाला हे, वह सब का रक्षक है। | 
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आदित्य की रश्मियां उस के इषु हुँ, वाण हैं, जिन द्वारा वह अन्धकार, 
शज्ञान तथा रोगों का विनाश करता है। दिष्टम्‌ =वेद द्वारा निर्दिष्ट ग्रायु 
मनुष्य की १०० वर्षो की है, “जीवेम शरदः शतम्‌” (ग्रथ, १९।६७।१) । 
ऐतो:=आ (waa) --इण्‌ (गतौ) -"तोसुन्‌ । श्रसिताय=भ्र+-सित (षिञ्‌ 


वन्धने) +क्त । आदित्याय इषुमते =उदचन्ना दित्यः feta हन्तु निम्नोचन्‌ . 


हन्तु ररिमिभिः” (wag. २।३२।१) ; रस्मियों द्वारा हनन कहने से रदिमियां 
इष्‌ रूप हैं । पक्वेन = "ATG रेतः, रेतसः पुरुषः,” परिपक्व रेतस्‌, या पके 
अन्न से उत्पन्न रेतस्‌ कें साथ जन्म । अथवा कर्मो के परिपाक के साथ 


जन्म । ऐतोः (ईश्वरे तोसुन्‌ कसुनौ, अष्टा ३।४।१३) ] । 


दृक्षिणायै स्वा दिश इन्द्रायाधिपतथे तिर॑इचीराजये र्षित्रे. 
यमायेषुंमते | एतं० | दिष्टं ato ॥५६॥ 


(दक्षिणायै दिशे) दक्षिण दिशा के लिये (इन्द्राय अधिपतये) श्रधि- 
पति'इन्द्र के लिये, (तिइची राजये रक्षित्रे) टेढ़े चलने वालों पर राज्य करने 
वाले रक्षक के लिये, (इषुमते यमाय) इषु वाले जन्म मृत्यु के नियन्ता कें 
लिये; (एतम्‌ त्वा) इस तुझ को । दिष्टं नो० । पूर्ववत्‌ (५५) । र 

[ इन्द्राय =इन्द्रश्च सञ्राड्‌ वरुणश्च राजा” (य० ८।३७) द्वाराः 
इन्द्र को सम्राट्‌ कहा है । मनुष्य सम्राट्‌, मंनुष्यों से बसी पूथिवी का राजा 
है, सामुद्रिक जीवजन्तुश्रों को वश में नहीं कर सकता, परन्तु सञ्राट्‌-पर- 
भेश्वर पाथिव भाग तथा सामुद्रिक भाग दोनों का महाराज है । दोनों.भागों 
के प्राणियों का नियन्ता और उन की जन्म-मृत्यु का नियन्ता है। 


तिरञ्ची राजयेः--परमेश्वर समुद्र में टेढ़ी गतियों से चलने वाले'' 


जीव जन्तुओं का भी राजा है। मृत्यु" उस का महास्त्र . है, जिस से कोई 
बच नहीं-सकता, पाथिव-सञ्राट्‌ं को भी मृत्यु भ्रा घेरती है । परमेईवर के 
लिग्ने कहाःहै कि “स उ. एव महायमः”, अर्थात्‌ परमेश्‍वर महायम है (ग्रथवं ० 
१३।४। पर्याय १५); तथा “स एव मृत्युः ` सो सुतम्‌” (maio १३.४।, 


पर्याय ६२५) , अर्थात्‌ परमेश्वर मृत्यु है, Ae श्रमृत है, तथा “यो सारयति | 


प्राणयति यस्मात्‌. प्राणन्ति भुवनानि विश्वा” (Iio १३1३1३), ma 
जो मार देता है प्राणित करता है, जिस से सब भुवन प्राणित होते. हैं । इस. 
से भी ज्ञात होता कि मृत्यु और जीवन का दाता परमेश्वर ही है] । 


४२ 
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ग्रतीच्ये त्वा दिशे वरुंगायाविपतये gated रकषित्रऽन्नायेशुमते । ` 
wio | दिष्टं नो० ॥४७॥ ' 


(प्रतीच्ये दिशे) पश्चिम दिशा के लिये, (ग्रचिपतये वरुणाय) ग्रघि- 
पति वरुण के लिये, (पृदाकवे रक्षित्रे) पालन साधन झुतान्न के प्रदानकर्त्ता 
रक्षक के लिये, (इषुमते wars) इषु वाले ae के लिये (एतं त्वा) इस 
तुझ को० । दिष्टं नो० । पूर्ववत्‌ (५५) । 

[वरुणाय=वरुण हे जलाघिपति ॥ यथा “चरुणोपामधिपति: 
(अथवे० ५२४४), अर्थात्‌ वरुण जलों का झधिपति है । प्रायः वर्षा ऋतु 
में, प्रथमवर्षा, पदिचम समुद्र की मानसून वायु द्वारा आती है । वर्षा आर 
अन्न, तथा पालन-पोषण का परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध है ॥ इसलिये वरुण, 
पृदाकु और अन्न का वर्णन मन्त्र में हुआ है । अन्न इषु है क्षुधा का । पृदाकुः 
= (पालने)+-दा+कृ (Sa उणा० ARs, बाहुलकात्‌) । इस दृष्टि 
से “पृदाकु”,-- वरुण तथा रक्षिता हो सकता है, समं अर्थ में नहीं ॥ वरुण 
द्वारा वर्षाकारी परमेश्वर का वर्णन हुआ है | “वरुण का श्र्थ श्रेष्ठ भी है I 
वर्षाकारी होने के कारण वह श्रेष्ठ है । वरुण का अर्थ निवारण कर्ता भी 
है (अथवं० ४।१६।१-९) । वह क्षुधा का और अन्नाभाव से उत्पन्न होने 
वाले कष्टों, और मृत्यु का निवारण करता है,--अन्नोत्पादन द्वारा परमेश्वर 
को अन्न भी कहा है, “अहमन्नम्‌ | । 


उ्दीच्यै त्वा दिशे सोमायाधिंपतये सजायं रक्षित्रेष्शन्या इपुमत्यै । 
एतं० । दिष्टं नो? ॥४८॥ 

(उदीच्यै दिशे) उत्तर दिशा के लिये, (अधिपतये सोमाव) अधि- 
पति उत्पादक के लिये, (स्वजाय रक्षित्रे) स्व सदृशों के उत्पादक रक्षक के 
लिये, इषु वाली अशनि अर्थात्‌ विद्युत्‌ की तरह व्यापक परमेश्‍वर के लिये 
(एतं त्वा) इस तुझ को ० । दिष्टं नो० । पूर्ववत्‌ (५५) । 


१. “aged” (ARTo उप० भूग वल्ली) । 

२. maar अशनि:= Aurora Borealis. The goddess of dawn- 
A luminous meteoric phenomenon of electrical character, Seen in 
and towards the polar regions, with. a tremulous motion, and 
giving forth streams of light, ' 
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[उत्तर दिशा के साथ “सोम” का सम्बन्ध दर्शाया है । सोम का 
अथं वीये भी होता है, देखो (अथव ० १४।१।१-५) मन्त्रों की व्याख्या 
“अथदेवेदमाष्य, जिल्द ३, ग्रन्थकार कृत) । सोसः=सु (प्रसवे) +-सन्‌ 
{उणा० १1१४०) । सुमन्‌ का विकृतरूप है semen (वीये) । सोम भर्थात्‌ 
semen प्राणिजयत्‌ का उत्पादक है । सोम से जो प्राणी उत्पन्न होते हैं वे 
“स्वज” ME वीर्येदाता के स्वसदृशों के उत्पादक होते हैं, स्वज = (स्व + 
ज) । पक्षियों, पशुओं, मनुष्यों, कृमियों आदि में “स्वज” का नियम दृष्टि- 
गोचर होता है । परमेश्वर उदीची दिशा के प्राणियों का .उत्पादक है, 
इसलिये परमेश्‍वर को भी सोम अर्थात्‌ उत्पादक कहा है । प्राणि जगत 
के उत्पादन द्वारा परमेश्वर प्राणिजगत्‌ की स्वसदुश्च वंश परम्परा की रक्षा 
करता है । उत्तर दिशा में विविध प्रकार के तथा निज सृष्टि में श्रेष्ठ तथा 
सर्वश्रेष्ठ मनुष्य प्राणियों के उत्पादक होने से, उत्तर दिशा के साथ पर- 
Aa के सोमस्वरूप का सम्वन्ध दर्शाया है । भ्रशनि का व्यवहार यतः 


'उत्तरदिशा में होता हैं, इसलिये अशनि को इषु कहा है । “अशनि” सम्भवतः 


उत्तर दिशा में वर्तमान चुम्बक शक्ति या “उत्तरधूवीय प्रकाश” भी हो, 
देखो मन्त्र (५८) की टिप्पणी ] । 


थुदार्ये त्वा दिशे विष्णवेऽघिंपतये कल्मार्यग्रोचाय रक्षित्र ओषबीभ्य 
इषुंमतीभ्यः | एतं ° | दिष्टं ato ॥४९॥ 

` (धुवाये दिशे) ध्रवादिशा के लिये, {अधिपतये विष्णवे) eat 
दिशा के स्वामी, किरणों द्वारा व्याप्त सूर्यं के लिये, (कल्माषग्रीवाय रक्षित्रे) 
विविघरूपों वाली वनस्पतियों की माला जिसने मानों ग्रीवा में पहनी हुई 


है ऐसे (रक्षित्रे) रक्षक सूये . के- लिये, (इषुमतीस्यः श्रोषधीम्यः) वाणों 
चाली ओषधियों के लिये:-- 


तथा 


( अधिपतये विष्णवे ) जगत्‌ के अधिपति सर्वेव्यापक परमेश्वर 
को लिये, -(कल्माषग्रीवाय) पापमल का निगीणे करने वाले (रक्षित्रे) सर्व- 
रक्षक परमेश्वर के लिये, (इषुमतीम्य:) वाणों वाली सर्वोषधिरूप परमेश्‍वर 
के लिये:-- 

(एतं त्वा) इस तुर को० | दिष्टं नो० पूवेवत्‌ (५५) । 
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[ear दिशा==पृथिवी । पूर्वादि दिशाएं भिन्न-भिन्न स्थानों की 
. दृष्टि से भिन्न-भिन्न.हो जाती हैं । यथा मसूरी की अपेक्षया देहराहून-नगर 
दक्षिण में, और हरद्वार की अपेक्षया उत्तर में, सहारनपुर की अपेक्षया पुवे 
में, तथा ऋषिकेश की अपेक्षया पश्चिम में है । इस प्रकार पूर्व आदि fa- 


शाए ध्रुव नहीं, स्थिररूप नहीं । परन्तु पृथिवी सदा आुवरूपा है। 


कल्माषग्री व: =सूर्यपक्ष में कल्माष का अथ है “विविघरूपी” 
(Varicgated, mè), तथा परमेश्वर पक्ष में कल्माष का अर्थ है a 
पाप (Dirt, sin, are) । परमेश्वर सच्चे उपासकों के चित्त के मलं 
तथा पापों को निगीर्ण कर देता है, ग्रीवा=गृ निगरणे । 


झोषधीम्यः-सूयं पक्ष में ओषधयः का अर्थ है “षद्‌ धयम्ति; दोषं 
घयन्ति” (निरुक्त ९1३1२७), अर्थात्‌ जलन पैदा करने वाले रोग को जो पी 
जाती है, या वात-पित्त-कफ आदि दोषों को जो पी जाती है । रोग निवारण 
करने के कारण ओषधियां इषु या वाण रूप हैं । 


ोषधोभ्यः-परमेश्वर पक्ष में, परमेश्वर दैहिक, ऐन्द्रियिक तथा 
मानसिक और आध्यात्मिक रोगों तथा मलों और पापों के निवारण में 
महौषधि रूप है ! यथा.-मेषजमसि भेषजं गवेऽभ्वाय पुरुषाय भेषजम्‌ ॥ 
सुखं मेषाय मेष्ये ॥ (यजु. ३।५९) । मन्त्र में परमेश्वर को भेषज कहा है । 
| भिषज्‌ चिकित्सायाम्‌ | महर्षि दयानन्द “भेजषम्‌=परमेरवर | महीधर 
“भेषजम्‌ =रुद्र । रुद्र भी आध्यात्मिक शक्ति है ] । 


ऊर्ध्वायै त्वा दिशो बृहस्पतयेऽधिपतंये श्वित्राय॑ रक्षित्रे वर्षायेषुंमते 
एतं पारे ददूमस्त नें .गोपायतास्माकमेतोः ॥ 
दिष्टं नो अग्रं ज्रसे नि नेंषज्ज॒रा मृत्यवे परिणो ददात्वथ पेन 
सह सं भवेम ॥६०॥ 
' (उर्ष्वाय दिशे) अपर की दिशाः के लिये, (अधिपतये बृहस्पतये) . 
. अधिपति बृहस्पति अर्थात्‌ महान्‌-से-महान्‌-के-पंति Tee के लिये, (रिवः ` 
त्राय रक्षित्र) गतियों और वृद्धियो के पालक तथा रक्षक के लिये, (वर्षाय | 


इषुमते) वर्षक तथा वर्षाल्पी इषु वाले के लिये, (एतं त्वा) इस तुझ को 
` (परिददृमः) हम देते हैं, समपित करते हैं, (नः तम्‌) हमारे उस बन्धु की 
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(गोपायत) तुम रक्षा करो (अस्माक ऐतोः) हमारे उस बन्धु के सवेत्र आने 
जाने के लिये । (दिष्ट) निर्दिष्ट आयु (नः) हमें (अत्र) इस जीवन में 
(जरसे) बुढ़ापे के लिये (निनेषत्‌) ले चले, (जरा) बुढापा (मृत्यवे) मृत्यु क 
लिये (नः) हमें (परि ददातु) दे या सौंप दे, (थ) तत्पदचात्‌ (पक्वेन सह) 
पके अन्न के साथ (संभवेम) हम उत्पन्न हों । 


[द्युलोक पक्ष में र्वित्राय=७॥।० lepnosy (ard) =a. 
कुष्ठ । द्युलोक में श्वेत तारे तथा ताराशों के मध्यवर्ती कृष्ण आकाश श्वेत 
कुष्ठ की एक अवस्था का निर्देशक है । परमेश्‍वर पक्ष में “स्वित्राय'= 
गतियों तथा वृद्धियों के पालक तथा रक्षक के लिये” दिव (गति वृद्धयोः) 
+3 (पालने) 1 


वर्षाय =वर्षा द्वारा प्यास श्रादि की निवृत्ति तथा अन्नोत्पत्ति, और 
तदृ-द्वारा क्षुधा की निवृत्ति होने से वर्षक परमेश्वर को इषुमत्‌ कहा है । 
संभवेम=उत्पन्न हों,--वर्षा का वर्णन इस लिये भी किया है कि उपनिषद्‌ 
(qgato Ho २, Ao २ कं० १६) के अनुसार जीवात्मा पुनर्जन्म के लिये 
"amag वायोवृ fee वृष्टेः पृथिवीं, ते gfaat भ्राप्यान्नं भबन्ति, ते 
पुनः पुरुषाग्नो हयन्ते, ततो योषाग्नौ जायन्ते” इन प्रक्रमों में से गुजरते है। 
संभवेम” और “वर्षे” के द्वारा भी सम्भवत: इस उत्पत्ति के प्रक्रम को सुचित 
किया हो । मन्त्र में वर्ष शब्द है वर्षा नहीं ॥ परन्तु उपनिषद्‌ के कथनानुसार'' 
वर्षे का अर्थ. वर्षा किया है। वर्षे शब्द कालवाची भीं है, लगभग TIAL 
मातुयोनि में निवास कर मनुष्यः शिशु जन्म लेता है | ।' - 


॥ तीसरा सूक्त समाप्त ॥ 
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सूक्त ४ 
विषय प्रवेश 


(१) सूक्त (श्रनुवाक) ४ का विषय है “वशा” । इन मन्त्रों में वशा 
के सम्बन्ध में, विवादरूप में, ब्राह्मणों अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञो और वेदज्ञो, देवों 
अर्थात्‌ दिव्य कोटि के विद्वानों तथा तदनुयायी प्रजा में तथा राजन्य (राजा) 
अधिकारी वर्ग तथा राजन्य के अनुयायी प्रजा में, वेदवाणी के प्रचार को 
स्वतन्त्रता और प्रचारक ब्राह्मणों आदि को वाक्‌-स्वतस्त्रता, (Freedom 
of speech) के प्रदान तथा इस सम्बन्ध में राजन्य पक्ष के विरोध का 
वर्णन हुआ है। यह वर्णन कोई ऐतिहासिक वृत्त नहीं, अपितु सिद्धान्त के 
प्रतिपादन के लिये प्ररोचनारूप में, काल्पनिकवृत्त है । 


(२) प्रकरण में “ब्रह्म” के दो अर्थ दर्शाए हैं, १. परमेवर; तथा 
२- वेद G हेर्नोञ्च्च, उणा० ४५१४७, HT दयानन्द), इस प्रकार ब्राह्मण 
का अथे हे परमेश्‍वरज्ञ तथा वेदज्ञ, न कि जन्मत: ब्राह्मण । 


| (३) वशा का पर्याय शब्द मन्त्रों में “गौः” पद पठित है। इस 

के तीन अर्थ किये है, १. गौ: वाङ नाम (निघ १।११), २. स्तोतृ नाम 
(Frio ३1१६), (३) गो: पृथिवोनाम (Frio १।१) । इस दृष्टि से गौ 
के अथ है वेदवाणो तथा प्रचारक ब्राह्मणों की वाणी ate स्तोताग्रो की 
वाणी; तथा “गोपति” पद का ग्रथ हैं पृथिवी का पति राजन्य । 


। ` (४) कई वैदिक विद्वान्‌ “बशा” का अर्थ करते हैं “गर्भघातिनी” 


र्या गौ । परन्तु मन्त्र ३७-३८ में वशा स्वयं कहतो है कि मैं गर्भधारिणी ' 


हूं “वेहत्‌” नहीं । वेहत्‌ =वी (प्रजननं, गर्भम्‌) तत्‌ हन्ति | 


(५) मन्त्र २७, २८ से ज्ञात होता हैं कि वशा wai का 
.उच्चारण करती है। चतुष्पाद गौ पशु ऋचाभ्रों का उच्चारण नहीं कर 
सकती । मन्त्र २७ की टिप्पणी में ग्रथवेवेद के आजङ्गलभाषा में अनुवादकर्ता 
विलियम ड्विट faca लिखते हैं कि “Verses ( ऋचः) are doubtless 
those Vee the Brahnanas come to claim their rightful 
property ° t 
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तथा वशा के स्वरूप के परिज्ञान के लिये अथर्ववेद १०।६।१४ का 
निम्नलिखित were अत्ति महत्त्व का है। यथा “वश्या समुद्रे आनुत्यत्‌ ऋचः 
सामानि बिभ्रती”, अर्थात्‌ ऋचाओं और सामगान को घारण करती हुई 
व॒शा समुद्र में नाची है॥ अभिप्राय यह कि जैसे समुद्र में जलीय लहरें मानो 
नाचती कूदती हैं। इस प्रकार उपासक के हृदय समुद्र में ऋचाओं और 
साममानों की लहरें नाचती तथा कूदतो हैं । जसे कि कहा है कि “gan” 
(स्तुत्तिवाणियां) अर्षन्ति gaga (Age १७१९३) । अतः वथा है 
काम्या तथा कान्तिमयी ऋचाओं का समुहरूप वेदवाणी (वशकान्तौ), 
तथा इन ऋचाओं के प्रचार करने वाले ब्रह्मज्ञो और वेदज्ञो की वशीकृत 
अर्थात्‌ सुसंयमित वाणी । इन्हीं दृष्टियो के आधार पर समग्रसूक ४ के 
gisara अर्थ किये मए हैं ॥ | 

(६) वशा की तीन जातियां कहीं हैं, विलिप्ती, सुतवशा और वद्या 
(४४, ४६, ४७) । इन पर मी प्रकाश डाला है १ 


(७) वशा के सम्बन्ध में मनः, मनसा तथा कधा (३०० ३१५३७) 
Heat का भी प्रयोग किया गया है । यताः UT को राजन्य की माता कहा है 
(३२, ३३), अतः मातुरूप में मनः आदि का प्रयोग अस्वाअहविक नहीं है 


(८) दच के गुप्त ऊबसू तथा स्तरों का भी वर्णन हुआ दे (१८) । 
वेदवाणी के भी गुप्त अघस्‌ और स्तनों की व्याख्या दर्शाई है 9 


(९) मन्त्रों में नारद (१६, २४, ४२-४३, ४५): रुद्र (५२): 
इन्द्र (४०); बृहस्पति (४४, ४६, ४८) ; तथा aaa (१७), इन 
के आभिष्ठायों को भी दया है ॥ = प 


—loz— 
wat गो 

ऋषि: कवयपः ॥ देवता कव्या ॥ AGI; ७ Aiea; २० विराट; 
३२ उष्णिग्बृहती गर्भा; ४२ TANT ॥ 


ददामीत्येव Aad SAT)  . 
कशां ब्रह्मभ्यो याचंद्भ्यस्तत्‌ प्रजाबदपंत्ववत्‌ ॥२॥ 
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(वशाम्‌ ) वशीकृत वाणी, (याचदुभ्य:) याचना करने वाले (त्रह्म- 
भ्यः) ब्रह्मरूप हुए व्यक्तियों को (ददामि) मैं देता हूं, (इति एवं Tareq) 
यह ही कहे, यदि (एनाम्‌) इस वशा के स्वरूप को (अनु अभुत्सत) अनुकूल 
रूप में जान लिया है । (तत्‌) वह अर्थात्‌ वशास्वातन्त्र्य (प्रजावत्‌) प्रशस्त 
प्रजा वाला है, (अ्रपत्यवत्‌ ) प्रशस्त सन्तान वाला है। : 


[मन्त्र मे ब्रह्मज्ञ तथा वेदज्ञ ब्राह्मणों को, वशीकृत वाणी के प्रयोग 
की स्वतन्त्रता देने का. वर्णन है। उन ब्राह्मणों को जो कि ब्रह्मरूपता को 
प्राप्त हुए हैं। “यदग्ने स्यामहं त्वं त्वं वा या स्या: ग्रहम्‌ । स्युष्टे सत्या 
इहाशिषः ॥ (ऋ° ६। ३ अ० । ४० वर्ग । २३),. अर्थात्‌ हे सर्वाग्रणी ! 
जब मैं तुझ स्वरूप हो जाऊ, या तू मुझ स्वरूप हो जाय, तो इस जीवन में 
तेरे दिये श्राशीर्वाद सत्य हो जायें। योगी जब ब्रह्मा को ध्येय कर, चित्तवृत्ति 
को ब्रह्म में लीन कर देता है, तव वह स्व-स्वरूप को भूल जाता, और ब्रह्म 
का ही केवल साक्षात्‌ करता है, यह है योगो' को ब्रह्मरूपता' । राजा का 
कत्तं व्य है कि ऐसे योगिब्राह्मण को वाणी का स्वातन्त्र्य दे। इस की वाणी 
वशा हैं, स्वात्मवश. है संयमित है । यह जो कुछ TAT यथार्थ बोलेगा । 
इस के यथार्थ सदुपदेश्ों द्वारा प्रजाएं प्रशस्त बन जायेंगी, और सन्तानें भी 
प्रशस्त वन जायेंगीं । प्रजावत्‌, भ्रपत्यवत्‌ में “वत्‌” प्राशस्त्यार्थ में है। 
यथा “झुमनिन्दा प्रशंसासु नित्ययोगेऽतिञ्चायने सम्बन्धेऽस्तिविवक्षायां भवन्ति 
सतुबादय:” | । 

अजया स विक्रीणीते पशुभिश्चोपंद्स्यति । | 
aati यार्चद्वयो देवानां गां न दित्संति ॥२॥ ` ˆ 
eae) जो राजा (याचदूम्यः) याचना करते हुए (आ्रार्षयेम्यः 
सन्तानों के. लिये (देवानाम्‌) दिव्यगुणी ब्राह्मणों की E a ae 


स्वतन्त्रता | को (न दित्सति) नहीं देना चाहता (सः rag (प्रजया पशुभिः 
च) प्रजा और पशुओं समेत (विक्रीणीते) भ्रपने-ग्राप को बेच देता है, (च) 


और (उप दस्यति) अन्यों के समीप दास वन जाता है, या उपक्षीण हो : 


जाता है | 


212 Ts 
१. “ब्रह्मविद्‌ ब्रह्मं व भवति” इस की व्याख्या भी इसी प्रकार जाननी 
चाहिये । ६88 ge eras ee 
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[गाम्‌; गौः वाङ नाम (निघं० ११२) । जो राजा ऋषियों की 
सन्तानों की वाणी पर प्रतिबन्ध लगा देता है, और उन्हें वाणी का स्वातन्त्र्य 
[Freedom of speech ] नहीं देता, वह राज्यच्युत और निधन हो कर 
अपनी सन्तानों तथा पशुओं समेत अपने श्राप को बेच कर, अन्यो के स्वामि- 
त्व में दासवृत्ति से जीवनयापन करता है] । _ | 

कूटयांस्य सं शींयेन्ते इछोणयां काटमंदेति | 
घुण्डयां दहन्ते गृहाः काणया दीयते स्वस्‌ ॥३॥ 

(कूटया) कूटनीति द्वारा (ग्रस्य) इस क्षत्रिय राजा की प्रजाए 
(सं शीयन्ते) जीणं-शीणे हो जाती हैं, (इलोणया) लंगड़ीनीति के द्वारा 
(काटम्‌) काटे गए गढे में (अर्दति) दुःख भोगता हैं । (avsar) प्रलोभन 

की नीति द्वारा (गृहा) गृहवासी (दह्यन्ते) दग्ध हो जाते हैं, (काणय़ा) 
' निमीलन की नीति द्वारा (स्वम्‌) उस का निजघन (दीयते) क्षीण हो 
जाताहैँ। ` 

[क्षत्रिय राजा यदि ब्रह्मज्ञों को वाणी का स्वातन्त्र्य न दे कर भिन्न- 
भिन्न नीतियों की चालें चलता है तो उन का जो परिणाम होता है उसे 
मन्त्र में दर्शाया है । वे नीतियां हैं, (१) कूटनीति अर्थात्‌ झूठ और घोखे 
की नीति (२) इलोणानीति, अर्थात्‌ वचन दे कर उसे पुरा न करना, कुछ 
: “अंश में दिये वचन को पूरा करना, अवशिष्ट वचन स्थगित कर देना | 
(३) बण्डानीति', अर्थात्‌ प्रलोभन की नीति, लालच दिखा कर वाणी 
स्वातान्त्र्य के आन्दोलन को रोकने का यत्न करना । (४) कानीनीति, 
अर्थात्‌ भ्रान्दोलन पर पुरा ध्यान ही न देना, ATA मू द रखना | काणया= 
` कण निमीलने (ate बन्द रखना) |। 
विछोहितो अंबिष्डानांच्छक्रो विन्दति गोप॑तिम्‌ | 
तथां TMA: di दुरद्‌भ्ना ह्युच्यसे ॥४॥ 

(शक्नः`) शक्ति के (अधिष्ठानात्‌) भ्रधिष्ठानरूप ब्रह्मज्ञ से (गोप- 


१. afteafte—fish-hook T1 [5 ¬ ¬ -> 
२. शक्ता =धूम आदि से; तेज आदि से (यजु० ३७।६), महर्षि दयानन्द | 
गतः शक्नः का AG लीद ही नहीं । शक्नोतीति शक्कत्‌ (म० दयानन्द) | 


४३ 
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तिम्‌) प्रथिवीपति को (विलोहित:) मुख का पीलापन (विन्दति) प्राप्त 
होता है। (तथा) वैसा अर्थात्‌ उपयु क्त (वशायाः) वशीकृत भर्थात्‌ 
संयमित ब्रह्मज्ञवाणो के सम्बन्ध में (संविद्यम्‌) यथाथ ज्ञान है, (हि) 
चू'कि हे वशे ! (दुरदभ्ना=दुरादम्ना) तू कठिनाई से दबाई जाने वाली 
(उच्यसे) कही जाती हे । 


[बिलोहितः=लोहित अर्थात्‌ रक्‍त से विगत हो जाना । ब्रह्मज्ञ 
व्यक्ति शक्ति का भ्रधिष्ठान दै । उस की वाणी अदभ्या है । अतः प्रथिवी- 


पति का पराजय हो जाने पर उस का मुख पीला पड़ जाता हैं । गोपतिम्‌ = _ 


गौः पृथिवी (निघं० ११) ] । 


पुदोरस्या अधिष्ठानात्‌ विक्लिन्दुर्नाम विन्दति | 
अनामनात्‌ सं शॉर्यन्ते या सुखेंनोप जिघ्रति ॥५॥ 


(sreat:) इस वाणी के (पदोः) प्रतिपाद्य दो [विषयों] के (अधि- ` 


ष्ठानात्‌) अ्रधिष्ठानरूप ब्रह्मज्ञ को प्राप्त कर (विक्लिन्दुः) विशेष प्रकार 
से गीला हुआ पृथिवीपति, (नाम) नम्रता को (विन्दति) प्राप्त होता है। 
(अनामनात्‌) श्रौर न नम्र होने से (सं शीर्यन्ते) इस .की प्रजाएं नष्ट हो 
जाती हैं, (याः) जिन प्रजाश्रों को ब्रह्मज्ञ की वाणी, (मुखेन) ब्रह्मज्ञ के मुख 
द्वारा, (उप जिघ्रति) समीप हो कर सू घती' है । पदोः; देखो “पदवायम्‌'' 
( १२।% पर्याय १।४) । 

[भ्रधिष्ठानात्‌ विन्दति=ग्रधिष्ठानं प्राप्य विन्दति। यथा प्रासादात्‌ 
्रेक्षते==प्रासादमारुह्य प्रेक्षते । पदोः= प्रतिपाद्य दो विषयच्च्य्रभ्यरुदय और 
` निश्रेयस। विंक्लिन्दुः=पसीने से गीला हुम्ला । मन्त्र ४ में विलोहित द्वारा, 
भय के कारण मुख के पीलेपन का वर्णन हुआ है, और मन्त्र ४ में भय के 
कारण छूटे पसीने का वर्णन किया है ] । 


यो अस्याः कणीवास्कुनोत्या स देवेषु gat | 
लक्ष्म कुषे इति मन्यते कनीयः कृणुते स्वम्‌ ॥६॥ 


१. उपजिध्रति=इस द्वारा ब्रह्मज्ञ और वेदज्ञ की वाणी को विषली सपिणी 
कहा है | विषेला सपं सू धने मात्र से व्यक्ति को मार देता है । यथा “स्पृष्षन्तपि गजो 
हन्ति जिन्नन्नपि भुजङ्गमः हितोपदेश ३।१४; तथा भामिनी विलास १।९९।२। 
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(यः) जो [गोपति अर्थात्‌ पृथिवीपति | (अस्याः) ब्रह्मज्ञ की इस 
वाणी के सम्बन्ध के (कणौ) कानों को (शास्कुनोति) अपने ओर भुकाने 
का यत्न करता है, (सः) वह (देवेषु) देवसंघ में (वृश्चते) अपने-श्राप को 
पृथक्‌ कर लेता है। भौर जो (इति मन्यते) यह मानता है कि (लक्ष्म कुर्वे) 
मैं इन का केवल दर्शन करता हूं वह देवसंघ में (स्वम्‌) अपने श्राप को 

(कनीयः) छोटा (कुरुते) कर लेता है। 

[कणौं=वाणी सम्बन्धी दो कान हैं, दो प्रकार के श्रोतृवर्ग । प्रजाग्रों 
में कई तो राजपक्ष के लोग होते हैं और कई प्रजा के नेतृपक्ष के। राजा 
दोनों पक्षों के नेताश्रों की वक्तृताग्रों को सुनता है, मानो ये दोनों पक्षों के 
लोग दो कान रूप हैं । कान सुनते हैं । सुनने के कारण इन्हें कान कहा है। 
जैसे “षट्कर्णो भिद्यते मन्त्रः” (पञ्चतन्त्र १६९), में मन्त्र का विशेषण है 
“बट्कर्ण:” इसी प्रकार “अस्या: कणौ” में वाणी के दो कणे कहे हैं] । 


यदस्याः कस्मैचिद्‌ भोगांय वाळान्‌ कश्चित्‌ प्र कृन्ततिं । 
तत॑ः किशोरा म्रियन्ते व॒त्साँश्च॒ घातुको हक! ॥७॥ 


(कर्चित्‌) राजपक्ष का कोई व्यक्ति, (कस्मैचित्‌ भोगाय) किसी 
स्वार्थ लाभ के लिये, (यद्‌) जो (अस्याः) ब्रह्मज्ञ की इस वाणी के 
(वालान्‌) बालों को (प्रकृन्तति) काटता है, (ततः) तदनन्तर (किशोराः) 
बालक (म्रियन्ते) मर जाते हैं, (वृक: वत्सान्‌ च) ओर भेड़िया शिशुझओों 
का (घातुकः) हनन करता हे । 

[बालान्‌ प्रक्कन्तति=वाणी या वक्तृता की “बाल की खाल उता- 


रना” | किशोराः= ब्रह्मज्ञ पक्षीय तथा राजपक्षीय लोगों में युद्ध की अवस्था 
में किशोर सैनिक भी मर जाते हैं, और ब्रह्मज्ञ पक्ष का सेनाध्यक्ष मानो 


वक वन कर शिशुओों को भी मार देता हे, ताकि ऐसे राजा के वंश का ही. 


विलोप हो जाये | । | 
यदस्या गोपतौ सत्या लोम ध्वाङ्क्षो अजां हिंडत्‌ | 
ततः कुमारा व्रियन्ते यक्ष्मों विन्द्त्यनामनात्‌ ॥८॥ 
(गोपतौ) प्रथिवीपति के होते (श्रस्याः सत्याः) ब्रह्मज्ञ की इस सती 
अर्थात पवित्र वाणी के (लोम) एक भी बाल को, (यद्‌) जो (घ्वाङःक्षः) 
लोभी कर्मचारी (अजीहिडत्‌) खींच कर अनादृत करता हैं, (ततः) 
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तदनन्तर (कुमाराः) कुमार (म्रियन्ते) मर जाते हैं, (अनामनात्‌) और 
राजा के नम्र या नत न होने पर (यक्ष्मः) ब्रह्मज्ञ का सेनाध्यक्ष मानो 


यक्ष्मरोग का रूप धारण कर के (विन्दति) राजकीय परिवार को प्राप्त 


होता हे | 

[इस मन्त्र में भी युद्ध हौ जाने पर युद्ध का बुरा परिणाम दर्शाया 
हूँ । कुमारा:= यौवन प्राप्त सैनिक । किशोराः=जो कि यौवन प्राप्त नहीं 
हुए । घ्वाङ क्षः=ध्बाइः्षेण क्षेपे (ग्रष्टा० २।१।४२), यथा “तीर्थेध्वाङक्षः'। 
| ध्वांक्षः=कौग्रा । क्षेप=तिरस्कार अनादर, नीचता । गोपतौ = पृर्थिवीपति 
की उपस्थिति में। गौः=पृथिवी (निघं० gig) । लोम श्रजीहिडत्‌= 
वक्तृता के किसी छोटे ग्रंश को ले कर “उस की वाल को खाल उतार कर” 
ब्रह्मज्ञ का अनादर करता हे । हेड अनादरे | । 


यदस्याः परपूंलनं शकृद्‌ टासी समस्यति | 

ततो 5परूपं जायते तस्मादव्येष्यदेन॑सः ॥९॥ 

जसे (दासी) गुहदासो (शक्त) गोवर का (समस्यति) संग्रह करती 
है, aa दासी अर्थात्‌ प्रथिवीपति की वेतन भोगी प्रजा (ग्रस्याः) ब्रह्मज्ञ की 
इस वाणी की जड़ को (पल्पूलनम्‌=पल्यूलनम्‌) काटने वाले साधनों का 


(यद्‌) जो संग्रह करती है, (तत;) उस से पृथिवीपति का (अ्परूपम्‌). 


' अपयश (जायते) उत्पन्न होता हैं, और वह (तस्मात्‌) उस (एनसः) पाप 
से (ग्रव्येष्यत्‌) विगत नहीं हो पाता, छूटता नहीं। ' 
[पल्पूलनम्‌=पल्पुल लवनपवनयोः ( चुरादि ) । अव्येष्यत्‌ = ग्र 
(नत्र) +वि+इष्‌ (गतो) +-स्य+-शतृ ॥ लवन=काटना तथा काटने 
के साधन | । 
जाय॑मानाभि जायते देवान्त्सब्राझणान्‌ व॒शा | 
तस्माद्‌ अहमभ्यो देयेषा तदाहुः स्वस्य गोप॑नम्‌ ॥ १०] 


(वशा) वेदवाणी (जायमाना) प्रकट होती हुई, (सब्राह्मणान्‌) 


ब्रह्मज्ञ तथा वेदज्ञ अर्थात्‌ ब्राह्मणों समेत (देवान्‌) दिव्य व्यक्तियों को 
. (अभि) अभिमुख कर के (जायते) प्रकट होती है.। (तस्मात्‌) इस लिये 
(एषा) यह वशा" (ब्रह्मभ्यः) ब्रह्मज्ञो तथा वेदज्ञों के स्वामित्व के लिये 
(देया) दे देनी चाहिये, (तद्‌) । इस दान को (स्वस्य गोपनम्‌ ग्राहु:) 
राजा.की निज सुरक्षा रूप कहते हैं। .. . 
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[राष्ट्रिय प्रजाओं और सन्तानों को प्रशस्त बनाने के लिये, ब्रह्म- 
वेत्ताओं तथा वेदवेत्ताग्रों को वाणी को स्वतन्त्रता प्रदान करने के प्रकरण में 
“वशा? द्वारा वेदवाणी का वर्णन हुआ है । ऐसे तथा इस प्रकार के अन्य 
दिव्यगुणी विद्वानों को वेदवाणो के प्रचार का अधिकार, राजा द्वारा, प्राप्त 
होना चाहिये, इस से राजा की भी आत्मरक्षा हो सकेगी । ऐसे विद्वान्‌ 
अपनी वाणी द्वारा, वेदवाणी के अनुकूल ही, प्रजा को सदूपदेश देंगे, जिस से 
राष्ट्रोन्नति हो कर राजा की स्थिरता बनी रहेगी ] । 


य vat वनिमायन्ति तेषां देवता वशा | 
ब्रह्मज्येयं तद॑ब्रुवन्‌ य एना निपियायतें ॥११॥ 

(ये) जो ब्रह्मज्ञ तथा वेदज्ञ व्यक्ति (एनाम्‌ वनिम्‌) इस वेदवाणी के 
प्रचार की स्वतन्त्रता की याचना के लिये (आयन्ति) राजा के प्रति भ्राते हैं, 
(तेषाम्‌) उन के लिये, (वशा) वेदवाणी (agar) परमेश्वर देव ने 
maga की है । (तद्‌ अन्नुवन्‌) देव कोटि के व्यक्तियों ने यह ee है कि 
(इयम्‌) यह वेदवाणी (त्रह्मज्या) ब्रह्मवेत्ताशों तथा वेद वेत्ताओं के जीवन 
को हानि पहुंचाती हैं (यः) जो राजा कि (एनाम्‌) इस. वेदवाणी कोः 
(निप्रियायते) नितरां निज प्रिया की तरह अपने स्वामित्व में रखता है। 


[वनिम्‌=वनु याचने। वेदवाणी के प्रचार या न प्रचार का अधिकार, 
यदि राजा, अपने हाथ में रखता है तो इस से वेदज्ञो का जीवन कष्टमय हो. 
जाता है । परमेश्वर ने तो ऐसे विद्वानों को, प्रचाराथ, वेद का ग्रधिकार 


दिया gar है] । 

य अर्घियेस्यो याचंद्भ्यो देवानां गां न दित्स॑ति । 

आ स देवेषु Tad ब्राह्मणानां च मन्यवे ॥१२॥ | 

(यः) 'जो राजा (याचदम्यः) याचना करने वाली (आर्षयेम्यः) ऋषि 
' सन्तानों को (देवानाम्‌) देवों की (गाम्‌) वेदवाणी T अधिकार (न 
दित्सति) नहीं देना चाहता, (सः) वह (देवेषु) देव समाज में (आ वृरुचते) 
पूर्णतया भ्रपने श्राप को सम्बन्ध से वञ्चित कर लेता है, (च) ओर (ब्राह्म ` 
णानाम्‌) ब्रहमज्ञों तथा वेदज्ञो{के (मन्यवे) मन्यु का भाजन बन जाता g.l 


[देवानाम्‌ =mi से भिन्न राष्ट्र के अन्य विद्वान्‌] ॥ 
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यो अस्य ENT वश्याभोगो अन्यार्मिच्छेत तहि सः । 
feed अदत्ता पुरुषं याचितां च न दित्संति ॥१३॥ 


(अस्य) इस राजा का (यः वशा भोगः) वेदवाणी द्वारा सम्पन्न जो 
भोग (स्यात्‌) हो, (तहि) तो (सः) वह राजा (अन्याम्‌) अन्य रीति को 
(इच्छेत) अपनाने की इच्छा करे। (श्रदत्ता) न दी गई (पुरुषम्‌) राज 
पुरुष की (feed) हिसा कर देती है, जोकि (याचिताम्‌) याचना की गई 
को (न दित्सति) नहीं देना चाहता । 

| भोगों की अन्य रीति = ग्रपनी मिल्ल लगाना लेना, टॅक्स नए लगा 
देना, व्यापार भ्रादि | वेदवाणी के प्रचार पर प्रतिवन्ध' लगा कर राजा 
निजभोगों के सम्पादन की इच्छा न करे, क्योंकि वेद प्रचार न होने से 
प्रजाए और सन्ताने प्रशस्त नहीं हो सकतीं । 

विशेषः-(१) मन्त्रों में “ब्रह्मभ्यः, श्राष येभ्यः, ब्राह्मणानां, देवानाम्‌” 
में वहुवचन, ग्रौर “गाम्‌” में एक वचन होने से, एक गौ के लिये बहुतों की 
मांग प्रतीत होती है । यदि “गो” का ग्रथ “गोप्राणी” किया जाये तो राजा 
किस को गो दे, यह राजा के निश्चय के लिये प्रश्‍न पैदा हो जायेगा। यदि 
गौ का अर्थ वेदवाणी और उस के प्रचार के लिये ब्राह्मणों को वाणी प्रयोग 
का स्वातन्त्रय दिया जाये तो कोई कठिनाई पैदा नहीं हो सकती । (२) ब्राह्म- 
णाम्‌, देवानाम्‌ À भेद यह हैं कि जो तो वेद प्रचार करना चाहते हैं उन्हें 
` तो मन्त्रों में ब्राह्मण शब्दों द्वारा निर्दिष्ट किया है, और जो वेदवाणी के 

m हैं, परन्तु उस के प्रचार में रुचि नहीं रखते उन्हें इन मन्त्रों में देव 
ब्दो द्वारा निदिष्ट किया है] । | 


यथा शेवर्धिनिहितो ब्राह्मणानां तथां वशा | 
तामेतढच्छायन्ति यस्मिन्‌ कारश्च जाय॑ते ॥१४॥ 


(यथा) जसे (निहितः) सुरक्षित (शेवधिः) सुखदायक खजाना होता 

है, (तथा) वेसे (ब्राह्मणानाम्‌) वेदज्ञों के लिये (वशा) वेदवाणी होती 
१. प्रतिबन्ध=निरोघत (मन्त्र १५) १: प्रतिबन्ध--निरोधन (मन्त्र १५) । राजा वेदवाणी के अजार दर प्रतिः वेदवाणी के प्रचार पर प्रतिः 

` बन्ध इसलिये लगाता है कि इस के प्रचार द्वारा उस के निजभोग कहीं समाप्त न हो 


जायें, क्योंकि वेदवाणी तो “तेन त्यक्तेन भृञ्जीथाः, मा गृघः” का उपदेश देती है 
GEG ४०१) l 2 
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हे । (एतत्‌) इस हेतु से, (यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ च) जिस किसी व्यक्ति में 
( जायते) वेदवाणी प्रादुभू त हो जाती है (ताम्‌) उस वशा अर्थात्‌ वेदवाणी 
के [द्रष्टा] की (अच्छ) ओर (शयन्ति) वेदज्ञ विद्वान्‌ आते है [उस के 
दर्शन ee ग्रच्छत्च्प्रच्छाभी ग्राभिमुख्ये । ` 
जिस किसी ऋषि को को यथार्थ रूप में वेदमन्त्रों का ज्ञान प्रकट 
होता है, उस की ओर उस के दर्शन के लिये वेदज्ञ विद्वान्‌ जाते हैं। अच्छ 
=ग्राभिमुख्ये ] । l 
स्वमेतटच्छायन्ति यद्‌ बशां ब्रांह्मणा अभि | 
यथेंना नन्यरिंमन्‌ जिनीयादेवास्याँ निरोध॑नम्‌ ngun 
(ब्राह्मणाः) ब्रह्मश--तथा--वेदज्ञ विद्वान्‌ (यद्‌) जो (वशाम्‌) ` 
वेदवाणी या निज वशीकृत वाणी को (अभि) लक्ष्य करके (झा यन्ति) 
राजा की ओर श्राते हैं, वे ( एतद्‌ स्वम्‌ ) मानो इस निज सम्पत्ति को 
( अच्छ ) , लक्ष्य कर के ग्राते हैं। (ग्रस्याः) इस वाणी का (निरोधनम्‌) ' 
निरोध (एवा) ऐसा ही है (यथा) जैसे कि (एनान्‌) इन ब्राह्मणों को 
(अन्यस्मिन्‌) अन्य (किसी अपराध ) में (जिनीयात्‌) हानि पहुंचाना है । 
[ मन्त्रों में “वशा” शब्द द्वारा दो अर्थ द्योतित होते हैं । (१) वेद- 
वाणी; (२) ब्राह्मणों की वेदवाणी के प्रचारार्थ वशीकृत निज वाणी का 
स्वातन्त्र्य । इस निमित्त ब्राह्मण राजा की ओर जाते हैं। ब्राह्मण प्रजा में 
विद्रोह Tar कर के यह स्वातन्त्र्य नहीं चाहते | क्योंकि विद्रोह से प्रजा का 
तथा राष्ट्रिय सम्पत्ति का विनाश होता है । इसलिये शान्ति के उपाय द्वारा 
अपनी मांग को वे सफल बनाना चाहते हैं | | 
चरेेवा त्रैहायेणादविंज्ञातगद्रा स॒ती | 
व॒शां च॑ विद्यान्नांरद ब्राह्मणास्तश्चेष्या|; ॥१६॥ 
वशा (ग त्रेहायणात्‌) तीन वर्षों की अवधि तक (ग्रविज्ञातगदा 
सती) अज्ञात रूप में (चरेत्‌ एव) विचरती ही रहे (नारद) हे नरसमाज के 
शोधक ! (च) और (वशाम्‌) वशीकृत वाणी के स्वरूप को ( विद्यात्‌ ). 
राजा जब जान ले (तहि) तो (ब्राह्मणाः) ब्रह्मज्ञ यथा वेदज्ञ व्यक्ति(एष्याः) 
ढ़ ढने चाहिये, ताकि उन्हें वाणी का स्वातन्त्र्य दिया जा सके। ' | 
[तीन वर्षो तक ब्राह्मण शन्ति के उपायों का अ्रवलम्बन कर, जनता 
में व्याख्यान न दें, अपितु व्यक्तिरूप में परस्पर मिल कर वेदवाणी का 
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प्रचार करते रहें। राजा को जब यह ज्ञात हो जायगा कि ब्राह्मण लोग 
अपनी वक्तृताओं द्वारा प्रजा को भड़का कर वाणी स्वातत्त्र्य नहीं चाहते, 
तो नरों की विचारशुद्धि और आचारशुद्धि चाहने वाला अधिकारी, नारद 
स्वयं ऐसे शान्तिप्रिय ब्राह्मणों की खोज करेगा ताकि प्रजा में वे वेदवाणी 
का प्रचार करें | नारद=नार (नृणां समूहः) +e (दैप्‌ शोधने)। सम्भवतः 
नारद धर्माधिकारी है] । 


य एंनामर्वशामाह देवानां निहितं निधिम्‌ | 
उभौ तस्मै भवाशुवौ प॑ रिक्रम्येषुमस्यतः ॥१७॥ 

(यः) जो राजाधिकारी (देवानां निहितं निधिम्‌ ) देवकोटि के 
विद्वानों की सुरक्षित वेदवाणी रूपी खजाने को (वशाम्‌) अवशा (आह) 
कहता है, अर्थात्‌ इस के प्रकार द्वारा प्रजा वश में नहीं रहेगी, विद्रोही हो 
जायेगी (तस्मे) उस भ्रधिकारी को, (उभौ) दोनों (भवाशवो ) भव और शर्व 
(परिक्रम्य) घेर कर उस पर (इषुम्‌ अस्यतः) वाण Hae है । 


[भव=प्रधानमन्त्री; शर्व =सेनापति । ये दोनों अधिकारी उसे 
बाक-वाणी द्वारा वींधते हैं, उस की निन्दा करते हैं| । 


यो अंस्या ऊधो न वेदाथो अस्या स्तर्नानुत। 
उभयेनेवास्ै दुहे दातुं चेदर्शकद्‌ व॒शाम्‌ ॥१८॥ 
` (यः) जो (अस्याः) इस वशा अर्थात्‌ वेद माता के, तथा वेद 
प्रचारक की वाणी के (ऊधः) दुग्धाशय को (न, वेद) नहीं जानता, (अथ 
उ उत) और (ग्स्याः) इस के (स्तनान्‌) स्तनों को (न, वेद) नहीं जानता 
ag (चेत्‌) यदि (aam, दातुम्‌) वशा. प्रदान करने को (ग्रशकत्‌) . शक्ति 
सम्पन्न या सामर्थ्यं वाला हो जाय, तो वशा (उभयेन एव) दोनों अर्थात्‌ 
दुरघाशय तथा स्तनों द्वारा ही (Met) इस के लिये (दुहे) दूध देने लगे । 
[भ्रभिप्राय-यह है कि राजा म्रथवा राज्याधिकारी यह कहता है कि 
इस वशा-माता का न तो दुग्धाशय है ग्रौर न स्तन हैं, अतः वशा निरुपयोगी 
हैं, राष्ट्र के लिये । परन्तु मन्त्र के उत्तराध में यह कहा है कि वह यदि वशा 
के प्रचार की स्वतन्त्रता. देने का सामर्थ्ये रखे तो उसे ज्ञात हो जायेगा कि 
वह्या के दुग्धाशय और स्तन हैं, और वह दूध देती है, प्रचार के लिये 
'राष्ट्रोपयोगी है। , | 
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इस सम्बन्ध में निम्नलिखित मन्त्राधे विशेष प्रकाश डालता है यथा- 

“aar चरति माययैष वाचं शुथुवाँ अफलामपुष्पाम्‌” (Æo gol 
७१।५) । इस पर यास्कमुनि लिखते हैं कि “अधेन्वा ह्येष चरति मायया 
वाक्‌ प्रतिङ्पया, नास्मे कामान्‌ HA वाग्दोह्यान्‌ देदमनुष्यस्थानेष यो वाचं 
शुतवान्‌ भवत्यफलामपुष्यामित्यफलास्मा अपुष्पा वाक्‌ भवतीति वा किञ्चि 
त्युष्पफलेति वा । र्थं वाचः पुष्पफलमाह्‌ | याज्ञदेवते पुष्पफले, देवताध्यात्मे 
वा । (निरुक्त १।६।२०) | 

अर्थात्‌ जिस ने वेदवाणी को केवल सुना ही है वह मायारूप ग्रर्थात 
कृत्रिम गौ के साथ विचरता है, जो कि अधेनु है, दुध नहीं दे रही, तथा. 
ऐसे वृक्ष की सेवा करता है, जो कि फल और पुप्प नहीं दे रहा” (azo 
१०।७१।५) । तथा “देवस्यान अर्थात्‌ यज्ञो में, तथा मनुष्यस्थान अर्थात्‌ 
पाठशाला आदि में जिसने केवल वेदवाणी सुनी ही है, परन्तु उस के फलों 
और पुष्पों को प्राप्त नहीं किया, अथवा स्वल्पमात्रा में फल-पुष्प प्राप्त किये 
हैं, वह न दूध देने वाली गौ के साथ विचरता हैं जो कि मायारूप, है, 
वेदवाणी की प्रतिकृति मात्र है, वह इस श्रोता के लिये वाणी द्वारा दोहे 
जाने वाले काम्य पदार्थों को नहीं दोहतो । वेदवाणी का अर्थ है पुष्प और 
फल, अर्थात्‌ यज्ञ और देवता तथा परमेश्वर और जीवात्मा का ज्ञान । 
तथा “AA वेदः तस्य फलं प्रणवः” (श्राप० THT ? ), श्रर्थात्‌ वृक्ष 
है वेद श्रोर उस का फल है प्रणव, ग्रर्थात्‌ परमेश्वर । 

इस प्रकार समुच्चित वेदवाणी है गो, चार वेद हैं चार स्तन, ग्रोर 
वेदों द्वारा प्राप्त ज्ञान है दुध । प्रौर प्रकार वशी ग्रर्थात्‌ वदवाणी दुरघाशय 
तथा स्तनों से रहित नहीं! श्रत: फल प्रदा है] । ; 

दुरदभ्नेनमा शये याचितां च॒ न दित्संति | 
नास्मै कामाः समृध्यन्ते यामदत्वा चिकीषति ।!१९॥ 

(दुरदम्ना) दर्वाजों को तोड़ देने वाली वशा (एनम्‌) इस के समीप 
` (शये) सोई सी रहती है, जो कि (याचिताम्‌) मांगी गई को (न 
दित्सति) नहीं देना चाहता । (ae) इस के लिए (कामाः) _कामनाए' 
(न समुध्यन्ते) समृद्ध नहों होतों, (याम्‌) जिस वशा को (अदत्त्वा) न 
देकर (चिकीर्षति) यह करना चाहता है। PP 


sy 
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[दुरदम्नान्टदुर (दर्वाजा) †-दभ्‌ (तोड़ना) तथा (मन्त्र ४) । 
न्त्र में राजा का बर्णन “दित्सति” द्वारा हुआ है । वेदवाणी के प्रचार की 
स्वतन्त्रता न देने पर, स्वतन्त्रताभिलाषी व्यक्ति, राजा के निवास स्थान के 
दरवाजे तोड़ कर राजा पर आक्रमण कर देते Fl दुरः=द्वार (अथव ° 
२०।२१।२) । दुर्‌=D007 | | 


देवा वशामंयाचन्‌ सुखँ कृत्वा MUAY | 
तेषां सर्वेषामददद्धेड न्येति मानुषः ॥२०॥ 


(देवाः) देवों ने (ब्राह्मणम्‌) ब्रह्मज्ञ तथा वेदज्ञ को (मुखं कृत्वा) 
मुखरूप या मुखिया बना कर (वशाम्‌) वशा की (श्रयाचन्‌) याचना की । 
(अददत्‌) न देता हुआ राजा (तेषां सर्वेषाम्‌) उन सब देवों के ( हेडम्‌) 
अनादर को (न्येति) नितरां प्राप्त होता है । 

[सब दिव्यगुणी जन राजा का निरादर करने लगते हैं वाणी स्वांत- 
तर्य न देने से। मुखम्‌ (मन्त्र ५) । भ्रददत्‌=अ्+दंद्‌ (दाने) +तु | 
मानुषः= अर्थात्‌ राजा कोई श्रलौकिक व्यक्ति नहीं, वह भी है तो मनुष्य 
हो । इसलिये प्रजा द्वारा बाधित किया जा सकता हैं | । 

हेडं पशूनां न्ये|ति आहमणेभ्योऽदंदद्‌ व॒शाम्‌ | 

देवानां निहितं आगं मत्येश्वेन्निप्रियायतें ।।२१॥ 

(ब्राह्मणेम्यः) ब्रह्मज्ञ तथा वेदज्ञ विद्वानों को (वशाम्‌, अददद्‌) वशा 
अर्थात्‌ वेदवाणी और उस के प्रचार के लिये वशीकृत वाणी का स्वातन्त्र्य 
(अददद्‌) न देता हुआ राजा (पशूनाम्‌) पशु सदृश साधारण प्रजाजनों के 
(हेडम्‌) भ्रनादर को भी (न्येति) नितरां प्राप्त होता है, (चेत्‌) यदि वह 
(मत्यः) मरणघर्मा राजा (देवानाम्‌) देवजनों के (निहितम्‌) सुरक्षित ` 


(भागम्‌) वाणी-स्वातन्त्र्य भ्रधिकार को (निप्रियायते) नितरां निज 
प्रियावत्‌ स्वाधिकृत समभता है (मन्त्र ११) | 


' [मन्त्र में राजा को “मत्यं” कह कर उस को दिव्यता का निरास 
किया है |। 


यदन्ये शतं याचेंयुब्राह्मणा गोप॑ति वशाम्‌ । 
अयैनां देवा अंब्रुवन्नेव ह विदुषां व्या ॥२२॥ 
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(यद्‌) यदि (ad) अन्य (शतं ब्राह्मणाः) सौ ब्राह्मण (गोपतिम्‌) 
पृथिवीपति से (वशाम्‌, याचेयुः) वशा मांगें, (ग्रथ) तो भी (एनाम्‌) इस 
वशा के सम्बन्ध में (देवा अन्न वन्‌) देवों ने कहा है कि (वशा.एवं विदुषः ह) 
कि वशा इस प्रकार के ज्ञानी की ही है। 

[ब्राह्मण तीन प्रकार के होते Fr (१) ब्रह्मज्ञ। (२) वेदज्ञ । 
(३) ब्रह्मज्ञ तथा वेदज्ञ। तीसरे प्रकार के ब्राह्मणों को वेद प्रचार के लिये 
वाणी-स्वातन्त्र्य देना चाहिये, ऐसा भ्रभिप्राय है | । 


य एवं बिदुपेऽदुत्वाथान्येभ्यो ददद्‌ वशाम्‌ | 
दुर्गा त॑स्मा अधिष्ठाने पृथिवी सहदेवता ॥२३॥ 


(यः) जो राजा (एवं विदुषे) इस प्रकार के ज्ञानी को (अदत्त्वा) 
न दे कर (अथ) फिर (अन्येभ्यः) न्यों को (वशाम्‌) वेदवाणी के प्रचार 
की स्वतन्त्रता (ददद्‌) प्रदान करता है. (तस्मे) उस के लिये (सहदेवता) 
देवताओं सहित (पृथिवी) प्रथिवी, (अधिष्ठाने) राजा के निज निवास 
स्थान में, (दुर्गा) दुःख पहुंचाती है ( 

[यदि राजा विद्वान्‌ ब्रह्मज्ञ तथा वेदज्ञ को वेदप्रचार की स्वतन्त्रता 
न दे कर अ्न्यों को स्वतन्त्रता देता है, तो मानो पृथिवी के वासी निज 
नेताओं के साथ मिल कर .उसे, उसके निवास स्थान पर जा कर कष्ट 

पहुचाते हैं ] । 


देबा वशामंयाचन्‌ यस्मिन्नग्रे अजायत । 
तामेतां विद्यान्नारदः सह देवैरुदाजत ।।२४॥ 

(देवाः) देवों ने (वशाम्‌) वेदवाणी की (aaraa) याचना उस से 
की (यस्मिन्‌) जिस किसी व्यक्ति में (अग्रे) प्रथम (अजायत) वेदवाणी 
प्रकट हुई। (नारदः) नर-नारी समाज को शुद्ध करने वाला वह व्यक्ति 
(ताम्‌) उस वशा के स्वरूप को (विद्यात्‌) जान ले। (देवैः सह) राष्ट्र के 
` देवों के साथ मिल कर वह व्यक्ति (एताम्‌) इस वशा अर्थात्‌ वेदवाणी को | 

(उदाजत) समुन्नत करतः है । “ग्ने अजायत” देखो (मन्त्र १४) । | 

[जिस किसी व्यक्ति में वेदप्रचार की अभिव्यक्ति प्रथम हो. उस की 
सहायता सभी देवकोटि के विद्वान्‌ कर के वेदविद्या की समुन्नति में सहयोग 
. दें नारदः=नार (नर नारियों का समाज) +द (देप शोधने) | । 
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अनपत्यमल्पपशुं वशा Berita पूरपम्‌ । 


ia oe 


ब्राह्मणेश्चं याचितामर्यैंनां निभियायते Weyl 


[जो राजपुरुष] (ब्राह्मणे:) ब्रह्मज्ञों तथा वेदज्ञों द्वारा (याचितामू) 
मांगी गई (एनाम्‌) इस वशा अर्थात्‌ वेदवाणी को (निप्रियायते) नितरां 
निजप्रिया के सदुश स्वस्वामित्व में रखता है, (पुरुषम्‌) उस राजपुरुष को 
(वशा) भ्रप्रचारित वेदवाणी (अनपत्पम्‌) प्रजारूप सन्तान से रहित तथा 
_ (अल्पपशुम्‌) अल्पपशुम्रों वाला (कृणोति) कर देती है 1 निप्रियायते, 
देखो (मन्त्र ११, २१) । | 

[जो राजपुरुष वेद प्रचार पर प्रतिबन्ध लगाता है, उस के राज्य में 
न प्रजा की वृद्धि होती है, न पशुओं की ]। 


अग्नीषोमाभ्यां कामाय मित्राय वरुणाय च | 
तेभ्यां याचन्ति ब्राह्मणास्तेष्वा Tests द॑दत्‌ ॥२६॥ 


(अर्ती षोमाभ्याम्‌) राज्य में अग्नि और सोम की वृद्धि के लिये, 
(कामाय) काम्यपदार्थो के लिये, (मित्राय) मित्रों के लिये, (च वरुणाय) 
श्रेष्ठ व्यक्तियों के लिये, (तेभ्यः) उन सव के लिये, (ब्राह्मणाः) ब्रह्मज्ञ 
और वेदज्ञ विद्वान्‌ (याचन्ति) वशा की याचना करते, हैं, (अददत्‌) राजा 
न देता हुआ, (तेषु) उन में रहता gar भी (शा वुदचत्ते) पुणेतया अपने 
आप को अलग कर लेता है। ) 

[राज्य की वृद्धि के लिये ग्रग्नि (Power) की तथा सोम (जल) 
की वृद्धि चाहिये । अग्नि द्वारा कलाकौशल की वृद्धि, तथा जल द्वारा कृषि 
की वृद्धि होती है । इन द्वारा काम्य पदार्थो की उत्पत्ति होती हे । वेद 
अचार द्वारा प्रजा में मेत्री-भावना का तथा श्रेष्ठता का प्रसार होता है । 
sd as (जल) आप्दे । वरुण:--उत्तमम्‌ (उणा० ३।५३, महर्षि 
दयानन्द) । ग्रभिप्राय यह. कि ब्राह्मण स्वार्थ के लिये वेदप्रचार नहीं चाहते; 
अपितु राष्ट्रोन्नति के लिये चाहते हैं ] । 2 


यावंदस्या गोर्पतिनोपशणुयादूचंः स्वयम्‌ । 
Wee TIT गोषु चास्यं भुत्वा गृहे बसेत्‌ ॥२७॥ 
(गोपतिः) प्रथिवी का पति राजा (यावत्‌) जब तक -(झस्याः) इस. 
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वशा अर्थात्‌ वेदवाणी की (ऋचः) RAA को (न उपशुणयात्‌ स्वयम्‌) 
अपने आप नहीं सुनता, (तावत्‌) तव तक (अस्य) इस गोपति के (My) 
स्तोताश्रों में वशा अर्थात्‌ वेदवाणी (चरेत्‌). विचरे, (श्रत्वा) ऋचाओं को 
खुन शर कर (गस्य) इस गोपति क (गृहे) केवल गृह में ही (न वसेत्‌) न वसे, 
न विचरे । 


[वशा का अर्थ यदि गौ(पशु) हो तो वह ऋचाएं कँसे बोलेगी । वेदवाणी 
तो ऋचाएं बोलती ही है 1 श्रत: इस वशा प्रकरण में वशा का अर्थ वेदवाणी 
हो जानना चाहिये ! वेदवाणी मानो वेदज्ञ ब्राह्मण के मुख द्वारा ऋचामओों 
का उच्चारण करती है। गोपति का अथ है पृथिवीपति, न कि ग्वाला । 
इसो लिये मन्त्र ३२में “राजन्यः, और मन्त्र ३३में 'राजन्यस्य''पद पठित हैं। 


मन्त्र में यह भी निर्देश मिलता है कि गोपति के अन्य कार्यों में 
व्यापृत होने के कारण वह वेदवाणी के सदुपदेशों से वञ्चित रहता.है। 
इसलिये वेदवाणी राजा के स्तोतृ आदि याज्ञिकों तक सीमित रहती . है. 
परन्तु गोपति जब स्वयं वेदवाग्री की ऋचाओं का श्रवण करता है तब वह 
वेदवाणी के सदूपदेशों के प्रचार की इच्छा करता है, और वेदवाणी पहिले 
जो उस के गृह्मकृत्यों के लिये याज्ञिकों द्वारा प्रयुक्त होती थी वह अव 
राष्ट्रकृत्यों के लिये भी उपयुवत होती है । गोषु, यौः स्तोतुनाम 
(निघं० ३1१६) Ja 

यो अंस्या ऋचं उपश्रत्याथ गोष्वचींचरत्‌ | 
आयुंश्च तस्य॒ भूतिं च gar daa हीडिताः ॥२८॥ 

(यः) जो राजा (अस्याः) इस वशा अर्थात्‌ वेदवाणी को (ऋचः) 
ऋतचाओों को (उपश्रुत्य) सुन कर, (अथ) फिर भी. (गोषु) इन्द्रियों 
[के भोगों] में (अचीचरत्‌) विचरता रहता है, (तस्य) उस की (आयुः 
च, भूति च) आयु को और विभूति को- (हीडिताः देवाः) अनादृत हुए 
देवजन (वृझ्चन्ति) काट देते हैं । 


[मन्त्र २७ में “अस्याः गोपतिः ऋचः” में “अस्या:”,का अन्वय 
“गोपति” के साथ नहीं, अपितु “ऋचः” के साथ है. जसा कि मन्त्र २८ में 
स्पष्ट हे । गोषु =इर्द्रयेषु । यथा “गौः पशुः, इन्द्रिय, सुखं, किरणो, aa 
चन्द्रमा, सुमिः, वाणी, जलं वा”, RA (उणा० २६८, महर्षि 
दयानन्द ) 1 देखो “वशाभोगः” (23) 11 2 
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aa चरन्ती बहुधा देवानां निहितो निधिः । 
आविष्कृणुष्व रूपाणि य॒दा स्थाम जिघाँसति ॥२६॥ 


देवानां निहितः निधिः) देवकोटि के विद्वानों का सुरक्षित खजाना _ 
(वशा) mai (बहुधा) aga प्रकार के विषयों में (चरन्ती) गति 
करती हुई, (रूपाणि) नानां रूपों का (ग्राविष्कृणुष्व-च्राविष्करोति) 
आविर्भाव अर्थात्‌ वर्णन करती है, (यदा) जब कि यह (स्थाम) निज 
स्थान अर्थात्‌ आश्रय में (जिघांसति) जाना चाहती हृ । 


[अभिप्राय यह कि वेदवाणी जब ब्रह्मज्ञ, तथा वेदज्ञ विद्वानों में 
आश्रय पाती है, तब नाना विषयों का प्रतिपादन करती है। ये विषय हैं 
आध्यात्मिक, आधिदेविक तथा आधिभौतिक । इस वेदवाणी का निज स्थान 
है-ब्राह्मण । यथा “विद्या ह वै ब्राह्मणमाजगाम गोपाय मा शेवधिष्टे- 
ऽहमस्मि” ( निरु० 21913 ) । विद्या=वेदविद्या; तथा (३०, २१) | 
_जिघांसति--हन्‌ हिसागत्यो:--जिगमिषति ] । 


आविरात्मान कृणुते यदा स्थाम जिघांसति | 
अर्था ह ब्रह्मभ्यो व॒शा याञ्च्यायं कृणुते मन॑ः ॥ ३०॥ 


(mfa: आत्मानम्‌ ) अपने स्वरूप को प्रकट कर देती है (यदा) जब 
कि वशा अर्थात्‌ वेदवाणी (स्थाम) निज स्थान अर्थात्‌ ब्रह्मवेत्ता तथा AR- 
वेत्ता को (जिघांसति) जाना चाहती है। (अथ उ ह) तव निश्चय से 
(वशा) वेदवाणी (ब्रह्माम्यः) वेदवेत्ताम्रों द्वारा (याञ्च्याय) निज याचना 
के लिये (मनः SIA) इच्छा करती है, ्रर्थात्‌ ब्राह्मण मेरी मांग करें मुझे 
चाहें, ऐसी इच्छा करती है । [जिघांसति =जिगमिषति; हन्‌ गतौ] ग्रावि- 
रात्मानम्‌= “उतो त्वस्मे तन्वं विस्र जायेव पत्य उद्यती सुवासाः” (o 


१०७११४) । : ! 
मन॑सा सं क॑ल्पयति तद्‌ देवाँ अपि गच्छति | 
तता ह्‌ ब्रह्माणों वशासपप्रर्यन्त याचितुम्‌ 113 21 


(मनसा) भन से is कल्पयति) संकल्पः करती है, (aq) वह 
संकल्प (देवान्‌) देवों को (aft गच्छति) प्राप्त होता है । (ततः ह) 
तत्पदचात्‌, निश्चय से, (ब्रह्माणः) ब्रह्मवेत्ता तथा वेदवेत्ता (वशाम्‌) वेदः 
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वाणी की (याचितुम्‌) याचना के लिये (उप प्रयन्ति) गोपति के समीप 
प्रयाण करते E | ९ 


[मनसा,--संकल्प मन का गुण हैं न कि आत्मा का । अभिप्राय यह 
कि वेदवाणी के प्रचार के स्वातन्त्र्य के लिये प्रथम देवकोटि के विद्वानों से 
परामर्शं लेना चाहिये । तत्पश्चात्‌ राजा के पास इस निमित्त प्रयाण करना 
चाहिये । मन्त्र ३० और ३१ में मन: ग्रौर मनसा, तथा संकल्प का वर्णन 
कवितारूप में है | । 

स्वधाकारेण पितुम्यों यज्ञेन॑ देवताग्यः | | 
दानेन राजन्योविशायां मातुहेंड न गच्छति॥३२॥ 

(पितृम्य;) पितरों के लिये (स्वघाकारेण) उन के निज धारण 
और पोषण करने वाले अन्न के प्रदान द्वारा, (देवताभ्यः) देवताग्रों के लिये 
(यज्ञेन) यज्ञ द्वारा, तथा [ब्रह्मभ्यः | ब्रहमज्ञों ग्रौर वेदज्ञों के लिये (वशायाः . 
दानेन) वेदवाणी के प्रचार की स्वतन्त्रता के प्रदान द्वारा (राजन्यः) प्रश- 
स्त राजा (मातुः) वेद माता द्वारा (हेडम्‌) अनादर को (न, गच्छति) 
नहीं प्राप्त होता । | 

[पितृभ्यः =वृद्ध माता पिता, वनस्थ तथा संन्यस्त मुनियों की सेवा 
द्वारा; पृथिवी, जल, वायु और अन्न आदि को ;शुद्धि यज्ञो हारा तथा 
वेदवाणी के प्रचार द्वारा करके राजा, वेदवाणीखूपी माता द्वारा अनादर 
नहीं पाता । वेदमाता =“स्तुता सया वरदा वेदमाता” (श्रथवं० १९।७१। 
१) । मन्त्र में राजा के कतिपय कत्तेव्यों का निर्देश किया हे । निज कत्तंव्यों 
के पालन से राजा वेदमाता द्वारा सत्कार पाता है, अन्यथा वह अनादर 
पाता है, अर्थात्‌ वेदमाता के भक्तों द्वारा वह निज कर्मानुसार अनादर या 
सत्कार पाता है] । : 

व्या माता रांजन्य स्य तथा संभूतमग्रशः | 
तस्यां आहुरनंपेणं यद्‌ ब्रह्मभ्यः परदीयते ।।३३॥ 

(वशा) वेदवाणी (राजन्यस्य) राजा की (माता) माता है, (तथा) 
ऐसा (अग्रशः) पहिले से (संभूतम्‌) निश्चित हुआ है । (तस्याः) उस के 
सम्बन्ध में दान को (अनर्पणम्‌, आहुः) “यह समर्पण नहीं है", ऐसा कहते 
हैं, (यद्‌) जबकि (ब्रह्मम्यः) वेदज्ञो. को (प्रदीयते) वशा अर्थात्‌ वेदवाणी 
प्रदान की जाती है। 
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| [समर्पण का अभिप्राय है, उस वस्तु का प्रदान, जिस पर कि दाता 
का स्वामित्व है । वशा ग्रर्थात्‌ वेदवाणी राजन्य की माता हैं । माता पर 
राजन्य का स्वामित्व नहों । अपितु राजन्य का कत्तेव्य हैं माता की सेवा 
करना | राजन्य की माता का समर्पण तो राजन्य का पिता ही निज 
जामाता को कर सकता हैं । वेदमाता का समर्पण करने वाला केवल 
परमेश्वर है, जोकि वेदमाता का पिता है | इस मन्त्र द्वारा यह दर्शाया है 
कि राजन्य यदि ब्रह्मवेत्ताप्रो को वेदवाणी प्रदान करता है तो इस द्वारा वह | 
निज कत्तव्य का ही पालन करता है ] । 

यथाज्यं idang स्रुचो अग्नये । 

एवा हँ ब्रह्मम्यों ब॒शामग्नय आ हृश्चुते5 ददत्‌ ॥३४॥ 

(यथा) जैसे (aad) अरिनि के लिये (प्रगृहीतम्‌) ग्रहण किये गए 
(आज्यम्‌) घी को (स्न्‌ चः) यज्ञिय चमप से (द्रालुम्पेत्‌) कोई छीन ले, तो 
वह (ग्रग्तये) भ्रग्तिच्कमे के लिये (ग्रा वृश्चते) अपने सम्बन्ध को काट 
लेता है, (एवा) इसो प्रकार (ह) ही (ब्रह्मम्यः) ब्रह्मतैत्ताम्रों के लिये 
(वशाम्‌) वेदवाणी को (श्रददत्‌) नं देता हुआ राजा, [ब्रह्मज्ञो से भ्रपने 
सम्वन्ध को काट लेता है | । . 


[अरतये =अ्ररितकमे कत्तु स््रात्मानमावृरचते ] । | 


पुरोडाशवत्सा TTT Base उप॑ तिष्ठति । 
सास्मै सर्वान्‌ कामान्‌ वशा मंददुर्षे दुहे ॥३५॥ 


(पुरोडाशवत्सा) पुरोडाशवत्सवालो, (सुदुघा) सुगमता ` से sat 
जाने वाली (व्या) वेदवाणी (लोके) लोक में (ग्रस्म) इस राजा के लिये 
(उप तिष्ठति) उपस्थित होती है । वह Grea) इस राजा के frà (sags) 
जिसने कि वेदवाणी के प्रचार की स्वतन्त्रता दी हँ,--(सर्वान्‌ कामान्‌) सब 
कामताग्रों का (दुह) दोहन करती है। - Fr 

[सुदुबा गो, बछडे के सम्पर्क से, दूध देती है। मन्त्र में पुरोडाश 
को वशा का बछडा कहा हैं अर्थात्‌ चावल को. पीठी से कछए के आकार 
में बनाए गए भडूरे को वत्स कहा l पुरोडाश= ६८7८/8] cake! . 
इस से प्रतीत होता है कि मन्त्र में “वशा” पद गोपशु वाचक नहीं । TTT 
का वत्त चार टांगो वाला प्राणो होता है, पुरोडाश नहीं । इसलिये मन्त्र में 
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“वशा "पद वेदवाणी का वाचक है न कि गोपशु का । “लोके” का भी अभि- 
प्राय है--इस लोक में, राजा के राज्य में । जो राजा निजराज्य में वेदप्रचार 
की स्वीकृति देता है उस के राज्य में सव RAUNT सफल हो जाती हैं । 
वेदवाणोरूपी वद्या सव कामनाझ्रों का दोहन करती है, केवल दुधका ही 
नहीं; ] । र 

सर्वान कार्मान्‌ यमराज्ये वशा dart दुहे । 

रि टे Se paar Aor 
अथाहुनरिक छोकं निरन्थानस्य॑ याचिताम्‌॥३६॥ 


A यमराज्ये) यम नियमों का पालन कराने वाले नियन्ता राजा के 
राज्य में वशा अर्थात्‌ वेदवाणी (प्रददुषे) वेदवाणी के प्रचार की स्वतन्त्रता 
प्रदान करने वाले के लिये (सर्वान्‌ कामान्‌) सव कामनाझों का ( दुहे) दोहन 
करती है l (अथ) और (याचितम्‌) मांगी हुई को (निरुन्धानस्य) रोक 
देने वाले के लिये (नारकम्‌, लोकम्‌) नरक समान लोक (आहुः) कहते हैं । 


भ्रवीयमांना चरति Hal गोपतये वशा | 
ded मा मन्य॑मानो मृत्योः पाशु वध्यताम्‌ ॥३७॥ 


(प्रवीयमाना) गर्भवती (वशा) वशा (गोपतये) गोपति के लिये 
(aT) ऋद्ध हुई सी (चरति) विचरती है । गोपति जोकि (मा) मुझे 
(वेहतम्‌) गर्भघातिनी (मन्यमानः) मानता है वह (मृत्योः) मृत्यु के 
(पाशेषु) फन्दों में (बध्यताम्‌) वान्धा जाय । 


. [मन्त्र ३५ के अभिप्राय के श्राधार पर मन्त्र ३७ की निम्नलिखित 

व्याख्या प्रतीत होती है:-- ; a 

कविता शैली में वेदवाणी कंहठी है कि पृथिवीपति मुझ गर्भवती को 
गर्भघातिनी न समभे । गर्भघातिनी गृहस्थ-जीवन के लिये अनुपयोगी है | 
इसी प्रकार यदि पुथिवीपति मुझ वेदवाणी को राष्ट्रिय जीवन के लिये 
अनुपयोगी समझता है तो वह जान ले कि मेरे पेट में जो सत्यनियमो के 
गर्भ विद्यमान हैं उन से लाभ न लेने पर पृथिवीपति अन्ततोगत्वा मृत्यु का 
ग्रास बनेगा राष्ट्र में वेद प्रतिपादित समुन्नति के उपायों का आश्रय न लेने 
से प्रजा दुःखी हो कर पृथिवीपति का विनाश कर देगी]। | | 


wy 


N 
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यो Sed मन्यंमानो5मा च पच॑ते ब॒शाम्‌ । 
अप्यस्य पुत्रान्‌ Naia याचयते बुहुस्पातेः ॥३८॥ 

(यः) जो पृथिवीपति (वेहतं मन्यमानः) मुझे गर्भधातिनी मानकर, 
(च) और (श्रमा) भ्रपने घर में (वशाम्‌) मुझ वेदवाणी को (पचते) 
सन्तप्त" करता है, (ग्रस्य) इस पृथिवीपति की (पुत्रान्‌, पौत्रान्‌ च) पुत्रों 
और पौत्रों को (अपि) भी (बृहस्पतिः) बृहती वेदवाणी का पति परमेश्वर 
(याचयते) भिखारो बना देता है। 

[वेदवाणी में प्रदशित राष्ट्रोन्नति के उपायों का भ्रवलम्व. न लेने पर, 
राष्ट्र की अवनति हो जाने से,. प्रजाविद्रोह द्वारा राजा पदच्युत कर दिया 
जाता और सम्पत्ति से रहित कर दिया जाता है। परिणाम में राजा भीः 
भिखारी सा बन जाता है, और उस का परिवार भी | वेहत्‌ =वी (प्रजननम्‌) . 
जहत्‌ (हन्ति) जो प्रजनन का हनन करे, अर्थात्‌ गर्भघातिनी । वेदवाणी ' 
का. सन्तप्तहृदया होना कवितामय. है ] । z 


महृढेषाव तपति चरन्ती गोषु गौरापिं ! 
अथों ह गोपतये वशाद॑हुषे विष दुहे ॥३९॥ 


(गोषु) स्तोतृ-याज्ञिकों में (चरन्ती) केवल .विचरती हुई (एषा) 
यह वेदवाणी (महत्‌) बहुत (ग्व तपति) सन्तप्तहृदया सी रहती है ।. (गौः 
अपि) वाणी होती हुई भी (वशा)' वेदवाणी (Hage) प्रचार को स्वतन्त्रता. 
जिस ने नहीं दी उस (गोपतये) प्रथिबीपति के. लिये. (विषम्‌ दुहै) मातो. | 
विषरूपी दुघ देती हैं । | 

o [A गौः स्तोतृनाम (निघं ३1१६) । गौः वाङ नाम (निघं० : 
१1१ ‘ । वशा अर्थात्‌ वेदवाणी का यज्ञो में प्रयोग (३५) । वर्णन कविता- 
मय है] । 


मियं पशूनां भवति यदू ब्रह्मभ्यः भीयते । | 
अयौँ वशायास्तत्‌ मियं यद्‌ देंवत्रा हृविः स्यात्‌ ॥४०॥ 


हे (यद्‌) जो (ब्रह्मम्यः) ब्रह्मज्ञो के लिये (प्रदीयते) वेदवाणी के प्रचार 
में स्वतन्त्रता दे दी जाती है तो (पशूनाम्‌) पशुझ्रों का (प्रियम्‌) प्रिय अन्न, 


= 


१, मानसिक सन्ताप देता है । यम: (३०, ३१) । 


f. 
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(भवति) पैदा होता है । (अथो) तथा | 
(वशायाः) वेदवाणी 
वह (प्रिययू) ग्रभीष्ट सिद्ध हो जाता है कि (यदू) जो Ee a 
(हविः) हवि (स्यात्‌) प्राप्त हो । 
[ब्रह्मज्ञों को वेदवाणी के प्रचार की 
स्वतन्त्रता मिलने यज्ञों 
आ a के कारण बनते, AX वर्षा द्वारा कृषि की ree 
K T A प्रिय वस्तु उन्हें यथेच्छ प्राप्त होती है, और मनन 
पुर हवि भी को प्राप्त होती रहती है । देव-पृथिवी, जल वायु 
षधि ग्रादि (यजु० १४२०) ]।॥ `. 3 Bee 


या बुशा उदकल्पयन्‌ देवा यज्ञादुदेत्य॑ | 
तासाँ वि छिप्त्यं भीमामुदाङुरुत नारद: ॥४१॥ 


(यज्ञात्‌ उदेत्य) यज्ञ से उठकर ( देवा:) विद्वानों 

Sie गो ० द्वानो ने याः ° 
ae वशाओं को (उदकल्पयन्‌) [विषय विभाग की दृष्टि र ] त 

१ (तासाम्‌) उन में (भीमाम्‌) भयप्रद ( विलिप्त्यम्‌-विलिप्ती वज्ञा 

को (नारदः) नर-नारी समाज क॑ शोधक ने (उदाकुरुत') उत्कृष्ट जाना 
या साना | या वशाः=वहुवचने'; अभी [न एः र 
mae हु तक Tar का वर्णन एकवचन में 

[मन्त्र में यज्ञ का अभिप्राय है “ज्ञानगोष्ठी” । “उत त्य सखे 

3 । “उत त्वं 
स्थिरपीतमाहु: (o १०।७१।१) की व्याख्यां में तता ताका 
sae तथा 'देवसख्ये”, “वास्जेयेषु बलवत्स्वपि” आदि शब्दों द्वारा ज्ञान- 
ष्ठी का निर्देश किया हे (निरुक्त १।६।२०) । यह ज्ञानगोष्ठी यज्ञ 

स्वरूपा ह । इस गोष्ठी में देवों ने वश्या: अर्थात्‌ वेदवाणियों के तीन विभाग 
किये, और नारद ने “विलिप्त्यम्‌” विभाग को sexe माना । विलिप्त्यम्‌ = 
विलिप्ती+-ग्रम्‌ । “इको यणचि” (पष्टा० ६।१।७७) के अनुसार “यण 
हुआ हैं। यह छान्दस प्रयोग है ==विलिप्तीम्‌ = य irs ऐसे प्रयोग वेदों में प्रायः - 

१. उदाकुरुत= उत्क्रुष्ट याकर अर्थात्‌ खनिरूप माना । .. 
: २. वशा का बहुवचन “वेदवाणी” रूप में उपपन्न होता है गोपशु के रूप 
नहीं । मन्त्र (४१-४७) तक में वशा के बहुत्व का प्रतिपादन हमा ह l po 

३. ऐसी ज्ञान “गोष्ठियों! को परिषद्‌ कहा है । यथा «पदप्रकृतीनि सर्व 
चरणानां पार्षदानि” (निरुक्त १।६।१७)। ` rE 


— 
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मिलते हैं, तथा कुमायंम्‌> कुमारीम्‌ (अथवं० १४।१।६३) । नारद है 
जनशोधक । ग्रतः उसने विंलिप्ती मन्त्रों को उत्कृष्ट माना । विलिप्ती का 
` अर्थ है वह वेदवाणी; जो कि राग-द्वेष श्रादि के लेपों से रहित होने का वर्णन 
करती हैं। यह विलिप्तीभावना समाज का संशोधन करती है । मन्त्र में 
कोई ऐतिहासिक घटना कथित नहीं हुई । अपितु रोचक ढंग से एक तथ्य 
का वर्णन हुआ है। विलिप्ती प्रदर्शित जीवन-मार्गे अतिकठिन हे इसलिये : 
. इस विलिप्ती को “भीमा” कहा है ] । 
तां.देवा अंमीमांसत व॒शेयारे मवशेति | 

ताम॑त्रवीस्ञारुद एषा वशानी व॒शतमेतिं ॥४२॥ 

(am) उस;विलिप्ती के सम्बन्ध में (देवाः) विद्वानों ने (श्रमीमां- 
सत) विचार किया, (इयम्‌) कि यह (वशा) वशा है या (aaar इति) 
वशा नहीं है। (ताम्‌) उस के सम्बन्ध, में (नारदः) समाज-संशोघक ने 
(ब्रवीत्‌) कहा कि (एषा) यह विलिप्ती (वश्ञानाम्‌) वश्ाओं में (वश- . 
तमा इति) सर्वाधिक वशा हैं । he E 

[वशा=कान्तिमयी या कामना योग्य वेदवाणी । वश कान्तौ, तथा 
aftr कान्तिकर्मा (निघं० २।६) । नारदः कहता है कि “व्रिलिप्ती” वेद- 
वाणी, ग्रन्य वेदवाणियों में सर्वाधिक कान्ति वाली तथा कामना योग्य है, | 
क्योंकि यह नर नारी समाज का संशोधन करने वाली है] ।. 


कृति नु वशा नारद यास्त्वं वेत्थं मनुष्यजाः। : ` ` 
तास्त्वा पृच्छामि बिदवांसं कस्या नाश्चीयादत्राiHणः ॥४२॥ 


(नारद) हे नर नारियों का शोधन करने वाले ! (वशाः) “व्या” . 
वेदवाणियां (नु कति) कितने प्रकार की हैं, (याः) जिन्हें कि (त्वम्‌, वेत्थ) 
तु जानता है, जोकि (मनुष्यजाः) मनुष्यों के लिये ग्राविभू त हुई हैं ?, 
(ताः) उन वेदवाणियों को (त्वा विद्वांसम्‌) तुर ज्ञानी से (पच्छामि) मैं 
पूछता हूं, भौर यह भी पूछता हूं कि (कस्याः) किस वेदवाणी का (न 
ग्रश्‍नीयात्‌) न भोग करे, न सेवन करे (ब्राह्मणः) जोकि ब्रह्म और वेद को 
नहीं जानता | ee 


१. विलिप्ती-मार्ग को इसलिये “दुर्गंपथ:” भी कहा है । यथा “दुर्ग पथस्तत्‌ 
कवयो वदन्ति”; (Tao UNY) यह मार्गे योगियो तथा संन्यासियों का है, 
सामान्य प्रजा का नही । र i अडा +, 
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[ अरब्राह्मणः=ब्नह्म जानाति ब्राह्मण: । तङिन्नः अब्राह्वाणः । अदनी- 
यात्‌ =अश भोजने । AT धातु का प्रयोग मुख द्वारा खाने में ही नहीं होता 
यथा “ग्रध्यापिता ये गुरु नाद्रियान्ते विप्रा वाचा मनसा कर्मणा वा । यथव 
ते न गुरोर्भोजनीयास्तथेव तान्‌ न भुनक्ति श्रुतं तत्‌ ॥ (निरुक्त २।१।३) 
में “भोजनीयाः और भुनक्ति” में मुख द्वारा खाना अर्थ नहीं | । 


विलिप्त्या बृहस्पते या च॑ सूतवशा वशा | 
तस्या नाश्नींयादब्राह्मणो यः आशंसेत भूत्यांम ॥४४॥ 


(बृहस्पते) हे बृहती बेदवाणी के रक्षक ! (विलिप्त्या) विलिप्ती _ 
वेदवाणी के साथ (या च) और जो (सूतवशा, वशा) सूतवंशा और वशा 
वेदवाणी है (तस्याः) उस का (न अश्नीयात्‌) सेवन न करे, (यः) जोकि 
(श्रब्राह्मणः) ब्रह्म और वेद को नहीं जानता, और जो (भूत्याम्‌) सांसारिक : 
ऐश्वर्य में जीवन विताना (aida) चाहता है । 


[झाशंसेत--ग्राङ: शासु इच्छायाम्‌ । भूत्याम्‌ =ग्थवा भूतिम्‌ । भूति 
+-डचा+अ्म्‌ (“सुपां सुलुक्‌” श्रष्टा ७।१।३९) | अभिप्राय यह कि जो 
व्यक्ति सांसारिक भोगों में हो रहना चाहता है और जिस में ब्रह्मज्ञान 
और वेदज्ञान की इच्छा नहीं, उस के लिये उक्त तीन प्रकार को वाणियां 
व्यर्थं हैं यथा--“यस्तं न वेद किमूचा करिष्यति” (ऋग्वेद) , भ्रर्थात्‌ जो 
ब्रह्म को नहीं जानता उस को ऋचाग्रों द्वारा क्या लाभ होना हे । 


बिलिप्ती= राग-द्वेष आदि के लेप से रहित होने का उपदेश देने 
वाली वेदवाणी (योगियों श्रौर संन्यासियों के लिये) । 

सुतबशा=इन्द्रियों को वशीभूत कर के सन्तानोत्पादन का उपदेश 
देने वाली वेदवाणी (गृहस्थियों.के लिये) । 

चशा=इन्द्रियों को वशीभूत कर के श्राश्रमन्जीवन का उपदेश देने 
वाली वेदवाणी (ब्रह्मचारियों और वानप्रस्थियों के लिये) । 

तथा सांसारिक भोगों को चाहने वालों के लिये वह वेदवाणी: जिस 
में कि कृषि, वाणिज्य, गोपालन ग्औौर कला-कौशल आदि का वणन हो। 
मन्त्र में. बशा का एक रूप “सूतवशा ' भी कहा है । जिस ने एक वशा को 
अर्थात्‌ प्रसूत कर दिया वह “वशा” गौ, वन्ध्या या गर्भघातिनी केसे कही. 
जा सकती है | ग्रतः व॒शा का अर्थ गौ नहीं | । 
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नमंस्ते अस्तु नारदानुष्ठु विदुषे वशा | 

कतमासाँ भीमतमा यामदंत्वा पराभवेत्‌ ॥४५॥ 

(नारद) हे नर-नारियों को शुद्ध करने वाले ! (नमस्ते अस्तु) 
तुझे नमस्कार हो, (MGS) यह ager स्थिति है कि (वशा) काम्या 
तथा कान्तिमती वेदवाणी के प्रचार का अधिकार (विदुषे) विद्वान्‌ व्यक्ति 
के लिये है । (ग्रासाम्‌) इन वेदवाणियों में (कतमा) कौन सी (भीमतमा) 
सर्वाधिक जयप्रदा है (याम्‌ अदत्त्वा) जिसे न देकर ( पराभवेत्‌) राजन्य 
पराभव को प्राप्त करता R | 


: [राजन्य (३२, ३३) यदि भीमतमा अर्थात्‌ विलिप्ती (४१) वेद- 
वाणी के प्रचार की स्वतन्त्रता विद्वान्‌ ब्रह्मवेत्ता को नहीं :देता तो वह प्रजा 
द्वारा पराभव अर्थात्‌ भ्रपमान्‌ को प्राप्त होता है । बिलिप्ती वेदवाणी राग- 
द्वेष आदि के लेप से रहित होने का उपदेश देती है, जिस द्वारा जीवन. 
उत्कृष्ट बनता है । विलेपमागं ग्रतिदुगंम होने से भीमतम है] । : 

'विछिप्ती या बृंहस्प॒तेऽयों qadan वश्या | 

. तस्था नाश्नीयादब्राह्मणो य आशंसेत भृत्याम्‌ ॥४६॥ 

: ४६॥ अर्थं देखो (मन्त्र ४४) । (तस्या: नाइनीयात्‌ अब्राह्मणः) 
ब्राह्मण उस का भोग न करे। अंब्राहाण=जोकि वेदवेत्ता नहीं | 

त्रोणि वै वशाजातानिं बिलिप्ती qatar aa । 

ताः भ्रयच्छेद्‌' ब्रह्मभ्यः सो|ऽनाब्रस्कः TAMA ॥४७॥ 

(वशा जातानि) वशा अर्थात्‌ वाणियों के भेद (बे) निश्चय से 
(त्रीणि) त्रिविध है, विलिप्ती, सुतवशा, तथा वशा | (ताः) उन्हें राजन्य . 
(ब्रह्मभ्यः) ब्रह्मवेत्ताग्रों के प्रति (प्रयच्छेत्‌) सौंप दे, (सः) इस से ag 


राजन्य (प्रजापतौ) प्रजाम्रों के पति परमेश्वर की दृष्टि में : 
छिन्न भिन्न नहीं होता । Me 


, अनाव्रस्क:--अन्‌ | आा tay छेदने | व्याख्या (मन्त्र ४४) ] । 
. पतद्‌ ee हविरिति मन्वीत याचितः | 
बाँ चेदॅन याचेंयुर्या भीमाद॑दुषो a vci 
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(चेत्‌) यदि (एनम्‌) इस राजा से (वशाम्‌ याचेयुः) वशा की 
याचना करे तो (याचितः) प्राथित हुआ राजा (इति मन्वोत) यह माने या 
कहे कि (ब्राह्मणाः) हे ब्रह्मज्ञो ग्रौर वेदज्ञो ! (एतद्‌) यह aan (वः) 
तुम्हारे लिये (हविः) हवि है, (या) जो वशा कि (अददुषः गृहे) न देने वाले 
के घर अर्थात्‌ अधिकार में रही हुई ' (भीमा) . भयप्रदा होती है। वशा= 
काम्या वेदवाणी, वश कान्तौ | 

देवा Tat पर्यवदन्‌ न नोंऽदादितिं हीडिताः । 
एतांमिऋग्भिभेंदं! तरमाद्‌ वै स पराभवत्‌ ॥४९॥ 

राजन्य ने (नः) हमें (न अदात्‌) भीमा वेदवाणी नहीं दी,-- 
(इति) इस से (हीडिताः) अनादृत या क्रुद्ध हुए (देवाः) देवो ने (वशाम्‌) 
वेदवाणी को (पर्यवदन) मानो शिकायत की । और (एताभिः ऋरिमः) 
इन ऋचाश्रों द्वारा देवों ने (भेदम्‌) भेदनीति का श्रवलम्ब किया, (तस्मात्‌) 
उस भेद से (सः) वह राजन्य (पराभवत्‌) पराभूत हु्रा। . 
| [वशाम्‌, ऋग्भिः=देवों ने वशा को शिकायत की और ऋचाग्रों द्वारा 

भेदनीति अपनाई,-इस से भी सूचित होता है कि वशा और क्रचाएँ ग्रभिन्न 
हैं, एकात्मरूप हे । नीति चार प्रकार की होती है, साम, दान, दण्ड और 
भेद । देवों ने भेदनीति को अपना कर राजा और प्रजा में भेद अर्थात्‌ 
फूट पेदा कर राजन्य का पराभव किया । भेद के लिये देवों ने उन ऋचाम्ों 
का आश्रय लिया जिन में कि भेदनीति का वर्णन है ]। Be 
‘Saat भेदो नादंदात वशामिन्द्रेंण याचितः | 
तस्मात्‌ तं देवा आगसो$चंश्रन्नहमुत्तरे ॥५०॥ 

(इन्द्र ण) इन्द्र द्वारा (याचितः) प्राथित हुए राजन्य ने (एनाम्‌, 
वशाम्‌) इस काम्या और क्रान्तिमती वेदवाणी पर अधिकार (न, अददात्‌) 
न दिया, (उत) तथा ' (भेदः) भेदनीति ने भी न दिया, तो (तस्मात्‌ 
एनसः) उस अपराध के कारण (देवाः) देवों ने (तम्‌) ' उस राजन्य. को 
(अहमुत्तरे) युद्ध में (वृश्चन्‌) काट डाला । | 

[भेदनीति से यदि ;सफलता न मिले तो दण्डनीति को अपना कर 
सफल होना चाहिये इन्क्रेण--“इन्द्रभच सम्राट, वरुणञ्च राजा” (यजु० 
८।३७), अर्थात्‌ इन्द्र है सम्राट और वरुण है राजा Hale माण्डलिक 
राजा । राजन्य, माण्डलिक-राजा प्रतीत होता है जोकि सम्राट्‌ से नीचे 
पद का है । जब सम्राट्‌ द्वारा प्रार्थना करने पर भी राजन्य ने वशा का 
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रों t असफल हुई तब 
चिकार ब्रह्मंवेत्ताओं को न दिया, और भेदनीति H J 
पदको स्वीकृति पा कर देवों ने राजन्य को काट डाला । ग्रहृमुत्तरे=युद्ध 
में: जिस में परस्पर लड़के बाले दोनों पक्षों के नेता यह भाव रखते हैँ कि 
बुद्ध में मैं श्रेष्ठ हूं, भै श्रेष्ठ हुं--इस प्रकार भ्रहमहमिकया युद्ध लड़ते हैं| । 
ये वशाया अर्दानाय वद॑न्ति परिरापिणः। 
इन्द्रंस्प मन्यवें ज॒ ल्मा आहत्रन्ते अचित्तया ॥५१॥ 
(ये) जो; (परिरापिण:) सवंत्र स्पष्ट आन्दोलनकारी लोग (वशायाः) 
. वेदवाणी सम्बन्धी अधिकार के (अदानाय) न देने के लिये (वदन्ति) 
राजन्य को कहते हैं, वे (जाल्मा:) जाल फेलाने वाले या जालिम (चिः 
त्तया) निज अज्ञान के कारण ( इन्द्रस्य) ware के (मन्यवे) क्रोध कं 
लिये (mama) सब काटे जाते हैं | | z 
[परिरापिणः=र्पार (सवत्र)-रापिण: (रप व्याक्तायां वाचि) | 
ये गोप॑ति पराणीयाथाहुर्मा दंदा इतिं । 
रुद्रस्यास्तां ते हति परिँयन्त्यचित्तया ॥५२॥ 
_ (ये) जो लोग (गोपतिम्‌) पृथिवीपति को (पराणीय) परे ले जा 
कर (अथ) तदनन्तर (इति ्राहुः) यह कहते हैं कि (मा) न (दाः) दे, 
(ते) वे (अचित्तया) निज श्रज्ञान के कारण (रुद्रस्य) सेनापति क (ग्रस्ताम्‌) 
चलाए हुए ग्रस्त्र को (परि यन्ति) सब ओर से प्राप्त करते हैं । 
यादि हुतां यद्यहुताममा च॒ पच॑ते व॒शाम्‌ | 
देवान्त्सबराह्मणानृत्वा जिह्मो लोकान्निऑच्छति ॥५३। 
(यदि) यदि वेदवाणी की स्वतन्त्रता (हुताम्‌) देने का वचन तो 
` दिया, (यदि) परन्तु (agar) वस्तुतः न दी गई (वशाम्‌) वेदवाणी को 
(अमा) घर में (पचते) मानो सन्तप्त करता है, तो वह (जिह्यः) कुटिल 
पृथिवीपति (सब्राह्मणान्‌ देवान्‌) ब्रह्मवेत्ताओं समेत देवों को (ऋत्वा) 
कष्ट पहुंचा कर, (लोकात्‌) राष्ट्रभूमि से (निः ऋच्छति) निकाला जा कर | 
कष्ट भोगता है । | ऋत्वा; ऋ = 0 injure, hurt (are) 1 निर्‌. 
` ऋच्छ (गतौ), निर्गत हो जाता है]। 
| ॥ चौथा सूक्त समाप्त ॥ | 
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सुत्‌ A 


विषय प्रवेश | 


सूक्त (अनुवाक) ५ में ७ पर्याय और ७३ मन्त्र हुँ । विषय है ब्रह्म- 
गवी । ब्रह्मगवी के दो अर्थ हैं । (१) ब्रह्म अर्थात्‌ परमेश्‍वर की गो ग्रर्थात्‌ 
वेदवाणी । गौ: वाइनाम्‌ (निघं० ११११) । तथा (२) ब्रह्म अर्थात्‌ पर- 
मेइवर का गोपशु, गोजाति । गौ सर्वश्रेष्ठ पशु है, इसलिये इसे विशेषतया 
परमेदवरीय कहा हैं। १ से ११ मन्त्रों में ह बहा की जयास प्राप्त होती, अर्थात वेदवाणी का 
वर्णन gar है । वेदवाणी ब्रह्म द्वारा सृष्ट हुई, ब्रह्म को कृपा से प्राप्त होती, 
आर वेदवाणी के वर्णनों और सांसारिक नियमों में समन्वय है, विरोध 
नहीं (१) । मन्त्रों के पदों का संगठन ब्रह्मकृत है, और ब्राह्मण भ्र्थात्‌ 
ब्रह्मन्न, तथा वेदज्ञ व्यक्ति वेदवाणी का अधिपति ग्रर्थात्‌ ग्रधिष्ठाता और 
रक्षक है (४) । ब्राह्मण वेदवाणी का प्रचार करना चाहता हैं, परन्तु क्षत्रिय 
अर्थात्‌ राजा (५, ११) प्रचार का विरोधी है। परिणाम यह होता है कि 
क्षत्रिय राज्यलक्ष्मी के वञ्चित कर दिया जाता है (६), और नाना प्रकार 
के कष्ट भोगता है (६-११) | 


१२ से ७३ मन्त्रं में ब्रह्मगवी ग्रर्थात्‌ गोपशु जाति का वर्णन gars | 
इन मन्त्रों में दर्शाया है कि गोजाति का अधिपति ब्राह्मण ग्रर्थात्‌ ब्रह्मज्ञ और 
वेदज्ञ व्यक्ति, गोजाति की रक्षा के लिये कटिबद्ध: है, परन्तु क्षत्रिय अर्थात्‌ 
राजा, जिस का कि धर्म है “क्षत से परित्राण करना”,-वह गोघात तथा 
गोमांस का पक्षपाती हैं। इस पर ब्राह्मण श्रोर क्षत्रिय राजा में युद्ध हो 
जाता है, सम्भवतः इन्द्र युद्ध । क्षत्रिय मारा जाता है, उस से शव को कुछ . 
काल तक गीध आदि पक्षियों का भोज्य करके शेष वचे को जला दिया 
जाता है (४७, ४८) । क्षत्रिय राजा के पश्चात्‌ राजपक्ष के लोग पुनः युद्ध 
करते हैं । इस युद्ध को “feta”, आदि (५१) द्वारा दर्शाया है । राजपक्ष 
का नेता परास्तः होता और उसका सिर काट कर और घड कुचल कर जला 
दिया जाता (६०, ६१) । फिर राजपक्ष का एक झर नेता युद्ध के लिये | 
तय्यार हुआ ald “वृश्च' आदि ( ६२) हारा पुनः युद्ध ' प्रारम्भ 
होता है । ग्रन्त में यह भी परास्त होता और जला दिया जाता (६३) 1 
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उपयुक्त वर्णन ऐतिहासिक वृत्त नहीं हैं। मन्त्रों का अभिप्राय इतने 
मात्र में है कि गो जाति की रक्षा के लिये युद्ध भी करने पड़ें तो इस Spe 
भी तय्यार हो जाना चाहिये, आर गोघातियों को उग्र दण्ड देने चाहिये | 


मन्त्र १से ३ में सुष्टा, वित्ता, श्रिता,श्रावृता, प्रावृता, परीवृता परिहिता, 


पयू दा, गुप्ता तथा प्रतिष्ठिता-इन पदों को, विसर्गान्त बहुवचन पद मान - 


'कर, महषि दयानन्द ने व्याख्यात किया है (ऋ० भा० भूमिका वेदोक्तघर्म 
विषय) । इस का कारण यह प्रतीत होता है कि पदपाठ में “प्रतिष्ठिता à 
पद को विसर्गान्त पढ़ा है, यथा “प्रति स्थिताः” अतः सुष्टा आदि पदों को 
भी मर्हाषि ने विसर्गान्त बहुवचान्त माना है । “बहुलं छन्दसि द्वारा अन्य 
पदों में विसर्गो का लोप सम्भव हे । | 


पर्याय १ 
_  झथर्वाचार्यः । ब्रह्मगवी । १. प्राजापत्यानुष्टुष्‌; २ भुरिक्‌ साम्न्यनु- 
SY; ३ चतुष्पदा स्वराडष्णिक्‌; ४ आसुर्यनुष्टुप्‌; ५ साम्नी पंक्ति: । 


año तपंसा सृष्टा ब्रह्म॑णा वित्ततें श्रिता ॥१॥ 


[ब्रह्मगवी अर्थात्‌ वेदवाणी ] (श्रमेण) श्रम द्वारा तथा (तपसा) तप 
द्वारा (सुष्टा) प्रकट की गई है, (ब्रह्मणा) ब्रह्म के अनुग्रह से (वित्ता) 
प्राप्त हई, (ऋते) यथार्थ नियमों पर (श्रिता) झाश्चित है। 


[मन्त्र ५ में ब्रह्मगवी पद पठित है। उसी का वर्णन इस मन्त्र में 

' किया गया हे । ब्रह्म का अर्थ हे सर्वोपरि शक्ति परमेश्वर, और गो का 
अर्थ हे वाणी, यथा गोः चाङनाम (fado १।११) | अतः ब्रह्मगवी का 

अथ है “ब्रह्म की गो” अर्थात्‌ वेदवाणी । वेदवाणी ब्रह्म द्वारा प्रकट हुई है, 

देखो (Ao १०।७१।१,३) | वेदवाणी ब्रह्म के श्रम तथा तप द्वारा सृष्ट हुई 

है । ब्रह्म का श्रम है मानसिक श्रम अर्थात्‌ कामना, यथा “सोऽकामयत 
(बुहदा० उप०, १२।४) । प्रलयावस्था में ब्रह्म निष्काम होता है। सर्जना- 

वस्था में उसमें सृष्टि के सर्जन की कामना होती है। ब्रह्म के लिये यह कामना 
ही श्रमरूप है। तपः के सम्बन्ध में कहा है कि “यस्य ज्ञानमयं तपः” अर्थात 

ब्रह्म का तपः है ज्ञानमय अर्थात्‌ ज्ञान, सृष्टि किस प्रकार करनी है, एतद्विष- 


यक ज्ञान । प्रथम कामना Gat हुई कि में सृष्टि का सर्जन करू, तत्परचात्‌ , 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ` ` 


0000 a ee aa 


Digitized by Arya aaa Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १२ | Fo ५ द-भाष्य ३६३ 


आलोचन gar, ज्ञान प्रकट हुआ कि इस विधि से मैं सृष्टि का सर्जन करू । 
प्राकृतिक सृष्टि की रचना के पश्चात्‌ मनुष्य सृष्टि के काल में ब्रह्मगवी 
अर्थात्‌ वेदवाणी की सृष्टि हुई ऋषियों के माध्यम से (ऋ० १०।७१।३) | 
वेदवाणी को ब्रह्मगवी कह कर यह सूचित किया है कि वेदवाणी ब्रह्म की 
वाणी है, मनुष्य की नहीं । 


ब्रह्मणा वित्ता=वेदवाणी तपदचर्या और पुण्यकमों के प्रभाव से ब्रह्म 
नी प्रसन्नता तथा अनुग्रह द्वारा ऋषियों को प्राप्त हुई है। 


ऋते श्रिता=सत्य है ज्ञानरूप; और ऋत है नियमरूप । सृष्टि 
परमेश्वरीय नियमों तथा व्यवस्था पूर्वक रची गई और चल रही है। 
वेदवाणी में इन नियमों तथा ब्यवस्था का वर्णन है ॥ इन्हीं नियमों तथा 
व्यवस्था के प्रतिपादन के लिये वेदवाणी की रचना की गई है । अतः बेदिक 
वर्णनों और सृष्टि के नियमों में परस्पर विरोध नहीं; अपितु ये दोनों 
परस्पर के यर्थार्थ स्वरूपों के जानने में सहायक हैं] । 


' __ सत्येनाहता श्रिया mear यशंसा परौहता ॥२॥ 


(सत्येन) सत्यज्ञान से (maar) आच्छादित, (श्रिया) सम्पत्‌ से 
(प्रावृता) प्रकर्षरूप में ढकी हुई, तथा (यशसा) यश भ्रर्थात्‌ कीत्त से 
(परीवृता) सब प्रकार से घिरी हुई ब्रह्मगवी अर्थात्‌ वेदवाणी है | 


[ आवृता, 'प्रावृता, -परीवृता-तीनों पद लगभग समानार्थक हैं। 
अभिप्राय यह कि जो राष्ट्र :वेदिक सत्यज्ञान के अनुसार चलेगा, उस राष्ट्र 
की समृद्धि होगी, भर उस का यश होगा] | 


स्वरया परिंहिता. द्या पुहा दीक्षयां गुप्ता यज्ञ प्रतिष्ठिता लोको 
निधनम्‌ UR II | F 


(easter). निज घारण तथा | पोषण शक्ति से (परिहिता) सब के 
लिये हितकारिणी, (श्रद्धया) श्रद्धावृत्ति द्वारा (पयूढा) पूर्णतया धारण की 
गई, (दीक्षया) वैदिकधेम में दीक्षा के द्वारा (गुप्ता) सुरक्षित हुई, (यज्ञ) 
जी में शि प्रतिष्ठित हुई ब्रह्मगवी है। (लोकः) इहलोक 
परलोक तथा ब्रह्मलोक के ज्ञान-प्रदांन में (निधनम्‌ वी अर्थात्‌ a 
प्रोक्त वेदवाणी कां पर्यवसान है। ' poo" $ 
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[स्वधा =स्व+-धा (धारणपोषणयोः) भ्रर्थात्‌ वेदवाणी में जो धारण 


और पोषण करने की निज स्वाभाविक शक्ति है, उस द्वारा वह सब के . 


लिये हितकारिणी है । र 

पयूं ढा = परि+ऊढा (Borne, are) । प्रतिष्ठिता=पद पाठ में 
“प्रति, स्थिताः” ऐसा बहुवचनान्त पाठ है। सम्भवतः इस बहुवचनान्त की 
दृष्टि से ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका (वेदोक्तघमं-विषय) में महषि दयानन्द ने 
मन्त्र १-३ में सर्वत्र बहुवचनान्त पद माने हों । निधनम्‌=सामगान में 
हिकार, प्रस्ताव, उद्गीथ, प्रतिहार, तथा निधन, ये ५ रूप माने हूँ । निधनं 
का अथे है सामगान का पर्यवसान अर्थात्‌ समाप्ति] । 


ae पदवायं त्राह्मणोऽधिपतिः ॥४॥ 


; (ब्रह्म) पस्मेश्वर (पदवायम्‌) वेदवाणी में पदों का सन्तान अर्थात्‌ 
फैलाव करता है, और (ब्राह्मण:) ब्रह्मज्ञ' तथा वेदज्ञ व्यक्ति (अधिपतिः) 
वेदवाणी का अधिष्ठाता तथा रक्षक होता है। 


[पदवायम्‌=पदानि वयति संतनोति, इति पदवायम्‌ । “ब्रह्म” ` 


पद की दृष्टि से नपुंसकलिङ्ग में “पदवायम्‌” प्रयुक्त हुआ है। मन्त्रों में 
पदों का सन्तान परमेएवर ने किया है । यथा=पदप्रकृतीनि सर्वचरणाचां 
पार्षदानि” (निरु० १।६।७) । ऋ० १०।७१।३ में “पदवीयम्‌ भ्रायत्‌' 
पाठ के साथ पदवायम्‌ की तुलना । पदवायम्‌ का विग्रह “तन्तुवाय पद 
के सदृश है । इस सूक्त में ब्रह्मागवी का अर्थ है “ब्रह्म की वाणी”, न कि 
ब्राह्मण का गौ । ब्राह्मणः ब्रह्मगवी का रक्षक है] । 


तामाददांनस्य ब्रह्मगवी act ब्राह्मण क्षत्रियंस्य ॥५॥ 
अपं क्रामति gaat वीर्य goat लक्ष्मी: ॥६॥ 
(ताम्‌ ब्रह्मगवीम्‌) ब्रह्मं की उस वाणी का (आददानस्य) अपहरण 
करने वाले, [इस प्रकार | (ब्राह्मणम्‌) ब्रह्मवेत्ता तथा वेदवेत्तां व्यक्ति को 
१. ब्रह्म=परमेरवर तथा वेद । “ब्रह्म ईइवरो, वेदः, तत्वम्‌, तपो वा? 
(उणा० ४१४७; महर्षि दयानन्द) | | 
२. यथा “विद्या ह वे ब्राह्मणमाजगाम गोपाय मा शेवविष्टे$हमस्मि” .(निरु० 


२1१३), भ्र्थात्‌ं वेदविद्या ब्राह्मण के शरण में आई कि तु मेरी रक्षा कर, मैं तेरा 
सुखों का खजाना है । ब्राह्मण का अभिप्राय है ब्रह्मज्ञ और वेदज्ञ व्यक्ति । 
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जनतः) जीवन की हानि पहुंचाने वाले (क्षत्रियस्य) क्षत्रिय का (सूनृता) 
i R (वीयंम्‌) वीरता, और (पुण्या लक्ष्मीः) पुण्यकर्मो द्वारा a 
जित राज्यलक्ष्मी (अप क्रामति) अपक्रान्त हो जाती है, उस से छीन ली. 
जाती है । र 
आददानस्य--अपहत : । यथाः-“आदित्यः कस्मात्‌ आदत्तं भास 
जि (azo ae) | प्रातरदचन्नादित्यः ज्योतिषां नक्षत्राणां 
भासं दीप्तिमादत्ते, अपहरति | क्षत्रियस्थ-प्रजाओं का क्षतों से त्राण करने 
वाले राजा का । सूनृता=उषोनाम (free १८) । क्षत्रिय के राज्य का 
प्रारम्भ काल । यदि राजा अपने राज्यकाल के प्रारम्भ काल में ब्राह्मण की 
वेदवाणी पर प्रतिबन्ध लगा देता है तो प्रजाविद्रोह के कारण उस के राज्य 
के उषः काल में ही उससे राज्यलक्ष्मी अपक्रान्त हो जाती है। वेदवाणी 
वेदवेत्ता के लिये जीवनीय साधन होती है । wa: वेदवाणी का अपहरण 
वेदवेत्ताः के जोवन को हानि पहुंचाना है ] । 


| पर्याय २ 
ओज॑श्च तेज॑श्च॒ सह॑श्च बलं च॒ वाक्‌ चेंन्द्रियं च श्रीश्च॒ भर्मेश्च ॥७॥ 


ब्रह्म tat च राष्ट्रं च विशश्च त्विषिश्च यशश्च ada द्रविणं च ॥८॥ 
आयुश्च रूपं च॒ नामं च कोतिश्र प्राणश्वापानश्च चक्ेश्न ओत्रे TNR 
पयश्च रसान्न चान्नार्थ चते चं स॒त्यं चेष्टे चं पत च प्रजा च॑ 
पशवश्च ॥१०॥ Tr l 

तानि सर्वाण्यप॑ क्रामन्ति त्रह्मगवीमाददांनस्य जिनतो ब्राह्मणं 
लञत्रियस्य ॥११॥ | 


पराक्रम और तेज, पराभव शक्ति और सेनिक बल, वक्तृत्वशक्ति 
आर अन्य इन्द्रियां, सम्पत्ति और AAHA ॥७॥ 


वैदिक ज्ञान और क्षतों से त्राण करने की शक्ति, राज्य और प्रजाए 
दीप्ति और यश, प्रभाव और घन ॥८॥ 


आयु और रूप, नाम और. कीत्ति, प्राण और अपान, दुष्टिशक्ति 
आर श्रवणशक्ति NEN | 
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दूध तथा अनन्य रस, अन्न और अन्न का खाता, जीवन के नियम 
झौर सत्य, यज्ञ और परोपकार, प्रजा अर्थात्‌ सन्ताने और निज के पशु 
॥१०॥. ... RS 

चे सब अपक्रान्त हो जाते हैं, wale इन सब से वञ्चित कर दिया 
जाता है, जो क्षत्रिय अर्थात्‌ राजा, ब्रह्मवेत्ता भ्रर्थात्‌ वेदवेत्ता की ब्रह्यप्रोक्त 
वेदवाणी का भ्रपहरण करता, और इस द्वारा ब्रह्मवेत्ता के जीवन को हानि 
पहुंचाता है ॥११॥ | =f : | 

[१.से ११ तक के मन्त्रों का सार यह है कि वेदवाणी ब्रह्वाप्रोक्त 
है, भौर ब्रह्म के अनुग्रह द्वारा परिश्रमी और तपस्वी व्यक्ति को प्राप्त 


होती है, वैदिक ज्ञान ग्रौर प्राकृतिक नियमों में परस्पर विरोध नहीं । 


वेदविद्या समृद्धिकारिणी है, इस में इहलोक, परलोक तथा ब्रह्मलोक का 
वर्णन है । वेदिक पदों द्वारा मन्त्रों की रचना ब्रह्म ने की है, और ब्राह्मण 


वेदवाणी का रक्षक है । जो क्षत्रिय (राजा) वेदवाणी के प्रसार, तथा प्रचार | 


में प्रतिबन्ध उपस्थित करता है वह पदच्युत हो कर, राज्यलक्ष्मी से 
वञ्चित हुआ, नानाविध कष्ट भोगता है] । 


| 2 पर्याय ३ 2 
सैषा भीमा ब्रंह्मगव्यर घर्विषा साक्षात्‌ कृत्या कूल्बजमार्वृता ॥१२॥ 


(सा gor) वह यह (ब्रह्मगवी) ब्रह्म की गौ (भीमा) भयानक है; 
(ग्रघविषा) हत्यारा विष है, (साक्षात्‌ कृत्या) वस्तुतः काट देने वाली 
शक्ति है; (maar) प्रतिबद्ध हुई, (कूल्बजम्‌') नदी के कूलों अर्थात्‌ 
किनारों में प्रतिवद्ध वेगवान्‌ जलप्रवाह के सदुश है । | 


[ब्रह्मगवी =ब्रह्म. ग्रर्थात्‌ परमेश्वर की गौ । . गौ महोपकारी प्राणी 
है, दूध, घृत, नवनीत, दधि, छाछ, पनीर आदि प्रदान करती, बैलों को जनप 
दे कर कृषिकम, भारोद्वहन, कार्ये तथा बेल गाड़ी द्वारा यातायात गरेर 
उत्तम खाद देने मे सहायिका हें । इसलिये ब्रह्म की रचना में श्रेष्ठ प्राणी 
है। मन्त्र १२ से गोरक्षान्दोलन का प्रारम्भ होता है। जो क्षत्रिय (राजा) 
` अपने राज्य में गोरक्षा न कर, Te के नानाविध. कष्टों में कारण बनता 


Sai १. आवृता, कूल, बज (वज गतौ), इन के साहचयं द्वारा निदिष्ट ग्रथ सूचित 
* होता ॥ y y 2 र्‌ i LT 
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है, उस के लिये गौ विषरूपा, घातक तथा नदी के कूलों को काट देने वाले 
जल प्रवाह के सदुश हो जाती है । यद्यपि गोपशु स्वयं इन कृत्यों के करने में 
अशक्त है, तथापि बह प्रेरिका बन जाती है गोरक्षा के ग्रान्दोलन कर्त्ताओों के . 
इन कृत्यों के करने में । मन्त्रों में गो शब्द एकवचनान्त गो जातिपरक हे U 

कूल्बजम्‌ आवृता =कूल+वजम्‌ (वज गतौ), कूलो द्वारा आवत हुई 
नदी के वेगवान्‌ जल प्रवाह के सदुश । मन्त्र १३ और उसे से आगे भी, गौ 
के जिन-जिन कृत्यों का वर्णन हुआ है, वे गोरक्षान्दोलकों द्वारा किये जाने 
वाले कृत्य समझने चाहियें। अघम्‌=“हन्तेनिह्णसितोपसगेः, ग्राहन्तीति” 
(निरु० ६।३।१२) ] । | 

सर्वाण्यस्यां घोराणि सर्वे च मृत्यवः ॥ १ २॥ 

(अस्याम्‌) इस गौ अर्थात्‌ गोजाति में (सर्वाणि घोराणि, सर्वे च 
मृत्यवः) सवःप्रकार के घोरकर्म तथा सव प्रकार की मृत्युए वास करती हैं। ` 

[घोराणि=हन्तीति घोरम्‌ । हन्तेरच्‌ घुर च (उणा०. ५।६४) सब 
प्रकार के घोरकम तथा सब प्रकार की मृत्युए , गोहत्यारे राजवर के लिये 
गोरक्षा सम्बन्धी आन्दोलन कर्त्ताओं द्वारा सम्भावित हैं | । 


य्॒वाण्यस्यां कराणि सर्वे पुरुषव॒धाः ॥१४॥ 
 (भ्स्याम्‌) इस गौ अर्थात्‌ गोजाति में (सर्वाणि कराणि) सब प्रकार 
के ऋ रकमे और (स्वे पुरुषवघाः) सब प्रकार के [राज] पुरुषों के वघ के 
साधन वास करते हैं । | | न 
[क्रराणि_कुन्तति छिनत्ति, इति ऋरः (उणा० 2122), काटने 
के साधन | । न) 
सा tasi देंवपीयुं त्रह्मगव्यादीयर्मांना मृत्योः पड्चींश आ द्यति।१५ 
(सा ब्रह्मगवी) ब्रह्म अर्थात्‌ परमेश्वर की वह गौ अर्थात्‌ गोजाति 
(आंदीयमाना) हिसित की जाती हुई, (ब्रह्मज्यम्‌) गो जाति के अधिपति 
ब्राह्मण को हानि पहुंचाने वाले, (देवपीयुम्‌) देवकोटि के ब्राह्मण के हिसक 
[क्षत्रिय राजा] का (मृत्योः पड्वीशे) मृत्यु की बेडी में (झा ति) 
पुंणंतया विनाश कर देती हुँ। . Bee pO 
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[ब्रह्मज्यम्‌ =ब्रह्म (man) +ज्या वयोहानौ | पो बुम्‌ =पीय ति- 
हिताकर्मा. (निरु० ४।४।२५) । ब्रह्मगत्री परमेश्‍वर को गोजाति। भ्रादीय- 
माना=ग्रा+-दीङ, (क्षये) +यक्‌, मुक्‌, शानच्‌। पड्बीशे=पदि विशति, 
पैरों में डाला गया “पादबन्धन”, बेडी । ब्रह्माज्यम्‌ =ब्राह्मण, गोरक्षान्दोलन 
का नेता है । यह ब्रह्मज्ञ तथा वेदज्ञ है, निःस्वार्थी तया परोपकारी है, अतः _ 
नेता बनने का अधिकारी है । इन गुणों वाले व्यक्ति ही भ्रान्दोलन आदि के 
नेता होने चाहियें। मन्त्रों में वणित ब्राह्मण पद जन्मजात का सूचके नहीं 
इसलिये मन्त्र में ब्राह्मणयद नहीं दिया, अ्रपितु “ब्रह्म” पद दिया है, जो ब्रह्म 
और वेद का सूचक है] ग्रा ्ति=दो अवखण्डने (दिवादि) । 


मेनिः wader हि सा अंह्मज्यस्थ क्षितिहि सा ॥१६॥ 

(सा) वह गौ अर्थात्‌ गो जाति (शतवधा मेनिः) सौ का वध करने 
वाला वज्र है, (सा) वह (हि) निश्चय से (बरह्माज्यस्य) ब्रह्मज्ञ ग्रौर वेदज्ञ , 
ब्राह्मण को हानि पहु चाने वाले का (क्षितिः) विनाश रूप है । 

> [ेनिः=मी हिसायाम्‌ । क्षितिः=क्षि क्षये | । 

तस्माद्वै ब्राह्मणानां Ngn विजान॒ता ॥१७॥ 

(तस्माद्‌ वे) इस कारण निश्चय से (विजानता) विज्ञानो द्वारा 
(ब्राह्मणानाम्‌) ब्रह्मतता तथा वेदवेत्ता ब्राह्मणों को गौ ग्रर्थात्‌ गो जाति 
(gaaat) धर्षण करनी कठिन है । 

[ब्राह्मणानाम्‌ में बहुवचन, और गौ में एक वचन, गो जाति को 
सूचित करते हैं । वहुवचन द्वारा यह दर्शाया है कि एक के पश्चात्‌ दूसरा 
ऐसे भ्रनेक ब्राह्मण, गोरक्षान्दोलन में नेतृत्व के लिये कटिबद्ध हूं] । 

वज्रो धावन्ती वेश्वानर उट्टीता ॥१८॥ | 

(घावन्ती) भय के कारण दौड़ती हुई (व्रः) ame है । 
(såm) उठती हुई (वेश्वानरः) Jaaa अग्निरूप है | 

[धावन्ती में “घातु गतौ”, और वन्न में “वज गतौ” । दोनों में 
या समान होने से भय द्वारा धावन्ती गो ग्रर्थात्‌ गो जाति को वज्र कहा 
है । उद्वीता भ्रर्थात्‌ उठ कर चलती फिरती गौ वैश्वानर अर्थात्‌ सब नर 


नारियों का हित करने वाली है, परन्तु भय के कारण उठी हुई गो अग्नि 
रूप है । वेदवानरः=वेशवानर==भ्ररिनिः | । ; 
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हेतिः शफानुरिखेदन्ती मझादेबो३ पेक्षंमाणा ॥१६॥ 

(शफान्‌ उत्खिदन्ती) खेद में qe को .उठा-उठा कर पटकती हुई 
(हेतिः) अस्त्र या वज्ज है । (अपेक्षमाणा) अपेक्षा करती हुई (महादेवः) 
सहादेव है । si 

[हेतिः=हि.गतौ, या “हेतिहेन्ते? (free ६१११३) । हेतिवंज्ञ- 
नाम (निघं० २।२०) । उत्खिदन्ती =उत्‌4खिद्‌ (खेदे) | महादेव: 
महान्‌ देवाधिदेव ब्रह्म । जैसे सृष्टि रचनाथं, ईक्षण करता हुआ ब्रह्म (“स 
ऐक्षत,” ऐतरेय २।३; ३।१) ईक्षतेर्नाशब्दम्‌ (वेदान्त) प्रकृति तथा जीवा- 
त्माओं के कर्मो की भ्रपेक्षा करता है और उसे ये दोनों सहायक कारण, प्राप्त 
हो जाते हैं, वैसे ही खेद में सहायता की अपेक्षा करने बाली गो जाति को 
ब्राह्मण नेता सहायक रूप, प्राप्त हो जाते हैं] । 

्ुरप॑विरींक्ष॑माणा वाश्यंमानाभिस्फूंजेति ॥२०॥ 

(इक्षमाणा) [घातक की ग्रोर] दृष्टि करती हुई (क्षुरपविः) सानो 
GUTS है, (वाश्यमाना) लड़ाई का सा शब्द करती हुई (aha स्फूर्जति) 
सानो प्रत्यक्षरूप में बिजुली कड़कती हे । | 

_ [arq=Howl, cry, roar, Scream (aè) 1 पविः TANA 
{fio २।२०) | i 
` घातक को देखती हुई, भौर उससे ग्रपने आप को छुड़ाती हुई गो को 
देख कर, गो रक्षक घातक के लिये क्षुरपवि और विद्युत्पात रूप हो जाते हैं, 
यह अभिंप्राय प्रतीत होता है] । 
मृत्युहिड्कुण्वत्युग्रो देव! पुच्छै पयेस्यन्ती ॥२१॥ 
(हिकृण्वती) हिद्धार अर्थात्‌ धीमा “हि” शब्द करती हुई गौ 


[घातक के लिये] (मृत्युः) मृत्युरूप है। (पुच्छम्‌) पूःछ को (पयेस्यन्ती ) 
सब रोर पटकती हुई (उग्रः देवः) उग्र देव अर्थात्‌ रुद्ररूप है । 


_ [हिहूकार--“हिं” ऐसा धीमा शब्द करना । अति निबेलता के 
कारण शब्दोच्चारण'धीमा पड़ जाता है । घातक द्वारा चोट खाई हुई गौ 
की निर्बेलावस्था को उस के “हि” शब्द द्वारा सूचित किया है, जो कि 
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मरणासन्न गौ का है। ऐसी अ्रवस्था' देख कर गोरक्षक भी. घातक” के लिये 
मृत्युरूप हो जाते हैं । मच्छरों और मक्खियों से तंग हुई गो पूछ को इधर- 
उधर पटकती रहती है । यह दोष राजवगे का है जो' कि गोग्रों के, स्वच्छ 
आर सुखप्रद गोशालाग्रो का प्रवन्ध नहीं करते। गोग्रो के इस कष्ट को 
अनुभव कर गोरक्षक राजवगं के प्रति उग्ररूप हो कर UT THe करते हैं। 
गो में सामर्थ्यं च तो मृत्युरूप होने का है, और न उग्रदेव अर्थात्‌ ' रुद्ररूप 

होने का ]। । 


सपेज्यानिः कणों वरीवजेयेन्ती राजयक्ष्मो मेहन्ती ॥२२॥ 


(कणाँ) कानों को (वरीवर्जयन्ती) वार-बार वजित सी करती "हुई 
(सर्वेज्यानि:) सर्ववयोहानिरूप है, और (मेहन्ती) और. वारं-वार मुत्र 
करती हुई (राजयक्ष्मः) तपेदिकरूप है। ' ' 


[बार-बार वर्जित करना अर्थात्‌ वार-बार फरफराना, इस द्वारा गौ 

कर्ण पीड़ा आदि को. सम्भवतः सूचित करती है। ,और मेहनती प्रद द्वारा 
` सम्भवतः प्रमेहरोग अभिप्र त प्रतीत होता है। प्रमेह A Fant (Kidney) 

और मूत्राशय (Urinary 312५) की विकृति हो जाती है। सम्भवतः इस 
विकृति को.मन्त्र में यक्ष्म कहा हो । यक्ष्मरोग शरीर के प्रत्येक अङ्ग को हो | 
सकता है इसलिये यक्ष्म के सम्वन्ध में कहा है कि “ङ्के अङ्ग लोम्नि 
लोम्नि यस्ते पर्वणि पर्वणि यक्ष्मं त्वचस्यम्‌” आदि (अथव ० २।३३।७)। यक्ष्म 
के स्वरूप के परिज्ञान के लिग्नें.समग्रं २।३३।१-७ मन्त्र, द्रष्टव्य हैं।; कर्ण और 
प्रमेह शब्दों द्वारा गौ की रुग्णावस्था को सूचित किया है, ताकि गोरक्षक 
गो के रोगों को चिकित्सा कर सके । Te 'यक्ष्मरोग द्वारा आक्रान्त हो 
जाती हैं, इसे पशु चिकित्सक जानते हैं | । 


मेनिदेद्यमांना शीषक्तिइग्धा ॥२३॥ 


(दुह्यमाना) दोही जाती हुई, तथा ` (दुग्धा): दोही गई (Afa: 
शीर्षेक्तिः) हिसकं वज्तरूप तथा शिरोरोग रूप है 
[मन्त्र २३ का सम्बन्ध मन्त्र २२ के वर्णन के साथ समझना चाहिये | 
मन्त्र २२ में मो को क्रणेरुणा तथा प्रमेहरुग्णा दर्शाया है । ऐसी गौ का द्ध 
“हिसकवज्नरूप” तथा सिर के रोगों को पदा करता है । अतः ऐसी का 
ga त्याज्य है] । : 
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सेदिसंपतिष्ट॑न्ती भियोयोधः परामष्टा ॥२४॥ 


[ऐसी रुग्णा गौ] (उप तिष्ठन्ती) अन्य गोश्नों के स्थान में उपस्थित 
रहती हुई (सेदिः) अन्य गोग्रों की विनाशिका और उन में अवसाद पदा 
करती है, (परामृष्टा) और छुई गई (मिथोयोघः) साथिन गोग्रों पर रोग 
का संप्रहार करती है । 

[सेदिः=षद्लृ विशरणे; भ्रवसादे । विशरणः=1]in8; . अव- 
सादः=$inkin, fainting (ATS) । अतः रुग्ण गोश्रों को स्वस्थ TAT . 
से पृथक्‌ रखना चाहिये । मिथः=मिथ्‌ 51० associate with, to unite 
(aè) । योघः=युघ सम्प्रहारे] । . 


शुरव्या३सुखेंऽपिनह्ममांन RRRA ॥२४॥ 


(मुखे, ्रपिनह्ममाने) मुख के वान्धे जाते हुए (शरव्या) गो शरों के 
समान होती है, (हन्यमाना) -वध की जाती हुई (ऋतिः). कष्टरूपा है। : . 


[गौ चाहे रुग्ण भी हो तब भी इसे कष्ट न पहुंचाना चाहिये, नं इस 

का वध करना चाहिये-यह मन्त्र में प्रतिपादित किया है। वघ के लिये गौ 

- के मुख को वान्ध रखना, ताकि वह भ्राक्रन्दन न कर सके, श्रौर मुख बान्धने 

के पश्चांत्‌ हनन करना, इन का निषेध किया है । इन दो कृत्यों के करने 

वाले को भी, गोरक्षक लोग, शरों द्वारा विनष्ट करंते, भौर विविध प्रकार 
के कष्ट देते हूँ] । ४ 


अघबिषा निपर्तन्ती तमो निर्पतिता ॥२६॥  . | 
(निपतन्ती) वध के पश्चात्‌ गिरती हुई गौ (श्रघविषा). हत्यारा 
विष रूप है, और (निपतिता) गिर ,गई (समः) अन्धकार रूप है। 
*“ * [गौ हत्यारे को, गोरक्षक लोग, हत्यारे-विष द्वारा मार डालें, और 
उसे अन्धेरी कोठरी में बन्द रखे, - ऐसा विधान मन्त्र में है । जब तक 
हत्यारे के वध का प्रबन्ध नहीं होता तब तक गो हत्यारे को अन्धेरी कोठरी 
में वन्द रखना चाहिये ] । AP ॒ 
` अनुगच्छन्ती माणानुपं दासयति बह्मग॒वी ब्रह्मज्यस्य॑ ॥२७॥ 
(ब्रह्मगवी) ब्रह्म भ्र्थात्‌ परमेश्‍वर की'गौ या गोजाति (ब्रह्मज्यस्य) 
ब्राह्मण को हानि पहु चाने वाले मृत क्षत्रिय का (अनुगच्छन्ती) अनुगमन 


i 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


३७२ Digitized by Arya Samay वृशभ and ९०२१9 o, 22 | सूट y 


करती हुई, पीछा करती हुई, (प्राणान्‌) प्राणों को (उप दासयति) विनष्ट 
करती है | l 

[मन्त्र २६ के अनुसार घातक क्षत्रिय (राजा) को$तो मार दिया 
गया । गौ भी मारी गई । मन्त्र का अभिप्राय यह है मृत गौ, मृत हत्यारे 
क्षत्रिय का पीछा करती है, और पुनः जन्म लिये हत्यारे के प्राणों को नष्ट 
कर देती है। कमे गति के अनुसार यह सम्भव है कि मृत गो, ऐसे मनुष्य 
या प्राणी के रूप में पुनः पैदा हो जोकि नए शरीर में प्राप्त हत्यारे के प्राणों 
का हरण कर ले] । 


पर्याय ४ 


वैरं विकृत्यमांना Tat विमाज्यमांना ॥२८॥ 


(विकृत्यमाना) विविधाङ्गों में काटी जाती हुई (वेरम) परस्पर में 
वेर उत्पन्न करती, (विभाज्यमाना) और भाण्टी जाती हुई (पौत्राद्यम्‌) 
घातक के पोत्रों तक को खाने वाली होती है। 

[गौ या गोग्रो को काटने ग्रोर उस के मांस को वाण्टने पर, घातक 
के कुल और रक्षकों में वेर पेदा हो जाता, और इस वेर का दुष्परिणाम 
घातक के Gal तक को भोगा पड़ता है। यह वेर कहां तक चलता है, यह 
गोरक्षकों की गो के प्रति उग्र शरद्धा पर निर्भर है| । 


देवहेतिदवियमांणा saffa na 
[वाण्टने के पश्चात्‌] (हियमाना) ली जाती हुई (देव हेतिः) देवों 
का अस्त्र है, (हृता) ली गई (व्यृद्धिः) ऋद्धि का अभाव रुप है। ` 
[अभिप्राय यह कि.गौमांस लिये जाने पर यदि राष्ट्र के विद्धानों या 
दिव्य क्रोटि के लोगों को इस बात का पता लग जाय तो वे भी प्रहार करने 
पर उद्यत हो जाते हैं, और गोग्रों के कम हो जाने पर दूध आदि के अभाव 
` तथा कृषिकमं में कठिनाई के कारण राष्ट्र की ऋद्धि क्षीण होती जाती है]। 
पाप्मार्धधीयमाना पारुष्यमवधीयमांना ॥३०॥ 
(अधिधीयमाना) ऊ चाई पर रखी जाती हुई पापरुप है, और तदन- ` 


न्तर उतार कर (ग्रवघीयमाना) नीचे रखी जाती . हुई (पारुष्यम्‌) 
कठोरता g l 
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[सुरक्षा के लिये गोमांस उँचे स्थान पर रखना पापवृत्ति को 
प्रकट करता, तथा पकाने के लिये पुनः उसे उतारना हृदय की कठोरता को 
प्रकट करता है | | 


विषं प्रयस्यन्ती तक्मा प्रय॑स्ता ॥२ १) 


(प्रयस्यन्ती) पकाने के लिये प्रयास की जाती हुई गौ (विषम्‌) 
विषरुप है, (प्रयस्ता*) और प्रयास की गई (तक्मा) कष्टप्रद ज्वर रुप 


है! 

` । प्रयस्यन्ती= प्र+-यस्‌ (प्रयत्ने) --शतू । सन्त ३२ में “पच्यमाना 
और पक्वा” पदों की दृष्टि से पकाने से पुर्वे- किये जाने वाले प्रयास, अर्थात्‌ 
मांस को देगची में डालना और आग के जलाने आदि का वर्णन मन्त्र में 
अभिप्रेत है। मन्त्र में दर्शाया है कि गोमांस खाना विषरुप है, तथा कष्ट 
प्रद ज्वर का उत्पादक' है] । | 


ae पच्यमोना दुःष्वप्न्य पका ॥ ३२) 


१. प्रयस्त Seasoned, dressed with condiments (आप्टे), अर्थात्‌ 
मसाले लगाना । | Ty 


२. तकिकृच्छ जीवने । अभिप्राय है “कष्टप्रद ज्वर ', (अथव० ५२२1१४) | 


३. बौद्ध घामिक ग्रन्थ “सुतनिपात” के एक प्रकरण के सन्दर्भ का अंग्रेजी में 
अनुवाद निम्न लिखित ¢—“Like unto a mother, a father, a brother and 
other relatives, the cows are our best friends. There were formerly 
‘three diseases~—desire, hunger and decay, but from the slaying of 
cattle there came ninety-eiht”॥ अर्थात्‌ माता-पिता, भाई तथा अन्य 
सम्बन्धियों की तरह Te भी हमारे श्रेष्ठ सखा हैं। पुर्व काल में तीन हो रोग घे-- 
इच्छा, भूख भर क्रमिक. हास । परन्तु पशुघात के कारण ९८ रोग पैदा हो गए ३ 

इसी प्रकार चरक संहिता के चिकित्सा स्थान के १० वें अध्याय में निम्न- 
लिखित सन्दर्भ है । “वां गौरवादोष्ण्याद सात्म्याद्‌ दास्तोपयोयाच्चोपहतास्नीनामुप- 
हतमनसामतीसारः पूर्वमुत्पन्न:” । अर्थात्‌ गौ के मांस के भारी होने से, उष्ण और 

अस्वाभाविक होने से और उस के प्रयोग के -अप्रशसत होने से लोगों की जाठराग्नि 
झर बुद्धिशक्ति मन्द हो गई, झौर अतिसार रोग उत्पन्न हो गयाः, २ 
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____ (पच्यमाना) मांसरूप में पकाई जाती हुई गौ (अधम्‌) पाप सूचक 
है, (पकवा) पकी हुई (दुःष्वप्न्यम्‌) बुरे स्वप्नो में दुःखदायी है । 
[गौ के मांस को पकाना पाप है, और परिणाम में दुःखदायी हैं, 
दुःष्वप्न्यों के सदृश । दुःस्वप्न दुःखदायी होते हैं, क्योंकि ये भय, कम्पन देते 
और निद्रा के विघातक हो जातें हैं] । 

`: : मूळबहणी पर्याक्रियमांणा क्षितिं पर्याळृता ॥३३।। 

(पर्या क्रियमाण) विलोड़ी जाती हुई (मूलबहंणी) जड़काट देतो, 
और (पर्याकृता) विलोड़ी गई (क्षितिः) क्षयरोग पैदा करती है । 

[कड़छी द्वारा विलोडना | पकते समय दाल ग्रादि को विलोड़ा 
जाता है। इसी क्रिया को मांस पकाते समय निर्दिष्ट किया है । गौ के मांस से 
क्षय रोग हो जाने की सम्भावना है। खाने पर खाने वाले को क्षयरोग हो 
जाने पर इस उत्पन्न होने वाली सन्ताने में भी क्षयरोग की सम्भावना 
रहती है, “पितृभूत जड़” के रुग्ण होने से मानो भावी सन्तांनों के स्वास्थ्य 
की जड़ कट गई | । 


असेज्ञा गन्धेन शुसुद्ध्रियमाणाशीविष SEAT ॥३४॥। ` . 
. .[पकते.गोमांस कौ] (गन्धेन) गन्ध से [गन्ध लेने वाले की] 
(असंज्ञा) भ्रज्ञता सूचित होती है। (उद्ध्चियमाणा) पके मांसख्प में आग 
से उठाई जाती गौ (शुक्‌) परिणाम में शोक जनिका होती है। (उद्ध ता) 
उठाई गई (श्राशीविषः) विषेले सर्पवत्‌ होती | 
[असंज्ञा=“सम्यक्‌ ज्ञान का ग्रभाव”, कि गोमांस दुष्परिणामी है, 


भ्रौर रोग द्वारा शोकोत्पादक है । गोमांस विष के समान है, ग्राशीविष है, 
आही अर्थात्‌ फण में है विष जिस के =विषेला सांप | । 


` अमूतिरूप हियम्राणा पंरांभूतिरुपद्रता ॥२५॥ 

ipa : (उपहियमाणा) गोमांस रूप में समीप लाई जा रही गौ (ग्रभुतिः) 
.झारीरिक विभूति का नाश करती, और (उपहृता) समीप लाई गई (पंरा- 
gi) पराभवकरतीहे। `. 


[गोमांस द्वारा शारीरिक विभूति नष्ट हो जाती है, और व्यक्ति 
रोगों द्वारा पराभूत हो जाता है] । ie eee eee 


/ 
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शर्वः कुद्धः पिश्यमांना शिमिंदा पिशिता. ॥३६॥ 
„` ; (पिश्यमाना), गोमांसरूप में पीसी जातो हुई, गो (क्रुद्ध: शावः). ऋद्ध 
और विनाशकारी रूप है; (पिशिता)) और पीसी गई (शिमिदा) सत्कर्मो 
को जड़ काट द्वेतो है । 

[गोमांस के सेवन से व्यक्ति में क्रोधवृत्ति तथा tea भावना पदा 
होती, और सत्कर्म विनष्ट हो जाते हैं। क्रोध और हिसा सत्कमों का विनाश 
करते हैं। शिमिदा--शिमि कर्मेनाम.(निघं० २१) --दाप्‌ लवणे । निघण्टु 
में “शिमी” पाठ है] । 


अर्वेतिरश्यमाना  नित्रैतिरशिता ॥३७॥ 
गोमांसरूप में (ग्रश्‍यमाना) खाई जाती हुई गो (वतिः) दरिद्रता 
qar करती, और (ग्रशिता) खाई गई (निऋतिः) कष्टोत्पादन करती है 1 


` ` [गोमांस के प्रचार से गोवंश के विनाश द्वारा दुग्ध आदि के अभाव 
से जीवन में दरिद्रता होती तथा जीवन कष्टप्रद होता है] । 
अशिता लोकाच्छिनत्ति ब्रह्मगवी ब्रह्मञयम॒स्माच्चासुष्मांच ॥३८॥ 

(अशिता) खाई गई (ब्रह्मगवी) ब्रह्म अर्थात्‌ परमेश्वर की गौ 

(ब्रह्मज्यम्‌) गोरक्षक ब्राह्मण को हानि पहुंचाने वाले को, इस लोक तथां 
उस लोक से विच्छिन्न कर देती.है। : 
हि [मन्त्र में दो ब्रह्मपद .दवयर्थक हैं । ब्रह्मगवी. द्वारा तो यह सुचित किया 
है कि गोजाति का स्वामी परमेश्वर हैं । परमेश्वर की सम्पत्ति के विनाश 
.कस्ने का ग्रधिकार किसी मनुष्य को नहीं । दुसरे ब्रह्म पद द्वारा ब्राह्मणं को 
सूचित किया है जो कि गोरक्षान्दोलंन का नेता है। ऐसे नेता के जीवन कों 
हानि पहुचाने पर गोरक्षा का आन्दोलन न हो सकेगा प्रौर गोवंश के 
विनाश से जनता का इह लोक दुःखप्रद हो जायगा, तथा. गोघृत - के अभाव 
में यज्ञों केन हो सकने के कारण परलोक की प्राप्ति भी न हो ' सकेगी + 
यथा “'स्वगेकाभो यजेत” | | ot 


- पर्याय ४ ae 
तस्या आहननं कृत्या मेनिराशसंनं वलग ऊबध्यम्‌ ॥३६॥ 


; 
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(तस्याः) उस गौ की (आहननम्‌) हत्या (कृत्या) ङृत्यारूप है, 
(आसनम्‌) काटना (मेतिः) वञ्जलूप भौर (ऊवध्यम्‌) पेट का मल 
(वलगः) घेरा डाल कर चलने वाला अस्त्ररूप है । 


[कृत्या =क्ृती छेदने; काटने का शास्त्रविशेष। मेनिः वप्त्रनाम 
. (निघं० २२०) बलगः=वल (संवरणे) + ग (गच्छति), जो अस्त्र को 
फटं कर, घेरा डाल कर ग्रागे-ग्रागे बढ़ता जाता है। “वलग भूमि में गाड़ा 
जाता है। यथा-“बलगं वां निचल्नुः” (अंथवे १०११८) । अ्रभिप्राय यह 
कि गौ की हत्या उसके काटने, और भय के कारण पेट के मल के निकल 
जाने पर, गोरक्षक: कृत्या आदि साधनों द्वारा घातक पर आक्रमण करते 


हैं ]। | | 
FATA TAA ॥४०॥ हट 
(परिह णुता) चुराई गई गौ (अ्रस्वगता) चुराने वाले की “स्व ' 
अर्थात्‌ सम्पत्ति को “भगत” अर्थात्‌ विगत कर देती है। 2 
[परिह णुता=परि+-ह्‌.ुङः (अपनयने) । अभिप्राय है कि गौ चुराने 
वाला निज लाम के लिये चुराता है, गौ रक्षक दण्डरूप में चोर की सम्पत्ति 
उस से छीन लेते हैं ] । 
अपिः क्रव्पाद्‌ भूत्वा तरह्मगवी dasa मविश्यात्ति ॥४१॥ | 
(ब्ह्मगवी) “ब्रह्म” अर्थात्‌ परमेश्‍वर की “गवी” अर्थात्‌ -गोजाति, 
(क्रव्याद्‌. अग्निः भूत्वा) इमशान की शवारिति हो कर, (ब्रह्मज्यम्‌) ब्रह्मज्ञ 
और वेदज्ञ के जीवन को हानि पहुंचाने वाले में (प्रविश्य) "प्रविष्ट हो कर 


- (अत्ति) उसे खा जाती है । 


[गोजाति परमेश्‍वर की सम्पत्ति या संन्तानरूप है, क्योंकि परमेश्‍वर 
ने ही गोजाति को उत्पन्न किया है । ब्रह्म अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञ और वेदज्ञ ब्राह्मण, 
उस गोजाति का रक्षक है । जो क्षत्रिय (राजा) गोरक्षक. कें. जीवन को 
हानि पहुंचाता है, उसे गोरक्षक-नेता के अनुयायी अग्नि द्वारा दगध कर देते 
Sag भ्रभिप्राय मन्त्र का प्रतीत होता हूं । गोरक्षा के समग्र प्रकरण में, 
नेता-ब्राह्मण और क्षत्रिय अर्थात्‌ राजा में, परस्पर विवाद का वर्णन है । 
ब्रह्मज्यम्‌ =ब्रह्म+-ज्या (वयोहानो) ]। 
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सर्वास्याङ्गा पर्वा भूलानि हथ्वति ॥४२॥ 

र (ग्रस्य) इस ब्रह्मज्य के (सर्वा =सर्वाणि; श्रङ्गा=भ्रङ्गानि) सब 
अङ्गो को, (पर्वा=पर्वाणि) जोड़ों को, (मूलानि) मूलों को (asaf) 
ब्रह्मगवी काट देती है । ॥ 

[जीवित, और मृत गौ, वदला नहीं ले सकती । श्रतः गौ के मारने 
वाले के अज्भों, जोड़ों, और मूलो को गोरक्षक नेता के श्रनुयायी काट देते 
हें-र्‍यह अभिप्राय है। मूल सा अर्थ है जड़ें । जिन से कि क्षत्रिय-राजा पैदा 
हुआ है, अर्थात्‌ माता-पिता आदि तथा ज्ञातिवगं ] । 


छिनत्यंस्य पितृबन्धु परां भावयति मातृबन्धु ॥४३॥ 

(शरस्य) इस ब्रह्मज्य के (पितृबन्धु) पैतृक सम्बन्ध या बन्धओं को 
(छिनत्ति) यौ अर्थात्‌ गो जाति काट देती हू, और (मातृबन्धु) मातृक 
वन्धुओं का (परा भावयति) पराभव कर देती है। | 
| [काटती और पराभव करती है निज wat के आन्दोलनों 
द्वारा] । 
विवाहां बवातीन्त्सर्वानपिं क्षापयति ब्रह्मगवी ब्रह्मज्यस्य क्षत्रियेणापुन- 
दीयमाना ॥४४॥ 

(क्षत्रियेण) क्षत्रिय राजा द्वारा ( अ्पुनदीयमाना ) स्वरक्षा क 
वचन पुनः न दी. जाती हुई (ब्रह्मगवी) गौ अर्थात्‌ गो जाति ( a 
AE oe il z ज को हानि पहुंचाने वाले के ( विवाहान्‌) 

वाहों और (सर्वान्‌) सब (ज्ञातीन्‌ अपि) ज्ञाति बन्धुओं i 
निज रक्षको द्वारा नष्ट करा देती है । 5 m कु. eee) 

[अपुनर्दीयमाना--ग्रथवा श्र+-पुनः+-दीयमाना (दीङ क्षये) 

नः क्षीण न होती हुई, अर्थात्‌ गा दी न व 
जा] | होती हुई, अर्थात्‌ एक वार भी क्षीण होतो हुई गौ अर्थात्‌ गो 

अचास्तुमैनमस्वगमर्भजसं करोत्यपरापरणो भवति क्षीयते ॥४५॥ 

इस क्षत्रिय राजा को (श्रवास्तुम्‌) घर से रहित, (भ्रस्वगम्‌) सम्पत्ति 


४८ 
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से रहित, (अ्रप्रजसम्‌) प्रजा तथा सम्तानोंसे रहित (करोति) गौ अर्थात्‌ 
गो जाति कर देती है । (ग्रपरापरण:) क्षत्रिय राजा किसी अपर व्यक्ति 
द्वारा भी पालन-पोषण से.रहित (भवति) हो जाता हैं (क्षीयते) और क्षीण 
या नष्ट हो जाता है। }. 

[श्रवास्तुम्‌=अ+वास्तु (गृह) । अ्रपरापरणः=अ्रपंर+अ्रञपरण 
(पृ पालने); परणः=पृञ-युच्‌ {अौणादिक) | । 


य एवं विदुषा ब्राह्मणस्य क्षत्रियो गामांदत्ते ॥४६॥ 


(यः क्षत्रियः) जो क्षत्रिय राजा कि (एवम्‌ विदुषः) इस प्रकार के | 


विद्वान्‌ (ब्राह्मणस्य) ब्रह्मज्ञ श्रौर वेदज्ञ नेता की (गाम्‌) गौ अर्थात्‌ गो 
जाति को [सुरक्षित करने के अधिकार को] (आदते) छीन लेता है। 

` [ ग्रादत्त =ग्रादित्यः कस्मात्‌ आदत्ते भासं ज्योतिषाम्‌ (नक्षत्रा- 
णाम्‌) ; निरु० २।४।१३॥ १२ से ४६ तक के मन्त्रों में गोरक्षा का वर्णेन gat 


है । क्षत्रिय. अर्थात्‌ राजा गोरक्षा नहीं चाहता। परन्तु ब्रह्मज्ञ और वेदज्ञ ` 


व्यक्ति गो जाति को ब्रह्म की राष्ट्रोपयोगी विशिष्ट सन्तान जान कर, और 


गो रक्षा को वेदानुकूल जान कर, गोरक्षान्दोलन करता हैं। परिणामतः. 


क्षत्रिय राजा का हनन होता है। हत हो जाने पर उस की जो दशा होती 
उस का वर्णन ४७ से ७३ तक के मन्त्रों में हुआ है । गौ स्वस्थ हो या रुग्ण 
उसकी रक्षा करना और उस के मांस को न खाने देना-यह वेदिक धर्म है। 


इसके लिये देखो यजु० १३।४३; ३०।१७; ऋक्‌ ८।१०१।१५; १०।७।१६ . 


तथा AAT १।१६।४] । 
| पर्याय ६ 
प्षिप्रं वै तस्याहनने Tar कुवेत ऐलवस्‌ ॥४७॥ ` 

.. ` (तस्य) उस क्षत्रिय राजा के (आहनने) हनन हो जाने पर (क्षिप्र 
वे) निश्चय से शीश्र (गृध्राः) गीष (ऐलवम्‌) विलास (कुर्वते) करते हैं। 

[ऐसे क्षत्रिय राजा को मार देने पर उस के शरीर को खाने के लिये 
गीध इकट्ठे हो जाते हैं] । 
fay वे तस्यादहन परि नृत्यन्ति कोशिनीराध्नानाः पाणिनोरंसि 
कुबाणाः पापमैलवम्‌ ॥४८॥ 
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(क्षिप्रम्‌ वे) निश्चय से शीघ्र ही (तस्य) उस क्षत्रिय के (आद- 
हनम्‌ परि) जलती चिता के चारों ओर, (पाणिना) हाथों द्वारा (उरसि 
आध्नाना:) छातियां पीटती हुई, (केशिनीः) feat केशों वाली स्त्रयां 


(पापम्‌, ऐलवस्‌, कुर्वाणाः) बुरा विलास करती हुई (qafa) गात्र विक्षेप 
करती हैं । 


faa वे तस्य॑ वारतुषु इृकाः कुवेत Cary wei 


(क्षिप्रम्‌ वै) निश्चय से शीघ्र ही (तस्य) उस क्षत्रिय के (aega) 
घरों में (वृकाः) भेडिये (ऐलवम्‌, कुवंते) विलास करने लगते हैं । 

[इन मन्त्रों में क्षत्रिय राजा के मारे जाने का निर्देश किया है | 
गोरक्षा के विरोधी राजा के मारे जाने का वर्णन राष्ट्र में मुखिया होने के 
कारण SAT है । अथवा यह ara युद्ध प्रतीत होता है ! गोरक्षा के विरोधी 
राजा के मारे जाने पर प्रजा,स्वयमेव गोरक्षा के पक्ष में हो ही जायगी। 
इस द्वन्द्ययुद्ध के कारण न तो प्रजा का विनाश होता है, न राष्ट्रिय सम्पत्ति 
का । ऐसे द्वन्द्व युद्ध महाभारत के काल में भी हुए हैं, जेसे कि भीम और 
जरासन्ध का युद्ध, भीम और दुर्योधन का, तथा कृष्ण और कंस का युद्ध | । 


Rat तस्य पृच्छन्ति यत्‌ तदासी fi सु ता३दितिं aoh 
(क्षिप्रं व) निश्चय से शोध्र हो (तस्य) उस ' क्षत्रिय राजा के” 


सम्बन्ध में प्रजाए A (पृच्छन्ति) पूछने लगती हैं --किः (aq) जो (तद्‌) वह 
राजा था, क्या (इदम्‌, नु) यह ही (तत्‌): वह है। 3 


[ग्रर्थात्‌ वह तो शक्तिशाली राजा था वह ही इमंशार्नि में जलः 
रहा है क्या ? ]। . फल 
छिन्ध्या च्छिन्धि प्रच्छिन्ध्यपिं क्षापय ava (sell - ` ` ` 


(छिन्वि) are, - (ग्राच्छिन्धि) सब.. अरः से. काट (afafa): 
पूर्णतया काट, (अपि क्षापय क्षापय) तथा मार, मार डाल | 


, [राजा के मारे जाने और जला देने क्रे पश्चात्‌ यदि गोमांसः भक्षक 
युद्ध के लिए फिर खड़े हो जांय, तो गोरक्षा का पक्षपाती-नेता. निजानुया- 


इयों द्वारा उन सेःयुद्ध करता हुआ, श्रनुयाइयों “को मन्त्र द्वारा प्रोत्साहित . 
करता और आज्ञा देता हे] । 
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आददानमाङ्गिरसि त्रहज्यमुप | दासय ॥५२॥ 


(mgd) अङ्गों=अरङ्गी अर्थात्‌ शरीर के लिये रस-प्रदायिनि 
ग्रोषधिरूप हे गोजाति ! (आददानम्‌) गोरक्षा का भ्रधिकार छीनने वाले, 
(ब्रहाज्यम्‌) ब्रह्मज्ञ और वेदज्ञ ब्राह्मण-नेता के जीवन को हानि पहुंचाने 
वाले का (उप दासय) क्षय कर । 


[ आङ्गिरसि=ओोषकियाँ ४ प्रकार की होती है । आथवेणी; mfg- 
रसीः, देवीः: तथा मनुष्यजाः । यथा “आ्राद्धिरसीराथवंणीदेवोमंनुष्यजा 
उत । झोषघयः प्रजायन्ते यदा त्वं प्राण जिन्वसि n अथवं० ११।४।१६) ; 
तथा “या रोहन्त्याङ्किरसीः पर्वतेषु समेषु च । ता नः पयस्वतीः शिवा 
श्रोषधी: सन्तु चो हुदे” (aade ५।७।१७) । गोजाति का रसीला द्व 
ग्रोधधिरूप है । गोजाति स्वरक्षको द्वारा निज-घातकों को क्षय करती 
हें । राजा की मृत्यु के पश्‍चात्‌ राजपक्ष के लोगों के नेता को ब्रह्मज्य 


जानना चाहिये ग्राददानमू, यथा Aled (मन्त्र ४६), अथवा आ-+दापू 
लवने] । . 


वैश्वदेवी हुशच्यसे कृत्या कूरवैजमाष्ंता ॥५३॥ | 
[हे गोजाति] (वेश्वदेवी हि) सब देवों की तु प्रतिनिधिरूपा 


(उच्यसे) कही जाती है । (आवृता) रोकी गई तु (कूल्बजम्‌) नदी के कूलों 
से आवृत, वेग वाले जल प्रवाह के सदुश है । 


[चार प्रकार की ओषधियों में “देवी” आ्रोषधियां भी हैं (मन्त्र 

५२), यथा जल, वायु, मुद्‌, सौर ररिमयां आदि । इस द्वारा गोजाति को 
ओषधि रूपा कह कर मनुष्योपकारिणी दर्शाया है । तथा “कूल्बजम्‌” 
कह कर इस को गति पर रुकावट डालने वालों के लिये वेगवती नदी के 
जल प्रवाह के सदृश विनाश करने. वाली भी कहा है । वबैदश्वदेवी--“बीरुघो | 
ˆ वैदवदेवीरुग्रा: पुरुषजीवनी:” (ग्रथवं० ८1७1४), अर्थात्‌ वेश्‍वदेवी लताए 
रोगनाश में उग्ररूप तथा पुरुषों को जीवन देने वाली है] । 


ओषंन्ती समोष॑न्ती ब्रह्मणो Tu: Wav 


[गोजाति] (श्रोषन्ती) दग्ध करने वाली, तथा (स॒ हा 
RR दाहे] करने वाली (ब्रह्मणः वजन!) ब्रह्म का बञ्जरूप a1 i 0 
उष्‌ ae |! | | Be 
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क्ुरष॑विमृत्युर्भूत्वा वि धांव त्वम्‌ ॥५५॥ 


(क्षुरपवि:) छुरे के समान तीक्ष्ण awed हुई, तथा (मृत्युः 
भूत्वा) मृत्युरूप होकर (त्वम्‌) हे गोजाति ! तू (वि धाव) विविध और 
ats | 3 


[गो जाति के विनाशक शत्रु जो कि गोरक्षकों के साथ युद्ध के लिये 
एकत्रित हुए हैं (मन्त्र ११) उन के लिये हे गोजाति ! तु क्ष्रपवि तथा 
मृत्युरूप हो कर, विविध पावो में स्थित जो शत्रु हैं उन के प्रति दौड़ । 
[यह निर्देश गोरक्षको के लिये है कि वे दौड़-दौड़ कर शत्रुओं का सब झोर 
से विनाश करें | । 


आ दत्से जिनतां वचे 38 पूत चाशिषः ॥५६॥ 


[हे गो जाति ! | (श्रा दत्से) तू छीन लेती है. (जिनताम्‌) तेरे 
जीवन को हानि पहुंचाने वालों के (वर्चः) तेज को, (इष्टम्‌) उन के यज्ञ के. 
फलों को, (पूतम्‌) सामाजिक परोपकारों के यश को, (आशिषः) तथा 
इच्छाभ्रो को । 

[“जिनताम्‌” पद में बहुवचन है, इस से प्रतीत होता है कि गोघातक 
नाना व्यक्ति हें जिन के साथ कि गोरक्षकों का युद्ध है | ादत्से=छीन 
लेती है या हरण कर लेती है ] । 

अदायं जीतं जीतायं छोकेईऽसुष्मिन्‌ प्र यंच्छसि ॥५७॥ 

[हे गोजाति ! | (जीतम्‌) मृत गोघातक को (आदाय) पकड़ कर 
(जीताय) मृत गोरक्षक के प्रति, (ग्रमुष्मिन्‌'लोके) उस परलोक में (प्रयः 
safa) तू सौंप देती है, age कर देतो है [बदला लेने के लिये] । यद्यपि 


की. गई मृत्यु का दुष्फल तो परमेश्वर ने देना हैं, परन्तु उस दुष्फल 
-निमित्त गौ हो जाती है] । eS उजाड 


अघ्न्ये पद्वीर्भव त्राह्मणस्याभिझर्त्या ॥५८॥ 
(wet) न हनन के योग्य हे गो जाति ! तू (ब्राह्मणस्य) ब्रह्मज्ञ 


और वेदज्ञ की (अभिशस्त्या) गोरक्षान्दोलन में मत्य के कारण (पदवी. 
भव) अन्य रक्षकों की मार्ग दिका बन। 3 ग (पदवीः 
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[पदवी:=पदों में गति देने वाली युद्ध के लिए; पद (पैर)+बी 
(गतौ) । मन्त्र मेःगोजाति के. लिये “अध्ल्या” शब्द का प्रयोग हुआ है,-- 
यह दर्शाने के लिये कि परमेश्‍वर की दृष्टि में गोजाति हनन के योग्य नहीं, 
परन्तु फिर भी गोघातक गोजाति का नन करते हैं । इसलिये परमेश्वर की 
आज्ञा है कि हे वशे ! तू “पदवी भव” अन्य रक्षकों के लिये माग दर्शिका 
हो जा। पदवी =पद (पेर) +-वी (गतौ) =पैरों द्वारा जिस में जाया जाय। 
Road, Path, course, यथा “अनुयाहि साधुपदंवोम्‌ (mè) 11 
: ` अनि; इरव्या| भवाघादुभविंषा भव ॥५&॥ 

[हे wea] तू (मेनि:) हिंसक वज्र, (शरव्या) विशीर्णे करने--वाला 
शर समूह, तथा (भ्रघात्‌) घातक. पाप से (ग्रवविषा) घातक विष (भव) 
होजा । हि अह 
` ` [मेनिः=मी हिंसायाम्‌ । शरव्याऱच्शू हिसायाम्‌ । अधम्‌ =श्राह- 


अघ्न्ये भे शिरा जहिं व्रझज्यस्य कृतागसो देवपीयोरंराधसंः ॥६०॥ 


(amà) हे अवध्य गोजाति ! (ब्रह्मज्यस्य) -ब्रह्मज्ञ AIX वेदज्ञ 


ब्राह्मण के जीवन को हानि पहु चाने वाले, (कृतागसः) पापी, (देवपीयो:) , . 
देवाहिसक, (अंराधसः) राबता हीन के (शिरः) सिर को (प्रजहि) काट, 


दे, या उस के सिर पर प्रहार कर | | 
त्वया प्रमूंण मृदितमभिर्देहतु दुश्चितम्‌ ॥६१॥ 
` , ५ [हे weet] (त्वया) तेरी वजह से (प्रमृणम्‌) मारे गए, (मृदितम्‌) 
कुचले गए -(दुश्चितम्‌) gt विचार वाले. को (अग्निः) ग्रंरिन (दहतु) 
दंग्ध करं दे ।. | eee कक कप 
` ''दुश्चितम्‌=दुः+-चिती संज्ञाने+कन्‌ । अथवा चिञ्‌ चयने ्र्थात्‌ 
जिस की चिता बुरी तरह से चिनी गई है Ji Lit 
. ` पर्याय ७ . j 
o aa प्र da सं शंभर दह प्र दंह सं दह ॥६२॥ 


` (aes) काट (पुश्च) पूर्णतया काट, (सैवृद्च) श्रच्छी तरह काट, 


(दह) जला दे, (प्रदह) पूर्णतया जला दे, (संदह) ग्रच्छी तरह जला दे । 
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[शब्दों के पुनवंचनों, भावपूर्ण पुनवंचनों तथा शब्दों wh i 
दृष्टिगत करने से. प्रतीत होता है कि मन्त्र में गोघातकों भौर गोरक्षको में 
युद्ध का निर्देश है। इस के सदृश्य ही मन्त्र ५१ में शब्द हैं । साथ ही 
“जिनताम्‌” (मन्त्र ५९) में बहुवचन भी यह दर्शाता है कि गोसम्वन्धी 
विवाद किन्हीं दो व्यक्तियों में नहीं, अपितु क्षत्रिय पक्ष तथा ब्राह्मणपक्ष के 
लोगों में यह युद्ध है । इस वर्णन को पढ़ते हुए इस युद्ध को ऐतिहासिक युद्ध 
न समभना चाहिये, अपितु इस द्वारा यह भाव सूचित किया है कि गोरक्षा 
के लिये युद्ध भी लड़ना एक धामिक और सामाजिक कत्तव्य है |। 


aasi देव्यघ्न्य॒ आ मूलादनु सं द॑ह ॥६२३॥ .. 


(aera देवि) हे ग्रवध्य गौ देवि ! (ब्रह्मज्यम्‌) गोरक्षक ब्राह्मण 
के जीवन को हानि पहुंचाने वाले को (ग्रा मूलात्‌) मूल से लेकर (अनु- 
सं दह) सम्यक्‌ जला दे । ; 

[मन्त्रों में बार-बार अध्त्या पद के कथन द्वारा गोरक्षको को सचेत 
किया जा रहा है कि गौ किसी के लिये भी वध्या नहीं । इस की रक्षा 
होनी ही चाहिये। गौ को देवी कह कर इस की दिव्यता को सुचित, किया 
है, क्योंकि गौ प्रजा के लिये महोपकारी प्राणी है] । ै 


यथा योत्‌ यमसादनात्‌ पापलोकान्‌ प॑रावर्तः ॥६४॥ . 
. (यथा) जिस तरह कि गोघाती (यमसादनात्‌) यम्‌' के सदन से 
(परावतः) दूरवर्ती . (पार्षलोकान्‌) पापियों के लोकों को (यात्‌) जाए। 

` [पापलोकान्‌=पापियों के लोक अर्थात्‌ कीट, पतङ्ग ओर वृक्ष 

आदि । इन्हें “परावतः” इसलिये कहा है कि इन योनियों..में पहुंच कर 
पुनः मनुष्य योनि में आने में बहुत लम्बा काल अपेक्षित होता है] ।. 
एवा त्वं देव्यधन्ये श्रहमञ्यस्यं कुतागंसो देवपीयोरराधसः ॥६४॥ ` : 
। `. वज्रेण शतपंबेणा तीक्ष्णेन शुरशष्टिना ॥६६॥ 

प्र स्कन्धान्‌ भ शिरां जहिं ॥६७॥ _ 


१. यमः=“श्रयं वे यमा योऽयं: पवते” ` (शतपथ १४।२।२।११) । अतः 
यमसादन =्न्त रिक्ष । BRIO IS FF हा 
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(एवा) इंस प्रकार (ग्रध्न्ये देवी) हे अवध्य गौ देवी ! (त्वम्‌) तू 

(ब्रह्मज्यस्य) ब्रह्मत्त भौर वेदज्ञ ब्राह्मण के जीवन को हानि पहुंचाने वाले, 

(कृतागसः) पापी, (देवपीयोः) देवहिसक, ( अराधसः ) आराधनाहीन 

व्यक्ति के (६५), 

. (शतपर्वणा) सौ जोड़ों वाले, (तीक्ष्णेन) तेज (क्षुरभृष्टिना) 
प्रतप्त BL की तरह भूनने वाले (वस्त्रेण) वज्र द्वारा । (६६), [ भृष्टिना = 
्रस्ज पाके] । . 

(स्कन्धान्‌) कन्धों को (प्र जहि) काट दे, (fre) सिर को (प्र 
जहि) काट दे (६७) । Se 

लोमान्यस्य सं छिन्धि त्वर्चमस्य वि वेँष्ठय ॥६८॥ 

मांसान्यस्य शातय स्नावान्यस्य सं टह ॥६९॥ 

अस्थींन्यस्य पीडय मज्जान॑मस्य निर्जेहि ॥७०॥ 

सर्वास्याङ्गा पर्वाणि वि श्र॑थय ॥७१॥ 

(स्य) इस के (लोमानि) लोमों को (सं छिन्धि) काट दे, 
(ग्रस्य) इसकी (त्वचम्‌) त्वचा को (वि वेष्टय) उघेड़ दे (६८) । 

(seq) इस के (मांसानि) मांसों को (शातय) टुकड़े-टुकड़े कर 
दे, (ग्रस्य) इस की (स्नावानि) नस-नाड़ियों को (सं ag) सम्यकृतया 
काट दे (६९) ॥ 


(अस्य) इस की (अस्थीनि) हड्डियों को (पोडंय) पीस दे, (शस्य) 


इसके (मज्जानम्‌) मज्जा को (निजेहि) नष्ट कर दे (७०) । [मज्जा 
marrow), हड्डियों में वर्तमान yer] | x 

= (सर्वा=सर्वाणि) सब (wer) इस के (अ्रङ्गा=भ्रङ्गानि 
अङ्गो को, (पर्वाणि) जोड़ों को (विश्रयय) ढीला कर दे (७१) । 


[वेद, पापी को, सख्त दण्ड देने की आज्ञा देता है । नर्म दण्ड से 
पापकमों में बार-बार प्रवृत्ति होती है । सख्त दण्ड इस प्रवत्ति को भी 
रोकता और प्रजा के लिये चेतावनी का काम भी करता ह] । : 
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अगिरेन क्रव्यात्पूथिठ्या सुदतामुदोषतु वायुरन्तरिक्षान्महतो 
वरिम्णः ॥७२॥ 


सूये एनं दिवः प्र deat न्यो|षतु. ॥७३॥ 


(ऋव्याद्‌ अरिनः) शवारिनि (एनम्‌) इस गोघाती को (पृथिव्याः) 
सुथिवी से (नुदताम्‌) aaa, (उद्‌ ओषतु) . जलाए मरौर ऊपर [वायु में 
भेजे ], (वायुः) वायु (महतो वरिम्णः, अन्तरिक्षात्‌) महाविस्तृत अन्तरिक्ष 
. से घकेले, (सूर्यः) सूयं (एनम्‌) इसे (दिवः) द्युलोक से (प्र नुदताम्‌) दूर 

aaa, (न्योषतु) श्रौर तपा कर नीचे पर्थिवी की ओर घकेले (मन्त्र 
७२, ७३) । | 


[मन्त्रानुसार, सूक्ष्मशरीर समेत जीवात्मा, पृथिवी से वायु अर्थात्‌ 
अन्तरिक्ष में जाता है, तदनन्तर सूर्य को ओर, फिर सूर्य के ताप से 


उत्पन्न मेघ से वर्षा द्वारा पुनः पृथिवी पर झा कर कर्मानुसार. जन्म 
लेता है] ५ 


॥ पांचवां सूक्त समाप्त ॥ . . 
१२ वां काण्ड समाप्त 


नभ 


ve i re! ANE - oa JAS 7 3 
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तेरहवां काण्ड oo 
सूक्त १? २ ३ 
विषय प्रवेश 


१ काण्ड १३। सूक्त १ अध्यात्म और रोहितादित्यदेवता परक है । 
भ्रध्यात्म दृष्टि मे रोहित है सर्वोपरि आरूढ़ परमेश्वर । इसी लिये 
रोहित को ऋषि भी कहा है, “रोहितेन ऋषिणा भृतम्‌” (मन्त्र ५५) 
सूक्त के मध्य में भी स्थान-स्थान पर रोहित पद द्वारा परमेश्वर का 
वर्णन हुआ है । यथा “यो रोहितो विवमिदं जजान” (१), “रोहितो ` 
द्यावा प्रथिवी जजान” (६) । मन्त्र द्रष्टा तथा मन्त्राथंद्रष्टा को ऋषि. 

` कहते हैं । परमेश्वर तो साक्षात्‌ मन्त्र द्वारा तथा मन्त्रार्थं द्रष्टा है, 
क्योंकि मन्त्र परमेश्वर द्वारा ही प्रदत्त हैं। तथा “विश्व का उत्पादन” 
और द्यावा पृथिवी की उत्पत्ति जिस रोहित द्वारा हुई है वह परमेश्वर 
ही हो सकता है laa: “रोहित” द्वारा परमेश्वरा्थं के ग्रहण में 
संशय नहीं । । 

२ रोहित पद द्वारा राजा का ग्रहण भी मन्त्रानुमोदित है । “अप्स्वन्तः” 

` द्वारा राज्याभिषेक, “राष्ट्रं प्रविश” द्वारा राष्ट्र में प्रवेश (१) 1 
“बिश शारोह द्वारा प्रजाओं पर अधिकार (२) । “मरुतों (सैनि- 
कों) द्वारा शत्रुओं का विनाश (३) । राष्ट्र का वर्णन (४, ५) । 
तथा “विशि राष्ट्रे जागृहि” (९) द्वारा प्रजा और राष्ट्र के प्रबन्ध 
में जागरूक रहना--इस द्वारा राजा का वर्णन निःसंदिग्ध है। 
आरोह पद (२), तथा रोहितः शुणवत्‌” (३) द्वारा राजा को 
रोहित कहा है। (मन्त्र (१३) में “सामित्ये रोहयतु” द्वारा राजा निज 
समिति के सदस्यों की सहायता द्वारा उन्नति की प्रार्थना परमेश्वर से 
करता है। इस सबसे प्रतीत होता है कि १३॥१ में राष्ट्र का तथा राजा 
का भी वर्णन हुआ है, ओर राजा को रोहित भी कहा है। . 

३ रोहित पद Sn सूय (आदित्य) का भी वणेन gar है (२४) । 
मन्त्र २४ में .रोहित पद के दो ग्रथं दर्शाए हैं, (१)ोषधियों का रोहन 
(बीजजन्म तथा प्रादुर्भाव) करने वाला या चुलोक में आरूढ़ हुआ । 
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x 


१३।१ सुक्त को रोहितादित्यपरक तथा अध्यात्म भी कहा है । रोहित 


` पद द्वारा जिन मन्त्रों में परमेश्वर का वर्णन हुआ है वे तो “अध्यात्म” 


स्वतः सिद्ध है । रोहित पद द्वारा राजा के वर्णन में, तथा सूर्ये के 
वर्णन में भी परमात्मा का वर्णन मन्त्रों में अनुस्यूत हे । यथा राजा 
के सम्बन्ध में कहा है कि “स त्वा राष्ट्राय सुभुतं बिभतु (2), अर्थात्‌ 
वह रोहित (परमेश्वर) राष्ट्र की सेवा के .लिये उत्तम. भरण-पोषण 
पूर्वक तुझे परिपुष्ट करे। तथा "झा ते राष्ट्रसिह रोहितोऽहाषाद्‌ ' 
(५), अर्थात्‌ रोहित परमेश्वर इस पृथिवी पर तेरे लिये राष्ट्र या 
राज्य लाया है- इत्यादि । इस प्रकार वेदिक राष्ट्र और परमेश्‍वर में 
परस्पर सम्बन्ध होने से, बैदिक राष्ट्र का वर्णन भी, अध्यात्म है। 


. सूर्यं (आदित्य) के सम्बन्ध में भी कहा है कि “यो रोहितो" 


पर्यरिनं परि gå बभूव” (२५), भ्रर्थात्‌ जो रोहित अग्नि के सब ओर, 


और सूर्य के सब ओर विद्यमान है, इन दोनों में व्याप्त या इन दोनों 


को घेरे हुए हैं। इस प्रकार सूये के वर्णन में भी अध्यात्म भाबना 
ग्रोत-प्रोत है | 

मन्त्र १७-१९ में “वाचस्पति” द्वारा शिक्षाध्यक्ष का; तथा मन्त्र ३१ में 
“बृहस्पति” शब्द द्वारा सेनापति का भी वर्णन हुआ है। 

मन्त्र ३३ में रोहित को “ब्रह्म” भी कहा है। इस प्रकार रोहित पद 
का परमेश्वरार्थ सपुष्ट होता है। ; 


ov 


परमेश्वर का वर्णन “सूर्य” पद द्वारा भी हुआ हैं (३९, ४५) । 


९ सूक्त में प्रासंगिक पराविद्या और अपरा विद्या का भी निर्देश हुआ 


११ 


है (४१) 1. i 5 

मन्त्र ४६ से ५४ में सौर-जगत्‌ का वर्णन, याज्ञिक-यज्ञों के पारिभाषिक 
शब्दों में किया हैं) यथा “हिम और Sa अर्थात्‌ चन्द्रमा और सूर्य 
को दो अग्निरूप ( ग्राहवनीय तथा गाहँपत्यरूप ) A दिशाग्रों को 


- परिधिरूप में, भूमि को वेदिरूप में, पर्वेतो को यूपरूप में, वर्षा भ्रादि 


को श्राज्यरूप आदि में वणित किया है । 


मन्त्र ५६-५८ के तीन मन्त्र, प्रसिद्धार्थो में अप्रासंगिक प्रतीत होते हैं, 
इन मन्त्रों की व्याख्या, प्रासंगिक दृष्टिं से की गई है । 


४७९) ० 
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१-६० ब्रह्मा | श्रध्यात्मम्‌; रोहितादित्यदेवत्यम्‌ । (३ मरुत्‌, Ra- 
३१ अरनिः; ३१ बहुदेवत्या) त्रिष्टप्‌ः ३-५, ९, १२, १५. जगती (१५ 
‘ait जागत गर्भा); ८ भुरिक्‌; १७ पञ्चपदा ककुम्मति जगती; १३, अति 


शाक्वरयर्भाति जगती; १४ त्रिपदा पुरःपरशाक्वरा विपरीतपादलक्ष्म्या | 


„ पंक्ति; १८; १९ पंचपदा ककुम्मत्याति जगती (१८ परंशाक्वरा भुरिक्‌; 
१९ पराति,जागता) ; २१ Bat निचत्‌ गायत्री; २२, २३, २७ प्राकृता:; 
२६ विराट्‌ पुरोहिणक्‌; २८-३० (२८ भुरिक्‌; ३२, ३६, ४०, ४५-५०, 
५१-५६, ५७, ५८ अनुष्टुप्‌ (५२, ५५ पथ्या पंक्ति; :५५ ककुम्मती बृहती 
गर्भा, ५७ ककुस्मती); ३१ पंचपदा ककुम्मती शाक्वरगर्भा . जगतो; 
३५।उपरिष्टाद्‌ बृहती; ३६ निचुन्महाबुहती; ३७ परशाक्वरा विराड्‌ ala 
जगती; 7४२ विराड्‌ जगती; ४३ विराड्‌ महाबुहती;. ४४ परोष्णिक्‌; 
५९, ६९ जगती | 2२. 


उदेहि वाजिन्‌ यो अप्स्व श्न्तरिद राष्ट्र अ विश सुनृतावत्‌ | 
यो रोहितो विश्वमिदं ज॒जान स त्वा राष्ट्राय edd बिमतु ॥१॥ 


(बाजिन्‌). हे. बलशालिन्‌ ! (उदेहि) उठ झा, (यः) जोःतू कि 
(अप्सु न्तः) [राज्याभिषेकार्थ | जलो में स्थित.है, (सूनृतावत्‌) प्रिय 
और सत्य वाणी वाले (इदम्‌ राष्ट्रम्‌) इस राष्ट्र में (प्रविश) तू प्रवेश 
कर । (यः) जिस (रोहितः') सर्वारूढ़ ने (इदम्‌ विश्वम्‌) इस विश्व को 
(जजान) पदा किया है (सः) वह (त्वा) तुझे (राष्ट्राय) राष्ट्र की सेवा 
के लिये (सुभूतम्‌) उत्तम भरण-पोषण पूर्वक (विभतु ) परिपुष्ट करे । 
' 5 ‹ [वाजः बलनाम (निघं० 28), अतः वाजी=वलशालौ | सूनृता 


= Ae RRR सुक्त के देवता अर्थात्‌ प्रतिपाद्य विषय हैं,--श्रध्यात्म, रोहित और 
आदित्य] इत. मट्ों में “रोहित” पद द्वारा परमेश्वर, राजा झौर झादित्य,--इन 
तीनों का म्त्ला-जुला बुणंत हुआ है ॥ रोहित पद के ३ अर्थे है | (१) जन्मदाता, 
(२) gatna, और (३), आरोहण कर्त्ता। परमेश्‍वर विइव को जन्म देता, 
उस का प्रादुर्भाव करता, तथा सर्वोपरि आरूढ है. । राजा राष्ट्र की सम्पत्तियों को 
जन्म देता, उन का प्रादुर्भाव करता, तथा राजसिहासन पर आरूढ्‌ होता है । सुयं 
‘at arte पार्थिव उत्पत्तियों को जन्म देता, उन का प्रादुर्भाव करता, तथा द्युलोक 
: र है । इन समान घर्मो के कारण इन तीनों का संमिश्षित वर्णन इन मन्त्रो 
हुआ ई | ees 


f 
7 a 
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=प्रिय सत्यवाणी; True and Pleasant Speech (ar) | राज्या- 
भिषेकार्थ जलस्नान का वर्णन है। रोहितः=रुह बीजजन्मनि प्रादुर्भावे च, जो 
संसार को जन्म देना और उसे MSY त करता, वह सर्वाधिरूढ़ परमेश्वर ] | 


उद्दाज आ गन्‌ यो अप्स्व शन्तविशु आ tig त्वद्योनयो याः 
सोमं दधांनोऽप ओषधीर्गाश्चतुंष्पदो द्विपद आ वेंशयेह URII 


(वाजः) बलस्वरूप राजा (उद्‌ श्रा गन्‌) उठ श्राया है, (यः) 
जोकि (seg भ्रन्तः) [ राज्याभिषेकार्थं] जलों में स्थित था, (विशः aT- 
रोह) प्रजा्रों पर तू आरोहण कर (याः) जिन प्रजाश्नो ने (त्वत्‌ योनयः) 
तुझ से नवजन्म धारण करना है, या जिन की तू योनिरूप है । (सोमम्‌, 
ग्रोषधी:, अपः, दधानः) सोम, ओषधियों, जल को ,धारण करता Far 
तु, (इह) इस राष्ट्र में (गाः) met, (चतुष्पदः) अन्य चौपायों तथा 
(द्विपदः) दोपायों को (श्रा वेशय) सव ओर प्रविष्ट कर, निवासित कर । 

[आरोह = राजसिहासन पर आरोहण । दधानः=राष्ट्र में सोम 
यादि की परिपुष्टि करता हुआ |] । 


यूयमुग्रा मरुत्‌ः पृश्चिमातर इन्द्रेण युजा प्र मणीत शत्रूंन । 
!आ वो रोहितः शुणवत्‌ सुदानव स्त्रिषप्तासों मरुतः स्वादुसंसुद: ॥ ३॥ 
(पृरिनिमातरंः) भूमि को मांता मानने वाले (उग्राः मरुतः) हे शुर- 
वीर सैनिको ! ` (यूयम्‌) तुम -(इन्द्रोणू :यूजा). -सेनापति के सहयोग द्वारा 
(शत्रून्‌ प्र मृणीत) शत्रुओं का नाश. करो । (सुदानवः) सुगमता से विनाश 
करने वाले वीरो ! (रोहितः) सिंहासनारूढ राजा (वः शूणँवत्‌) तुम्हारी - 
तकलीफों ग्रौरकष्टों को सुने । (मरुतः) मारने वाले. शूरवीरो ! तुम 
(त्रिषप्तासः) ३ और ७ या ३%७ सैन्य विभागों में विभक्त हो, और 
(स्वाद संमुदः) स्वादुः भोजनों में परस्पर मिल कर हषं प्राप्त करते:हो । : 
[पृरिनः=भ्ूमिः (सायण ऋक्‌ १।२३।१०) । मरुत्‌ =म्रियते)मार- 
यतीति वा सुदानवः=सु+-दो (श्रवखण्डने) +नु। स्वादु संमुदः=सैनिकों 
के भोजन स्वादिष्ट होने चाहियें]। | 


afr: संरेब्धमन्व॑विन्दन पडुबीर्गातु अपश्यन्निह राष्ट्रमाहाः ॥४॥ 
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(रोहितः) उन्नति करने वाला राजा (रुहः) राष्ट्र की समुन्नतियों 
पर (रुरोह) चढ़ा है, (आ रुरोह) आरूढ हुआ है। (जनीनाम्‌) जन्म दात्री 
'प्रजाओं का (गर्भ:) गर्भवत्‌ सुरक्षित राजा, (जनुषाम्‌') जन्म प्रजाशों 
की (उपस्थम्‌) गोदी में मानो बेठा है । (ताभिः) उन प्रजाग्न Ath Bots 
say) लब्ध भ्रर्थात्‌ प्राप्त हुए को (षड्‌ उर्वीः) ६ Frege दिशाश्रों [को 
` प्रजा] ने (ag ग्रविन्दन्‌) अनुकूल रूप में स्वीकार कर लिया है । (गातुम्‌) 
[राष्ट्रोन्नति के] मागे को (प्रपश्यन्‌) देखता हुआ या जानता हुआ, (इह) 
agi (राष्ट्रम्‌), राष्ट्र को (हाः) राजा प्राप्त हुआ है । 

`` [ग्राहाः =अ्आ+अ+भ्रद्‌+हाः(अओहाङ, गतौ) । गतेः त्रयोऽर्याः ज्ञानं 
गतिः प्राप्तिशच । यहाँ प्राप्त्यर्थक “हाङ” है । संरब्धम्‌ = संलब्धम्‌ । संल- 
ब्धम्‌, अनु श्रविन्दन्‌=भ्रभिप्राय यह कि पौरों और नागरिकों द्वारा प्रस्तुत 
राजा को, ६ दिशाओं के वासी श्रन्य प्रजाजनों ने भी अनुकूल रूप से स्वीकृत 
कर लिया । इह =पृथिवी में । ६ दिशाए ==पूर्व, पश्चिम, उत्तर तथा दक्षिण 
fear वासी, पवेतवासी ( ऊर्ध्वा दिक्‌ ), तथा अधर प्रदेश वासी 
(सामुद्रिक स्थान वासी) । सामुद्रिक स्थान अधर प्रदेश हैं, क्योंकि नदियां 
इस ग्रधर प्रदेश की ओर बहती हें । मन्त्र २ में “त्वद्योनय: याः” द्वारा 
. राजा को प्रजा की योनि कहा है, चू कि राजा के सुप्रबन्ध द्वारा मानो प्रजा 
का नवजन्म सा होता है, और मन्त्र ४ में राजा को जन्मदात्री प्रजाश्रों का 
गर्भे पुत्र कहा है। दोनों कथन ठीक हैं, इन में परस्पर विरोध नहीं] । 


'आतें राष्ट्रमिह रोहिंतो5हाषींद व्या स्थन्शधो अभ॑यं ते अभूत्‌ । 
` तसै ते द्यावापरथिवी रेवतीभिः कामं दुहाथामिह शकरीभिः ।॥५॥ 


हे -राजन्‌ ! (रोहितः) सर्वोपरि आरूढ़ परमेश्वर (इह) इस | 


प्रथिवी पर (ते) तेरे लिये (राष्ट्रम्‌) राष्ट्र या राज्य (ग्रा भ्रहार्षीत्‌) लाया 


है, (मघः) संग्रामकारी शत्रुओं को (व्यास्थत्‌) उस ने स्थानच्युत कर दिया ' 


है, (ते) तेरे लिये राष्ट्र (अभयम्‌ अभूत) भय रहित हुआ है। (द्यावा- 
परथिवी) द्यलोक और पृथिवी लोक, (रेवतीभिः) घन सम्पन्न तथा (शक्व- 
रीभिः) शक्ति सम्पन्न प्रजाओं के द्वारा, (तस्मेते) उस तेरे लिये (इह) 
इस राष्ट्र में (कामम्‌) कामना को (दुहाथाम्‌) प्रपुरित करें, दोहे । 

[मृघः संग्राम नाम (निघं० २।१७) ] । 


| १. अथवा राष्ट्रिय उत्पत्तियों (अथवा राष्ट्रिय उत्पत्तियो की तु गोद है, आश्रय g, गोद है, भ्राश्चय है। 
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रोहिंतो द्यावापृथिवी जजान तत्र aed परमेष्ठी तनान | 
तत्र शिशरियेऽज aisia द्यावांपूथिवी वलेन ॥६॥ 
(रोहितः) सर्वोपरि ग्रांरूढ परमेश्‍वर ने (द्यावापृथिवी) द्युलोक और 
पृथिवी को (जजान) पैदा किया है, (परमेष्ठी) परमस्थान में स्थित 
परमेश्वर ने (तत्र) उन दोनों के मध्य में (तन्तुम्‌) विस्तृत सूत्रात्मकवायु' 
को (ततान) ताना है, फैलाया है.। (तत्र) उन चुलोक-पृथिवी तथा सुत्रा- 
त्मक वायु में (एकपादः श्रजः) एक पाद तथा भ्रजन्मा परमेश्वर (शिश्रिये) 
आश्रय पाया हुआ है, उसने (वलेन) निज बल द्वारा (द्यावापृथिवी) झुलोक 
alt पृथिवी को (aq हत्‌) सुदृढ किया है । | 
[परमेष्ठी =“थे पुरुषे ब्रह्म विदुस्ते विदुः परमेष्ठिनम्‌” (अ्रथवें० 
१०।७।१७), अर्थात्‌ जो पुरुष अर्थात्‌ शरीरपुरी में शयन किये हुए या बसे 
हुए जीवात्मा में विद्यमान ब्रह्म को जानते हैं, वे ब्रह्म के परमेष्ठिस्वरूप 
को जानते हैं । परमेष्ठी--परमे जीवात्मनि तिष्ठतीति: परमेष्ठी ।' अजः= 
परमेश्वर का जन्म नहीं होता । वह शरीरधारण नहीं करता । एकपादः= 
“पादोइस्यविज्वा भूतानि”, “पादोऽ।येहाभवत्‌ पुनः” (यजु० ३१।३,४) ] । 


रोहितो द्यावापूथिवी अंदूंहत्‌ तेन स्व|स्तभितं तेन नाकः । 
तेनान्तरिक्षं वा्मता रजाँसि तेन देवा अमृतमन्वविन्दन्‌ ॥७॥ 

| (रोहितः) सर्वोपरि ares परमेश्‍वर ने (द्यावापृथिवी) चुलोक 
झर पृथिवी को (अदृ हत्‌) सुदृढ़ किया है, (तेन) उसने (स्वः) स्वर्लोक 
को (स्तभितम्‌) थामा हुआ है, (तेन) उस ने (नाकः) मोक्ष को थासा 
हुआ है । (तेन) उस ने (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष तथा (रजांसि) सब लोक 
'(विमिता=विमितानि) मापे हुए हैं, (तेन) उस द्वारा अर्थात्‌ उस की 
कृपा से (देवाः) दिव्यकोटि के लोग (श्मृतम्‌) अ्रमृत-परमेश्वर या मोक्ष 
को (अन्वविन्दन्‌) पाए हैं। 

वि रहितो ware विश्वरूपं समाकुर्वाणः A रुह | . 

दिवं दवा महता म॑हिम्ना सं तें राष्ट्रमंनक्तु पय॑सा घृतेनं ॥ ८॥ 

| (प्रुहः) प्ररोहों (we: च) और रोहों का (समाकुर्वाणः) संग्रह 
करते हुए, (रोहितः) सर्वोपरि ares परमेश्वर ने, (विश्वरूपम्‌ ) विश्व 
के स्वरूप का (वि भ्रमृशत्‌) विमशे अर्थात्‌ विचार किया। (महता महिम्ना). 
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अपनी महामहिमा के कारणं (दिवम्‌ रुढ्वा) द्युलोक पर आरुढ हो कर 
परमेश्वर, (ते राष्ट्रम्‌) तेरे राष्ट्र को, (पयसा) दुग्ध और जल द्वारा तथा 
(घुतेन) घृत द्वारा (सम्‌ MAR) सम्यक्तया कान्तियुक्त करे | 


[प्ररुहः, रुह:--बीज से जो प्रथम अँकुर निकलता है वह “प्ररोह” है, 
तथा उस अंकुर के जो भावी रूप होते हैं वे “रह:” है । इन शब्दों द्वारा 


जगदुत्पत्ति के क्रमों को निदिष्ट किया है। परमेश्वर ने इन क्रमों का ध्यान 
कर विइवं का स्वरूप क्या होना है,-इस पर विचार किया । इसे उपनिषदों 


मे“सोऽ कामयत” “स ऐक्षत” इन शब्दों द्वारा निदिष्ट किया है। पृथिवी पर 


जो प्रकाश, ताप तथा जल श्राते हैं वे द्युलोक से आते हैं । मानो चुलोक पर 
आरूढ परमेश्वर, इन्हें प्रेषित कर रहा है। इन्हों के कारण पृथिवी पर दूध 
जल भौर घृत की सत्ता होती है। दूध और घृत के सेवन से प्रजा को कान्ति 
बढ़ती है, तथा जल द्वारा अन्नोत्पत्ति होती है] । 


यास्ते रुहं: रुहो यास्तं आरुहो याभिरापृणासि दिव॑मन्तारिक्षम्‌ । 
तासां ब्रह्मणा पय॑सा दाद्ृधानो विशि राष्ट्र जाग्रहि रोहितस्य ॥९॥ 


हे राजन्‌! (ते) तेरे (याः) जो (रुहः प्ररुहः) रोह और प्ररोह हैं, 
(ते) तेरे (याः) जो (आरुहः) आरोह हैं, (याभिः) जिन द्वारा (दिवम्‌, 
अन्तरिक्षम्‌) द्योः और अन्तरिक्ष को (AT पृणासि) तू भरपूर करता है, 
(तासाम्‌) उन रोहों, प्ररोहों तथा आरोहों के (पयसा) फलों द्वारा, तथा 
(ब्रह्मणा) वेद ज्ञानं तथा परमेश्वर की कृपा द्वारा,  (वावृषानः) बढ़ता 
garg (रोहितस्य) सर्वोपरि ares परमेश्वर की (विशि) प्रजा में तथा 
(राष्ट्रे) राष्ट्र में (जागृहि) जागरूक रह, सावधान रह । 

मु रह!) प्ररहः, आरुहः=राजा के भिन्न-भिन्न राष्ट्रिय विभागों की 
जो समुंच्ततियां, उन्नतियां तथा समृढ़ियां हैं, जिन की कीति मानो द्योः ग्रौर 


अन्तरिक्ष में फैली हुई है, उन के फलों तथा परिणामों द्वारा तू स्वयं बढ़ 


तथा प्रजाग्रों को बढ़ा । साथ ही “ब्रह्मणा” भ्र्थात्‌ वेद मन्त्रों के सदुपदेशों 


द्वारा स्वयं वृद्धि) को प्राप्त हो तथा प्रजा को बढ़ा राजा को यहं भी कहा 
है प्रजा और ' रीष्ट्र परमेश्वर “के हैं। इन्हें परमेश्वरीय देन समझ कर इन. 


की VATA समृद्धि के लिये सदा जागरूक रहना । “Tees” आदि द्वारा 
राष्ट्रिय . विभायों , क्री उच्नति...के क्रमिक विकास को, ओषधियों के क्रमिक 
हिसा द्रास रूप्रित क्रिया है]]. ' क) eee 
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यास्ते Raada: संब भूबुडेत्सं गांयत्रीमन ता इहागुं) | 
तास्त्वा विंशन्तु मनंसा शिवेन संमता व॒त्सो अभ्मे|तु रोहितः ॥१०॥ 


(ते) तेरी (यः विशाः) जो प्रजाएं (तपसः) तपोमय जीवन से (सं 
बभूवुः) सम्यक्‌ सम्पन्न हुई हैं ( ताः ) वे प्रजाए, ( गायत्रीम्‌, वत्सम्‌, 
अनु) गायत्री और उस के वत्स' परमेश्‍वर को ग्रनुकूलता में हो कर (इह) 
इस राष्ट्र में (श्रा ग्रगुः) तुझे [हे राजन्‌ !] प्राप्त हुई हैं । (ताः) वे 
प्रजाए (शिवेन मनसा) शिव संकल्पी मन के साथ (त्वा) तुझे (विशन्तु) 
प्राप्त हों या तेरे राष्ट्र में प्रवेश करें, . (रोहितः, वत्सः) सर्वोपरि aes 
हुआ गायत्रो का वत्स परमेश्वर, (संमाता) गायत्री माता के साथ, (अम्ये- 
तु) तेरे और तेरी प्रजाश्रों के अभिमुख are, प्राप्त रहे । 


[प्रजाग्रों के जीवन तपोमय होने चाहियें (ado १२।१।१) । 
गायत्री में परमेश्‍वर का वर्णन है । गायत्री के जप द्वारा परमेश्वर प्रकट 
होता हे aT: परमेश्वर गायत्री का वत्स है । वत्स अर्थात्‌ वछड़े के 
सांनिध्य में गौ दूध देती है, इसी प्रकार वत्सरूपी परमेश्वर के सांनिध्य में 
गायत्री फलप्रदा होती है । गायत्री के जप द्वारा यदि परमेश्वर प्रकट नहीं 
हुआ तो मानो गायत्रो का जप सफल नहीं हुआ । प्रजाश्नों के जीवन, गायत्री 
और उस के वत्स के भ्रनुकूल होने चाहियें, प्रतिकूल नहीं परमेश्वर और 
उस की माता गायत्री को राजा और प्रजाएं सदा भ्रपने संमुख रखें, ताकि 
प्रजाए शिवसंकल्पी हो सके] । 


ऊध्वो रोहितो अधि नाके अस्थाद्‌ विश्वा पाणिं जनयन्‌ युवां कविः | 
तिग्मेनाभिज्योतिंषा वि भांति तृतीये चक्रे रज॑सि भियाणि ;.१४॥ 


—_—_—- —— 


. १, देदमन्त्रों का वर्णन निराले ढंग का है । यहां .परमेश्वर को गायत्री का 
वत्स कहा है | (अथवे० NIUE) में भ्रग्निवासी परमेश्वर को “ऋषोणां ga: 
कहा है, भ्रर्थात्‌ ऋषि लोग परमेश्वर के लिये ऐसा स्नेह रखते हैं जैसाकि माता-पिता 
पुत्र के प्रति स्नेह रखते हैं तथा यो गायत्र्या अधिपतिबभूव”. (ग्रथने० ४।३५।६) 
में गायत्री का भ्रधिपति कहा है । अथवा वत्सः=वसा हुआ, गायत्री में रमा gar | 

इसी प्रकार परमेश्वर को माता, पिता, बन्धु आदि भी कहा है । ; 


Yo 
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(ऊध्वे:) संसार की रचना से उपर उठा हुआ (रोहितः) सर्वोपरि 
आरूढ परमेश्‍वर (नाके afa) मोक्ष स्वरूप में (mena) अधिष्ठित gar 
हे । (विश्वा रूपाणि) सब रूपों, आकृतियों को (जनयन्‌) जन्म देता हुआ 
(युवा कविः) सदा युवा तथा वेदकाव्यों का कवि, तथा (अग्नि:) अग्निवत्‌ 
प्रकाशमान परमेश्वर (तिग्मेन ज्योतिषा) उग्र ज्योति के साथ (विभाति) 
चमकता है । (तृतीये रजसि) तीसरे द्युलोक में (प्रियाणि) प्रिय लगने 
वाले नक्षत्रों और तारागणों को (चक्र) उस ने निमित किया है । 

[ऊध्वंः=“त्रिपादृष्वं उदेत्पुरुषः” (ago ३१।४) | युवा=नित्य 


. पदार्थ निज शक्तियों की दृष्टि से सदा युवा होते हैं, अथवा युवा=यु 


मिश्रणामिश्रणयोः, संसार की उत्पत्ति में घटकतत्त्वों का संयोग विभाग 
करने वाला परमेश्वर | । 


AUIS ृषभो जातषेंदा garga: सोमंपृष्ठः सुवीरः। . 


मा मां हासीन्नाथितो नेत्‌ त्वा जहानि गोणोषं च॑ मे वीरपोषं चं AEN 


(सहरूगृङ्ग:) हजारों जाज्वल्यमान किरणों वाले सूर्यं के सदृश 
(वृषभः) सुखो की वर्षा करने वाला, (जातवेदाः) उत्पन्न पदार्थों का ज्ञाता 
तथा उन में विद्यमान, (घृताहुतः) घृत की श्राहुतियों द्वारः सत्कृत, (सोम- 
पष्ठः) चन्द्रमा ग्रादि का पृष्ठवत्‌ आश्रय, (सुवीरः) उत्तम IOMA का 
प्रदाता परमेश्वर है । (नाथितः) प्राथित हुआ परमेश्वर (मा मा) मुझे न 


` (हासीत्‌) त्यागे, (नेत्‌) न ही (त्वा) तुझे (जहानि) मैं त्याग । (गोपोषम्‌) 


गोग्नो, राष्ट्रभूमि, तथा इन्द्रियों की पुष्टि (च) और ( वीरपोषम्‌ ) वीर 
पुरुषों की पुष्टि (मे) मुझे (बेहि) दे। 

[शृङ्गः शुङ्गाणि ज्वलतो नाम (निघं० १।१७) । सुवीरः=सु+वि 
र vee मन्त्र में अभिषिक्त राजा द्वारा कथन प्रतीत होता है (मन्त्र- 
१,२) | । 
रोहिंतो यज्ञस्य॑ जनिता सुखं च॒ रो हिताय वाचा श्रोत्रेण मन॑सा जुहोमि । 
रोहिंतं देवा यंन्ति सुमनस्यमांना स मा रोहै सामित्ये रॉइयतु ॥१३॥ 


(रोहितः) सर्वोपरि ग्रारूढ़ परमेश्वर (यज्ञस्य) यज्ञ का (जनिता) 


जन्मदाता (च) तथा (मुखम्‌) उपदेष्टा है, (रोहिताय) सर्वोपरि ares. 
परमेश्वर के प्रति (वाचा) स्तुति वचनों द्वारा, (श्रोत्रेण मनसा) श्रवण 
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अर मनन द्वारा, (जुहोमि) मैं अपने श्राप को समपित करता gı (देवाः) 
देव कोटि के लोग (सुमनस्यमानाः) सुप्रसन्नचित्त हो कर या उत्तमत्रिधि 
से मनन करते हुए (रोहितम्‌) सर्वोपरि ares परमेश्‍वर को (यन्ति) प्राप्त ` 
होते हें । (सः) वह परमेश्‍वर (सामित्यँः) राजसभा के सदस्यों के साथ 
(मा) मुझ राजा को (रोहेः) उच्नतियों हारा (Agag) समुन्नत करे। 
[यज्ञस्य=संसार-यज्ञ या द्रव्ययज्ञ। सामित्यैः=समिति ( राज- 
सभा) के सदस्य राजवर्ग (ग्रथवं० १२।१।५६) | । | 


रोहिंतो ae व्यदधाद्‌ fraia तस्मात्‌ तेर्जास्युप मेपान्यागु: |. 
वोचेयं ते नाभि सुर्वनस्याधिं मज्मार्नि ॥१४॥ 


(रोहितः) सर्वोपरि aeg परमेश्वर ने (विश्वकर्मेणे) विविध 
प्रकार की रचनाश्रों के करने वाले शिल्पिसमूह के लिये, (यज्ञम्‌) dare 
यज्ञ का (व्यदधात्‌) विधिपूर्वक निर्माण किया है; (तस्मात) उस शिल्पि- 
समूह से (मा) मुझ राजा को (इमानि तेजांसि) ये राष्ट्रिय तेज (उपागुः) 
प्राप्त हुए हैं। हे परमेश्‍वर! (भुवनस्य) उत्पन्न संसार के (मज्मनि afa) 
बलों या शक्तियों में (ते) तेरी (नाभिम्‌) केन्द्रिय-शक्ति का. (वोचेयम्‌) मैं 
कथन करता हूं । 


[परमेश्वर ने संसार-यज्ञ विधिपूर्वक रचा है। शिल्पी लोग संसार 
की विधिपूवक रचनाग्रों को देख कर विविध रचनाए करते है । राष्ट्र के 
` नगरों, मकानों ग्रादि का निर्माण कर शिल्पी राष्ट्र को सुन्दर रूप देते हैं। 
संसार की रचनाओं में, केन्द्ररूप शक्ति, परमेश्‍वर की है। मज्मनि-- 
मज्मना बलनाम (निघं० २९) नाभिम्‌=शरीर में नाभि केन्द्ररूप है। 
माता के पेट में शिशु का पालन नाभिनाल द्वारा होता है। सांसारिक 
शक्तियों में परमेश्वर की शक्ति नाभिरूप है] । _ . 


आ त्वां रुरोह बृहात्यू$त पुंक्तिरा ककुब्‌ वर्चेसा जातवेदः | 
आ त्वां रुरोहोष्णिहाक्षरो वषट्कार आ त्वां रुरोह रोहितो रेतसा सह 


हे राजन्‌ ! (त्वा) तु पर (बृहती) बृहती छन्द वाले सन्त्र, (उत) 
और (पडि क्तः) पिः क्त छन्द वाले मन्त्र (आरुरोह) सवार हुए हैं, (जात- 
वेदः) हे उत्पन्न पदार्थो के जानने वाले राजन्‌ ! (ककुप्‌) ककुप्‌ छन्द वाले 


मन्त्र (वचसा) निज ज्ञानवृर्चस्‌ के साथ (ग्रा) तुझ पर सवार हुए हैत | 
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(उष्णिहाक्षरः) उष्णिक्‌ छन्द द्वारा प्रतिपाद्य अक्षर, अविनाशी पर- 
मेश्वर या इस छन्द के झक्षरों वाला मन्त्र तथा (वषट्कारः) वषट्कांर 
(त्वा) तुझ पर (अआ रुरोह) सवार हुए हैं, (रोहितः) सर्वोपरि आरूढ़ 
परमेश्वर (रेतसा सह) निज शक्ति के साथ (त्वा) तुझ पर (aT रुरोह) 
सवार हुआ है। 

[राजा को सम्वोधित कर के कहा है कि हे राजन्‌ ! राष्ट्र में जो 
उत्पत्तियां या उन्नतियां होती हैं उन्हें तु जानता है । राष्ट्रशासन के लिये 
वैदिक छन्दों में निर्दिष्ट विधियों द्वारा तूने राष्ट्रशासन करना है । ये वैदिक 


छन्द तुझ पर आरूढ़ हुए हैं, मानो तुझ पर सवार हुए हं । जसे भ्रश्‍वारोही : 


अर्थात्‌ घुड्सवार श्रश्‍व पर आरूढ़ होकर अश्व को चलाता है, इसी प्रकार 
वेदिक छन्दों में उपदिष्ट निर्देश तुझे मागं दरशन कराएगे । यही नहीं, 


अपितु यह भी जान कि सर्वाधिरोही परमेश्‍वर भी निज शक्ति समेत तुझ 


पर सवार है । इसलिये परमेश्वर निदिष्ट मार्ग से राष्ट्र का शासन करना, 
तथा राष्ट्रशासन यज्ञ को सफल बनाने वाले राष्ट्रिय देवों अर्थात्‌ सत्पात्रों 
को दान देकर उनकी पूजा करते LEAT | यजुर्वेद के यज्ञाहुति सम्बन्धी मन्त्र 
का उच्चारण करने के अन्त में “वषटू” बोलकर यज्ञों में आहुति दी जाती 
हे । इसलिये मन्त्र में वषट्कार का अभिप्राय है सत्पात्रों में दानरूपी ग्राहु- 
तियां प्रदान करना । उष्णिहाक्षरः= उष्णिक्‌ (उष्णिह्‌ ; उतृपुर्वात्‌ gà- 
at स्यात्‌ कान्तिकर्मणः; निरुक्त (13122) | उष्णिक्‌=उष्णिह ; “टापं 
चव हलन्तानाम्‌ द्वारा उष्णिह, +भ्रा"उष्णिहा । उष्णिहायाः अक्षराणि' 
यस्मिन्‌ स: उष्णिहाक्षरः मन्त्रः प्रतीत होता है कि बृहती भ्रादि छन्दो में 
से, कतिपय बृहती ग्रादि छन्दों में राष्ट्रशासन के उत्कृष्ट तत्त्वों का वर्णन 
हैं, उन्हीं छन्दों का निर्देश मन्त्र में किया गया है ]। 


अयं बस्ते TH पृथिव्या दिवं वस्तेऽ यमन्तरिश्षम्‌ । 
अयं ब्र॒ध्नस्य विष्टपि स्वलोकान्‌ च्या|नशे ॥१६॥ 
(भ्यम्‌) यह [रोहित परमेश्वर] (पृथिव्याः गर्भम्‌) पृथिवी के 


गर्भे में (वस्ते) वसता है, (अयम्‌) यह. (दिवम्‌, अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष 
और यलोक में (वस्ते) वसता है । (अयम्‌) यह Mesa सूये 


१. इस द्वारा यह दर्शाया हैं कि मन्त्रपादों में अक्षरसंख्या का नियम 
MAAT है, लघु-गुरु मात्राश्रों का नियम आवद्यक नहीं । 


= 
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सम्वन्धी (विष्टपि) द्य लोक में विद्यमान ( स्वर्लोकान्‌) उत्तप्त या प्रकाश- 


च्छ 


मान लोकों में (व्यानशे) व्याप्त है । 

[वस्ते=वस निवासे, आच्छादने | ब्रध्नस्य=्रध्नः महान्‌ सूर्य: 
(उणा० ३।५; महषि दयानन्द) । विष्टपि--“ग्रथ द्यौराविष्टा ज्योतिभिः 
पुण्यकञ्चिश्च” (निरुक्त २।४।१४) । लोकानु =नक्षत्र, तारा आदि] । 


वाचस्पते पृथिवी न॑ः स्योना स्योना योनिस्तल्पा नः सुशेबां । 
= = : परो ट्र yt 
SETA: सख्ये नों अस्तु तं त्वां परमेष्ठिन्‌ पर्येभिरायुंषा वर्चेसा दधातु 


(वाचस्पते) हे वाणी श्रर्थात्‌ शिक्षा के पति राजन्‌ ! (पृथिवी) 
परथिवी (नः) हमें (स्योना) सुखकारी हो, (योनिः) घर (स्योना) सुख- 
कर हो, (तहपा) पलंग (नः), हमें (सुशेवा) उत्तम सुखदायी हो। (इह 
एव) इस राष्ट्र में हो (प्राणः) प्राण (नः) हमारे साथ (सख्ये अस्तु) 
सखिभाव में हो, (परमेष्ठिन्‌) राष्ट्र के परमोच्चपद पर स्थित हे राजन्‌ ! 
(अग्निः) ज्ञानारिनिमय परमेश्वर, (तं त्वा) उस अर्थात्‌ शिक्षाध्यक्षरूप 
तुझ को, (ग्रायुषा) दोघे तथा नीरोग आयु के साथ, तथा (वर्चसा) तेज के 
साथ, (परि दधातु) घेरे रहे । 

[शिक्षा इस प्रकार की होनो चाहिये जिस से कि जीवनः सुखी हो 
सके, गृह जीवन तथा रात्री में शयन सुखकर हों, जीवन में प्राण हमें सुख- 
दायी हो, प्राणसम्वन्धी कष्ट हमें न हो । परिदधातु =ज्ञानाग्नि 
EH परमेश्‍वर, आयु और तेज को दृष्टि से, परिधि बन कर तेरी रक्षा 
करे] । 
वार्चस्पत eta? पञ्च ये नौं वैश्वकर्मणाः परि ये सैबभूबुः । 
इहव माणः स॒ख्ये नों अस्तु तं त्वां परमेष्ठिन परि रोहितः आयुंषा 
THAT दधातु ॥१८॥ 

(वाचस्पते) हे वाणी ग्रर्थात्‌ शिक्षा के पति अर्थात्‌ भ्रघ्यक्ष राजन्‌ ! 
या शिक्षाध्यक्ष ! (बेश्वकर्मणाः) विश्व के कर्ता द्वारा रची (ये) जो 
(पञ्च ऋतवः) पांच या विस्तृत क्रतुएँ हैं, (ये) जोकि (नौ) हम दोनों 
अर्थात्‌ प्रजावर्ग भ्रोर राजवर्ग को (परि सं बभूवुः) घेरे हुई हैं, - वे 
हम n के लिये सुखदायी हों (मन्त्र १७ से) । इहैव प्राण: (पर्ववत्‌ सन्त्र 
१७) । 
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[मन्त्र १७ में “ग्नि”, और १८ में “रोहित पद, परमेश्वरार्थंक 
है। पञ्च=पचि विस्तारे । विस्तृत या हेमन्त alk शिशिर को एक ऋतु 
मान कर, पांच ऋतुए कही हैं । भ्रथवा ऋतवः नः सख्ये सन्तु] । 

वाच॑स्पते सौमनसं ada गोठे नो गा जनय॒ योनिषु प्रजा! | 
इहैव .प्राणः सख्ये नों अस्तु तं त्वा परमेष्ठिन्‌ पर्येहमायुंषा वर्चेसा 
द्घामि ॥१६॥ 

(वाचस्पते) वाणी ग्रर्थात्‌-शिक्षा के पति अर्थात्‌ भ्रध्यक्ष हे राजन्‌ ! 

[शिक्षा द्वारा] (नः) हम प्रजाजनों में (सौमनसम्‌) मन को प्रसन्नता, 
(च मनः) और मननशीलता हो; तथा (गोष्ठे) इन्द्रियों की स्थिति स्थान 
शरीर में (गाः) स्वस्थ इन्द्रियां हों, या गोशालाओं में गोए हों, (यो- 
निषु) घरों में या स्त्रीयोनियों में (प्रजाः) सन्तानें (जनय) पैदा कर। 
इहैव-- (पूर्ववत्‌ मन्त्र १७) । मन्त्र में “ग्रहम्‌” पद द्वारा परमेश्वर का ` 
कथन है | : 
[शिक्षा द्वारा मन की प्रसन्नता तथा मन का मननशील होना चाहिये, 
तथा इन्द्रियों की स्वस्थता होनी चाहिये । राजा ऐसा प्रवन्ध करे कि 

घर-घर में दूघ ग्रादि के लिये गौए हों, और गृहस्थी संतानों से विहीन 
न हों। गाः; गौः==पशुः, इन्द्रियम्‌, सुखं किरणो, वस्त्रम्‌, चन्द्रमाः, भूमिः, 
वाणी, जलं वा ( उणा० २।६८; मर्हाष दयानन्द । योनि: गृहनाम 
(निघं० ३।४) | । | 
परिं त्वा धात्‌ सविता देवो अभिवेचेसा मित्रावरुगावमि त्वां | 
सर्वा अरांतीरवक्रामनेहीदं राष्ट्रपफरः सूचतावंत्‌ ॥२०॥ 

(सविता देवः) दिव्य गुणी, उत्पत्तियों का अ्रध्यक्ष, (त्वा) तेरी 

(परि धात्‌) रक्षा-परिधि वने, या सब ओर से तेरा रक्षक और पोषक हो, 
(वर्चसा) तेज के साथ (श्ररिनिः) परमेश्वर या ज्ञानाग्नि का ग्रधिष्ठाता 
तेरी रक्षा-परिधि बने, या सब ओर से तेरा रक्षक और पोषक बने '[परि- 
त्वा धात्‌ |, (मित्रावरुणौ) मित्र और वरुण (त्वा अ्रभि) तेरे संमुख रहेँ । | 
' (सर्वाः) सब (अरातीः) at को (अवक्रामन्‌) आक्रमण द्वारा नीचे ' 
करता हुआ ( एहि) विजयो वन कर श्रा, और (इदम्‌ राष्ट्रम्‌) इस 
we को (सुनृतावत्‌) प्रिय और सत्य वाणी वाला (कः) कर, या तूने | 
T 1 
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[सवित्ता=उत्पत्तियों का, विशेष रूप से सन्तानोत्पत्तियों का अध्यञ्च । 
“सविता प्रसबानामधिपतिः” ( अ्रथवं० ५॥२०॥१) । प्रसव=उत्पत्ति। 
मित्रावरुणो; मित्रः=राजा को “मित्रवर्धन” कहा है (अथवं० ४।८।२,६), 
तथा “मित्रेण मित्रधा यतस्व” ( ग्रथवं० २।६।४ ) में “मित्र के द्वारा तू 
“मित्रधा” वनने के लिये यत्न कर । इस प्रकार मित्रनामक भ्रधिकारी 
है.“पर राष्ट्रों के अधिकारियों को अपने राष्ट्रमित्र वनाने के लिये । वरुणः 
=यह्‌ है स्पशों का अधिकारी । स्पश्‌ का अभिप्राय है “गुप्तचर” । यथा 
“दिव स्पशः प्रचरन्तीदमस्य”, “संख्याता ग्रस्य निमिषो जनानाम्‌” (अथवं० 
४।१६।४,५) । यद्यपि यह्‌ वर्णन परमेशवर-वरुण सम्बन्धी है। राष्ट्परक 
अर्थ में “वरुण” गुप्तचरों का श्रधिकारी प्रतोत होता है। सूनृतावत्‌= 
राष्ट्रिय शिक्षा का एक मुख्य उद्देश्य नेतिक या सदाचार शिक्षण है । सूनृता 
अर्थात्‌ “प्रिय और सत्य भाषण” की शिक्षा राष्ट्र के लिये ग्रत्युपयोगी है। 
मनुस्मृति का श्‍लोक इस सम्वन्ध में स्मरणीय है । यथा “सत्यं ब्रयात्‌ प्रियं 
ब्रूयात्‌ न ब्रूयात्‌ सत्यमप्रियम्‌ | प्रियं च नानृतं ब्रूयाद्‌ एष धमंः 
सनातनः” ] । 

यं त्वा पृषती रथे प्रष्टिवेहंति रोहित | 

शुभा यांसि रिणन्नपः ॥२१॥ 

(रोहितः) हे सिहासनारूढ़ राजन्‌ ! (यम्‌ त्वा) जिस तुझ को 

(पृषती) चितकबरी (प्रष्टिः) घोड़ो (रथे) रथ में (वहति) वहन करती 


है, वह तू (अपः रिणन्‌) जल का विमोचन करता हुआ, (शुभा) शोमा से 
युक्त हुआ (यासि) राष्ट्र में जाता है । ` | 


१. (रोहित) हे वीजो के उत्पादक ! तथा बीजाङ्ुरों का प्रादुर्माव करने 
वाले राजन्‌ ! (यं त्वा) जिस तुम को (पृषती) भुमि को सींचने वाली नहर के 
सदृश [शीघ्र गामिनी] ` (प्रष्टिः) घोड़ी (रथे) रथ में (वहति) ले चलती है, और तू 
(शुभा यासि) शोभागुक्त हुआ (याति) जाता है, (अपः रिणन्‌) और जलों का . 
विमोचन करता है । 

[पृषती =पृषु सेचने । लुप्तोपमावाचक शब्द । बीजों के उत्पादन और 
बीजाङ कुरो के उत्पादन के वर्णन के कारण पृषती है सींचने वाली नहर । पृषतियो . 
का सम्बन्ध मानसून वायुओं के साथ है । यथा “पृषत्यो मरुताम्‌” (frio १॥१५) 1. 
मरुतः == मानसून वायुए (भ्रथवे० ४।२७।४,५) ] । ् 


_ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foung वैद Chennai and eGangotri , 


Yoo भ्रथवेवेद-भाष्य कां० १३॥ सु० १ 


[राष्ट्रोच्तति के लिये योजनाए (Projects) को जाती हैं । कृषि 
के लिये कुल्या (नहर) आदि के विमोचन का वर्णन मन्त्र में प्रतीत होता 
है । राजा इस का विमोचन करता हैं । रिणन्‌=रि गतौ] । : 


अलुत्रता रोहिणी रोहितम्य सूरिः सुवणा बृहती सुवर्चाः | 
` तया वाजान्‌ विश्वरूपां जयेम तया बिश्वा पूतना अभिष्याध ॥२२॥ 


(सूरिः) प्रेरणा देने वाली, (सुवर्णा) उत्तमोत्तम रूपों वाली, (बृहती) 
संख्या में बड़ी, (सुवर्चाः) तेजस्विनी तथा (रोहिणी) समुन्नतिशील प्रजा, 
(रोहितस्य) सिंहासनरूढ़ राजा के (agaat) अनुकूल कर्मों वाली हो । 
(तया) उस प्रजा के द्वारा हम सेनिक, (वाजान्‌)शत्रु के वलों को, (विश्व- 
रूपाम्‌) तथा नानारूपों वाली भूमि को (जयेम) जीत, (तया) उस प्रजा 
द्वारा (विश्वाः पृतनाः) सभी सेनाश्रों का (अभि स्याम) पराभव करें । 
. [सरिः= सू प्रेरणे । प्रजा प्र रणाए देती है राजा को ग्रथवा सूरिः 
` =विदुषी । ब्रतम्‌ कमेनाम (निघं० २।१) | वाजः बलनाम (निघं० २।६)। 
पृतनाः संग्रामनाम (निघं० २।१७) । श्रभिष्याम्‌ aha भवेम ] । 


इदं सदो रोहिणी रोहिंतस्यासो पन्थाः पृष॑ती. येन याति | 
तां गन्धुर्वाः कश्यपा उन्नंयन्ति तां रक्षन्ति कवयो5प्रेमादम्‌ ॥२३॥ 


-( रोहिणी ) समुन्नतिशील प्रजा है। (इदम्‌ सदः) यह सिंहासन 
स्थिति का स्थान है (रोहितस्य) सिंहासनारूढ राजा का । (sat पन्थाः) 
आर वह्‌ मागें है (येन) जिस मागं द्वारा (पृषती) सींचने वाली नहर 
(याति) जाती है । (ताम्‌) उस नहर को (गन्धर्वाः) पृथिवी के, धारक 
राज्याधिकारी तथा (कश्यपाः) राज्यनिरीक्षक लोग (उन्नयन्ति) समुन्नत 
करते हैं, (ताम्‌) उस की (म्रप्रमादम्‌) ्रालस्य छोड़कर (रक्षम्ति) रक्षा ` 
करते हैं (कवयः) वेदकाव्य के विद्वान्‌ । 


] ग्रभिप्राय यह कि प्रजा तो स्वयं समुन्नतिशील है, उन्नतिमार्ग पर 
स्वयं श्रारोहण करने वाली है। राजा का स्थान है राजसिहासन, जिस पर 
ग्रारूढ़ होकर उस ने शासन करना है। प्रजा के जल के लिये. तथा 
कृषि की उन्नति के लिये राज्याधिकारी नहर और उस के मार्ग की रक्षा 
करें, HS वेदकाव्य के विद्वान्‌ भूमि की उपज के सम्बन्ध में मार्ग प्रदर्शन 
करें |। 
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GAA हर॑यः केतुमन्तः सदां वहन्त्यम्रताः सुखं TA । “ 
घृतपावा रोहितो ञ्राज॑मानो दिवँ देवः पूर्षतीमा विंवेश ॥२४॥ 


(हरयः) अन्धकार का हरण करने वाले, (केतुमन्तः) रोग हटाने 
वाले या ज्ञान के साधनभूत, (अमृताः) जल सम्बन्धी (सूर्यस्य श्रष्वाः) 
सूर्यं के ग्रश्‍व अर्थात्‌ रश्मियां, (सदा रथं सुखं वहन्ति) सदा सूर्यूपी रथ 
का वहन सुख पूर्वक कर रही हें । (घृतपावा) जल का पान करने वाला, 
(भ्राजमानः) प्रदीप्त gat, (रोहितः देवः) भ्रोषधियों का रोहन करने 
वाला या द्युलोक पर भ्रारूढ़ हुआ सूर्य-देव, (पृषतीम्‌*) नक्षत्रों और तारा 
रूपी विन्दुओं से युक्त विविधवर्णा (दिवम्‌) यौ में ( भ्रा विवेश ) प्रविष्ट 
हुआ है। 


[हरयः=हृञ्‌ हरणे | केतु=कित निवासे, रोगापनयने च, अर्थात्‌ 
चिकित्सक रूप । तथा केतुः प्रज्ञानाम (निघं० ३॥९) | अमृताः=ग्रमृतम्‌ 
उदकनाम (निघं० ११२), तद्वन्तः “aimara (अ्ष्टा० LIRI 
१२७) । घृतम्‌ उदकनाम (निघं० १।१२) । पृषती =विन्दुमती, पृषत्‌ = 
विन्दुः (उणा० २।८५) । सूर्यस्य रथम्‌ =सूरयंम्‌ (विकल्पे षष्ठी) | । 


यो रोहिंतो हृष॒भस्तिग्मशुज्ञ! Te परि सूये बभूव । 
यो विंष्टरभ्नाति पृथिवीं दिवँ च तस्मांद दवा अधि स्रृष्टी; सजन्ते ॥ 


(यः) जो (वृषभः) सुखवर्षी, (तिग्मशुङ्गः) उग्रप्रकाश वाला 
(रोहितः) सर्वोपरि ares परमेश्वर (अग्नि परि) भ्ररिन के सब ओर, 


१. maat “पृषती” का ग्रथ यंदि नदी ही श्रभिप्रेत हो, तो पुर्वोक्त मन्त्रों में 
समन्वय की दृष्टि से “पृषती” द्वारा आकाश गङ्गा का ग्रहण करना चाहिये । सूर्य 
का स्थान वस्तुतः आकाश गङ्गा है-यह वैज्ञानिक तथ्य है | यथा “The milky 
way (आकाश गङ्गा) is the mother of the sun’? पृष्ठ १२, १४1 “The 
milky way is the great mother of the sun, पृष्ठ १४, milky way to 
be the suns path, Jo १५; the milky way as the path of the sun, 
पृष्ठ €, (Popular Hindu Astronomy, द्वारा कालीनाथ मुकरजी, संस्करण 
१९६९) । 


RO | = 
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तथा (सूर्य परि) सूर्यं के सब ओर (बभूव) विद्यमान है, Waly इन दोनों 
में व्याप्त है या इन दोनों को घेरे हुए है। (यः) जो (पृथिवीम्‌ दिवं च) 
पृथिवी और द्यौ को (विष्टम्नाति) थामे हुए है, (तस्मात्‌ aft) उससे 
[ज्ञान प्राप्त करके] (देवाः) देवकोटि के शिल्पी (सृष्टीः) विविध प्रकार 
की सृष्टियाँ (सृजन्ते) रचते हैं । ; 

[तिग्मशुङ्गः=शुङ्गाणि ज्वलतोनाम (निघं० १।१७) । सूर्यम्‌ परि 
=इस से ज्ञात होता है कि मन्त्र २४ में “सूर्यस्य” पद का ग्रथं परमेश्वर 
नहीं । देव लोग परमेश्वरीय रचनाश्रों को देख कर निज रचनाएँ Tad हैं |। 

रोहितो दिवमारुहन्महतः पर्येणेवात्‌ | 
` सर्वा रुरोह रोहितो रुहः ॥२६॥ 

(महतः ग्रणंवात्‌ परि) महासमुद्र से, (रोहितः) सर्वोपरि areg 
परमेश्वर, (दिवम्‌ आरुहत्‌) द्युलोक पर आरोहण किये हुए है। (रोहितः) 
सर्वोपरि Ares परमेश्वर (सर्वाः रुहः रुरोह) सब ऊ चाईयों पर आरोहण 
किये हुए है। 

[महत्‌ः अणंवात्‌=पाथिव महासमुद्र । पृथिवी पर तीन अंश 
समुद्र हैं और एक श्र रा स्थल | अभिप्राय यह कि परमेश्वर पृथिवी से लेकर 
द्युलोक तक तथा द्युलोक की भी सब ऊचाइयों में व्याप्त है] । 


वि मिंमीष्व॒ पयस्वतीं घताची देवानां घेनुरनंपस्पृगेषा | 
इन्द्र! सोमं पिबतु क्षेमों अस्त्व॒ग्निः प्रस्तौंतु वि ait नुदस्व ॥२७॥ 
(पयस्वतीम्‌) दूध देने वाली, (घृताचीम्‌) घृत से व्याप्त [राज्य 
भूमि को (विमिमीष्व) ठीक प्रकार से माप, (एषा) यह राज्य भूमि 
(देवानाम्‌) व्यवहारियों की (aare) स्पश से ग्रपगत न होने वाली 
(घेनुः) दुधार गो रूप है। (इन्द्रः) सम्राट (सोमम्‌) इस के दूध का (पिः 
वतु) पान करे HL कराये, (क्षेमः रस्तु) ताकि सब का कुशल हो, (afer) 
' क्षात्रारिनि (प्रस्तोतु) शत्रु के प्रति युद्ध का प्रस्ताव करे, और तू हे सम्राट्‌ ! 
(मृधः) शत्रु सग्रामकारियों को (विनुदस्व) धकेलने का प्रबन्ध कर । 


[ देवानाम्‌ च दिव क्रीड़ाविजिगीषाव्यवहार-********- । अतः देव= 


व्यवहार कुशल व्यापारी | सोम = दूध, तथा पृथिवी घेनु द्वारा प्राप्य अन्यः | : 
पदार्थ । “सोमो दुर्घाभिरक्षाः” (ऋ० ९1१०७1९) , तथा “सोमो दुग्घाभ्यः 
egy 
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क्षरति’ (निरुक्त ५।१।३), अर्थात्‌ दुही गई गौग्नों से सोम क्षरित होता 
है। सोम उपलक्षक है अन्य पदार्थो का भी। अनपस्पृग्‌=ग्र + नुट्‌+-्रप 
+स्पृग्‌) (स्पृश) । स्पशं से अपगत न होने वाली wala प्रापणीया । 
्रग्निः=क्षात्रारिनिः,' (अथव ० ६।७६।१-४) ] । 
समिद्धो अग्नि; संमिधानो घृतहद्धी घृताहुतः | 
अभीषाइ विंदवाषाडग्निः सपत्नान्‌ हन्तु ये ममं ॥२८॥ 

(घृताहुतः) घृत की श्राहुति को प्राप्त, (घृतवृद्धः) घत द्वारा वढी 
हुई [याज्ञियार्निकी तरह] (अग्नि:) क्षात्रार्नि (समिधानः) समिद्ध 
होता हुआ (समिद्धः) तथा पूर्णतया समिद्ध gut, (श्रभीषाड्‌) संमुख उप- 
स्थित शत्रुओं को पराभूत करता, तथा (विश्वाषाड) श्रन्य सब शत्रुओं को 


पराभूत करता है, (अग्नि:) वह क्षात्रार्नि (सपत्नान्‌) शत्रुओं का (हन्त) 
हनन करे, (ये मम) जो कि मेरे हैं । 


[क्षात्रास्निः (मन्त्र २७) ] । 
` इन्त्वैनान्‌ भ दंहत्वरियो नः पृतन्यर्ति । 
करच्य।दाग्निनां व॒यं सपत्नान्‌ प्र बँहामसि ॥२६॥ 


क्षात्रारिन (एनान्‌) इन्हें (हन्तु) मारे, (यः) जो (afe) शत्र 
(नः पृतन्यति) हम पर सेना द्वारा आक्रमण करता है उसे (प्र दहत) 


१. क्षात्राग्नि मन्त्रों के ग्रथं--“ जो इस अग्नि की सेवा करते हैं, और इसे 
देखने के लिये इस का आधान करते हैं, उन की यह आग्नि जिह्वाम्नों द्वारा प्रदीप्त 
होती, और हृदय से उठती है” ॥१॥ “मैं आयु (जीवन) के लिये, सम्यक्‌-तपाने 
वाली अग्नि के चरण का आश्रय लेता हूं (अलभे) । सत्यान्वेषी व्यक्ति जिस के घम 
को मुख से उठता हुआ देखता है” ॥२॥ “क्षत्रिय द्वारा ग्राघान की गई इस अग्नि 
की समिधा [ ग्रात्मसमपंण] को जो जानता है वह मृत्यु के लिये कुटिल मागे [युद्ध] 
प्र अपना चरण नहीं रखता” ॥।३॥ “चारों ओर से घेरने वाले शत्रु इस का हुनन 
नहीं कर पाते, समीपस्थ शत्रुश्नों को तो यह भ्रवगत अर्थात जानता तक नहीं, जो 
ज्ञानी क्षत्रिय कि जीवन के लिये इस अग्नि का नाम ग्रहण करता है, नाम जपता 
है" ॥४॥ अतः क्षात्रारिनि=निज देश की रक्षा के लिये क्षत्रिय के हृदय का उत्साह, 


तथा ग्राक्रमणकारियों पर क्रोध । 
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क्षात्राग्नि दग्ध करे । (वयम्‌) हम (क्रव्यादा afaa) इमशानाग्नि द्वारा 
(सपत्नान्‌) aii को (प्र दहामसि) प्रदग्ध करते हे । 


- अवाचीनानव॑ जहीन्द्र TAT TAT . 
अधां सपत्नान्‌ मामकानग्नेस्तेजोंमिरादिंषि ॥३०॥ | 

(इन्द्र) हे सेनापति ! (बाहुमान्‌) ag में शक्ति वाला तु (asi) 
वज्र द्वारा (अ्रवाचीनान्‌) नीचे गिरे gat को (aa जहि) नीचे गिरी 
अवस्था में मार डाल । (अघा) तब (मामकान्‌ सपत्नान्‌) मेरे शत्रुओं को 
(अग्ने:) क्षात्राग्नि के (तेजोभिः) तेजो द्वारा, (mafa) भ्रपनी अधीनता 
में मैं लेता हुं । 

[अग्नेः तेजो भिः--अथवा भ्राग्नेयास्त्रो के तेजों द्वारा | । 


अग्ने सपत्नानधरान्‌ पादयास्मद्‌ व्यथयां सजातमुत्पिपान बृहस्पते | 
इन्द्राग्नी मित्रांवरुणावधेरे पद्यन्तामम्रंतिमन्यूयमाना* 1३ १॥ 

(ने) हे क्षात्राग्नि ! (सपत्नान्‌) शत्रुओं को (अस्मत्‌) हम से 
(अधरान्‌) नीचे (पादय) कर दे। (सजातम्‌) सजातीय शत्रु को (बृहस्पते) 
हे बडी सेना के पति ! (उत्पिपानम्‌) जो कि अतिलोभो या उच्छोषणकारी 
है उसे (व्यथय) व्यथित कर, पीडित कर। (इन्द्राग्नी) हे सम्राट्‌ तथा 
क्षात्रारिन ! (मित्रावरुणौ) हे मित्र तथा वरुण ! (म्रप्रतिमच्यूयमानाः) 
शत्रु हमारे प्रति मन्यु न करते हुए (अघरे पद्यन्ताम्‌) हम से नीचे हो जायें। 


[ बृहस्पते= यथा “बृहस्पते परि दीया रथेन' (ayo १७३६), 
हे बृहस्पति ! तु रथ-युद्ध द्वारा शत्रु का क्षय कर । दीय=दीङ्‌ क्षये। इसी 
इसी प्रकार देखो (ago १७।४०), इस मन्त्र में यह कहा है कि बृहस्पति 
सेना के दक्षिण में हो कर सेना के साथ चले । उत्पिपानम्‌ =उत्‌ न-पा 
(पीना) +कानच्‌=अ्नति खाउ-पीऊ, अर्थात्‌ लोभी । अथवा “ग्रतिकर” 
आदि द्वारा प्रजा का रक्‍तपान करने वाला | भ्रथवा “उत्‌+पं (शोषणे) + 
कानच्‌''=उच्छोषणकारी | इन्द्रः=“इन्द्रशच सम्राट” (Ago ८1३७) । 
मित्रावरुणौ =देखो (मन्त्र २०) ]। 


उद्यं देव सूये सपत्नानव॑ मे जहि । 
अवैनानइमंना जहि ते यन्त्वधमं तम! ॥३२॥ ` 
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(qa देव) हे दिव्य सूर्य ! (त्वम्‌) तु (उद्यन्‌) उदित होता हुमा 
(मे) मेरे (सपत्नान्‌) शत्रुओं का (अवजहि) हनन कर । :(एनान्‌) इन्हें 
(अश्मना) व्यापक रश्मिसमूह द्वारा (अव जहि) मार, (ते) वे शत्रु 
(घमं तमः) मृत्युरूप कुत्सित अन्धकार को (यन्तु) प्राप्त हाँ । 

[अश्मना +- “अब्नुते व्याप्नोति” (उणा० ४।१४८) । सूर्य को 
रश्मिसमूह द्वारा शत्रुओं के विनाश का वर्णेन है ]। 

तथा 

हे सूर्थ सदृश स्वभ्रकाशी परमेश्वर-देव ! तू मेरे हृदय में उदित होता 
हुआ मेरे काम-क्रोधादि शत्रुओं का हनन कर, मेरे जीवन में व्याप्ति द्वारा 
उन का हनन कर, उन का हनन कर जो कि नीच तमोमयी वृत्तियों के 
परिणाम हैं | ; 

[सूयचच“सो aft: agi । स उ एव सहायमः (अथव ० 
१३४1५) में परमेश्‍वर को सूये कहा है । मन्त्र में “तमः शब्द TT 
का भी उपलक्षक हैं । प्रथम तमोमयी वृत्तयो का विनाश करना होता है, 
तदनन्तर रजोमयी का । मन्त्रों में परमेश्वर को “आदित्यवर्णम्‌' (यजु० 
३१।१७) भी कहा है, अर्थात्‌ आदित्य सदृश स्वप्रकाशी तथा प्रकाश- 
दाता] । A 


वत्सो विराजो बृषभो मंतीनामा रुरोह जुक्रपृष्ठो5न्तरिक्षम्‌ । 
घृतेनाकेमभ्येचेन्ति वत्सं ब्रह्म सन्तं ब्रह्म॑णा वर्षयन्ति ॥३३॥ 


(विराजः) विविध कृतियों में प्रदीप्त हो रही प्रकृति का (वत्सः) 
वत्सरूप, (मतीनाम्‌) ज्ञानों की (वृषभः) वर्षा करने वाला, (शुक्रपृष्ठः) 
शुअसूर्य के लिये पृष्ठवत्‌ आधारभूत परमेश्वर, (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष 
या हृदयान्तरिक्ष में (श्रा रोह) आरूढ़ हुआ है। उपासक (aaa) स्तुत्य 
(वत्सम्‌) वत्सरूपी परमेश्वर की (घृतेन) घृतादि पदार्थो द्वारा (अभ्यचेन्ति) 
स्तुतियां करते हैं, (ब्रह्म सन्तम्‌) ब्रह्म अर्थात्‌ सर्वतो बृहत्‌ होते हुए की 
(ब्रह्मणा) ब्रह्म वेद या वेदमन्त्रों द्वारा (वर्धयन्ति) बढाई करते हैं | 


१. अथवा “सूर्य सदृश राष्ट्र को प्रकाशित करने वाले हे सम्राट ! तू उदय 
को अर्थात्‌ ग्रम्युदय को प्राप्त होता हुआ TAL सदुश घातक रास्त्रास्त्र समूह हारा 
राष्ट्र के शत्रुओं का हनन कर । मन्त्र में प्रजा के प्रतिनिधि की उक्ति है । 
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[बिराजः=प्रक्ृति का । प्रकृति ही qa, चन्द्र, नक्षत्रा दिरूप में, तथा 
समग्र जड और प्राणी जगत्‌ में चमक रही तथा विराजमान हो रहीं है। 
परमेश्‍वर इस का वत्सरूप है । प्राकृतिक कृतियों द्वारा इन के कर्त्ता का 
अनुमानरूपी ज्ञान हमें होता है । योगियों को समाधि में परमेश्वर का 
साक्षात होता है । परन्तु वह भी प्राकृतिक शरीर तथा चित्त की सहायता 
द्वारा। इसलिये परमेश्वर को विराट्‌ अर्थात्‌ प्रकृति का पुत्र (वत्स) कहा 
है । क्योंकि वह प्रकृति द्वारा प्रकट होता है । वृषभः=वेदों द्वारा परमेश्वर 
मतियों अर्थात्‌ ज्ञानो की वर्षा कर रहा है। शुक्रपृष्ठः=सूये की रश्मियां 
शुभ्र हैं, सुफेद हैं। इसलिये सूये शुक्र है । सूये मानो परमेश्वर को पृष्ठ 
मान कर, इस पीठ पर सवार हुआ गति कर रहा है। घृतेन=जेसे घृतादि 
पदार्थो द्वारा शिशु की सेवा, तथा प्रशंसावचनों द्वारा उस की प्रशंसा या 
स्तुति की जाती है, वैसे उपासक लोग घृतादि साध्य यज्ञों द्वारा प्रेम और 
स्नेह पूर्वक परमेश्वर की स्तुतियाँ करते और उस की बढ़ाई करते हैं। 
मन्त्र में ब्रह्म शब्द जता रहा है कि मन्त्र परमेश्वर परक है] । ` 


दिवं च रोह पृथिवीं च॑ रोह राष्ट्र च रोह द्रविंणं च रोह। 
भुजां चारोहामृतँ च रोह रोहितेन तन्वं सं स्पृशस्व ॥३ ४॥ 


हे राजन्‌ ! या सम्राट्‌ ! तू (दिवं च रोह) निज कीति की दृष्टि 
से द्युलोक तक (रोह) आ रोहण कर, (पृथिवीं च रोह) गौर समग्र पृथिवी 
पर आरोहण कर, अर्थात्‌ तेरे सुशासन को कीत्ति द्युलोक तथा पृथिवी पर 
फैले, (राष्ट्र च रोह) निज राष्ट्र पर  आरोहण कर, (द्रविणं च रोह) 
और राष्ट्र की सम्पत्ति पर आरोहण कर अर्थात्‌ इन पर स्वामित्व कर। 
(प्रजां च रोह) प्रजा पर आरोहण कर, अर्थात्‌ प्रजा का मुखिया बन, 
(अमृतं च रोह) AAT होने की ओर आरोहण कर, (रोहितेन) सर्वोपरि 
आरूढ़ परमेश्वर के साथ (तन्वम्‌) निज शरीर का (सं स्पृशस्व) सम्यक्‌- 
स्पशं कर । 


[अमृत च रोह--अर्थात्‌ राष्ट्र, राष्ट्र की सम्पत्ति तथा प्रजा पर तू 
ares हुआ हे ऐसी सात्त्विक भावना से राज्य करना जिस से तेरा झम्यु- 
दय तथा निःश्रेयस (anaa) दोनों सम्पन्न हो सके । | 


रोहितेन तन्वम्‌=परमेरवर समग्र जगत्‌ का सम्राट है, इस के साथ 
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अपने शरीर, मन तथा बुद्धि का सम्यक्‌-स्पशं' बनाए रखना | यह मान कर 
सुशासन करना कि जगत्‌ का शासक मेरे शासन में मेरे शरीर, मन और बुद्धि 
में प्रेरणा दे रहा है, और उसी की प्रेरणाओ्रों द्वारा मैं शासन कर रहा gli 


ये देवा राष्ट्रश्तोऽभितो यन्ति सूर्यम्‌। | 
तेष्टे रोहितः संविदानो राष्ट्रं दधातु सुमनस्यमानः ॥३४॥ 

(राष्ट्रभृतः) राष्ट्र का भरण-पोषण करने वाले (ये) जो (देवाः) 
देवकोटि के शासक अ्रधिकारी, (सूयम्‌ अभितः) सूये समान निर्मल कीति 
वाले सञ्राट्‌ के संमुख (यन्ति) श्राते-जाते हैं, (तैः) उन द्वारा (संविदानः) 
सम्यक्‌-ज्ञान को प्राप्त हुआ, (ते) हे परमेश्‍वर ! तेरा (रोहितः) राष्ट्राः 
eg सम्राट्‌, (सुमनस्यमानः) प्रसन्न चित्त हुआ, gar (राष्ट्रम्‌ दधातु) राष्ट्र 
का घारण-पोषण करे । 

[देवाः=राष्ट्र के शासक देवकोटि के व्यक्ति होने चाहियें। राष्ट्रा- 
रूढ सम्राट्‌ यह समझे कि मैं परमेश्वर द्वारा नियुक्त हुआ राष्ट्र का शासक 
बना हूं । वह निज अधिकारियों के साथ ऐकमत्य को प्राप्त हुआ और उन 
से ज्ञान प्राप्त करके शासन करे] । 


उत्‌ त्वो यज्ञा ब्रह्मपूता वहन्त्यध्व॒गतो हरंयस्त्वा वहन्ति | 
तिरः संमुद्रमतिं रोचसेऽणेवम्‌ ॥३६॥ 


(ब्रह्मपूताः) ब्रह्म के संस्पशे के कारण पवित्र हुए (यज्ञाः) तेरे 
यज्ञिय कमं (त्वा) तुझे (उत्‌ वहन्ति) उत्कृष्टता की ओर ले जाते हैं । 
इस प्रकार तू (अध्वगतः) [भवसि] समन्मार्गेगामी बनता है, (हरयः) 
प्रत्याहार सम्पन्न तेरे इन्द्रियाइव, (त्वा) तुझे या तेरे शरीर का (वहन्ति) 
वहन करते हैं तू (ग्र्णवम्‌) जल वाले (समुद्रम्‌ तिरः) समुद्र से पार तक्र 
(अति रोचसे) अति कीतिमान्‌ हो जाता है । तेरी कीति समुद्र पार के 
प्रदेशों में भी फल जाती है । 

[मन्त्र ३४ में कथित “रोहितेन संस्पृशस्व” का फलनिर्देश मन्त्र ३६ 
सें किया है ]। 


१. अथवा जैसे झयस्कान्त (magnet) के संस्पर्श से लोहा भ्रयस्कान्त के 


गुणों का ग्रहण कर लेता है, वैसे परमेश्वर के साथ संस्पर्श द्वारा निज को परमेशवरीय 
गुणों का ग्रहण करने वाला कर । | | 
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रोहिते द्यावापृथिवी अघि श्रिते ब॑सुजितिं गोजिंतिं संधनाजितिं । 
सहस्र यस्य जानेमानि सप्त च॑ वो चेयं ते नाभि मुवनस्याधि मज्मनि ॥ 


(वसुजिति) वसुझों पर विजय पाए हुए, (गोजिति) पृथिवी पर 
विजय पाए हुए, (संधनाजिति) समग्र घनों पर विजय पाए हुए (रोहिते 
अधि) सर्वोपरि आरूढ़ परमेश्वर में, (द्यावापृथिवी) द्युलोक ax पृथिवी 
लोक (श्रिते) आश्रय पाए हुए हैं। (यस्य) जिस परमेश्वर के (सहस्रम्‌) 
'हजारों नक्षत्र-तारा आदि (च) और (सप्त) अर्थात्‌ सात बुध, शुक्र, पृथिवी 
मंगल, बृहस्पति, शनेरचर तथा चन्द्र या सूर्य (जनिमानि) जन्मे पुत्रों के 
'सदुश हैं, (ते) तेरा (नाभिम्‌) सम्बन्ध या त (भुबनस्य) उत्पन्न 
'जगत्‌ के (मज्मनि ग्रधि) बलों में है, (वोचेयम्‌) यह मैं कहूं । 

. [वसु= पृथिवी, भ्रग्नि; अन्तरिक्ष, वायु; नक्षत्र, चन्द्रमा; द्योः, 
सूये-ये आठ वसु हैं। नाभिम्‌=नह्‌, वन्धने; तथा नाभि =केन्द्र। परमेश्वर 
संसार के बलों का केन्द्र है । इस केन्द्र से संसार के सव वल प्रसूत हुए हैं] । 


यक्षा यांसि अदिशो दिशैश्च य॒शाः पंशुनामुत चंषेणीनास्‌ । 
य॒शाः पृथिव्या अदित्या उपस्थेऽहं भूयासं सवितेव चारः ॥३८॥ 


[हे सवितः अर्थात्‌ हे सूर्यं ! | (यशाः) यशस्वी हुआ तू (प्रदिशः) 
अवान्तर दिशाश्रों में (च) तथा (दिशः) मुख्य दिशाझ्रों में (यासि) जाता 
है, (यश्ञाः) यशस्वी हुआ (पशूनाम्‌ उत चर्षणीनाम्‌) पशुओं और मनुष्यों 
के मध्य तू आता-जाता है। (अदित्याः उपस्थे) ग्रदीना-देवमाता ग्रर्थात 
पारमेइवरी माता की गोद में स्थित हुआ तू (यशाः) यशस्वी होकर भ्राता 
जाता है । (पृथिव्या उपस्थे) प्रथिवी माता की गोद में (ग्रहम्‌) मैं सम्राट्‌ 
(सविता इव) सूर्यं के सदृश (चारुः) सब के लिये सुन्दर या रुचिकर 
(भूयासम्‌) होऊ । 

. Bimm यह कि मैं समाट्‌ जब पृथिवी के भिन्न-भिन्न प्रदेशों तथा 
प्रजाजनों में जाऊ, तो मैं भी यशस्वी हुआ और प्रजाजनों के लिये रुचिकर 
हुआ जाऊ | कहीं मेरा अपयश न हो, और न मुझे प्रजाजन ग्रप्रिय जानें ]। 


अमुत्र सिह वेच्येतः संस्तानिं पश्यसि । 
इतः प॑श्यन्ति रोचनं दिवि सूर्यं विपश्चितम्‌ ॥३६॥ 
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हे परमेश्वर ! (aqa aq) उस दुर द्युलोक में विद्यमान होता gar 
तू (इह) इस पृथिवी लोक में विद्यमान पदार्थों को (aca) जानता है, 
(इतः सन्‌) और इस परथिवी में होता हुआ तू (तानि) उन द्युलोक के 
पदार्थो को (पश्यसि) देखता है । परन्तु योगि-ध्यानी लोग (इतः) केवल 
इस पृथिवी से (रोचनम्‌) रुचिकर या रोचक ate (विपछ्चितम्‌) तुझ 
मेघावी को (पश्यन्ति) देख पाते हैं, जैसे क्रि (दिवि सूर्यम्‌) द्युलोक में सूर्य 
को [यहां से] देखते हैं । 


[मन्त्र के प्रथमाधेभाग में परमेश्‍वर की व्यापकता का निर्देश दिया 
है, जोकि दूर होता हुआ यहां के पदार्थों जो जानता और यहां होता gar 
दूर के पदार्थों को देखता है । यह देखने वाला सूर्य नहीं हो सकता । सूय 
दूर रहता हुआ यहां के पदार्थों को जानता है, यह किसी तरह माना जा 
सकता हैं । परन्तु सूय की सत्ता यहां परथिवी पर है नहीं, तव वह यहां से 
द्युलोकस्थ पदार्थों को कंसे देख सकता है । परमेश्वर तो सर्वव्यापक है, उस 
की स्थिति यहां भी है और दूर में भी । यथा “तद्‌ दुरे तद्वन्तिके । तदन्तर- 
स्य सर्वस्य ag सर्वस्यास्य बाह्यतः’ ( यजु० ४०५ ) 1 साथ ही 
“विपश्चितम्‌ पद भी सूर्ये का सूचक नहीं हो सकता । विपर्चित्‌ का अर्थ 
हे मेधावी (निघं० ३।१५) । सूर्य मेधावी नहीं । परमेश्वर तो मेधावी है । 
“दिवि सूर्यम्‌” दृष्टान्तरूप भी है, जैसे हम सूर्ये को प्रत्यक्ष देखते हैं, वैसे 
योगि-ध्यानी उपासक परमेश्‍वर को सूर्यवत्‌ चमकता हुआ ध्यानावस्था में 
प्रत्यक्ष करते हुँ] । | 

. देवो देवान्‌ मंचेयस्यन्तश्चरस्यणवे । 

समानमग्निमिन्थत्ते. तं Fz: HTT? परें ॥४०॥ 

(देवः) तू परमेइवर-देव (देवान्‌) दिव्य-तत्त्वो का (मर्चयसि) 
सदुपदेश करता है, तु (श्रणेवे अन्तः) हृदय-समुद्र के भीतर (चरसि) विचर 
रहा है । (कवयः) वेदकाव्य के विद्वान्‌ (समानम्‌, श्ररिनम्‌) इसी “एक” 
परमेश्वराग्ति को (इन्धते) ध्यानावस्था में तथा यज्ञों में प्रदीप्त करते हैं, 


श्रौर (परे कवयः) सर्वोत्कृष्ट कवि (तम्‌) उस परमेश्वर को (विदुः) 
जान पाते हूँ । 


२२ 
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[मचेयसि चमचे शब्दार्थः (चुरादि), aa: मर्चयसि=उपदिशसि । 
अणवे ्रन्तः=हृदय-समुद्र Al वेदों में हृदय को भी समुद्र कहा है। यथा 
“एता: waka हुद्यात्समुद्रात्‌” (ago १७1६३), अर्थात्‌ ये स्तुतिवाणयां 
हुदय-समुद्र से उठती हैं,ग्रर्थात्‌ Ta जलीय-समुद्र से जल की लहरें उठती हैं, 
वेसे हूदय-समुद्र से स्तुतिवाणियों की लहरें उठती हैं। मन्त्र में “अर्णव” 
शब्द पठित है जिस का अर्थ है “जलवाला समुद्र” | WT: उदकनाम 
(निघं० १।१२) । ग्रथवंत्रेद में “रक्‍त” को “ग्रापः” gale जल भी कहा 
है “कोऽस्मिन्‌ [gaa] mA व्यदधात्‌’ (१०।२।११) i इसलिये हृदय 
भी णेव है, जलीय-समुद्र है । परमेश्‍वर इस हुदय-समुद्र में विचरता हुआ 
योगि-ध्यानियों को सदुपदेश देता और उन का प्रेरक होता है। परे कवयः= 
अथवा परे ब्रह्मणि ध्यानावस्थिताः कवयः। कविः मेधाविनाम (fado 
३।१५) ] । | 
श्वः परेण पर एनरिण पदा वत्सं विश्वंती गौरुदस्थात्‌ | 
सा कद्रीची कं सिद्ध परांगात्‌ क स्वित्‌ सूते नहि यूथे आस्मिन्‌॥४१॥ 

(परेण पदा) परब्रह्म प्रतिपादक पद समूह द्वारा (ग्रव:) war 
ब्रह्मरूपी (वत्सम्‌) वत्स को, तथा (एना ग्रवरेण) इस श्रवरब्रह्मप्रतिपादक 
पद समूह्‌ द्वारा (परः) पर ब्रह्मरूपी वत्स को (विभ्रती) [निज वर्णन 
द्वारा | परिपुष्ट करती हुई (गोः) वेदवाणी (उद्‌ भ्रस्थात्‌) उठी है । (सा) 
वह वेदवाणी (कद्रीची) कहां से ग्राती, (कस्वित्‌) और किस (aia) 
ऋद्धि-सम्पन्न तत्त्व की ओर (परागात्‌) परे चली जाती है ? । यह वेदवाणी 
रूपी गौ (क्वस्वित्‌) किस में (सूते) निज वत्स को जन्म देती है ? । 
परन्तु वह (भ्रस्मिन्‌) इस (यूथे) मानुष संघ में (नहि) निश्चय से नहीं 
निजवत्स को जन्म देती । 

[मन्त्र कूट है । ग्रतः सम्भावित अर्थ किया है । मन्त्र में पराविद्या 
आर अवरा Ub की दृष्टि से परब्रह्म और अ्रवरत्रह्म ग्रथे किया है । बृह- 
दा० उप० में “इ वाव ब्रह्मणो रूपे मूत्त॑ चेवामूत्त च, मत्यं चामृतं च” 
(अध्याय २, ब्राह्मण ३, कण्डिका १-३) में जगत्‌ के मुत (स्थूल) और 
प्रमूते (सुक्ष्म) स्वरूपो को ब्रह्म के दो रूप कहे हैं, परन्तु ब्रह्म इन दोनों 
रूपों से पृथक्‌ ग्ररूप अर्थात्‌ ग्रात्मस्वरूप है । | 

मन्त्रनिष्ठ पदसमूह परब्रह्म का वर्णन करते हुए भी, उस के अवर 
रूप Taig उस की प्राकृतिक कृतियों द्वारा उसका वर्णन करते हैं,भर मन्त्र- 
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पद जव केवल प्राकृतिक कृतियों का वर्णन करते हैं तब भी उन में कतृ त्वरूप 
में अनुस्यूत ब्रह्म का भी, परम्परया वर्णन ग्रभिप्रेत होता है। इन मन्त्र 
पदों द्वारा ब्रह्म का स्वरूप जाना जाता हैं, अतः गौ अर्थात्‌ वेदवाणी को ब्रह्म 
की माता, तथा ब्रह्म को वेदवाणी का वत्स कहा है, (देखो मन्त्र ३३) । 


यह गौ अर्थात्‌ वेदवाणी कहां से आती ate किस की श्रोर चली 
जाती है,-इस सम्बन्ध में कहा है कि “श्रपूर्वणेषिता वाचस्ता वदन्ति यथा- 
यथम्‌ | वदन्तीयंत्र गच्छन्ति तदाहुर्त्नह्मणं महत्‌” ।। (अथवं० १०।८।३३) । 
इस मन्त्र में दर्शाया है कि “अपूर्वत्रह्म द्वारा वेदवाणियां प्रेषित होती हैं, 
और उसी की ओर चली जाती हैं। वह वेदवाणी किसी ही समाधिस्थ व्यक्ति 
में--वेदवाणी के जप और तदनुरूप जीवन द्वारा, निज वत्स रूपी ब्रह्म 
को प्रकट करती है, सवे साधारण मानुष यूथ में नहीं | । 


एकपदी द्विपदी सा चतुष्पद्यष्टापंदी नवपदी व्भूवुषी | 
सुह्रोक्षरा सुर्वनस्य पंङिम्तस्तस्याँ समुद्रा अधि वि क्ष॑रन्ति ॥४२॥ 


[गौ अर्थात्‌ वेदवाणी] ( एकपदी ) एक पाद वाली, (द्विपदी) दो 
पादों वाली (सा) वह (चतुष्पदी) चार पादों वाली, (ग्रष्टापदी ) आठ पादों 
चाली, तथा (नवपदी) नौ पादों वाली होती हुई (सहस्राक्षरा) तथा हजारों 
अक्षरों वाली होतो हुई, (भुवनस्य) उत्पन्न जगत्‌ का (पंङि क्तः) विस्तार 
पूवंक वर्णन करती है, (तस्याः अधि) उस वेदवाणी से (समुद्राः) नाना 
ज्ञान समुद्र (विक्षरन्ति) विविधरूप में क्षरित होते हैं। 

[पंडिःक्तः=पचि विस्तारवचने (चुरादि) । भ्रथवा पचि व्यक्ती- 
करणे (स्वादि), अभिव्यक्त करती है] । 

अथवा 

(एकपदी) एक प्रकृति में जिस का पदन्यास है, (द्विपदी) दो अर्थात्‌ 

१. बृददारण्यक उपनिषद्‌ में स्थूलजगत्‌ पृथिव्यादि, भ्रौर सूक्ष्मजगत वायु- 
अन्तरिक्ष आदि को, मुत्त और Hye कहा हैं । ये दोनों ब्रह्म के रूप ; । परन्तु ब्रह्म 
जो कि आत्मस्वरूप से इन में व्याप्त है, वह भ्ररूप है। जैसे कि स्थूलशरीर और 
सुक्ष्मशरीर Fi और aga, जीवात्मा के दो रूप हैं, परन्तु इन में निजशक्ति द्वारा 
` व्याप्त जीवात्मा HET हे । मूत्त और ग्रमुत्ते जगत्‌ अपर ब्रह्म है, और अरूप ब्रह्म 

आत्मस्वरूप में इन दोनों से भिन्न है, वह परब्रह्म है । तथा जैसे कि देवदत्त, शरीर की 
दृष्टि से अपर-देवदत्त है, आर जीवात्मदृष्टि से पर-देवदत्त । शरीर ग्रौर जीवात्मा 
इन दोनों के मेल का ही नाम है, देवदत्त | 
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प्रकृति और जीवात्माग्रों में जिस का पदन्यास हैं, (चतुष्पदी) चार अर्थात्‌ 
मन, बुद्धि, चित्त, अहद्धार में जिस का पदन्यास है, (अष्टापदी) आठ भ्रर्थातू 
शरीरस्थ आठ चक्रों में जिस का पदन्यास है, (नवपदी) नव द्वारा शरीर- 
पुरी के नौ द्वारो में जिस का पदन्यास है, तथा हजारों न-क्षीण होने वाले 
तारों. वाली, तथा भुवन का विस्तार करने वाली या उसे अभिव्यक्त करने 
वाली या उसे अभिव्यक्त करने वाली पारमेश्‍्वरी-माता है। उस माता से 
वेदरूपी ज्ञान समुद्र प्रवाहित होते हैं । त्‌ 

[ayaa में कहा है “पादोऽस्य विश्वा भूतानि” (३१।३), तथा 
“पादोऽस्येहाभवत्पुनः” ( ३१।४ ), अर्थात्‌ “सब भूतभौतिक जगत्‌ इस 
परम पुरुष के “एकपाद” रूपी शक्ति से उत्पन्न हुए हैं”, तथा “इस का 
एकपाद इस संसार में पुनः पुनः प्रकट होता है” । इसी एकपाद द्वारा वह 
“अमृतत्त्व का भी ईशान” है, “उतामृतत्वस्येशानः (३१।२) । आठ चक्र 
तथा नौ द्वार=अ्रष्टचक्रा नवद्वारा देवानां पुरयोध्या” (AATo १०।२।३१; 
१०।५।४३) । परमेश्वर है चतुष्पाद्‌ (माण्डक्योपनिषद्‌) । शेष तीन पाद 
उस के अमृतरूप हँ । उन का सम्बन्ध मरणधर्मा जगत्‌ को उत्पत्ति आदि 
के साथ नहीं | । 

आरोहन्‌ द्याममृतः प्रावं मे वच॑ः | 

उत्‌ त्वा य॒ज्ञा ब्रह्मपूता वहन्त्यध्वगतो हरयस्त्वा वहन्ति ॥४३॥ 

हे परमेश्वर ! (श्रमृतः) अमर तू (द्याम्‌, आरोहन्‌) सिर या सिर 
में स्थित-सहस्रार-चक्र पर ग्रारोहण करता हुआ (मे वचः) मेरे वचन की 
(प्र अव) रक्षा कर, या इसे सुन कि (ब्रह्मपुताः) मन्त्रों द्वारा पवित्र हुए 
(यज्ञाः) यज्ञकर्म, (त्वा) तुझे, (उद्‌ वहन्ति) ऊपर की ओर, अर्थात्‌ 
सहस्रार-चक्र की ग्रोर ले जाते हें । (अध्वगतः) तू इस मागे द्वारा प्राप्त 
होता है। (हरयः) प्रत्याहारसम्पन्न योगिजन (त्वा) तुझे (वहन्ति) 
सहस्रार-चक्र तक ले जाते हुँ। 

[द्याम्‌=“शोष्णो द्यौः समवर्तत” (ago 39123), अध्यात्म में 
द्योः=शिरः सिर। श्रव=रक्षणे, श्रवणे (भ्वादि) । ब्रह्मपुता: यज्ञाः= 
मन्त्रों के भ्रर्थो ग्रौर भ्रभिप्रायों के अनुरूप किमे गए यज्ञ-कर्म । अध्वगतः= 
प्रथमैकवचन, अथवा “भ्ध्वगत्‌+जस्‌=प्रथमा बहुवचन । इस स्थिति में 
“म्रध्यगतः पद हरयः का विशेषण होगा, कि ऐसे यज्ञमागे के अनुगामी 
योगिजन । हरयः मनुष्यनाम (निघं० २।३) ] । 
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वेद तत्‌ तें अमत्यै यत्‌ तं आक्रमंणं दिवि । 
यत्‌ तें स॒धस्यँ परमे च्यो|मन्‌॥४४॥ 


(amà) हे अमर परमेश्वर ! (यत्‌) जो (ते) तेरा (दिवि) 
मस्तिष्क में (आक्रमणम्‌) आक्रमण करना है (ते) तेरे (तत्‌) उस श्राक्रमण 
को (वद) मैं जानता हूं। तथा (ते) तेरे उस (सधस्थम्‌) साथ बेठने 
के स्थान को भी मैं जानता हूं, (aq) जो कि (परमे व्योमन्‌) उत्कृष्ट 
हृदयाकाश में है । 


[दिवि=देखो “द्याम्‌” (मन्त्र ४३) । परमे व्योमन्‌=परम व्योम 
है हृदयाकाश (छान्दोग्य० उप० अध्या० ८, खं० १, सन्दर्भ १-६) । 
हृदयाकाश “सधस्थ” है । इस में जीवात्मा तथा परमेश्वर साथ बेठते है | । 


सूयो ai सूर्यः पृथिवीं सूर्य आपोऽतिं पश्यति | 
gii भतस्येकं चक्षुरा रुरोह दिवं महीस्‌ ॥४३॥ 

(सूर्यः) सूर्यं (द्याम्‌, पृथिवीम्‌, आपः) यलोक, प्रथिवी और समुद्र 
या अन्तरिक्ष से (अति) परे (पश्यति) देखता है । (सूर्यः) सूर्य (भूतस्य) 
प्राणियों की (एकम्‌, चक्षुः) एकमात्र चक्ष है, वह (महीम्‌, दिवम्‌) बड़े 
द्युलोक पर (झा रुरोह) ASS FAT हैं । 


[ग्रापः=जल; तथा अन्तरिक्ष (निघं° १।३) । सूर्यं पद द्वारा 
परमेश्वर! भी वाच्य है, देखो (मन्त्र ३९) “श्रतिपश्यति पद सूर्य के सम्वन्ध 
में अत्युक्ति है, परन्तु परमेश्वराथ में यथार्थोक्ति है । परमेश्वर भी द्युलोक 
में श्रारूढ़ हुआ-हुआ है] । 

उर्वीरांसन्‌ परिधयो वेदिभूमिंरकल्पयत्‌ | 
तत्रेतावग्नी आधंन्त हिमं घंसं च॒ रोहित; ॥४६॥ 

(उर्वी:) विस्तृत दिशाए (परिधयः आसन्‌) परिधियां थीं, (रोहितः) 

सर्वोपरि श्रारूढ़ परमेश्वर ने (भूमिः) ;भूमि को (वेदिः) वेदि (अकल्पयत्‌) 


बनाया | (तत्र) उसे वेदि में उस ने (एतौ) इन दो (अग्नी) अरिनियों {का 
(आधत्त) आधान किया, (हिमम्‌ घसं च) शीत को और गम को । 


१. “सो अग्नि; स उ सुर्य: स उ एव महायमः” |... «को अग्नि: स उ सूर्यः स उ एव महायमः” (aade १३।४।४) 1 | १३।४।५) । 
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[चेदि को घेरने के लिये उस के चारों श्रोर घेरा डालते हैं, इसे 
परिधि कहते हैं। भूमि को परमेश्‍वर ने वेदि कल्पित किया, और उस के 
चारों ओर स्थित दिद्ञाश्रों को परिधि कल्पित किया । वेदि में दो मुख्य 
अग्नियों का आधान किया जाता है--गाहेपत्याग्नि का और आहवनीयाग्नि 
का । गाहूंपत्य कुण्ड से अग्नि को उठा कर आहवनीयकुण्ड में उसे स्थापित 
किया जाता है । भूमिरूपी वेदि में परमेश्वर ने दो अग्नियों का आधान 
किया, हिम ग्रर्थात्‌ शीत चन्द्रमा का, और घस भ्रर्थात्‌ दिन के समान गर्म 
सूयं का gå गाहँपत्याग्नि रूप है भौर चन्द्रमा आहवनीयाग्निर्प । सूर्य 
की भ्रग्नि का आधान चन्द्रमा में होता है। इन दोनों अग्नियो का प्रकाश 
पृथिवी में होता है । घ सः भ्रहर्नाम (निघं० gie) । दिन का निर्माण सूर्य 
द्वारा होता है, अतः TA पद सूर्य का उपलक्षक है | । 


हिमं घ्रंसं चाधाय यूपांन कृत्वा Wary | 
वर्षाज्यांवग्नी ईजाते रो हितस्य स्व विद; ॥४७॥ 


(हिमम्‌) शीत चन्द्रमा का, (घ्रं च) और गर्म सूर्य का, (आधाय) 
आधान करके, और (पर्वतान्‌) पर्वंतों को (यूपान्‌ कृत्वा) यूप अर्थात्‌ 
यज्ञशाला स्तम्भरूप करके, (वर्षा sat) वर्षा रूपी यज्ञिय-घृत वाली 
(अग्नी) चन्द्रमा और सूर्ये रूपी दो ग्रग्नियां-- (स्वविद:) उपतप्त द्युलोक 
में विद्यमान या श्रानन्दाभिज्ञ (रोहितस्य) सर्वोपरि mee परमेश्वर के 
(ईजाते) संसार यज्ञ को रचा रही हैं। 


[वर्षाज्यौ = चन्द्रमा और सूर्य के कारण वर्षा होती है, भ्रतः वर्षा 
का सम्बन्ध, इन दोनों के साथ दर्शाया है। मन्त्र में घ्रेस अर्थात्‌ सूर्य का 
पृथक्‌ वर्णन किया हैं, ग्रतः “रोहितस्य” द्वारा सूर्य भ्रभिप्रेत नहीं | । 

स्वविदो रोहितस्य ब्रह्मणाग्निः समिध्यते | 
तस्मांदू'घ्र॑सस्तस्मांद्विमस्तस्मांद्‌ यज्ञो [ऽजायत ॥४८॥ 
. (af: रोहितस्य) उपतप्त द्यूलोक में विद्यमान या ग्रानन्दाभिज्ञ 
सर्वोपरि आरूढ परमेश्‍वर की (अग्निः) चुलोकारिन, (ब्रह्मणा) संतो 
महान्‌ परब्रह्म द्वारा (समिध्यते) प्रदीप्त की जाती है। (तस्मात्‌) उस 


१. देखो “वर्षेणाज्येन” (मन्त्र ५२, ५३) । 
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द्यलोकाग्नि से (प्रंसः) गर्म gaffa, (तस्मात्‌) उस सूर्याग्नि से (हिमः) 
शीत चन्द्राग्नि, (तस्मात) उस से (यज्ञः) संसार यज्ञ. (मन्त्र ४७), 
(ग्रजायत) रचाया जाता है। 

[यद्यपि मूलतः रोहित और ब्रह्म एक ही चेतन-तत्त्व है, तो भी कमे 
भेद से एक ही चेतन-तत्त्व के दो नाम दर्शाए हैं, ये कर्म हैं आरोहण आर 
द्युलोकाग्नि का उत्पादन । द्युलोकारिन की उत्पत्ति के पश्चात्‌ उस पर 
आरोहण सम्भव है | स्वविदः=स्वः (सुखविशेष, ग्रानन्द) + विद्‌ (ज्ञाने) |। 


ब्रह्मणाग्नी वांहधानों aeaa अह्माहतो | 
ब्रह्मेद्धावग्नी ईजाते रोहितस्य wales: ॥४९॥ 


(अग्नी) चन्द्रमा और सूय-ये दो अग्नियां, (ब्रह्मणा) सर्वतो 
महान्‌ परब्रह्म द्वारा (वावृधानौ) बढ़ती हुई, (ब्रह्मवृद्धो) ब्रह्म द्वारा ` 
बढ़ी हुई, (ब्रह्माहुतौ) ब्रह्म दवारा ग्राहुत हुई, (ब्रह्म द्व) ब्रह्म द्वारा प्रदीप्त 
हुई (स्वविदः रोहितस्य ईजाते) उपतप्त द्युलोक में विद्यमान या आनन्दा- 
भिज्ञ, सर्वोपरि ares परमेश्वर के (ईजाते) संसार यज्ञ को रचा रही हैं । 

[ब्रह्माहुतौ =ब्रह्म ही चन्द्रमा रौर सूर्य में, अग्नितत्त्व की आहुतियां 
दे रहा हैं] । 

स॒त्ये अन्यः समाहितोऽप्स्व न्यः समिध्यते | 
aigam ईजाते रोहितस्य स्व॒विंदं! ॥५०॥ 

(अ्रन्य:) एक श्रर्थात्‌ सूयं (सत्ये) सत्य ब्रह्म में (समाहितः) स्थित 
है, (भ्रन्यः) दूसरा अर्थात्‌ चन्द्रमा (ag) अन्तरिक्ष में (समिध्यते) प्रदीप्त 
होता है, चमकता है । (ब्रह्म द्धौ) वस्तुतः ब्रह्म द्वारा प्रदीप्त (अग्नी) सूये 
और चन्द्रमारूपी दो भ्रग्नियां (स्वविदः, रोहितस्य) स्वविद्‌ रोहित के 
(ईजाते) संसार यज्ञ को रचा रही हैं | 

[सत्ये=सत्यं ज्ञानमानन्द ब्रह्म । सूये ब्रह्माश्चित है, यथा “यत्राधि 
सुर$ उदितो वि भाति कस्मं देवाय हविषा विधेम” (ayo ३२७), कस्मै 
“क? अर्थात्‌ प्रजापति के आधार में सूर्यं उदित gal प्रभावान्‌ होता है। 
गरप्सु=भ्रापः भ्रन्तरिक्षनाम (io १।३) । अथवा शीत होने के कारण 
“अप्सु” अर्थात्‌ जलो में चन्द्रमा का समिन्धन कहा है। स्वविदः रोहितस्य 
(मन्त्र ४७) ]। 
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यं वात॑ः परिशुस्भति यं वेन्द्रो ब्रह्मंणत्पातिः । 
ब्रह्मेंद्धावग्नी ईजाते रोहितस्य स्वबिद; ॥५१॥ 


(यम्‌) जिस चन्द्रार्नि को (वातः) वायु नामक ब्रह्म (परिशुम्भति) 
शोभायुक्त करता है, (वा) तथा (यम्‌) जिस gaika को (xa) 
परमैश्वयंवान्‌ (ब्रह्मणस्पतिः) वेदपति सत्यब्रह्म (५०) शोभित करता है, 
(eA, अग्नी) ब्रह्म द्वारा प्रदीप्त वे दो ञग्नियां (aafaa: रोहितस्य) 
स्वविद्‌ रोहित के (४७) (ईजाते) संसार यज्ञ को रचाती हैं। वातः या 
वायुः “तदेवारिनस्तदादित्यस्तद्ठायुस्तदु चन्द्रमाः” (यजु० ३२1१) | 


चेदि भूमि कल्पयित्वा दिवँ कृत्वा दक्षिणाम्‌ | 
se तदग्नि कृत्वा चकार विशव॑मात्मन्वद्‌ वर्षेणाज्यैन रोहित ॥४२॥ 


(भूमिम्‌) भूमि को (वेदिम्‌ कल्पयित्वा) वेदि कल्पित कर के, 
(दिवम्‌) द्युलोक को (दक्षिणाम्‌, कृत्वा) दक्षिणारूप कर के, (तत्‌) उस : 
(stam) गर्म सूये को (अग्निम्‌) अग्नि (कृत्वा) कर के, (रोहितः) सर्वो- 
परि आरुढ़ परमेश्‍वर ने, (वर्षण ग्राज्येन) वर्षा रूपी घृत द्वारा, (विश्वम्‌) 
संव [प्राणियों] को (श्रात्मन्वत्‌) ग्रात्मावाला अर्थात्‌ जीवित (चकार) 
किया है। 


[अभिप्राय यह कि सांसारिक जीवन को, यदि यज्ञ-भावनाश्रों से 
संमिश्चित कर निभाया जाय, ग्रर्थात्‌ श्रभ्युदय श्रौर निश्रेयस की दृष्टि से यदि 
जीवन निभाया जाय, तो इस यज्ञ के फलरूप में देवी जीवन प्राप्त होता है 
यज्ञमय जीवन की यह दक्षिणा है। मृत्यु के परचात्‌ देवी जीवन मिलना 
दक्षिणारूप है । दैवी जीवन को “दिवम्‌” कहा है । यज्ञ के लिये तीन वस्तुए 
चाहिये, ,वेदि, भ्रर्नि AX आज्य । ये हैं भूमि, सूर्य और वर्षा | यद्यपि इस 
यज्ञ के लिये दो Raai चाहिये (४६-५१), परन्तु याज्ञिक यज्ञ में मुख्यारिन 
होती है गाहंपत्य, इसी से श्राहवनीयाग्नि ली जाती है, इसी प्रकार मुख्यारिन 
है सूयं, इसी से चाल्द्रारिन चमकती है। ग्रतः मन्त्र में मुख्या गिनयों, अर्थात्‌ 
गाहेपत्य और सूये का हीं वर्णन हुआ है | । 


वर्षमाज्य॑ sat अग्निर्वेदिभूमिरकरपत | | 
तत्रैतान्‌ पर्वैतानग्निगीभिरूघ्वाँ अकरपयत्‌ ॥४ ३॥ 
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(वर्षम्‌, आज्यम्‌, अकल्पत) वर्षा हुई राज्य, (sta: श्रर्तिः) गर्म 
सूर्य हुआ अग्नि, (भूमिः वेदिः) भुमि हुई .वेदि। (तत्र) उस भूमि में 
(ग्निः) श्रग्नि ने, (गीभिः) शब्दों के साथ (पवंतान्‌) पवंतों को (ऊर्ध्वान्‌) 
ऊ चा (अकल्पयत्‌) रचा या बनाया है । 


[ms afta भ्रौर वेदि से श्रतिरिक्त, याज्ञिक-यज्ञ में, यूप भी 
चाहियें (४७), जो कि पर्वतरूप हैं (४७) । इन यूपों के प्रतिनिधिरूप में 
पवेतों का वर्णन हुआ है ये पर्वत, भूमि के गर्भ में स्थित अग्नि द्वारा, 
उत्क्षिप्त हुए हैं, यह अभिप्राय प्रतीत होता है । ये पर्वत जब भूमिष्ठ भ्रर्नि 
द्वारा उत्क्षिप्त हुए तो सम्भवतः साथ ही धड़ाके के शब्द भी हुए । इन्हें 
“गीभि: द्वारा सूचित किया है। 


अथवा “अग्निः” द्वारा यदि घर साग्ति भ्रर्थात्‌ सूयाग्नि अभिप्रेत हो 
तो भ्रभिप्राय यह होगा कि पृथिवी जब द्रवावस्था में तथा तत्परचात्‌ 
द्रव-भ्रौर-दुढ़ावस्था-के बोच की ग्रवस्था में अर्थात्‌ दधि समान पिच्छिला- 
वस्था में थी, तब सूये को भ्राकर्षण शक्ति द्वारा ऐसी पृथिवी पर, पाथिव 
तत्त्व की ऊची-ऊ ची पर्वत समान लहरों का उत्त्थान श्रौर पतन होता 
रहता होगा, और शनैः शनैः ये लहरें जब ठण्डी होती गई रूप में 
दुढ़ावस्था वाली पृथिवी पर, स्थिर हो गई, साथ ही इन लहरों के उत्त्थान 
आर पतन में उग्र शब्द भी होते रहे, HA कि जलीय-समुद्र में सूय द्वारा 
आकर्षण होने पर जलीय लहरें शब्द करती हुई उत्त्थान और पतन करती 
हैं । उत्त्यान श्रौर पतन=चढ़ाव-उतराव, लहरों का । गीभिः=याज्ञिक-यज्ञो 
में यूपछेदन, यूपनिर्माण तथा  यूपस्थापन के लिये मन्त्र रूपी वाणियों के 
उच्चारण किये जाते हैं तब यज्ञ सफल होते हैं; इस लिये वतमान प्रतिपाद्य 
संसार यज्ञ में भी “गीर्भिः”द्वारा पवेतों के उध्वीभवन का वर्णन किया है | । 


गीभिस्र्ध्वान्‌ कंरपयित्वा रो हितो भूमिमत्रवीत्‌ । 
त्वयीदं स॑ जायतां यद्‌ भूतं यच्च माव्य[म॒ ॥५४॥ 
(गीर्भिः) वाणियों या शब्दों के साथं [पवेतों को | (ऊर्ध्वान्‌ कल्पः 
यित्वा) ऊंचे रच कर, (रोहितंः) सर्वोपरि seg परमेश्वर (qfaia) 
भूमि को (अब्रवीत्‌) बोला किः (त्वयि) तुझ में (इदं सर्वेम्‌) यह सव 


५३ 
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१३1॥सू० १ 
[प्राणी और ग्रप्राणी | (जायताम्‌) पेदा हो, (यद्‌ भूतम्‌) जो कि वर्तेमान 
हैं या पूर्व weal में हुआ है, (यत्‌ च भाव्यम्‌) भौर जो होने वाला है, या 
होगा । da ; 
[मन्त्र कविता शैली का है, परमेश्‍वर) वास्तव में, भूमि को बोलता 
नह. | । 

स यज्ञ) प्रथमो भतो भव्यों अजायत | 


तस्माद्ध जज्ञ इदं सर्व यत्‌ कि चेदं विरोचते रोहितेन ऋषिणाशरंतम्‌ ॥ 
. (सः यज्ञः) वह यज्ञ (४६-५३), (प्रथमः) मिताचा (भूतः), 
ूर्वेकल्पों में विस्तारवान्‌ (श्रजायत) हुआ है, (भव्यः) भविष्य में भीं 
विस्तारवान्‌ होगा । (तस्मात्‌) उस विस्तारवान्‌ यज्ञ से, (ह) निश्चय 
रूप में, (इदं सर्व जज्ञे) यह सब पेदा हुआ है, (यत्‌ कि च इद विरोचते) 
जो कुच्छ कि यह विविध प्रकार चमक रहा है, जो कि (रोहितेन क्रषिणा) 
सर्वोपरि भ्रारूढ तथा ऋषि अर्थात्‌ मन्त्रद्रष्टा परमेश्बर ने (ग्राभूतम्‌) 
धारित तथा परिपुष्ट किया है । | 
[मनुष्य द्वारा रचित यज्ञ अल्प स्थान में किया जाता है, परन्तु 
रोहित द्वारा रचाया यज्ञ महाविस्तार वाला है । प्रत्येक कल्प में रोहित - 
द्वारा रचाया यज्ञ विस्तारवान्‌ ही होता है, “यथा पुर्वमकल्पयत्‌ ' । प्रथमः 
-- प्रथ विस्तारे (निरुक्त, पृथिवी पद के व्याख्यान में | । 


यश्च गां पदा स्फुरतिं TAS सूर्य च मेहति। 
तस्य॑ द्रश्वामि ते मूर्छ न च्छायां Heats WY ॥५६॥ 
प्रसिद्धाथं:-:“जो गौ को पेर से ठुकराता है, और सूर्ये के सम्मुख 


मूत्र करता है, उस तेरी जड़ को मैं काट देता हूं, ताकि श्रपर जगत्‌ को 
MAT तू न कर सके, अर्थात्‌ तू जीवित न रह सके । 

विशेषार्थः--“जो (पदा) निज ज्ञान द्वारा (गाम्‌) वेदवाणी को 
(स्फुरति) स्फृति देता है, उसे प्रसिद्ध करता है; और जो (gia) सूयंसम 
प्रकाशमान परमेश्वर के (sas) सम्मुख भक्ति जल की (मेहति') वर्षा 


१. “तं यज्ञे बहिषि “प्रौक्षन्‌” पुरुष जातमग्रतः” (यजु० ३१।६) में हृदया- 
न्तरिक्ष में, यज्ञनामक परमेश्वर के प्रति भक्तिरसरूपी जल की वर्षा का वर्णन 
“प्रौक्षन्‌” शब्द द्वारा किया है । ! 
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करता है, (तस्य ते) उस तेरी भ्रविद्यारूपी (मूलम्‌) जड़ को मैं (वृरचामि) 
काट देता हूं, ताकि (अपरम्‌) अपर जगत्‌ को अपना (छायाम्‌) आश्रय तू 
(न करवः) न करे [अपितु परब्रह्म को अपना भ्राश्रय करे] । 


'[पदा=पद्‌ (गतो) +क्विप्‌--तृतीयेकवचन । गतेस्त्रयोऽर्थाः, ज्ञानं, 
गतिः प्रातिइच । मन्त्र में ज्ञानाथंक “पदा” शब्द है । गाम्‌; गौः वाङ नाम 
(निघं० १।११) । प्रत्यड_ ->परमेश्वरं प्रति अञ्चति, गच्छति, प्राप्नोति । 
सूर्यम्‌ =“सो अग्नि: स उ सूर्यः स उ एव महायमः' (mato १३।४(१)।५) 
में परमेश्वर को qa कहा है । मेहति=मिह सेचने । हिन्दी में“मेह”' शब्द है 
जो कि “मिह? धातु से व्युत्पन्न है, जिस का ग्रर्थ है वर्षा करना, या मेह 
बरसना । मेघ शब्द भी “मिह” धातु का रूप है जिस का अर्थ है “वादल ' । 
मेघ जल की वर्षा करता है । इस प्रकार “मेहति” का अर्थ “मुत्र करना ही 
है, इस में कोई प्रमाण नहीं । “छाया का अर्थ MAT भी है यथा “यस्य- 
छायामृतम्‌” (ago २५।१३) | श्रपरम्‌=यथा पराविद्या तथा अपरा- 
विद्या, अर्थात्‌ ब्रह्मविद्या तथा सांसारिक विद्या। इसी प्रकार परन्रह्म= 
परमेश्वर, तथा ग्रपरुब्रह्वा--जगत्‌, Fa तथा Aa (मन्त्र ४१) ] । 


यो माभिच्छायमत्येषि मां चाभि चान्तरा । 
तस्यं BAT ते मूल नच्छायां करवोऽपरम्‌ ॥५७॥ 


(यः) जो तू, (अभिच्छायम्‌, मा) परमेश्वर की छाया अर्थात्‌ आश्रय 
को प्राप्त हुए मुझ को, (ग्रत्येषि) तिरस्कृत करता है, (च) और (माम्‌ 
भ्रर्निम्‌ अन्तरा) मुझ भौर भ्रग्ति के मध्य में अन्तराय रूप होता है, (तस्य 
ते) उस तेरी (मूलम्‌) जड़ को, अर्थात्‌ जड़ सहित तुझ, (वृस्चामि) मैं 
काट देता हुँ' ताकि तू -(ग्रपरम्‌) अवर-जगत्‌ को भी (छायाम्‌) अपना 
आश्रय (न करवः) न कर सके । 3 : 

| [अभिच्छायम्‌--भ्रमि प्राप्तः छौयाम्‌, आश्रयम्‌ । ग्रत्येषिच्छ्य्रति- 
क्रमण, उल्लंघन करता है, अतिक्रान्त करता हैं । अग्निम्‌-परमात्मानम्‌ । 
“तदेवाग्निस्तदावित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमा: । तदेव YR तद्‌ ब्रह्म ता श्राप: 
सं प्रजापतिः” (ago ३२४१) में अग्नि पद परमेश्वरार्थक भी है । उपासक 
और उपास्य अग्निनामक ब्रह्म के मध्य में जो व्यक्ति भ्रन्तराय बनता है, 
उस के काटने का वर्णन है] ॥ | || PAR 
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यो अद्य देव सये त्वां च मां चान्तराय 
दुष्वप्न्यं तस्मिंछमंलं दुरितानि च मूज्महे ॥५८॥ 


(देव सूर्य) हे सूयंसम प्रकाशित परमेश्वर-देव ! (यः) जो (aa) 
आज (त्वां च मां च अन्तरा wala) तेरे और मेरे बीच अन्तराय रूप हो 
कर आता है, ( तस्मिन्‌ ) उस में वर्तमान ( दुष्वप्न्यम्‌ ) एतत्सम्बन्धी 
दुःस्वप्त अर्थात्‌ दुविचार को, (शमलम्‌) शान्ति भङ्ग करने वाले विचार को 
(दुरितात्ति च) और दुष्कमों को (मुज्महे) हम धो डालते हैं, शुद्ध कर 
देते हैं। 


[मन्त्र १७ सें तो ऐसे व्यक्ति के विनाश का वर्णन है, और वर्तमान 
मन्त्र में उस के संशोधन का । यदि संशोधन के लिये यत्न करने पर भी 
व्यक्ति शुद्ध नहीं होता तो फिर उस के लिये विनाश दण्ड ही विहित है । 
मृज्महे”-मृजूष शुद्धौ । रात्रि के समय निद्रावस्था में दुष्वप्न्य श्राते हैं, और 
सूर्योदय होने पर निद्राक्षय होने से दुष्वप्न्य दूर हो जाते हैं | इसलिये 
व्यक्ति के दुष्वप्न्य आदि के दूर करने के प्रसङ्ग में परमेश्वर को सूर्येपद 
द्वारा निदिष्ट किया है। अग्नि का काम है भस्म करना, Aa: व्यक्ति के 
नाश के प्रसद्ध में मन्त्र ५७ में परमेश्वर को अग्नि पद द्वारा निर्दिष्ट 
किया है] । 


मा प्र गाम प॒थो वयं मा यज्ञादिन्द्र सोमिनः | 
मान्त Wat अरातयः ॥५९॥ 


(इन्द्र) हे परमैश्वयंवान्‌ परमेश्‍वर ! (पथः) तुझ द्वारा दर्शाए 
सत्पथ से ( वयम्‌ ) हम (मा) न (प्र गाम) दूर हों, और (मा) न 
(सोमिनः यज्ञात्‌) ब्रह्वाचयं-जीवन रूपी यज्ञ से दुर हों, (नः) हमारे (श्रन्त:) 
जीवनों में (ग्ररातयः) अदान भावनाएं रूपी शत्रु (मा स्थुः) स्थित न 
हों । 

[सोमिनः=सोम=वीर्य, जो सन्तानोत्पादक है; षृ प्रसवे (थवं० 
१४।१।१-५) । यज्ञात्‌ = पुरुषो. वाव यज्ञ?” (छान्दोग्य० उप०) | इन्द्र= 
इदि परमेर्वर्ये । भ्ररातयः=म्र+-रा (दाने) +ति] । 
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aged प्र साध॑नस्तन्तुदेवेष्वातंतः । 

तमाहुंतमशीमहि ॥६०॥ 

(यज्ञस्य) जीवन-यज्ञ का (यः) जो (प्र साधनः) श्रेष्ठ साधनभूत, 
(तन्तुः) सुत्रात्मरूप परमेश्वर, (देवेषु) प्रकाशमान सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, 
तारा आदि में (श्राततः) फेला हुआ. है । (तम्‌) उस को,-(श्राहुतम्‌) 
जिस में कि हम ने आत्म-समर्पेणरूपी आहुतियां दी हैँ--(ग्रशीमहि) हम 
प्राप्त हों । आहुतम्‌ =अथवा जिस की आहुति हम ने निज शआत्माओं में 
दी है उसे हम प्राप्त हों। 


॥ पथम सूक्त समाप्त ॥ 


—joj— 
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सूक्त २ 


विषय प्रवेश 


१३२ के मन्त्र ४६ हैं। भ्रनुक्रमणी में इस सूक्त को “अध्यात्म”, तथा 


“रोहितादित्य. देवत” कहा है । इस का श्रभिप्राय यह है कि इस सूक्त 


:, ` क्रे कई मन्त्रों में साक्षात्‌ परमेश्‍वर का भी वर्णेन है, भौर आदित्य के 


वर्णन-प्रसङ्ग में तश्षिष्ठ तथा तदधिष्ठातृरूप में ब्रह्म का भी वर्णन 
साथ-साथ जानना चाहिये, जैसे कि “योऽसावदित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌ | 
ओउम्‌ खं ब्रह्म” (यजु० ४०१७), तथा १३।२।१ से ज्ञात होता है । 
परमेश्वररूपी माता की प्रज्ञा द्वारा चन्द्र-सू्यल्पी दो शिशु आकाश 
में क्रीडा कर रहे हैं (११)। 

्रत्त्रिः= ब्रह्म (१३) । ग्रत्त्रिनामक परमेश्वर द्वारा सूर्यं की द्युलोक 
सें स्थिति,(४) । 


अत्त्र के सम्बन्ध में अन्य वर्णन (१२, ३६) । 


परमेश्वर भक्त की प्रार्थना को सुनता है (४४, ४५) । 
परमेश्वर के प्रति समर्पण तथा भ्रर्निहोत्र काल (४६) | 
परमेश्‍वर का मुख्यरूप में, तथा सूर्यं का गौणरूप में वर्णन (३१-४६) । 


—!o:— 


१-४६ ब्रह्मा | श्रध्यात्मम्‌ रोहितादित्यदेवतम्‌ | त्रिष्ट्पु: १, १२-१५, 


३९-४१ अनुष्टुप; २, ३, ८, ४३ जगती; १० ग्रास्तारपङ्क्तिः; ११ बृहती- 
गर्भा; १६-२४ श्रार्षी गायत्री; २५ ककुम्मत्यास्तारपङ्क्ति; २६ पुरोद्वयति 
जागता भुरिग्जगती; २७ विराडू जगती; २९ बाहेतगर्भानुष्टुप्‌ ; 
३० पञ्चपदोष्णिगबुहतीगर्भातिजगतो; ३४ शार्षी पङ्क्तिः; ३७ पंचपदा 
विराइगर्भा जगती; ४४, ४५ जगती (४४ चतुष्पदा पुरःशक्वरी भुरिक; 
४५ अतिजागतगर्भा) । 


उद॑स्य केतबोंदिवि शुक्रा भ्राज॑न्त ईरते | 
आदित्यस्यं नचक्ष॑सो महिँत्रतस्य मीढुषः ।१॥ 
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(नृ चक्षसः) मनुष्यों के द्रष्टा, (महित्रतस्य) महात्रती, .(मीढ्षः) 
सिचन करने वाले, (aa आदित्यस्य) इस आदित्य की, (भ्राजन्तः) 
प्रदीप्त हुई (शुक्राः) शुद्ध-पवित्र (केतवः) प्रज्ञापक रंश्मियां (दिवि) 
द्युलोक में (उद्‌ ईरते) उदित हुई हैं। 

[केतुः प्रज्ञानाम (निघं० ३।९) । नृचक्षसः=सूर्यपक्ष में कवितामय 
वर्णेन है । परमेश्वर पक्ष में वास्तविक वर्णन है । परमेश्वर सब के उपकार 
के लिये उन पर दृष्टि रखता, और शुभाशुभ कर्मो का निरीक्षण करता है। 
देखो काण्ड १३।४ (१) । ११); तथा (१३।४(२) ।£१) । ater 
परमेश्वर भी, “तदेवारिनस्तदादित्यः” (यजु० ३२।१) । दिवि उदीरते= 
परमेश्‍वर के प्रज्ञापक प्रकाश मस्तिष्क में उदित होते हैं । मीढषः म हिब्रतस्य 
=वह Gai की वर्षा करता, और जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति के लिये 
महाब्रती है । परमेश्वर ही सूर्य में स्थित हुआ सौर जगत्‌ का नियन्त्रण कर्‌ 
रहा है “योऽसावादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌ MIA खं ब्रह्म” (यजु० Yol 
१७)। तथा “य आदित्ये तिऽ्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद, यस्यादित्यः 
शरीरं, य ग्रादित्यमन्तरो यमयत्येष त गात्मान्तर्याम्यमृतः” (वृहदा० उप० 
अध्या० ३। ब्रा० ७।६), अर्थात्‌ जो आदित्य में स्थित हुआ आदित्य से भिन्न 
है, जिसे आदित्य नहीं जानता, आदित्य जिस का शरीर है, जो आदित्य कों 
नियमन करता है, यह तेरा आत्मा है, ग्रन्तर्यामो और अमृत है | इस प्रकार 
वेदिक दृष्टि में सूर्यं का वर्णन केवल स्थूल दृश्यमान सूय पिण्ड का नहीं, 
अपितु परमेश्वररूप ग्रधिष्ठातृसमेत सूर्यं का वर्णन है। इसीलिये सूर्यपिण्डः 
के वर्णन में “नृचक्षसः” आदि चेतन धर्मों का भी वर्णन समझना चाहिये । 
इस प्रकार ग्रगले मन्त्रों के वर्णन भी जानने चाहिये । इस दृष्टि से सूक्त 
को “श्रध्यात्म” कहा है | | 
दिशां प्रज्ञानों स्वरय॑न्तमचिषां सुपक्षमाशुं प॒तयंन्तमर्णवे | 
स्तवांम सूर्य भुव॑नस्य गोपां यो रश्मिभ्िदिश आ माति सर्वा: ॥२॥ 

(अर्चिषा) दीप्ति द्वारा (दिशां प्रज्ञानाम्‌=दिशः प्रज्ञानी:) वस्तुओं 
को सापेक्ष स्थिति को जताने वाली दिशाओं को (स्वरयन्तम्‌) प्रका- 
शित करते हुए, (सुपक्षम्‌) मानो सुदृढ़ पंखो वाले पक्षी के सदुश (अणवे); 
जलवाले भ्रन्तरिक्ष में (आशुम्‌, पतयन्तम्‌) शीघ्र उडते हुए, (भुवनस्य: 
गोपाम्‌) सौर मण्डल के रक्षक (सूयम्‌) सूये का (स्तवाम) हम वर्णन करते. 
हैं, (यः) जो सूये की (रश्मिभिः) ररिमियों द्वारा (सर्वाः दिशः) सव 
दिशाओं को (at भाति) प्रकाशित करता है। 
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| [feat प्रज्ञानाम्--सम्बन्धे षष्ठी । अथवा प्रज्ञानी दिशाओं 
सम्बन्धी पदार्थों को प्रकाशित करते हुए'"" ] | : 

यत्‌ MS प्रत्य स्व॒धया यासि शीभं नानारूपे अईनी क्षि मायया । 
तदांदित्य महि तत्‌ ते महि श्रवो यदेको विश्वं परि भूम जाय॑से ॥३॥ 

(यत्‌) जो (sts sere.) पूर्वं और पश्चिम की ओर, (स्वधया) 

स्वनिष्ठशक्ति द्वारा तथा (मायया) परमेश्वर की प्रज्ञा द्वारा (शीभम्‌) 
शीघ्र (यासि) तू जाता है, और (नानाख्पे) भिन्न-भिन्न रूपों वाले (ग्रहनी) 
दिन और रात्रि को (ait) करता है, (आदित्य) हे श्रादित्य ! (तत्‌ 
महि) वह महाकमे है, (तत्‌) तथा वह (ते) तेरा (महि) महा (यशः) 
यशस्वी कमं है (aq) जो कि (एकः) श्रकेला (विश्वं भूम परि) समग्र भुवन 
में (जायसे) तू प्रकट होता है। 

2 [संसार के प्रत्येक पदार्थं में स्वनिष्ठ शक्ति होती है, जिसे कि 
परमेश्‍वर निज प्रज्ञापुवेक प्रदान करता है । आदित्य में भी स्वनिष्ठ शक्ति 
है, जो कि परमेश्वर की प्रज्ञा द्वारा मिली है । माया प्रज्ञानाम (frie 
318) । माया शब्द के प्रयोग द्वारा मन्त्राथ अ्रध्यात्म है । एकः=भ्रादित्य 
दिन में अकेला प्रकट होता है । दिन में चांद, नक्षत्र, तारागण आकाश में 
नहीं होते, केवल आदित्य ही आकाश में होता हुआ दिन को प्रकट कर 
प्राणियों के व्यवहारों का सम्पादन करता है । रात्रि में चांद, नक्षत्र, तथा 
तारागण नाना ज्योतियां प्रकट होती हैं | । 

विपश्चितं तरणि भ्राजंमानं वह॑न्ति यं हरित; सप्त बह्वीः । 

खुतादू यमत्त्रिदिवमुन्निनाय तं त्वा पश्यन्ति परियान्त॑माजिम्‌ le 

(बह्वीः) बडी (सप्त' हरितः) सात या फैली हुई रश्मियां (यम्‌) 

जिस (भ्राजमानम्‌) चमकते हुए, (विपश्चितम्‌) मेधावी परमेश्‍वर द्वारा 
चिने हुए, (तरणिम्‌) रात्रि के भ्रन्धकार नद से तेराने वाले सूर्यं को 
(वहन्ति) ले जाती हैं, (यम्‌) और जिसे (अत्त्रिः) afer (aad) 
द्रवावस्था से निकाल कर (दिवम्‌ उन्निनाय) ऊपर द्युलोक में लाया, (त्रं | 
त्वा) उस तुझ को (आजिम्‌ परियान्तम्‌) मानो संग्राम की ओर जाते हुए 
को, (पश्यन्ति) देखते हैं । आजौ संग्रामनाम (निघं० २1१७) | 

8, सप्त=णसुप्तां संख्या”, तथा “सप्तपत्रम --सर्पणपत्रमिति वा? (तिरः १, सप्त=“सुप्ता संख्या, तथा “संप्तपुत्रम्‌ =सर्पणपुन्रमिति वा” .( निरुक्त 
४।४।२६) | > 
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| विपश्चितम्‌ =विपः मेवाविनाम (fado ३1१५) ज चितम्‌ (चिज 
चयने) । चिनी हुई वस्तु स्वयं गति नहीं करती, वह निश्चल होती है । 
इस द्वारा दर्शाया है कि सूर्य निश्चल है, धुव है । अन्यत्र कहा भी है “एकं 
पादं नोत्खिदति सलिलाद्धंस उच्चरन्‌” (maio ११।४।२१ ), अर्थात्‌ हंस 
(सूये) अपने एक पैर को उखाड़ता नहीं, जमाए रखता है। तरणिम्‌ = वह 
नौकारूप है जो कि प्रत्यक्षत दु-समुद्र में तैरतो हुई, पूर्व से पश्चिम तक 
जाती दीखती है । इसे ले जाने वाले सप्तरंगी महावली सात ग्रश्‍व हैँ । 
सूर्य की शुभ्र रश्मि, सात रंगों वाली ७ किरणों के परस्पर मिश्रण द्वारा 
निर्मित होती है । ये सप्तबिध किरणें वर्षतु में इन्द्र-धनुष्‌ में दीखती हैं । 
अत्त्रि=चराचर जगत्‌ का “भत्ता” ग्रर्थात्‌ खाने वाला परमेश्‍वर । विराट्‌ 
अर्थात्‌ आग्नेय अवस्था से जब जगत्‌ की स्र तावस्था अर्थात्‌ द्रवावस्था आई, 
तब उस द्रवावस्था से अत्त्रि ने सूये को पृथक्‌ कर उसे घूलोक में स्थापित 
किया । विराट्--भ्रवस्था तेजोमयी अवस्था है, तत्पश्चात्‌ खुतावस्था ग्राती 
है । “ततो विराड जायत विराजो श्रवि पुरुष: । स जातोइप्रत्यरिच्यत पश्चाद्‌ 
सूसिमथोपुरः” (ago ३१।५) । “श्रतिश्ररिच्यत' द्वारा जगत्‌ की अति 
विरेचनावस्था naig द्रवावस्था सूचित की है। सूर्य के सम्बन्ध में कहा है 
कि वह मानो संग्राम में जाता है-अन्धकार के साथ युद्ध करने के लिये। 
मन्त्र वणेन कवितामय है । अत्त्रिः =भ्रद भक्षणे । परमेइवर प्रलय{वस्था 
में जगत्‌ का भक्षण करता है। सन्त्र में अत्त्रि के वर्णन द्वारा मन्त्रवर्णन 
ग्रध्यात्मरूप हुआ . है। अत्त्रिः (१३।२।१२; ३६; तथा. १३।३।१५) । 
सुतात्‌ =सु (I)FR: । गति सूचक है द्रवावस्था का] । 


मा त्वा दभन्‌ परियान्त॑माजि स्वस्ति दुर्गा अति याहि शीभ॑म्‌ | 
दिवं चहसूये पृथिवीं चं देवीमंहोरात्रे विभिमांनो यदेषिं ॥८॥ 


ne RSS | || 
१. वेदान्त (१।२।&) । परमेश्वर को “भ्न्नाद” भी कहा है (अथर्व ० 
१३।३।७) । 


२. nRa: =n -- त्रि: ` (तरङ पालने) । परमेश्वर प्रलयावस्था में जगत्‌ का 
“qq” भक्षण करता, और सर्गावस्था में जगत्‌ का त्राण करता है। भ्रद--न-- इनि:॥ 


Uy 
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. (आजिम, परि यान्तम्‌) संग्राम की ओर जाते हुए (त्वा) तुभे हे 
qi | ee विरोधी as न दवाए,, (दुर्गान्‌) दुर्गम मार्गो का, 
(स्वस्ति) कल्याण पूर्वक (शीभम्‌). शीघ्र (अति Te अतिक्रमण दा 
हुआ तू जा । (यद्‌) जो कि (दिवं च, पृथिवीं ज देवीम्‌ अहोरात्रे pe 
मानः) द्युलोक को, और दिव्य पृथिवी लोक at (एषि) तू आता हे, दिन 
और रात को मापता हुआ | 


स्व॒स्ति तें सूर्य चरसे रथाय येनोभावन्तों परियासि स्यः | 
यं ते वईन्ति हरितो वहिष्ठाः शुतमश्वा यदि वा सप्त बह्ीः॥६॥ 


प्र! थे ! (चरसे) चलने के निमित्त (ते रथाय') तेरे रथ 
के लिये. ae ee (येन) जिस रथ द्वारा (उभौ अन्तौ) दोनों 
अन्तो aata क्षितिजो (परि यासि सद्यः) की AIX तू शीघ्र जाता है, या 
एक दिन में जाता है । (ते) तेरे (यम्‌) जिस रथ को (हारितः) जलाहुरण 
करने वाले, (वहिष्ठाः) तेज ले जाने वाले (शतम्‌ ग्रशवाः) Het रङ्मि- 
रूपी अश्‍व, (यदि वा) अथवा (सप्त बह्वीः) बहुबली सात- सप्तरंगी सात 
किरण रूपी घोड़ियां (वहन्ति) ढोए लिये जाती हैं | 
[सद्यः= समाने द्यवि दिने। सप्तरंगी सात किरणं=॥९१ (लाल) 
Yellow (पीत), Orange (नारंगो), Green (हरी), Blue (नीली) , 
Indigo (नील के पौधा से निकले रद्ध वाली), Violet (बेंगनी) । इन 
सात किरणों को “बह्वीः” स्त्रीलिङ्ग पद द्वारा कथित किया है। ये सात 
किरणें मिश्रित होकर अश्वरूपी शुभ्र (सुफेद) रश्मि की जननियां होती हैं | 
अतः इन्हें स्त्रीलिङ्ग में, तथा “अशवा: को पु ल्लिङ्ञ में वणित किया है] । 


सुखं सूर्य रथमंशुमन्तै स्योनं सुवह्विमधि तिष्ठ वाजिनंम । 


यं ते वह॑न्ति इरितो वहिष्ठाः शुतमश्वा यदि वा सप्त बह्नी:॥७॥ 
O ee 


१. “सूये ते रथाय में सूये और सूर्यं के रथ का वर्णन हुआ at इस से 
प्रतीत होता है कि सूर्य ग्रौर रथ--ये दो वस्तुएं हैं । यजुर्वेद ४०1१७ में झादित्य 
और भ्रादित्यस्थ पुरुष, AAA गौर ब्रह्म का वर्णन हुआ है । सम्भवतः सूय द्वारा 
ब्रह्म और रथ द्वारा सूर्यपिण्ड श्रभिप्रेत हो । परन्तु “प्रियासि” पद द्वारा सूये की 


गति का वर्णन मन्त्र में हुआ है। परमेश्वर व्यापक g थतः उस में गति नहीं हो | 
सकती । भ्रथवा “तदेजति तन्नेजति” (यजु० ४०५) द्वारा समाधान जानना चाहिये । _ 
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(सूर्य) हे सूर्य: ! (अंशुमन्तम्‌) रश्मियों वाले, (स्योनम्‌) सुख- 
दायक, .(सुवल्विम्‌) उत्तमता से वहन करने वाले, (वाजिनम्‌) गतिवाले 
अथवा बलवान्‌ या सुदृढ़ (रथम्‌) सूयं पिण्डरूपो रथ पर (सुखम्‌) सुख- 
पुर्वक (भ्रधितिष्ठ) अधिष्ठातृरूप में तू बैठ। मन्त्र के उत्तरार्ध के लिये 
देखो मन्त्र ६ का उत्तरार्ध | ॥ 


[मन्त्र ७ में रथ द्वारा सूर्य पिण्ड, और सूर्य द्वारा सूर्याधिष्ठाता 
भ्रो३मू-ब्रह्म के ग्रहण में विशेष श्रापत्ति प्रतीत नहीं होती ] । 


सप्त सयौं हरितो यात॑वे रथे हिरण्यत्वचसो बृहती सयुक्त । 
अमोचि शुक्रो रजप्तः परस्ताद्‌ faga देवस्तमो दिवभारुहत्‌ lall 
(सूर्यः) सूर्य ने. (यातवे) चलने के लिये, (रथे) रथ में, (हिरण्यत 
त्वचसः) सुवर्णेसमान चमकीलो, (बृहतीः) और महाबलो, (सप्त. हरितः) 
सात किरणों को (ager) stat है । (रजसः) अन्तरिक्षऽलोक के 
"(परस्तात्‌ परे के भाग में (शुक्रः) चमंकीला सूर्य (प्रमोचि) प्रन्धकार 
से मुक्त हो गया है, (देवः) चमकीला सूर्यं (तमः विधूय) तम को हटा कर 
(दिवम्‌, आरुहत्‌) द्युलोक में ares हुआ है । 


उत्‌ केतुनांवृहता देव आगन्नपांवृक्तमोऽभि ज्योतिरश्रेत्‌ । 
` दिव्यः सुंपर्णः स वीरो व्य ख्यदर्दितेः पत्रो भुव॑नानि विश्वां ॥8॥ 


(बृहता केतुना) बड़े. प्रकाश के साथ (देवः) सूयंदेव (उद्‌ आगन्‌) 
उदित gat है, (तमः भ्रपावृक्‌) उस ने अन्धकार को हटाया है, (ज्योतिः 
अश्रेत्‌) और ज्योति का आश्रय लिया है । (सः दिव्यः, सुपर्णः, वीरः श्रदितेः 
पुत्रः) उस दिव्य, उत्तमपालक अथवा उत्तमपंखों वाले पक्षी के समान 
वर्तमान, वीर या प्रे रक भ्रदिति के पुत्र ने, (विश्वा भुवनानि) सव भवनों 
"को (व्यख्यत्‌) प्रकाशित किया है। 3 

.. [सुपर्ण: त्सु--पण्ण: (पृ पालने), श्रथवा उत्तम तथा सुदृढ़ पंखों 
वाले पक्षी के समान [ग्राकाश में उड़ता हुआ । भ्रदिति:--“'झदिति: श्रदीना 
देवमाता (निरुक्त ४।४।२३), प्रकृति या पारमेश्वरी माता । वीरः=वीर 
.या “वि--ईरः' अर्थात्‌ प्र रक । सूर्य के उदित होते प्राणो निजकायो में 
व्यापृत हो जाते हैं, अ्रतः सूर्यं मानो उन का प्रेरक है । केतुना =निघं० के 
अनुसार “केतुः प्रज्ञानाम (३॥९) | इस ग्रं में “परमेश्वर की प्रज्ञा के द्वारा 
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उदित हुग्रा है” ऐसा अर्थ होगा । यह अर्थ है भी सत्य । परमेश्वर की प्रज्ञा 
के कारण ही सुर्यादि सब पदार्थ अपने-अपने कार्यों में व्यापृत हैं, जड़ प्रकृति 
के कारण नहों ]। 


qaq र॒श्मीना dat विश्वा रूपाणि पुष्यसि le 
उभा संमुद्रो ऋतुना वि भांसि सवीरळोकान्‌ र्‌भूर्भाजंमानः ॥१०॥ 


(उद्यन्‌) उदित होता हुआ (रश्मीन्‌) रश्मियों को (झा तनुषे) तू 
फैलाता है, (विश्वा रूपाणि) सब रूपों को (पुष्यसि) तु पुष्ट करता है। 
( क्रतुना ) अपने कमं या परमेश्वरीय प्रज्ञा द्वारा ( उभा समुद्रौ 
दोनों समुद्रों को (विभाति) तू प्रकाशित करता हैं, (भ्रांजमानः) प्रदीप्त 
होता तु (सर्वान्‌ लोकान्‌) सब लोकों को [प्रकाश द्वारा] (परिभूः) घर 
लेता है । 


[रात्रि में अन्धकार के कारण वस्तुओं के रूप प्रकट नहीं होते, सूय 
के उदित होते प्रकट हो जाते हैं, यह रूपों का पोषण है । क्रतुना; ऋतु: कर्म- 
नाम (निघं० २।१), प्रज्ञानाम (निघं० 312) । समुद्रो =ग्रन्तरिक्षस्थ तथा 
पृथिवीस्थ समुद्र; यथा “स उत्तरस्मामधरं समुद्रमपो दिव्या झसुजद्व्ष्या 
भि” (ऋ० १०।६८।५), अर्थात्‌ “उसने उत्तर समुद्र; (मेघ) से अधर 
समुद्र (पाथिवसमुद्र). की और दिव्य वर्षा जल बरसाए' । इसी प्रकार 
“giad सविता समुद्रम्‌” (ऋ० १०।१४९।१) में “समुद्रम्‌ ' का अर्थ मेघ 


~ 


है। निरुक्त में इस पर लिखा है कि “अन्तरिक्षेबद्ध मेघम्‌? (१०1३1३२) | । | 


पर्वापरं च॑रतो माययेतो शिशु क्रीडन्तो परिँ यातो5णेवस्‌ | 
ara waar विचष्टे हैरण्येरन्यं हरितों वहन्ति ॥११॥ 


सूये और चांद (मायया) परमेश्‍वर की प्रज्ञा द्वारा (पूर्वापरम्‌) एक 
दूसरे के ग्रागे पीछे (चरतः) विचरते हैं, (शिशु) दोनों शिशु (क्रीडन्तौ) 
मानो परस्पर क्रीड़ा करते हुए (ग्रणंवम्‌) प्रकाश समुद्र के (परियातः ग 
चारों ओर जाते हैं । (अन्यः) एक अर्थात्‌ सूये (विश्वा भुवना) सब भुवनों 
को (विचष्टे) देखता है, (अन्यम्‌) दूसरे चन्द्रमा को (हैरण्ये:) हिरण्यः 
सदुश चमकीले नक्षत्रों द्वारा [निर्दिष्ट मागे से] (हरितः) सूर्यं की र॒श्मियां 
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[मन्त्र में पूणिमा के चांद और सूर्य रूपों दो शिशु्ों की क्रीडा का 
वर्णन हुआ है । पूणिमा से अतिरिक्त अवस्था में चांद पृष्ट्यामयी (Fo 
१।१०५।१८) अर्थात्‌ पृष्टरोगी है, HAST है, अतः क्रीडा में असमथ है। ये 
एक-दूसरे के आगे-पीछे एक दूसरे को पकड़ने की मानो क्रीडा कर रहे हैं । 
इस क्रीडा में परमेदवरीय माता की प्रज्ञा सहायिका है। मायया; माया 
प्रज्ञानाम (निघं० ३॥९) । चन्द्रमा नक्षत्रों का पति है। यथा चन्द्रमा 
नक्षत्रणामधिपति:” (ग्रथवे० ५।२४।१०) । Aa: नक्षत्र उस की प्रजाएँ हैँ \ 
नक्षत्र (हैरण्येः) निज स्वामी का माग प्रदर्शत करते हैं । भर वह सूर्य के 
अइवो हारा अपनी प्रजा के निरीक्षणार्थ जाता हैं। हरितः--हरण करने 
वाले, सूरये रथ के, अश्व | यथा “हरित आदित्यस्य' (निघं० ge 
अर्थात्‌ आदित्य के अश्व हैं, हरितः । चन्द्र और सूय की क्रीड़ा के लिये देखो 
ग्रथवे० (१।८१।१; १४।१।२३) ] । 


दिवि त्वात्रिरधारयत्‌ सूर्या मासाय क्वे | 
स एपि सुध॑तस्तपन्‌ विश्वा भूतावचाकशत्‌ ॥१२॥ 


सूयं) हे सूये (मासाय कत्त वे) सौर और चान्द मास के निर्माण 
के = ve परमेश्वर ने (त्वा) तुझे (दिवि) द्युलोक में (आ 
अधारयत्‌) सम्यक्तया धारित या स्थापित किया है । (सः) वह (सुघृतः) 
उत्तम प्रकार से धृत अर्थात्‌ स्थापित हुआ तु (तपन्‌) तपता हुआ (एषि) 
आता है, और. (विश्वा भूता) सब भूत-भौतिक जगत्‌ को (अव चाकशत्‌) 
नीचे की ओर प्रकाशित .करता हुआ आता है। 


[अत्रिःत्च्ञत्त्रिः (मन्त्र ४) । चाकशत्‌=चकासृ दीप्तौ । re = 
सौरमास तथा चान्द्रमास | सौरमास की रचना तो १२ राशिय में सूये के 
संक्रमणों द्वारा होती हैं, और चान्द्रमास की रचना नक्षत्रों में चन्द्र के 
संक्रमण द्वारा होती है । चन्द्रमा पर सूरय के प्रकाश के कम और अधिक के 
पड़ने पर पूणिमा, अष्टमी तथा अमावास्या लक्षित होती हैं, और इस से 
चान्द्रमास का परिज्ञान होता है । इस लिये चान्द्रमास की रचना में भी सूर्य 

है । वेद में दोनों प्रकार के मास ग्रभिप्रेत हैं। इसी लिये इन के दिनों 
में साम्य के लिये ३० दिनों का मलमास तथा अधिमास (Intercalary 
month) का वर्णन वेदों में हुआ है, (अथर्वे० १३।३।८) ] ! 
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उभाबन्तौ सर्मर्षसि व॒त्सः संमातराविव | 
“चन्वेईतदितः पुरा ब्रह्म देवा अपी विदुः IRRI 


क्र. पणा उ 


हे qa! (sat अन्तो) दोनों ग्रन्तो भ्रर्थात्‌ ga श्रौर पश्चिम दिशा 
के अन्त भागों को (समषेसि) तू सम्यक्तया प्राप्त होता है (इव वत्सः) 
जैसे कि बच्चा (संमातरौ) अपने एक ही माता-पिता को सम्यक्तया प्राप्त 
होता है । (ननु) निश्‍चय से (इतः पुरा') इस मन्त्र के पूर्व के मन्त्र में 
(एतत्‌) इस अत्रितत्त्व को (sift देवाः) वे वेदिक विद्वान्‌ (ब्रह्म विदुः) 
ब्रह्म जानते है । अत्रितत्त्व (मन्त्र ४) । भ्रत्रि:--अत्त्त्रि: । मातरो च एकशेप 
में पितरौ की तरह मातरौ प्रयोग हुआ है । 

यत्‌ संमुद्रमजुं श्रितं तत्‌ सिंषासति सूर्य! | 

अध्वांस्य वित॑तो महान पूषेश्वापरश्च यः ॥१४॥ 

(यत्‌) जो मेघीय जल (समुद्रम्‌ अनु श्रितम्‌) समुद्र अर्थात्‌ अन्तरिक्ष 
में ्राश्रित है (तत्‌) उसे (सूर्यः) सूर्यं (सिषासति) देना चाहता है या 
देता है ।. (भरस्य) इस सूर्य का (ग्रध्वा) मार्गे (महान्‌) महान्‌ है, (यः) जो 
कि (qa: च अपरः च विततः) पूर्वं भ्रौर पश्चिम में फेला हुआ है। 

[समुद्रम्‌ =ग्रन्तरिक्ष में या मेघ में जल का वास है जिसे कि सूर्य 
देता है। सूयं निज ताप द्वारा पाथिव जल का वाष्पीकरण करके, जल को 


१. पुरा शब्द द्वारा कालकृत तथा स्थानकृत उभयविघ पुरवता का ग्रहण 


होता है पुरा =In former times; In the first Place’ (aè) saat सूर्य 
में ब्रह्म प्रधिष्ठित है, aa: ग्रधिष्ठान और भ्रधिष्ठित में अभेद मान कर पुराकल्प से 
सुर्यं को विद्वान्‌ ब्रह्म जानते रहे हैं -यह अर्थं समझना चाहिये। यथा “योऽसावा- 
दित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌ । ग्रो३म्‌ खं ब्रह्म” (To ४०।१७) । ग्रथवा “द्वे वाव 
ब्रह्मणे रूपे” की दृष्टि से. सूर्य को ब्रह्म कहा है। देखो मन्त्र (१३।१।४१) की 
व्याख्या । अथवा उपनिषदो में श्रश्नह्म पदार्थो के लिये भी गौणरूप में ब्रह्मशब्द प्रयुक्त 
हुआ है । अतः वर्तमान मन्त्र में भी सूर्य को गौणरूप में ब्रह्म कहा है । तथा वृहंदा० 
उपनिषद्‌ में (Ho २। ब्राह्मण १) में गौणरूप में भी ब्रह्म शब्द प्रयुक्त हुभ्रा है। 
तथा प्राणो वे ब्रह्म, चक्षु वे ब्रह्म, शरोत्रं वै ब्रह्म, मनो वै ब्रह्मा-- इत्यादि 
(बुहृदा० उप० Ho ४। Ao २) .में भी प्राण आदि के लिये ब्रह्म शब्द प्रयुक्त हुआ 


ह. ० ड 


ह । भ्रधिष्ठितः --अधितिष्ठतीति | 
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अन्तरिक्ष में पहुंचाता और वर्षा ऋतु में हमें पुनः दे देता हे । समुद्र के लिये 
देखो (मन्त्र १०) | तथा “समुद्र अन्तरिक्ष नाम” (fdo १३) ] 


तं समाप्नोति जूतिभिस्ततो नापं चिकित्सति । 
तेनाग्नत॑स्य भक्षं देवानां नावं रुन्धते ॥१५॥ 
(तम्‌) उस मार्ग को सूये (जूतिभिः) वेगो से (समाप्नोति) समाप्त 


करता है, (ततः) उस मार्ग से वह (अप तिकित्सति, न) टलता नहीं या 
उस मार्ग को वह विस्मृत नहीं करता । (तेन) उस द्वारा (देवानाम्‌) देवों 


के (भ्रमृतस्य भक्षम्‌) अमृत भक्षण को वह (रून्धते न) रोकता नहीं । 


[अमृतम्‌ उदकनाम (निघं० १।१२) । ग्रप चिकित्सति ==ग्रपञ-चिति 
स्मृत्याम्‌; अपस्मरण=विस्मरण । ततः==पञ्चमी, या द्वितीया विभक्ति 
में तसिल्‌ । जूतिभिः=वेगों से । बहुवचन द्वारा यह सूचित किया है कि सूये 
प्रतिदिन वेग से अपने मागं को इस लिये समाप्त करता है ताकि वर्षा ऋतु 
के दिन शीघ्र झा जायें, और वह जल को वाष्पीभूत कर के अन्तरिक्ष, वायु 
और विद्युत्‌ भ्रादि देवों को, और वर्षा द्वारा पृथिवी, ओषधि और वनस्पति 
आदि देवों को ग्रमृत अर्थात्‌ जल का पान करा सके । यह जल देवों का 
अमृत भक्ष है । मन्त्र में कूट कविता के शब्दों में भाव छिपा हुआ है. | । 


उदुत्यं जातवेदसं देवं defa केतवः । 
दृशे विश्वाय सूयस्‌ ॥१६॥ 
(केतवः) रद्मियां (त्यम्‌) उस (जातवेदसम्‌) ऐश्वर्योत्पादक, 


(देवम्‌) द्योतमान (सूयंम्‌) सूर्य को, (विश्वाय दृशे) सब को दर्शाने के 
लिये, (उद्‌ उ वहन्ति) उपर आकाश या द्युलोक में चला रही हैं। 
[ (मजु० ७।४१; ०४१; ३३३१: अधर्वे० २०।४७।१३) । इन 
स्थानों में कहीं-कहीं मन्त्र के आध्यात्मिक अर्थ भी हैं, प्रकरण की दृष्टि at 
अप त्ये तायवों यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभि; । i 
सूराय विश्वचक्षसे ॥१७॥ 


(यथा) जैसे (त्ये) वे (तायवः) चोर (aag) रात्रियों के साथ 
१. मन्त्र ग त न हि सा भावना “सहरगुणमुत्स्ष्टु मादत्त हि रसं रविः के अनुरूप है । 
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(झप यन्ति) भाग जते हैं वैसे (नक्षत्रा) नक्षत्र, रात्रियों के साथ भाग जाते 
हैं (विश्व चक्षसे सूराय) विश्व के द्रष्टा सूर्य के निमित्तः । तायुः स्तेननाम 
(निघं० श२४) । wag: रात्रिनाम (निघं० ४३) । 

agaaa केतवो वि cart जनाँ अनु । 

Bea अग्नयो यथा ।।१८॥ 

(गस्य) इस सूर्य की (केतवः) प्रज्ञापक (रश्मयः) रश्मियां, (जनान्‌ 
अनु) जनों में, (वि अदृश्रन्‌) विशेषतया दृष्टि गोचर हुई हैं, (यथा) ज 
कि (भ्राजन्तः भ्रग्नयः) दीप्यमान भ्रग्नियां। | 

- [प्रातःकाल होते सूर्यं की रश्मियां दृष्टि गोचर होती हैं, जैसे कि 

प्रातःकाल में पाकशालास्रो में अग्नियां दृष्टि गोचर होती हैं। सूर्य की 
रव्मियां पदार्थों का ज्ञान कराती हैं, अतः ये केतवः हैं, प्रज्ञापक है] । 


'तरणिविश्वदर्शतो ज्योतिष्कृदसि संय | 
विश्वमा भांसि रोचन ॥१९॥ 


(सूये) हे सूर्य ! (तरणिः) रात्रि के अन्धकार से तैराने वाला, 
(विश्व दशतः) सब वस्तुओं का दर्शाने वाला, (ज्योतिष्क्कत्‌) प्रकाश करने ` 
वाला (असि) तु है। (रोचन) हे रुचिकर तथा सुन्दर ! (विइवम्‌ 
आभासि) सब को तू चमकाता हैं। 

अत्यङ्‌ देवानां विश; EST मायुषीः । 
qas fied स्व|दैशे ॥२०॥ 

(देवानाम्‌ विशः) देवी प्रजाग्रों के (प्रत्यडः ) संमुख, (मानुषीः) 
और मानुष प्रजाग्रों के (प्रत्यङ्‌) संमुख (उदेषि) तु उदित होता है। 
'(विदवं प्रत्यडः ) सब के संमुख तु उदित है, (स्वः दृशे) निज प्रकाशमान 
स्वरूप दिखाने के लियें। ' र 

[प्रातः काल का समय, जब कि द्युलोक मैं देवी प्रजाए' भ्रर्थात्‌ तारा- 
गण विद्यमान हों, तथा मानुषी प्रजाए भी जागरितावस्था में हो गई हौं, 
उस समय के सूर्योदय का वर्णन है । स्वः=प्रकाशमान । स्वृ उपतापे] । 

१. सूर्य को उदयोन्मुख होते जान कर, रात्रि के साथ चोर और नक्षत्र 
झपगत हो जांते हैं | - फम SH Fas, 
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येना पावक चक्षसा सुरण्यन्तं जनाँ अनु | 
त्वं वरुण पश्यसि ॥२१॥ 


(पावक वरुण) हे पवित्र करने वाले श्रेष्ठ qa! (येना चक्षसा) जिस 
कृपा दृष्टि से (जनान्‌ अनु) मनुष्यों में (भुरण्यन्तम्‌) प्रगति शील मनुष्य 
को (त्वं पश्यसि) तू देखता है । [उस कृपा दृष्टि से मुझे भी देख | । 

[सूर्यं के प्रकाश में कई व्यक्ति उद्यमशील हो कर सफलता प्राप्त 
करते हैं, भर कई उद्यमशील होते हुए भी सफलता प्राप्त नहीं करते । यह 
विषमता अपने-अपने कर्मो के अनुसार है । परन्तु असफल व्यक्ति भी 
सफलता के श्रभिलाषी तो होते ही हैं, अतः वे भी कृपा दृष्टि चाहते हैं । 
भुरण्यति गतिकर्मा (fio २१४) | । 


वि द्यामेषि रजस्पृथ्वहमिमांनो अक्तुभिः । 
पश्यन्‌ जन्मानि सूये ॥२२॥ 


(सूये) हे qa! (श्रक्तुभिः) रात्रियों समेत (ग्रहः) दिनों को 
(मिमानः) मापता हुम्रा, तथा (जन्मानि पश्यत्‌). पार्थिव उत्पन्न पदार्थों 
को देखता हुआ, (द्याम्‌) द्युलोक में, (रजः, पृथु) विस्तृत अन्तरिक्ष लोक 
में (वि एषि) विविध रूपों में तू गाता है | 

[ऋहतु-ऋतु में कमे-मेद से सूर्यं विविध रूपों वाला है । पृथु =प्रय 
विस्तारे । मिमानः=सूये दिन के समय मानो दिनों को मापता है, और 
रात्रि के समय रात्रियों कों मापता है। वर्ष के दिनों-रातों को लम्बाई 
बदलती रहती है, अतः प्रतिदिन रौर प्रतिरात्रि मापने का वर्णेन हुआ है। 
इस लिये अक्तुभिः में बहुवचन है । “अहः” में एकवचन अहर्जाति कृत है। 
पश्यन्‌ =वेदों में सूर्यं को “चक्षुः” कहा है । चक्षुः का कमं है देखना । अतः 
सूये के सम्बन्ध में “पद्यन्‌” का वर्णन हुग्रा है। श्रथवां “पद्यन्‌ पद कविता 
प्रयुक्त है । अथवा सूये और सूर्य के अधिष्ठाता में ग्रभेद दृष्टि से “Taq” 
प्रयुक्त हुआ है | । . जे 


१. “रजांसि वे लोकाः” (निरुक्त ४३॥१९), रजः पद (३९) । 
२. “तच्चक्षुदेवहितं पुरस्ताच्छुक्रमुच्च रत्‌” | तथां (मन्त्र २१) । 


yy. 
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सप्त त्व इरितो रथे वह॑न्ति देव सूर्य । ` 
शोचिष्केशं विचक्षणम्‌ ॥२३॥ 


(देव सूरये) हे द्योतमान सूयं ! (सप्त हरितः) सात किरणें, (शोचि- 
ष्केशम्‌) पवित्र या प्रकाशमयी रश्मियों बाले, (विचक्षणम्‌) द्रष्टा (त्वा) 
तुझे (रथे वहन्ति) रथ में वहन करती हैं। 

[Sear रथे”, या “सूये रथे” में सूर्य और रथ अर्थात्‌ सूर्ये श्रौर सूर्य- 
पिण्ड में भेद दर्शाया है । यह भेद वेकल्पिक है, कविता रूप में है । केशम्‌ = 
केशा रश्मय, काशनाद्वा प्रकाशनाद्वा (निरुक्त १२।३।२६) । विचक्षणम्‌; 
विचष्टे पश्यतिकर्मा ( निघं० ३।११) । तथा विचक्षते=विपश्यन्ति 

(निरुक्त १२।३।२८)। सप्त=शुञ्र रश्मि के फटने पर उत्पन्न सात रश्मियां, 
जो कि gaga में दुष्टगोचर होती हैं। 
अथवा 

हे परमेश्वर ! प्रत्याहार रूपी योगाङ्ग सम्पन्न ५ ज्ञानेन्द्रियां, मन 
और बुद्धि- ये सात, शरीर रथ में, पवित्र या प्रकाशमयी किरणों वाले, 
सवंद्रष्टा तुझ को वहन करते हैं, मुझे प्राप्त कराते हैं । वह प्रापणे । WT 
परमेश्वर (MAG १३।४ (१)।५]। 


अयुक्त सप्त yega: सूरो रथ॑स्य नप्त्य|! । 
तामिर्याति स्वयुक्तिमिः ॥२४। 


(रथस्य सूरः) शरीर रथ के प्रेरक सूर्य ने, परमेश्वर ने, (शुन्ध्युवः) 
शोधक तथा (नप्त्यः) न गिरने देने वाली (सप्त) सात शक्तियों, ५ ज्ञाने- 
न्द्रियों, मन और बुद्धि को (अयुक्त) शरीर-रथ में स्वयं जोता है । (स्व- 
युक्तिभिः) स्वयं जोती हुई (ताभिः) उन सात शक्तियों द्वारा परमेश्वर 
(याति) प्राप्त होता है। 


व [याति=या प्रापणे । सूरः--ष्‌ प्रेरणे । नप्त्यः=जिन सात इन्द्रिः 
यादि को परमेश्वर स्वयं शरीर-रथ में जोतता है, वे सात पवित्र हुई, 
शरीर--रथ का पतन नहीं होने देतीं | । 


रोहितो Ramza तप॑सा तपस्वी । 
स योनिमेति स उ जायते पुनः स देवानामधिपतिर्वभूव ॥२५॥ 
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(तपसा) उपासक के तप के द्वारा, (तपस्वी) ज्ञान रूप तप वाला 
(रोहितः) सर्वोपरि meg परमेश्वर, (दिवम्‌) उपासक के शिरस्थ-सह- 
armaa पर (आरुहत्‌) श्राल्ढ हुआ है । (सः) वह परमेश्वर (योनिम्‌) 
सहस्रारचक्र रूपी घर में (ऐति) mar है, (स उ) वह निश्चय से (पुनः) 
वार-वार (जायते) प्रकट होता हैं । (सः) वह (देवानाम्‌) देवों का (ग्रधि- 
पतिः बभूव) अधिपति gar है । 

| (दिवम्‌--“शीष्णों द्यौः समवतंत” (ago ३१११३), तथा “fed 
यश्चक्रे मूर्धानम्‌” (अ्रथवं० १०।७।३२) में सिर को द्यौः तथा दिवम्‌ कहा 
है । (तपस्वी =“यस्य ज्ञानमयं तपः” ) (मुण्डक उप० ge) । योनि गृ ह- 
नाम (निघं० ३।४) । देवानाम्‌ =दिव्यकोटि के योगिजन, तथा द्योतमान 
लोकलोकान्तर । 


[मन्त्र का ग्रभिप्राय यह है कि अ्रभ्यासी के तपोमय जीवन पूर्वक 
योगाभ्यास की परिपक्व अवस्था में, ज्ञानस्वरूप परमेश्वर, योगी के शिरस्थ 
सहस्रार चक्र में प्रकट हो जाता है । सहस्नारचक्र परमेश्वर का मानो घर 
बन जाता है। योगी जव-जव समाधिस्थ हो कर परमेश्‍वर में ध्यान लगाता 
है, तब-तब उसे परमेश्वर का प्रत्यक्ष हो जाता है । इसे “पुनः जायते” द्वारा 
प्रकट किया है। ऐसे योगी की क्रियाझओों ate कर्मा का अधिपति-परमेश्वर 
प्रेरक होता है । Fa पक्ष में,-दिवम्‌ =द्य॒लोक;. तपसा तपस्वी ताप द्वारा 
तपा हुआ; योनिम्‌ =द्यूलोक तथा जग्योनि परमेश्वर अथवा प्रकृति; पुनः 
जायते=वार-बार उदित होता है, या प्रतिकल्प में पैदा होता है] । ' 
यो विश्वचर्षणिरुत विश्वतोमुखो यो विश्वत॑स्पाणिरुत विः्वतंस्पृथः | 
सं वाहुभ्यां भरति सं पतंत्रैर्धावांएथिवी जनर्यन्‌ देव एकः ।२६॥ 

(यः) जो परमेश्वर (विश्वचर्षणिः) विश्व का द्रष्टा, (विरवतोमुखः) 
सब ओर मुख वाला, (विशवतस्पाणि'ः) सव ओर हाथों के व्यवहार वाला, 
(बिइवतस्पृथः) सब ate विस्तार वाला है, वह (एकः देवः) एक देव 
(पतत्रैः) परमाणुं द्वारा (द्यावा पृथिवी) द्युलोके और पृथिवी लोक को 


(सं जनयन्‌) उत्पन्न करता हुआ, (वाहुभ्याम्‌') निज वल द्वारा (संभरति) 
द्युलोक तथा पृथिवी लोक का सम्यक्‌ भरण-पोषण करता है ! 


. १. “अपाणिपादो जबनो ग्रहीता पश्यत्यचक्षुः स शुणोत्यकर्ण:” (AIRIA 
Ho ३। मं० १६) । ire oR 
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[विद्वतोमुखः--सव ओर विद्यमान परमेश्वरीय कृतियां, मानो उस 
के मुख रूप होकर, उसकी महिमा का वर्णन करती हैं ॥ पृथः=प्रथ 
विस्तारे | बाहुभ्याम्‌ = बाह्वोर्बलम्‌ (WAT १९।६०।१) । पाणिः हाथ; 
हाथों द्वारा आदान-प्रतिदान । पतत्रेः=गतिशील परमाणुओं द्वारा । सूय- 
पक्ष में ग्रर्थ गौण है। बाहुभ्याम्‌ gA की धारण और ग्राकषेण शक्ति । 
पतत्रैः=गतिशील रदिमियां । जनयन्‌ =ध्रकट करना, रात्रि के अन्धकार से 
द्यलोक और पृथिवी को अनावृत करना | । 


एकपाद्‌ द्विपदो भूयो वि चक्रमे द्विपात्‌ त्रिपादमभ्ये|ति पश्चात्‌ । 
द्रिपांडू षट्पदो भूयो वि चक्रमे त एकपदस्तन्व १ समासते ॥२७॥ 


(एकपाद्‌) एकपाद्‌ परमेश्वर (द्विपदः) द्युलोक और पृथिवी लोक 
से (भ्रयः) अधिक (वि चक्रमे) व्यापक है । (द्विपाद्‌) द्युलोक और पृथिवी 
लोक (त्रिपाद्मभि) तीन लोकों को अभिमुख कर (पश्चात्‌) उन के पीछे- 
पीछे (एति) आते हैं, अर्थात्‌ व्याप्ति की दृष्टि से उन से कम हैं । (द्विपाद्‌) 
द्युलोक ग्रौर पृथिवी लोक (षट्‌ पद्‌ः)६ ऋतुओं से (भूयः) अधिक (वि चक्रमे) 
व्यापी हैं । (ते) वे सब (एक पदः) एक पद परमेश्वर के (तन्वम्‌) स्वरूप 
या विस्तार में (समासते) समा जाते हैं, या सम्यक्तया स्थित हैं । 

[एकपाद्‌ =एकपाद्रूप । इसी प्रकार द्विपाद्रूप, त्रिपाद्रूप, 
तथा षट्पाद्रूप | विचक्रमे=विशेष पाद्‌ विक्षेप करता है, अधिक पग 
चलता है, अतः अधिक व्याप्त है । षट्‌ पदः=६ ऋतुओं का निवास केवल 
पृथिवी पर है, इसलिये द्यलोक और पृथिवी लोक मिल कर ६ ऋतुझों की 
अपेक्षया भ्रधिक व्याप्ति वाले हैं: मन्त्र २६ में एक देव और दुलोक और 
पृथिवी का वर्णन है । मन्त्र २७ में परमेश्वर ग्रौर कार्य जगत्‌ -की सापेक्ष 
व्याप्ति का वर्णन हुआ है] । 


अतन्द्रो यास्यन्‌ इरितो यदास्थाद्‌ द्वे रूपे कंणुते रोच॑मानः | 
केतुमानुद्यन्त्सहंमानो रजांसि विश्वा आदित्य भवतो वि भांसि ॥२८॥ 


(्तन्द्रः) आलस्य रहित हुआ सूर्यश (यास्यन्‌) जाने के निमित्त, 
(यद्‌) जब (हरितः) पीली प्रभा वाले ररिमिरूपी अश्वो? पर (झा अस्थात्‌) 


wae si १२ १, “हरित आदित्यस्य” (fdo १३१५ ) तथा “हरितोऽर्वानि झादित्यस्य” ( निघं० ११५ ) तथा “हरितोःश्‍वानिति वा," 
(निरुक्त ४२।१२) । | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


कां० १३ | Ao by Arya म्रथवरवेद-भर्ष्यि! Chennai and eGangotri ४३७ 
सवार होता है, तब (रोचमानः) प्रदीप्त हुआ (दवे रूपे) “दो रूपों अर्थात्‌ 
दिन और रात्रि का (कणुते) निर्माण करता है । (आदित्य) हे ग्रादित्य ! 
(केतुमान्‌) किरणरूपी wsi से युक्त, (उद्यन्‌) उदय होता हुआ (विश्वा 
रजांसि) सब लोकों को (सहमानः) पराभूत करता हुआ, (प्रवतः) गहरी 
खाईयों को (वि भासि) तू विशेषतया प्रकाशित करता है । 

[हरितः=सूर्यं की रहिमियाँ पीत वणे की कही जाती हे । द्वे रूपे = 
उदित हुआ सूर्य दिन का निर्माण करता और अस्त होकर रात्रि का निर्माण 
करता है । सहमानः=सूये उदित होता हुआ चुलोक के सभी लोक-लोका- 
न्तररूपी नक्षत्रों तथा ताराश्रों को पराभूत कर देता है, उन्हें प्रकाश रहित 
कर देता है । प्रवतः=खाइयां, दरें और घाटियां। यथा ' यस्यासुद्वत: 
प्रवतः समं बहु” (aade १२।१।२), अर्थात्‌ जिस पृथिवी में ऊ चे-नीचे तथा 
समतल बहुत हैं] । 


बण्महाँर अंसि सूये qeta म॒हाँ अंसि | 
महांस्ते महतो महिमा त्वमांदित्य महाँ अंसि NREN 


(सूये) हे प्रेरक 1 (बट्‌) सत्य है कि (महान्‌ असि) महान्‌ T है, 
(आदित्य) उदित हुए हे आदित्य ! अर्थात्‌ चुलोक की ज्योतियों का 
आदान अर्थात्‌ अपहरण करने वाले । (बट्‌) सत्य है कि (महान्‌) महान्‌ 
(भ्रसि) तू है । (ते.महतः) तुझ महान्‌ की (महिमा महान्‌) महिमा 
महान्‌ है, (आदित्य) हे ग्रादित्य ! (त्वम्‌) तू (महान्‌ असि) महान्‌ है । ह 

[बट्‌ सत्यनाम (fate ३।१०) ss मन्त्र में “सुर्य और आदित्य 
इन दो पदों द्वारा प्रकृत परमेश्वर भ्रोर सुयेपिण्ड-- इन दोनों का संयुक्त 
वर्णन सम्भवतः अभिप्रेत हो । सूर्ये और आदित्य ये दोनों नाम परमेइवर 
के मी हैं (wade १३।४(१)। ५; तथा (सजु० ३२।१) ] । 
ada द्विवि रोच॑से Hata wg पृथिव्यां रोचंसे अप्स्वश्न्त: | 
उभा समुद्रौ रुच्या व्या[पिथ देवो देंवासि महिषः स्वजित्‌ ॥३०॥ 

(पतङ्ग) हे पक्षी के सदृश उड़ने वाले ! (दिवि) चुलोक में 
(रोचसे) तु प्रदीप्त होता है, (अन्तरिक्षे) भ्रन्तरिक्ष मे (रोचसे) प्रदीप्त 
होता है । (पृथिव्याम्‌) परथिवी में (रोचसे) प्रदीप्त होता है, (अप्सु ग्रन्तः) 


शरीरस्थ रस-खत में (रोचसे) प्रदीप्त होता 21 (उभा समुद्रौ) दोनों 
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समुद्रों में (रुच्या) प्रदीप्त द्वारा (व्यापिथ) तु व्याप्त हो रहा है, । (देव) 
हे द्योतमान (देव ग्रसिः) तू वस्तुतः देव हे, (महिषः) महान्‌ है, (स्वजित्‌) 
सवेविजयी है । 


[उभा समुद्रौ (देखो मन्त्र १०), भ्रथवा पार्थिव समुद्र तथा हृद्यसमुद्र 
(यजु० १७।६३), तथा हृदय सिन्धु=सिन्धु सृत्याय (ग्रथव १०२1११) | 
AY रक्त-रस (ग्रथरवे० १०।२।११) । पतङ्गःन्व्पक्षी की तरह उड़ता 
आता तथा उड़ कर मानो चला जाता । समाधि में परमेश्‍वर हृदय में मानो 
उड़ कर आता और व्युत्थानावस्था में मानो उड़ कर चला जाता । 
“ह्वा सुपर्णा सयुजा सखाया” (ग्रथवं० LIe) में परमेश्वर को सुपर्णा 
द्वारा पक्षी कहा भी हें । स्वः, स्वर्‌=सर्वंम्‌ रकार वकारयो Tad 
विपर्यासः (केशी १४ की व्याख्या में निरुक्त १२।३।२६), अथवा स्वः= 
द्युलोक तथा सुख विशेष । मन्त्र का स्वारस्य परमात्म-विषयक हैं] । 


अर्वाङ्‌ परस्तात्‌ प्रयतो व्यध्व आशुर्विपश्चित्‌ पतर्यन्‌ पतङ्गः | 
बिण्णुविचित्तः शर्वसाधि तिष्ठन्‌ भ केतुना सहते विश्व॒मेज॑त्‌ ॥३ १॥ 


(प्रयतः) पवित्र, (विचित्तः) प्रकृति जन्य चित्त से विगत अर्थात्‌ 
रहित, तो भी (विपश्चित्‌) मेधावी, (व्यध्वे) प्रेय मार्ग के विरुद्ध श्रेय मार्ग 
में वतमान उपासक में, (पतङ्गः) पक्षी के सदृश (परस्तात्‌) परे से 
(अर्वाङ्‌) उपासक की ओर (ary: पतयन्‌) शीघ्र मानो उड़ कर ग्राता 
हुआ, तथा (शवसा) बलपूर्वक (ग्रधितिष्ठन्‌) उस का भ्रधिष्ठाता होता 
हुआ (विष्णुः) स्वेव्यापक परमेश्वर, (केतुना) प्रज्ञा और कर्म द्वारा, 
(एजत्‌) गति शील (विश्वम्‌) विश्व पर, (प्र सहते) विजय पाए हुए है ।. 


_ [मन्त्र में कविता रूप में सूर्य पिण्ड तथा परमेश्वर का सम्मिलित 
वर्णन हैं। “विपश्चित्‌” शब्द परमेश्वर में चरितार्थं होता है, सूर्य पिण्ड में 
नहीं । सूर्य पिण्ड मेघावी नहीं । न ही सूर्य पिण्ड केतु अर्थात्‌ प्रज्ञा से सम्पन्न 
है । वेदानुसार परमेइवर-पुरुष, सूर्य में, भ्रधिष्ठातृरूप से वर्णित हैं (यजु० 
४०1१७) । ग्रतः वेद में प्रायः भ्रधिष्ठेय-सुर्य पिण्ड और अधिष्ठाता-परमे- 
इवर-पुरुष का मिला-जुला वर्णन भी होता है । इसी प्रकार सूक्त के भावी 


मन्त्रों में भी जानना चाहिये मन्त्र में परमेश्वर परक अर्थ किया है सूर्यार्थं . 


भी स्पष्टतया प्रतीत होता है। विष्णू पद सूर्यं पिण्डार्थक भी है । सूयं पक्ष 
में “व्यध्वे” का प्रथं है “मागे रहित आकाश में” .] eo | ; 
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चित्रञचिकित्वान्‌ मंहिषः सुपर्ण ऑरोचयन रोद॑सी अन्तरि्षम्‌ | 
अहोरात्रे परि सूय वसाने मास्य विश्वां तिरतो वीर्याणि ॥३२॥ 


(चित्रः) विचित्र शक्ति वाला, (चिकित्वान्‌ चेतनावान्‌, (महिषः) महान्‌ 
(सुपणः) सुपालक सूर्य पिण्ड या सूर्यं पिण्ड का अष्ठाता-पुरुष, (रोदसी, 
्रन्तरिक्षम्‌) द्युलोक-पूथिवी लोक श्रौर अन्तरिक्ष को (ग्रा रोचयन्‌) 
प्रकाशित करता हुआ वतमान है । (सूर्य परि वसाने) qa के आश्रय पर 
वसने वाले (अहोरात्रे) दिन-ग्रौर-रात्र (अस्य) इस की (विश्वा) विविध 
प्रकार की (वीर्याणि) शक्तियों को (प्रतिरतः) प्रकर्षं रूप में फैला रहे हैं, 
बढ़ा रहे हैं। ; 

र _ [चिकित्वान्‌ = चेतनावान्‌ (निरुक्त ५।२।६; इध्मः (२) की व्याख्या 
) । चेतना धर्म है चेतन का । अतः इस द्वारा सूर्यं पिण्ड के ग्रधिष्ठाता 
को सूचित किया जाता है। कित रोगापनयने ग्रथ में aa को भी निदिष्ट 
किया है । सूर्यं विविध रोगों का चिकित्सिक है । दिन-रात्रि का सम्बन्ध 
सूर्य के साथ है अतः मन्त्र में सूर्यपिण्ड का भी निर्देश हुआ है । वस्तुतः जैसे 
जीवित मनुष्य के सम्बन्ध में शरीर पिण्ड के गुणधमों का आरोप जीवात्मा 
में, और जीवात्मा के गुणधमों का आरोप शरीर पिण्ड में, बोल-चाल में 
होता है, इसी प्रकार इस सूक्त में ्रघिष्ठेय-सूर्यपिण्ड के गुणधर्मो का आरोप 
ग्रधिष्ठातृ-पुरुष में, ग्रौर अधिष्ठातृ-पुरुष के गुणधर्मों का आरोप अधिष्ठेय- 
सूर्यपिण्ड में प्रायः हुआ है। इस दृष्टि से इस सुक्त को “श्रध्यात्म” कहा 
है । “श्रहोरात्रे aa परिवसाने” का शाब्दिक श्रथ है “सूर्य रूपी ग्रोढनी को 
अपने सब ओर ग्रोड़े हुए दिन-रात”] । Enis AS | 
तिग्मो विश्राजन्‌ तन्वं १शिशानो5रंगमासं; प्रवतो रराणः । 
ज्योतिष्मान्‌ पक्षी मंहिषो बंयोधा विःवा आस्थात्‌ प्रदिशा कल्पमान!॥ 
(तिग्मः) तीक्ष्ण रश्मियों वाला, (विभ्राजन्‌) विशेष दीप्ति वाला, 
(तन्वम्‌ शिशानः) निज शरीर को तेज करता हुआ, (अरङ्गमासः) पर्याप्त 
दूरी तक पहुंचे हुओं को प्रदीप्त करने वाला, (प्रवतः) गहरे प्रदेशों तक 
(रराणः) पहुंचा हुआ या रमा हुआ, (ज्योतिष्मान्‌) ज्योतिवाला, (पक्षी) 
पक्षी के सदुश प्रकाश में उड़ने वाला, (महिषः) महान्‌, (वयोधा:) अन्न 
ग्रौर आयु को परिपुष्ट करने याला. (विश्वाः प्रदिशः) सब दिशाश्रों ate 
उपदिशाश्रो का (कल्पम्रानः) निर्माण करता हुआ (आस्थात्‌) सूर्य स्थित है। 
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[ग्ररंगमासः=भ्ररम्‌ (पर्याप्त) +गम+-ग्रस्‌ (दीप्तौ) । प्रवतः 
गहरे या दूर तक BA हुए प्रदेशों तक सूर्यपिण्ड ग्रपनी रश्मियो द्वारा पहुंचता 
उन्हें प्रकाशित. करता है। रराण:--+रणगतौ या रममाण | ग्रास्थात्‌=पक्षी 
के सदृश उड़ता प्रतीत होता हुआ भी सूर्येपिण्ड स्थिर है । ग्रस गति दीप्त्या- 
दानेषु (स्वादि)। ग्रह, सूयं से बहुत दूर हैं, उन्हें भी सूय प्रदीप्त करता है] । 
चित्रं देवानां केतुरनींकं ज्योतिष्मान्‌ RT: सूर्य उन्‌ | 
' दिवाकरोऽति चुम्मेस्तमासि Ratata दुरितानि शुक्रः ॥३४॥ 
(चित्रम्‌) विचित्र, (देवानाम्‌ केतुः) देवों अर्थात्‌ दिव्य ज्योतियों 
का ध्वज, (अनीकम्‌) प्राणप्रद, (ज्योतिष्मान्‌) ज्योति वाला (सूयः) सूर्य, 
(प्रदिशः) दूर की दिशा अर्थात्‌ पूर्व क्षितिज से (उद्यन्‌) ऊपर को उठता 
हुआ, उदित होता gat (दिवाकरः) दिन का निर्माण करता हैं, (art) 
प्रकाशो द्वारा, (तमांसि) रात्रि के ग्रन्धकारों का (अति) अतिक्रमण करता 
हुआ, (शुक्रः) चमकीला सूर्य (विश्वा दुरिता) सब दुष्परिणामों को 
(अतारीत्‌) दूर करता है। | 

[अनोकम्‌ ==भ्रनिति जीवयतीति (उणा० ४1१८), जो प्राण प्रद 
अर्थात्‌ जीवन प्रद है । भ्रन प्राणने । चुम्नम्‌ द्योतते: | । 


चित्रे देवानामुद॑गादनीकं चर्श्षुमित्रस्य वरुंणस्याग्ने | | 
आप्राद्‌ द्यावापृथिवी अन्तरिंभ सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ॥३४॥ 
(चित्रम्‌) अद्भूत, (देवानाम्‌, श्रनीकम्‌) द्योतमान्त रश्मियों. का समूह 


(उद्‌ amq) उदित gat है, यह (मित्रस्य) मित्र को, (वरुणस्य) वरुण की ` 


झौर (अग्नेः) afer को (चक्षुः) श्रांख है । इस ने (द्यावापृथिवी, अन्त- 
रिक्षम्‌) द्युलोक--पृथिवी लोक ग्रोर ग्रन्तरिक्ष को (शा श्र प्रात्‌) प्रकाश से 
भरपूर कर दिया है। (सूर्यः) सूर्यं (प्रात्मा) आत्मा है (जगतः) जङ्गम 
प्राणियों का (तस्थुषश्च) तथा स्थावरों का । 


वरुण और ग्ग्निं=द्युलोकस्थ सूर्य, अन्तरिक्षस्थं वायु, तथा पृथिवीस्थ 
अग्नि। परमेश्वर परक मुख्यार्थे है, इस में यह भी प्रमाण है कि सूर्य को 
त्रिलोकी में भरपूर माना है, सूर्ये निज प्रकाश द्वारा त्रिलोकी में भरपुर 
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नहीं । सूये पक्ष में मित्र और वरुण दिन श्रौर रात हैं । यथा “अहोरात्र 
मित्रावरुणो” (amea २५।१०।१०) । परमेशवर;भो निज ज्योति द्वारा 
रश्मिसमूहरूप है । परमेश्वर हृदयाकाश में उदित होता है] । 


उच्चा पत॑न्तमरुणं सुंपण मध्ये दिवस्तरणि म्राजंमानम्‌ । 
qata त्व! सवितारं Wate ज्योतियेदर्विन्द्द (eat ॥३६॥ 


(सुपणंम्‌) उत्तम-पंखों वाले पक्षी के समान (उच्चा पतन्तम्‌ ) ऊंचे 
आकाश में उडते हुए, (अरुणम्‌) ग्रारोचमान, (दिवः मध्ये आजमानम्‌) 
झुलोक के मध्य में चमकते हुए, (तरणिम्‌) नोकारूप में तैरते हुए, (त्वा सविः 
तारम्‌) तुझ प्रेरक को (पश्याम) हम देखें, (यम्‌) जिसे कि (aa ज्योतिः 
ग्राहुः) अनश्वर ज्योति कहते हैं, (यद्‌) जिस ज्योति को (ग्र त्त्रः) “भत्ता 
परमेश्वर ने (अविन्दत्‌) प्राप्त किया, उस पर स्वामित्व प्राप्त किया है । 


[इस प्रकार स्वीय भौर स्वामी के रूप में, मन्त्र में, सूर्येपिण्ड और 
उसके अधिष्ठाता का वर्णन हुआ है । aa’ ज्योतिः=सूरय कल्पान्तस्थायां 
है, इसलिये इसे अनश्वर ज्योतिः कहा है] । 


दिवस्पृष्ठे धावमानं सुपर्णमदित्याः पुत्र नाथकाम उप॑ यामि भीतः | 
स न॑ः समे म तिर दीधेमायुर्मा रिंपाम सुम॒ती तें स्याम ॥३७। 


(दिवस्पृष्ठे) मुर्घा की पीठ पर (घावमानम्‌) गति करते और उपाक 
को शुद्ध करते हुए, (सुपर्णम्‌) उत्तम-पालक, तथा (अदित्याः पुत्रम्‌) अख- 
ण्डत एक रस चित्तवृत्ति के FAST, उस द्वारा प्रकटी भूत परमेश्वर को, 
(नाथ कामः) उस नाथ की कामना वाला सैं, (भीतः) सांसारिक कामादि 
शत्रुओं से डरा हुआ | (उप्रयामि) शरणागत होता हूं । (सूर्य) हे सूर्य सदृश 


१. ज्योतियां ३ हैं। यथा Sm erat N sr ज्योतीषि सचते स षोडशो” (यजु० 
३२१५) । ये हैं (१) भौमाग्निरूप; (२) अन्त रिक्षीय विद्युद्‌; (३) चुलोकस्थ, जिस में 
मुख्य सूर्याग्न है । (१) और (२) ज्योतियां नश्वर हैं । परन्तु सूर्याग्नि कल्पान्त तक 
रहेगी । अतः इसे “भ्जस्म्‌” अर्थात्‌ अनश्वर कहा है | अजस्तम्‌=भ्रय-जसु 
: (हिंसायाम्‌) । | | 


शद 
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ज्योति वाले ! (सः) azg (नः) हमें (दीघंम्‌ आयुः प्रतिर) दीर्घ आयु 
प्रदान कर, (ते सुमतो स्याम) तेरी सुमति में हम रहें, (मा रिषाम) इस 
प्रकार हमारा विनाश न हो | 

[दिवः पृष्ठे=“दिवं चक्रे सूर्धानम्‌” (अथवे० १०।७।३२), दिव्‌ 
अर्थात्‌ मूर्धा के साथ स्पृष्ट सहस्रार चक्र में प्रकट हुआ परमेश्‍वर, इस मूर्धा 
में गति करता, तथा उपाशक को विशुद्ध करता है । घावमानम्‌ =धावु गति 
शुद्धयो: | उपासक को कामादि से विशुद्ध करने में जो परमेश्वर की ऐच्छिक 
सक्रियता है, वह गति यहां अभीष्ट है। उपासक कामादि शत्रुओं से छट- 
कारा पा कर दीर्घायु की प्रार्थना करता है । मन्त्र में परमेश्वर के अधिष्ठान 
रूपी सूर्येपिण्ड का भी वर्णन हुआ है, परन्तु “नाथकामः” और “सुमतौ” 
का सम्बन्ध श्रषिष्ठातृ-परमेश्वर के साथ समझना चाहिये । पृष्ठ=स्पृष्ट, 
“पृष्ठ स्पृशतेः सस्पृष्टमङ्भः:” (निरुक्त ४।१।३) शिताम (३) शब्द की 
व्याख्या में] ।  । 


सहख्राहृयं विय॑तावस्य पक्षो हरेहँसस्य पत॑तः स्व॒र्गम्‌ । 
देवान्ट l १ © [| मर्वनानि A 
स देवान्त्सर्वानुरस्युपदद्यं सं पश्यन्‌ याति भुवनानि eat ॥३८॥ 


(eaim, पततः) स्वर्ग की ओर उडते हुए, ( हरेः) सौरपरिवार का 
हरण करते हुए, उसे अपने साथ लिये हुए, (अस्य हंसस्य) इस हंस अर्थात्‌ 
सूर्य के ( पक्षो) दोनों पंख, (ang) हजारों दिनों से (वियतौ ) 
विशेष रूप में प्रयत्न शील हैं 1 (सः) वह हंस (सर्वान्‌) सव (देवान) सौर- 
परिवार के ग्रह-उपग्रह आदि को (उरसि) अपनी छाती में (उपदद्य) दे 
कर अर्थात्‌ धारित कर के, (संपश्यन्‌) देखता हुआ, (विश्वा भवनानि) 
anadi सब भुवनो को (याति) पहुंचता है। र 


[वियतो=वि+-यती (प्रयत्ने) +क्विप्‌ू--प्रथमा द्विवचन । हरेः= 

हृञ्‌ हरणे, ले चलना । हंसस्य--सुयंस्य | हन्ति अन्धकार, सनोति ददाति च 
TORI; ETAT (दाने) +E: (झौणादिक प्रत्यय)। उप दद्य=उप+-दद्‌ 
(दाने) । संपश्यन्‌ = कविता में, या निज अधिष्ठातृ-परमेइवर की दृष्टि से। 
स्वर्ग पततः=स्वगं कौन सा स्थान है जिस की ओर सूर्य-हंस हजारों 
दिनों से उड़ता जा रहा है,- कहा नहीं जा सकता | बताने शाम 
के पाइचात्य ज्योतिषी कहते हैं कि उत्तर दिशा में एक तारा है 
जिसे VEga (Alpha Lyrae) कहते हैं, जो कि वीणा मण्डल में है, उस 
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की ओर सपरिवार-सूर्य गति कर रहा है, भौर यह VEGA तारा प्रथिवी से 
२६ प्रकाश-वर्षो की दूरी पर है | एक “प्रकाश-वर्ष'=५,८८०,००० 
मिलियन मील । वीणामण्डल (Lyra Constillation) हरकुलीज मण्डल 
के पूर्व मे, तथा आकाश गङ्गा के पश्चिम में है । एक “प्रकाश-वर्ष” का 
अभिप्राय है कि प्रकाश की किरणें एक वर्ष में जितना मार्ग चलती हैं। 
सम्भवतः मन्त्र का वर्णन केवल कविता मात्र ही हो] । 


परमेश्‍वर पक्ष में 


@a:=The supreme soul Brahman (are) धात्वर्थं की 
दृष्टि से “हन्ति, प्रज्ञानान्घकारम्‌, सनोति ददाति च ज्ञानप्रकाशसिति हंस: । 
सहस्राह्वयम्‌ = हजारों दिनों की व्याप्ति में । परमेश्वर पक्ष में हजार युगों को 
एक दिन कहा है । यथा “तद्वै युगसहस्रान्तं ब्राह्म पुण्यमहावि.दु (Æo भा? 
भूमिका, मर्हाष दयानन्द,वेदोत्पत्ति विषय) । हजार युगो को रात्रि भी कही 
है “रात्रि च तावतीमेव” । ब्राह्म दिन-रात रूपी सगे और प्रलय, परमेश्वर- 
पक्षी के दो पक्ष ग्रर्थात्‌ पंख हैं । इन पंखों द्वारा परमेश्वर-पक्षी मानो उडान 
कर रहा है । स्वर्ग है असीम-प्राकाश । सर्वान्‌ देवान्‌ = संसार के सब द्योत- 
सान सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, तारागण Arle | यह ब्रह्माण्ड फेलता जा रहा है 
ग्रसीम-ग्राकाश में | वेद में दिन-रात को परमेश्वर के दो पाइवं कहे हैं, यथा 
“'ग्रहोरात्रे Wea” (AZo ३१।२२) | परमेश्वर का वर्णन जब पक्षी रूप में 
होगा, तब दो पाइवं, पक्षरूप ही होंगे। सहस्राह्व्यम्‌ में “ग्रहः शब्द द्वारा 
दिन और रात ग्रभिप्रेत हैं। यथा agaa कृष्णमहरजु नं A (ऋ० ६।६।१) 
तथा निरुक्त (२।६।२१) | agaa Hoot रात्रिः, शुक्लं चाहरजु नम्‌ । 

रोहिंतः कालो अभवत्‌ रोहितोऽग्रे प्रजापतिः । 
रोहितो यज्ञानां सुखं रोहितः स्वर राभरत्‌ ।।३६॥ 

(रोहितः) सर्वोपरि meg (कालः अभवत्‌) कालरूप EAT, 
(रोहितः) सर्वोपरि ares (मग्रे) आरम्भ में (प्रजापतिः) प्रजापति gar 
(रोहितः) सर्वोपरि आरूढ़ (यज्ञानां मुखम्‌) यज्ञों का मुख gar, (रोहितः) 
सर्वोपरि आरूढ़ ने (स्वः) प्रकाशमय द्युलोक (आभरत्‌) रचा है । 

[सूर्य भी दिनःरात के द्वारा काल की रचना करता है, परमेश्वर तो 
काल का भी काल है “ज्ञः कालकालो गुणी सव विद्यः (इदेता० उप० Fo 
६।२) । सूर्य प्रजाओं का पति भ्रर्थात्‌ रक्षक है; परमेश्वर भी प्रजाश्रों का 
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रक्षक है “ता श्राप: स प्रजापतिः” (ago ३२1१) । सूर्य के उदयास्त ऋतु 
तथा वर्षकाल की दृष्टि से यज्ञ किये जाते हैं, परमेश्वर तो यज्ञस्वरूप, यज्ञो 
का मुख्य देवता, और यज्ञों का सिर है “स यज्ञः तस्य यज्ञः स यज्ञस्य शिर- 


स्कृतम्‌” (ग्रथवे? १३।४(७)।४०) 1 सूर्य प्रकाश देता है, पस्मेश्वर ने 


प्रकाशमय द्युलोक रचा है | । 
रोहितो लोको अंभवद्‌ रोहितो5त्य॑तपुद्‌ दिवस्‌ । 
रोहितो रश्मिमिभूभि समुद्रमनु सं चरत्‌ ॥४०॥ 
(रोहितः) रोहित (लोकः) लोक (श्रभवत्‌) हुआ, (रोहितः) 
रोहित ने (दिवम्‌) द्युलोक को (अत्यतपत्‌) अति तपाया । (रोहितः) 


रोहित (रह्मिभिः) निज रश्मियों द्वारा (भूमि समुद्रम्‌ अनु) भूमि और 
समुद्र में (सं चरत्‌) संचार करता है विचरता हे । 


[लोकः=सूयं से फट कर सौर लोक (परिवार) बना है, मानो सूर्य 


“सौर लोक (परिवार) रूप हो गया है । परमेश्‍वर पक्ष में परमेश्वर ग्रा- _ 


लोक' अर्थात्‌ प्रकाशवान्‌ या दर्शनीय हुआ है । प्रलयकाल में परमेश्वर का 
प्रकाश अनुभूत नहीं होता । सृष्टि की उत्पत्ति होने पर उस के प्रकाश की 
अनुभुति होती है । परमेश्वर तो भूमि, समुद्र में निज व्याप्ति से संचार कर 
रहा है] । 


सर्वा दिश॒ः समंचरद्‌ रोहितोऽधिंपतिरदिवः | 
दिवं समुद्रमाद भूमि सव भूतं वि रक्षति ॥४१॥ 


(दिवः ्रधिपतिः रोहितः) द्युलोक का अधिपति अर्थात्‌ स्वामी 
रोहित (सर्वाः दिशः) सब दिशाओं में (समचरत्‌) संचार करता है 
| रश्मियों द्वारा मन्त्र ४०] । (दिवम्‌) द्युलोक, (समुद्रम्‌) समुद्र, (रत्‌) 


झर (भूमिम्‌) भूमि (सवेम्‌ भूतम्‌) तथा सब प्राणियों की (वि रक्षति). 


रक्षा करता है । 

qa तो निज ररिमियों द्वारा दिशाओ्रों में विचरता है, वह भी सीमित- 
रूप में; परन्तु परमेश्वर सब दिशाश्रों में ्रसीमितरूप में, और दिशाश्रों 
को अतिक्रान्त कर के भी विचरता है । दिवः, दिवम्‌=सूर्यं द्युलोक का एक 
नक्षत्र मात्र है । द्युलोक का वास्तविक भ्रधिपति तथा रक्षक परमेश्वर है] । 


१. “प्रथो वरो व्यचो लोक इति त्वोपास्महे वयम्‌” (श्रथवं०-१३।४(६)५३) । . 


लोकः=दशंनीयः, लोक TAT । 
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आरोहंड्छुक्रो बृहतीरतन्द्री द्वे रूपे कशुते रोच॑मानः | 
चित्राश्रिकित्वान्‌ मंहिषो वातंमाया यावतो लोकानभि यदू विभाति ॥ 


(शुक्रः) प्रकाशमान सूर्ये (श्तन्द्रः) ग्रालस्य रहित हुआ, (बृहतीः) 
. महती दिशाओं पर (ग्रारोहन्‌) आरोहण करता हुआ, (रोचमान:) और 
दीप्त हुभ्ना (द्वे रूपे कृणुते) दो रूपों का निर्माण करता है । (यद्‌) जब 
(वातम्‌ ग्रा अयाः) यह [ रद्दिमयों द्वारा] वायु में पहुंचता है तब (चित्रः) 
चित्र विचित्र रूप में प्रकट होता है, भौर (यावतः लोकान्‌) जितने लोक हैं 
उन के (अभि) अभिमुख अर्थात्‌ संमुख (विभाति) विशेषतया चमकता a 
(चिकित्वान्‌) सूर्यं मानो चेतनावान्‌ हे, (महिषः) भौर महान्‌ है। 

[द्वे रूपे= “अहश्च कृष्णमहरजु नं च (त° ६1९1१) ,भर्थात्‌ काला 
दिन अर्थात्‌ रात्रि, और aga न दिन अर्थात्‌ प्रकाशित दिन । इन दोनों wat 
का निर्माण सूर्य करता है | परमेइवर पक्ष में काला दित है प्रलय रात्रि, आर 
aga दिन है उत्पन्न जगत्‌ । 'चिकित्वान्‌=उदित हुआ सूर्य जागरित 
प्राणियों की चेतना के कारण चेतनावान्‌ है, परमेश्वर स्वतः चेतनावान्‌ है 
वातमायाः=सूये की रश्मियाँ जव वायु में आती हैं तव अन्धेरियां Ae, 
मेघ बनते, वर्षा होती, इन्द्रधनुष दीखता, उषाएँ चमकतीं,--इस प्रकार 
सूर्य की शक्तियां चित्र विचित्र रूप में प्रकट होती हैं, और जब सूर्य उदित 
होता है तो चन्द्रमा, नक्षत्र झौर समग्र तारागणों के संमुख यही एक चमक 
रहा होता है, अन्य ये सव ज्योतियां निष्प्रभ हो जाती हैं। परन्तु जव सूर्य 
का सूर्यं परमेश्वर उदित होता है तब सूर्येपिण्ड भी निष्प्रभ हो जाता है 
यथा "न तत्र सूर्यो साति न चन्द्रतारकं नेमा दिद्युतो सान्ति कुतोऽ यमग्निः' 
(उपनिषद्‌) । तथा जब परमेश्वर वायु अर्थात्‌ प्राणायामादि की परिस्थिति 
में प्रकट होता है तव इस का चित्र विचित्र स्वरूप दृष्टिगोचर होता है] १ 


अभ्य श्न्यदैति पयैन्यद॑स्यतेऽदोरात्राम्याँ महिषः करप॑मानः | 
ai व॒यं रज॑सि क्षियन्त गातुविदं हवामहे नाध॑मानाः ॥४२३॥ 


(महिषः) महान्‌ सूर्य (म्रहोरात्राभ्याम्‌) दिन और रात्रि द्वारा 
कल्पमान:) काल का निर्माण करता हुआ, (अन्यत्‌ अभि) पृथिवी के एक 
qad के संमुख (एति) आता हे, और (अन्यत्‌) दूसरा पाइवे (परि उद- 
स्यते) लगभग या पूर्णतया उत्क्षिप्त कर दिया जाता हैं, छोड दिया जाता 
है। परन्तु (नाधमानाः वयम) याचना करते हुए हम (रजसि) रञ्जक- 
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जगत्‌ में (क्षियन्तम्‌) निवास करते हुए, (गातुविदम्‌) मागे दर्शक (सूयंम्‌) 
सूयं अर्थात्‌ परमेश्‍वर का (हवामहे) आह्वान करते हैं । 

[ सूयंम्‌=सूर्यं पद परमेश्वर का वाचक है (HTT १३।४(१)।५) । 
गाठुविदम्‌=परमेश्वर वेदों द्वारा जीवन के मागे को दर्शाता है, रौर सूर्य 
पिण्ड पेरों द्वारा चलने का मार्ग दर्शाता है] ।. 


पृथिवीप्रो महिषो नाध॑मानस्य गातुरदंब्धचक्षुः परि विइवं बभूव | 
विश्व संपश्यन्त्सुविदत्रो यजत्र इदं शुंगोतु यदुह ब्रवीमि ॥४४॥ 


(पृथिवीप्र:) पृथिवी, को धन-धान्यादि से भरपुर करने वाला, 
(महिषः) महान्‌ (नाघमानस्य) याचना करने वाले का (गातुः) मार्गदर्शक, 
(अदब्धचक्षुः) अवाधित दृष्टि वाला, (विश्वं परि बभूव) विश्व के सव 
ओर विद्यमान है । (विश्वं सं पश्यन्‌) विश्व को सम्यक्‌ देखता gar 
(सुविदत्रः) सम्यक्‌-ज्ञानी, (यजत्रः) संसार-यज्ञ का रचयिता परमेश्वर 
(इदं शृणोतु) इस वचन को सुने (यद्‌) जिसे (अहँ ब्रवीमि) मैं कहता हूं । 

[पृथिवीप्रः= पृथिवी +प्रा (पुरणे) । यजत्रः=इज्यते यजति वा 
तद्‌ यजत्रम्‌ (उणा० ३।१०५) । शुणोतु=सूर्यं नहीं सुनता, सूर्येस्थ ब्रह्म 
सुनता है (यजु० ४०१७) ] । 

य स्य महिमा पृथिवीं wag ज्योतिषा विश्राजनूपरि द्यामन्तरिंक्षम्‌ | 
सव संपश्यन्त्सुविदत्रो यज॑त्र इद IMG यद॒हं व्रवीमि ॥४४॥ 

(ग्रस्य) इस की (महिमा) महिमा (पृथिवीं, समुद्र, परि) पृथिवी 
झर समुद्र के चारों और फली हुई है, (ज्योतिषा विभ्राजन्‌) ज्योति 
द्वारा प्रकाशमान परमेश्वर (द्याम्‌, भ्रन्तरिक्षम, परि) द्य॒लोक श्रोर अन्त- 
रिक्ष के चारों ओर व्याप्त है । (सबं सं पश्यन्‌ सुविदत्रः यजत्रः इदं शणोत 
यद्‌ अहं ब्रवीमि) सब को सम्यक्‌-देखता हुभ्रा, सम्यक्‌-ज्ञानो, संसार- 
यज्ञ का रचयिता परमेश्वर इस वचन को सुनें जिसे मैं कहता हं । 


 [श्ुणोतु=्रार्थी के कथन को परमेश्वर तो qa 
पिण्ड नहीं, देखो मन्त्र (४४) ] । TT 


aate: समिधा जनांनां प्रतिं घेठु्मिवायतीमुषासंम्‌ । 
यह्वा इव म वयामुज्जिहानाः प्र भानरवः सिस्रते नाकमच्छ ॥४६॥ 
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(घेनुम्‌ इव) दुधार गौ की तरह (आयतीम्‌, उषासम्‌, प्रति) राती 
हुई उषा को लक्ष्य कर के (जनानाम्‌) जनों की (समिधा) समिधाओं 
द्वारा (अग्निः) अग्नि (ग्रवोधि) प्रबुद्ध हुई है । (भानवः) रहिमियां (ना- 
कम्‌, च्छ) नाक की ओर (Rad) प्रसृत हुई हैं, फेली हैं, (इव) TA 
कि (यह्वाः) बड़े वृक्ष (वयाम्‌) शाखाओं को (प्र उज्जिहानाः) दूर तक 
ऊपर की ओर फंकते हैं | | 


[उषा के आगमन काल में जैसे अग्निहोत्र में अग्नि प्रबुद्ध होती 
है, वेसे उपासना में परमेश्वराग्नि के प्रबोधक का विधान मन्त्र में हुआ 
है । उपासना में समिधा के लिए कहा है “त्रि: सप्त समिघः कृताः” (azo 
३१।१५) । fa: सप्त समिधाए 3५ ज्ञाने न्द्रयां, मन और ग्रहङ्कार; 
५ कर्मेन्द्रियां, मन और भ्रहङ्कार; ५ तत्मात्राए, मन और ग्रहङ्कार । 
ये तीन सप्तक हैं, जो कि उपासना में समिघाए हैं । उपासना में इन तीन 
'सप्तकों को परमेरवरापित कर, परमेश्‍वर में चित्त गाड़ कर, परमेश्वराग्नि 
को उद्बुद्ध करना चाहिये । धेनुम्‌ =दुधार गो जब श्राती है तो उसे चारा 
भेंट किया जाता है, इसी प्रकार उषा के समय अग्निहोत्र की परिनि को, 
तथा परमेश्वराग्नि को, यथोचित्‌ समिधाएं भेंट की जाती हैं । समर्पण 
या भेंट तो करनी होती हैं,-ज्ञानेन्द्रियां, कमें म्ट्रियां, भ्रोर ५ तन्मात्राएं 
परन्तु मन भ्रौर भ्रहद्भार साथ न दें, तो इन तीन सप्तकों का TAIT नहीं 
हो सकता | इसलिये तीन सप्तकों के साथ मन और अहङ्कार की गणना 
की है । समर्पण कां वर्णन निम्न लिखित सन्त्र द्वारा अधिक स्पष्ट होता 
हैं । यथा “यस्मे हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा श्रोत्रेण चक्षुषा। यस्मे देवाः 
सदा बाल हुरन्ति विमितेऽभितं स्कम्भं तं ब्रूहि कतमः स्विदेव सः' (श्रथर्वं० 
१०।७।३६) । इस मन्त्र में “वलि हरन्ति’ द्वारा समर्पण का वर्णन हुआ 
है । कर्मेन्द्रियों और ज्ञातेन्द्रियों की निज शक्तियों का, स्कम्भ-परमेरवर के 
प्रति समर्पण का कथन SATS । हस्त-पाद-वाक्‌, कर्मेन्द्रियों के सूचक हैं, 
और NAAR: ज्ञानेन्द्रियों के सूचक हैं | । 


॥ दूसरा सूक्त समाप्त ॥ 


~= 
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सूक्त २ 
विषय प्रवेश 


में “प्रध्यात्म” है । जिन मन्त्रों 
समग्र सूक्त मुख्यरूप में तथा परम्परया 7 ae 
में रोहित और आदित्य का वणन है उन में भी परमेश्वर सम्बन्धी 
भावनाएं भ्रनुस्यूत हैं । 4 
समग्र मन्त्रों का उद्देश्य यह है कि जो व्यक्ति ब्रह्मज्ञ-ञ्रौर वेदज्ञ 
हानि पहुंचा ता है वह परमेदवर के लिये पापी है, अपराधी है उसे 
रोहित अर्थात्‌ सिहासनारूढ़ राजा दण्डित करे । साथ-साथ मन्त्रों म 
परमेश्वर तथा सूर्यं का भी वर्णन सर्वत्र हुआ ह । 
सूयंपिण्ड की शक्ति की भ्रपेक्षया परमेश्वर का उच्चशक्ति रूप में 
वर्णन (५) । s 
परमेश्वर को “प्रन्नाद” (७), तथा “ster: अर्थात्‌ अदनकर्त्ता 
कहा है (१५), जिसे कि वेदान्त सूत्रों में “भत्ता” कहा है, भत्ता 
चराचरग्रहणात्‌’ (वेदान्त १२७९) । अन्नाद, अत्त्रि, भौर ATT 
समानार्थक हैं;। 
मन्त्र में वणित “afer” परमेश्वर है, भोक्ता जीवात्मा नहीं (१५) । 
तीस दिलों के तेरहवें मास का,-जिसे कि मलमास तथा झधिमास 


“भी कहते हैं,--बर्णन FAT है (८) । 


“सप्त सूर्याः” का वैज्ञानिक स्वरूप (१०) | 


` तीन प्रकार के सूर्यास्त, तीन प्रकार के उषःकाल, तीन लोक, तीन 


लोक, अग्नि का त्रिविध जन्म, देवों के त्रिविध जन्म, इन 
यथासम्भव व्याख्या (२१) । 

हजार दिनों से हंस के उडते रहने का अभिप्राय (१४) । 

“व्य आत्मदा बलदा यस्य विशव उपासते प्रशिषम्‌”,-इस मन्त्र 
(२४) को सूक्त में रखने से यह दर्शाया है कि समग्र सूक्त परमेश्वर 
का वर्णन साक्षात्‌ तथा परम्परया करता Ril 


मन्त्र २५, २६ की विशिष्ट व्याख्या | 


oC) fae 
e २० 
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१-२६ ब्रह्मा | अध्यात्मम्‌, रोहितादित्यदेवतम्‌ । त्रिष्टुप्‌; १ चतुर- 
चसानाष्टपदाऽऽकृतिः | २-४ च्यव० षट्पदा (२-३ nas २ भुरिग ४ 
अतिशक्वरगर्भा घृतिः) ; ५-७ चतुर० सप्तपदा (५, ६ शक्वरातिशाक्वर- 
गर्भा प्रकृतिः; ७ अनुष्टुब्गर्भातिधृतिः); ८ त्र्यव० षट्पदा अत्यष्टिः; 
&-१& चतुर व०-(९-१२ १५, १७ सप्तपदा भुरिगतिघृतिः); १५ निचत्‌; 
१७ कृतिः, १३, १४, १६, १८, १९ अष्टपदा, (१३-१४ विकृतिः, १६, 
१८, १९ NGR, १९ भुरिक्‌); २० २२ त्र्यव० षट्पदा श्रत्यष्टिः; 
२१, २३-२५ चतुर व° Borat (२४ सप्तपदाकृतिः, २१ arate, 
२३, २५ विकृतिः) । 


य इभे द्यावापृथिवी ज॒जान यो द्वार्पि कृत्वा सुवेनानि वस्ते । 
यस्मिंन्‌ क्षियन्ति भदिशः षडुवीर्याः पतङ्गो अनु विचाकंशीति । 
तस्यं देवस्यं क्रुद्धस्यैतदागो य एवं aia ब्राह्मणं जिनाति | 
उद्वेपय रोहित प्र क्षिणीहि ब्रह्मज्यस्य प्रतिं मुख पाशान्‌ ॥१॥ 

(यः) जिस ने(इमे) ये (द्यावापृथिवो ) द्युलोक-पृथिवी लोक (जजान) 
पैदा किये, (यः) जो (भुवनानि) yadi को (arf कृत्वा) वस्त्र कर के 
(वस्ते) ate हुआ है । (यस्मिन्‌) जिस. में (उर्वीः) विस्तृत (षट्‌ प्रदिशः) 
६ दिशाएं हैं (याः) fare कि (पतङ्गः) मानो वह पक्षी समान उड़ता 
हुआ (ag विचाकशीति) निरन्तर देखता है (तस्य कुद्धस्य देवस्य) उस 
क्रुद्ध देव के लिए (एतत्‌) यह (श्रागः) अपराधी है (यथः) जो कि (एवम्‌) 
इस प्रकार के (विद्वांसं ब्राह्मणम्‌) विद्वान्‌ ब्रह्मवेत्ता ग्रौर वेदवेत्ता को 
(जिनाति) हानि पहुंचाता है। (रोहित) हे सिहासनारूढ़ राजन्‌ | (उद्‌- 
वेपय) ऐसे व्यक्ति को कम्पा, (प्रक्षिणीहि) ऐसे का क्षय कर, (ब्रह्मज्यस्य) 
ब्रह्मवेत्ता भ्रौर वेदवेत्ता को हांनि पहुंचाने वाले पर (पाशान्‌ प्रतिमुञ्च) 
he डाल | 
यस्माद्‌ वार्ता ऋतुथा पव॑न्ते यस्मात्‌ समुद्रा अर्थि विक्षरन्ति | 
तस्य eae `` पाशान्‌ ॥२॥ ; 

(यस्मात्‌) जिंस परमेश्वर से (वाताः) agè (ऋतुथा) ऋत्व- 


५७ - 
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बहती या पवित्र करती हैं. | (यस्मात्‌ अघि) ` जिस से 
क (विक्षरन्ति) विविध प्रकार से क्षरित होते हैं । (तस्य 
ot पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । ` ; 
[समुद्राः=पाथिव चारों-समुद्र पृथिवी से अन्तरिक्ष की ग्रोर, तथा 
न्त रिक्षस्थ मेघ समुद्र अन्तरिक्ष से पृथिवी की ओर क्षरित होते हैं] । 


यो मारयत आणयति यस्मात्‌ आणन्ति सुवंनानि विश्वा | 


तस्य॑ देवस्य॑'` `" पाश।न्‌ ॥३॥ | 
(यः) जो परमेश्वर (मारयति) मारता है, (प्राणयति) जो जीवन 
देता है, (यस्मात्‌) जिस से (विश्वा भुवनानि) सब भुवन (प्राणन्ति) 
प्राणवान्‌ होते हैं, (तस्य देवस्य" पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । 
[भुवनानि=जगत्‌ के सत्तावान्‌ प्रत्येक पदार्थ में, निज को बनाए 
रखने की शक्ति को, प्राण कहा है। यह प्राण परमेश्वर द्वारा इन्हें 
मिलता है| । 2 
यः माणेन द्यार्वापृथिवी तपेय॑त्यपानेन TYR जठर यः पिर्पत्ति । 
तस्ये aed TT ॥४।।./ ae 
| (यः) जो परमेश्वर (प्राणेन) प्राण द्वारा (द्यावापृथिवी) चुलोक- 
पृथिची लोक को, (तर्पयति) तृप्त करता है, (अपानेन) अपान द्वारा 
(समुद्रस्य जठरम्‌) समुद्र के पेट को (पिपत) पालित करता है । (तस्य 
देवस्य" ˆ *** पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । 


यस्मिन विराट परमेष्ठी प्रजापंतिर॒भिवेश्वानरः. सह पड्क्त्या श्रितः | 
यः परंस्य माणं पंरमस्य तेजं आददे | तस्यं देवस्य” पाशान्‌ ॥५॥ 
(यस्मिन्‌) जिस परमेश्वर में (परमेष्ठी) परमोच्च स्थान-द्युलोक 


में स्थित (विराट्‌) विशेषतया प्रदीप्त qa, (प्रजापतिः) तथा वर्षा और 
जि न जल किक कि ण > SE 


१. समुद्र के प्राणी, भ्रस्मदादिवत्‌, वायुमण्डल a वायु को ग्रहण कर, 
&य्राक्सीजन” (02) को तो रक्त में विलीन कर लेते हैं, और फेफड़ों की गन्दी वायु 
“कार्वन डाईग्राक्साइड” (CO) को, अपानरूप में, त्याग देते हैं। यह amag 
समुद्र-जल में विलीन होती रहती है, और समुद्रस्य पौधों के सिये भोजनख्प हो जाती 
हैं । यह है समुद्र के पेट का पालना । 
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प्राण देकर प्रजा की रक्षा करने वाली वायु, (वेश्‍वानरः ग्ररिन:) और पाक- 
कर्म के द्वारा सब नरःनारियों का हितकारी पाथिव अग्नि, (पङ त्या सह) 
अपनी-अपनी पंक्तियों के साथ (श्रितः) आश्रित हैं, (यः) जो परमेश्वर 
(परस्य) दूरस्थ सूये के, तथा (परमस्य) उस से भी परम अर्थात्‌.दूरस्थ 
द्युलोक के (प्राणं तेजः) तेजरूपी प्राण को (आददे) प्रलयकाल में छीन 
लेता है । (तस्य देवस्य *******--पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । 


[तीन लोकों के तीन देवता हैं, (१) परमेष्ठी विराट्‌=सूर्ये; (२) 
प्रजापति=वायु, (३) पाथिवाग्नि। पंक्तया=पाथिवारिन, वायु भ्रोर सूर्ये 
में से प्रत्येक के “भक्ति सहचारी” गणों का निर्देश निरुक्त में देवत-प्रकरण 
में किया है । उदाहरणार्थ “ग्रथेतान्यर्निभक्तिनि, अयं लोकः, प्रातःसवनं, 
चसन्तो गायत्री, त्रिवृत्‌ स्तोमो, रथन्तरम्‌ सास, ये च देवगणाः समाम्नाताः 
प्रथमे स्थानेऽग्नायी, प्रथिबीळेति स्त्रियः । इत्यादि (निरुक्त ७।३।८)। इसी 
प्रकार शेष दो देवताश्रों के “भक्ति सहचारी” गण भी दर्शाए हैं। ये हैं 
तीन निदिष्ट देवताग्रों की पंक्तियां। ये सब परमेक्वराश्रय में स्थित हें । 
परस्य=इस द्वारा सूये का कथन हुआ है । इस के प्राणभूत तेज को परमेश्वर 
हर लेता है । इस से प्रतीत होता है कि इन मन्त्रों में मुख्य वर्णन परमेश्वर 
का है, सूर्यं का नहीं । विराट्‌=वि + राजु (दीप्तौ) । परमस्य =परमपद 
द्युलोक वाची प्रतीत होता है । भ्रतः परमेष्ठी पद, “परमे द्युलोके तिष्ठति 
इस भ्रथं में, सूयं में सूपपन्न है] । श्रितः =श्चिञ-क्विप्‌ + तुक्‌ (बहुवचन) । 


यस्मिन्‌ weal: पञ्चदिशो अधि श्रिताश्वत॑ख आपो यज्ञस्य ्रयोऽक्षराः । 
यो अन्तरा रोद॑सी aaia । तस्यं देवस्य॑ः` ` पाशान्‌ ॥६॥ 


(यस्मिन्‌ aft) जिस में (षट्‌ उर्वीः) ६ प्रृथिवियाँ (पच्च दिशः) 
विस्तृत दिशाएँ (श्रिताः) आश्रित हैं, तथा (यज्ञस्य) संसार यज्ञ के (त्रयः 
भ्रक्षराः) तीन अनश्वर अर्थात्‌ तीन लोक, We (चतस्रः झापः) चार 
जलीय समुद्र आशित हें । (यः) जो (ऋद्धः) मानो क्रुद्ध होकर (रोदसी 
अन्तरा) ययोः और पृथिवी के अन्तराल में (चक्षुषा) सूर्यं रूपी चक्षु द्वारा 
(Qaa) देखता है । (तस्य देवस्य""******* पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (१) । 


[षट्‌ उर्वीः=बुध, शुक्र, पृथिवी मंगल, गुरु, शनि । चतस्रः रापः = 
पूव, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण के चार जलीय समुद्र | पञ्च=पचि विस्तारे । 
चक्षुः= सूर्यं । यथा “तच्‌ चक्षुदवहितं पुरस्तात्‌ छुक्रमुच्चरत्‌", तथा “चक्षोः 
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सुर्यो$्मजायत” (ago ३११३) । कल्पान्त काल तक स्थिर, अतः अन- 
इवर तीन लोक] । 


यो अंन्नादो अन्नंपतिबभूव ब्रह्मणस्पतिरुत यः | 
wat अंविष्यद्‌ भुवनस्य यस्पतिः । तस्य देवस्य" ` ` ` पाशान्‌ ॥७॥ 


(यः) जो (अन्नादः) अन्नभक्षक, (अन्नपति:) अन्नो का स्वामी, (उत) 
तथा (यः) जो (ब्रह्मणस्पतिः) वेदों का स्वामी, (बभूव) हुआ है । (यः)जो 
(भुवनस्य) उत्पन्न जगत्‌ का (पतिः) स्वामी है, (भूतः) हुआ है, (भविः 
ष्यत्‌) और होगा । (तस्य देवस्य***** पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । 

| अन्नादः=परमेश्वर श्रच्ञाद है । समग्र प्राणी तथा ग्रप्राणी उसके अन्न 
हैं, उन्हें वह खाता रहता है । जेसे कहा है-- “यस्य ब्रह्म च क्षत्रं चोभे भवत 
श्रोदन: । मृत्युयस्योपसेचनं क इत्या वेद यत्र सः ॥ (PAT २।२५) | 

अर्थात्‌ ब्राह्मतेजः सम्पन्न और क्षात्र शक्ति सम्पन्न व्यक्ति, जिस के 

ओदन अर्थात्‌ भात हैं, और मृत्यु जिस का उपसेचन ग्रर्थात्‌ भात को सींचने 
फा पदार्थं दाल आदि है उसे कौन वास्तव में जानता है, जहां कि वह है, 
अर्थात्‌ हृदय में है या मस्तिष्क में-इन में से कहां उस का प्रत्यक्ष होता है। 
इस द्वारा यह जतलाया है कि जो परमेश्वर ब्रह्मा ग्रौर क्षत्र समान प्रबल 
व्यक्तियों को अपना भात बनाता है उस के लिये वेश्य और शूद्र तो सुतरां : 
आदन या भातरूप हैं, AIC जड़ पदार्थों की तो गिनती है क्या है? वह परमे- 
ववर समग्र चराचर का पति है अन्नपति हैं, भर साथ ही ज्ञानमय वेदों का 
भी वह ही पति है। परमेश्वर अन्नाद है, परन्तु भ्रन्न' भी है । भक्‍त उपोसक 
समाधि में इस परमेश्वर के आनन्द रस-रूपी अन्न का आस्वादन करते हैं । 
“रसो व सः रसं ह्येष लब्ध्वाऽऽनन्दो भवति” (तैत्तिरीयोप० २।७) ]। 


अहोरात्रैविमितं Ray त्रयोदशं मासं यो निर्मिमीते । 
तस्यं देवस्यं "` TTT ॥८॥ | 

(ग्रहोरात्रेः) दिनों site रात्रियों. द्वारा (विमितम्‌) मापे. हुए, 
(त्रिशदङ्गम्‌) तीस ग्रज्ञो वाले, (त्रयोदशं मासम्‌) १३वें मास का (यः) 


जो परमेश्वर ( निमिमीते ) निर्माण करता है । (तस्य देवस्य-पाशान्‌) 
पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । ह 


१, “श्रहमत्नम्‌, अ्रहमन्तादः” (To उप० ब्रह्मानन्द वल्ली २) । ` 
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[सौरमास वेद में ३० दिनों का माना है, और वर्षे ३६० दिनों 
का । यथा “तस्मिन्‌ साकं त्रिशता न शङ्कूवोऽपताः षष्टिनं चला चलासः 
(Æo १॥१६४४८), अर्थात्‌ उस संवत्सर-चक्र में ३०० और ६० शङ कु 
हैं । तथा “षष्टि बै त्रण च शतानि संवत्सरस्याहोरात्राः” (शत ब्राह्मण 
९।१।१।४३), अर्थात्‌ ६० WIT ३०० दिन-रात्र, संवत्सर के हैं । राशिचक्र 
३६०° ग्रंशों में वांटा जाता है। सम्भवतः इन अंशो को दृष्टि से संवत्सर 
के ३६० सौर दिन माने हों | चान्द्रवर्ष ३५४ दिनों का होता है । Lunar 
year=a Period of twelve lunar months or 354 days 
(Chamber’s Dictionary) । इस प्रकार बैदिक सौरवषं और चान्द्वर्षे 
में ३६३०-३५४--६ दिनों का अन्तर प्रतिवर्ष हो जाता है। ३० दिनों के 
मल मास या अधिमास के लिये ५ वर्ष अपेक्षित हैं, ६५ ५७-३० दिन ॥ 
इन ५ वर्षों का वर्णन यजुर्वेद में हुआ है । यथा “संवत्सराय, परिवत्सराय, 
इदावत्सराय, इद्दत्सराय, वत्सराय”? (३०१५) । कहीं “इद्वत्सराय” 
के स्थान में “अनुवत्सर” नाम भी आया है, (ग्रथवे० पप्पलाद शाखा 
१७।६।१५) । इस प्रकार वेदिक ३६० दिनों के सौरवर्ष और ३५४ दिलों 
के चान्द्र वर्ष की दृष्टि से, प्रत्येक ५ वर्षों के पश्चात्‌, ३० दिनों का १ मलः 
मास या अधिमास अथवा त्रयोदश मास पड़ता है । 


वैदिक ३६० दिनों के सौरवषं और वर्तमान कैलेण्डर के ३६६ दिनों 
के सौर वर्षों में भी लगभग ६ दिनों का अन्तर प्रति केलेण्डर सौर-वर्ष के 
हिसाब से पड़ता है । प्रति ५ वर्षों के पश्चात्‌ ३० दिनों का एक मास इस 
हिसाब में भी पूर्ववत्‌ है । कैलेण्डर सौर वर्ष के दिन=३६५ दिन, ५ घण्ट 
४८ मिनिट, ४९.७ सेकण्ड, ग्रर्थात्‌ लगभग ३६६ दिन | 


कृष्ण नियानं इर॑यः सुपर्णा अपो वसाना Raga पतन्ति । 
त आवतरन्त्सदंनादृतस्थ | तस्य देवस्य॑ ` “पाशान्‌ ॥8॥ 

(हरयः) जल का हरण करने वाली, (सुपर्णाः) पक्षियों के सदुश 
उत्तम-उड्डनशील. किरणें अथवा.सुपालक किरणें (कृष्णम्‌) काले (निया- 


नम्‌) नीचे के मागे को प्राप्त कर, (अपो वसानाः) और जल को धारण 
कर (दिवम्‌) द्युलोक की शोर (उत्पतन्ति) उड़ जाती हैं । (ते) वे किरणं 
Sa SNS IE RR REA 


१. पारस्कर गृह्यसूत्र ३।२।२ में इसी क्रम से ५ नाम पठित हूँ (अथववेद, 
विलियम डिवट ह्विटनी, ६५५२) | 
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(ara सदनात्‌) जल के सदन से (maqaq) फिर लौटती हैं । (तस्य 
देवस्य:“““'पाशान्‌) gaat (मन्त्र १) । 

कृष्णं नियानम्‌ चसुयं से नीचे की ओर आता हुआ नीलाम्बर का 
काला मार्ग क्रृतस्यच्ठजलस्य (निघं० १॥१२) | ऋत का सदन=मेघ या 
अन्तरिक्ष । श्राववृत्रन्‌=लोटती हैं, वर्षा काल में ] । 


तत्‌ तें चन्द्रं कश्यप रोचानावद्‌ यत्‌ संहितं goad चित्र भानु | 
यासन्त्सूर्या आपिताः स॒प्त साकम्‌ । तस्यं देवरस्य पाशांन्‌ ॥१०॥ 


(कश्यप) हे सवंद्रष्टः ! प्रभो ! (ते) तेरा (यत्‌) जो (चन्द्रम्‌) 
चांदी के सदुश (रोचनावद्‌) रुचिकारक चाँद है, (यत्‌) ग्रौर जो (संहि- 
तम्‌) निज ग्रह-उपग्रहों के साथ सन्धि अर्थात्‌ मेल को प्राप्त, (पुष्कलम्‌) 
पुष्टिकारक, (चित्रभानु) चित्रविचित्र किरणों वाला सूर्यमण्डल है, तथा 
(यस्मिन्‌) जिस तुक में (सप्त सूर्याः) सप्तरंगी ७ प्रकार के सूर्यं (साकम्‌) 
परस्पर मिल कर (श्रापिताः) समर्पित हुए हुए हैं (तस्य aero - 
पाशान्‌) पुर्ववत्‌ (मन्त्र १) । 


[मन्त्र में गुण प्रदशेक पदों द्वारा दो श्रभिधेयों को सूचित किया है। 
चन्द्रम्‌ का AÀ है चांदी | इस पद द्वारा शुभ्र किरणों वाले रोचक चांद 
का वणेन किया है । “यत्‌” पद के दोबारा पठन द्वारा सूर्यमण्डल को 
सूचित किया है जिस की कि किरणें पुष्टिदायक और चित्र विचित्र हैं। 
वर्षाकाल में मेघों में इन्द्रधनुष के रूप में सूर्ये की चित्र विचित्र किरणों की 
ग्राभा प्रकट होती है । द्युलोक में जितने भी विविध प्रकार के सूये हैं, अर्थात्‌ 
स्वयं प्रकाशी चमकते तारा-नक्षत्र हैं, वे रंगों की दृष्टि से ७ प्रकार के हैं । 
कोई लाल, कोई सन्तरिया, कोई पीला, कोई हरा, कोई नीला ग्राकाशीय 
रंगवाला, कोई इण्डिगो के पौधे से निकले नील वर्ण के सदृश, और कोई 
बगनी वर्णवाला है। ये सब मिलकर परमेश्‍वर में MAT पाए हुए हैं । मन्त्र 
में परमेश्‍वर को महिमा का वर्णेन हुआ है । पुष्कत्रम्‌=पुष्करम्‌, रलयोरभे- 
दात्‌ | कश्यप=पञ्यक; भ्राद्यन्त विपर्यासः । छान्दोग्य तथा बृहदारण्यक 
उपनिषदों में भी वर्णभेद के ग्राधार पर सूयों का वैविध्य दर्शाया है । यथा- 
“असो वा आदित्य: पिङ्गल एष शुल्क एष नील एष पीत एष लोहितः” 
(छान्दो० ग्रघ्या० ८, खण्ड ६ (१) । तथा “तस्मिन्‌ शुल्कमुत नीलमाहुः 
पिङ्गलं हरितं लोहितं च" (बृहृदा० ्रध्या० ४, ब्रा० ४ (६) । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


र Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri १ 
Fio १३ । सु० ३ श्रथववेद-भाष्य ४५% 


विश्ेषः- “सप्त सूर्याः” के सम्वन्ध में यह जानना आवश्यक है कि 
द्युलोक में जो नक्षत्र और तारा गण रात्रि के समय दृष्टिगोचर होते हैं उन 
में दीखने वाले सौर ग्रहों को छोड़ कर, ग्रवरिष्ट नक्षत्र तथा तारागण सूय- 
रूप हैं, स्वत:प्रकाशी gi इन सब का विभाजन (Classification ) 
“सप्त सूर्याः” द्वारा किया गया है, भ्रर्थात्‌ वेदिक दृष्टि से ये सब सूय मूल 
भूत (Primary) सात-रंगों अर्थात्‌ सप्त-वर्णो में विभक्त किये गए हैं, 
तथा कतिपय ये सूर्य ऐसे भी हैं, जो कि मूल भूत रंगों के मिश्रण द्वारा उत्पन्न 
मिश्रित रंगों वाले भी हुँ, मूलभूत या Primary Colours Red, 
Oiange, Yellow, Green, Blue, Indigo, ४10181. वर्षा ऋतु में 
इन्द्र धनुष्‌ (Rain Bow) में ये सात रंग या वणं दृष्टि गोचर होते हैं, 
तथा Prism में से gå की किरणों के गुजरने पर भी] 1 
बृहदेनमनुं वस्ते पुरस्तांत्‌ रथन्त॒रं भर्ति गह्णाति पश्चात्‌ | 
ज्योतिवेसाने सदमप्रमादम्‌ | तस्य॑ देवस्य" ˆ` पान्‌ ॥११॥ 

(पुरस्तात्‌) पहिले (बृहत्‌) बड़ा चुलोक (एनम्‌) इस परमेश्वर को 


(अनु) अनुकूल तथा (बस्ते) वस्त्र रूप मे धारण करता है, (पश्चात्‌) पीछे 
अर्थात तदनन्तर (रथन्तरम्‌) रथों द्वारा मानो तैरने योग्य, मार्गे तय करने 
ee 


६७ कतिपय उदाहरण, यथा (१) Bluish-white star लुग्धक (Sirius), 
मुगव्याघमण्डल्‌ में, पृष्ठ ४६ । (२) Yellowish 1९ ५०० पुषा पृष्ठ ७७ | 
(३) Yellow c०।०7 ब्रह्महृदय तारा, The goat star, Ts ७४ | (४) Deep 
yellow or Reddish colour रोहिणी Aldebaran दकटाकृति:, वृष राशि में 
पृष्ठ ८६। (५) Gold-like yellow colour sword-fish, पृष्ठ दई 1 
A very red star, R. dorodus, पृष्ठ ८€ | (७) Bluish-white coloured 
or green coloured star २ मिथुनस्य, पृष्ठ ६६ 1 

विशेष —In the Vedas the star ; लुब्धक is said to be of पिशङ्ग 
Reddish-Yellow colour. But at Present the star ; लुब्धक is one of 
the intensely white stars, in the Heavens, पृष्ठ १२४ i अभिप्राय यह जब 
यह पैदा हुआ था तो यह तारा Reddish-Yellow था, परन्तु वतमान में ति शक्ल 
है। देखो उपरिप्रदत्त नक्षत्र छान्दोग्य तथा बृहदारण्यक उपनिषद | Reddish-Yellow 
= 0787४९ ? इन्द्रधनुष का नं० २ वर्ण । ये कतिपय उदाहरण “Popular 
Hindu Artronomy” अन्धकार कान्तिनाथ मुकरजी, New inpression १९६६ 
की पृष्ठ सं ख्याझ्रों से दिये गए हैं। 
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योग्य पृथिवी लोक प्रति गृह्वाति) इसे अनुकूल या वस्त्र रूप में ग्रहण करता 

ह बै दोनों a सदा (अप्रमादम्‌) विना प्रमाद किये (ज्योतिः) ज्योति- 

स्वरूप परमेश्वर को (वसाने) वस्त्र रूप में धारण किये रहते हैं। (तस्य 
-OTT पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) | 

नर में पहिले द्युलोक हुआ, पश्चात्‌ पृथिवी लोक । इस 

लिये लोक ने स्व-रक्षार्थ परमेश्वर को वस्त्र रूप में पहिले घारण किया । 

पृथिवी लोक पीछे पैदा हुआ, इस लिये इस ने तत्पश्चात्‌ परमेश्वर को वस्त्र 

रूप में धारण किया । वस्त्र धारण शरीर रक्षार्थ होता है। परमेश्वर वस्त्र 

रूप में इन दोनों लोकों की रक्षा कर रहा है] । 

वृहदन्यतेः पक्ष आसीद्‌ रथन्तरमंन्यतः सवले सप्रीची | 

यद्‌ रोहिंतमज॑नयन्त देवाः | तस्यं दैवस्य TAT, ॥१२॥ 

(देवाः) देवों ने (यद्‌) जब (रोहितम्‌) सर्वोपरि ATES परमेश्‍वर 
को (अजनयन्त) हृदयो में पदा किया, प्रत्यक्ष किया, तब (ग्नन्यतः) एक 
आर का (पक्षः) पक्ष (बृहत्‌) बृहत्सामगान (आसीद्‌) था, (aaa: a) 
दसरी ओर का पक्ष (रथन्तरम्‌) रथन्तर साभ गान था | (सबले ) येदो 
साम गान, परमेद्वर के प्रत्यक्षी करण में, प्रबल हैं, जब कि ये दोनों (सध्ी- 
ची). साथ-सांथ चलें, साथ-साथ गाए जांय । (तस्य देवस्य'*"पाह्यान्‌) 
aad (मन्त्र १) | rade . 

[परमेश्वर के प्रत्यक्षीकरण मे, पहिले बृहत्साम गान करना चाहिये 
तत्पश्चात्‌ उपासना के अनन्तर, रथन्तर-सामगान करना चाहिये । पक्षः= 
पाइवे, किनारा; Side (ग्राप्टे) ] । | 
स वरणः सायमभिर्भवति स मित्रो भवति eT | = 
स सेविता भूत्वान्तरिंक्षेण याति स इन्द्री भूत्वा त॑पति मध्य॒तो दिवंम्‌ | 
तस्य॑ देवस्य॑"` `` `" पाशान्‌ ॥१३॥ | 

(सः) वह (वरुणः) वरणीय या वरा-गया परमेश्वर (सायम्‌) सार्य 
काल में (अग्नि: मंवति) अग्नि होता है, (सः) वह(प्रांतः) प्रातःकाल (उदयत्‌) 
उदित होता हुआ (मित्रः भवति) मित्र होता है । (सः) वह (सविता 
भूत्वा) सविता हो कर (ग्रेन्तरिक्षेण) अन्तरिक्ष द्वारा (याति) गति करता 
है, (सः) वह (इन्द्र: भूत्वा) इन्द्र हो कर (मध्यतः) मध्य भाग से (दिवम्‌) 
झलोक को (तपति) तपाता है । (तस्य देवस्य""'पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) | 
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[ वरुण:-ब्रियते, वृतो वा; मन्त्र १२ के अनुसार वरा-गया रोहित 
अर्थात्‌ सर्वोपरि आरोहण को प्राप्त परमेश्वर । वरुण नियामक है, इस लिये 
वरुण के साथ पाशों का वर्णन होता है यथा “ये ते पाशा वरुण सप्त सप्त 
त्रेधा तिष्ठन्ति विषिता रुषन्त:'” (redo ४।१६।६,७; ७।८३।३,४) । इन 
व्याख्येय मन्त्रों में भी पाशों का वर्णन है, जिन में फि AE हुआ परमेश्वर 
ब्रह्मवेत्ता को हानि पहुंचाने वाले व्यक्ति को जकड़ देता है । वरुणपद्‌ द्वारा 
परमेश्‍वर का वर्णन करते हुए यह दर्शाया है कि AS हुए परमेश्वर के 
नाना पाश हैं जो कि सुदृढ़ तथा घातक हैं, ताकि ब्रह्मवेत्ता को हानि पहुंचाने 
का कोई साहस न कर सके | 


अग्नि mR =ni का काम है दग्ध करना; मित्र का काम है स्नेह 
करना; सविता का काम है प्रेरणाएं देना (षूं प्रेरणे); इन्द्र का काम है 
परमश्वय वाला होना (इदि परमेरवर्य) । 


उपासना परक मन्त्रों के प्रकरण में, मन्त्रपद द्वारा यह निर्देश मिलता 
है कि सायंकाल की उपासना से, सायं काल की aha में तदघिष्ठातृरूप 
परमेरवरारिन' का ध्यान करते हुए निजमलों को दग्ध कर देने की प्रार्थना 
परमेश्‍वर से करनी चाहिये, शारीरिक कुचेष्टाएँ, इन्द्रियों की पवित्रता 
तथा चञ्चलता, मन के श्रशिव संकल्प,-ये सब मललूप हैं। 


भातः काल की उपासना में, उदित होते हुए मित्रनामक सूये में - 


स्थित परमेश्वर को सर्वमित्र जान कर, उस से सर्वभूत-मंत्री के सद्गुण को 
प्राथेना करनी चाहिये । 


सूर्योदय के पश्चात्‌ अन्तरिक्ष में गति करते हुए सविता ग्रर्थात्‌ प्रेरणा- 
प्रद सूय में स्थित परमेश्‍वर से सत्प्रेरणाओं की प्रार्थना करनी चाहिये । 

निजताप और प्रकाश के परमेसवर्य को, मध्य ग्राकाश में, प्राप्त हुए 
qa में स्थित परमेश्वर से, निज ध्येय के परमैश्वयं की उस की पर मोच्चता 
की प्राप्ति के लिये परमशवयवान्‌ परमेश्वर से प्रार्थना करनी चाहिये । 


I 0 1100 200 
१. यथा “amaka भ्रविष्टः'” (ग्रथव० ४।३६।९) में अग्नि में 


स्थित परमेश्वरारिन का वर्णन हुआ है । इसी प्रकार मित्रादि नामों वाले सुर्य में, 
मित्र आदि नामों वाने परमेश्‍वर की सत्ता जाननी चाहिये । 


1G 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४५८ ग्रथवंवेद-भाष्य Fto १३। सू० ३ 


यद्यपि सर्वसाधारण के लिये सन्ध्या दो काल की है। परन्तु जीवन 
की प्रत्येक अवस्था में, चित्त में परमेश्वर को धारण करते हुए, दिन के 
भिन्न-भिन्न कालों में भी परमेश्वर के आशीर्वाद की प्रार्थना करना, कार्यो में 
वाधक नहीं । ग्रौर वानप्रस्थियों के लिये,--जिन्हों ने जीवनों को आध्या- 
त्मिक बनाने के लिये इस भ्राश्रम को स्वीकार किया है, दिन के मिन्नः 
भिन्न कालों में, उपासना में बैठना, लाभकारी ही होगा] । 
aed विय॑तावस्य पक्षौ Ria पत॑तः स्व॒र्गम्‌ । 
स देवान्त्सर्वानुरंस्युप दक्ष॑ सं पश्य॑न्‌ याति सुव॑नानि विश्वा । 
तस्य॑ देवस्य॑' ˆ` पाश्ञांन्‌ ॥१४॥ 
यह मन्त्र, १३।२।३८ का पुनः-कथन है । पूर्वंपठित मन्त्र के दो अर्थ 
किये हैं, (१) आधिदेविक भ्रौर (२) आध्यात्मिक । इस स्थान में पुनः पाठ 
केवल आध्यात्मिक ग्रथ के लिये है। मन्त्र का दण्डान्वयरूप में ae निम्नरूप 
“स्वर्ग की ओर उडते हुए, प्रलयकाल में सृष्टि का हरण करने वाले 
इस हंस ग्रर्थात्‌ सृष्टिकाल में श्रज्ञानान्धकार के हन्ता तथा ज्ञानप्रकाश के 
दाता परमेश्वर के, दो पक्ष अर्थात्‌ ब्राह्मदिन और ब्राह्मी रात्रि, हजारों 
ब्राह्मदिनों की व्याप्ति तक प्रयत्नशील रहते हैं । वह परमेश्वर सब देवों 
अर्थात्‌ नक्षत्रों, ताराओं, तीनों लोकों ग्रादि को अपनी छाती में मानों रख 
कर, उन्हें ATA छाती का सहारा देता हुआ, श्रौर सम्यक्‌-निरीक्षण करता 


हुआ सब भूवनों तक जाता है । उस क्रुद्ध देव के लिये वह अपराधी है जो . 


कि इस प्रकार के विद्वान्‌ ब्रह्मवेत्ता और वेदवेत्ता को हानि पहुचाता है । हे 
सिंहासनारूढ़ राजन्‌ ! ऐसे व्यक्ति को कम्पा, ऐसे का क्षय कर, ब्रह्मवेत्ता 
भ्रौर वेदवेत्ता को हानि पहुंचाने वाले पर फन्दे डाल । 

[मन्त्र १४ का पुन! कथन यह जताने के लिये किया गया है कि 
सृष्टि का कर्ता और अपहर्त्ता जिस पर कुपित हो जाय तो वह इस के कोप 
से बच नहीं सकता । ब्रह्मज्ञ और वेदज्ञ विद्वान्‌ को हानि पहुंचाना उस के 
लिए अपराध है । इस लिये इस ग्रपराध से वचे रहना चाहिये । मन्त्रार्थे 
(१३।३।१४, तथा १३।३।१) के आधार पर किया है |, 


अयं स देवो अप्स्व शन्तः सहस्र॑मूलः पुरुशाको अस्त्रः | 
य इदं विश्वं सुव॑नं ज॒जान॒ । तस्यं देवस्य `` ` पाशान्‌ ॥१४॥। | 
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प (अयं सः देवः) वह वह देव जो कि (ag ग्रन्तः) जलो के भीतर 
है, (सहस्नगूलः:) हजारों का मूलकारण हे, (पुरुशाकः) सहाशक्तिशाली है, 
(अत्त्रिः) प्रलय में संसार का भ्रदन अर्थात्‌ भक्षण करता है । और सृष्टि 
काल में त्राण (यः) जिसने (इदं विश्वं भुवनम्‌) यह सव भुवत को (जजान) 
पदा किया है । (तस्य Bae पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । 

[श्रत्त्रिः पद स्पष्टरूप में परमेश्‍वर-वाचक है । इसे भ्रन्नाद भी रहा 
है (मन्त्र ७), वेदान्त में इसे भ्रत्ता कहा है, “अत्ता चराचरग्रहणात्‌” (१।२ 
1९) । प्रप्सु=सामुद्रिक जलों में तथा हृदय के रक्‍तरूपी जलों में (्रथवं० 
१०।२।११), तथा विस्तृत अन्तरिक्ष में (निघं० १।३), आ्रापः-य्राप्ल्‌ 
व्याप्तौ, व्याप्त ग्रन्तरिक्ष | । 


शुक्रं वहन्ति हर॑यो रघुष्यदो देवं दिवि वर्च॑सा श्राज॑मानम्‌ | 
यस्योरध्वा दिवं तन्वं १स्तपन्त्यर्वाङ्‌ सुवणः पटरेवि भाति । 
तस्य॑ देवस्यं `` `` पाशाच्‌ ॥१६॥ 


(दिवि) द्युलोक में (वच॑सा) तेज द्वारा (भ्राजमानम्‌) चमकते हुए, 
(शुक्रम्‌+ देवम्‌) पवित्र सूर्य-देव को (रघुष्यदः हरयः) शीघ्रगामी ररिम- 
रूपी ग्रश्‍व (वहन्ति) हम तक प्राप्त कराते हैं। (यस्य) जिस सूर्यं देव के 
(ऊर्ध्वाः) ऊध्वं दिशा के (तन्वः) रक्मिविस्तार (दिवं तपन्ति) द्युलोक 
को तपाते हैं, और (Male) नीचे प्रथिवी की ओर वह (सुवर्णे:) सुवर्णमय 
(पटरेः) रश्मि समूह द्वारा (विभाति) प्रदीप्त होता है । ( तस्य देवस्य `` 
७०००८००००८ पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (मन्त्र १)। 

[वहन्ति= वह प्रापणे । सूर्यं का हमारे साथ सम्बन्ध उसकी 
रश्मियो द्वारा होता है । सूर्य के वर्णन द्वारा सूर्य के भ्रधिष्ठाता परमेश्वर 
का भी वर्णन जानना चाहिये । “क्र द्ध” परमेश्वर ही हो सकता है, सूर्य 
नहीं । “तस्य देवस्य क द्धस्य पाशान्‌” इस मन्त्र भाग को प्रत्येक मन्त्र के 
साथ बार-बार कथन का ग्रभिप्राय है कि जिन मन्त्रों में सूर्य-पिण्ड का वणन 
प्रतीत होता है, उन में उस के भ्रधिष्ठाता परमेश्वर का भी वर्णन समभा 
जाय । 


परमेश्वर पक्ष में 


(दिवि) मस्तिक में (वर्चसा भ्राजमानम्‌) तेज द्वारा चमकते हुए 
(शुक्रम्‌, देवम्‌) पवित्र परमेश्वर देव को (रघुष्यदः हरयः) तीव्रवेगी 
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प्रत्याहार आदि योगाङ्गों वाले योगिजन (वहन्ति) प्राप्त करते हें । (यस्य) 
जिस के (ऊर्ध्वाः, तन्वः) ऊपर के मस्तिष्क में विस्तार (दिवम्‌) मस्तिष्क 
को (तपन्ति) प्रकाशित करते हुँ, और जो ({श्रर्वाङ) अधःस्थ हृदय में 
(सुवर्ण:) उत्तम ant वाले (पटर:) प्रकाशसमूहों द्वारा (वि भाति) 
विवध प्रकार से चमकता है । (तस्य lanena) पूर्ववत्‌ 
(मन्त्र १) । 

[दिवि=“दिवं यःचक्ते सूर्धानम्‌” (ग्रथवे० १०।७।३२) । “शीर्ष्णो 
द्यौः ससबतेत” (यजु० ३१।१३) । शुक्रम्‌ =शुचिर्‌ पूतिभावे | हरयः मनुष्य- 
नाम (fago २।३) । वहन्ति=वहृ प्रापणे । तन्वः=तनु विस्तारे। पटर 
=पटलेः समूहैः | सुवणेः=“हुदयपुण्डरीके धारयतो या बुद्धिसंवित्‌, 
बुद्धिसत्त्वं हि भास्वरमाकाश कल्पं, तत्र स्थिति बँशारद्यात्‌ प्रवृत्तिः सूर्य्दु- 
ग्रहमणिप्रभारूपाकारेण विकल्पते” (योग १।३६, व्यास भाष्य), अर्थात्‌ 
“हुदयकमल में चित्त की धारणा करने वाले को जो चित्त संवित्‌,--अर्थात्‌ 
आकाशवत्‌ प्रकाशवती प्रवृत्ति,सूर्ये) चन्द्र, तथा मणि की प्रभारूप में 
नानारूप वाली होती है” । ये उत्तमवर्णो वाले प्रकाशसमूह्‌, हृदयकाल में 
योगी को प्रकट होते है । इन प्रकाश समूहों द्वारा इन में मानो परमेश्वर 
की ज्योति चमकती है, जेसे कि वह चान्द, सूर्य, तथा तारागणों में चमक 
रही है । इन ज्योतियों के प्रकट होने पर, चित्त श्रधिकाधिक स्थिरता को 
ग्राप्त हो कर, परमेश्वर के. साक्षात्कार में हेतुभूत हो जाता है । रघु- 
ष्यद:= “ती व्रसंवेगानामासन्नः” (योग १।२१), अर्थात्‌ तीव्र संवेग (वेग 
या वराग्य) वालों को समाविलाभ तथा समाधि का फल शीघ्र प्राप्त हो 
जाता है | । 


येनांदित्यान हरितं सं वह॑न्ति येन यज्ञेन बहवो यन्ति प्रजानन्तं: । 
यदेकं ज्योतिंवहेधा बिभाति | तस्यं देवस्य" `` ` पाशान्‌ ॥१७॥ 


(येन) जिस परमेश्‍वर की सहायता द्वारा (हरितः) अन्धकार का 
हरण करने वाली ग्रादित्य-रश्मियां (सं वहन्ति) परस्पर मिलकर आदित्य 
का वहन करती हैं, (येन यज्ञेन) जिस यजनीय परमेश्वर की सहायता 
द्वारा (प्रजानन्तः) प्रज्ञा को प्राप्त हुए जन (afa) जीवनयापन करते 
हैं । (यद्‌) जो (एक ज्योतिः) एक ज्योति (वहुधा) बहु प्रकार से (वि 
भाति) चमक रही है, अर्थात्‌ जगत्‌ के विविध रूपों में चमक रही है, (तस्य 
देवस्थ"""`° पाशान्‌), पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । 
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सप्त युंञ्जन्ति रथमेकचक्रमेको अशवा वहति सप्तनांमा । 
त्रिनामिं चक्रमुजरंमनर्व यत्रेमाविश्वा मुवनाधि तस्थुः ` 
तस्य॑ देवस्यः ` ` ` ` ' पाशान्‌ 11१८] 


(QRAFA रथम्‌) एक चक्र वाले रथ को (सप्त युञ्जन्ति) सात 
अश्व (युञ्जन्ति) जोतते हें, वस्तुतः (सप्तनामा) सात शवों में परिणत 
होने वाला (एकः अश्व) एक अश्‍व (बहति) रथ को चलाता है.। (चक्रम्‌ ) 
चक्र(त्रिनाभि) तीन नाभियों वाला,(अजरमू) जरा रहित, (अनवम), नाश 
रहित है, (यत्र) जिस चक्र में (इमा विश्वा भुवना) ये सब भुवन (अघि 
तस्थुः) अधिष्ठित हैं । (तस्य देवस्यः" mand) yaad {मन्त्र १)। 
अनवम्‌=ग्थवा विना प्राणी घोड़े का चक्र रथ] 

[एकचक्र रथन्च्सूर्ये । सुर्ये चक्राकार है, गोल है, और अकेला 
आकाश में विचरता है ) सूर्य के विचरते काल में चान्द, नक्षत्र, तारागण 
नहीं होते सूर्यरथ का वहन एक जातीय शुभ्रवणे वाली रस्मियां करती 
हैं जोकि सप्तरंगी सात रश्मियों में फट कर परिणत हो जाती हैं। तीन 
AGE अर्थात्‌ ग्रीष्म, वर्षा और शरद्‌ मानो इस चक्र की तीन नाभियां 
है । रथ के चक्र अपनी अपनी रथ-नाभि के चारों ओर घूमते हैं । सूर्यरूपी 
चक्र, नाभिरूय तीन ऋतुं के चारों ओर मानो घूम रहा है । सूये के 
आधार पर सव सौर-भुवन अधिष्ठित हैं । “विश्वा भुवना” पद द्वारा 
सूर्यं के अधिष्ठाता परमेश्वर का वर्णन भी अभिप्रेत है, जिस के आश्रय 
जगत्‌ के समग्र भुवन अधिष्ठित हैं । इस सूर्य-रथ पर सूर्ये का स्वामी पर- 
मेशवर अधिष्ठित है । “एक चक्रं रथम्‌ एक चक्र वाले रथ की सम्भावना 
को सूचित किया हैं अर्थात्‌ mono cycle vehicle को | 1 
अष्टघ युक्तो व॑हति Wea पिता देवानां जनिता मंतीनाम्‌ । 
तस्य॒ तन्तुं मन॑सा मिमानः सर्वा दिशः पवते मातरिश्वा 
तस्ये देवस्य Tay Neal 

१. नाभियां=केन्द्र । सौर-चक्र की ३ नाभियां अर्थात्‌ केन्द्र कहे हैं । तीन 
केन्द्रों पर की परिधि या चक्र वृत्ताकार न हो कर वृहद्‌ भ्रण्डाकार होता है | वेदानु- 
सार सूर्ये नहीं चलता, अपितु पृथिवी चलती है ) पृथिवी के चलने से सुर्यं चलता 


seta होता है । अतः पृथिवी के मार्ग की अण्डाकृति दर्शाई है। अथवा नरिणामि 
चक्रम WIA, वर्षा, शरद्‌ ऋतुरूपी ३ नाभियां 1 
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(अष्टधा) आठ योगाङ्गों द्वारा ग्राठ प्रकार से (युक्तः) योग 
युक्त किया गया (उग्रः वक्तिः) उग्र वाहक परमेश्वर, (वहति) सिद्ध 
योगी के शरीर रथ का वहन करने लगता है । वह (देवानाम्‌) द्योतमान 
सूर्यादि का (पिता) पिता है, और (मतीनाम्‌) वैदिक ज्ञानों का (जनिता) 
उत्पादक है.। (ऋतस्य तन्तुम्‌) aama तथा संसार के सत्य नियमों के 
कारणीभूत परमेश्‍वर को, (मनसा) मानो ज्ञानपूर्वक (मिमानः) मापता 
हुआ (मातरिश्वा) झन्तरिक्षस्थ वायु, (सर्वाः दिशः) सव दिशाग्रों में 
(पवते) गति करता या बहता है । 

[अष्टधा =भ्राठ प्रकार से । योगाङ्ग भ्ठ हैं, यम, नियम, आसन, 
प्राणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान, समाधि (योग २1२९) । इन ग्राठ 
योगाङ्गों में से प्रत्येक अङ्ग परमेश्‍वर को योग" युक्त करने में सहायक है । 
इस लियें परमेश्वर को “्रष्टधायुक्तः” कहा है । परमेश्वर उग्र है 

. आसानी से योगयुक्त नहीं किया जा सकता, जैसे कि उग्र ग्रश्व या उग्र बेल 
आसानी से जोता नहीं जा सकता | परमेश्वर की उग्रता पर, आठ 
योगाङ्गों द्वारा काबू पाया जा सकता हे । वशीभूत परमेश्वर सिद्ध-पुरुष के 
शरीर-रथ का वहन करने लगता है । उस अवस्था में सिद्ध-पुरुष के जीवन 
में परमेश्वर प्रेरक हो जाता है । परमेश्वर सूर्यादि जड़-जगत्‌ का तथा 
वैदिक ज्ञानों का पिता तथा जनयिता है । 

तन्तुम्‌ =तन्तु कारण है पट के, वस्त्र के। परमेश्वर तन्तुवत्‌ संसार 
पट का कारण है, सांसारिक नियर्मो तथा वेदिक ज्ञानों का कारण है। 
मिमानः=वायु मानो व्यापक परमेश्वर के परिमाण को नापने के लिये 
सवः दिशाग्रों में गति कर रही है । जैसे कि कहा है कि “कव प्रेप्सन्‌ 
पवते मातरिश्वा” (ग्रथवं० १०।७।४), अर्थात्‌ कहां जाना चाहती हुई 
वायु गति कर रही है । उत्तर में कहा है कि “स्कम्भ रूप परमेश्वर की 
प्राप्ति के लिए" वायु गति कर रही है] । 


arya wd म्रदिशोऽनु सर्वा अन्तर्गायत्र्यामृत॑स्य TH । 
तस्यं देवस्य पाशोन ।।२०॥ 
१. परमेश्वर को योगसांघनों द्वारा शरीर-रथ में जोतना | 


२. मानो परमेश्‍वर की लम्बाई, चौडाई, ऊ चाई नापने के लिये चारों तथा 
ऊध्दं-दिशा में वायु गति करता है । 
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(सर्वाः प्रदिशः अनु) सव फैली feast के साथ-साथ (सम्यञ्चम्‌) 
सम्यक्‌ फैले हुए, (गायत्र्याम्‌ अनन्तः) और गायत्री के भीतर [ प्रतिपाद्यरूप 
में विद्यमान], तथा (अमृतस्य) अ्रमृत-तत्त्व प्रकृति के (गर्भे) गर्भ में 
[प्रेरक रूप से विद्यमान], [तन्तुम्‌) जगत्‌ के कारणीभूत परमेश्‍वर 
को [मिमानः सर्वा दिशः पवते मातरिश्वा” (मन्त्र १९), मापती हुई 
्रन्त रिक्षस्थ वायु सव दिशाश्रों में गति कर रहो है] (तस्य देवस्य पाशात्‌) 
पुर्वंवत्‌ (मन्त्र १) । 


[न्तर्गायत्र्याम्‌ = “यस्सात्पक्वादमृतं ATLA यो गायत्र्या ग्रधिपति- 
daa । यस्मिन्‌ वेदा निहिता विव हपास्तेनोदनेनाति तराणि मृत्युम्‌” 
अथवं० ४।३५।६) में “गायत्री में मुख्यरूप सेपरमेश्वर के प्रतिपाद्य होने से 
परमेश्वर कोगायत्रो का ग्रधिपति कहा है] । | 


fadia व्युषांहतिखस्त्रीणि रजांसि दिवो अङ्ग तिः । 
विद्या & अग्ने त्रेथा जनित्र त्रेधा देवानां जानिमानि विद्म । 
तस्थ Fae "ˆ पाशांन्‌॥२१॥ ` 


(निम्रूचः) सूर्यास्त (तिख्रः) तीन हैं, (युषः) उषाएँ (ह तिस्तः) 
निश्चय से तीन हैं, (रजांसि) लोक (त्रीणि) तीन हैं, (अङ्ग) हे प्रिय ! 
(दिवः) द्युलोक (तिरः) तीन हुँ (mA) हे अग्नि (त्रेधा) तीन प्रकार के 
(ते) तेरे (जनित्रम्‌) जन्मों को (विदूमा) हम जानते हें । (त्रेधा) तीन 
प्रकार के (देवानाम्‌) देवों के (जनिमानि) जन्मों को (विद्म) हम जानते 
हैं । (तस्य देवस्य'"'"'पाशान्‌) पुर्ववत्‌ (मन्त्र १) । 


[दिवः तिस्रः= (१) विषुवती रेखा अर्थात्‌ Equinoctial, जिस 
पर सूर्य के उदयास्त पर दिन-रात बराबर होते हैं, २१ मार्च तथा २३. 
सितम्बर कौ,-वह द्यु भाग । (२( विषुवती रेखा के उत्तर का ATT 
(३) विषुवती रेखा के दक्षिण का द्युभाग । इस प्रकार तीन द्युभाग “दिव: 
तिस्रः” हैं । - कक 


निम्रुचः व्युषः तिस्रः= (१) सूर्यं का विषवती रेखा पर उदयास्त 
होना, २१ मार्च तथा २३ सितम्बर को; (२) सूर्य का कर्कं राशि पर 
उदयास्त होना २१ जून को, ककं राशि उत्तरायण की अन्तिम सीमा है; 
(३) सूर्य का मकर राशि पर उदयास्त होना २१ दिसम्बर को, मकर राशि 
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दक्षिणायन.की अन्तिम सीमा है । इन तीन' स्थानों पर सूर्य के उदयास्त के 
अनुसार सूर्यास्त तथा उषाए भी तीन प्रकार को हो जाती है । दिन-रात के 
बरावर होने, दिनों के बड़े होने, तथा रातों के बड़े होने से सूर्य के उदयास्त 
के समय भिन्न-भिन्न हो जाने से निम्रुचः अर्थात्‌ सूर्यास्त, तथा व्युषः अर्थात्‌ 
सूर्योदय सम्बन्धी उषाए भी भिन्न-भिन्न अर्थात्‌ त्रिविध हो जाते हैं । व्युषः 
अर्थात्‌ विविध प्रकार की उषाए । 

त्रीणि रजांसि --“लोका रजांस्युच्यन्ते” निरुक्त (४।३।१९) । तीन 
लोक हैं पृथिवी, ग्रन्तरिक्ष तथा दौः । श्रये त्रेघा जनित्रम्‌=भ्ररिन के जन्म 
तीन प्रकार के हैं। पाथिवार्नि का जन्म इध्म से होता है । श्रन्तरिक्षीय अग्नि 

अर्थात्‌ विद्युत्‌ का जन्म मेघों से होता हैं । द्युलोकस्थ अग्नि का जन्म युलोक 
के तत्त्वों द्वारा होता है । वर्तमान पाश्चात्य वैज्ञानिक इस तत्त्व को हाइडो- 
जन कहते हैं 

Aa देवानां जन्माति=देवों के त्रिविध जन्म =सूर्यं तथा सूर्यं सदृश 
स्वयं प्रकाशी देवों का जन्म प्रकृति की प्रकाशमयी “विराट्‌” sacar से; 
पृथिवी आदि ग्रहों का जन्म सूर्य से; तथा उपग्रह रूपो चन्द्र आदि का जन्म 
ग्रहों से हुआ हैं । इस प्रकार देवों के जन्म त्रेधा अर्थात्‌ त्रिविध हैं] । 
वि य ओणोँत्‌ पृथिवीं जाय॑मान आ संमुद्रमदधादन्त रिं । 
तस्य॑ देवस्य ` ` ` "पार्शान्‌ ॥२२॥ 

(यः) जो सूर्यं (जायमानः) Tat होता gar, (पृथिवीम्‌?) पृथिवी 
को (वि ग्रौर्णोत्‌) विशेतया प्रकाश से ग्ाच्छादित करता, या श्रन्धकार के 
आच्छादन से विगत करता, और (समुद्रम्‌) समुद्र श्रर्थात्‌ मेघ को (ग्रन्त- 
feat) अन्तरिक्ष: में (ग्रा अदधात्‌) स्थापित करता हैं, (तस्य देवस्य'*° 
पाशान्‌) पूर्ववत्‌ (मन्त्र १) । 

१. आदित्य के लिये इन तीन स्थानों को “तीन बन्धन? भी कहा है । यथा 
“त्रीणित आहुदिविबन्धनानि”? (यज० २९।१५) । श्रादित्य की प्रतीयमान गति 
द्॒लोक के इन तीन स्थानों में वनधी हुई है । 

२. तथा “जो परमेश्वर हृदय या मस्तिष्क में प्रकट हुआ, शरीर में विशेष भ्राभा 
प्रकट करता है, तथा जिसने अन्तरिक्ष अर्यात्‌ वक्ष: स्थल में विद्यमान हृदय-समुद्र को 
स्थापित किया है'"" । पृथिवीम्‌ =“यृथिवी शरीरम्‌” (अ्रथवें० ५।९।७) ; “पृथिव्याः 
शरीरम्‌” (mažo Lots) | समुद्रम =“हृद्यात्‌ समुद्रात्‌” (यज० १७६३), 
तथा “तिन्बु gita” (TIo १०२११) में सिन्घ--हृदय | प 
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त्वम॑ग्ने mara: केतुभिहितो ३ के alta उद्रोचथा दिवि | 
किम भ्या चिन्मरुतः पृश्चिमातरो यद्‌ रोहिंतमजनयन्त देवाः | 
तस्य॑ देवस्यं`` ` पाशान्‌ ॥२३॥ 


(अग्ने) हे भ्रग्रणी ! (त्वम्‌) तु (ऋतुभिः) निज कर्मों द्वारा (केतुभिः) 
तथा प्रज्ञाग्रों द्वारा (हितः) सव का हितकारी है । (समिद्ध) प्रदीप्त 
हुआ अर्थात्‌ प्रकट हुआ तू (श्रकंः) सुर्यं सदृश है, और (दिवि) मस्तिष्क में 
(उदरोचथाः) उदित हुआ चमकता है। (यद्‌) जब (देवाः) दिव्य योगि- 
जन (रोहितम्‌) तुक सर्वोपरि ares को (श्रजनयन्त) प्रकट करते हैं; तव 
वे (पृर्निमातरः) भूमि माता से उत्पन्न हुए (मरुतः) मरणधर्मा मनुष्य 
(किम्‌) और किस को (अभि भ्राचेन्‌) लक्ष्य कर के अचेना अर्थात्‌ स्तुति 


. तथा पूजा करें, अर्थात्‌ तेरी ही स्तुति तथा पूजा करें । 


[दिवि=दिवं यश्चक्र मूर्धानम्‌” (अथवं० १०।७।) पुरिनिमातर 
=पृरिनि naia विविध वरणो से स्पृष्ट पृथिवी है माता जिन को ऐसे मनुष्य 
सरुत्‌ = ्रियते, मनुष्य जातिः (उणा० giex, महषि दयानन्द) | 


अजनयन्त=परमेश्वर के सम्बन्ध में जब जन्म या जन्‌ धातु का 
प्रयोग हो तो अर्थ “प्रकट होना” होता है, उत्पन्न होना नहीं | देखो (ATA. 
१३।४(४)।२९-३९) 


य आंत्मदा बलदा यस्य॒ विश्व उपासंते प्रशिषं यस्यं देवाः । 
WA द्विपदो यश्चतुष्पदः | तस्यं दैवस्य॑'` `` `` पाज्ञांन्‌ ॥२४॥ 


(यः). जो परमेश्‍वर (शआत्मदाः) आत्मा का दाता, (बलदाः) और 
बलों का दाता है, (विशवे) सब (यस्य) जिसके (प्रशिषम्‌) उत्तम-शासन 
की (उपासते) उपासना.करते हैं,(देवाः) देव (यस्य) जिस के प्रशासन की 
उपासना करते हैं, या देव जिस के ग्रधीन हैं । (यः) जो (अस्य द्विपदः) 
इस दोपाय-जगत्‌ का, और (यः) जो इस (चतुष्पदः) चौपाए जगत्‌ का 
(इशे) भ्रघीरंवर है, (तस्य देवस्य"**"*"पाशान्‌) qaa (मन्त्र १) । 


R EROT 
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. [आत्मदाः""हारीरों में आत्माओं का देने वाला । प्रार्थी जीवन को 
जेल न.समभता हुआ, जीवन को उन्नति और मोक्ष का साधन जानकर 
परमेश्वर को स्तुति “आत्मदा:” पद द्वारा करता है । बलदाः=शारीरिक 
ऐन्द्रियिक, मानसिक तथा आत्मिक बलों का दाता । उपासते=सच्चे उपा- 


सक जेसे परमेश्वर की आज्ञा के अनुसार चलते हैं, वसे सव जड़ जगत्‌ 


परमेश्वर के उत्तम-शासन के अनुसार चल रहा है ] । 


एकपाद्‌ द्विषंदो भूयो विच॑क्रमे द्विपात्‌ त्रिपांदमभ्ये[ति पश्चात्‌ । 
चतुंष्पाच्चक्रे द्विपदामभिस्वरे संपइय॑नपुक्तिसपतिष्ठेमानः | 

तस्य देवस्य कुद्धस्येतदागो य एवं विद्वांस ब्राह्मणं जिनाति | 
उद्वेपय रोहित प्र क्षिणीहि ब्रह्मज्यस्य प्रतिं सुश्च पाशान्‌ ॥२५॥ 


(एकपाद्‌ )' एकपाद्‌ पुरुषार्थं वाला मनुष्य (भयः) फिर (द्विपदः) 
` दोपाद्‌ पुरुषार्थं वाले व्यक्तियों की ओर (विचक्रमे) विशेष पग बढ़ाता है, 
(द्विपात्‌) द्विपाद्‌ पुरुषार्थं वाला बन कर (पश्चात्‌) तदनन्तर (त्रिपादम्‌ 
अभि) त्रिपाद्‌ पुरुषार्थं वाले व्यक्ति की] ओर (एति) आता है । तत्पश्चात्‌ 
वह (चतुष्पाद्‌ चक्र ) चतुष्पाद्‌ पुरुषार्थं वाला होकर तदनुसार आचरण 
करता है ऐसे (द्विपदाम्‌) दो पग वाले मनुष्यों. की (अभि स्वरे) पुकार कर 
परमेश्वर (सं पञ्यन्‌) उन की अभिलाषा को देखता हुआ, (पंक्तिम्‌) उन 
उपासकों की पंक्ति में (उपतिष्ठमानः) उपस्थित हो जाता है। (तस्य 
क्रुद्धस्य देवस्य) उस ऋद्ध देव के लिये (एतत्‌) यह (आगः) अपराध या 
अपराधी है (यः) जो कि (एवम्‌) इस प्रकार के (विद्वांसं ब्राह्मणम्‌) विद्वान्‌ 
ब्रह्मवेत्ता और वेदवेत्ता को (जिनाति) हानि पहुंचाता है। (रोहित) हे 
सिहासनारूढ़ राजन्‌ ! (उद्‌ वेपय) ऐसे व्यक्ति को कम्पा, (प्रक्षिणीहि) 
ऐसे व्यक्ति का क्षय कर, (त्रह्माज्यस्य) ब्रह्मवेत्ता और वेदवेत्ता को हानि 
पहुंचाने वाले पर (पाशान्‌ प्रतिमुञ्च) फन्दे डाल । 


[पुरुषार्थं के चार पाद हैं, धर्म, अर्थ,काम और मोक्ष । प्रत्येक मनुष्य 


१, एकपाद--एक पादः (घमंरूप:) यस्य स: । द्विपाद--दौ पादौ (पर्मायों) 4 


यस्य स: | त्रिपाद--त्रय: पादाः (घर्मार्थेकामाः) यस्य स: । चतुष्पाद--चत्वार: 
पादाः (घर्माथंकाममोक्षरूपा:) यस्य सः, भ्रर्थात्‌ चतुष्पाद्‌ धर्मरूपः मनुष्य; ।. 
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को चाहिये कि वह धर्म की आधारशिला पर, ग्रर्थोपार्जंन करके गृहस्थ 
धारण कर, कालान्तर A अगले ALAA का ग्रहण कर, मोक्ष का अधिकारी 
बने । ऐसी भ्रवस्था में पहुंचे व्यक्तियों की पुकार और अभिलाषाओों को 
परमेश्वर सुनता है। ऐसे व्यक्ति को हानि पहुंचाने वाले को राजा दण्ड दे, 
यह वेदिक आज्ञा मन्त्र द्वारा ज्ञात होती है] । 


कृष्णायां; पुत्रो अज्ञो रात्र्या वत्सो|5जायत | 
स इ द्यामा्धे रोहति रुहों रुरोह रोहित; ॥२६॥ 

(कृष्णाया: रात्र्याः) काली रात्रि का (वत्सः) वच्चा (रोहितः) 
लाल सूर्य (ग्रजायत) पैदा हुआ है । (सः ह) वह (द्याम्‌ अधिरोहति) 
TAH की ओर श्रारोहण करता है, Ale (ग्रजु त:) शुक्ल हो कर (रुहः) 
सुलोक की ऊचाइयों तक (रुरोह) चढ़ गया है । इसी प्रकार काली 
रात्रि का (aga: पुत्रः) शुक्ल पुत्र परमेश्वर प्रकट हुआ है । वह मस्तिष्क 
रूपी द्युलोक की AIT आरोहण करता है, और मस्तिष्क तक की ऊँचाई 
तक चढ़ गया है । 


[ कृष्णायाः रात्र्याः='अजायत'' में जन्‌ धातु के प्रयोग के कारण 
“कुष्णाया: रात्र्याः” को पञ्चम्यन्त, तथा सम्बन्ध मात्र की विवक्षा में 
षष्ठयन्त प्रयोग भी समझा जा सकता है । सूर्य जब क्षितिज से पैदा हो 
रहा होता है तब वह लाल होता है, जेसे कि कवि ने कहा हैं किं “उदेति 
सविता ATH: ATS एवास्तमेति च” । ताम्र लाल होता है । इस सूर्यं को 
वत्स मात्र कह कर इस के उदय को विशेष महत्त्व नहीं दिया । सूर्य प्रति- 
दिन उदित होता ही रहता है । 


परमेश्वर भी काली रात्रि से प्रकट होता है । रात्रि के काल में 


उपासना के भ्रभ्यास से परमेश्‍वर प्रकट होता है। यथा “नाम नाम्ना जो- 


हवीति पुरा सूर्यात्‌ पुरोषसः' (ग्रथवं० १०।७।३१), श्र्थात्‌ “उपासक 
परमेश्वर के नाम को बार-बार जपता हुआ परमेश्वर का श्राह्वान करता 
है, सूर्योदय से पूवं तथा उषा से पूर्व” । इसका अनुमोदन निरुक्तकार ने. 
भी किया है, “पूर्वः gat यजमानो वनीयान्‌” (ऋ०" .५।७७।२) का प्रमाण 
देते हुए “पूवे-पूवे काल के उपासक को श्रधिक सफल कहा है” (निरुक्त 
१२।३।५) ; तथा “ये रान्रिमनुतिष्ठन्ति” (Tato १६।४८।५) में रात्रि में 
अनुष्ठान का वर्णन हुआ है। 
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aga: पुत्रः=सूर्यं उदित होता हुआ लाल होता है, परन्तु परमेश्वर 
उदित हुआ शुल्क प्रतीत होता है । सूये उदित होता हुआ साधारण वत्स के 
सदश है, परन्तु परमेश्वर उदित होता Fal पुत्रसमान है, Wala “बहुत रक्षा 
करने वाला; पालन करने वाला दुःख से या जन्ममरण की परम्परारूपीं 
नरक से रक्षा करने वाला है । येथा “पुत्रः पुरु त्रायते, निपरणाद्वा, पुन्नरक 
तत: त्रायत इति वा” (निरुक्त २।३।११) । परमेश्वर में पुत्र के ये सब गुण 
पाये जाते हैं। इसीलिये कहा है कि “अ्ररनावरिनरचर ति प्रविष्ट ऋषीणां 
पुत्रो अभिशस्तिपा उ” (अथव ° ४॥३९॥६ ) wate “परमेश्वर अग्नि में अग्नि 
नाम वाला प्रविष्ट होकर विचरतां है, यह ऋषियों का पुत्र है, उन की 
feat से रक्षा करता है ।” 


रोहति, र्हः रुरोह परमेश्‍वर प्रथम हृदय में प्रकट होता है, तद- 
नन्तर AM चक्र में आरोहण करता, तत्पश्चात्‌ मस्तिष्कस्थ सहस्रार चक्र 
की ऊ चाई पर आरोहण करता है] । 


॥ तृतीय सूक्त समाप्त ॥ 
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सूक्त ४ 
विषय प्रवेश 


सूक्त ४ का भो ऋषि है ब्रह्मा, और देवता है “भ्राध्यात्मिक सविता । 
अनुक्रमणिका में “रोहितादित्य देवत्यम्‌” कह कर रोहितादित्य को भी 
सूक्त ४ का देवता कहा है । परन्तु समग्र gaa ४ में न तो रोहित 
पद पठित है और न आदित्यपद । सम्भवतः सविता पद तथा सूर्यपद 
(४(१)।१,५) की दृष्टि से “रोहितादित्यदेवत्यम्‌' कह दिया हो। 
समग्र सूक्त ४ में आध्यात्मिक-सविता का वर्णन हुआ है, और एक 
विषय होते हुए भी सविता के अवान्तर स्वरूपों को भिन्न-भिन्न ६ 
खण्डों में दर्शाया है, जिन्हें कि “पर्याय” कहते हँ । इस प्रकार सुक्त्‌ 
४ के ६ पर्याय हैं । सूक्त ४ के कुल मन्त्र ५६ हैं, और मन्त्रों को १ 
से ५६ क्रमाङ्को द्वारा दर्शाया है। | 

निरुक््तकार ने सविता के ग्राधिदेविक स्वरूप के सम्बन्ध में कहा है 
कि “तस्य कालो यदा यौरपहततमस्का कीर्णरदिमर्भवति, अधस्तातद्वे- 
लायाँ तमो भवति” (१२।२।१३), अर्थात्‌ सविता के काल में द्युलोक 
का अन्धकार तो दुर हो जाता है, परन्तु नीचे पृथिवी पर अभी अन्घ- 
कार रहता है । इसीलिये सूक्त ४ के प्रारम्भ (१) में “अध्यात्म 
सविता” को “स्वः” पद द्वारा प्रकाशस्वरूप कह कर, उस के प्रकाश 
की स्थिति “दिवस्पृष्ठे” द्वारा मस्तिष्क में दर्शाकर, “आवृतः” (२) 
पद द्वारा अभी नीचे के चक्रों में उसे ढका हुआ अर्थात्‌ अप्रकाशित 
ही दर्शाया है। श्रध्यात्मः सविता के प्रकाश का जब अवरोहण होगा, 
तभी नीचे के चक्रों. में उस का प्रकाश पहुचेगा। ' 
ग्रध्यात्म-सविता के भिन्न-भिन्न गुणों आर कर्मों के प्रदशेक पर्यायः 
वाची १२ नाम, जिन में सूर्यनाम भी पठित है. (२-५) । सम्भवतः 
sgian” के: आधार पर अनुक्रमणिका में. “रोहितादित्यदेवत्यम्‌” 


कहा हो;। 


अध्यात्म दृष्टि से प्रायः ५ कोशों का वर्णन होता है ! मन्त्र १० में 
“नवकोशाः" द्वारा & कोशों का वर्णन हुआ है। & कोशों के स्वरूपों 
पर प्रकाशः डाला है (१०) 1 
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६ मन्त्र १२-३४ में यह स्पष्ट कहा है कि मुख्य देवता एक ही है, और 
यह ही एक उपास्य है (४७-५६) | 

७ सविता म्रर्थात्‌ परमेश्वर के सम्बन्ध में जब “जन्‌” धातु का प्रयोग 
हो तब उसका अर्थ सामान्य जन्म या उत्पत्ति न होकर केवल ज्ञान 
अर्थ ही जानना चाहिये (२९-३८) । इन में से मन्त्र ३८ में सविता 
का जन्म ऋचाओं से दर्शाया है ऋचाभ्रों से सवितृ-परमेशवर के 
स्वरूप का शाब्दिक-ज्ञान होता है, जन्म नहीं । 

८ सन्त्र ३८ में यह दर्शाया है कि ऋचाम्रों को उत्पत्ति सविता भ्र्थात्‌ 
प्रेरक (ष्‌ प्रेरणे) - परमेश्वर से हुई है, अर्थात्‌ ऋचाओं का कर्ता 

. परमेश्वर ही है । 

(8 मन्त्र ४१-४२ में प्रलयकाल का वर्णेन प्रतीत होता है । 

१० मन्त्र ४६ में “इन्द्र” पद द्वारा परमेश्वर का कथन किया है । इन्द्र= 
'इदि परमैश्वर्ये, अर्थात्‌ THAT वाला परमेश्वर । 


बरह्मा । आध्यात्मम्‌, रोहितादित्यदेवतम्‌ ।  त्रिष्ट्प्‌ NE पर्यायाः 
मन्त्रोक्तदेवत्याः।  . 
नाड ४ (१)... 


१-११ प्राजापत्यनुष्टुप्‌; १२ विराड्‌ गायत्री, १३ थासुरी उष्णिक्‌ । 
स एति सविता स्व|दिवस्पष्ठे|ऽवं चाकशत्‌ ॥१॥ 
(सः) वह (सविता) प्र रक (स्वः) प्रकाशमानः हुआ (दिवः पृष्ठे) 
मस्तिष्क की पीठ पर, (एति) श्राता है, . श्रौर (अव चाकशत्‌) नीचे के 
अद्धो में प्रदीप्त होता है | | 
 . [सूक्त अध्यात्म है, अतः तदनुसार व्याख्या उपपन्न है । सविता= 
षू प्रेरणे । स्वः=स्व उपतापे । दिवः=“दिवंयशचक्र मुर्घानम्‌'' (अथर्वे० 
१०।७।३२) । प्रव=नीचे । चाकश्षत्‌=चकासृ दीप्तौ । मन्त्र, में समाधिस्थ 
पुरुष में परमेश्‍वरीय प्रकाश का चर्णेनःहुम्ना है । परमेश्‍वर जब मस्तिष्क के 
सहस्रार चक्र में चमकता है तो उस की, चमक नीचे के चन्रं. अर्थात्‌ आज्ञा | 
चक्र, विशुद्धि चक्र, ग्रनाहत (हृदय) चक्र में भी. अनुभ्रुत होती है । जसे कि 
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द्युलोक में चमकते सूर्य का प्रकाश, अघस्थ अन्तरिक्ष तथा पृथिवी लोक में 
भी होता है। 

मन्त्रों में सूये का वणंन भी साथ-साथ जानना चाहिये । सूर्य के 
ग्रधिष्ठातृ-देवब्रह्म का वर्णन भी अर्थापन्न है (यजु० ४०1१७) ]। 

रश्मिभिनेभ angi महेन्द्र Tenda: URI 

(रश्मिभिः) रश्मियों द्वारा (नभः) हृदयाकाश (श्राभृतम्‌) भर 
गया है, क्योंकि (आवृतः) ढका हुआ (महेन्द्रः) महेश्‍वर (एति) हृदयाकाश 
में आया है । | 

[महेन्द्र भ्रर्थात्‌ महेश्‍वर (सविता) जव हृदयाकाश में प्रकट होता हैं 
तब महेश्वर के प्रकाश से हृदयाकाश भर जाता है (छान्द० उप० अध्याय 
८, खण्ड १, सन्दर्भ १-३) । ्ामृतम्‌=भृञ्‌, भरणे (भ्वादि) । सूर्य पक्ष में 
. नभः=मेघ । महेन्द्र--विद्यत्‌ आकाश में ढकी रहती है । वर्षा काल में मेघ - 
में आ प्रकट होती है] । 

स धाता स बिर्ता स वायुनेभ उच्छितम्‌ । रश्मिभि० ॥३॥ 

(सः) वह सन्ता अर्थात्‌ प्रेरक परमेश्वर (घाता) सब का घारण- 
पोषण करता है, (सः) वह (विधर्ता) विधियों का विधान करता है, (सः) 
वह (वायुः) वायुवत्‌ प्राणभूत है, (नभः) अ्राकाशवत्‌ व्यापक है, (उच्छि- 
तभ्‌) ऊपर के द्यलोक में भी आश्रित है । (रझ्मिभिः) देखो मन्त्र (२) । 


सो|ऽयंमा स वर्रणः स रुद्रः स महादेवः | रक्ष्मिमि० ॥४॥ 
sh (सः) ag सविता (अयंमा) ग्र्यंमा है, (सः) वह (वरुणः) वरुण है 
{सः) वह (रुद्रः) रुद्र है, (सः) वह (महादेवः) बड़ा-देव है ।. (रह्मिभिः) 

` देखो मन्त्र (२) । 

[सविता के भिन्न-भिन्न गुणकमों की दृष्टि से, अर्यमा आदि नाम हें । 
सत्यार्थप्रकाश समुल्लास प्रथम में, इन नामों के अर्थ व्याख्यात हैं| । 
सो अग्निः स उ खये स उं _व महायमः | रश्मिभि० -॥५॥ 

ag सविता श्रग्नि है, वह ही सूर्य है, वह ही महायम है । (रक्मिभिः) 
देखो मन्त्र (२) । 

१. मन्त्र २ को, मन्त्र ३-७ के मन्त्रों की समाप्ति पर, आवृत्त किया जाता है। 
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` ` ` [मंहायमः=महानिर्यन्ता, जज्भम,और स्थावर सृष्टि का नियन्ता] ।. 
- त॑ वत्सा उप॑ तिष्ठन्त्येकशीर्षाणो युता' दशं । रश्मिमि० ॥६॥ 


(एक शीर्षाण:) “एक” जिन का शिरोभूत है ऐसे (दश) दस 
(बत्साः) बच्चे, (युता:)' परस्पर मिलकर, (तम्‌) उस पिता का (उप- 
तिष्ठन्ति) उपस्थान करते हैं, पूजन करते हैं. । (रश्मिभिः) देखो 
मन्त्र (२)। 


[शिरोभूत=मन । मन सहित ५ ज्ञानेन्द्रियां पुत्र रूप हों कर, निज 
पिता अर्थात्‌ सविता का पूजन करती हैं। इन्हें वत्स अर्थात्‌ पुत्र कहा है ! 
परमेश्‍वर सव. जगत्‌ का पिता होने सें मन और १० इन्द्रियों का भी पिता 
है। इन इन्द्रियों का शिरोभूत है, मन। मन से प्रेरणा पाकर. इन्द्रियां 
विषयों को ग्रहण करती हैं, तथा निज शक्तियों को परमेश्वरापित करती 
हैं। यथा “यस्स हस्ताभ्याँ पादाभ्यां वाचा श्रोत्रेण चक्षुषा । यस्सं देवा सदा 
बलि हरन्ति” (mado १०७३६), अर्थात्‌ देवलोग जिस स्कम्भ अर्थात्‌ 
सब को थामने वालै परमेश्वर के प्रति, हाथो, पादों, वाणी, श्रोत तथा चक्षु 
द्वारा सदा भेंट देते हैं, श्रर्थात्‌ निज शक्तियों को समपित कर उस का पूजन 
करते हैं । इसी प्रकार मन सहित १० इन्द्रियां निज पितृरूप सविता के 
प्रति निज व्यवहारों और शक्तियों को भेंट कर उस का उपस्थान करती 
हूँ | 

सूयंपक्ष में “एक शीर्षाणः'=जिन १० में से एकशिरोभूत है-एऐसा 
भ्रथे होगा । १० हैं “बुध, शुक्र, परथिवी, मंगल, बृहस्पति, शनेश्चर, युरेनस, 
नेपच्यून उल्का समूह (methods), तथा चन्द्रमा” । इन में से “परथिवी” 


शिरोभूत है, मुखिया है । परथिवी तथा अन्न से सम्पन्न है, ग्रतः सम्पन्न होने . 


से मुखिया है। ये सव सूर्य से उत्पन्न हैं, इसलिये सूर्य के वत्स हैं। ये qa 
की परिक्रमाएँ कर रहे हैं, मानो इस द्वारा सूर्य-पिता का उपस्थान कर रहे 
हैं। उल्का समूह किसी समय एक ग्रह (Planet) था--ऐसा फाइंचात्य 
ज्योतिविद्‌ मानते हैं । प्रतः उल्का समूह भी ग्रहरूप हैं ] । | 


« “रुताः” पाठ भी मिलता है । ग्रयुताः का अर्थ है पृथक्‌-पृथक्‌ । प्रत्येक. 


इन्द्रिय के बिषय पृथक्‌-पृथक्‌ हैं, भ्रतः प्रत्येक इन्द्रिय की विषय ग्रहण शक्ति भी 
पृथक्‌-पृथक 'है“। प्रत्येक इन्द्रिय पृयक्‌-पृथक्‌ रूप में निज की मॅट करती है।' 
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पश्चात्‌ पाञ्च आ त॑न्वन्ति यदुदेति वि भासति। रश्मिभि० ॥७॥ 


(घ्राञ्चः*) आगे की ओर जाती हुई, अर्थान्‌ वहिमु ख हुई इन्द्रियां, 
जव (पश्चात्‌) पोछे की ओर (ar तन्वन्ति) फलतो हैं, Wald अन्तमु ख 
हो जाती हैं, तव (यद्‌) जो चक्र (उदेति) खिलता है, वह (वि भासति) 
चमक उठता है । (रर्मिभिः) देखो मन्त्र २। 7 


[जव इन्द्रियां अन्तमुँख हो जाती हैं तो शारीरिक चक्रो पर चित्त 
को स्थिर करने पर चक्र खिल जाते हैं । शरीर के पृष्ठ की ओर सुषुम्णा- 
दण्ड है। इस में मुख्य ग्राठ चक्र हैं । इसलिये शरीर को ग्राठ चक्रों वाली 
पुरी कहा है । “अष्टचक्रा नव द्वारा देवानां प्रयोध्या (ग्रयवे० १०॥२॥ 
३१) । प्रत्येक चक्र में सुषुम्णा दण्ड के nager तन्तु विद्यमान हे जिस 
चक्र पर चित्त को स्थिर किया जाता है उस चक्र के तन्तु खिल कर, कमल 
को डोडी की तरह खिल कर, प्रकाश देने लगते हैं] ॥ 


त्येष मारुतो गण; स एति raga: ॥८॥ 


(एषः मारुतः गणः) यह arga का समूह (तस्य) उप्र सविता का 
है । (सः) वह वायु समूह (शिक्याकृतः) छिक्के में धरी वस्तु के समान 
(एति) गति करता है । सविता=परमे₹वर । 

मारुतोगणः=प्राण, आप, समान, व्यान, उदान प्रादि गण ! यह 
शरीररूपी छिकफे में धरा हुआ शरीर में गति करता है । परन्तु इस गण 
का स्वामी परमेश्वर है । ग्रन्तरिक्षस्थ वायुगण अन्तरिक्ष में गति करता 
झौर सूर्य उस का स्वामी है। 


रच्पिभिनेभ amdi महेन्द्र TUT ॥९॥ 


रहिमयों द्वारा हृदयाकाश' भर गया है, क्योंकि ढका gar महेश्त्रर 


` हृदयाकाश में ग्राया है । देखो (मन्त्र २) । | 
- तस्येमे नव कोर्शा विष्टस्भा नवधा हिताः ।।१०॥ 


_ १. “पराञ्चि खानि व्यतुणत्‌ स्वयम्भूः (उपनिषद्‌ कठ० ४३१) i 


६० . 
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(तस्य) उस सविता के (इमे) ये (नव) नौं (कोशाः) कोश हैं, 
(विष्टम्भाः)' जो कि सविता को थामे हुए हैं, और (नवधा) नौ प्रकार 
से (हिताः) स्थापित किये हैं । परमेश्वर के थामने के स्थान, (बृहदा० 
उप० Ho ३। ब्रा० ७। खण्ड ३-२३) नव कोशाः=ग्रन्नमय (शरीर), 
` प्राणमय (जिसे कि मारुतोगण कहा है (मन्त्र ८), मनोमय (मन, संकल्प- 
विकल्पात्मक), आनन्दमय (आनन्दमयी चित्तवृत्ति, सम्प्रज्ञात योग की 
विशेषावस्था, योग १॥ १७) , विज्ञानमय (ज्ञानेन्द्रियां, बुद्धि, चित्त, ग्रहंकार 
और जीवात्मा) ये ५ विज्ञानमय कोश हैं, अर्थात्‌ ज्ञान के साधन AK 
आधार हैं। ये नवकोश सविता परमेश्वर को थामे हुए हैं, और नौ प्रकार 
से अलग-अलग स्थापित हैं | । 


स प्रजाभ्यो वि प॑श्यति यच्चं प्राणति यच्च॒ न ॥११॥ 


(सः) ag सविता (प्रजाभ्यः) प्रजाश्रों के भले के लिये (वि पश्यति)' 


आअलग-प्रलग रूप में सब को देखता रहदा है, अर्थात्‌ (यच्च) जो कि 
(प्राणति) प्राणधारी है, (यच्च) और जो (न) प्राणधारी नहीं, भ्रर्थात्‌ 
जड़ है। 


१. जो परमेश्वर जगदाधार है, द्लोक और भू लोक को थामे हुए हे, 
“स्कम्भेनेमे विष्टभिते द्यौशच भूमिश्च तिष्ठतः” (ग्रथवं० १०।८।२), उसे शारीरिक 
e कोश थामते है--यह कथन यद्यपि संगत प्रतीत नहीं होता। तो भी इस का 
अभिप्राय यह है कि संसार में कोई ऐसा पदार्थ नहीं, सिवाय इन नौ कोशों के समूह 
के, जहां परमेश्वर साक्षात्‌ ग्रनुभूत हो सके, और उच्चकोटि के योगीजब चाहें अन्त- 
ध्यानी होकर परमेइवर के दर्शन पा सकें | इस लिये ९ कोशों के समूह को सविता 
के “विष्टम्भाः'' कहा है । | 


२. सूयंपक्ष में & कोश==वुघ, शुक्र, पृथिवी, मङ्गल, वृहस्पति, शनि, 


युरेनस (वरुणम्‌), नेपचून, चन्द्रमा ।.ये & कोश हैं जो कि सूर्य के चारों भ्रोर चक्कर . 


लगाते हैं ग्रौर जिन के मध्यवर्ती सूये है, अतः सूर्य के कोश हैं। इन द्वारा ग्राकृष्ट 
किया सूर्य निज स्थान में विष्टब्ध हुआ है, थामा हुआ है । अथवा चन्द्रमा के स्थान 
में “उल्का समूह” की गणना करनी चाहिये, जो कि मङ्गल और वृहस्पति के मध्य 
में गति करते हैं, जोकि पाश्‍चात्य ज्योतिषियों के अनुसार ग्रहरूप थे, atc किसी 
कारण इस ग्रह के फट जाने से अब उल्कारूप (metesrs) हो गए हैं, जो कि रात्रि 
में टूटने तारा के रूप में कभी-कभी दृष्टिगोचर होते हैं ।. इन्हें उल्कापात कहते हैं । 
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तमिद्‌ निर्गतं सहः स एष एकं एकष्टदेकं एव ॥१२।। 


(इदम्‌) यह (सहः)' बलशाली जगत्‌ (तम्‌) उस सविता में (नि- 
गतम्‌) प्रविष्ट है, उस के आश्रय में है । (स एषः) वह यह सविता (एकः) 
एक है, (एकवृत्‌)` एक महाशक्ति रूप विद्यमान हैं, (एक एव) एक हा 
है (देखो १३।४।(२)१६-१८) । 

[सः एषः्=वह्‌ अर्थात्‌ दूरस्थ, तथा एषः भ्रर्थात्‌ समीपस्थ । यथा 
“तद्‌ दूरे तद्वन्तिके” (ago ४०५) ] । . 


एते अंस्मिन्‌ देवा एकट्टतों भवन्ति ॥१३॥ 


(एते) ये (देवाः) सव दिव्य पदार्थ, (aera) इस सविता पर- 
. मेश्‍वर में, (एक वृतः)? अर्थात्‌ इस एक में वतमान (भवन्ति) होते हें । 


४ (२) 
१४ भुरिक्‌ साम्ती त्रिष्टुप्‌; १५ आसुरी पङ्क्ति; १६, १९ प्राजा- 
पत्यानुष्ट्प्‌; १७-१८ ्रासुरी गायत्री । 


कीतिश्चु यशुश्चाम्भशच॒ नभ॑श्च ब्राह्मणवचेसं चान्नं चान्नाद्यं च ॥१॥ 

(मन्त्र १४) 
(alfa: च) उस के सम्बन्ध में संकीतंन, (यशः च) उस का यश 
(अम्भः च) ज्ञान की दीप्ति, (नभः च) उस के पापकरो का हिसन, 
| (ब्राह्मणवर्चसम्‌ . च) ब्राह्मणों भ्रर्थात्‌ ब्रह्मवेत्ताश्नों का तेजः (अन्नं च) 
| दुगधादि अन्न (अन्नद्यम्‌, च) और खाने योग्य भ्रन्न होते हैं:-- 


ह त... > म्न्क्न्््व्स््स्स््ा 

१. सहः बलनाम (निघं० RIE) | 

२, एकः वतते इति । 

३. एकस्मिन्‌ [सवितरि परमेश्वरे] वतन्ते इति । सूर्यपक्ष में एकवृत भ्रर्थात्‌ 
सौर परिवार में सूयं एक ही है । और सब ग्रह इसी एक के ग्राश्रय में एकवृतः हैं । 
तथा & प्रकार के कक्षा-वृत्तों में पृथक्‌-पृथक्‌ निहित हैं । 

४, यहां से आगे पर्यायसुक्त के मन्त्रों को क्रम संख्या १-२ ग्रादि के पश्चात्‌ 
जो ॥॥१३॥ ॥१४॥ आदि संख्या दी गई है वह पुरे चौथे सूक्त की मन्त्र संख्या है । 
ऐसा जोनना चाहिये । 
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य एतं देवमेकटृतं वेद ॥२॥ (१५) 

जो कि (एतम्‌) इस सविता को (एकवृतम्‌ देवम्‌) एकमात्र देव 
(वेद) जानता है । | 

[नभः=णभ्‌ हिसायाम्‌ । अम्भइचन्श्रम्‌ गत्यादिषु, गतिः ज्ञानम्‌; 
यथा “गतेसत्रयोरर्था ज्ञानं गतिः प्राप्तिच”+भ (दीप्ति), भा दीप्तौ । जो 
सविता भ्र्थात्‌' जगत्‌ के प्रेरक परमेश्‍वर को जान लेता है, साक्षात्‌ कर लेता 
है, उसे सब कुछ प्राप्त हो जाता RA 


न द्वितीयो न तृतीयेश्चतुथो नाप्युच्यते | य एते० ॥२॥ (१६) 

न दूसरा, न तीसरा, और न चौथा परमेश्वर कहा जाता है (a 
एतम्‌) देखो मन्त्र (२) । : 
न पेञ्चमो न षष्ठः संप्तमो नाप्युच्यते । य एतं० ॥४॥ (१७) 

न पांचवां,. न छठा, और न भी सातवां परमेश्वर कहा जाता हे! 
(य एतम्‌) देखो मन्त्र (२) । | 
नाष्टमो न daat दशमो नाप्युच्यते | य ie ॥५॥ (१८) 

न ग्राठवां, न नौवां Be न भी दसवां यह परमेश्वर कहा जाता है । 
(य एतम्‌) देखो मन्त्र (२) । | 

[अभिप्राय ३-५ का यह है कि परमेश्वर को जो एक मात्र देव 
जानता है, उस के लिये परमेश्‍वर के भ्रतिरिवत और कोई उपास्य नहीं | 
मौलिक संख्याए १-१० तक हैं, पश्चात्‌ की संख्याए इन्हीं की पुनरावृत्ति 
रूप हैं । झतः दस तक वर्णन हुआ है] । 

स सर्वसमे वि पैश्यति यच्च॑ प्राणति यच्च॒ न य एते ॥६॥ (१९) 

(सः) वह परमेश्वर (सर्वेस्मै) सब के भले के लिये (वि पश्यति) 
ग्रलग-ञ्लग रूप में सब को देखता रहता है, (यच्च) अर्थात्‌ जो (प्राणति), 
प्राणधारी है, (यच्च) और जो प्राणधारी नहीं, अर्थात्‌ जड़ है। (य एतम्‌) 
देखो मन्त्र (२) 1 | 

[४(१)॥१२ में प्रजाश्नों अर्थात्‌ उत्पन्न पदार्थों का वर्णन gat है, 
और मन्त्र ४(२) ।६ में सब उत्पन्न और agma, प्राणी और अप्राणी 

जगत्‌ का वर्णन हुआ है | | | 
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ase 


तमिदं निगैतं सह स एष एक एकहदेक एव | य एतं० ।।७.।(२०) 


(इदम्‌) यह (सहः) बलशाली जगत्‌ (तम्‌) उस सविता में (निग- 
तम्‌) प्रविष्ट है, उस के आश्रय में है, (सः एषः) वह यह सविता (एकः) 
एक है, (एक aq) एक महा शक्ति रूप विद्यमान है, (एक एव) एक ही 
है । (य एतम्‌) देखो मन्त्र (२) । | 

[ प्रभिप्राय, gaat (४(१)।१२) ] । 


Cc 
Te 


सर्वे अस्मिन देवा Yagdi भवन्ति 1 य Tio ॥८॥ (२१) 

(सर्व) सब (देवाः) दिव्य पदार्थ, (अस्मिन्‌) इस सविता में (एक- 
वृतः) अर्थात्‌ इस एक में वर्तमान (भवन्ति) होते हैं। (य एतम्‌) देखो 
मन्त्र (२) । 


४ (3) 

२२ भुरिकघ्राजापत्या त्रिष्टुप्‌; २३ arit गायत्री; २५ एकपदा- 
| MIG गायत्री; २६ AT झनुष्ट्प्‌; २७, २८ घ्राजापत्यानुष्ट्म्‌ | 

' ब्रह्मं च॒ तपंश्च कीर्तिश्च agaa नभ॑श्च ्रा्मणवचेसं चारच STAT 
च । ॥१॥ (२२) ; : 

भूतं च॒ भव्यं च श्रद्धा च रुचिश्च ania स्व॒धा च॑ ॥२॥ (२३) 

य एत देवमेंकब्रतं वेद॑ ॥३॥ (२४) 


(ब्रह्म च) वेद-वेदार्थं का भान, (तपः च) तपोमय जीवन, (alter: 
च) व्यक्तित्व का संकीतँन, (यशः च) यश, (रम्भः च) ज्ञान की दीप्तिः, 
(नभः च) पापकमों का हिंसन, (ब्राह्मण वचेसम्‌ च) ब्रह्मवेत्ताओं का तेज, 
(अन्तं च) अन्न, (अन्नाद्यम्‌ च) और खाने-योग्य अन्न ॥१॥ (भूतं चः 
भव्यं च) भूत और भविष्य का ज्ञान, (श्रद्धा च, रुचि: च) श्रद्धा और 
श्रद्धेय में रुचि, (स्वर्गः च, स्वधा च) स्वगे और स्वघारणशक्ति अर्थात्‌ 
स्वावलम्विता ॥२॥ होते हैं, (यः) जो व्यक्ति (एतम्‌) इस सविता; 
परमेश्वर को (एकवृतम्‌ देवम्‌) एकमात्र देव (वेद) जानता है। 
RP Sie ल 


१. वेद=साक्षात्कार । . 
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[कीतिः=कूत संशब्दे=संकोतेन | भूतं च भव्यं चन्त्यथा परिणास- 
अयसंयमादतीतानागतज्ञानम्‌ (योग ३।१६), अर्थात्‌ घर्मेपरिणाम, लक्षण 
परिणाम और भ्रवस्थापरिणाम में संयम द्वारा वस्तु सम्बन्धी अतीत (भूत) 
और ग्रनागत (भविष्य) का परिज्ञान होता है (देखो सूत्र पर व्यासभाष्य ) । 
अ्रम्भ:--अम्‌ गत्यादिषु । अन्न गतिः=ज्ञानम्‌ । गतेस्त्रयोऽर्थाः, ज्ञान गतिः 
प्राप्तिइच cee (भा दीप्तो) । नभः=णभ्‌ हिसायाम्‌ | । 


स एव मृत्युः सोइमृतं सो३भ्वंशस TH ॥४॥ (२५) 


(सः) वह सविता परमेश्वर (एव) ही (मृत्युः) मृत्यु है, (सः) 
ag (अमृतम्‌) अमृत है, (सः) वह (maq) सृष्टि का अभाव करने 
वाला अर्थात्‌ विनाशक है, (सः) वह (रक्षः) सृष्टि रक्षक है । | 

[परमेश्वर ही मृत्युरूप से प्राणियों की मृत्यु करता भ्रौर WAT रूप 
में जीवात्मा को मोक्ष प्रदान करता भ्रर्थात्‌ जन्ममरण की श्यङ्खला से मुक्त 
करता है । वह ही सृष्टि विनाशक भ्रौर सृष्टि रक्षक है । 

अभ्वम्‌ "अ+-भू (सत्तायाम्‌) +a (ग्रोणादिक:)' ऊकारलोप:, 
क्लीबत्वे च । “सत्ता का अभाव” करने वाला । रक्ष: रक्षतीति, पालकः 
(उणा० ४१६०, महषि दयानन्द) | । 


स सुद्रो व॑सुवनिेसुदेये नमो वाके deasg संहितः AN (२६) 


(सः) ag (रुद्रः) रौद्ररूप रुलाने वाला है, (वसुदेये) सम्पत्तियों 
के प्रदान में (वसुवनिः) सम्पत्तियों का विभाग करने वाला, (नमोवाके ) 
“नम?” कहने (वषट्कारः) पर कष्टनाशक है, (अनु संहितः) सदा सम्यक्‌- 
तया हितकारी हैं । 

(रुद्रः) पापियों को, उन के कर्मों के अनुसार, रौद्ररूप में परमेश्वर, 
उन्हें रुला कर, सुपथ में प्रवतित कर, उन का हित करता है । वसुवतिः= 
वसु+-वन (संभक्तौ) | “वषट्‌” का प्रयोग याज्यामन्त्रों की समाप्ति पर 
ग्राहुतियों के प्रदान में होता हैं । यह शब्द मन्त्रान्त का सुचक होते हुए, 
यहां दुःखान्त तथा कष्टान्त का सूचक है श्रथवा वषट्‌ कारः=वष्‌ (हिसा- 
याम्‌) Pare (गतौ ) Hare: fear को विगत करने वाला । ग्रनुसं हित: चच 
कर्मानुसार सुख दुःख प्रदान करने से परमेश्वर सदा हित करता है। राष्ट्र 
में न्यायाधीश दण्डविधान द्वारा प्रजा का हित ही करते हैं ]। 
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तस्येमे सर्वे यातव उप॑ प्रशिषमासते ॥६॥ (२७) 


(इमे) ये (सर्वे) सब (यातवः) गतिशील तारांगण आदि, (तस्य) 
उस सविता परमेइवर के (प्रशिषम्‌) उत्तम-शासन की (उप ग्रासते) उपा- 
सना करते हैं, अर्थात्‌ उस के आज्ञापालक हें । 


तस्यामू सर्वा नक्ष॑त्रा बे चन्द्रमसा सह ॥७॥ (२८) 


(चन्द्रमसा सह) . चन्द्रमासहित (ग्रमू सर्वा नक्षत्रा >-अमूनि सर्वाणि 
नक्षत्राणि) वे सब नक्षत्र (तस्य) उस सविता के (वशे) वश में हैं । 
[aeat=Ecliptic (रविमार्गं में वर्तमान) नक्षत्र । वेदानुसार, 


२८ नक्षत्र हैं, जोकि चन्द्रमा को दैनिक गति द्वारा निश्चित किये गए हैँ । . 


ये सव भी सविता के ग्रधीन हैं, उस के ग्राज्ञापालक हैं । २८वां नक्षत्र हे 
“अभिजित” । नक्षत्रों के लिये देखो (aio १९॥७,८) के मन्त्र] । 
४ (४) 


२९, ३३, ३९, ४०, ४५ आसुरी गायत्री; ३०, ३२, ३५, ३६, 
४२ प्राजापत्यानुष्ट्प्‌; ३१ विराड्‌ गायत्री; ३४, ३७, ३८ सास्ती उष्णिक्‌ 
४१ साम्नी बृहतो; ४३ आवो गायत्री; ४४ साम्नी अनुष्टप्‌ | 


'स वा अहोँऽजायत तस्मादइंरजायत ॥१॥ (२९) 


(सः) वह सविता अर्थात्‌ प्रेरक परमेश्वर (वे) निश्चय से (श्नः) 
दिन से (अजायत) पैदा अर्थात्‌ प्रकट हुआ है, क्योंकि (तस्मात्‌) उससे 
(अहः) दिन (अ्रजायत) पैदा हुआ है। 

[दिन काये है, प्रतिदिन नया दिन आता है । इस कार्ये का कोई 
चेतन-कर्त्ता होना चाहिये, जैसे कि घट-पट आदि कायो के कुम्हार ओर 
जुलाहा आदि चेतन-कर्त्ता होते हैं! परमेश्वर के कार्यों द्वारा परमेश्वर का 


अनुमान होता है । यह परमेश्वर का जन्म अर्थात्‌ प्रकट होना है । यही तरक 


अगले १० संख्या के मन्त्रों तक जाननी चाहिये | । 


स वे रात्र्यां अजायत तस्माद्‌ रात्रिरजायत ॥२॥ (३०) 
(सः वे) वह निश्चय से (रात्र्याः) रात्रि से (्रजायत) प्रकट हुआ 
है, क्योंकि (तस्मात्‌) उस से (रात्रिः) रात्रि (अजायत) पैदा हुई है। . 
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[्जायत=इस पद में “जन्‌ घातु का प्रयोग है, जिस का प्रसिद्ध 
झर्थ है जन्म घारण करना | दिन और, रात्रि आदि से सविता-परमेश्वर का 
प्रसिद्धाथंक जन्म नहीं होता, न ही प्रतिदिन श्रौर प्रतिरात्रि से सविता-पर- 
मेदवर का प्रतिदिन और. प्रतिरात्रि जन्म होता रहता है। प्रतिदिन और 
प्रतिरात्रि, सविता-परमेश्वर का प्रकटो करण तो अनुमान द्वारा होता हो 


रहता है] । 
स वा अःतरिंक्नादजायत तस्मांदन्तरिक्षमजायत ॥३॥ (३१) 


(सः वे) ag निश्चय से (ग्रन्तरिक्षात्‌) अन्तरिक्ष से ( श्रजायत ) 
प्रकट हुआ है, क्योंकि (तस्मात्‌) उस से (अन्तरिक्षम्‌, ग्रजायत) अन्तरिक्ष 
पैदा हुआ है। 
स व वायोर॑नायत तस्मांई वायुरजायत ॥४॥ (३२) 
(सः बै) वह निश्चय से (वायोः) वायु से (अजायत) प्रकट gaT 
है, क्योंकि (तस्मात्‌) उस से (वायुः) वायु (aaraa) पेदा हुई है । 
स वै दिवो|ऽजायत तस्माद्‌ द्योरध्यंजायंत ॥४॥ (३३) 


(सः वै) वह निश्चय से (दिवः) द्युलोक से (aaraa) प्रकट हुआ 
है, क्योंकि (तस्माद्‌ प्रधि) उस से (द्यौः) चुलोक (जायत) पदा हुआ है | 


स वे दिग्म्पोडिनायत ताइ दिशां [ऽजायन्त ॥६॥ (३४) 


(सः वे) वह निश्‍चय से (दिग्म्य) दिशाओं से (ग्रजायत) प्रकट 
gar है, क्योंकि (तस्मात्‌)उस से (दिशः) दिशाएँ (ग्रजायन्त) पैदा हुई हैं । 


स वै भूमेएजायत तस्माद भूमिंरनायत ॥७॥ (३५) 


(सः वै) यह निश्‍चय से (भूमेः) भूमि से (अजायत) प्रकट FAT है, 
क्योंकि (तस्मात्‌) उत से (भूमिः) भूमि (अजायत) पेदा हुई है । 


स वा अग्तेरजायत तस्मांदभिरजायत ॥८॥ (३६) 


(सः वै) वह निश्‍चय से (म्रग्नेः) अग्नि से (aaraa) प्रकट हुआ 
है, क्योंकि (तस्मात्‌) उस से (अगिनिः). अग्नि (अजायत) पैदा हुई है | 
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स वा अदूभ्यो|[ऽजायत तस्मादापोंऽजायन्त ॥९॥ (३७) - | 


(सः वे) वह निश्‍चय से (भ्रद्भ्यः) जलों से (ग्रजायत) प्रकट gar 
है, क्योंकि (तस्मात्‌) उस से (श्रापः) जल (श्रजायन्त) पैदा हुए हँ | 


स वा ऋग्भ्यो डजायत तस्मादृचोंऽजायन्त ॥१०॥. (३८) 


(सः वे) ag निश्चय से (ऋग्भ्यः) ऋचाओं से ( अजायत ) प्रकट 
हुआ है, क्योंकि (तस्मात्‌) उस से (ऋचः) scare (अजायन्त) पैदा या 
प्रकट हुई हू । 

[इस वर्णन में स्पष्ट कहा है कि ऋचाएँ अर्थात वेद, सविता नाम 
वाले ग्रर्थात्‌ प्रेरक परमेश्वर से उत्पन्न हुए हैं । परमेश्वर ने ara ऋषियों 
में वेद प्रेरित क्रिये। साथ ही यह भी जानना चाहिये कि-ऋचाग्रों सें सविता 
तथा परमेश्वर का प्रसिद्धार्थक जन्म नहीं होता, alte उस के स्वरूप का 
बौद्धिक ज्ञानमात्र होता है । इसलिये जिन भी मन्त्रों में परमेश्वर के जन्म 
का वर्णन होता है, उन में जन्म द्वारा ज्ञानमात्र ग्रथे ही जानना चाहिये । 


स वे यज्ञादंजायत तस्मांद्‌ यज्ञां|5जायत.॥११॥। (३६) 


(सः वे) वह निश्चय से (यज्ञात्‌) यज्ञ से (अजायत). प्रकट gar 
क्योंकि (तस्मात्‌) उस से (यज्ञः) यज्ञ (अजायत) पैदा हुआ है । 


[यज्ञः=एकवचन के कारण, सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌ के परस्पर संगम द्वारा 
उत्पन्न, संसार यज्ञ यहां ग्रभिप्रेत प्रतीत होता है । अथवं० -११।३ (३)।५२, 
५३ मन्त्र, इस सम्बन्ध में निम्नरूप हैं यथां:- 

एतस्मादा ओदनात्‌ त्रर्यास्त्रशतं लोकान्‌ निरमिमीत प्रजापति 
NLU तेषां प्रज्ञानाय यज्ञमसुजत ॥५३॥ Heat का .अभिप्राय यह है कि 
प्रजापति ने ३३ लोकों का निर्माण किया । उन के प्रज्ञान के लिये उस ने 
यज्ञ सुंजा । यहां यज्ञ से संसार यज्ञ ग्रभिप्रेत प्रतीत होता है'। ३३ लोकों 


१, अथवं० (११।७।५-१९) में नाना aN तथाः यज्ञांगों का कथन हुा है 
जिन के स्वरूपों का वर्णन, श्रथवं० में नहीं । ब्राह्मण ग्रन्थों में इन के स्वरूपों का वर्णन 
हुआ है । ब्राह्मणग्रन्थों में वणित इन के स्वरूप .अथर्वेदेदाभिमत हैं, या नहीं--यह 
विचार योग्य है । 


६१ 
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में समग्र-संसार की व्याप्ति है। इन के स्वरूपो के ज्ञान के लिये ही परमेश्वर 
ने इन्हें रचा है, ताकि इन का यथावत्‌ प्रयोग और उपयोग किया जा सके ]। 


स यज्ञस्तस्य॑ AT: स य॒ज्ञस्य शिरंस्कृतम्‌ ॥१२॥ (४०) 


(सः) ag सविता (यज्ञः) यज्ञ है, (तस्य) उस सविता का (यज्ञः) 
यज्ञ है, (सः) वह सविता (यज्ञस्य) यज्ञ का (शिरः कृतम्‌) सिर रूप में 
कल्पित किया गया है । 

[वेदों में संसार को शरीररूप मान कर, और संसार के घटक अव- 
यवों को अङ्गरूप मान कर, इन्हें परमेश्वर के शरीर रूप में और भ्रङ्गों के 
रूप में वणित किया है । यथा ग्रथवं० १०।७।१८-३४; तथा यजु० ३१।११- 
१३) । संसार और परमेश्‍वर में शरीर-शरीरिभाव का वर्णन यह 
दर्शाने के लिये हुआ है ताकि यह श्रनुभव किया जा सके कि जैसे अस्मदादि 
जीवनों में शरीर ओर शरीराङ्ग, चेतन जीवात्माग्रों के ज्ञान, इच्छा, तथा 
प्रेरणाओं द्वारा सक्रिय होते हैं, बेसे संसार और संसारावयव भी किसी विभु 
चेतन के ज्ञान, इच्छा तथा प्ररणाश्रों द्वारा ही प्रेरित तथा सक्रिय हो रहे हैं । 


परन्तु इस से कहीं यह न समझ लिया जाय कि षरमेश्वर वस्तुतः 
शरीरधारी हे, इस लिये कहा कि “तस्य यज्ञः” अर्थात्‌ यज्ञ उस का है, वह 
यज्ञ रूप नहीं है, वह यज्ञ का स्वामी है । इसे भ्रौर स्पष्ट किया है कि “स 
यज्ञस्य शिरस्क्ृतम्‌”, वह संसार का "सिर रूप” है। सिर प्रेरक है शरीर 
और शरीर FAST का। इसी प्रकार परमेश्‍वर संसार और संसार के 
ag का प्रेरक है । [शिरस्कृतम्‌=सिर रूप में कल्पित किया गया है] । 
परमेश्‍वर के सम्बन्ध में स्पष्ट कहा है कि “अकायम्‌, अव्रणम्‌, अस्नाविरम्‌” 
(यजु० ४०।८) । « 
'स स्तनयति स वि द्यॉतते स उ अशमांनमस्यति ॥१३॥ (४१) | 

(सः) वह सविता-परमेश्वर ( स्तनयति ) गर्जेता है, (सः ) वह 
(विद्योतते) विद्युत्‌ रूप में चमकता है, (स उ) वह ही (अश्मानम्‌) ओले 
(अस्यति) फेकता है, बर्साता है। 

[मेघ और विद्युत्‌ में प्रेरक रूप में परमेश्वर की सत्ता को जान 
कर,-यह कहा है कि सविता ही गर्जन, द्योतन, और झोले फॅकने के कार्य 


कर रहा है । मन्त्र का भ्रभिप्राय मन्त्र ११ के अभिप्राय के अनुरूप है. 
मानुष शक्ति से बाह्य घटनाओं का प्रेरक परमेश्वर ही है] । 
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पापाय वा wart वा पुरुषायासुंराय वा ॥१४॥ (४२) 


(पापाय) पापी के लिये (वा) ग्रौर (भद्राय) भद्र के लिये (वा) atx 
(पुरुषाय) पुरुष के लिये (वा) तथा (म्रसुराय)ग्रसुर के लिये--[ वह गर्जन, 
द्योतन और भोले फैंकने के कार्य करता है (मन्त्र १२)। वा=समुच्चयार्थः ]। 


[मन्त्र में प्रलय काल का वर्णन है, जिस में भले-बुरे, आस्तिक- 
नास्तिक सब का संहार होता है। पुरुषाय=पुरि देहे बसति शेते वा। 
अर्थात्‌ जो अपने-आप को,-देह से भिन्न होता हुआ, कर्मों के कारण देह में 
वसता तथा शयन कर्ता मानता है, अर्थात्‌ जीवात्मा की सत्ता मानने 
वाला, ग्रास्तिक । 


असुराय =श्रसु अर्थात्‌ प्राणों कै पोषण में रत, भर धनैषणा वाला, | 
नास्तिक । मन्त्र में “वा” पद समुच्चयार्थक हैं, यथा ग्रथापि समुच्चयार्थ 
भवति, “वायुर्वा त्वा मनुर्वा. त्वा” (निरुक्त १।२।५) । प्रलय काल में 


भ्रलयार्थ सब का समुच्चय होता है । पाप-भद्र, और पुरुष-श्रसुर परपस्र में 
प्रतिद्वन्द्दी पद हैँ] । 


यद्वा कुणोष्योष॑धीयेट्ठा वर्षसि wear यद्वां जन्यमवीद्टधः ॥१५॥ (४३) 


(यद्वा) और जो (ग्रोषधीः) ्रोषधियों को (कृणोषि) तू पैदा 
करता है, (यद्वा) और जो (भद्रया) कल्याणकारिणी रौर सुखदायिनी 
भावना से (वर्षेसि) तू वर्षा करता है, (यदवा) और जो (जन्यम्‌) जन 
समुदाय की (अवीवृधः) वृद्धि करता है:-- न 


[ वा =समुच्चयार्थक (मन्त्र १३) । भद्रया=भदि कल्याणे सुखे 
मन्त्र में सृष्टि की रक्षा का वर्णन है]। a 22 
तावाँस्ते मंघवन्‌ महिमोपों ते तन्व |$ शतम्‌ ॥१६॥ (४४) 


(मघवन्‌) हे सम्पत्तिशालिन्‌ सवितः ! (तावान्‌) उतनी या वह 
सब (ते महिमा) तेरी महिमा मात्र है, (उप उ) तथा (ते) तेरे [कार्यों के] 
(तन्वः) विस्तार (शतम्‌) सैकड़ों हैं । | | 


उपा ते बद्धे बद्धांनि यदि वासि न्‍्यविदम ॥१७॥ (४५) 
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(यदिवा) चाहे (न्यबु दम्‌) wat विस्तार वाला (afa) तु हैं, 
वे विस्तार (ते) तेरे (बद्धे) बन्धन में (उप ऊ बद्धानि) समीपता से, बंधे 
हुए हूँ। 

[न्यबुं दम्‌्--अबु द का दसगुना। अबु द=१०० मिलियनः। मिलि- 
यन= १० लाख | न्यबु द=१० 'अबुद। उ=वितर्कं। उप=समीपता; 
परमेश्वर सब विस्तारवाली वस्तुग्रों में व्यापक होने से,उन के अत्यन्त समीप 
` होकर उन्हें अपने. बन्धन में बांधे हुए है] । 


४ (५) 


४६ आसुरी गायत्री; ४७ यवमध्या गायत्री; ४८ साम्नी उष्णिक्‌; 
४९ निचृत्साम्ती बृहती; ५० प्राजापत्यानुष्टुप्‌; ५१ विराड्गायत्री । 


भूयानिन्द्रों नमुरादू भूयानिन्द्रासि मृत्युभ्यः ॥१॥ (४६) 


(नमुराद्‌) न मरने वाले श्रर्थात्‌ नित्य पदार्थो से (इन्द्रः) परमेश्वर 
(भूयान्‌) वड़ा है, (इन्द्र) हे परमेश्‍वर ! (मृत्युभ्यः) मरने वाले अर्थात्‌ 
अनित्य पदार्थो से (भूयान्‌) बड़ा (श्रसि) तू है 


[इन्द्रः =इदि परमेश्वरे । ग्रतः इद्र:--परमेश्वर । सविता को इन्द्र 


कहा है] । 


भूयानरात्याः शच्याः पतिस्त्वमिन्द्रासि विभूः प्रभूरिति त्वोपास्महे 
व॒यम्‌ ॥२॥ (४७) 


(इन्द्र) हे परमैश्वयं वाले ! (श्ररात्याः Yara) अदानी से बड़ा, 


(शच्याः पतिः) कर्मों और carat का स्वामी (त्वम्‌ ग्रसि) तू है, (विभूः) 
व्यापक और (प्रभूः) शक्तिशाली या स्वामी है (इति) इस प्रकार (वयम्‌) 
हम (त्वा) तेरी (उपास्महे) उपासना करते हैं । 


[परमेश्वर ञ्रदानी से बड़ा है, वह कर्मा और प्रज्ञाश्रो का अ्रध्यक्ष है. 


तथाः परमैश्वयँ का भी स्वामी है, ग्रतः ग्रदानी से मांग न करते हुए हम 
तेरी शरण में ग्राते हैं। तू व्यापक, विभूतियों वाला, तथा सवंशक्तिमान्‌ है। 
ग्रतः हम तेरी ही उपासना करते हैं] । 
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(पश्यत') हे सवं द्रष्टा परमेश्वर | (ते नमः अस्तु) तुमे नमस्कार 
हो, (पश्यत) हे सर्वेद्रष्ट: ! (ar) मुझे (पश्य) कृपा दृष्टि सेः देख । 


aada यश॑सा तेजसा ब्राह्मणवचेसेन॑ ॥४॥ (४९) 


(amaa) खाद्य अन्न से (यशसा) यश से, (तेजसा) तेज से, 
(ब्राह्मणवर्चेसेन) ब्रह्मज्ञों की दीप्ति से युक्त हमें कर के कृपा दृष्टि से देख । 


अम्भो अमो महः सह इति त्वोपास्महे वयम्‌ ॥५॥ (५०) 


हे परमेश्‍वर ! तू (श्रम्भः) जलवत्‌ शान्त स्वरूप ( ग्रमः ) ज्ञान 
स्वरूप, (महः) पूजनीय तथा सबसे महान्‌ (सहः) सहन स्वभाव वाला है 
(इति) इस प्रकार तुझे जानकर (वयम्‌) हम (त्वा) तेरी (उपास्महे) 
उपासना करते हैं | | 


अम्भों अरुणं रज॒तं रज॒ः सह इति त्वोपास्महे TTT ॥६॥ (५१) 


(अम्भः) ज्ञान दीप्ति वाला, (अरुणम्‌) आ रोचमान, (रजतम्‌) प्रीति 
के पात्र आनन्द स्वरूप, (रजः) रजोमयी पृथिवी के सदृश क्षमाशील, 
(सहः) बलवान तू है (इति) इस प्रकार जानकर. (वयम्‌) हम (त्वा उपा- 
स्महे) तेरी उपासना करते हैं । 


[अ्म्भः= ञ्जम्‌ (अम) +भा (दीप्तो), ज्ञात की दीप्ति वाला। 
gem: =्ारोचमानः ( निरुक्त ५।४।२१, वृकः ६५ की व्याख्या ) । 
रजतम्‌ =रजति प्रियं भवतीति ( उणा० ३।१११) । सहः बलनाम. 
(निघं०`२।९) ] । . 

~ १, “पश्‌ या स्पश्‌” बैदिक घाबरु है, -जिस का अर्थं है, देखना । “स्पशः” 
(गुप्तचर), (irio ४।१६।४); यतो ब्रतानि “पस्पक्षे” (अथवे० ७२६1६); यदा 
saaa? पद्यते ` रुक्मवर्णम्‌ (मुण्डक उप० ३।१।३); “पस्पश” (पस्पशाह्विक, महा- 
भाष्य पतञ्जलि) । स्पशः आदि पदों में “पश्‌” घातु प्रयुक्त हुई हे Spy तथा 
spectrum में भी “पशू” घातु प्रतीत होती है । Spy तथा - स्पश्‌ में अधिक वर्णे- 
साम्य आर ग्रथं साम्य है | ः । 
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४ (६) 
५२, ५३ प्राजापत्यानुष्ट्प्‌ः ५४ द्विपदार्षो गायत्री । 
उरू पृथुः gya इति त्वोपास्महे वयम्‌ ॥१॥ (५२) 


_ (उरुः) सर्वाच्छादक, (पृथुः) विस्तृत श्रर्थात्‌ व्यापक, (सुभुः) सव 
पदार्थो में अच्छी प्रकार विद्यमान, (भुवः) आकाशवत्‌ सब के लिए निवास 
. स्थान तू है (इति) इस प्रकार जानकर (वयम्‌) हम (त्वा) तेरी (उपा- 

स्महे) उपासना कर्ते हैं । 
| उरः=ऊण्‌ भ्‌ आच्छादने । TY: = सुष्ठुतया aay पदार्थेषु भवतीति 

(Œo Aro भूमिका, महषि दयानन्द) । सुभूभु वः=सम्भवतः सु (स्वः) +- 

भूःन-मुवः (महाव्याहृतियां) । स्वः=सम्प्रसारण द्वारा, सुः=सु | 

प्रथो वरो व्यचों लोक इति त्वोपास्परहे वयम्‌ ॥२॥ (५३) 

(प्रथः) सब जगत्‌ का प्रसारक, (वरः) श्रेष्ठ, (व्यचः) विविध 
प्रकार के सब पदार्थों में गत अर्थात्‌ व्यापक, (लोकः) दर्शनीय तू है (इति) . 
यह जानकर (वयम्‌) हम (त्वा) तेरी (उपास्महे) उपासना करते हैं। 

[ व्यचः=वि+ग्नञ्चु ' (गतिपूजनयोः) । लोकः=लोक्‌ (दशने) ] । 
भवद्वसुरिदद्वसु; संयद्वसुरायद्रेसुरिति त्वोपास्महे वयम्‌ ॥३।। (५४) 

__ (भवद्वसुः) वसुग्रों को पेदा करने वाला, (इदद्वसु:) वसुओों में ऐश्‍वर्य 
स्थापित करने वाला, (संयद्वसुः) वसुओं का संयमन करने वाला, (झ्राय- 
सुः) agai में प्रयत्नशील, उन में गति देने वाला" तू है (इति) यह जान 
कर (वयम्‌) हम (त्वा) तेरी (उपास्महे) उपासना करते है । 

[भवद्दसुः=भवति वसवः यस्मात्‌ सः । वसवः"--पृथिदी, अग्नि; 
अन्तरिक्ष, वायु; चुलोक, भ्रादित्य; नक्षत्र समूह, चन्द्रमाः | इदद्वसुः = इदि 


` (read) Fag 1 वसुः । ग्रायद्‌=ञ्रा+यती प्रयत्ने-क्विपू; भ्रा--भ्रय्‌ 
(गतौ) +शतु | । | 


` १. बृहृदा० उप० अध्याय ३, ब्राह्मण ९, खण्ड ३ | 
२. प्रयत्न शील, अथवा उन में गति देने वाला । 
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नमंस्ते अस्तु पश्यत पश्यं मा पश्यत॥४॥ (४५) owe - 
अन्नाधेंन यश॑सा तेज॑सा ब्राह्मणवचेसेन ॥५॥ (५६) 
(पश्यत) हे सवंद्रष्टा सविता परमेश्वर ! (ते नमः अस्तु) तुझे 


ods हो, (पश्यत) हे aize: ! (मा) मुझे (पश्य) कृपादृष्टि से 
ख । 


(अन्नाद्येन) खाद्य अन्न से, (यशसा) यश से, (तेजसां) तेज से, 
( ब्राह्मणवर्चसेन) ब्रह्माज्ञों को दीप्ति से । | 


[युक्त हमें करके, कृपादृष्टि से देख] । 
॥ चोया सूक्त समाप्त ॥ 
॥ तेरहवां काण्ड समाप्त ॥ 
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Wo Fo Alo नारायणसिह प्रतापसिंह 
घर्माथ ट्स्ट करनाल के 
बिशिष्ट महत्त्वपृण प्रकाशन 


To Fo चौधरी नारायणसिह प्रतापसिंह धर्मार्थ ट्रस्ट (५७ एल माडल टाउन, 
करनाल) झारम्भकाल से ही वेदिक ग्रन्थों शे प्रकाशन में लेखकों की आथिक सहायता 
_ कर रहा है। सन्‌ १६७३ से ट्रस्ट “रामलाल कपुर ट्रस्ट, बहालगढ़” के सहयोग 
से स्वयं ग्रपना वेदिक ग्रन्थों के प्रकाशन: का कार्य कर रहा है। Wal तक निम्न ग्रन्थ 
प्रकाशित हो चुके हैं-- 

१. ऋग्वेदभाष्य--ऋषि दयानन्द कृत हिन्दी संस्कृत सहित Fo To 
युधिष्ठिर मीमांसक | प्रथम भाग में भाष्यकार की ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका भी साथ 
छापी है। इस को पढ़े विना ऋ० द० का वेद भाष्य समझ में नहीं ग्रा सकता । 
संस्कृत और हिन्दी अनुवाद में लेखकों तथा मुद्रण भ्रादि के कारण हुई ग्रशुद्धियों को 
ठीक कर दिया गया है । प्रतिभाग शतशः महत्त्वपूर्ण टिप्पणियां atc विविध प्रकार 
की १०-११ सूचियां दी गई हैं । प्रथमभाग ३५-००; द्वितीयभाग ३०-००; qata- 
भाग ३५-०० | 

२. ग्रथवंवेद भाष्य--इस भाष्य के लेखक वेद के निष्णात विद्वान्‌ sto 
श्री विश्वनाथ जी विद्यमातण्ड हैं । श्रापने Boo क्रम से भ्रर्थात २० काण्ड से भाष्य 


लिखना आरम्म किया है । उत्तरार्थ चार भागों में छपा है | (Gate का भाष्य लिख 


रहे हैं) । ११-१३ काण्ड ३०-००; १४-१७ काण्ड २४-०० १८-१६ काण्ड २०-०० 
२०वा काण्ड २०-००॥ 

३- यजुर्वेद का स्वाध्याय भ्रौर पशुयज्ञ समीक्षा-इस के लेखक भी 
To श्री विश्‍वनाथ जी विद्यामात्तंण्ड हैं । यह ग्रन्थ बड़े महत्त्व का है । बढ़िया जिल्द 
२०-००, साधारण जिल्द १६-०० | 


४. उणादिकोश--ऋ० To कृत संस्कृत व्याख्या तथा Fo युधिष्ठिर | 


मीमांसा लिखित शतशः टिप्पणीयों और विविध १२ सूचियों के सहित । पक्की जिल्द 
१२-००, अजिल्द १०-०० | | ; 


प्राप्ति स्थान-- | 
रामलाल कपुर ट्स्ट, बहालगढ़ (सोनीपत-हरयाणा)-१३१०२१ 
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रामलाल कपुर टूस्ट द्वारा 


प्रकाशित वा प्रसारित प्रामाणिक ग्रन्थ 
वेद-विषयक ग्रन्थ 
१. ऋग्वेदभाष्य--(संस्क्ृत हिन्दी वा ऋग्वेदा दिभाष्यभूमिका सहित) . 
--प्रतिभाग सहस्राधिक टिप्पणियां, १०-११ प्रकार के परिशिष्ट व सूचियां । 
प्रथम भाग ३५-००, द्वितीय भाग ३०-००, तृतीय भाग ३५-०० | 
'२- यजुर्वेदभाष्य-विवरण-_ऋषि दयातन्दकृत भाष्य पर पं० ब्रह्मदत्त 
जिज्ञासु कृत विवरण । प्रथम भाग ग्रश्राप्य है । द्वितीय भाग. मूल्य २५-०० 
३. तैत्तिरीय-संहिता-मूलमात्र, मन्त्र-सूची-पहित । ४०-०० 
४. अ्रथवेवेदभाष्य-श्री पं० विश्वनाथ जी वेदोपाध्यायकृत । ११- 
१३ काण्ड ३०-०० | १४-१७ काण्ड २४-००; १८-१९ वां काण्ड २०-००; , 
बीसवां काण्ड २०-०० l 
५. साध्यन्दिन-- (यजुर्वद) पदपाठ- शुद्ध संस्करण | २५-०० 


६. गोपथ ब्राह्मण (सूल)--सम्पादक श्री sto विजयपाल जी 
विद्यावारिधि । अब तक प्रकाशित सभी संस्करणों से अधिक शुद्ध और 


सुन्दर संस्करण | मूल्य ४०-०० 
“ ७. 'वैदिक-सिद्धान्त-मीसांसा--युधिष्ठिर मीमांसक लिखित वेद- 
विषयक १७ विशिष्ट निबन्धों का ngà संग्रह मुल्य ३०-०० 


८. क्रग्वेदानुक्रमणी--वेडधःट माधव कृत । .इस ग्रन्थ में स्वर छन्द 
आदि ग्राठ वैदिक विषयों पर गम्भीर विचार किया है । व्याख्याकार-- 
श्री sto विजयपाल जी विद्यावारिधि । उत्तम-संस्करण ३०-००, साधारण 

0500 | 
= ९. ऋग्वेद की ऋक्‍्संख्घा--युधिष्ठिर मीमांसक मूल्य २-०० 

१०. वैदिक-छन्दोमोसांसा--युधिष्ठिर मीमॉसक। मूल्य १९-०० 

११. यजुर्वेद का स्वाध्याय तथा पशुयज्ञ समीक्षा-लेखक पं० विश्व 
नाथ वेदोपाध्याय | बढ़िया जिल्द २०-००, साधारण १६-०० | 

` १२. बैदिक-पीयूष-घारा-लेखक श्री देवेन्द्रकुमारजी कपुर । चुने 
हुए ५० मन्त्रों की प्रतिमन्त्र पदार्थ पूर्वक विस्तृत व्याख्या, अन्त में भावपूर्ण . 
गीतों से युक्त । उत्तम जिल्द १५-००; साधारग १०-०० | 
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कर्मेकाण्ड-विषयक ग्रन्थ 
१३. बौधायन-थौत-सुत्रम्‌ (दशपू्णमास प्रकरण)--भवस्वामी तथा 


सायण Sa भाष्य सहित (संस्कृत ) ४०-०० 
१४. दशपृणमास-पद्धति--पं० भीमसेन भाषार्थ सहित । २५-०० 
१५. कात्यायनगृह्यसुत्रम्‌- मूलमात्र १५-०० 


१६. संस्कार-विधि--शताब्दी संस्करण, ४६० पृष्ठः सहस्राधिक 
टिप्पणियां, १२ परिशिष्ट । मूल्य लामतमात्र १२-००, राज-संस्करण 
१५-०० ॥ सस्ता संस्करण मूल्य ५-२५, अच्छा कागज सजिल्द ७-५० | 

१७. बेदिक-नित्यकमं-विि-सन्ध्यादि पांचों महायज्ञ तथा बृहद्‌ 
हवन सन्त्रों के पदार्थं तथा भावार्थं व्याख्या सहित । यु० मी० मूल्य ३-०० 
सजिल्द ४-०० । मुलमन्त्रपाठमात्र ०-७५ 


हिक्षा-नरुक्त-व्याकरण-विषयक ग्रन्थ 
१८. वर्णोच्चारण-शिक्षा--ऋ० द० कृत हिन्दी व्याख्या मुल्य ०-६० 
१९. शिक्षासुत्राण--श्रापिशल-पाणिनीय-चान्द्र झिक्षा-सूत्र ५-०० 


२०. निरुक्त-इलोकवात्तिकम्‌- केरलदेशीय नीलकण्ठ गार्ग्यविरचित 
एक मात्र मलयालम लिपि में ताडपत्र पर लिखित sera प्रति के आधार 
पर मुद्रित । आरम्भ में उपोद्घात रूप में निरुक्त-शास्त्र विषयक संक्षिप्त 
ऐतिह्य दिया गया हैं (संस्कृत) । सम्पादक-डा० विजयपाल विद्या- 
वारिधिः | उत्तम कागज, शुद्ध छपाई तथा सुन्दर जिल्द । मुल्य १००-०० 


२१. निरुक्त-समुच्चय-आ्चार्यं वररुचि विरचित ( संस्कृत ) । 


सं-युघिष्ठिर मीमांसक | मूल्य १५-०० 
२२. श्रष्टाध्यायी-- (मूल) शुद्ध संस्करण । मूल्य ३-०० 
२३. धातुपाठ--धात्वादिसूची, शुद्ध संस्करण | मुल्य ३-०० 
२४. झ्ष्टाध्यायीशुक्लयजुःप्रौतिश्ञाख्ययोमंर्तावमशंः (संस्कृत) -डा० 
विजयपाल विद्यावारिधि । मुल्य ५०-०० 


२५. वामनीयं लिङ्गानुशासनम्‌--स्वोपज्ञ व्याख्यासहितम्‌ । ८-०० 

२६. अष्टाध्यायी-भाष्य-- (संस्कृत तथा हिन्दी) श्री प० ब्रह्मदत्त 
जिज्ञासु कृत । प्रथम भाग २४-००, द्वितीय भाग २०-००, तृतीय भाग 
२०-०० | 

२७. संस्कृत पठन-पाठन की अनुभूत सरलतम विधि-लेखक- 
श्री पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु । प्रथम भाग १०-००, द्वितीय भाग १०-०० | 
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भाग १ का अंग्रेजी अनुवाद है । अंग्रेजी भाषा के माध्यम से पाणिनीय 
व्याकरण में प्रवे करने वालों के लिये यह आधिकारिक पुस्तक है । कागज 
भ्रौर छपाई सुन्दर, सजिल्द | मूल्य २५-०० 
२९. सहाभाष्य- हिन्दी व्याख्या, Jo मी० | प्रथम भाग ५०-००, 
द्वितीय भाग २५-००, तृतीय भाग २५-०० 
३०--उणादिकोष--ऋ० To To HI व्याख्या, तथा To Yo मी० कृत 
टिप्पणियों, एबं ११ सूचियों सहित । ग्रजिल्द १०-००, सजिल्द १२-०० 
३१. देवम्‌ पुरुषकारवा्त्तिोपेतम्‌-लीलाशुकमुनि कृत। १०-०० 
३२. भागवृत्तिसंकलनम्‌-अ्रष्टाध्यायी की प्राचीन वृत्ति! ६-०० 
३३. काइकृत्स्त-धातु-व्याख्यानस्‌- संस्कृत रूपान्तर | आहि १५-०० 
३४. संस्क्ृत-धातुकोश--पाणिनीय धातुओं का हिन्दी में अर्थ निदेश । 


सं० युधिष्ठिर मीमांसक । मूल्य १०-०० 
अध्यात्म-विषयक ग्रन्थ 

३५. झार्याभिविनय (हिन्दी) --स्वामी दयानन्द । गुटका सजिल्द 

मूल्य ४-०० 


३६. Aryabhivinaya— English translation aud notes 
(स्वामी भूमानन्द) दोरङ्गी छपाई । ग्रजिल्द ४-००, सजिल्द ६-०० 

३७. विष्णुसह्ननाम-स्तोत्रम्‌ (सत्यभाष्य सहितम्‌)--पं० सत्यदेव 
वासिप्ठ कृत आध्यात्मिक वैदिक भाष्य (४ भाग) । प्रति भाग १५-००; 
पुरा सेट ६०-०० १ ; 

३८. श्रीसद्भगबद्‌-गीता-भाष्यम्‌-श्री To तुलसीराम स्वामी कृत 
व्याख्या सहित । | | मूल्य ६-०० 

| नीतिशास्त्र-इतिहास-विषयक ग्रन्थ 

३९. शुक्रनीतिसार- व्याख्याकार श्री स्वा० जगदीश्वरानन्द जी सर- 
स्वती । विस्तृत विषय सूची तथा इलोक-सुची सहित । उत्तम कागज, सुन्दर 
छपाई तथा जिल्द सहित । मुल्य ४५-०० 

४०. विदुरनीति- युधिष्ठिर मीमांसक कृत प्रतिपद पदार्थ और 
व्याख्या सहित । s T २०-०० 

४१. सत्याग्रह-नीति-काव्य--आ० Fo सत्याग्रह १९३९ ई० में 
हैदराबाद जेल में पं० सत्यदेव वासिष्ठ द्वारा विरचित | हिन्दी व्याख्या 


सहित | मूल्य ५-०० | i 
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४२सस्कुते व्याकरण स्त्री ईतिहास““युधिष्ठिर मीमांसक कृत 
झप्राप्य । नया संस्करण छप रहा है। 

४३. संस्कृत व्याकरण गणपाठ को परम्परा और alata पाणिनि-- 
लेखक--डा० कपिलदेव शास्त्री एम० Uo | सजिल्द १५-०० 


o ४४. ऋषि दयानन्द के पत्र ओर विज्ञापन- इस बार इस में ऋषि 
दयानन्द के अनेक नये उपलब्ध पत्र और विज्ञापन संगृहीत किये गए हँ । 
इस बार यह संग्रह चार भागों में छप रहा है । प्रथम दो भागों में ऋ० द० 
के पत्र और विज्ञापन आदि संगृहीत हैं । तीसरे और चोथे भाग में विविध 
व्यक्तियों द्वारा ऋ० द० को भेजे गये पत्रों का संग्रह है । प्रथम भाग-- 
३५-००, दूसरा भाग ३५-००, तीसरा भाग ३५-००, चौथा भाग ३५-०० 

४५. विरजानन्द-चरित- लेखक=पं० भीमसेन शास्त्री एम० Qo | 
नया परिवर्धित और शुद्ध संस्करण | . मूल्य ३-०० 

_ ४६, ऋषि दयानन्द ओर आर्यसमाज की संस्कृत-साहित्य को देन-- 

लेखक--डा० भवानीलाल भारतीय एम० To | सजिल्द १५-०० 
४७. ऋषि दयानन्द के ग्रन्थों का इतिहास--लेखक--युधिष्ठिर 
मीमांसक | नया परिशोधित परिवधित संस्करण ॥ . मूल्य ४०-०० 
४८. ऋषि दयानन्द के शास्त्राथ ओर प्रवचन--इस वार पूना 
प्रवचन मूल मराठी से अनूदित एवं बम्बई प्रवचन सहित तथा विविध 
सूचियों, बढ़िया कागज और जिल्द से युक्त ।. ; मूल्य ३०-०० 
४९. दयानन्द शास्त्रार्थे संग्रह १०-००॥ दयानन्द प्रवचन संग्रह १०-०० 
Yo, कन्योपनयत-विधि--'कन्मोपनयन-निषेध का खण्डन । महाः 


राणी शंकर शर्मा। | मूल्य ६-०० 

ँ ५१. सत्याथंप्रकाश--३५१०० टिप्पणियों और १४ विविध प्रकार के 

परिशिष्टों सूचियों के सहित १४००.पृष्ठ) . सजिल्द ३०-०० 
दशेन-ग्रायुर्वेद-विषयक ग्रन्थ 


२. मीमाँसा-शाबर-भाष्य--श्रार्षमतविमाशिनी हिन्दी व्याख्या । 
व्याख्याकार- युधिष्ठिर मीमांसक | प्रथम भाग--मूल्य. ४०-००; द्वितीय _ 
भाग ३०३००; तृतीय भोग ५०-००.; चौथा भाग यन्त्रस्थ। 

५३. नाडी-तत्त्वदशनम्‌-श्री To सत्यदेव जी वासिष्ठ ।॥ ३०-०० 
रामलाल कपुर ट्रस्ट 
बहालगढ़, जिला--सोनीपत (हरियाणा) १३१०२१ 
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